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Scientiarum historicarum ho

dierno permotae splendore, ma

gnoque in hoc, vel etiam in su

periori saeculo, incremento,ple

raeque Europae nationes, pris

cas suae quaeque gentis origi

nes perquirendi ardore, vetus

ta temporum monumenta pan

dere, et tamquam in magna hor

rea ingentem colligere messem

anxie, maximisque impensis e

nituntur. In lucem itaque pro

deuntchronica, narrationes, his

toriae, leges, publica privata

que diplomata, partim antiqui

tus mandata typis, partim non

dum edita, tum in amplissimas

collectiones, tum in singularia

redacta volumina. Repertaque

iam hucusque ignota documen

ta , in tabulariis , bibliothecis ,

scrlniisque amissa,detersis nunc

Nomeio do progresso dos es—

tudos historicos neste seculo, e

ainda no antecedente, a maior

parte das nações da Europa tem

procurado com grandes esfor

ços e á custa de avultadas desa

pezas colligir em vastos reposi

torios os monumentos das suas

epochas anteriores. Chronicas ,

relações, memorias, legislação,

diplomas publicos e privados ,

tanto impressos como ineditos,

tem visto a luz publica, forman

do collecções completas ou dis

tribuidos em corpos separados.

Estão-se desenterrando diaria

mente do'pó das bibliothecas e

dos archivos monumentos des

conhecidos, que vem modificar

completamente muitas opiniões

historicas, corrigir outras, e con

firmar definitivamente outras.

ми. Том. 1. h
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tandem saeculorum pulvere et

tinea, permultas historicas nar

rationes, scriptorumque iudicia

et opiniones aut penitus immu

tant, aut corrigunt, verumque

ubicunque confirmant. Certis

denique historica critice funda

mentis sull'alta, recteque vetus

ta facta perpendens, historiam

ad veram erigit scientiam, quae

hominum praesens , futurum

que genus, non in sterilis sa

pientiae gloriam, sed in frugi

feram certamque ducit doctri

nam, in omnis exempli salubri

bus antiquitatis documentis po

sitam. .

Patrio igitur amore flagrans,

aliorumque populorum , haec

aemulantium studia, exemplo

excitata Regia Scientiarum Oli

siponensis Academia suam item

patriam exoptavit antiquorum

locupletarei monumentorum e

ditione , ad illarum editionum

instar, quas Germania, Gallia,

Anglia, Italiaque iam vulgave

re, et nunc etiam vulgare sata

gunt. Academici ideo illi, in his

toriae et antiquitatum studiis

praecipue versati, tantae, ut par

erat, molis operi ex Academiae

.consulto strenue accincti sunt;

,operisque tam ingentis efforma

Por este meio a critica, exerci

da severa e imparcialmente so

bre elementos seguros, pode a

preciar bem o valor dos factos,

tornando-se assim exequivel re

duzir a historia a uma verdadei

ra sciencia, que habilite o pre

sente e o futuro para tirarem

vantagem das licções do passa

do.

Movida por amor da patria e

por uma nobre emulação, a Aca

demia Real das Sciencias de

Lisboa quiz dotar o seu paiz de

uma collecção analoga ás que

successivamente se tem publi

cado e continuam a publicar em

Alemanha, em França, em In

glaterra, em Italia e em outras

partes. Os membros da Secção

d'Historia e Antiguidades da

mesma Academia foram, como

era razão, encarregados espe

cialmente dos largos trabalhos

que tão vasta empreza exigia.

Approvado pela Classe das Sci

encias Moraes e Politicas, e de
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tio, sive methodus, peragendi,

statim Classi Scientiarum Mo

ralium, Litteraturaeque ab uno

ex eius sociis ad examen pro

posita , postquam ibi probata

fuit, similiter a regio Adminis

tro, ad quem res pertinebat, lau

datis Academiae conatibus, pro

batur , executionique mandan

dam decretum fuit. Haec effor

matio, seu programma, non o

peris tantum litterariam metho

dum; sed etiam rationem et or

dinem , quibus monumenta il

la colligenda essent, indicabat:

Classis tamen haec litterariam

methodum, cum utilitas aut ne

cessitas suaderet , modificandi

arbitrium servabat. Program

matis, quod super monumento

rum editione Academia proba

vit, aliquot capita referre expe

dit.

I. Historiae et Antiquitatum

Classis monumenta Portugaliae

historica medii aevi, a saeculo

VIII. ad XV. finem, iam in lu

cem edere properabit.

II. collectio haec in tres ma

gnas divisa erit Partes: — A—

Monumenta res gestas narran

Litteratura , o plano da obra ,

que fora ofl'erecido por um dos

seus membros , foi submettido

ao Governo, que lhe deu a sua

sancção, louvando o pensamen

to da Academia. Esse plano a

brangia não só o desenho litte

rario da empreza, mas tambem

indicações sobre o modo practi

co de colligir os monumentos

que della deviam ser objecto.

Quanto , porêm , ao primeiro

ponto, a Classe reservava a fa

culdade de modificar o seu pro

gramma, se posteriormente se

julgasse necessario ou util alte

ra-lo. Eis os artigos delle rela

tivos á ordem da publicação:

Art.° l.° A Secção de Historia

e Antiguidades começará sem

perda de tempo apreparar a pu

blicação dos Monumentos His

toricos de Portugal durante a

idade media, abrangendo o pe

riodo decorrido desde o VIII.°

seculo até o fim do XV.°

Art.° 2.° Esta collecção con

terá. tres grandes Divisões: -

A-Monumentos Narrativos -
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tia : -В— Leges, Iurisquepru

dentia: -C- Diplomata, Acta

que publica et privata. Monu

menta haec in lucem ita eden

da sunt, ut quaelibet magnarum

triumDivisionum,tamquam sin

gulare membrum consistens, in

tegrum cum caeteris , eadem

methodo , et sub eodem titulo

consentiens perficiet corpus; et

hoc modo cuiusvis Divisionis si

ve volumen, sive fasciculus ty

pis seorsum mandari poterit ,

dummodo quaevis Divisio, in

exponendis monumentis , sae

culorum ordinem, annorumque

successionem inunoquoque sae

culo , quantum possibile erit ,

servet. _

III. Prima Divisio omnes his

toricas narrationes comprehen

det , tam magna , quam parva

chronica, necrologia, sancto

rum, illustriumque virorum vi

las , unius, aut plurium even

tuum notitias, inscriptiones de

nique , quibus suae aetatis res

gestae dilucidentur. Huiusmo

di monumentorum ad tempora

ultra saeculum XII. spectan

tium, quae iam evulgata fue

rint, quaeque aliquot vix refe

rant huius regionis eventus ,

qua Portugaliae postea porrecti

В—Legislação e Jurispruden

cia — C- Diplomas e ActosPu

- blicos e Privados. A publicação

será feita de modo que cadauma

destas Divisões constitua um

corpo sobre si, mas ligados todos

por um systema e titulo com

mum, podendo imprimir-se um

volume ou um fascículo de cada

Divisão , sem dependencia das

outras. Seguir-se-haatodavia,em

cada uma dellas a ordem dos se

culos a que se referir qualquer

.monumento, e dentro de cada

seculo , quanto for possivel , a

ordem chronologica.

Art.° 3.° A primeira Divisão

deve abranger todo o genero de

narrativas historicas, quer sejam

pequenos chronicons, ou chro

nicas mais extensas, quer sejam

obituarios , biographias , agio

graphias, quer relações avulsas

d'um ou mais successos; quer fi

nalmente inscripções, que por

algum modo esclareçam a his

toria do paiz naquellas epochas.

Os monumentos historicos de

qualquer das especies preceden

tes, que se referirem a tempos

anteriores ao seculo XII.°, que
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sunt fines, excerpta tantum ty

pis nunc mandanda erunt; quod

pari modo faciendum erit, dum

de exterorum populorum chro

nicis , historicisque narrationi

bus agatur, in quibus aliquid ad

nostras res spectans narretur.

IV. Secunda Divisio tribus

constabit membris:

l. Civiles leges generales, i

temque generale , sive univer

sae civitatis, consuetudinarium

ius.

2. Locorum leges, consuetu

dinariumque ius, municipia ins

tituentes chartas amplectens, si

ve forales, privilegia illis addi

ta, consuetudines, decreta, pri

vata denique municipalia statu

ta.

3. Leges peregrinae , iuris

queperitorum sententiae, exe

cutioni in Portugalia, quasi sub

sidiarium ius, mandatae.

V. Haec tertia Divisio in qua

tuor membra hoc subdividetur

modo :

já se achem publicados pela im

pressão, e que só parcialmente

respeitarem a successos occorri

dos nos territorios em que veio

a constituir-se a Nação Portu

gueza, devem publicar-se uni

camente em extracto. o mes

mo systema se adoptará, quan

to ás chronicas e narrativas his

toricas estrangeiras do seculo

XII.°, e dos seguintes, que con

tenham noticias relativas a Por

tugal.

Art.° 4.° A segunda Divisão

constará de tres Secções:

l.a Leis civis geraes, e dire-i

to consuetudinario geral.

ef Leis locaes, e direito con

suetudinario local, abrangendo

as cartas constitutivas dos muni

cipios, ou foraes, no sentido res

tricto desta palavra, os actos ad

dicionacs a elles, e os costumes

e degredos (decreta) ou posturas

municipaes.

Leis e jurisprudencia es

trangeiras adoptadas para uso

interno, como direito subsidia

rio.

Art. 5.° A terceira Divisão

subdividir-se-ha em quatro se

cções: `

МЛ. Том. l.



1. Publica super regni regi

mine acta, comitiorumque, sive

magnatum populique conven

tuum, inquisitiones, statutaque

ad commercium, reique publi

cae regimen spectantia; omnia

praeterea documenta illa, quae

hodierno nomine statistica Iap

pellantur.

2. Diplomata cuiusvis-conven

tionis inter Portugaliam alios

que populos , foedera scilicet ,

pactiones, pontificia rescripta ,

bullae , pacta conventa, omnia

tandem nunc diplomatica dicta.

3. Publica acta, regiaque di

plomata, quae ad privatorum at

tinent negotia, sive de singulis

personis , sive Vde personarum

communitatibus agatur; de do

nationibus, aliisque conventio

nibus inter reges privatosque si

-bi subditos actis, iuraque data,

seu ut vocant, sententíae, pro tri

bunalibus, aut a iudicibus.

4. Privata monumenta, et a

cta, privatorum inter se conven

ta, epistolae, rerumque domes

ticarum, et negotiorum procu

randorum , memoriae , quae

suae aetatis socialis vitae noti

tiam aliquam praebeant.

Historiae et Antiquitatum

l.l Actos publicos pertencen

tes ao governo do Reino, deven

do entrar nesta categoria as

actas das côrtes, as inquirições,

as providencias fiscaes e admi

nistrativas, e os documentos es

tatisticos.

2.a Diplomas respectivos ás

relações externas do paiz, abran

gendo tractados , convenções ,

bullas e rescriptos papaes, cor

respondencias diplomaticas etc.

3.a Actos publicos e diplomas

regios com objecto singular, e

relativos a corporações ou indi

viduos , abrangendo doações e

outros contractos entre o rei e

os subditos, sentenças de tribu

naes e magistrados etc.

4.' Actos e monumentos pri

vados, contendo contractos par

ticulares , correspondencias e

pistolares, memorias puramen

te domesticas, registos e notas

d'economia privada, que pos

sam illustrar a historia politica

e social do paiz.

Um dos membros da Secção
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Classis unus ex sociis, probato

lloc programmate, statim tabu

laria, bibliothecas, archiva, scri

niaque huius regni perquiren

di, omniumque monumento

rum supra XIV. saeculum no

titiam, cognitionemque acqui

rendi accepit munus: in poste

rum huiusce , sequentiumque

saeculorum monumenta simili

ter prescrutari Regia Academia

difl'erens , socium illum in pu

blico tabulario, Torre do Tombo,

refertissimo fortasse inter Eu

ropae tabularia, opus suum per

sequendi occasionem adripere

statuit, dum ab itineribus in pro

vincias abstineret , tempusque

iterum proficiscendi exspecta

ret. Indeffessa haec per duos an

nos perquisitio monstravit, ma

ximum, praeterque omnium

exspectationem , monumento

rum per varia nostri regni loca

superesse numerum: et quam

vis exterorum saepe hostium,

civiumque nuper nostrorum ,

quod miserabilius est , iterata

bella, et strages experti esse

mus, ut non loquamur de incu

ria eorum, quibus haec antiqui

tatis monumenta custodienda

tradita fuerant; varii tamen ge

neris tam abundans numerus ,

d'Historia e Archeologia foi

desde logo encarregado de exa

minar os archivos e bibliothe

cas do reino e de verificar a ex

istencia de todos os documen

tos e memorias anteriores ao se

culo'XIV.°, que ahi existissem,

reservando a .Academia para de

pois o instituir novas indaga

ções acerca dos documentos des

te e do seguinte seculo, deven

do o seu commissario nos inter

vallos das viagens nas provincias

fazer um trabalho analogo no

archivo geral do reino (Torre

do Tombo), um dos mais abun

dantes da Europa. Durante dous

annos estes exames, conduzidos

com vigor, deram em resultado

saber-se, que, apesar dos estra

gos e perdas causadas por inva

sões estrangeiras, e pelas per

turbações e guerras civis que

tem agitado Portugal nestes ul

timos tempos (sem falar no des

leixo das corporações ou indivi

duos a cuja guarda estavam con

fiados esses thesouros histori

cos), ainda existem em diversas

partes do reino muitos milha

res de monumentos de diversas

especies nos proprios originaes,

ou em copias coevas, ou final

mente em registos antigos e au
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aut autographorum , aut eius

dem aetatis apographorum, et

etiam in antiquis regestis au

thentice descriptorum inventus

est , ut supra duodecim millia

dinumerentur illa tantum mo

numenta, quae XIV. saeculum

praecedunt. Magna autem ho

rum documentorum copia, si

mul et alia in publico tabulario

Torre do Tombo iam collecta, et

ordinata., non nostrae modo re

gionis, sed universarum Hispa

niarum historiae, a saeculo IX.

ad medii aevi finem , magnam

rerum gestarum notitiam prae

bitura sunt.

Tot ergo monumentorum

millibus hac velut universali

recentione inventisla Classis il

la academica Scientiarum Mo

ralium , Politicarum , Littera

turaeque consilium , sive pro

gramma, operis sui, nunc tan

tarum divitiarum,'rerumque va

rietate tam mirifice aucti, par

tim immutare necesse habuit.

Divisio rerum primitiva , divi

sionumque partitiones maxi

me nunc obstabant , ne monu

menta edi coepissent, quae ta

men mora universae displice

bat Academiae: Omnia, neces

se erat , nota colligere monu

thenticos, excedendo a doze mil

os anteriores ao seculo XIV.°;

monumentos que, com os do Ar

chivo da Torre .do Tombo, sub

ministram importantes materias

para a historia nacional, e ain

da para a do resto da Hespanha

desde o IX.° seculo até o fim

da idade media.

o resultado deste como re

censeamento geral excedia a ex

pectação da Classe de Sciencias _

luet-aesa Politicas e de Littera

tura, e compellia-a a fazer algu

mas alterações no plano da in

tentada obra. As multiplicadas

subdivisões das materias eram

um obstaculo invencível a que

se começasse a publicação com

a brevidade que a Academia de

sejava. Seria necessario primei

ro reunir todos os monumentos

de cuja existencia houvesse no

ticia, escolher os que mereces

sem vêr a luz publica, e estudar

attentamente cadaum delles pa
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menta, quaeque publici facien

da iuris seligere, horumque 5111а

gula inspicere, versare, ut, se~

cundum genus suum , unum

quodque in proprium reduce«

retur ordinem. In nulla 11111110—

minus magnarum divisionum

quidquid in Iucem prodire po

terat, nisi prius inter sui ambi

tus fines rerum universa moles

digesta esset; quamquam 11111115

cuiusque saeculi monumenta

seorsum typis mandanda crede

rentur. Methodus prius statuta

non parvam praebebat utilita

tem, sed yomnes conatus coer-­

cebat publici iam faciendi iuris

aliquot monumenta, quae his

toricis praecipue prosunt stu

diis: et quidquid Iucis et ordi

nis illa praebitura esset metho

dus, hoc in quocumque volumi

ne additus rerum index, recte

. dispositus, ac methodicus `affer

re aeque poterat.

Magnarum trium divisionum

limites servare statuit Acade

mica ilIa Classis : _ Scriptorzmz

scilicet, vel Monumentorum Ifz's

torz'corum: _ Legum , Jurísque

prudentíae: _ Diplomatum , А

ctorumque, sive publicorum, si

­ve privatorum; servata tamen

in unaquaque earum, quantum

n.11. Том. 1.

ra os classificar segundo a sua

natureza nas diversas Secçöes.

Nenhuma destas, portante, де.

via reputar-se prompta para a

impressäo; embora se fizesse in

dependentemente e sobre si o

trabalho relativo aos monumen

tos de cada seculo, sem que den

tro desse limite se tivesse con

cluido a distribuiçäo das mate

rias. Na verdade, o methodo de

classificaçäo adoptado a princi'-v

pio tinha indubitaveis vanta

gens, mas essas vantagens eram n

compensadas pelo inconvenien-­

te de retardar indefinidamente

o impulso que a Academia ti

nba a peito dar aos estudos his

toricos, e podiam supprir-se com

a addiçäo, no fim de cada volu

me , de um indice methodico

redigido em harmonia com o

plano primitivo.

Nestes termos a Classe 4de

Sciencias Moraes, Politicas e de

Litteratura resolveu conservar

a separaçäo das tres grandes Di

Visöes 011 corpos _ de Escripto

res ou Monumentos Narrativos

_ de Legislaçäo e Jurispruden

cia _ e de Diplomas ou Actos

Publicos e Privadqs, seguindo
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possibile crit, temporum ratio

ne. Cumque Socius ille acade

micus, qui per regni tabularia et

archiva missus cuncta perscru

tatus fuerat documen'ta, eorum

enumerationem, catalogumque,

saeculorum rationem indicans,

perfecisset; facile equidem e

rat, ea documenta seligere, et

secundum temporum indica

tam seriem in lucem edere. Su

per Scriptorum autem distin

ctione Academica Classis sin

.gularem tantum divisionem ins

tituit , duplicem monumento

rum statuens seriem: prima

narrationes illas amplectitur ,

quae ad eventus, vel ad perso

nas nostrae historiae referun

tur; res etsi gestae , personne

que natae sint in hac regione

ante conditum Portugaliae re

gnum: secunda vero excerpto

rum series descripta est eX scri

ptoribus eXteris, qui aliorum

populorum historias scribentes,

ad nostram forte quae attinent,

gesta, rerumque narrant even

tus: nondum attamen Academi

ca Classis statuit , an quaedam

forsan ex his scriptis iam publici

facienda sint iuris; vel eo quod

edita nunquam fuerint; vel alia

litteraria, historicave causa.

quanto fosse possivel em cada

um delles a ordem chronologi

ca. Como as notas tomadas pe

lo commissario da Academia

nos diversos Archivos do reino

indicavam a data dos monu

mentos que elle encontrara, e

ra comparativamente facil estu

da-los, escolhe-los e publica-los

nessa ordem. Quanto ao corpo

de escriptores, a Classe apenas

lestabeleceu uma distincção, sub

dividindo, em harmonia com el

la, os respectivos monumentos

em duas series separadas. E, a

primeira a das narrativas, que

especialmente se referem a fa

ctos ou a personagens da nossa

historia, embora esses factos se

hajam passado, ou essas perso

nagens hajam nascido no terri

torio de Portugal em epochas

anteriores á fundação do reino:

é a segunda a de uma serie de

extractos dos escriptores estran

geiros , que, tendo por intuito

memorar successos estranhos ,

incidentemente relatam acon

tecimentos pertencentes á his

toria portugueza, reservando-se

a Classe decidir se alguns des

tes escriptores devem ser publi

cados na integra, ou por serem

ainda ineditos, ou por outra
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Facilius contra in secunda

divisione , vel Monumentor-um

Ilistoricorum corpore, leges, ius

que- patrium antiquum ample

ctente, divisionum omnes par

titiones servari poterunt: mo

numenta enim antiqua iuris, si

ve publici sive privati, univer

salis vel munici'palis , quae ve

re monumenta medii aevi sunt,

partim iam typis mandata fue

re, partim in uno fere tabulario

publico, Torre do Tombo, colle

cta extant; nec idcirco per pro

vincias discurrere, tabulariaque

singula ibi invisere, ut colligan

tur, opus est. Academica Clas

sis , quamquam primum ' illud

omnino programma secuta non

fuerit; leges tamen illas, quae

in regione hac, cum a Legio

nensi regno seiuncta fuit, vige

bant, per partitiones, aut clas

ses distribuere constituit; nec

has tantum leges, verum etiam

quae ab exordio regni sensim

latae fuerunt , quaeque facilli

me secundum editionis ordinem

distinguerentur a iure munici

pali publico vel privato, scripto

vel consuetudinario: quodque

qualquer consideração histori

ca ou litteraria a que seja ne

cessario attender.

Na segunda divisão ou corpo

dos Monumentos Ilístorícos, des

tinado á legislação e direito an

tigo de Portugal, era menos dif

ficultosa a conservação das sub

divisões, porque os monumen

tos de direito publico e priva

do, geral ou municipal, da nos

sa idade media ou já se acham

publicados , ou se conservam

quasi exclusivamente no archi- _

vo da Torre do Tombo, não

sendo por isso necessario colli

gi-los dos archivos provinciaes.

Sem se adstringir, portanto, ri

gorosamente ao plano primiti

vo, a Classe entendeu, comtu

do, que se poderia coordenar

em subdivisões distinctas a le

gislação geral que regia o paiz

na conjunctura da separação de

Portugal do reino de Leão, e a

que successivamente se foi pro

mulgando desde o principio da

monarchia, bem como era facil

distinguir esta ultima, na or

dem da publicação, do direito

municipal, publico ou privado,

escripto ou consuetudinario, in

serindo-se onde mais convenien

te parecesse , com attenção á
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ad subsidiarium attinet ius, alia

que iurisprudentiae monumen

ta, magnae certe historicae uti

litatis, ubi occasio , aut ratio

suaderet, interserenda quaeque

fore, Academici statuerunt.

Divisionum insuper, quas in

programmate indicavimus, par

titioni non parvam inferebat dif

ficultatem tertium Collectionis

corpus , quippe quod multipli

cem, magnique pretii continet

seriem , quam plurima scilicet

monumenta, nondum vulgata ,

ad socialem nostrae regionis

historiam scribendam praecla

rissimum praebitura auxilium.

Temporum equidem ordo stu

dio certe proderat antiquarum

aetatum gestarum rerum, facto

rumque, in quibus omnia regi

minis, civilitatis, iurisque pru

dentiae aut incrementa, aut da

mna apparent: index simul il

le methodicus, nuper indica

tus, cuiusvis aetatis quaelibet

monumenta inquirentes recte

dirigebat. Obstabant autem me

thodo illi documentorum varia

et qualitas, et copia, quae res

non minus, ac temporum or

do, scriptores historicos solicitos

reddere valent.. Diplomatum e

nim antiquorum saeculo XII.

chronologia, o direito subsidia

rio bem como outros monumen

tos de jurisprudencia uteis par'

ra a nossa historia.

o terceiro corpo da Collecção

constituindo aserie talvez mais

importante, e de certo a mais

avultada por subministrar a

maior porção de monumentos

ineditos e de subsidios até ho

je desconhecidos para a historia

social do paiz, era o que susci

tava mais graves difficuldades

ao systema de subdivisões que

se estabelecera. Aordem pura

mente chronologica, pelo con

trario, servia para facilitar o es

tudo dos factos juridicos, dos

phenomenos economicos, e do

estado da civilisação do paiz em

cada epocha, ao passo que o in

dice methodico, a que já. allu

dimos, satisfazia plenamente o

intuito do leitor, que quizesse

consultar tal ou tal genero de

documentos. Havia, porêm, um

facto a que importava attender

e que modificava necessaria

mente o plano primitivo. Pos

to que ainda nos reste um gran

de numero de diplomas anterio

res ao seculo XII.°, esse nume



XVII

etsi non parvus nobis 'supersit

numerus; si tamen ad illa, tum

huiusce , tum sequentium sae

culorum comparetur, eXiguus

certe habendus est.

Rerum antiquarum perqui

rendi causas labor et difficultas,

quo temporum vetustas a nos

tra aetate magis per saecula re

cedit, eo magis, ut pateta ma

gisque augentur. Omnia igitur

monumenta priorum quatuor

saeculorum illius aetatis, a qua

noster hic historicus incipit la

bor, non satis rebus tunc gestis

lucis praebent: postremis con

tra quatuor saeculis monumen

tis quae supersunt res all'atim

dilucidantur. Huius nihilomi

nus aevi diplomata, numero

quidem plurima , quaedam ni

hil historiae studio prosunt ,

proinde nec colligenda , vul

gandave erunt.

Quibus perpensis rebus, Aca

demici duplicem constituerunt

diplomatum seriem. Primam il

lorum post annum 700 et ante

l 100; secundam eorum sequen

tia complexantium saecula ad

XV.

VIII. usque ad XI. saeculum

Illa Omnia omnino ab

monumenta a nobis reperta ac

cipiet, quae ad hanc regionem

ro é mui limitado se o compa

rarmos ao dos que se verificou

existirem pertencentes a esse e

aos subsequentes seculos.

Como é vulgarmente sabido,

a difficuldade de resolver os

problemas historicos augmenta

á medida que as gerações extin

ctas se vão afi'astando de nós nos

horizontes do passado. Assim,

para illustrar os quatro primei

ros seculos do periodo que al

cançam os trabalhos da Acade

mia, todos os-monumentos res

pectivos a elles se podem repu

tar insufficientes. Não succede

o mesmo em relação aos quatro

ultimos. Entre o avultado nu

mero de diplomas desse perio

do ha muitos inuteis para o pro

gresso da historia, e que por is

so não devem entrar na presen

te collecção.

Estas considerações moveram

a Classe de Sciencias Moraes,

Politicas e de Litteratura a or

denar a divisão do corpo dos di

plomas em duas series, uma dos

documentos posteriores ao anno

de 700 e anteriores ao de 1100,

outra dos que pertencem aos

seculos subsequentes até o fim

do XV.°. Na primeira serão im

МН. Том. 1. e
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portucalensem, vel ad eius his

toriam adhuc Legionensi regno

sociatae, quaevis modo referan

tur: secunda vero reliqua, sed,

ut par est, selecta. Haec prae

terea series regestis, aut tabu

lis, eXterorum illustrabuntur di

plomatum , quibus nostra ut

cumque illucescere historia po

terit.

Satis' ita animadversum re

linquimus, quiquid Regia Aca

demia in primitus probata me

thodo super colligendis, eden

disque monumentis , innovare

vel mutare , ubi rei executio

nem suscepit, quibusque de cau

sis statuit: quod autem in unius

vel alterius monumenti colloca

tione a programmate illo pau

lulum discessum videri poterit,

in annotationibus, ubi opus fue

rit, adiiciendis aeque monebi

mus.

Cum in hac collectione mo

numenta antiqua, tum barbaro

latino sermone , tum vulgari

nostro varie scripta , compre

hensuri simus; prologos, anno

tationesque ad eorum quodque

pressos sem excepção todos os

documentos que se encontra

rem do seculo VIII.° ao XI.°

relativos ao territorio de Por

tugal e á historia desta par

te da Peninsula antes de sepa
rada de yLeão: na segunda os

dos tempos posteriores, mas

com a devida selecção. Estas

duas' series serão seguidas de

um regesto daquelles diplomas

estrangeiros, que por algum

modo possam servir para illus

trar a historia patria.

Taes são as alterações mais

importantes, que , na occasião

de realisar os seus designios pe

lo que respeita á publicação dos

nossos monumentos historicos,

a Academia Real entendeu de

verem-se fazer no plano primi

tivo. Outras de menos monta,

relativas â classificação de tal ou

tal monumento serão mais op

portunamente notadas nas ob

servações que tiverem de acom

panhar a publicação desse mes

mo monumento.

Devendo esta obra encerrar

escriptos redigidos em latim ,

embora mais ou menos barbaro,

e outros em lingua vulgar, en

tendeu-se que as advertencias

preliminares e notas, que de
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sua cuiusque lingua scribi pla

cuit: si vero non ad unum, vel

alterum , sed ad plura monu

menta, alia alio scripta sermo

ne , aliquid annotandum erit ,

maximae eorum partis sermo,

ad omnia simul, adhibendus e

rit.

Cum colligenda nobis hic sint

non pauca iam edita monumen

ta, narrationes videlicet, le

ges , et diplomata; de eorum

editione nostrum hoc modo

consilium propositum seque

mur: In monumentis edendis,

quorum nec autographa, nec

authentice descripta apogra

pha antiquiora, correctioraque

prae illis , ad quae editiones

hae effietae fuerunt , eorum

textus , integraque , ut vocant,

lectio magna adeo servabitur

cura, ut ne parvam quidem for

mulam orthographiae, quamvis

ab usitata in codicibus , diplo

matibusque medii aevi saepe

vem acompanhar esses diversos

eseriptos, fossem publicadas no

mesmo idioma do monumento ,

as relativas a memorias, leis e

diplomas latino-barbaros na lin

gua latina, e os relativos aos mo

numentos vulgares na lingua

vulgar. Determinou-se tambem

que qualquer traballio littera

rio, que se houvesse de inserir

na Colleeção, e que dissesse res

peito , não a um , mas a diver

sos monumentos eseriptos uns

em latim outros em vulgar, fos

se escripto no idioma que pre

dominasse entre elles.

E' evidente que cumpria in

cluir neste vasto repositorio

muitas memorias, leis, e diplo

mas ja anteriormente publica

dos. Naquelles de que não ex

istem originaes, ou pelo me

nos apographos mais antigos

ou mais authenticos do que os

que serviram de texto ás edi

ções anteriores, adoptou-se eo

mo regra seguir escrupulosa

mente aleitura dessas edições,

até na orthographiaa que não ra

ro desdiz da dos codices e diplo

mas da idade media. Quando ,

porêm, restam copias manuscri

ptas igualmentc antigas e au

ctorizadas entendeu-se conve
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dilferat, immutare audebimus.

Si quae vero apographa authen

tica, et antiqua MSS. adhuc ex

tant, haec potius sequi, et va

rias editionum lectiones, modo

ut ex manifesta negligentia, vel

errore irrepserint, indicare pla

cuit. Si MS., tam autographum,

quam apographum, nobis inve

nire contigerit, quod ediitioni

anteriori textum ministravit ,

hoc ad nostrae editionis tex

tum potissime eligendum erit.

Si forte authentica MSS. gra

viter ab illis, quae aeque au

thentica anteriori editioni sup

peditaverunt textum, dissense

rint; amborum simul , alium

iuxta alium, textum typis man

dabimus, ut legentes meliorem

eligant.

In monumentis illis , quae

nondum vulgata fuerint, eden

dis , autographum, et, si hoc

defuerit, apograplla correctiora

describere in animo est; simul

que aliud iuxta aliud , si inter

se apographa haec minime con

veniant , ad verbum descripta

edere curabimus; quin etiam

orthographiae genus , etsi sae

pissime turpiter barbarum, cor

rigere abstineamus; huius enim

operis scopus est legentes, an

niente segui-las e indicar as va

riantes dos textos impressos, se

essas variantes não são clara

mente' absurdas ou erroneas.

Existindo o lVIS. ou original ou

apographo, que serviu de tex

to á edição anterior, adoptar-se

ha exclusiva e invariavelmente

o primitivo texto. Finalmente,

quando os MSS. authenticos di

versificarem profundamente dos

outros MSS. de igual peso, que

serviram á edição anterior, col;

locar-se-hão os dous textos em

frente um do outro para o lei

tor poder preferir o que lhe pa

recer mais seguro.

Na publicação dos inedit'os o

systema adoptado foi seguir o

original, ou, na falta deste, os

melhores4 apographos , impri

mindo-os tambem em frente

uns dos outros quando as diffe

renças entre elles fossem dema

siado profundas, e reproduzin

do fielmente a leitura dos MSS.

sem lhes alterar sequer a or

thographia, (ás vezes excessi

vamente barbara) não só por

que o objecto de uma obra
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tiquarum rerum studiosos, ad

ipsa monumenta, tamquam ad

historiae fontes, ducere; et prae

terea haec ipsa litteraturae bar

baries, vetustatis velut index ,

MSS. suam aliquoties aetatem

assignat.

In altera tamen orthogra

phiae parte; quae stygmeolo

gia vocatur , et de signis, in

terpunctionibusque scripturae

agit , paululum ab hac fideli

tatis sollicitudine temperare

necesse fuit. Academica quip

pe Classis Scientiarum Mora

lium, Politicarum , et Litte

raturae , exemplum illustrissi

morum scriptorum , Mabillo

nii nimirum , Acheryi, Balu

zii, Muratorii , et Pertzii ,

praeter alios antiquorum mo

numentorum eXimios collecto

res , imitari non dubitavit.

Scriptores equidem , qui Di

plomatici nunc vocantur , ma

gnam conqueruntur scriptu

rae confusionem, variatamque

formam in codicibus , praeci

pueque in diplomatibus, me

dii aevi, saeculorum praeser

tim XII. , et XIII. usque e

tiam ad XIV. ,

re omnia fere orthographica

Mil. Том. 1.

quo tempo

como a presente é facilitar do

modo possivel aos estudiosos o

accesso quasi immediato das

fontes historicas , mas tambem

porque a barbaria orthographi

ca serve para se conjecturar, á

falta de outros elementos, a da

ta do MS.

No que a Classe de Sciencias

Moraes e Politicas e de Litted

ratura entendeu dever 'affron

xar algum tanto da severidade

desta doutrina foi na stygmeo

logia ou pontuação. E, o exem-4

plo que lhe deixaram os mais

eruditos collectores, taes como

Mabillon , Achery , Baluzio ‚

Muratori, Pertz. Os auctores

diplomaticos tem ponderado a

completa anarchia que a tal res

peito reina nos codices e ainda

mais nos diplomas da idade me

dia, sobretudo durante os secu

los XII.° e XIII.°, e ainda no

XIV.° em que a pontuação che

gou quasi a ser abandonada nos

codices. Mas em nenhuma par

te a incerteza e até a ausencia

dos signaes stygmeologicos foi

mais commum do que em'Por

tugal, e por isso tanto maior

perigo havia de se transtornar a

interpretação legitima de qual

quer passagem, sujfeitando uni
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signa, incisaque omnino obli

ta fuere: nullibi tamen in hac

re maior , quam in Portuga

lia, aut confusio , aut despe

ctrix negligentia supervagata

fuit: augebatur idcirco nobis

omnia pariter corrigendi diffi

cultas, et timor, ne aliquid con

tra veram scriptorum senten

tiam, verborumque interpreta

tionem; novis adiectis interpun

ctionibus, immutaretur: hoc i

gitur placuit consiliumz incisa,

et stigmata orthographica tan

tum restituere, aut ubi eorum

aliqua remanebant vestigia; aut

verborum apertus sensus, sen

tentiarumque interpretatio ma

nifesta suadet, caetera vero om

nia, in quibus nec vestigium in

cisorum , nec sententiarum ita

manifestatur sensus , ut dubi

tandi occasionem omnino tollat,

summa descripsimus fidelitate,

legentibusque, qui optimus cui

que videbitur, verborum sen

sum adipiscendi integrum inta

ctumque relinquimus ius.

Haec animadvertenda super

tam ingentis, tantaeque molis,

operis natura, et exequendi ar

te; monendaque in hoc primae

Divisionis volumine primo pu

tavimus, dum magnis certe au

formemente os textos á pontua

ção regular. Adoptou-se um ar

bitrio medio, pontuando-se uni

camente as palavras em que se

encontram signaes stygmeolo

gicos, ou é claro o sentido da

phrase ; onde, porêm, os signaes

faltam e o sentido é duvidoso,

eonservar-se-ha a falta da pon

tuação , deixando á ingenuida

de do leitor a adopção da intel

ligencia que lhe parecer mais

acertada.

Taes são as advertencias ge

raes que cumpria fazer sobre a

indole e sobre a execução de

uma empreza litteraria de tan

ta magnitude como é a Colle

cção dos Monumentos Histori
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slbus unlversa colllgere aggres- cos de Portugal, e que por 1s

si sumus Portugaliae Monu- so se entendeu deverem collo

menta Historica. ear-se á frente deste primeiro

volume da primeira Divisão.

Lisboa, Dezembre de 1855.

О Vice-Presidente da Academia e Presidente

da Segunda Classe

A. Herculano.

О Vice$ecretario da Academia e da Segunda

Classe

J. da S. Mendes Leal.





Нос primum seriei Scriptorum volumen , seeundum quod

iam monitum fuit, super methodo et programmate huius ma

gnae collectionis, quam Regia Academia aggressa est, compre

hendit chronica , rerum gestarum memorias , et narrationes ,

quae ad Portugaliae regni historiam in primordiorum suorum

aetate referuntur. Praeter ea, quae circa hanc seriem in gene

rali prologo animadvertenda putavimus; quaedam hic breviter

super historicorum Scriptorum collectione, monumentorumque

in hoc volumine describendorum ordine et distributione adde

re iuvat.

Methodus, quam sequi postremo placuit , temporum scili

cet successioni paululum rerum, eventuumque genus et conne

ctionem submittendi in edendis monumentis, huic certe eorum

classi aliter, quam illi legum, consuetudinum, diplomatum,

actorumque applicanda erat. Leges etenim, et diplomata nun

quam fere ad aliam, praeter illam, in qua promulgantur, aeta

tem referuntur. Leges seeundum necessitatem, et in presentia

rerum decernunturz publica item decreta , privataque conven

ta mutuum ius inter illius aetatis personas statuuntz unde in

ter caetera solemnia tempo/ris etiam ordinem prae se ferunt.

Duplex vero in chronicis , memoriis , narrationibusque rerum

computandum est tempus: in qua nempe aetate monumenta

M.H. Том. I. 8
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haec scripta fuere; et ad quam narratas ibi res referre oporteatz

saepe etiam difficilimum est monumentorum aetatem aperire ,

quamvis in illa suuml cuiusque situm sit pretium , et historica

auctoritas. In tanta tamen rei difíicultate editores indicia ali

qua perquirere, et ministrare legentibus tenentur, quibus indi

cibus aliquod iudioium, aut coniecturam latentis, vel dubiae

monumentorum aetatis capere possintz suum praeterea arbi

trium et ius litem dirimendi servabit historica critice. Rerum

autem gestaruma quas referunt Inonumenta, aetas facilius ex ipsa

eventuum narratione et memoria dignoscitun Haee ita tempo

rum ratio licet servanda sit; non ideo tamen hoc semper faci

le est ex varia aetatum , rerumque , ad quas monumenta refe

runtur, prolixitate, connexione, nimiumque implicata multitu

dine.

In hac monumentorum serie, vel corpore , etsi non tem

porum , in quibus quaequae eorum scripta fuerunt; sed illo

rum, in quibus rerum contigit eventus, ratio generaliter haben

da sit; non omnino tamen monumentorum ipsorum aetas con

temnenda erit: antiquioribus ideo recentiora, intra eiusdem sae

culorum periodi limites, succedent: nec alia praeterquam medii

aevi Scripta, non infra saeculi XV. finem colligenda hic erunt;

in hoc enim saeculo haec desinit epocha, vel aetas, quam Ве

gia Academia labori huic nostro primam circunscripsit.

Inter tot, taque varia rerum monumenta in hoc volumi

ne descripta, et collecta, Vetustissimarum nempe aetatum, aut

ad ipsas relata chroniea, memorias, sanctorum, illustriumque vi

rorum vitas, edificationum monasteriorum, eventuumque singula

res narrationesa obituaria, nobilitatis catalogos, vel nobiliariaa prae

ter alia eiusdem generis Scripta., non tamen laborem et sollici

tudinem remisimus, omnia haec monumenta, quantum possibile

nobis fuit, ordinate, et secundum genus suum colligendi, et dis

ponendi , servata nihilominus methodo ab Academia probata:

quod equidem consilium executioni mandari nequiret, nisi cer

tiores essemus , nulla alia praeter illa a nobis inventa, versata,



xxvn

et in hanc collectionem describenda ordinata, superesse per ta

bularia et bibliothecas huius regni monumenta, ad suorum pri

mordiorum historiam spectantia.

Placuisse consilium, postremo monebimus, in aliud specia

le volumen monumentarias colligendi lnscriptiones , tum iam

vulgatas, tum ineditas, quae Portugaliae historiae a saeculo VIII.

ad XV. interesse possunt Ad eas colligendas non modo scripta

sat est versare; sed totius regni provincias transcurrere. et in

visereg templorum. vel eeelesiarum, arcium, castellorum, anti

quarumque aedium parietes, lapidesque inspicere, sepulchra le

gere, et perquirere cippos, ac tandem ad inventas ibi Inscriptio

nes iam editas illas et descriptas comparare, nondumque vulga

tas accurate describere. In tam longum, tantique laboris opus

Regia Academia incumbens, novam strenue ingredietur viam:

utinamque nobilis haec sua cura, et sollicitudo prosperos tanti

operis orsis successus secundent. Harum Inseriptionum histori

carum volumen , quamvis speciale , et a caeteris tanquam divi

suma Scriptorum tamen seriem perfecturus erit.
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PARS l.

Aztographum MS. , cui chronicon conimbricense titulus, cuiusque vetustas a

saeculo XII. , vel ab initio XIII. deducenda, in Sanctae Crucis monasterio Conim

bricae ab illo temporis aevo varie repositum ad nos pervenit : quos tamen casus

evaserit, referre iuvat. Psalmorum et precum cuidam libroa quo monachi ad reci

tandam illam canonicarum Horarum partema quae Nona dieitur, utebanturp te

mere, ut crederefas est, compaginatum in eiusdem monasterii sacro apodyterio,

quod nunc sacristia vocatura per aliquot saecula permansit; unde vulgare nomen

libri sacristiae, vulgarius etiam libri Nonae a saeculo XVI. accepit; et quod,

quibus constat, capita, vel versiculifrequenter a verbo aera incipiunta liber aera

rum aliquoties est appellatusi lpsi postea monachi anno 1600 ab illo psalmoruma

cui alligatumdiximus, libro chronicon hoc iam dissutum ita caute condiderunt, ut,

oblito loco, in quo custoditum, aut absconditumfuerata nec reperto codice, perdi

tum posteri crediderint. Anno tandem 1623 chronographus D. Josephus a christo

in percelebri Sanctae Crucis Sanctuario abditum invenit ae : hoc itaque modo inven

t-um, et in illius monasterii tabularioy ut par erat, reconditum ad extinctionem us

que ordinum regularium, ut vocanta et monachalium servatumfuit; unde sua des

cr-zpserunt apographaa quae superiori saeculo publicifecerunt iuris, Souza, et Flo

res. Postremo vero iterum anno 1888 amissum, vel a tabulario illo amotum, vi

ginti post annos quam surreptumfuerata penes privatum quemdam inventump et re

cuperatum, Regia Academia servandum accepit.

chronicon hoc viginti sex membraneis paginis eadem nec manu, nec aetate scri

ptis volumen ea magnitudine, quam in folio parvo vocanta coiyicit.' primae harum

quatuor paginae saeculi XII. iam labentisp vel ineuntis XIII. manifesta ex mem

branarum colore, litterarumque tinctura , forma, et nitore, indicia praebent : se

quentes autem ad uigesimam secundam litteris aequalibusp eadem forte manu, scri

ptae, valde prae illis primis recentiores sunt; res enim sub Petro I. rege gestas re

ferunt : caeterae denique, quae supersunt, litteris modo _sensim, modo cursim exa

ratis , saeculum XV. usque attingunt, quippe quae rerum eventus regnantibus et

Ferdinando, et Joanne I. , perhibent.

chronicon Conimbricense, si universaliter consideretur, variarum, ac disper

sarum rerum chronicorumy quae a monumentis, vel traditione, vel etiam scriptorum

eas res colligentiumjlde memoriae mandata sunt, collectio potiusp vel compages cre

dendum est : in cuius tamen non solum prima partea quam antiquius scriptam dixi

mus, sed etiam in illa saeculo XIV. collecta, necfragmenta, quae promiscue com

plectitury nec articuli, vel versiculi invicem diuiduntur . Flores ita hoc chronicon in

quinque partes, quas singulis fragmentis respondere arbitratus est, in sua editione divi

sit н : aliud nobis nihilominus consiliumplacuit; dividendi scilicet in duas tantum par

a» D. Joseph. a Christo chronico-rum Sanctae Crucis Part. I. Catalog. Аист. MS. Biblioth. Public. Porlucal. cod. 99.

n'llispaniae Sacrae Tom. 23. Append. VII.

.11.11. Том. и. 1
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tes : quae nimirum latino-barbara et quae vernaculo scripta sermone imzeniuntur :

nec sermonis tantum, sed temporum potiusp et rerum ratio Íloc nobis suadet ; quae

enim res rernaculo narrantur sermonea ad saeculum XIV. et XV. Tçferuntur.

ÍVuuc ergo iam typis primam codicis huius partem mandare ,' secundam vero in

suum conveniens reservare гепатит, dum illorum saeculorum res a suis depromere

monmnentis erqoecliata nostra profecto interest.

operae praeterea pretimufactures eredìmus, si in Íu's, quae in lucem prodire

facz'mus, ratíouem., quam ipse Flores in animo habuisset nec satisfuisse assecutum vide

tur, aut сонеты-5, aut perfed-mia diversa secundum origin-es suasfragmenta indica

verin-tus. Annotationes itemp quae in Hispania Sacra chronicon hoc seq-uuutur, illas

 

tantummodo pro/neremusy quae ad autolqraphi menda reuera corrigendap non ищет,

quae atl supposilitiaa quae in apograp шт, quo Flores utebatura zrrepseranta appo

sitae sunt : alias dem'que, quas ltuic editioni „италfore indicamusa aduezemus.

I.

In era ссс.'х.'1'п11.“ ligressi sunt goti de terra sua.

Era eee.°LxL.°\'r.‘ ingressi in spaniam et dominati sunt

eam annis ссс.“ьххх.°ш.

El de terra sua peruenerunt in spaniam per annos dc

cem septem.

Antequam domnus pelagius regnaret, sarraceni regna

uerunt in spaniam annis Y.“

Donlnus pelagius regnauit annos х."‘1‘1111.°"‘
111 era­ M.“xx.‘v.’ accepit almanzur Colimbriam 1111.‘о

kalendas iulii.

In era foxfrmf 1 Accepit almauzur montem maio

rem.

ln era M.LxL.av.a Fuit presa Civitas tameces 111.° Ka

]endas december, 111 die sancti saturnini per manus fer

nandi regis.

ln era MfoLfvif 2 presa fuit civitas uiseu, 1'111.'° Ka

lendas angusti, In die sancti eucutati, per manus fcruan

di regis.

In era M.“e..“u.a presa fuit ciuitas colimbriaa 11111.“ Ka

` lendas angusti, die feria v1.“ per manus Iernandi regis.

111 era М.‘с."хх."11.‘ presa fuit ciuitas toledo mense iu

lio a rege ildefonso 11110 fernandi regis

ln era Mfefxvaf mense october, in loco qui dici

tur sagralias lis magna fuit inter ehrislicolas et paganos,

supradiclo rege ildefonso preside, et ex parte paganorum

liege iueiti.

ln era м.‘с."ххх.“1.° presa fuit sancta herene. Et 111—

trauit in eam rex ildefonsus vLo nonas Maii feria u.n ora

111.“

111 era м.’с.‘хь.‘1‘1111.' presa fuit civitas sancta herene

а rege cir 1'111.‘° kalendas iunii.

ln era 111.‘с.‘ь.“1111.? nonas iulii fuit introitus in eas

tello sancte eolalie de gentibus sarracenorum , feria In.“

‘ ora 1'1111.‘

111 era tu.“e.“L.“v.‘ obsedìt rex ali celimhriam х.° Ka

lendas iulii, et fuit ibi per tres ebdomadas.

In era Mfcfofrnf Transmigratus est rex ildefon

sus legionensis.

In era infeiixa fuit annus malus.

111 era м.'с.‘1‚хх.'1'п.° Mense iulii, die sancti iaeobi,

in loco qui dicitur ourìc, lis magna fuit inter christianos

et maures, preside rege ildefonso portugatensi, et ex par

te paganorum rege esmare qui uictus fugam peeiit.

ln era Mfchxxvaf presa fuit ciuitas sancta herene

per manus ildefonsi perlugalensis regis.

In era M.‘c.‘|.xxx.‘v.° presa fuit ciuitas olixbona per

manus ildefonsi portugalensi regis mense october. 5 Е1

sintriam, Et atmadana, Et palmela in eodem mense.

ln era M.‘c.‘i.xl..'v. Qbiit imperator ispanie mense se

ptember.

In era M.‘c.’LxL°.v.' 6 obiit domna mahalda portuga

lensis regina.

111 era м.°с.'11хь.“1'1.° presa fuit aleazar per manus il

delnnsi portugalensi regis.

In era uhm.“ dedit dominus ciuitatem begiam ad re

gem ildefonsum. '

111 era 11.‘сс.'1111.' dedit dominus ciuitatem elbore . et

mauram, et serpam ad regem ildetensum.

In era 11.°с.“1.х1‚.°11.' natus est rex santius.

In era 111.“сс.‘\'1.а quinto nonas maii intrauit alcaide

giraldus badalouzi.

2.

Era nccccfmra lldefonsus ordonii filius cepit colim

hriam ........ bracaram et portugalema uiseum, lame

cum, egitania, et rcgnarit annis х.°"‘1'111.'°.

З.

Era M.“c.°Lx.“v.” obiit gonsaluus episcopus eolimbri

ensis.

Era M.“c.“xxx.“vl.“ obiit cresconius colimbriensis epis

eopns.

Era M."e.“l.xxx.°m.“ obiit bernaldus colimbriensis epis

eopns.

Era u.“u.°LxL.“vuu.“ Obiit domnus iohancs colimbrien

sis episcopus

Era 11.°сс.°хх.' 011111 domnus uermudus colimbriensis

episcopus

1.

Era M.e.“x1..‘\'u.° Natus est rex alfonsus Iilius regine

Tarasie et comitis anriqui.

Era xxx.”vm.’ Natus fuit dominus noster iezus chri

stus.

Era Lx.'vm." Decollatus fuit sanctus iehanes.

Era Lx.‘|.‘ Sanctus iacobus apostolus

Era e."vm.' Sanetus petrus apostolus

Era сс.'ьхь.° vnl.“ Sanetus ciprianus.

Era ссс.°хх."\'ш." Sanetus iulianus et basillisse.

Era сссс.'хь.“1'п.' Sanetus Martinus.

Ab adam usque ad diluuium Tommi.” anni.

Ab diluuio usque ad abraham nceec.an. anni.

Ab abraham usque ad exitum filiorum israel ex exipto

quingenti quinque..

1 Infra scriptum Era 1038. Flores.

’ Lameci et Vismt urbes in :era 111.“1.х."11.а captas fuísse, cr

rore certè infra traditum

3 Lege Май. Flores.

4 Feria, non m., sed vl. ex lit. Dom. A. Flores.

5 Scilicet die 211, Feria v1. ex Lnsit. Flores.

° vi. legendum Ew Chron. Lusil. die nempe 3 Decembr. Fe

ria 1. Flores.
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Ab egressu tilierum israel ex egipto usque ad dauid

anni quadringcnti xL.‘v.

Ab dauid usque transmigrationem cesemxxxm. anni.

Transmigratiene babilonis usque ad natiui'tatem ehristi

D.xx.\'r. anni.

Colliguntur omnes anni 011 adam usque christum 110111—

que milia, eentum nonaginta neuem.

xi. Kalendarum februarii, passie sancti uineenti. Era

cec.‘x.‘\'|.‘

6.

lu era м.'00.'хх.'0.‘ Mense iunii uigilia 500011 101101115

babtiste imperator sarracenorum nomine abeiae uenit cum

exercitibus suis et obsedit sealabi eastrum et uastauit to

tam extrematuram, et fuit ibi per quinque septimanas.

vnr. idus december Ohiit rex ildefensus portugalensis.

Era 111.'00.‘хх.'ш.'

Quinto idus december Ingressus 051 Rex santius eolim

briam in die sancte leeeadie, eepitque regnare in loco

palris sui, In era 11.'00.'хх.'01.°

ln era M.‘ee.°xx.‘vu.‘ tercio 00005 50р10ш11115 00р11 rex

santius silni.

Era 11.'00.“1'11‘ l factum est infortunium regis alfonsi

et exercitus 01115 10 01011010 badalioz.

Era M.'ce.‘\'m.‘ mense agusto in die dormieionis san

cte marie armatus est rex sancius а patre suo apud eo

limbriam.

Era 111.'00."1'00.а Mense fehruario 2 hora tercia in die

ascensienis demini natus est rex alfonsus tilius regis fer

nandi et demne eraee regine. ' _

Era 111300311“.ь Sancius rex cum exercitu 500 perre

xit hispaniam intrauit tirianam.

Era 1u.“cc.‘x.x." Nata est tilia regis sancii et regine

donme dulcie domna eostaneia mense Maio.

Era 11.‘00.'ххп11.' Natus est rex alfonsus tilius regis

500011 01 105100 demne duleie, in die 500011 5001511.

Е10 м.'00.'хх.‘1.' 'Natus est Rex demnus petrus 111105

10515 500011 01 regine demne duleie х.“ Kalendas aprilis.

Era M.‘ec.‘xx.‘vl.‘ Natus est Bex fernandus 111105 re

gis saneii et regine demne duleie, um. Kaleudas aprilis.

ln Era м.'00.'хххп11 Rex aragonensis 1101111 usque ad

colimbriam ad mittendam pacem inter ehristianos in men

50 februario.

vm.“ idus februarii mortuus fuit magister demnus lop

pus in eiuitate rederieo, Era M.‘ee.‘xxx.“v1.‘ Eedem die

mertuus 1011 011005 10112 01101 00.

10 Е10 11.00.51.“ 3 10010 1011 0105110 1011105 per uni

uersum mundum qualis non fuit ab initio mundi, et fuit

magnus pluritus super emes homines, et 10015 000001005

10 1010 01110 101101001, tarn in hemiuibus quam in iumen

tis.

In Era M.'ce.‘x.'v.‘vnl.° Kalendas Martii 011111 Magis

ter domnus alfonsus hospitalis de ierusaiem.

In Era M.‘cc.‘xxx.‘m.“xmr.° Kalendas angusti, lis ma

gna fuit inter christianes et sarraeenos in 1000 qui dicitur

0101005 presente amiramolim ex parte sarraeenorum, et ex

parte christianorum rege demne alfonso Castelle qui ui'

etus fugam peciit. 10 que prelie 11110110011 1001001 tres

episcepi, uidelieet abilensis, Sogebiensis, et Seguntinus,

et magister Gon uenegas, et roderieus sanoii.

Era M.°e.“r.xm.‘ 10010 1011 115 magna inter christianos

et sarraeenos in 1000 qui dieitur cereigio.

Era 11.‘00.'1..“ Seiant omnes lideles christi quoniam de)r

gracia perrexerunt Reges contra sarracenos scilicet, Iiex

a. castellanus, et Rex de aragone, et Nauurrensis 01310—

515110111 Gomereium Ramiriz cum fratribus templi 01 cum

multis genlibus de aliis partibus, et ceperunt unum cas

tellum Magalem et Calatraua , et Benauente, 01 0101005,

01 Caracoi, Petra benam, et ferrum eastellum de porto

muradalis, et Tolosa, et Bame et pugnauerunt cum sar

racenis in 00005 de Tholesa passante portu muradalis,

1 Prœponi isla debebant superioribus. Flores. Líllcrarum dif

fercnlia ultimam ad antecedcnlium numerum -rccenliori tempore

(пищат arguil.

2 Chron. Lusít. Mense Auguste. Tune ищет А55001р110 Do

et fuerunt mauri nieti deo placente et fuit hec feria 11.‘

xvi.” kalendas inlii in uespera Juste et rutine, et iuerunt

post illes magtante queusque 00010 0051011010 quod 0000

101 bilchì, et ceperunt illud, et ceperunt vbeda que erat

maxima 01110, Ad 110.” dies quod bellum fuit, Е1 011111

ibi Magister demnus Gomecius ramiriz in die 5011011 1000‹

111, 01 00р01001 ueeneiam.

Era м.00.‘хх.'п11.' dedit dominus villam que 0000—

101 Merida Demne alfonso Regi legionensi per manum in­­

fantis demni petri 1111 Regis demni Sancii primi portuga

lis et Regine demne dulcie. Ipso die fuit elues et surme

nia de christiani, Et ad festum saneti spiritus redìta fuit

badaloz Rex alfonsus legionensis.

Era M.‘rn.°xxvm.‘ pridie Kalendas Julii rehelatum 1011

interditum in regno Portugalensi su demne papa Nicolao

regnante demne Rege dienisie in predieto regno, presiden

te in ecclesia Celimbriensi Episcepo demne haimeriee et

priere Monasterio 500010 010015 Demne durande Plangii

et Priorem laurence petri in ecclesia Leyrenensi, et pre

dicta releuatum interditi per domnum

Johanem de sulhaâes canonicum celimbriensem.

111 010 millesima ee.‘Lxx.‘rnr.“ presa fuit cerduba a

llege castello et legionem 5100 demne fernando, In die

eommemeratienis Sancti pauli. „

In era м.‘00.'ьххх.‘10.' Р1050 101115р0115 A Bege cas

tello et iegionensium, Demne fernando, In die petri epis

copi et martiris. '

10.о nenas Junii In eadem die qua Christus passus fuit,

scilicet, teria 11.“ 01 in eadem hora qua tenebre 10010100—

runt per uniuersum mundum in passione demini, seilieet,

a vr.“ usque nenam sub enim Е10 11.°00.’ххх.“1'0.“ 10010

111011101 signa qualia numquam fuerunt a passione demini

usque ad supradictam 01001, 1011 enim inter vl.“ et vlnr.“

0010 nox, et sol 1001115 1011 nigrior pice et luna 00 р1010

sidera in celo aparueruut: deinde reeedente necte illa 10—

1101110 500500010 1001001, quibus recedentibus et recuperan

­te sole uim elaritatis sue congregate in eeelesia sante cru

eis colimbrie maxima multitudine hominum et mulierum

tam secularium quam religiesorum, cum omnes 000011111—

101 pre nimio timore non aliud quam mortem subitam ех—

pectantes clamarent et ulularent ac diuinum subsidium

implorarent, quibusdam ex fratribus te deum laudamus et

101001001 cum ditiieultate maxima eanentibus ‘et diuinam

exerantibus pietatem semiuiuis et stupefactis 01115 010011105

ineunetibus ac inde amirantibus uniuersis in choro 500010

010015 00110111110 vn.“ signa lunarum apparuerunt quar

tarum existensium 1101 quintarum que signa ibi ante ne

que postea sunt inspeela: huiusmedi autom lunarum signa

per totam colimbrie ciuitatem apparuisse multis extitit ma

nifestum ubieunque solis radii per feramen aliquod sub in

trabant.

7.

Era ece.°x.‘vmr.° Egressi sunt gothi de terra sua.

Era ece.‘Lx.'vr.‘ Ingressi sunt hispaniam et dominati

sunt hispaniam annis 000.“ 1100105051Ш0 111.‘ Etsuper an

nos 11111 peruenerunt in hispaniam de terra sua.

Era 110.“1„°\'1.' Sarraeenì siriam arabiam et mesopeta

miam furtim 100515 quam uirtute mahumeth eorum du-­

cterum rebellia adhortante sihi uindieant atque apud (10—

111050010 splendidissimam sirio urbem ceneendunt in regno

explote mahumeth х.о anno.

Era 1100.'х1‚.“1'110.° Ехри151 sunt Gothi de hyspania.

Era 000.‘ь.“ Sarraeeni ebtinuerunt hispaniam : anthuam ~

demnus plagius regnaret, sarraceni regnauerunt in hispa

_ niam annis vf’

Plagius regnauit annis xvnn.

fatilam Begnauit annis duobus menses v1.

Adet'onsus regnauit annis x'vm.“ et mense une, et une

die.

freila regnauit annis XI et menses v.“ diebus 1111.

1111001, 11011 Domini Ascensie celebra-tur. Flores. _

3 Ile-rum corrupta Chronologie, prœposlero пнтеготит. ordz­

ne. Flores.
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aurelius regnauit annis vr. et menses vr.

Silo regnauit antris vrrrr et mense I.” et die 1.°

Maurgatus regnauit annis quinque et menses vr. Qui

omnes anni fuerint ьххх.‘1.°

Р051 р0511115 est in regno domnus adefonsus xvrrL ka

lendas octobris su Era ncccfxxvnrf

Era M.xxvf Cepe almancor iben namer colimbriam si

cut quidam dicuut, fuit derelicta annis vn, postea cepe

runt editicare illam ismahelite et habitauerunt in illam

annis Lxxf

Echy dom alfonso o primeyro filho do conde dom an

rrique E da Bayna dena tareyia porque em espanha non

podia achar casamento que non fossem tanto sas parentas

chegadas que non podia casar con ellas sen despensaçom

do papa oue a casar com dona mafalda filha do conde

dom Manrrique dc lara e Senhor de mulina Irmão d0 con

de don nuno oque liurou os filhos dalgo do peito En bur

gos. 1 _

Deinde cepit illa rex donus fernandus vm. Kalendas au

gusti Era 111."c.'11.l

Era foxxrrr.rrrf (sic) sepe almancor castellum aquilar

quod est in ripa de sausa prouincia portucalensi.

Era11.'xxx.v111. Cepit almancor montem maiorem. 1111.“

nonas dezembris.

Era Mfoxfrf rrr kalendas Julii osculatus est sol et

cotremuit terra.

Era Mfoxfrrf cepit gonsaluus trastimiriz montem

maiorem ldeo Nouembris.

Era Mfoxfrrf occisus fuit comes menendus in ripa

guetanie. vmrf kalendas ianuarias.

Era Mfovarf occisus fuit gonsaluus trastamiriz in

auenoso, Kalendas Septembris.

Era Mfoxxfrrrf z Kalendas aprilis fecit rex domnus

et uermudus arrancada super mauros precepitque ibi re

gem illorum cimeia nomine in uilla cesari territorio cas

teli Sancte marie prouincia portugalensi.

Era Mfofvf 3 Mortuus est rex uermudo.

Era M.'1.x.'v." Rex fernandus accepit uiseo, vrrr ka

lendas angusti.

` Era111.'1.x.'v.a Rex fernandus accepi lamecum 1111.“Ka

lendas decembris in die sancti Martini in sabato.

Era Mfcfrr accepit fernandus colimbriama vrrr.o ka

lendas augusti, feria vrf uigilia sancti christofori.

Era Mfcfrrf Mortuus est rex fernandus , et sepultus

est in legionensi monasterio vrrf kalendas ianuarii.

Era Mfcfxf nonas octobris occisus est rex domnus

sancius filius domni fernandi regis ad faciem zamore. De

inde ramansit frater eius adefonsus adepto christianorum

regno Exercuitque bella aduersus sarracenos per annos

muitos. Alius dabat bellum, ab aliis accipiebat tributum.

Era Mfcfvaf in septembrio (?) ipse accepit cau

riam.

Era M.“c.'x._‘vu‘ kalendas Julii hora vrf oscuratns est

sol et stetit ipsa obscuritas per duas horas donec appa

ruerunt stelle in celo et quasi media nox effectus est.

8.

Era Mfcchfovrrf 11.е kalendas Martii, Nala est Don

na branca filia regis donni alfonsi et regine Done beatri

ces.

Era MfeefoLfrxf ero ldus octobris Natus est In

fans Donnus Dionisius filius Regis Donni alfonsi et regi

ne Beatricis.

Era Mfcccfrf vnr ldus februarii Natus est Infans Don

nus Alfonsus filius regis Donni Alfonsi et regine Donne

Beatricis.

Era Mfcccfrrf 1111.' Nenas februarii Nata est Dona

Sancia filia regis Donni alfonsi et regine Donne beatricis.

Era Mfcccfvrf in die sancti vincencii scilicet xr.o ka

lendas februarii Natus est Inlans Donnus vincentius filius

regis Doni alfonsi et regine Donne brealtis.

Era Mfcccfxvf feria v.‘ comissum fuit bellum inter

Petrum stephani de thaauare et fernandum alfonsi de Са

атЬг1а 111 quo bello ex parte fernandi alfonsi nobilis qui

dam nominc donus Egidius ualasci solus interiit et nullus

alius. Ех раг1е uero Petri stephani, Valasci menedi de afen

seca, Stephanus petri de matelas, Stephanus sugerii so

netal, Johanes stephani de taauercs germanus prefati pe

tri stephani et alii milites scutiferi et pedites interfecti sunt

quorum anime per pietatcm christi requiescant in pace.

xrrrr kalendas Marcii obiit donus alfonsus inclitus Bex

tertius Portugalie cuius anima llequiescat in pace Amen.

Era Mfcccfxvrrf

et in ipsa era regnauit Donnus Dionisius filius eius pro

eo.

Era arfcccfxxfrxf vr.o ldus februarii natus est don

nus alfonsus filius illustrissimi donni Dionisii Regis portu

galie et algarbii et Regine donne Helisabeth.

Era Mfcccfxxxfrnf 111.о kalendas maii obiit donnus

Sancius regis castelle et in ipsa era regnauit donnus fer

nandus filius eius pro eo. Et in ipsa era regnauit donnus

l'ernandus filius eius pro eo. Et in ipsa era infans donus

Johanes frater predicti regis erat proiectuslde terra.

Era Mfcccfxrrf vf ldus Augusti silicet uigilia San

cti laurencii lngressus fuit Rex dionisius cum uxore sua

regina donna elisabet uillam que uocatur 'l'aracona in re

gno aragon. ad reformandam pacem inter regem castel

len. et regem aragon. et quocumque incepit illuc perlecit,

et rex oragon. erat donnus iohanes filius regis donni pe

tri frater dicte donne helisabeth Regine port. et rex cas

telle erat donnus fernandus filius regis donni santii.

Era Mfccchvrf kalendas martii Orta fuit questio in

ter episcopum portugalem et decanum eiusdem, pecuniam

ab utraque parte plurima in questione consumpta Judi

cibus a sede appostolica delegatis priori Monasterii san

cte crucis et thesaurariis visensis ecclesie et bracarensis.

9.

Era Mfccf nonagesima. х°111.° kalendas Novembris

Dedicata fuit Ecclesia alcobatie ab Donne aria vlixbonen

si Episcopo et ab Egea Colimbriensi episcopo.

ltcm Era м.'с.ьх. vnrro ‘ kalendas October sumpsit

Inicium domus alcobacie.

10.

Era Mfccch.vrf 5 xxx.“ die mensis Sctember fuit ter

remotus in portugalia silicet, feria vrf

Era Mfccefr.xva et na noyte vigilia de natal ante ga

lo tremeu a terra.

ldus ianuarii obiit domus Dionisius inclitus Rex Por

tugalie cuius anima requiescat in pace Amen.

Era M.'ccc.'1.x.111.' Et in ipsa era Regnault donnus Al

fonsus filius eius pro eo.

V' die Mensis octobris pressa fuit Codessaria per ma

nus domini alfonsi Regis portugalie et algarbii Sub era

Mfccchxfrrrf

Era Mfcccfof et vrrf Mense februarii in die Chate

dra sancti petri circa horam matutinam terremotus magni

fuit per totam terram uehementer.
Era 111.“ecc.'1..v.a Sabbato die Sancte Eolalye 11° idus

februarii uidelicet secunda decima die dicti mensis Natus

fuit infans Donus dyonisius filius domini alfonsi lnfantis

Port. et algarbii et nepos donni Dionisii Regios (sic) di

ctorum Regnorum.

Era MfccchfvrrL In mense Aprilis decem et vrrLo

diebus transactis predicti mensis natus fuit lmfans Don

nus Petrus filius Denni alfonsi et Donne beatricis qui in

‘ Arliculus hic litteris iisdem scriptus manifeste interpolatus

fuit.

2 corrupti numeri, hic et inscq. Rex quippe Ve-remudus obiit

Em M.Lxxv. Flores. .

3 Lege 111111“. Flores.

4 IIuíus æræ numerus recentiori adiectione ultima; literarum

additus fuit.

5 Que: ртами Era1356 et feria vr. hic expressa, Eram pos

tulant 1357. Flores. ‘
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fans natus fuit in feria vr.l summo mane in ciuitate co

limbriensi.

Era 111.'ссс.'1..'\‘1111.' v.“ ldus mensis decembris Nouem

transmigratis diebus predicti mensis. silicet die sancte
Leocadie virginis aurora rutilante rllerremotus non magnus

sed maximus factus fuit per toeius spatium orbis terrarum ;

ita quod omnes atoniti ac etiam obstupefacti permanserunt

tamquam si morti repente omnes tradercnturr et eodem

tempore Dominus donnus Diouisius Rex Portugalie et al

garbii permanebat in ciuitate Sanlarene, eteius filius do

nus alfonsus in ciuitate colimbriensi et lix et discordia

non modica erat inter eos. Et dictus motus orbis terram

fuit per spacium trium horam sed primus motus magnus,

secundus maior , uero tcrcius maximus.

Era м.'ссс.'ых.' 11.° kalendas ianuarii ххх' uno die

bus transacti mensis decembris cepit colimbrien Donus al

fonsus infans filius doni donisii Regis portugalie et algar

bv.

Era м.'ссс.'1„х' primo die mensis ianuarii cepit mon

tem maiorem donus alfonsus lnfans filius donni dionisii

Regis portugalie et algarby.

Era м.'ссс.'ьх.' nonas Marcii pridie diebus transactis

predicti mensis accessit colimbriam donnus dionisius Rex

portugalie et algarbii et transiuit per riuulum mondecum

et requieuit in palacio quod est erga sanctum laurentium

tunc inceperunt omnes qui ambulabant cum eo destruere

suburbium ipsius ciuitatis

Sub ista era predicta transiuit rex extra riuulumy sili

cet. feria ur.l xw“ diebus transactis predicti mensis.et

stetit in sancto Martino qui est erga colimbriam et ibi re

в I'ersiculus hic, el duo sequentes litteris minulioríbus, sed

mansit usque sabatum deinde rediit ad monasterium san

cti francisci in isto sabato silicct xx.“ diebus preteritis

predictis mensis.

dira н.'ссс.'ьхп vicesima secunda die mensis decem

ber, silicot, in die sancti Thome apostoli Orta fuit Donna

lsabet lnfans filium illustrissimi donni donni alfonsi Re

gis Port. et algarbii et donne bcatricis Regine.

Era u.'ccc.'anu.' vndecima die mensis Julii , silicet.

translatio sancti benedicti obiit Donna ysabet infans 11

lustrissimi Donni donni alfonsi Regis portugalie et algar

bii filia et Regine Donne Beatricis.

Era м.'ссс.'1.х.'1111.' 111 mense setembris iicesima ter

cia diebus transactis predicti mensis Nalus fuit infans Do

nus Johanes filius donni Alfonsi et Donne Beatrices. Qui

infans natus fuit infra m.‘ sumo mane In ciuitate 1111110—

nensis.

Era de mil e ccc. c mum annos quatro dias andados

do mes de Julho foy morto Joham alfonso em lixboa per

Justiça que el Bey dom alfonso filho do muy nobre Roy

don Denis mandou fazer en ele.

11.

En Era м.‘с.1.хх1111. 111.° ldus December Rex alfonsus

comitis Enrrici filius edifticare cepit Leyrenam.

ln Era M.'c.Lxx|. vm kalendas october Вех узтаг abu

zicri detruxit castrum leyrene et fuit captus pelagius g0

terriz canonicus Monasterii sancte crucis.

In Era 111.‘с.'1‚хххш.‘ vm“ Kalendas marcii Ipse predi

ctus Bey aldefonsus cepit lledificare castrum leyrene.

eadem manu scripli sunt.

CHRONIC-A GOTHOBUM. '

.Rerum a primordia Portugaliae gestarum historiae maximo sunt retio dua ili

la antiqua monumenta, quae chronica vel Historia Gothorum, et C ronicon C0

nimbricense vulgo appellantur; tum quod pervetusta, et monarchiae lzuic aut om

nino, autfere antiquztate aequalia; tum quod rerum multiludine, eventuumque va

rietate ditissima sint. Нос autem, quod Chronica vel Historia Gothorum dicitur,

ad hanc nostram aetatem primaeva sua integritatep et simplicifacundia perveni

re non contigit. Qua tam magna iactura Regia perculsa Academia apograp/tum

saltem aliquod satis antiquuma ad quod Brandani editio corrigenda esset, quam

maxima diligentia, et labore omnia per tabularia et scrinia huius regni perquire

refrustra curavit : nullo tamen invento, quod editioni huic praeferemlum merito

putaretur ; hana adire, et accuratissime cum apographisa ad quae феюfuerat,

quaeque, ut mox ostendendum, hucusque manent, collatam versare, et sequi necesse

nobisfuit.

Duobus diversis Chronicorum, vel Historiae Gothorum exem laribus ; altero

ad res in III. Monarchiae Lusitanae Parte late narrandas; a tero ad eorum

dem chronicorum , uam in Appendice deprompsit , editionem Brandanus se usum

fuisse ait: hoc, quo nempe editioni suae integrum praebuit textum, Reseudius quon

dam, tunc vero tem oris Emmanuel Severinus de Faria servabat: illud vero, cu
ius narrationes quiblilsdam Monarchiae Lusitanae capitibus ingessit , in monasterio

Alcobacensi illo custodiebatur tempore. Aliud praeterea in Sanctae Crucis monas

terio exemplar, sed, ut videtur, illi Alcobacensi persimile, quondam extitit. Nihil

aliud praeter hoc, tam rubrica, quam annotationes ad marginem in istius monu

menti editione ad Appendicem III. Partis Monarchiae Lusitanae referre viden

tur. [рве tamen Brandanus, praeter alios scriptoresp talia hac de re nobis prae

M.I!. Том. 11. 2
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bet argumenta, ut non modo ampliorem, sed etiam correctiorem antiquarum MSS.

Chronicorum, vel Historiae Gothorum, quae perdita credimus, notitiam exhibe

re possimus. De apogra bo primum , quod textum integrum laudatae editioni sup

peditavit, uodque a Resendium aliquandofuerat , aliquid dicere ae uum est.

In II . Partis onarchiae Lusitanae prooemio de hoc ipso apograp 20 Bran

danus difusius, uam in rubrica vel inscriptione ad caput editionis eiusdem monu

menti loquitur. filter veteres itaque memorias, monumentaque MSS. , quorum nar

rationibus suum Monarchiae librum contexuit , latine conscriptam epitomen his re

fert verbis :==Um epitome em latim que se intitula Historia dos Godos, e con

tem muitas coisas antigas d'Hespanha até a morte delrei D. Affonso Henriques.

o Mestre André de Resende tinha esta historia e a cita em seus escriptos . . . .

e achei della fragmentos na livraria de Alcobaça , e o mesmo original, que foi

de André de Resende, com algumas notações escriptas de sua mão , me comu

nicou o chantre de Evora Manuel Severim de Faria.: Quzbus verbis manifeste

constat, Resendium apograpltum quoddam antiquum, quod Brandanus autographum

ratus est, possedisse ; ipsumque Brandanum illud ab Emmanuele Severino de Fa

ria aceeptum ad suae editionis describendum textum fuisse secutum; istiusque monu

menti quaedam via:fragmenta in Alcobacensi bibliothecaa consumpta iam vetusta

te codice, cuius reliquiae erant, ad illud temporis remansisse.

Codicem etiam illum, quem penes Resencliumfuisse scimus, priusquam Severi

nus de Faria , Jacobus .llIenoetius Vasconcellius apud se habuisse, ut ipse ait, vi

detur ; sic enim loquitur : m habeo apud me codicem vetustissimum, cuius saepe

mentionem faciunt Vasaeus et Resendius, qui inscribitur Chronica Gothorum.

Praeter haec narrationem, quam in eorumdem Chronicorum editione Brandanus

ad aeram 904 protulit, ipse, vari-is quam-vis lectionibus, a verbis: Multos ue ini

micos .' integram exponit .' nec est, cur lioc inter viros non notos modo , se amici

tia, et consuetudine comiter coniunctos novitatis aut admirationis aliquid praebeat ;

ut eumdem codicem, quem Resendius possidebat, a Vasaeo versatum et laudatum,

cui ipse commodare, ut ait, solebat, Jacobum filenoetium apud se legisse et habuis

se miremur. In libro equidem De Antiquitatibus Eborae noster hicpercelebris scri

ptor historicus de liuius, et Pacis Juliae/Beja) urbis oppugnatione et deditione

agens, ita de hoc codice loquitur : н Extat et apud me Gothorum regum epitoma

usque ad Al“ honsum Henriques latine, ut tum quidem tempora patiebantur,

conscripta. ßuos deinde super earundem urbium oppugnatione articulos describit ,

qui in Chronicis Gothorum ad aeram 1200 et 1204 iisdem leguntur verbis.

In litteris rursum, quas anno 1558 ad Vasaeum misit, *se* eorumdem Chroni

corum Gothorum codicis, quem possidebat, mentionem nonparvae nobis utilitatisfa

ciens, ut quae aetatem, in qua codex ille scriptusfuerat, fere indicat, ipse -Resen

dius scribit: Facit ad eam quoque rem annalium libellus ille, quem tibi aliquo

ties ostendi, sine dubio ante annos tercentos scriptus, in quo haec ad verbum le

guntur. Et eumdem de Pacis Juliae urbis oppugnatione versiculum Chronicorum

Gothorum iterum describit.

Dum Sarracenorum irruptionemp duce Abu-Jacub, et Scalabis (Santarem)

obsidionem anno 1184 Brandanus narrat, ensem annotationem quamdam ab Andrea

Resendio adducit, in qua percelebris hic rerum antiquarum scriptor de iisdem even

tibus narrationem rami ab antiquis chronicis membraneis depromptam monens.

Cum vero haec eadem narratio in ultimo Chronicorum Gothorum, ad quae editio

illa integra gficta fuit, versiculo iisdem legatur verbis; existimare oporteta codicem

illum eumdem fuisse membranacezmi, quem ipse possidebat Resendius.

Quae ita hucusque dicta sunt, Chronica vel Historiam Gothorum MS. saecu

Scholia in 1v. lib. Antiquilal. Besendii pag. 219.

M De Antiquilat. Eborae in Hispania llluslrata T. 2. pag. 981.

am Epist. de Colon. Pacensi. lhid. pag. 998.

nam Monarch. Lusit. Lib. Xl cap. 35.
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li XIII. iam dimidiati monumentum esse conßrmant, versatumque successive ab An

drea Resendio, Jacobo Menoetio Vasconcellio, et Emmanuele Severino de Faria,

a quo Brandanus acceptum in Appendice III. Monarchiae Lusitanae Partis in

lucem edidit.

Sed quamvis satis antiquum hoc esset .MS. , non tantum tamen rimaevas Chro

nicorum vel Hístoriae Gothorum, imo etiam saeculi XII. , et X II. duorum sal

tem scriptorum narrationes comprehendita quod rerum ibi memoriae mandatarum

tem ora demonstrant. In quodam enim eorumdem chronicorum versículo haec legun

tur : Era 1026 III. cal. iulii Almanzor Benamet cepit Colimbriam et sicut а mul

tis senibus audivimus deserta fuit septem annis. Huius rei scriptor saeculo XI.

certe natusa senes plurimas interrogans, et quantumvis senex et ipse chronica haec

scripsisset, не di cile tamen .Iacub irrumpentem anno 1184 vidisse creditur. Certius

proinde haben um, Chronica crothorump quaeprimitus scriptafueruntp saeculo XIII.

novis rerum narrationibus adaucta fuisse. Ас! hocßrmandum iudicium nova res ges

tas narrandi accedit ratio .° cum enim in huiusmodi chronicis scriptores XI., et an

tecedentium saeculorum res summa solerent brevitate referre; in illis contra, et

prostremispraecipue annis, nimia rerum verborumque profusione mutatam scribendi

miramurformam.

Haec itaque fundamenta iacere statuimusa ut non solum aetas, ad quam monu

mentum a Brandano editum referendum sit, verum auctoritas MS. a quo illius edi

tionis textum hausita dignoscatur. Cumque huiusce IlIS. apographum propria M0'

narchiae Lusitanae scriptoris manu descriptum adhuc maneat; вы hoc ad nostram

hanc editionem praesertim usi sumus, omissionibusa typographorumque mendis, quae

primam illam editionemfoedaveranta maxima correctis cura .° aliquot etiam varias

lectiones inter Brandani exemplar et textum, quem typis i se mandavit, inventas

indicarnusáwquae non typograp lis incuriaea sed editori dan ae videntur ; dumforte

cum Res ii autographo colyferre denuo studuit, ut in lucem tandem proderet co

dicem. ‘ '

Apographum quoddam Chronicorum Gothorum inter Brandani MSS. amie sua

conscriptum manu inventum est, et quoad res narratas editioni suae simile, sed nar

rationis forma, dicendique genere dissimile, ac inscriptione hac superscriptum .° Bre

vis historia Gothorum quae desumpta fuit ех scriptis Magistri Andreae Resen

dii, et sane ille decerpsit a codice Alcobacensiz fecit mihi copiam illius Gas

par Alvares Losada: Hoc tametsi apographuma non illa modo a veteri Resendii

codice narrationis dicendi-que generis diferentia, quam nuper indicavimus ; sed po

tissimum quod illud ab hominea quem historica monumenta corrumpendi atque vitian

di nunquam poenituita Brandanus acceperit, praetermittendumforte videatur ; aliae

nihilominus non parvi momenti causae nobis aliter suadent: quibus ae ue perspectis,

ipsi quo ue legentes eius auctoritatem et pondus estimare poterunta a >elucidandum

etiam il ud, cuius satis nota et magna est`jïdes. Animadvertendum praecipue hic est,

hoc apographum propria Brandanum manu iuxta illud a Resendio similiter de

scriptum (еа: scri tis Resendii) descripsisse ; ac proinde a Losada , qui Branda

no tantum commogatum describendum praebuita (fecit mihi c iamj nullo modo cor

rumpi potuisse: prava insuper illa, quae Losadae inerat, ocumenta vitiandi con
suetudo Resendio, vel Brandano impertiri prorsus nequit. Cum deni ue istius docu-l

menti corruptio, quamvis possibilis et facilisa nullam ad suasfab as, falsasque,

bus sae e operam dedit, narrationes struendas materiam praebereta e manibusîlosadae hoc saltem documentum integrum, et incorruptum evasisse credendum est:

et certe in rebus, rerumque causis narrandis antiquum Resendii codicem tanta bre

Jqitate superat, ut minime ampliorem, quin etiam concisiorem eventuum notitiam af

erat.

s Idem historicus scriptor super D. Nunio Suaresio, et D. Nunio Medisio, qui XII. saeculo vixerunt, tamquam

coaetaneis suis loquilur.

н Со‹1 А1соЬас. N.° m in Public. Olisipon. Biblioth.

mus Cod. Alcob. N.° 150 in Public. Olisip. Biblioth.
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In prologo ad III. Partem Monarchiae Lusitanae i se Brandauus, fra -

menta quaedam Chronicorum Gothorum in Alcobacensi bi liotheca extitissea ut i

agimusp refert ; et in laudata modo rubrica, a codice hoc, cuius reliquiae tunc vix

remanebanty quique Resendii aetate intiger credendusa scriptorem hunc suum exem

plar decer sisse censeta diversum nimirum narrationis _forma, dicendique genere a

codice illo III. saeculia quem antehac possidebat Similiter ab istius Alcobacen

sisfragmentisa non ab antiquo Resendii codice deductos Chronicorum vel Historiae

Gotliorum versículos, quos ad verbum in historia sua descripsit, Brandanus monet :

euntque versiculi iidem in apographo a Losada Brandauo tradito ipsis legantur

verbis , hic merito scriptor apographum ad Alcobacense MS. sua Reseudium g”

jinxisse manu iudicavit.

Ad nosfragmenta haec cum non pervenerintp nullum nobis circa codicis aeta

tem indicium reliquerunt : collatis tamen amborum scripturisa codex hicp quem Bran

dano Losada ministravita et Resendius a IUS. Alcobacensi transcripsit , antiquior

ap aret : narratio nihilominus illa Abu-Jaoui) incursionis anno 1184, praelii apud

Mgvas (1212) memoriam adhibens proculdubio arguitv ab eodem scriptore, qui se

rerum saeculo x gestarum testes audiissefatetur, nullo modo scribi potuisse. Qua

de causa hoc etiam apographum saeculo XIII. reeentiori rerum narratione adau

спет credimus.

Alcobacensi apographo Brandanus ad narrationes suas historicas eo maxi

me usus est, quod maioria ut ait, brevitate, vel concisione scriptum esset. as Cum et

enim hanc brevitatis causam adducata qui prolixitatis in suis narrationibusa et in

docmnentis valde difiusis totidem describendis verbisfrequenter exemplum praebeta

aliud eum brevitatis nomine denuntiarea apographi videlicet integritatema et primae

va chronica Gothorum minus ibi recentiori rerum narratione aucta, aut corrupta

fuissep censemus.

juxta antiqui codicis Reseudii textump inductis ibi variis lectionibus ab Арреп

dice III. Monarchiae Lusitanae Partis, exemplar etiam illius manu a codice А!

cobacensi descriptum typis mandamuss lectiones autem varias, ad primas chroni

corum Gothorum versiculos spectantesa primaeque editionis in textum temere con

gestasa praetermissas illa relinquimus ratione, quam in prologo ad chronicon Com

plutense monstrabimus.

Monarch. Lusit. Part. Ill. Append. Script. 1.

  

CHRGNICA GOTHORUM.

Ега сссхш'пп. egressi sunt Golhi de terra sua.

Era cchxvi. ingressi sunt Hispaniam, el regnauerunl

ibi annis сссьхххш: de terra autem sua pcrueniuni ad

liispaniam per xm annos.

Era necxxxviiii 1 expulsi sunt de Regno Hispanie ге—

gnante Vuitiza.

Era Dcchviiii z Sarraceni Hispaniam adepti sunt re

gnante Roderico: antequam dominus Pelagius regnarct ,

Sarraceni regnaueruni in Hispania annis т.

Ега пссш. Pelagius Fafìlani ducis filius regnauil annis

xix.

Era вссьххш. Pafilanus filius cius regnauit duobus an

nis et mensibus vi.

_ Era вссьххп. Adefonsus filius Petri ducis regnauit an

nis xix.

Era Dchxxxv. Froyla filius eius regnauil annis xi ac

iii niensibus.

Era Deccvi. Aurelius consobrinus eius regnauil annis vi

et mensibus vi.

l « Alias: Ега веских: » Resendi'us?

z « Alias: Era DCCL: » Resend?

BREVIS HISTORIA GOTTORUM.

Ега сссхшп. Egressi sunt Gotti de terra sua.

Era ceevai. Ingressi sunt Hispaniani, vbi regnauerunt

annis сссьхххш.

de terra sua peruenerunt ad llispaniam an. xvii.

Era Dccxxxviii. Expulsi sunt Gotti de Regno Ilispaf

nie, Regnante Vuiliza.

Era Dcchv. sarraceni llispaniam debellarunt, Regnan

te Roderico.

antequam Donus Pelagius regnaret , an. v. regnaue

runt in Hispania Sarraceni.

Era necuiii. Pelagius Flauìani ducis filius regnauit

an. xv.
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Era ncccxn. Silo reguauit annis lx, et decimo uitam

iiniuit.

Era ncecxxi. Mauregatus regnauit annis Yr, uitamque

liniuit.

Era ncccxxvi. Bermudus regnauit an. ш. Hic spente

regnum dimisit et sobrinum suum Adefonsum, quem Maua

regatus a regno expulerat, Begem fecit.

Ем noccxxvm. Adefonsus iste regnauit annis Ln.

Era псссьххх. Ramirus iilius Veremundi regnauit an

nis тн.

Ега мссьхххпп. Ordonius filius Ватт regnauit ans

nis xvi.

Era ncccciv. Adefonsus Ordonii tilius regnauit annis xviii.

1ste primo regni sui anno, et natiuitatis xiv, ab Aposta

ta Fruuilano Gallccic Comite per tyrannidem regno pri

uatur , sed ipse Вех Castellam se contulit, et non multo

post eodem Fruuilano rege tyranno et infausto a fidelibus

regis Adefonsi Ouicto interfecto idem gloriosus puer ex

Castella reuertitur et in patris solio feliciter collocatur.

Qui abinitio sui regni semper inimìcos uictoriarum [апо—

rem semper habuit. Illius tempore innumerabilis Ismaeli

tarum exercitus ad Legionem uenit duce Almundarim lì

Vlio Abderrahamen rege fratre de Mahometh rege Cordu

bensì, sed minus sibi nocuit, quia ubi uenit iam ibi mul

ta millia erant occisa , celerus uero exercitus in Berdigo

est ingressus, sed gratias deo sine nocumento istius regis

est interemptus. Multosque etiam inimicorum terminos

acquisiuit rex iste , cepit namque castrum quod dicitur

Nazan. Anteneam него расе acquisiuit. Conimbricam ‘ ab

inimicis possessam hercmitauit, et ex Gallecis z postea

populauit , multa quoque alia castra sibi subìecit. Eius

tempore Ecclesia creuit, regnumquc ampliauit : urbes quo

que iste achristianis populantur scilicct Bracharensis, Por

tugalensis, Aucensis, Visensis, Eminiensis, et cctcros Lu

sitanie limites gladio et fame comsumptos usque Emeri

tam , et maris littora heremitauit , atque destruxit. Рег

mansit autem regnum Hispanic christianorum usque ad

Almanzcr an. 3 cxxiv.

Era мххп. ш.° calend. iulii Almanzor Benamet cepit

Colimbriam, et sicut a multis senibus audiuimus deserta

Iuit vn annis , postea recdificauerunt eam Hismaelitc , et

tenuerunt cam.

Era Mxxvm. Iin.°non. decembris, Almanzor cepitmon

tem maiorem.

Era мхххш. Almanzor cepit Castellum de Aguilar, quod

est in ripa Sause in Portugalensi prouincia.

Era nixnvi. п. поп. octobris occisus fuit comes Menen

dus.

Era MLrv. vnr.°idus septembris тешит t Lormanes ad

castellum Vermudii , quod est in prouincia Bracharensi.

Comes tunc ibi erat Aluitus nuniz.

Era Mm. Obiìt rex donnus Adcfonsus Visco. Et in

ipso anno obiit magnus comes Nunus aluares.

Era мьххп. п.° idus nouembrls 5 Gundisaluus trasta

miris cepit montem maiorem, et reddidit cum christianis.

Era Mnxxvi. calend. septembris, (lundisaluustrastamifI

ris occisus est in Auenozo.

Era шхххш. х.“ calend. aprilis rex donnus Vermudo

habuit uictoriam de mauris , pugnauit cum eis , et cepit

ibi regcm eorum Cemia in uilla Cesari in territorio cas

telli S. Marie.

Era Mnxxxv. Obiìt ipse rex Vermudus.

Era chv. rex donnus Fernandus cum coniuge sua rc

gina donna Sancia cepit Lamecum ш." са1ещ1. decembris

in festiuitate sancti Saturnini lucescenti die sabati.

Era chvi. пп.° calend. angusti in die S. Cucufatis

l Conimbriam

2 Gallicis

3 anno

‘ ucnerunt

5 Octobris

Àlfonsus ab hoc Pelagio Rex xm, eins nominis nl“, Не:

gis Ordonii tilius , cepit regnare era nccccnn. ; regnauit

an. viii; multis magnisque victoriis de sarracenis pre:

clarus cepit Castrum Nazan, Antiensam, Golimbriam ab

hostibus possessam eremitauit, desolauit, et in cremum

redegit, etex Gallecis restaurauit, scilicet, fecit Coloniam

Gallaicorum l: huius tempore ecclesia crcuit; Regnum

que Christianum ampliatum est , multe vrbes a christia

nis habitari cepere , vt Brachar.- , Portugalens. , Aucens

sis, Viscnsis. vulgo Viseu, Eminensis, et Lamecensis, et

Cauriensis, vulgo Coria, Egitanensìs, vulgo ldanha, cui

successit urbs Goarda , et ceteros lusitanie limites vsque

ad Emeritam gladio et fame consumptos e maris littore

eremitauit, atque destruxit: permansit autem Regnum

Hispanic apud christianos usque ad Almansorem an. сххнп.

f

Era Mxxv. ш. Kal.- Julii Almansor lben hamet cepit

Colimbr. et, sicut а multis senibus audiuimus, deserta

fuit an. vn.: postea eam Hismaelite reediiìcauerunt, et

tenuerunt cam ьхх. an.

Era Mxxvm. im. nonas decembr. Idem Almansor сеа

pit montcm maiorem.

Era Mxxxm. Almansor cepit Castellum Aguilar quod

in ripa souse iluminis in Prouintia Portugalensi hoc est

intcr amnis.

Era мшп. vm. idus Septembris u'cnerunt Lormanes

ad Castellum Veremundi, quod est in prouinc. Brac. Co

mes tunc illi erat Aluitus nunes: paulo interfuerat Co

mes menendus Gumsaluius, qui fuit occisus era luxvi.

vm.bri mense.

Era lumi. Rex Domnus Adefonsus obiit Visco.

Eodem an. obiit Comes nunus Aluitis.

Era мьххп. п.° Idus Ix.“ Gundisaluus transtamiris

cepit montcm maiorem, etreddidit eum christianis: idem

Gunsaluus occisus est in Auenoso Era iunxxvi. Kal ш.“Ь

Era мьхххш. х. Kal. April. Rex D. Vermudus vicit

mauros, cepitque Regem eorum Cuner in territorio Cas

telli S. Marie in villa Cesari.

Era MLxxxv. obiit Bex Veremudus.

Era MLxxxv. Rex D. Fernandus cum coniuge sua Reg.

D. Sancia cepit Lamecum In.“ Kal. Decembr. in testo S.

Saturnirii lucescente die sabbathi.

Era MLxxxvr. v. Kal. Augusti die Sancti Cucul'atis Rex

D. Fernandus cepit Viseum, postea Ceiçam et S. Marti

num de mauris , Taraucam et Penaluam , et cetera cas

tella in circuitu Ciuitatum per an. vm.

l Alio apographo Castellorum идиш.

MH. TOM. Il. 3
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rex donnus Fernandus cepit ciuitatem Viseum, postea Gei

sam , et S. Martinum de mauris , et Trauancam, et Pe

naluiam, atque cetera castella christianarum uicinitatum ‘

per annos vnr.

Era мсн. vnr. calend. angusti feria vr in uespera san

cti Christofori rex D. Fernandus cepit Colimbriam.

Era мсш. rex donnus Fernandus mortuus est, et vn.”

calend. ianuarii sepultus est in Legionensi ciuitate.

Era мсш. vr.’ calend. decembris mortuus est Menendus

gunsaluis uir illustris, et magne potentie in toto Portuga

li, Íilius Gunsalui trastamiris.

Era мспх. xv.“ calend. tebrnarii Portugallenses commi

serunt prelium aduersus regem donnum Garsiam, fratrem

regis donni Fernandi , habebant que tunc caput in ipso

bello comitem Nuno menendis , periit ipse ibi, et cuncti

alii sui tugerunt, obtinuit autem rex de illis uictoriam in

loco qui dicitur Pertalini inter Bracharam et iluuium Ca

nado.

Era мсх. occisus est rex Sancius, tilius regis donni

Fernandi ad faciem Zamore ciuitatis, post cuius mortem

{rater eins rex donnus Alfonsus regnum obtinuit Hispa

nie, qui bella multa exercuit annis multis aduersus Sar

racenos christiani nominis z inimioos, aliis bellum dabat,

aliis 3 tributum accìpiebat.

Era меху. mense septembris cepit idem Rex Alfonsus

Cauriam ciuitatem.

Era мсххш. vm. calend. iunii rex donnus Alfonsus ce

pit ciuitatem Toletnm, postea Talaueram t , cunctaque cas

tella que sunt in Carpania prouinoia Cartaginis, subiacen

tia Regie urbi Toleti, que est Metropolis.

Era M.‘c.xxv. Rex Donnus Alfonsus magnum prelium

habuit cum rege Sarracenorum Jucef Bennamarim Trans

marino ad faciem ciuitatis Badajoz in loco qui dicitur Sa

galias, ubi unanimiler conuenernnt cum llege nostro chris

tiani apartibus Alpes, multique Francorum in adiutorium

ei atTuerunt, sed Diabolo aduersante timor magnus inua

sit plurimos nostrorum, et fugerunt ex ois multa millia ,

nullo eos persequente. Bex него luge eorum inscius con

tidenter ingressus est prelium, in quo aderant omnes Sar

racenì totius Hispanie armati. Jusef Bentaisatim, quem si

bi in Regem assumpserant, nec non ipse Jusef multa mil

lia barbarorum transmarinorum , Moabitarum , Arabum

que secum traduxerat, quorum numerum nec ipse eorum

Rex, nec aliquis homo scire polerat, nisi solus Dominus.

Pugnauit itaque Rex Donnus Alfonsus, et qui remanse

rant cum eo aduersus Sarracenos usque ad noctem, nul

lorumque inimieorum suslinens ualebat eius presentem in

cursionem, sed se concludcntes Sarraceni, interti

ciebant Christianorum mullitudinem. Intantum uero llex

Castellum Sarracenorum , et acies inuasit, et interticien

do cos , et dispergendo expulit huc , et illuc quousque

peruenerit ad locum , .ubi Regis Joseph tentorium tixum

erat, atque per circuitum magno uallo uallatum quem Вех

dum acriter expugnaret, et tortiter inuadens insisterot,

quidam suorum ueniens hoc ei nunciauit. Noueris'domi

ne mi Rex quoniam interim dum tu hic pugnas, Sarrace

nornm insidie tua inuadunt castra, quo audito, et a suis

consilio accepto, Rex Begem Manrum rcliquit, et ab eins

tentorio discossit. Festinus ergo cum suis qui secum ade

rant, ad Sarracenos qui castra sua inuaserant accessit ,

multosque ех eis interfecit , et a castris fortitcr expulsit.

Ibi quidem multi corruerunt christianorum qui remanso

rant congregati sunt ad Itegem. Rex autem plagatus lan

cea cum nimium sitiret propter tluxum sanguinis decur

rentis a plaga , uice aque propinaucrunt ei uinum , quia

aquam non inuenerant , unde syncopin passus , cum his

qui secum aderant reuersus est Cauriam, Sarraceni quo

que reuersi sunt, unusquisque ad sua loca.

Era Mcxxvnn. Octauo cal. Septembris obiit Aluazil

donnus Sisnandus.

Era Mcxxxr. Secundo cal. Май Sabbatho hora nona,

l vicinatnm

2 christianis nostris

3 аЬ aliis

‘ Talauiram

Era мсп. vm. Kal. Aug. feria v1. vesperis s. Christofo

ri Rex D. Fernandus cepit Colimbriam.

Era мсш. obiit idem Bex, et ш. Kal. Januarii sepul

tns est in legionensi ciuitate.

Era мспн. п.“ Ка|. Decembr. mortuus est Menen

dus Gundisaluius nir illnstris, et magne potentiein to

to Portug. tilius gundisalni Transtamiriz.

Era мсшп. xv Kal. Febr. Portugalenses commiserunt

prelium aduersus Itegem Domnum Garciam, lilium Regis

D. Fernandi, habebantque tunc caput in ipso bello Comi

tem nunum menendi, periit ipse ibi et cuncti alii sui fu

gerunt; obtinuit autem Rex de illis victoriam in loco qui

dicitnr Petrosum inter Bracbaram et tluuium Cauado.

Era нсх. occisus est Rex Sancius tilìus Regis Dom

ni Fernandi ad faciem Zamore ciuitatis , post cuius mor

tem tilius Domnus Alfonsus regnum obtinuit Hispanic, qui

bella multa exercuit an. multis aduersus Sarracenos chris

tiani nominis inimicos, aliis bellum dabat, ab aliis tribu

tum accipiebat.

Era исп. mens sept. cepit idem Rex Cauriam Cini

tatem.

Era нсххш. vm. Kal. Junii idem Rex cepit Toletum,

postea Talaueram, et cuneta Castella que sunt in Carpa

nia prouincia Carthaginis, subiacentia Toleto Regie urbi,

que est metropolis.

Era ucxxv. Rex D. Alfonsns magnum prelium ha

buit cum Веге Sarracenorum transmarino Joseph Aben

texatin ad faciem Ciuitatis Badalioz, in loco qui dicitur

Sagulias; interfuerunt huic prelio multi Christiani exter

ni , et inter eos multi franci qui uencrant in adiutorium

Regis Alfonsi , sed diabolo aduersante timor magnus in

uasit plurimos nostrorum , et fugerunt multa eorum mil

lia nemine persequente. Idem Rex inuicto plano animo

aggressus hostes intìnitam fere eorum multitudinem (ade

rant enim tere omnes Sarracenì Hispani et multa quoque

millia transmarinorum) vsque ad noctem pugnando protli

gauit, et Itegem barbarorum plane Castris exuisset nisi

а suis reuocatus esset ad tuenda nostrorum castra que hos

tes in discrimen adduxcrant. Вех 1апсеа percussus cum

nimium sitiret prope tluxum sanguinis a uulnere decur

rentis ad imum sibi aque exhalitum hausit , unde sinco

реп passus cum suis Caurium reuertit: hoc prelio ma

xime elnxit virtus intrepida Alfonsi Regis.

Era Mcxxxr. п. Kalendas Maii sabbato hora vlnr. Са—

pitur ab eodem Alfonso Santarem , an. regni sui xxvm.

mens. v. vl.“ die mensis. Item eadem bebdomada pridie

non. maii capitur ab eodem Ulixbona, et post idibus maìi

sintria. Preposuit Rex his locis a se captis Generum

snum Comitem Raimundus maritum D. Urrace , et sub
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Rex donnus Aldefonsus cepit ciuitatem Santarem anno Re

gni sui xxmr., mense v. sexto die mensis. Et in eadem

hebdomada pridie Non. Maii feria quinta cepit Vlixbonam.

Post ш.“п autem diem oclauo idus Maii cepit Sintram ‘ ‚

preposuitque eis generum suum comitem Donnum Ray

mundum maritum filie sue D. Vrrace et sub manu eius

Suarium Menendi, ipse autem Rex reuersus est Toletum.

Era нсхш'п. Tertio cal. Julii obiit Rex D. Alfonsus Re

gis D. Fernandi ñlius.

Era мсхш'п. Mense Julio iterum capta fuit Sintria a

comite D. Henrico genero D. Alfonsi Regis marito filie

sue Regine D. Tarasie. Audientes enim Sarraceni mortem

Regis D. Alfonsi, ceperunt rebellare.

Era Mcxnvm. Factum est magnum infortunium supra

christianos qui ibant ad Sanctarem in loco qui dicitur Va

talandi. Dum enim uellent ibi christiani figere tentoria,

et requiescere, ecce z subito ex improuiso multitudo Sar

racenorum , et Moabitarum , et Arabum audito numero

eorum puenerunt super cos repente , et imparatos eos in

uenientes , interfecerunt ex iis plurimos , ibique mortuus

fuit Suarius Fromarigis pater Domni Nuno Suariz , qui

erat dux super eos, et Mido Cresconis pater Domni Joan­

nis Midiz.

lira мсхшш. Вех Cyrus cepit Santarem septimo cal.

lumi.

Era Mcm. Natus fuit Infans Alfonsus Comitis Henrici ,

et Regine D. Tarasie filius Regis D. Alfonsi nepos.

Era мсш. Cal. Maii obiit comes D. Henricus.

Era Mouv. castellum de Miranda a Sarracenis captum

est, et magna cedes, et captiuitas in christianis facta cst.

Era Mcmv. Nonis julii captum fuit castellum S. Eola

lie a Sarracenis , quod est situm sub Monte maiore, et

captus fuit ibi didacus cognomento Gallina, et magna ca

ptiuitas christianorum inde translata est etiam ultra mare.

Ега Mch. Rex Sarracenorum hali lbenjucef ueniens

de ultra mare cum multo exercitu obsedit colimbriam ad

iuncto simul et omni exercitu qui erat circa mare , quo

rum numerus erat innumerabilis sicut arena maris , soli

Deo tantum cognitus erat. Obsedit autem Colimbriam ui

ginti diebus quotidie fortiter in toto exercitu oppugnans

eam, sed per uoluntatem Dei non potuit nocere, et Ciui

tas illesa remansit, et inhabitantes in ea.

Era Mch. Magna fames fuit in ciuitate colimbrie , et

in tota Portugallensi regione a Mineo usque in Tagum.

Era мсьхш. lnfans inclytus Donnus Alfonsus Comitis

Henrici, et Regine D. Tarasie filius, D. Alfonsi nepos, ha

bens etatis annos fere quatuordecim apud sedem Zamo

rensem , ab altario Sancti Saluatoris ipse sibi manu pro

pria sumpsit militaria arma ab altari, et ibidem ante 3

altari inductus est et accinctus militaribus armis, sicut

moris est Regibus facere in die sancto Pentecostes. Induit

uero se loricam sicut Gygas , quia 4 magnus erat corpo

re , et sunccinxit se arma bellica sua , in preliis similis

factus est leoni in operibus suis , et sicut catulus leonis

rugens in uenatione. De hoc autem uiro tanto tamque in

clyto fari digne quis poterit? Nemo. Fuit namque uir ar

mis strenuus , lingua eruditus , prudentissimus in operi

- bus suis, clarus ingenio, corpore decorus, pulcher aspe

ctu, et uisu desiderabilis, totus in fide christi Catholicus,

erga cultores Religionis supplex , multumque beneuolus ,

ac deuotus, protexit totum Portugalle gladio suo, adeptus

est Regnum, et dilatauit Dominus per cum fines christia

norum , et auxit terminos fidelium populorum a flumine

Mondeco , qui discurrit iuxta muros colimbrie usque ad

fluuium de Alquìuir, qui uadit per Hispalim ciuitatem, et

usque ad Mare Magnum, et Mare Mediterraneum. Quali

ter autem Regnum sit adeptus , castella , et munitiones

quas ibi fecit , sed et ciuitates et castella que a Sarrace

‘ Sintriam

ì cum

3 in

nomine eius Suarium menendi. Ipse autem Rex Reuersus

est Toletum.

Era Mcxm'u. ш." Kal. Julii obiit Rex Aldefonsus Fer

nandi Regis tilius: paulo post primo sequente circiter

anno , cum Sintria defecisset , audita morte Regis Alfon

si , recuperata est a Comite Henriquio Regis Genero et

patre Alfonsi primi Regis Portugalie.

Era мехи-т. vel mim. Rex Cyrus cepit Santarcnam

vu. Kal. Junii.

Era Mexm'. Colimbria obsessa est ab Heli Aben Joseph

llege Transmarino , cuius- copie innumerabiles soli Deo

cognite; sed хх. diebus grauìssime expugnata capi non

potuit.

Era Mchm. lnfans inclitus Alfonsus Henrici comitis

tilius, etatis anno хнп. , in ecclesia zamorensi cathedra

li, ab altari Saluatoris ipse sibi manu propria sumpsit mi

litaria arma , ut mos est Begum: induit se lorica sicut

gigas , qui magnus erat corpore , similis factus est leoni

in facinoribus suis et sicut catulus Leonis rugiens in uena

tiene: -fuit Pulcher aspectu, uultu desiderabilis, clarus

ingenio , corpore decorus , animo intrepido. Rex Alfon

sus Viriatus christianus, vel primus Hercules Lusitanus,

merito appellari potest ob immensos pro christo labores

pro re christiana exhaustos et plurima facinora clarissi

me gessit: totam Portugalliam armis a diuersis hostibus

protexit, et a munda Fluuia ad betim, qui hispalim pre

tertluit propagauit imperium, et ad oceanum usque bella

gessit plurima, partim cum sarracenis, partim cum chris

tianis qui eius felicitati, uel inuidentes uel parum facien

tes Regnum illi eripere tentarunt , sed ubique fere uictor

euasit.

‘ qui
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nis aecepit breuiter annotabimus, nam prelia que gessit

nemo poterat annotare fuerunt, namque multa etinnume

rabilia non solum cum Paganis, sed etiam cum Christia

nis, qui nimium inuidcntes ei uolcbant deripere et 10110

11010 Regnum eius, in omnibus quidem superans, et 50111

per uictor 011151005, 01110 omnibus triumphans diuina cle

mentia semper adiutus.

Era 111011111. mense junio in feste Sancti Joannis Ва

ptiste Infans inclytus donnus Alfonsus Comitis Henrici, et

Regine Donne Tarasie 1111115, 1110501 1111р01010115 Hispania

Domini Alfonsi nepos, Domino auxiliante et diuina clementia

et propitiante studio 01 labore suo magis, quam parentum

uoluntate , 0111 ìuuamine adeptus est Regnum Portugallis

in manu forti. Siquidem 111011110 patre suo Comite Domi

no Henrico cum adhuc ipse puer 05501 duorum aut trium

-annorum, quidam indigni , 01 01100150110 uendicabant Ве

gnum Portugallis malre eius Regina Donna Tarasia eis

consentionte uolens 01 ipsa superbe regnare loco mariti sui,

amoto 11110 0 0050010 110501. Quam iniuriam ualde 111110—

nestam nullatenus ferre ualens (erat enim grandeuus 010—

10, 01 bone ìndolis) conuocatis amicis suis et nobilìoribus

de Portugal, qui eum multo maxime quam matrcm eius,

uel indignos et exteros natione uolebant regnare super se.

Commisit cum eis prelium in campo Sancti Mametis, quod

est prope castellum de Vimaranes, et contriti sunt, et de

uicti ab eo, et fugerunt а facie 01115, et comprehendit eos.

011110011 1р50 principatum , et Monarchiam Bagni Portu

501115.

Era Mchvm. obiit Regina Donna Tarasîa mater Donni

Alfonsi Galand. Nouembris anno 500011110 regni.

Era Mcnxix. Vermudus petri gener Regine Donne Ta

10510 1101011 015 rebellionem facere in castello Sene. Sed

non ualuit, quia idem Infans cognoscens occurrit 01 cum

militibus suis, et 010011 011111 de Castello.

Era мсьхх. 1110111 Rex cepit edificare monasterium San

cte crucis in suburbio Colimbrie, et ponlem iluminis jux

ta ciuitatem anno regni sui quarto.

Era Mchxm. Quarto idus Decembris predictus Bex

Donnus Alfonsus cepit edificare castellum Leirene -anno

Begui sui septimo, uidens enim frequentes incursiones, et

depredationes que fichant per campum Colimbrie, et fre

narì eos uolens in manu forti , et brachio extento quesi

uit locum idoneum , et munitionem Ragni sui , 01 aptum

ad detrimentum inimicorum suorum, inuenit itaque mon

tem illum in loco uaste solitudinis in continio Sanctarem

et Colimbrie positum , distans quibusdam a castello San

ctarem quadraginta, de Colimbria uero 1010 quinquaginta

milliaribus. Ibi ergo ‘ ediíicauit castellum et collocauit

ibi habitatores 2 habitantes in eo, et prefecit illis quendam

militem strenuum nomine Pelagium Guterriz, ab illo cr

go uirtus et audacia Sarracenorum cepit infirmari , quia

uidebant quidem alterum Scipionem Africanum qui 005

1101110 орр11010101, 01 010150101, 01 redigeret uelut palleam

­in tritura aree.

Era Menxxv. euenit infortunium super christianos in

Tomar.

Era Mchxvrn 0010110 Calendas Augusti in festiuitale

-sancti Jacobi apostoli ~anno regni sui uudecimo. Idem Rex

Donnus Alfonsus magnum bellum commisit cum 11050 Sar

racenorum nomine Esmar in loco qui uocatur Aulic. 11

10 namque Rex Sarracenorum cognita uirtute 01 audacia

Regis Donni Alfonsi, et uidens eum frequenter intrare in

-terram Sarracenorum, et depredari , nimiumque atterere

suam regionem, 1011111 51 100010 р05501 111 011111 incautum,

et imperatum alicubi inueniret, ut cum 00 5010101 bellum,

quadam itaque uice cum Rex D. Alfonsus cum suo exerci

tu intraret per terram Sarracenorum et esset in corde 101—

re eorum. Esmar Rex Sarracenorum 3 congregata infi-»~

nita multitudine Sarracenorum transmarinorum quos 50—

сит 011110х0101, 01 eorum qui morabant citra mare a ter

mino Sibillie, et de Badalioz, 01 110 Е11105, 01 110 Elbora,

et de Begia, et 110 omnibus castellis usque Santarcm 110—

1 primo

2 deest.

3 Sarracenus

Era Mcnxvi. 1110050 Junio die Joanis Baptiste iniit Re

gnum vel potius principatum Portugallie Alfonsus, uictis

aduersariis , qui Tharasia 1110110 Regnum inuaserant, 01

10500 р111515 prelium commissum est in campo S. ma

mantis, vulgo mametis, prope Castellum Vimareuense in

8051000 10101 ат01.

Era Mcnxvm. Obiit Regina Tarasia mater Alfonsi Kal.

11111!“ 00. 11.° 1105111 01115.

Era Mchvnn. Veremudus Petri gener Regine Tara

510 100101111 defectionem facere in castello Cena, sed 011111

10050 51011ш occurrente occisus est et protecto Castello.

Era Mchx. Idem Alfonsus cepit edificare monaste

rium Sancte Crucis in suburbio Colimbr. 01 роп10ш 1111011

nis monde iuxta eandem urbem, ann. Regni sui 1111.о

Era Mchxni. 1111.° 111115 Decembr. Idem Rex cepit

edificare Castellum Leirene loco edito et apto ad coercen

dos Barbaros qui agrum Colimbr. incursabant: est in ex

tremis limitibus scalabitani et Colimbr. agri situm hoc op

pidum aptissimo loco ad hostes prohibendos , cui prefe

cit strenuum Ducem Pelagium Gutterrem: ab illo tempo

re vis 01 audacia Sarracenorum cepit intirmari.

Era Mcnxxv. Eueuit infortunium christianis in Tho

mar.

Era Menxxvn. Julio mense die D. Jacobi Apostoli fuit

victoria Alfonsi Regis de Esmar llege Sarracenorum et

innumerabili prope eins exercito in loco qui dicitur Au

lic , 111110 001 10110 Sarracenorum, quo perrexit Rex Al

fonsus: 101111110 501100000 in 1100 р10110 А1110500100 11111

00 modo pugnarunt, et occiso 10105 deprehense.
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nerunt ei obuiam, ut pugnaret cum eo, confidens in mul

titudine virtutis sue , et sui exercitus , qui ‘ erat copio

sus in tantum quod etiam z mulieres ibi affuerunt Amazoni

co ritu belligerantes, sicut exitus postea probauit in eis que

ibi occise inuente fuerunt, licet Rex D. Alfonsus esset cum

paucis suorum, et esset in quodam promuntorio fixis tento

riis ex omni parte obsessus, et circumuallatus est a Sarrace

nis amane usque ad uesperam, cum vellent irrumpere, et

inuadcre castra christianorum. Electi milites irruerunt in

eos fortiter pugnantes cum eis, expulsos extra castra oc

ciderunt et diuiserunt eos, quod cum vidisset Rex Esmar,

scilicet virtutem ’ christianorum , et quod parati erant

magis vincere, aut mori, quam fugere, fugit ipse, et om

nes qui cum eo erant, omnisque illa multitudo Pagano

rum partim occisione partim fuga occisa est et dispersa.

Rex etiam Esmar illorum superatus per fugam euasit ,

comprehenso ibi quodam suo consuprino, et nepote Regis

Hali nomine vHomar Atagor; et interfectis ex parte sua

viris innumeris , et sic D. Alfonsus diuina se protegente

gratia magnum de inimicis obtinuit triumphum, et ex il

lo tempore fortitude, et audacia Sarracenorum valde in

firmata est.

Era мсьххшк. аппо regni sui duodecimo , Rex Esmar

cognoscens Itegem D. Alfonsum esse ultra Vimaranes in

partihus Galletie circa Tudem, et esse illuc preocupatum

quibusdam negotiis unde facile non poterat expediri, con

silio animatus euiusdam sui pretoris qui erat in Saneta

rem nomine Auzecrì, congregata multitudine de Badalioz,

et de Elbora, et de Sanctarem venerunt subito et ex im

prouiso , et inuasit castellum Leirene et succendit, occi

sis ibi quibusdam militibus, et alios secum adducens in ca

ptiuitatem, Pelagìus etiam Guterri, cui ‘ Castelli cura fue

rat commissa ibi captus est.

Per idem tempus Imperator D. Alfonsus tilius comitis

Raymundi et Regine Done Orrace filie imperatoris magni

D. Alfonsi , coadunato omni suo exercitu de castella et

de Galletia, voluit intrare Regnum Portugallie , et uene

runt usque ad locum qui dicitur Valdeuez , sed Bex de

Portugal D. Alfonsus occurrit ei cum exercitu suo, et

obsedit iter per quod ille uenire uolebat, fixitque tentoria

sua, isti ex hac parte, et illi ex altera parte, cumque ue

niret aliquis ex parte imperatoris ad Ludendum , quod

populares dicuut Bufurdium, statim egrediebantur ex par

te Regis Portugalis occurrentes eis, et Ludentes cum eis,

qui in exercitu comprehenderunt Fernandum Furtado fra

trem Imperatoris, et consulem Pontium de Cabreira, et 5

veremundum Petri, et Varella filium de Fernando Joan

nis germanum de Pelagio Curuo , et Rodericum Fernan

di patrem de Fernando Roderici, etMartinum Kabra con

sobrinum eonsulis D. Pontii, et alios multos, qui cum eis

venerant. videns itaque lmperator quod omnia prospera

eueniebant Regi de Portugal, et bona fortuna regebat eum,

et quod Deus adiuuabat eum, sibi autem omnia continge

bant aduersa , et quod si amplius cum eo in malum vo

luisset contendere, maiora interim consequerentur detri

menta , misit ° pro Archiepiscopo Bracarensi D. Joanne

et aliis bonis hominibus , et rogauerunt eos ut uenirent

ad Regem Portugallis, ut pacem bonam , et firmarent ea

que pacis sunt in perpetuum. Ita factum est, conuene

runt namque in uno tentorio ab eo pariter Imperator, et

Rex Portugallis, et oscullati sunt inuicem, et comederunt,

et biberunt in unum , et locuti sunt soli secretius, et sic

remeauit unusquisque in propria in pace.

Eodem quoque tempore uenerunt quedam naues exin

sperato de partibus Galliarum, plene armatis uiris uotum

habentes ire in Jerusalem , cumque uenissent ad Portum

Gaye , et intrassent Dorium , audiuit hec Bex , et gaui

sus est cum eis , erant enim fere septuaginta , et paccì

tus est 7 сит eis ut irent ad Ullixbonam ipsì per mare,

quia

(leest.

virtutes

cuius

авт.

. Misit

7 расе initus

aar-»HNF

Sequenti An. cum Alfonsus esset apud Tuden Galletie

occupatus , Esmar subito missis copiis Leirenam cepit et

succendit.

Per idem tempus Alfonsus Imperator Hispanie , filius

Baymundi et Urrace Regine, et frater amitius Alfonsi Ве

gis Portug. , cum magnis copiis intrauit inter amnem Ве

gionem ad locum Valdeuez, sed occurrente Bege Portugal

lie cum suo exercitu et captis quibusdam Castellanis no

bilissimis, in loco qui uocatur ludi Bufurdii, nempe Fer

nando furtado fratre imperatoris , et consule Pontio Ca

breira, et Veremundo Petri et aliis. Sed cum bellum infe

liciter ab Hispanis geri cepisset. imperator fecit interuen

tu Archiepiseopi Brachar. a prelio abstinere, et ambo re

ges congressi et simul prensi discedunt in pace.

Eodem Tempore obsidetur Olisipo ab Alfonso Henricio

auxilio ъхх. nauium gallicorum, qui terram sanctam na

uigabant, et peruenerunt ad Portum Gaie, et intrauerunt

Durium, sed tunc urbs capi non potuit, suburbana tamen

et ager direptus et vastatus.

MH. Том. Il.
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et ipse cum exercitu suo per lerram, et obsiderent eam.

forsitan placeret Domino ut traderet eam in manibus eo

rum. conuentione itaque facta, illi per mare, et Rex per

terram cum exercitu suo uenerunt undique ad [111111110—

паш, et circumdederuntr et oppugnauerunt eam, sed non

potuerunt aduersus eama quia nondum aduenerat tempus

ut traderetur in manibus christianorum , sed irruperunt

suburbana 01115, et demoliti sunt multas uineas, et succen

dcrunt demos, et fecerunt plagam magnam in terra. Vi

dentes itaque quod non cito, nec per multum temporis

spatium non posset capi , etiam si quotidie foret obsessae

quoniam erat multum referta , et populosa , et tunc satis

abundabat omnibus bonis, reliquerunt eam. Bex cum ex

ercitu suo regressus est in terram suam, et illi marini

naute abierunt uiam suam, quod tendebant ire in Jerusa

tlem.

Era мсьххх. 1110111 Rex Portugallensium idem Bex D.

Alfonsus cepit edificare castellum de Germanello anno re

gni sui decimo quarto. viden-s namque habitatores de Co

=lìmbrìa in timore ei tremore positos, nec ausos se exten

derc ad laborandum per suos terminos , videlicet ‘ Gor

manello', Aluorge, et Atheania propter frequentes incur

siones, et depredationes, que ibi quotidie fiebant aSarra

cenis, iceìrco uisum est ei facere castellum illud in cor

de terre ad securitatemy et munimentum laborantium Chris

tianorum, et detrimentum superuenientium latrunculorum

Sarracenorumy posuit ibi milites qui custodirent illud, et

essent tutamenlo, et defcnsioniAcbristianorumt

Per idem temporis insurrexerunt Hismaelite aduersum

Moabitas, id est, Andeluces aduersus Arabes», et expule

runt 2 005 110 ciuitatibus , et de castellis suis , aduenerat

namque iam tempus quo misereretur Dominus populo chris

tiano, et amoueret iram suam ab eis, quam induxcrat su

per eos tempore regis ltoderici propter peccata eorum, et

induxerat super eos Sarracenos, qui deuastarent Christia

nos , et possiderent terram eorum. Nuno autem placatus

est Dominus propitius suo populo christiano , et aucrtit

indignationem suam ab eis , et immisit gladium inter ls

, maelìtas, et Moabitas, id 051, inter Endelnces et Arabes,

nt dissolarctur regnum eorum, et dissiparetur potentia et

uirtus eorum, que preualebant aduersus christianos Mor

tuo namque Herico rege, qui Arabes magis diligebat

quam Endeluces et eos eis prepouebat 01 preûciebat., En

deluees non ualentes sulferre iugum eius, quod graue erat

nìmis, et importabile , omnes similiter pari 11010 et uno

animo concordantes Endeluces insurrexerunt contra Ara

bes, ot eieeernnt cos de ciuitatibus, et de castellis, 01011

pulsos coegerunt eos relinquere hispaniam , et transire

ultra mare, hoc autem operabatur diuina clementia , ut

releuaret christianosa etdilatarct terminos eorum. Ех quo

enim Arabes mare transierant, et uenerant in llispaniam

propter peccata eorum male se habuerunt Christiani, mi

sit autem Dominns gladium inter eos, ut dissiparetur re

gnum eoruma et inualesceret regnum christianorum, qui

eatenus fuerant conculcati et deminorati. Postquam au

tem expulerant eos , Rex Portugallie D. Alfonsus uehe

menter eos deuastabat, etdepredabatur terram eorum mi

litum , eos deprimensg et ad nihilum redigens. lccirco

coacti uenerunt ad eumy et llomagium ei facientes dabant

ei tributumy et censum de ciuitatibus , et de castellis de

Santarema et de Ullixbona, et de uicinis suis, donec ad

impletum est tempus que traderet Dominus ciuitates islas,

et castella in manus Christianorum.

Era мсьхххп. idem Rex Portugallis Donnus Alfonsus

cepit recdificare castellum Leirene in eodem loco quo prius

fuerat constructum decimo sexto regni sui anno.

Era Mchxxm. idem Rex Donnus Alfonsus accepit uxo

rem Donnam Matildam comitis Amidei de Moriana ñliam,

et eam sibi legitime coniugio copulauit anno regni suide

cimo septimo , genuitque ех еа trcs filios et tres filias ,

quarum unam postea copulauit Regi Legionensium Donno

Fernando, scilicet D. Orracam. Atiam uero, id est, D.

_ Tarasiam misit in uxore-m 001151111 Flandrensium D.

1 uillam

2 expullerant

Era мсьххх. castellum de tiermanello , ad arcendas

populationes barbarorum non procul a Colimbria edifica

tur a llege Alfonso Ilenriqnio.

Era Mchxxm. хт. an. Regni sui Alfonsus 1111111

ихогет Matildam, vel Mafaldam , filiam Amadei comitis

de Moriana et Sabaudia, quia nusqnam reperiri potuit fe

mina llegii Sanguìnis, que non esset in aliquo gradu con

saguineaz ex ea suscepit filios tres et totidem filias , sed

ex maribus solus remansit Martiuus cognomento Sanctius

successor atque Heres Begni , qui nocte festi D. Martini

natus fuerat Era мсьххххп.
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Mortua est in primeua etate, duoque de 1 filiis mortui

sunt, unus solus remansit , scilicet D. Martinus cogno-I

mento Sancius.

Era MeLxxxv. idem Вех Portugalis D. Alfonsus decimo

nono anno regni sui nimia audacia et animositate succin

ctus noctu inuasit castellum de Sanctarem uiriliter cum

paucis suomm, fretus hei auxilio, et uindicauit eum si

bi, et christianitati , interfectis et exclusis inde Sarracea
nis habitantibus in eo. Hoc autem factum est per­ uolun-~

tatem Dei quinto idus Maii ad galli cantum , illuscesen~

te z die Sabbati. Et in eodem anno mense Julio U'llixbo-`

nam obsedit, cui prouidente ex alto diuina clementia mul

titudo nauium de Galliarum partibus celitus transmissa

subito exinsperato aduenit in auxilium , quorum auxilio

valde fretus obsedit ciuitatem per quinque menses , forti

ter uexans et oppugnans eam terra et mari, nullum per

mittens eggredi , uel ingredi. Tandem uero nono Galen­`

das Nouembris feria vi sexta diei hora cepit ciuitatem in

manu ualida et in brachio extento ’ ‚ cooperante homini

pietate, et adiuuante Domino Jesu christo, exclusis inde

Sarracenis. l

Et Per diuersa tempora et annos accepit Sin

triam, et Almadanam, et Palmellam castella munitissima,

et uendicauit ea sibi et christianitati cum suis.

Eodem tempore accidit quoddam miraculum a Domino

prestantissimum omnium quod operatus est heus in muna

dum per seruos suos Reges antiquos, nam Вех h. Alfon

sus cum Lx militibus de Sanctarem nullam habentes ara

maturam nisi tantum clypeos , et hastas , et gladios sine

loricis et galeis , et ferreis caligis fretus hei auxilio , et

adiutus diuina clementia pugnauit cum n. militibus Sar

racenis bene armatis , et ferro coopertis, et ad bella do-I

ctissimis, et cum xr.. millibus peditum bene armatis in

campo de Alcacer, et deuicit eos, et interfecit multos ex

eis , et ceteri fugerunt in munitionem. Ipse quoque ibi

lancea uulneratus est a Sarracenis in tibia, quod qualiter

gestum sit, breuiter narrabo.

Era мсхсн. natus est Вех Sancius filius Regis D. А!—

fonsi, et Regine D. Mathilde in nocte S. Martini feria

quinta, iccirco in baptismo uocatum est nomen eius Mar

tinus , postea cognominatus est Sancius. Natus est anno

patris sui xva ^

Ега Muxcv. mense septembri obiit h. Alfonsus Imp@1

rator, tilius Comitis D. Raymundi et Regine D. Orrac'e.

Era Mexm. tertio Non. Decembris feria quarta , hora

diei tertia obiit famula hei lllustrissima , clarissimo , et

nobilissimo genere orta Regina D. Matilda, clarissimi tio

mitis Amadei tilia, uxor h. Alfonsi Portugallensium Re

gis, cui sit uera requies. Amen. ххх.° anno regni Regis

D. Alfonsi.

Era McxevI. septimo Calend. Julii feria II in die San

cli Joannis Baptiste captum fuit castellum de Alcacer a

llege D. Alfonso. Jam quidem prius obsederat eum per

duas uices adiutus multitudine nauium que aduenerant de

partibus Aquilonis , id est de Francia , et tinitimis eius

partibus, sed nondum auerterat miserationes suas ab eis,

nunc uero iam completa erat malitia, et iniquitas eorum,

et auertit faciem suam ab eis , et tradidit eos in manus

ehristianorum. Obsedit autem eum Bex D. Alfonsus tan

tummodo cum exercitu suo, fere per duos menses quoti

die pppugnans eum fortiler, et tradidit eum illi hominus

in die S. Joannis Baptiste, eiectis inde omnibus Sarrace

nis anno regni eius XXXIII.

Era мсс. pridie Calend. Decembris in nocte Sancti Ап—

dree apostoli ciuitas Pacce , id est Begia , ab hominibus

Regis Portugalis D. Alfonsi uidelicet Fernando Gunsalui,

et quibusdam aliis plebeis militibus noctu inuaditur, et

uiriliter capitur , et a christianis possidetur , anno regni

eius xxxv.

Era мест. ciuitas Elbora capta et depredata, et noctu

ingressa a Giraldo cognominato sine pauore , et latroni

bus sociis eìus, et tradidit eam Regi D. Alfonso, et post

‘ e

2 illuscensente

Ега мсьхххч. Capitur Sanctarena vm. idus Maii.

Eodem anno capitur Olisipo пи.“ mense feria п.‘ те—

ridiano tempore post v. menses obsidionis.

Per idem tempus cepit Sintra, Almada, Palmella.

Item Lx. milites christiani huce Alfonso llege semiar«I

maii uincit atque profligauit in agro salaciensi x. millia

peditum bene armatorum i et quingentos equites ferocis,d

simos sarracenos quod fuit instar ingenti miraculi. Rex

Alfonsus lancea sauciatus est in tibia. Salacia capitur post

bimestrem obsidionem era Mcnxxxxvr. die ipso Joan. ha

ptiste.

Era мсс. pridie Kal. decembr. in nocte S. Andre Apos

toli Ciuitas Paca , id est Begia ab hominibus Regis Por

tug. D. Alfonsi , videlicet Fernando gunsaluis et quibus

dam aliis plebeis militibusa nocte inuaditur et uiriliter ca

pitur et a christianis possidetur anno Regni eius хххт.

Ега мсснп. ciuitas Elbora capta est et depredata et

noctu ingressa a Geraldo cognomento sine pauore et latro

nibus sociis eius, et tradidit eam Regi D. Alfonso.

3 extenso
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paululum ipse Rox cepit Mauram, et Serpam, et Alcon

chel, et Coluchi castrum mandauit reeditìcari anno regni

eius xxxme

Era mccvi. factum est infortunium Regis D. Alfonsiy et

sui exercitus in Badalioz anno xm regni eius.

Era 111111111. 010050 Augusto natus fuit Rex Alfonsus ti

11115 Regis Fcrdinandi , et Regine D. Orrace, nepos Re

gis Porlugallis D. Alfonsi.

Era мссш. nupsit Rex Saneius cum lilia D. Raymundi

Comitis de Bareinona Donna Dulcia, sorore Regis Arago

nensis ‘ В. А110051, аппо Regni patris eius vanL

Era Meexvl. Rex Sancius perrexit ad I'Iispalim cum ex

ercitu sue, et intrauit Trian'am antiquam urbem Sibillie,

et dirrupit muros eius, et depredatus est eam anno regni

ipatris sui 1111.

Ега 110011111. mense Octobrio uenit Jacobus 1111115 Elmu

mimo Imperatoris Sarraeenorum, et frater eius Froeen ad

castellum de Ablantes, cum multitudine magna sui exer

011115, quam dinumerare nemo poterat, 01 circumdedcrunt

illud, illud inuadere 2, secum detrimento maximo suiex

ercitus 1v die recesserunt inde peremptis ex 015 111111115 mi

litibus. Christianorum in propria obsidione per uolunta

tem Dei non sunt interfecti nisi noucm tantummodo.. Fa

ctum est autem hoc anno regni Regis D. Alfonsi Ln.

Era Mccxvm. iterum ueneru-ntrex improuiso et de ins

perato ad castellum de Coluchi , et occupantes diruerunt

illud, interfectis et in eaptiuitatem ductis omnibus habita

toribus 01115, Lm anno regni eius.

Era мссххп. anno regni sui Regis Portug. D. Alfonsi

Jncef Abo 3 iacob Emir Elmunimo secundus Imperatorl

Sarraccnorum , 1111115 110 Ali Abelmuinem., qui dictus est

Rex de asino , propterea quod in asino semper deambu

‘lans propheta, et sanctus ab omni populo putaretur, an

mo regni sui xxxu. Postquam subiugauerat sibi transma

rina regna, etinuaserat maximas regiones ultra mare sci

111001 Capza et Gumera que fuerunt Regis Ali, et totum

regnum de Marroeos , et citra mare totum regnum quod

tenuerat Rex Lupus seilicet Valentiam, Murciam, et Gra

:natam , et reliquas ciuitates et castella que fuerant Regis

Lupi, uidens quod nemo era-t qui ei posset resistere , et.

«quod terror eius inuaserat omnes gentes, etiam usque ad

Orientales partes, eleuatum est cor eius, et cogitauit ue

nire in Hispaniam, et comprehendere eiuitates, et castel

la , que aliquando fuerant a Sarracenis possessa , uideli

I'cet Ullixbenam, Sintriam, Santarem, Elboram, Alcacer,

et omnia alia castellaa uel uenire Colimbriam, et sic dc

niquc subiugata sibi tota Lusitania usque Dorium, ascen

dens per ripam fluminis Dorìi pemeniret usque Toletum,

nec desineret ab hac re, et ab hoc facto, elsi Bex Fran

cie, et Rex Anglie, et Bex Aragonum, et Bex Castelle,

et Rex Galletie , et Rex Portugallis pariter conuenirent,

et pugnarent. quantumque hec secum permeditans, et

cum amicis consiliariis, et principibus suis se prope per

tractans, misit nuncios ad omnes lieges qui ultra mare

erant, et ad omnia regna terrarum transmarina , ut om

nes uenirent sibi in auxiliumy et concurrerent omnes, et

subuenirent ad faciendam maximam mercedem ad delen

dam Christianitatem, et exaltandam et glorificandam suam

gentilitatem, promittens omnibus qui ad eum uenirent ui

ctualia et annonam, et omnia necessaria in unum annum

sutiicienter et abundanter daturum se eis. Quod audien

tes omnes , excepto toto suo exercitu de Marrocos, con

uenerunt ad eum exercitus de Gumia, exercitus de Algar

110, exercitus de Guma, exercitus de Cenhega, exercitus

de Vmiuener , exercitus de Vinihuhialgar , exercitus de

Chenierne, exercitus de Hela, exercitus de Heseora, cx

ercilus de Henchega , exercitus de Harga , exercitus de

Henchegar , et de multis aliis terris et prouinciis , quas

non possum numerare. Sed et alius exercitus magnus, et

sortis nimis eonductus, qui uenit ad eum in auxilium, si

cut Reges multi, Rex Auzchi dc Abderraheme, Rex Azum

l Aragonensium

2 inuasere

3 Abem

Et post paululum ipse Rex cepit Mauram, Serpam, et

Alcouehel , et Coluchi , et castrum mandauit rcedilicari

an. regni cius xxxix.

Era мссп. Aecidit infortunium Regis Alfonsi et sui

exercitus apud Badalioz ubi captus est a Rege Fernando

Legionis genero.

Era Mccxvl. Rex Sancius filius Alfonsi Hispalim usque

pervenit , et ui cepit Thirianam, que nunc Triana , anti

quam urbem lililie, eamque diripuit an. Regni Patris sui

ы.

Ега Mecxvn. Obsidetur castellum Ablantes , Abrantes

vulgo, ab Aben jacob filio Miramolini eiusque fratre Fo

oem vel llocem , sed innumerabilis eorum exercitus pul

sus cum magna clade fuit, ex nostris vnu. tantum desi

derati.

Ега мссхтт. castellum Coluchi subito ineurtione ca

ptum a sarracenis et dirutus , omnibus in captiuitate ab

duclis.

Era мпсххп. Accidit victoria Maxima Alfonso de Je

seph Ben íacob Miramolino lilio Hali abdelmone qui dictus

est Rex Asini, propterea quod Asino semper ueheretur et

profeta sanctus a populo omni Sarracenorum haberetur.

Hic Josephus cum esset Rex Mauritanie, Betice, Murtie,

et Valentia, potentissima cogilauit de tota Hispania recu

peranda, et eoegit Hispali copias quorum numerum solus

Deus numerare poterat qui pluuic guttas numerati pluri

mis Regibus septus inuasit scalabi , sed pulsus et uietus

est. lluius filius Jacob postea uietus est in betica apud

Nanas Tolosa.
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frater eius Rex Hecic Aben Muza , Rex Abuzacli , Bex

lsmae , et Abuìucef ' fratres eius , et Abderramen Вех

Zuz, et Zoleima, et Aburabe Bex de Chedala, et Вех de

Bugia. Omnes isti de ultra mare naues quoque multas

bellicas preparauit et onerarias portantes arma , et fru

menta , et machinas ad solfodìendum muros, et ad tran

siliendum eos, misit etiam literas et nuncios ad filios suos,

qui erant citra mare, uidelicet ad Abozach, qui erat Вех

Sibillie, et Abdacu Abuialne, qui erat Rex de Corduba ,

et Abdarrhama, qui erat Вех de Granata, et ad Gamu ,

qui erat Rex de Murcia et de Valentia, ut omnes prepara

rent se in prelium, et quo die ipse mare transnauegaret,

et ueniret Sibilliam, omnes pariter conuenirent ad eum ,

et statuit illis tempus et mensem. Cumque omnia parata

essent usui totius exercitus de diuersis profutura, et na

ues preparate, et omnis exercitus de diuersis partibus ue

nientium pariter esset conglobatus , ipse Imperator Sar

racenorum Emirelmunimo lucet Abeniacob ascensis naui

bus eum suo omni exercitu transnauigauil mare , et ue

nit Sibilliam, Jacob quoque Abeniucef Iilius eius qui post

eum regnaturus erat , cui ipse post mortem suam relin

quebat totum imperium, uenit cum eo alius tilius eius

Abozabz qui erat Bex Feeis et de Algarbio, et dominum

' Abemjucef

de omnibus Arabibus uenit cum eo , cumque conglobati

essent omnes in Sibillia , uidelicet qui uenerant de ultra

mare, et hi qui conuenerant ad eum de citra mare. No

luit ibi diutius immorari , sed statim struit eastra, timens

ne christiani audito nunc etiam prepararent ciuitates suas

et castella ad resistendum, noluit itaque dare eis spatium

ut muros instaurarent, alimenta prepararent, aut machi

nas edilicarenta sed ueniebant ualde uelociler , ueniebant

autem in multitudine graui , et innumerabiles sicut stel

le ceti, et ultra arenam maris , que dinumerari non po

test pre multitudine, ut ferebatur. lpse Imperator Emirel

mumini resensuerat annales libros omnium regum Sarra

cenorum, qui fuerant ante ipsum, et uenerunt in Hispa

niam ab eo tempore quo primitus ingressi sunt in Hispa

niam, et multoties deuastarent eam, et inumerato maxi

mo exercitu illorum qui inuaserant llispaniam usque ad

Alpes , ipse multo maiorem secum ferebat exercitum

Lxxvin millia uirorum plus secum adducens, erat autem

exercitus magnus ualde , et fortis operiens 1 montes , et

ualles , et unìuersam superticìem terre , cuius numerum

ille solus Deus dinumerare poterat, qui pluuie guttas po

test dinumerare.

1 occupans

CHRoNIcoN CoMPLUTENsE sive ALCoBACENsE

VEL MONASTEBII SANCTAE CRUCIS CONIMBBICENSIS.

Рarvum in Ар endicibus ad Tom. ea l-lispaniae Sacrae Floresius edidit chro

nicon, cui nomen hronicon Complutense imposuit; quod in Compiutensi urbe (А!

calá] cuiusdam membranei codicisp Eusebii et aliorum chronica titulum ferentisa

prima scriptum in pagina extabat.

lllonumentum lioc ipse historicus scriptor alicuius nostri regni scriptoris opusa

res quoniam tantum Port-ugaliae gestas memorat, merito censet. Codex autem ille

membraneus ‚ a quo descriptum fuit, prostremos saeculi XIII. vix supergreditur

annos. s Varia Fr. Fortunatus a D. Bonaventura argumenta adducita amie quibus

hunc i sum codicem ab Alcobacensi bibliotbecaa ubi quondam servabatur, summo

tum Iemonstrat. In homiliarum quodam Sanctae Crucis Conimbricae monasterii

codice saeculi XII., idem Fr. Fortunatus huius chronici apograplzum ‚ quod pu

blici fecit iuris, invenit. arenae Codex autem ille homiliarum anno 1884 iam sanctae

crucis bibliothecae deerat : quemp praeter alia Alcobacensis bibliothecae ÍIÍSS.,

perditum credere licet; quaedam enim monumenta penes eumdem Fr. Fortunatum

a D. Bonaventura eodem anno raptim in Italiani profeciscentemp nec ultra re

vertentema studiorum suorum causa, ut perhibenta detinebantur.

Etsi Complutensem illum codicemp quem Floresius edidita aliquot tantum indi- I

cibus eumdemfuissea qui quondam in Alcobacensi Bibliotheca fuerata coniici pos

sit; lioc certum equidem est, a ograpllum saltem ibi eiusdem quandoque extitisse co

dicis .° in hac enim re magna randanojides adhibenda est7 qui complutensem hunc

codicem Chronicorum Gothorumfragmentum ratus, lectiones aliquot varias, ab eo

deductas in sua illorum chronicorum editione sub initium descripsitp laudans insuper

in annotatione ad marginem et Alcobacensema et Sanctae Crucis Bibiiothecae co

dicesa hunc sciliceta ut videtur, in homiliarum libro inventump et in lucem editum a

Fr. Fortunato a D. Bonaventura. Ша etiam in eumdemp ac Brandanus , erro

* Hispan. Saer. Tom. t. pag. U9.

»s Hist. Chronol. et Crit. Alcobao. pag. ‘7 et sequent.

еще Commentarii de Alcob. MSStorum Biblioth. pag. 582 et seq.

M.H. Том. ll. 5
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rem inductus, illud Complutense chronicon (quod aequo iure Alcobacensea vel Со

nimbricense a Sanctae Crucis Monasterio appellandum essetj primaeva chronica

'Gothorum fuisse existimavit : quod si verum esset ; haec Gothorum Chronica vel

Historia nihil aliuda nisi illius continuatioa vel paraphrasisfuissent : attamen nec

apographuma quod Brandanus a Losada accepit ; пес vetus ille Resendii codex

huicfavent opinioni.

chronicon Complutense eguz'dem, et chronica Gothorum inprimis versiculisa

easdema similesgue eventuum narrationes continent; hoc tamen non semper accedit7 nec

rerum tempora conveniunt : dum namque eiusdem aetatis eventus memorantur ‚ re

rum verborumque similitudo ita necessario incidit, ut si nulla alia de causaa prae

terquam hac similitudine, antiqua scripta crederentur eadem; omnia fere illius ru

dis aetatis chronica congestarum in unum rerum velut compagesy continuataque ea

dem series existimanda essent.

In lucem apographum Complutense, Floresii annotationibus adiectisa proferi

mus : lectiones item varias conimbricensis codicis inducere primum nobis in animo

fueratg sed cum tam parvi codicis integra editio aliquid voluptatis legentibus forte

-ajïerat7 dumfacillime unus et alter vicissim conferantura iuxta illud kunc quoque '

vulgamus codicem.

Era cccxix. egressi sunt Gothi de terra sua.

Era cnam. ingressi sunt Hispanias. nominata est his

paniae gens Gothorum annis сссьхххш. 1 et de terra sua

pervenerunt in hispaniam per annos xvi.

Era ncchme expulsi sunt de regno suo.

Era весь. Sarraceni hispaniam oblinuerunt. Antequam

Dominus Pelagius regnaret, Sarraceni regnarunt in his

pania annis v.

Pelagius regnavit annis xme

Faíila annis 11. mensibus vr.

Adefonsus regnavit xix. annisy mense I. die I.

Froila reg. an. x1. mensibus v. diebus xx.

Aurelius ann. п. mensibus vr.

Silo reg. ann. 1х. mense 1. die I.

Mauregatus reg. ann. v. mensibus v1. Sub uno 1111111

anni Lxxxx.

Tunc positus est in regno Dominus Adefonsus xviii.

Kal. Octobris sub Era Dcccxxvm.

ln Era посохи. 2 Almanzor accepit colimbriam in Kal.

Julii.

Era Dcccxxxvm. Almanzor accepit Montem majorem-.

Era Dcchxv. Rex Fernandus accepit Lamecum ш. Kal.

Decembris in die Sancti Saturnini mane in Sabbato. ‘

Era nccccu. v1. Idus Julii accepit Fernandus Rex Со

limbriam. 5

Ега мсхт. mense Julio primo die obscuratus est Sol:

et permansit ipsa obscuritas duabus horis: et apparue

runt Stellae in Coelo, quasi media nocte.

Era Mcxxul. mense Maio civitas Toletum aRege Ade

fonso capla est.

Era Mxxv. mense octobris in Sacralias bellum ma

gnum fuit. .

Era Mcxxxi. n. Kal. Maj. ° Sabbato hora vnu. cepit

Rex Adefonsus Sanctaren.

Anno regni sui xxvm. sexta die mensis , v. Fer. 11.

Nonas Maii 7 cepit Ulixbonam. Post hec die terlia, id

est, Sabbato, тш. ldus Maii cepit Sintriam.

1 corrupti numeri praecedentes, et quotquot ad eram annos

non habent: Floresius.

2 lege Mxxv. ex Conimbr.: Flor.

мххпп. ezr Lusit. et Conimbr.: Flor.

chv. ez тает: Flor.

А!“ 111011. titan recle: Flor.

consentiunt numeri: fuit quippe littera Dom.. B: Flor.

Duae istae Ferial.' Ете tantum 1130. conveniunt : sed Ап—

nus regni Ade/ansi Serti (quod à morte parenlís, Era 1103.

auspicatur Auctor) non 28. sed 27 currebat: Flor.

3

i

5

6

'I

Ега сссх..... ш. egressi sunt Gothi de terra sua.

Era cchva ingressi sunt Hispaniam. Dominati sunt

hispaniam gens Gothorum cchxxxui. , et de terra sua

pervenerunt in hispaniam per annos xvn.

Era вссхщх. expulsi sunt de regno suo.

Era весь. Sarraceni hispaniam obtinent. Antequam D.

Pelagius regnaret, Sarraceni regnaverunt in 'Hispania an

nis 1'1.

Pelagius regnavit annos xix.

Fatila annis 11. menses vl.

Adefonsus regnavit annis х1х. mense L die 1.

Froila regnavit an. xl. menses v. dies xx.

Aurelius rcgnavit an. v1. menses 1'1.

Silo regnavit an. 1х. mense 1. die 1.

Mauregatus rcgnavit an. v. menses 1'1. Sub uno tiunt

LxxxL

Post positus est in regno Domnus Adefonsus xvlu Kal.

Octobris sub era neccxxvlu.

In era Mxxv. Almanzor accepit Collimbriam n'. Kal.

Julii. `

In era Mxxxvm. Almanzor cepit Montem majorem.

Era мхсп. Вех Fl'edenandus accepit Lamecum lll.

Kal. Decembr. in die S. Saturnini mane in sabbato.

Era 1111111. vl. idus Julii accepit Fredenandus Bex Col

limbriam.

Era Mcsz mense Julio, prima die hora vi. obscura

tus est sol, et stetit ipsa obscuritas п.“ horas, donec ap

paruerunt stellae in coelo, et quasi media nox effectus est.

Era мсххш. mense Maio civitas Toleium aRege Ade

fonso capta est.

Era Mexxvi. mense Gctobris in Saeralias bellum ma

gnum fuit.

Era Maxxxl. 11. Kal. Maii cepit Вех Adefonsus Sancta

ren anno regni sui xxvin. Sexta die mensis in eodem

sexto die v.‘l feria u.“ nonas Maii cepit Ulixbonam , et

post haec die 3., id est , sabbato vnl. idus Maii cepit

Sintriam.
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Era нс. . . Rex ...... accepit Sanctaren xr. Kal. j. 1 Era мсхых. Rex Cyrus accepit Sanclaren xl. Kal. Ju­

xm. Kalendarum Februarii Era исп. ’ Rex Fernan- nii.

dus cum conjuge ejus Sancia Regina, Imperator fortissi

mus, simul cum suis Episcopis Cresconio lriensi Aposto

Безе Sedis , vestrum-io Lucensis Sedis , Sisnando Visen

sis Sedis, Suarìo Minduniensis, seu Dumiensis Sedis; si

militcr Abbatibus, Petro de Arcestio ’ Vimarancnsi, cum

suo praeposito Arriano contratre, et De comatio Caelle no

vae Arriano Abbate , et alii multorum filii bonorum ho

minum , obsedit civitatem Coli'mbríam, et jacuit ipse

Rex cum suo exercitu ..... vl. menses: et capta fuit in

manus illius Regis per honorificentiam pacis, et cum рге—

sura tamis. Et exierunt inde ad captivitatem v. millia L.

Saracenorum, et fuit ipsa capta, et ipsa captivitas in Ves

pera S. Christophori, quae est vn. Id. Julii Era quae

sursum resonat. Et obiìt famulus Dei Fernandus Rex ter

tia feria, hora prima, vl. Kls. Januarii in die Sanctae Еи—

geniae Era м.с.ш. intrante пп.

l Vide Chron. Lusit. sub Era 1149: Flor.

l Praeccdcre haec Era debebat : nec ipsa vera: Flor.

’ Lege asceterio.’ Flor.

ennomcm LAMECENSE.

L quadam pagina ad initium addita euiusdam martyrologii, simul in eodem vo

lumine cum alio codice, obituarii titulumferentea compaginatia chronicon Lame

cense litteris saeculi XIII. scriptum inventum est, et servatur in catbedralis Ec

clesiae Lamecensis tabularia Annotatio ibi exarataa chronicon hoc anno 1262 au

tlzenticea id est, auctoritate legitima, non privata arbitrio, ear: alio antiquiori monu

mento descriptum fuissea indicat. Publici iuris idem chronicon successive fecerunt in

suis -Dissertationibus (Dissertagöes chronologicas e Criticas Tom. IV. P. I. pa".

178) Joannes Petrus Riberius ,­ et in Iïistoria Chronologica (Historia Chronologi

ca e critica de Alcobaga pag. 166) Fr. Fortunatus a D. Bonaventura, apogra

plzum valde incorrectum Fr. Emmanuelis de Figueiredo secutus. Riberii autem edi

tio, praeterquam quod ad apograplium descriptuma dum verborum numerorumque

copia , quam vetustas delevita integra et legibilis manebata фот/ш}, correctior

quidem est.

Quad vero secuti sumus apographum fquoniam monumentum illud in Lameci

urbe a nobis versatum ad nostram liane editionem perficiendam incassum postulaci

nulsj a viro probato quam maxima cura descriptumfuit : verba autemp et nume

ros vetustate deletos ab editione Riberii Íiausimus, signis incisim, quae parentheses

vocanturs numeros hos ineludentesg verba illa litteris italicis scribentesy ut discer

nantur ab his, quae legibilia adhuc manent.

omnes anni ab Adam usque ad christum sunt quin- ciuitas Lamecensis capta fuit per manus fcrnandi Ве—

que milia c.xc.ix. 1 gis in die sancti saturnini. Era M.Lx.‘(xxx)v.

Natus fuit christus in bethleem iude. Era xxx.‘vm. Ciuitas visensìs capta fuit in die Sancti cucufati a su

Decollatus fuit sanctus iohanes babtista. Era Lx.‘vm. pra dicto Rage. M.Lx.'(xxx)vr.

Sanctus iacobus apostolus. Era Lx.‘l. Colimbría capta fuit ab codem rege. Ix.° kalendas au

Sanctus petrus apostolus. Era или." gusti. Era M.‘c.u.` I

Sanctus ciprianus. Era сс.‘ nonagesima nona. Toletum captum fuit ab alfonso Rage filio fernandi Re

Sancti iulianus et basilissa. Era ccn.‘xx.vll.‘ gis ante dicti. mense iulii. Era м.'с.'хх.'п.'

Sanctus martinus. Era ecccfxvrnl Item in loco qui dicitur sagralas fuit prelium magnum

In portugalia natus fuit Bex Alfonsus titius regine Та— inter christianos et paganos preside supra dicto rege al

rasie et comitis Enrichi. Era (м.'с.') ххххлп.‘ fonso. Era M.'c.‘xx.‘v.° meuse octobris. Ех parte uero

Rex almanzor cepit montem maiorem. Era. м.'хх.'1х.' paganorum Regnabat Jucetì. ._

Sanctarena capta fuit a Rega Alfonso п. nonas man.
­ l - a a . . . l z

l In hac annorum computatione littera С, quae numerum cen- ferm u' hora tema' Ега M' С- MUM l'

lemnium {тишь pallidiori prae caeleris “псина posterius re- c

notata apparel. " Recentioríbus litteris huius aerae integra summa computatur.
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Item capta fuit Sanctai'ena a Rega cir. vi.” kalendas Ju

lii. Era м.'с.'хххх.'1х.'

Sarraceni occupauerunt castellum sancte eulalie nonis

Julii feria iii. hora nona. Era (M.c.Liiii.)

Haly Вех obsedit colimbriam per tres septimanas x.“

kalendas Julii. Era M.‘c.‘i..‘v.‘

Вех alfonsus Legionis mortuus est. Era M.‘c.‘xxxx.‘vii.‘

Annus malus fuit. Era м.°с.ьх.‘

In loco qui dicitur oric fuit pretium inter paganos et

christianos preside rege Alfonso Portugalie ex una parte,

et rege paganorum examare ex altera qui ibidem mor

tem fugienda ..... sitio euasit in die sancti iacobi apos

toli mense inlii. Era M.‘c.'i.xx.'vii.‘

Item Sanctarena capta fuit per iam dictum regem al

et Sintria et almadana et palmela mense octobris. Era

M."c.‘i.xxx.‘v.‘

Obiit imperator yspanie mense scptembris. Era M.‘c.‘Lx.‘

(xxx.vi.) ­

Alcazar capta fuit a iam dicto Rega Alfonso.

M.'c.‘Lx.‘(xxx)vi.‘

Begia capta fuit a iam dicto Rega. Era м.°сс.‘

Natns est Bex Sancius. м.'с.‘ьхххх.'

Elbora, et maura, et Serpa capte sunt а llege Alfon

so. Era м.'сс.‘ип.'

Gcraldus alcayde intrauit badalloucium vi. nonas maii.

Era Mfccfvii.“

Rex Alfonsus illustris filius Ordonii cepit Colimbri'am.

et porlucale-m , et ciuitatem Lamecensem , et viseum , et

Era

fonsum. Era M.°c.‘i.xxx.v.‘ restaurauit bracaram et egitaniam, et regnauit annis xviii.

Ulixbona capta fuit a iam dicto rege alfonso portugalie

ennomcm LAURBANENSE.

_In altera pagina folii litteris omnino carentiso quod percelebri testamentorum co

dici (Livro dos Testamentos) monasterii Laurbanensis (Бомба) praemittitura duo

reperiuntur monumenta sub initio saeculi XII., ut videtura diversis tamen litteris

Scripta. Horum unum primorum Benedictinorum illius monasterii abbatum ordi

nem, et successionem continet : secundum vero quorumdam Portugaliae eventuumy ad

Legionensium regum aetatem spectantiuma chronicona aut narrationem ‚ memoriae

prodit In opere suo, cui Portugal Renascido nomen dedit7 pag. 147 Fr. Emma

nuel a Rocha catalogum illum abbatum vulgavit ,° chronicon autem ltiberiusp et Во

naventura in Pissertationibusy et IIistoria laudatis inprologo ad chronicon Lame

censea typis mandarunt. lilanc nostram editionem ex illis antiquis monumentis, mu

tato tamen pro uniuscuiusque pretia ordinea chronicon primum describentesp deprom

ptam edimus.

Rancmirus rex - Santius rex ­- Veremudus rex. *_*

Era вассалы." obiit ordonius rex , et perhunctus est

adefonsus in regno ipso die in sancto pentecosten.

Era Dcccc.vi.‘ prenditns est portugale ad uimarani petri.

Era пассом.“ uenit rex adefonsus in uama (sie), et in

vi.° die uimara mortuus est.

Era ncccc.xvi.‘ prendita est conimbria ad ermegildo

comite.

In era millesima с.'п.' sic prendiuit rex domno frede

nando ciuitas conimbrie in die de sancto christoforo , in

mense iulius. .

Era millesima c.‘xL.‘viii.‘ obiit rex adefonsus iii.o ka

lendas iulii.

Нес nomina abbatum de monasterium laurbanorimz.

In primis Justus abba-Johannes abbas-Teodoricus

abba —— Dulcidius abba - Mestulius abba.

Huius discipulus sanctissimi uiri Primus abba qui obiit

. ii.’ idus agusti Era м.хх.ш.'

Bcniamin abba qui obiit vi.” idus agusti Era м.хх\'."

Bancmirus abba-Arianus abba-Ordinatìo eusebii

abbatis хпп.о kalendarum aprilium Era м.с.ыш.'

Eusebius abba qui obiìt iii.“ kalendarum marciì Era Mil

lesima c.L.vi.‘ Requiescat in pace amen.

BREVE canonicus . ALCoBAcENsE. e

Ea’ MSS.‚ quae in monasterio Alcobacensi quondama nunc vero in Publica oli

siponensi Bibliotheca custooliunturp codex ille numero 183 signatus membranaceum

est volumen ea magnitudine, quam in 4.° vocant, litteris saeculi XIV. conscriptum

veteris cistertiensis ritus divinorum ojiciorum breviarium continens; ad cuius`jinem,

et eiusdem saeculi item litteris scriptum hocp quod sequiturp chronicon inventum est.

In lueem antehaca nec satis correctum ‚ in sua Historia Chronological e Critica de
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Alcobaça, Provas e Addjçöes pag. 42 sub titulo : chronicon Alcobacense I.: edi

dit Fr. fortunatus a D. Bonaventura. In codice illa monumentum hoc reeentiori

bus litteris se uenti epigraphe superscriptum apparet: Breve chronicon Rerum Lu

sitanarum. ut hoc ipso autographo nostram liane editionem proferimus

Aliud praeterea Chronícon, quod numero : chronicon Alcobacense П. desi

унижай, post hoc idem scriptor similiter edidit : cum vero hinc nullam rerum ante

XIV. saeculum gestarum narrationema praeter illam valde mendosam circa А!

pllousi flenrici ortuma baurire possimus ,' hoc monumentuma simul et conimbricensis

chron-ici secundam Partema in suum differre tempus statuimus ; cum7 inter saeculo

rum XIV. et XV. monumenta insert unumquodque eorum rerum postulet ordo.

Monumento ataque, quod, illorum vice tempora expectantzum sua7 nunc edimusa suc

cedit lztc Regìnae Beatricz's (D. ßrites) mortis narratioa in codice Alcobaeensi num.

120 litteris XIV. saeculi scripta seorsum inventaa quama quod nullum aliud anti

quum documentum huius eventus aetatem certe docens praeter illam appareat , in

lucem merito edere optavimus.

Era M.‘c.'vau.‘ Nalus est aldefonsus primus Rex Port.

filius comitis enrici.

chxvauf habuit uitoriam famosam a rege esmare

in campis duric.

chxxxfiz cepit samtarenam et ulixbonam ettunc obiit

Era м.'сс.'хх.'ш.' et sepelitur in Monasterio sancte cru

cis, ubi etiam sepulta est Regina mafalda uxor illius, fi

lia comitis manrique de lara et dominus de molina, qui

fuit germanus comitis nuni qui liberauit generosos in bur

gis a pecta uel a subsidio.

Era M.‘c.‘xc.‘n.‘ Natas est rex sancius bonus et in

c.‘xc.‘vn.‘ cepit siluim ‘ : iste etiam sepultus est in Mo

nasterio sancte crucis cum Regina dulcia de aragonia uxo

re sua.

Era м.'сс.'хх.'пп.' natus est rex alfonsus filius regis

sanchii et Regine dulcie in die sancti georgii et in anno

sequenti natus est infans eisdem petrus qui cepit emeri

tam ciuilatem qui erat ex parte Regis legionensi. Isle al

fonsus habuit duos tilios, scilicet, sanchium capelum qui

primus regnauitz de hoc habes libro vl.° capitulo « `gran

di non in merito de supplen. ne. pre. » duxit enim quan

dam uxorem de uiliori genere , scilicet, eluiram lupi et

quia negligens fuit, datus fuit ei coadiutor germanus suus,

et tunc exiit a regno et iacet toletoz pater eius alfonsus z

sepultus est alcobacie cum uxore sua domna urraca filia

regis castelle domui alfonsi qui uicit famosum prelium

quod dicitur de muradal : predictus rex port. cepit alca

саг et alia castella sarracenis.

Post mortem dicti regis alfonsi regnauit sanchius filius

eius xxmLor annis et exiit a regno et iacet Toleto: obiit

Era M.“cc.‘Lxxx.°v. Toleli.l

Post sanchìum regnauit alfonsus germanus eius ххх.°п.

annis etduxit in uxorem beatricem filia regis castelle qua

habuit partem algarbii, ex qua habuit dyoni

sium et alfonsum qui iacet rlixbone in Monasterio predi

catorum ; in cuius tempore positum fuit ecclesie intredietum

in toto regno port. per dominum martinum archiepisco

pum bracharen. prima die Marcii Era м.ссспп.

lste Вех alfonsus iacet alcobacie cum uxore sua. obiit

Era M.'ccc.‘xvn. 1ste etiam fuit comes bolonie.

Era м.'сс.‘хь.'1х.° vu.” idus octobris natus est rex dio

nisius titius predictis regis alfonsi et regine beatricis; et in

era ш. natus fuit infans alfonsus qui iacet utlixbone in

Monasterio predicatorum qui postea dixit quod deberet

regnare eo quod adhuc uiueret comitissa bononie cum

dyonisius natus fuisset, et quando ipse alfonsus natus ex

titit iam comitissa obierat , et sic dicebat quod dyonisius

suluit ey utintel'fìceret uxorem asserendo quod сатире—

tabat cum; ethoc fecit dyonisius ut ipse infans non habe

ret auxilium acastella quare ipsa, scilicet, domna uiolan

te'fuit filia regis alfonsi et soror regis sancii de castella et

habebat duas tilias, scilicet, helisabeth quam duxit Johan

nes tortus, et beatricem quam duxit domnus petrus de

guerra. Rex ergo dyonisius duxit in uxorem helisabeth

filia petri regis aragonie, et Regine domne constancie : hec

fuit filia maclredi, qui macfredus fuit filius frederici impe

ratoris, ex qua Regina helisabet. Вех dyonisius genuit re

gem alfonsum qui natus fuit Era Mfccfxxlx. vl. idus fe

hruarii, ex qua regina etiam dictus rex dionisius habuit

lteginam constanciam quan duxit fernandus Rex castelle,

ille qui obiit in alcoudete pater regis qui cepit algeziram,

scilicet, alfonsi.

Era M.'ccc.°_xu.’ v.° idus agusti ingressus fuit Rex dio

nisius et helisabet uxor sua regnum aragonie, scilicet,

ciuitatem tarroconam ad reformandam pacem inter regem

Jacobum iames ara. frater dicte regine et re. fernandum

castello.

Era M.‘ccc.‘xxx.‘un°’ Intrauit rex dyonisius per cas

tellam usque ad uallem olleti et guerram , et tunc cepit

castellum Bodericum, et sabugalem, et castellum bonum,

et almeydam , et uilarem mayorem , et allayalcs , et alia

multa. _

Era M.‘ccc.‘l..‘lx a in die sancti siluestri cepit infans al

fonsus filius regis dyonisii colimbriam, et sequenti die

kalendas, scilicet, ianuarii Era Lx. cepit montem maio

rem ueterem. -

ad peticionem istius regis dionisii factus fuit ordo mi

litie iesu christi in Regno Port. per papa Johanem Era

м.'ссс."ь.'\'ш.' quia eo tempore destructus fuit ordo tem

pli.

iste rex dyonisius obiit sanctarene tercia decima die

Januarii Era м.“ссс.'ьх.'ш.‘ etse ultus est in Monasterio

quod ipse fecit quod dicitur odiue as.

Elisabeth uxor sua Regina sancta ut dicitur Postea sc

pulta est colimbrie in Monasterio sancte clare quod ipsa

construxit.

Era м.'ссс.'хх.'1х.' v1.“ idus februarìi ultima die februa

rii natus fuit Bex alfonsus titius Regis dionisii et regine

helisabeth.

Era M.‘ccc.‘Lx.‘m.“ v. die octobrìs destruxit quodesei

ram iste rex alfonsus.

Era м.'ссс.'ьх.'пп.' occidit johannem alfonsi fratrem

suum ulixbone in mare in qua ruit sepultura.

Era м.'ссс.'ьхх.‘1.' fuit annus malus ita quod alquer

tritici constitit colimbrie xx soldos , et de milio tercedimp erat illegitimus et ipse legitimus. Sed dyonisius calide con

1 In margine, alia manu : et mortuus est Era м.п.°хщх annos. 2 In margine, alia manu: Mortuus est Era M."11."Lxx1. et

MH. Том. Il. 6
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Soldos, et de centeno im, et multi mortui sunt pre ma

gnitudine 1011115, 011000 50р010111 111010 501100001 511101101. _ _

Era M.'ccc.‘1.xxx.‘v|.‘ fuit 500010115 pestileucia per toto Sub Era M.‘Ccc."xxx.‘vm.‘ In Mense Agusti In festo

mundo in qua mortui sunt due partes hominum. 5011011 donati episcopi et mart-iris Domna Beatrix Regina

Era м."ссс.'ьхххх.'ш.‘ vn. dies Januarii occidit rex portugalìe et algarbii fuit defuncta, cuius Anima requies

alfonsus domnam agnetem colimbrie. cat in pace amen.

­­_-_*_­n_

CHRONICA BREVE D() ARCHIVO NACIONAL.

ОIV. Livro das Inquirigöes de Afonso III., guardado no Archivo da Torre

do Tombo, ou _foi compilado dos rolos parciaes em que esses inqueritos eram suc

cessivamente lançados, ou foi transcripto do registo primitivo que ndo chegou ate’

nós. О que e’ certo e’ que o codice em que se contëm aquella parte das inquirigöes

geraes pertence evidentemente ao seculo XIV., e talvez aosfins delle. Ahi, a 6

v. , se lançou a breve chronica ou memoria que se segue, e que chega apenas ao

reinado de D. Diniz, com osфиз indicados no proemio da memoria, fins que, alias,

ella está longe depreencher. Parece-nos ser a Chronica vulgar mais antiga que nos

resta, e por zsso a collocamos antes das de S. Cruz de Coimbra.

Е510 110 a rrenenbrança dos Reys que fforom 1105105 110

5005 110 р01105а11 0 110 01500100 1105 о começo do Conde

Dom anrriqui ataa presente Era que ora corre 1100001—

1110010 110 00550 5011001 Jeshu christo de mil e (100110000—

105 0 uynle e noue annos. A qual rrenenbrança 50100 а

proll por _que muytas uezes mostram perante Е1110у 005—

50 5001101 0р0101110 05 5005 101205 015011105 doaçoôes e ou

tras cscripturas, que fazcm em periuizo dos direitos e cous

sas da coroa dos 1105005, fazendo taaes cartas de doaçooes

0 05011р10105 mcnçom que forom outorgadas per huum

Bey o quall segundo a dada dessa escriptura ja era 11110—

110 ; Е рега 11101 05105 110011105 0р1000110111 1110у10 05105 0105.

Porque em ellas faz mençom quando cada huum Rey co

meçou de rregnar, 0 quando sse finou, e 00110 jaz sepulta

do. E estas eras forom escriptas certamente sabendose

primeiro a uerdade do que em ellas he contheudo. As

quaees aqui 5010 escriptas na maneira que 550 50500. Е

per ellas 1050 50 pode ssaber a escriptura que nom for

uerdadeira.

0 0011110 110т Anrriqui que foy cassado сош’а 110у0110

11000 Tareija afomso filha dElRey dom affomso de castel

la. Este conde dem anrrigui 50 111100 0111 0510150 110 110

gno de liom, E jaz sepultado na 500 110 151010 110 bragaa.

Е finou-se no 111010 10501 110510150 na Era de mil ecento

e cinquoenta annos.

Е1110у dom afonso anrriquiz foy fìlho do sobredito Con

de dom anrriqui e da Raynha dona Tareija. Este Rey foy

cassado com a Raynha dona mafalda fllha do Conde 1 dom

afomso demoliana ßlho dElRey 110т afomso de castella. l

Е 0000 della estes filhos: Oifante dom Sancho, E aifante

dona Orraca que foy casada com ElRey dom fernando de

castella, E a ifante dona Tareija que foy casada com o

conde de fraudes. Este Bey naceo na Era de mil e cento

e trynta 0 11005 001105. Е 1100050 0т 0 Cidade de Coin

bra seis dias de dezenbro Era de mil e 110200105 0 vynte

e dous annos. E asy foy sua vida noueenta e huum an

nos. E jaz sepultado no seu moesteiro de sancta cruz da

dicta Cidade de coinbra que elle fundou e acabou aa sua

custa.

ElRey dom Sancho filho do sobredicto Rey dom afonso an

rriquiz. Este foy casado com a Raynha dona doce fìlha 11Е1

l Estas palavras estâo riscadas e substituidas ámargem em lc

tra moderna pelas seguintcs=Amadeu ou Amedeu de moríena.

Rey daragom. E ouue della o infante dom Sancho, e о ifante

dom pedro, e о ifante dom fernando que foy conde de fran

des, e o ifante dom Anrriqui, e a ifante dona mafalda que

foy casada com Е1110у 110т anrriqui de castella, e a ifante

dona sancha que foy gouernador do moesteiro de loruaäo, e

aifante dona branca que morreo na auga dalfajar ejaz so

terrada no 111010 0100510110 de sancta cruz de Coinbra, e a

ifante dona 'l'areija que foy casada com ElRey dom afom

so dc liom, que era sobrinho desse Rey dom Sancho filho

de sua irmäa, e 1100050 0510 Raynha dona doce. Е 001001

1111100 ElRe)r huma dona de que 50 110111 pode saber 000

1110, 0 0000 110110 11001 Martini sanchez, e dona Orraca San

chez, e finouse esta dona E 1111100 11000 Maria paaez 1111101—

10 a que`elle deu Villa de Conde e 0000 110110 110110 Ta

reija sanchez, e dom gil sanchez, 0 11000 Costança sanchez,

e dom Ruy sanchez. Este Bey naceo onze dias de 110000—

bro da Era de mil e cento e nouenta 0 11005 0005. Е 01

000 Cinquoenta e 0110 00005 ‚ Е 1100050 na era de mil e

dozentos e quarccnta e noue annos. E jaz soterrado no

moesleiro de sancta cruz de Coinbra junto com 500 ра1110

Е1110у 110111 afonso.

ElRey dom afonso filho 110 111010 Rey dom Sancho foy

casado com a Itaynha dona Orraca, 111110 1101В0у dom a

fonso de castella, e ouuc dela o ifante dom Sancho, e 01100—

te dom afomso que foy Conde de bellonha, 0 oifante dom

fernando,`e aifante dona lianor. Este Rey naceo 0110 11105

dabril da era de mil e dozentos e vynte 0 quatro annos.

Etinouse na era de mil 0 110200105 0 50500010 0 huum an

nos. E asy 0100 111010 0 5010 00005, ejaz soterrado 0111 о

500 т00510110 dalcobaça.

ElRey dom Sancho, que foy chamado capello, ñllio do

sobrediclo. Este se cassou com huma dona a que chama

uäo micia lopez per 500 000501110. Е510 ггеу рог 0150т05

000505 que fez em periuizo dos direitos do Regno e da jus

tiça 05 р101101105 sopricarom ao papa e os fidalgos e 000

0011105. Е рог 0110 hordonou o papa Arrequerimento dos

sobredictos que uiesse o conde dom afonso de bellonha

seu irmäao gouernar estes Regnos de portugal edo algar

ue. Е 0510 rrey dom Sancho Regnou em portugal vynte

c quatre annos. E foisse para castella e allo andou dous

annos. E 1100050 em toledo na Era de mil e dozentos c

oiteenta e cinque annos. E jaz soterrado na see de Tolle

do, que elle fez acabar aa sua custa.

ElRei dom añ'onso, que foi Conde de bellonha, irmäao

que foy do sobredicto. Este foy cassado com a Raynha
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dona beatriz filha dElRei dom afonso de eastella. E ouue

della a ifante dona branca, que foi senhora das Olguas de

burgos, e o ifante dom denis, e o ifanie dom afonso, e a

ifanle dona sancha, que morroo em Seuilha e jaz em al

cobaça, e outros dous filhos que morrerom pequenos. E

huum jaz en alcobaça e outro em o moesteiro de sum vi

cente de fora. E este rrey Regnou alaa dezesete dias de

feuereiro da Era de mil e trezentos e dezesele annos. E

assy regnou Нута е dous annos. E jaz em o seu maes

teiro dalcobaça.

Ellley dom denis filho do sobredicto foy cassado com

a rraynha dona Isabel filha delRey dom Pedro daragom,

e ouue della a Нате dona Cosiança, que foy casada com

ElRey dom fernando de castella , е o ífante dom alonso,

que toy cassado com aifante don-a beatriz irmãa do dicto

Hey dom fernando de castela. Este rrey começou de Re

gnar na sobredicta Era de trezentos e dezesele annos. E

finouse sete dias do janeiro da Era de mil e trezentos e

sessenta e tres annos. E asy rregnon quarenta e seis an

nos. E jaz sepultado em oseu moesleiro de sam denis do

diueilas dapres da Cidade de lixhoa , que ell fez de todo

aa sua custa. E rreteue pera sy opera todos seus sobces

sores о consentimento da inliçom que iezesem das abade

sas quando alguma ouuesem denleger em abadesa desse

moesteiro; E asy he contheudo em seu testamento chor

denaçom do dicto moesteiro.

CHBONICAS BREVES

E MEMORIAS AVULSAS DE S. CRUZ DE COIMBRA.

O codice 79 da Bibliotheca Publica do Porto, que pertenceu ao mosteiro de

S. Cruz de Coimbra, contém quasi na sua integra pequenas composições historicas,

que evidentemente são anteriores ao seculo XVI., tanto pela materia, como pelos

caracteres paleographicos do codice.

_ Este, cujo formato el o defolio pequeno, compõe-se de varios guadernos alli

reunidos, parte em pergaminho, parte em рсЁре! , e escriptos por diversas mãos.

Alem dos Jlfonumentos que publicamos neste ogar encerra aquelle codice memo

rias e apontamentos historicos especialmente relativos aos seculos XIV., e XV., que

devem ser ublicados entre os dessa epocha. Encontra-se, alem disso, ahi uma ver

são da vi a de D. Tello e da historia antiga daритма de S. Cruz, versãofei

ta no meiado do seculo XV.

Principia o codice or uma compilação de memorias avulsas colligidas sem

ordem chronologica de dãersas fontes, einterrompidas uma vez ou outra por ma-I

terias não historicas. Conhece-se que a compilaçãofoifeita na ultima metade do

seculo XV. não so' pelo caracter da letra, mas tambem por abranger factos re

lativos ao reinado de D. Duarte. Extra/timos dessa collecção os artigos que di

ziam respeito ás epoc/ias anteriores ao reinado de D. Diniz, reservando para

depois os que pertencem a tempos posteriores, e conservando nos aqui impressos a

ordem em que _foram collzgidos.

Segue-se uma rapida historia dos reinados de Afonso Henriques e de San

cho I. com o titulo: Esta he a arenga que fezerom em liXbõ quando fezerom as

festas aa emperatriz filha delrey dom eduarte. Apesar de designada como um

discurso oratorio, esta composição e' rigorosamente uma especie de chronica dos

nossos dous primeiros reis. О titulo, porém, mostra a epocha em que foi escripta.

Termina o codice por duas chronicas tambem dosfins do seculo XV., a pri

meira das quaes, escripta com certa extensão e dividida em capítulos, so' contém

uma rapida noticia do conde Henrique, e a historia do reinado de Afonso Hen

riques. Parece ter servido defundamento ¿ide Duarte Galvão, e talvez seja ape

nas a primeira tentativa daquelle escriptor, cujas estreitas relações com o mostei

ro de S. Cruz são conhecidas. A outra chronica , mais resumida, e escripta por

diversa letra , abran e todavia um periodo maior desde o começo da monarchia

atel o reinado de D. Diniz, mas, como a precedente, e' dedicada Particularmente

aos successos de Affonso I.

Estes quatro Monumentos, que publicamos debaixo do titulo geral de Chroni

cas Breves e Memorias Avulsas de S. Cruz, vão impressos na ordem em que se

acham no codice original, distinguindo-se entre si pelos numeros I, II, III, IV.

l
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1.

Des о começe que Deus criou o mundo ataa a encarna

000 do lilhe de Deus loram cinque mil e cento е 000000

10 е oyte 00005.

Е depeis que loy e dilunie de noe ataa a encarnaçem

leram tres mil e cento e quatre 00005 v meses eseis dias.

Entreu noe na arca cem as cousas que lhe (1005 man

1100 xvlt dias dabrìl , e ley 010 50510 leira , e sayo dela

’xxvu dias de Junho.

E des o tempo que nacee e gram Rey alexandre de
­macedonia ataa que naceo Jeshu christo ouue lr.°xx1 00

1105 0 1105 meses e (1005 dias. Este Rey naceo 010 quarta

leira. »

Е quando andaua a era de cesar em xxxvm.” annos

naceo 00550 Senher jeshu 0011510, candados seis meses e

seis dias da era de seteenta annes padecee morte nesso Se

01101 jeshu christo pollos peccadores saluar.

Em a era de infnxxvu annos no tempo de sam silves

tre papa ley baptisade o lmperader constantino. E lez a

sancta igreia Senhera de imperio 00 era de v1.“ 00005.

Em a era de vi.° annos se cemeçeu a seyta dos mou

ros 110 mafamede 010 arabia.

E quando andaua a era em vu.c e L. 00005 regno El

Rey Rodrigo em spanha, 0 duron em seu regno 5010 an

nos. E no 500 tempo se perdeo a terra ataa as sturas e

cobraramna es mouros.

Na era de vn.°1.lx. vee carnes 11100 delRey de lrança a

toledo aajudar Rey gallere quando 10000 3011000 11100 do

-dieto Rey meure a paris e lezea christaa ecasou com el

la.

Era de vnr.°1.x se cemeigou a erdem da caualaria de

500111030 em tempo delrey ramire.

lim anno da era de nouccentos annos no mes de Junho

loram mortes es deze pares.

Em a era de mil e cento e deze annos 001 dia de san

cto urbano 111110110 10110110 005 т00105.

Em a era de mil e cento e vyntc e 5010 00005 111000

01110 Ruy 11105 005 mouros Vallcnça.

Е01 00000 110 mil 11.0 001111101." 00005 00 10510 110 5001

pedro 0 5010 paulo lilhou ElRey dom fernando cordeua

'aes mouros.

Em e 0000 110 era de mil 0 110200105 0 oyleenta e sete

annes 001 dia de sam clemente 10у11100110 seuilha aos mou

­res.

Em о 0000 110 mil 0 11.°х11. 011005 ley a grandc lide

campal a que chamarom a de lharcos, 0 qual lide vence

rem es mouros.

Ein a era de 0111 ufl.. 00005 ley agrande 11110 campal

a que chamaram a de miadal , a qual lide vencerem es

christaaes, 0 assy 50 vingen a 110 1001005.

Em e anno de mil e cento e sesseenta e cinque annes tres

dias de dezembre cm 1110 110 sam saderninho lilhou elrey

11001 Fernando lamege aes mouros.

Em o anno de mil e cento e sessenta e oyte annes vm.°

'dias dagoste em 1110 110 500011030 111000 elrey dem Fer

nando a cidade de viseu aes mouros.

Em 001100 de mil e cento e Lxxv. ne mes de mayo em

1110 110 5001 miguel filhou Elrey dem alfomso anriquez san

ctarem aes mouros, 0 0010 001010 00100 cabìlicrasto.

Em о 0000 de mil 0 00010 0 seteenta e sete 00005 l1

lhou o dicte rey leirea aes mouros.

Em о 0000 110 0111 00010 0 0000010 0 cinque 1111100 e

(11010 dem afomse lixbea aes mouros.

Em o 0000 110 0111‚с.хс.1111. 1111100 o (11010 rey sintra

005 mouros.

Em e anne de mil c.xe.vm.° aalem de crasle verde ne

campe deurique lidou o dicte Hey (1001 011`0т50 anriquez

com -cinquo Rex mouros, e e (10 тауог poder auia 110010

lsmar, e prouue 0 deus que 05 vencee.

Este Rey lez 500010 cruz de ceimbra e em ella jaz.

Dom alemso e primeiro rey de portugal como 101000

leirea aos mouros lege (10100 00 uera cruz leirea com te

da a jurdiçom real e com todo o eclesiastico. E о рг1ог

dem Joham pos homens pera a delensarem , 0 vieram os

sarraziis e temarom leirea per lorca. E dem Jeham рг1ог

de 500010 cruz com muyte grande dcspecto buscou 30010

darmas e leisse a arronches, que era (105 50гга2115‚ е рег

lerça darmas atomeu. E per aquy lez emmenda da pou

00 diligencia e pequeno cuidado que teue pera delensar e

castello de leyrea.

О castello de leyrea era des sarraziis, e corriam a ter

ra ataa ceimbra. E 1021010 muyto mal aes christaaes em

seyre e em pembal. E e arcediage dem lello temendo se

que assy e pediam lazcr 005 00001305 religiosos т001100

lazer 110010 mure 001 caramanchöes a redor da igreja e

claustra.

ElRey dem 0101050 anriquez vencen em campo cinque

Rex mouros em campe deurique, e lei alleuantado por Rey.

ElRey dem alfonso anriquez per 11005 vezes 100100 ley

rea 005 sarraziis.

ElRey dem 0101050 anriquez 100100 11х000 005 sarra

2115. *

ElRey dem allemso anriquez pes 0 primeiro bispo em

lixbea 0 allya 00010 gilberto.

ElRey dem alfonso anriquez pos о primeiro prior em he

meesteire de sam vicente de lixbea, emandou per elle ao

meesteire de banho. Eelle auia neme dem meende, e fei

ellecte por bispo de lamege. Ellley 010111100 рог outre ce

nigo ao banho e deulhe о meesteire , e auia nome godi

000.

Е1В0у dem afomse anriquez lez e meesteire de sam

vicente e orneu com muitos beens.

ElBey (1001 alfonso anriquez 102 0 т005101го de sam

christouam que he em terra dalalöoes. О qual meesteire

primeiro ley huum oratorio de clerigos de boa uida. E

elle o orneu com herdamentes.

ElRey dem 0101050 anriquez lez emeesteyre de ceyça e

nom o acabou. E leyxou o cargo a seu 0100 11001 5000110

que 0 000110550. -

ElRey dem alonso anriquez 101000 00010 005 sarraziis

elez asee desse loge. E lez hy huum spirital que se cha

ma de Jherusalem. E deu pera comprarem em beens de

raiz oyteenta mil dinheiros deuro. E es pobres de chrislo

lessem hy recebudes com caridade, aes quaes dessem a 00

110 110010 5001105 päaes de trigo e senhos vasos de vinho,

e que e metam em sua eraçom.

ElRey dem alfonso anriquez deu pera feitio da claus

tra da see de ceimbra 111111 0111 (110001105 de euro.

Este Rey dom alfonso anriquez foy o primeiro que er

deneu a erdem de sanctiago em portugal.

ElRey dem allemso anriquez gaanhou aos sarraziis al

madaa, 0 шоига, e 01005, 0 serpa, e Sintra, е baja, e al

cacer e cezimbra.

О muy nebre Rey dom 500000, que 102 001 0т005101—

го 110 virtuosa cruz, pos aquy huma cruz doure com al

gumas pedras de virtude e em о 0100 da cruz do lenho

em que se 00 christe nesso redemptor. Edeste lenho lur

tarem muito.

Este mui nebre Rey dem sancho pes em o altar moor

huma cruz de prata muito grande com quatre euangelis

tas 010 05 portas.

Em huum liuro (10 sam pedro da almidina diz que na

era de mil e 11005 001105 ElRey de 00510110 dem 101000110

o mayor tomen ceimbra aes sarraziis. Este Rey lego lez

principe e duque dom Fernando da dicta cidade.

Este Rey dem Fernando de castella o mayor jeune so

bre coimbra sete annos. E sanctiago apostolo lhe abrio 0

(105100000 05 portas.

ElRey dom Fernando lez caualeyre Rodrigo de umar 0

cingio lhe aspada edeu lhe paz em a beca. E elBey dem

Fernando 010 amizquita mayer 102 0000000105 caualeyros

todos neuees.

О primeiro conde que euue em portugal auia nome dem

anrique , 0. ley lilhe delreylde ungria lìlho segundo. Es

te conde dem anrique ley padre (10 Dom alfonso oprimei
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ro rey que ouue em portugal, equal jaz em o moesteyro

de sane-ta cruz de cooimbra. E este conde dom anrique fez

asee de coimbra. E o primeiro bispo que 01100 em coim

bra auia nome dom bordim ca assi o diz a cronica.

Este conde dom anrique 102 05 5005 0011101110005 de uiseu

e de lamego e do porto , e pos em estas sees bispos per

lecença е 001011110110 (10 500010 ра1110.

Е510 000110 dem anrique deu aos bispos as rendas das

ditas sees em dote pera sempre.

Estas sees consagrou 110111 bernardo arcebispo de 10110

110.

А 0510 tempo bragaa era destruida dos immigos: este

conde dom anrique a poborou е 10102. Е 0110 morreo em

storga e mandou se enterrar em bragaa, е hy jaz 110010а

damente.

E quanto 110 ao spiritual o arcebispo dom bernardo ar

cebispo de toledo refez a 500110 bragaa e a tornou aa di

gnidade primeira. E dom bernardo pos por arcediago de

bragaa dom giraldo que- a este tempo era seu chantre em

tolledo.

Em huum liuro da samcristia diz os primeiros irmäaos

religiosos que começarom е edificarom 110 moesteiro de

sancta `fera cruz e em ella guardaram a regra e ordem

dos apostollos; foyT so aera de mil ecento e seteenta an#

nos ххпн dias de fcuereyro.

Em aera de mil 11.‘1‚хх 00005 em huma sesta feira aos

ххх dias de mayo aa hora da sexta scureceo o 501, 0 a lua

e muitas strellas aparecerom no ceo , Ca assy aprouue a

nosso Senhor Deus.

Em a era de mil e cento e seteenta e quatro a xr dias

de dezembro ElRey dom atïomso filho do conde dom an

rique começou 110 011111001 o castello 110 1еугеа em terra

deserta. -

Em aera de mil e cento e seteenta ehuum annos xxmr

dias do mes de Setembro huum Rey mouro , que se cha

maua Ismar abuzicre, destroyo o castello de leyrea. Efoy

preso payo goterrez coonego do moesteiro de sancta cruz.

Em a 010 de mil e cento e Lxxm annos 111111 (1105 do

mes de feuereyro este meesmo dom afonso começou outra

002 edificar o castello de leyrea.

О primeiro prior deste mosteiro auya nome dom 10

(1010 : elle deu ao bispo de coimbra o 00010 110 lauäaos com

a igreia do dicto logo.

A cronica de spanha conta que elre)I dom affonso de

castella ouue seis molheres de bençom e huma' barragaa.

E huma destas molheres ouue nome dona costança de que

00110 110100 111110 que auia nome dona orraca, que foy casa

da com o 000110 reymon, e ouueram uma filha per nome

dona sancha, a qual amando a virgindade nunca quis ca

sar. E foyse а lherusalem em romaria. Estando ella em

о hospital-do templo seruindo a deus , albergando os po

bres eseruindo os com caridade, o Senhor lhe quiz fazer

tam alta mercee que 1110 deu fogo 0000 em a sua lampa

da em dia do spiritu sanclo alumiada pellas mäaos dos an

gos. Esto uom he apocrifo mas cousa muy verdadeyra.

II.

Este 110 o mui alto e muito excelente Веу dom aft'om

so anriquiz 0 primeiro Bey de portugal filho de dom an

rrique que foy> conde de portugal е da ifanta dona tareyja.

Da parte de seu padre descended per linhagem dereita dos

reys daragam, 0 da parte de sua madre dos Rex de cas

tella. Eeste muito excelente Rey foy o primeiro que acre

centou em aespana amui alta dinidade da coroa dos Вех

de portugal. E elle venceeo em a batalha 0 000110 de tras

tamara que era casado com sua madre porque lhe occu

paua o seuhorio, eper menagem о 102 1111 1110101 fora da

espanha.

E uenceeo о emperador seu primo com todo o poder

de castella e de leom 0 do reino daragom omde se cha

mam os arcos de val de uez, porque lhe queria tomar sua

terra.

E assy pellegou e uenceeo cinquo rex mouros no cam

po douryque omde 1110 арагеоеео noso Senhor ihesu 011115—

to posto em a cruz. Por cuiya e semelhança do diuinal

misteryo pos 0111 500 escudo as armas que ora trazem os

Reys de portugal. ì

Este muito nobre Rey foy 0 que primeiramente tomou

a mui leal cidade de lìxboa aos mouros, e santarem, lei

rea, alemquer, obidos, e torres uedras com todos outros

lugares da estremadura. A _

E trouxe o corpo de sam uicente do reyno do algarue,

que emtom era de mouros, a cidade de lixboa. E fez hi

huum mosteiro a 00110` 110 sam vicente marter.

Eeste muito nobre Веу 102 as maior'es casas dooraçom

que ha em estes Reinos de religiosos, comuem a saber, o

moesteiro da uirtuosa 0102 que 110 010 001111110, 0 o moes~

teiro dalcobaça, 0 о moesteiro de sam vicemte de fora.

Efoy casado com dona mafalda, que era filha do сопя

de dom anrique de lara, que era a mayor e mais alta li~

nhagem despanha. Filhou a vila de beia, 0 0100001, 0 ci

zimbra aos mouros.

E uenceeo elRey de badalhouee em campo , e com cl-l

10 501001110 e quatro mil mouros. _ `

Е 0510 muito honrado Rey foy persoalmente no grande

desbarato que se fez a par de santarem quando foy 0101

10 o gram miramollim de marrocos, е desbaratados e mor

105 сот elle treze Reys mouros com muita multidooe de

I_nouros daalem e daaquem mar.

Ante de sua morte tres fìlhas que tinha, comuem a sa

ber, dona mafalda casou com ho comde Reymon de barcel

lona de que descemde toodaa linagem real da casa dara

gom, E dona orraqua com elRey dom fernando daragom

e de liom de que descemdem todollos Reys 0 principes de

castela e de 10010 , 0 dona tareija com dom ñllipe comde

de fraudes de que descendem os Reys de ingraterra 0 do

ducado (10 brogonha e de fraudes.

E forom os anos deste muito virtuoso Rey novecnta e

hum, dos quaaes os seteenta 0 1105 розоуо еш10угашеп1е

0 500110130 do Reyno.

E pero tamto tempo senhorezase 0 regese, tamto foy o

seu cuidado de acrecentar em a onrra do reyno que am

te de sua morte emcomendou a seu fìlho que fezese as

lex e foros que uisse que compriam pera hoo regimento

do reino, mostrando que em toda sua vida n'unqua tenera

tempo ocioso em que as podese fazcr. .a

Este bem auenturado Rey tomou o castello de leyrea a

muros, e despoys elRey Ismar abuzy tomou o dicto cas

tello de leyrea, efoy prezo paaio goterrez conigo de santa

0102. Е 1105р015 1011100 o dicto castello echy dom affonso,

e jaz este bem auenturado Rey em o mosteiro de sancta

cruz de coinbra, 0 q'ual moesteiro elle mandou fazcr.

ElRey dom saneho foy muito virtuoso Rey, primeiro no'

nome, e segundo na dinidade. О qual scemdo principe e

uiuendo ainda seu padre leuou sua 110510 per seu manda

do ataa cidade de seuilha auendo muitas escaramuças coni

os mouros com os quaaes ouue huma batalha mui grande

110 emxarafe, aqual venceeo. E seguio 05 emcalços ataa os

arraualdes 110 101111110, 0 em а qual emtrada foy tam gran

de pelleya que to)r achado em huma cronica que fcz ca#

come capellam dos mouros de seuilha, que tamanho etam

grande foy a mortimdade dos mouros que toda a agoua

do rio dalquìuir foy tinta de samgue. Edesta vez correo

andaluzia a mayor parte della e do reyno do algarue бот-а

110 1100110 muitas riquezas comA muito grande Vonrra.

Outro sy uenceeo huma muito grande batalha que 0u

ue com os mouros acerqua de beja teedoa os mouros cer4

quada omde morreram muitos milhares delles.

Seu padre bem auenturado Rey dom affomso mandou

este grande principe seu tilbo com muito grande esforço

aa uilla de santarem quando a cerquou miraamollim. E

foy hy morto e desbaratados e mortes com elle treze Reys

com infìinda moltidom de mouros daaquem e daalem mar

estamdo per muitos dias este nobre principe no arrabalde

de fora dos muros em huum 500 ра1001100 omde se 1020

1010 muito gramdes pelleyas nom sem grande morliindade

de muitos mouros, e aafiìm esteue 00111 0 111010 500 р01110

na destroyçom 0 1110110 de miraamolym e dos outros que

erom com elle. Foy ainda chamado laurador porque fa

zia laurar todas suas terras com gram diligencia.
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E elle pouerou couilhaa e о castello da 00110 que ora

chamo da ceua uelho, е a peuoa de dem Joham, e 0 ci

dade da guarda , 0 bragança, е 0 ponte de uiuas, e pal

mella, e monte moor, e outros muitos lugares. Е foy cas

sado este muito grande principe com a raynha dona do

ce ñlha delrey daragom e da raynha dona orraqua da

qual ouuc xv ülhos е 1111105, 05 quaes casou com Keys 0

raynhas egrandes principes em tamto que quaasy que to

da a lynhagem real da christiidade t'ey tinta da sua geera

çem. E elle 101000 a cidade de sylues 005 0100105, 0 re

neuou e castello de palmclla, e 102 00 noue 0 castello de

sezymbra, e temou sam paao de lodo, e ponte uedra que

he em galyza, 0 102 0 castello de monte moor o uelhe, 0

gaanheu e castello deluas.

Em ho 010 00 asumçom de santa maria I'ey armado e

bem auenturado Rey eaualleyro per seu padre ellley dem

0101050 em coinbra. Forom 05 0005 00 500 0100 cinque

emta dos quaaes reinou vinte 1'1.

Jaz em o moesteiro da uirtuosa cruz de ceinbra 0 par

de seu padre muito onrramente.

lll.

Como е donde descenderom es reis de portugal.

Conta a esteria em este lugar que alinhagem dos Reys

de portugal veem per esta guisa. ElRey dom alfomso to

meu tolledo aos mouros ecasou huma sua tilha, que avia

neme dona tareija, 0010 110010 00000 que auia nome dem

anrrique. Este cassamento 102 elRey por duas eousas, a

primeira porque 0510 00000 ега muy 1100150 0 00 510000

sangue e era primo 000 irmäao do 00000 0010 Regmom

de tellosa, E ueerom com elle de sua terra pelle homrar

em seu easamento per fazer romaria a santiago; e a ou

tra porque era 0 milhor homem darmas per seu corpo

que 50 podia saber. A este conde deu elRey com sua 0

lha parte de galiza com o que era gaanhado de purtugal,

e deulhe certa terra por sua conquista com certas condi

0005 5050000 nello já a estoria ha já deuisade. E este een

de ouue multas batalhas com os mouros 0 0001 05 10000—

505 e senpre es veneee e tomeulhes muita terra. Е 0000

huum 111110 00 0000 tareija que ouue neme dom atfomso

anrriquez, 0 huma tilha que ouue nome tareija anrriquez:

estando elle em estorga, que era 500,001101‘11100 de door de

que merreo. E a este tempo tynha elle aprezada a 0100—

de de Leom que 50 0 quatre mezes lhe nem aeerresse o

enperador que fosse. Е ante que morresse ehamou ante

sy aquelle seu 111110 01101050 anrriquez е 015501110: 111110

10100 estferçe no meu ceraçem ‚ 1000 terra que eu leìxo

que he destorga 0100 Leom eataa coinbra nom percas del

la nenhuma cousa , 00 00 а 101110у 00111 muito trabalhe :­

lilho toma est'ferçe no meu coraçom e sey semelhauel a

mim e sey companheiro aos tidalgos e dalhes todos seus

dereitos aos ceneelhes, fazelhe henrra efaze de guisa que

todos aiam direito assy os grandes como es pequenos, E

per rege nem por cobyça nom leixes de fazer justiça. E

porem meu 111110 senpre em teu c-oraçom ama justiça, 00

0 010 que a 101110105 00 fazer huum palmo logo o outro

010 0110 50 011051010 00 1у huma braça, 0 рогет meu 11

1110 ama a justiça е 000105 a beençam de dense a graça

e a benquerença das gentes , е nem conssentas aos tells

110100005 seer soberuesos e atreuudos em mal fazer nem

faça força a nenhuum ca perderas teu boe preço 5010005

cousas nom castigares. E manda loge chamar es destor

ga e fazerte ey que te façam menagem , е 1050 que eu

merrer Yay comigo fora da uilla. e loge te torna e nem

ha perderas ca daqui pederas conquistar todo o all, e 1000

dame seterrar em hragaa que eu pohorey. E despois que

euue castigado 0 111110 005105 000505 0 outras muilas, que

aquy nom dizemos, morreo. Eloge que foy morte guisou

o ûlho como o 1055010 selerrar a bragaa. Edes que todo

foy guisado perguntou dem atfomso anrriquez 005 5005 50

hiria 00 enterramento de seu padre ou nom , 0 elles lhe

disserom que 10550 0010 500 padre 00 1000 aterra nom auia

que temer. E em quanto alle foy perdeo toda a terra de

leem que о 00000 tynha por sua, mais nom lhe poderom

tomar 5011120. В 005ро15 que lhe 0510 fezerom manden

desallìar o enperador. E entom 5е foy elle pera purtugal ea

sua madre casarasse com dom uermumy perez traua, mais

despois lha tomou e conde dem Fernando 5011 111000 0 ca

sou com ella. E casou dom uermumym perez com huma

sua 111110 0 00 00000 0010 anrrique que auìa 001110 tareija

anrriquez. E por este pecado foy despois feite huum meú

esteiro que ehamam sobrado. 0 00000 dom Fernando era

aquella sazom o milhor homem despanha que Rey nom

10550, ерог 0510 razom alcousse toda a terra 000111 01001

50 anrriquez com sua madre. Eelle quando esto vio for

çou dous castellos huum nenha, eeutro castello da feira.

Edanbos estes castellos fazia elle guerra mortal aseu pa

drasto 0010010 que ouuerom a fazer treegoas que podes

sem fallar. E a esta sazom era já dem alfemso chamade

ja principe. E quando fallarem disse o conde: principe

nem andemos em 0510 0 vaames huum dia a batalha ea

ou nos sairemos de purtugal , ou ues. E 0 principe res

pondeo: certo, conde, bem deuia deus de ueer 101 cousa

que me ues queredes deytar da terra de meu padre que

elle ganhou aos mouros. E sua madre lhe disse: minha

1100 10110 00 1000 padre elRey dem affemso ma leixou.

E ocende lhe disse: nom nes 102 mester de pallauras ca

ou leixaremos 0 terra a 00550 111110 50 10015 poder que nes,

e hirnos-emos em galliza , ou de todo ticaremos em рог—

10501. Е 1050 aprezarom a balalha que 10550 em 51111110—

räes em logar que dizem sam redanhas. E quando foy 0

010 00 prazo 1010111 010010005 em batalha. E quando ou

uerom dentrar 0111 0110 disse a Rainha: conde com uosee

quero hir na az , e aueredes que fazer por meu amor. E

foy feita abatalha. E oprincipe foy arrancado do campo,

е hindo fogìndo a huma legoa de guimaräes encentrou com

dom egas muniz que vynha em sua ajuda com elle. E quan

do o vio assy vyr disselhe : que he 0510 Senhor como vyn

des assy. Eelle disselhe : venhe muy maltreìte 00 те аг—

rancou do canpo meu padrasto e minha madre, que ту—

0110 com elle na az. E entom lhe disse dom egas muniz:

recolhede toda agente que vom fugindo, e tememos a ba

talha, e prendamos 00550 padrasto e 00550 madre. E en

tom tornarom a batalha , e venceremna , e prenderom 0

00000 e 500 madre, e 0 00000 001000 1050 00 seer mor

to e fezelhe preyto e menagem , que nunca entrasse em

purtugal , 0 0110 501100 0, 0 foy pera sua terra, e nunca

mais entrou em purtugal. E o principe prendeo sua ma

dre 0 1110100 ет terres , e ella quando se vye presa disse

assy: meu tìlho dom atfomso, prendesteme em ferros e

exerdasteme da honrra que me meu padre leixou, equy

lasteme de meu marido, e eu rogo a deus que ainda 1105

5010005 preso come eu seem, e porque metestes ferros em

minhas pernas terres quehrantem as uosas. Eesto 50 000

prio despois segundo ues aesteria deuisará em 500 logar.

Mais ella mandousse desto querelar 00 епрега0ог 500 so

brinhe e mandou he regar que atirasse de prisem e que

ouuesse todo portugal.

Е 05 portugueses teuerem todos com e principe, e co

mo souberom que se o enperador 5015000 рог vyr em pur

10501 10100550 todos muy hem guisados a huum lugar que

ehamam uall de uez e atenderem hi. E e enperador uy

nha com muy grande poder daragam e de 00510110 0 00

100111 0 00 5011120, 0 quando ehegeu ally о principe pes

lhe a batalha, e foy uençudo o enperador e fugìe da 110—

talha em cima de huum cauallo branco com duas lança

das em aperna deestra. E o principe matoulhe muita gen

te e prendeolhe vn 0011005 0 0101105 00001101105, 0005р015

que uenceo a batalha cenquistou tedallas fortallezas de

purtugal assy como se 1055010 00 mouros e leuou comsi

ge sua madre presa. E acabado pouco tenpo estando o

emperador em telledo docndosse do mal e desonrra que

reeebera do principe e 100000 que toda a espanha lhe auia

de conhecer senhorio, falou com todos seus ricos homeens

em grande segredo como queria vyr sobre o principe.

Ajunteu grandes cenpanhas e fosse a galiza nom dando

а entender o que queria fazer, 0 entreu 0111 portugal asy

de sospeita que cereou oprincipe em guìmarâaes, e a uil

la nom 051000 basticida como conpria em tal guisa que a

pouces dias a tomara o enperader se hi esteuera. Mais
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huum seu amo do principe , que 01110 110100 egas moniz,

quando o uio em tal perygoo ouue grande temor de seer

ally preso, eandando oenperador huum dia em redor da

uilla, catando o logar mais 111100 рог 00110 o podesse to

mar , dom egas muniz caualgou em cima do seu cauallo

e sayo pclla porta da uilla 500 sem sabendo nenhuum o que

elle queria 10201, е 101550 рега o enperador, e elle quan

do o vyo viir foyo receber, edom egas moniz beyjoulhe a

mäao , e 0 enperador lhe disse a que era viindo; e dom

egas moniz , como era bem faltante 0 grande sabedor de

guerra, disselhe que lhe queria fallar cousas de seu ser

uiço. E despois que se apartarom a fallar disselhe dom

egas moniz: senhor a que ueestes aqui, e elle disse que

por tomar seu sobrinho, porque lhe nom conhecia senho

rio; eentom dom egas monìz lhe disse: senhor, 1105 non

11205105 001111110 110 1111 aca 00 50 1105 alguem disse que

ligeiramcnte poderiades tomar esta uilla nom uos disse 001

110110, que certo seede que ella esta açallmada do que ha

mester pera dez anos , е bem sabedes 1105 que iaz hi 0

principe vosso primo, que he muy boom fidalgo, com

muitas eonpanhas e muy 110111 guisadas pera guerra, pel

10 qual razom 00111 р0110101105 10201 0 que queredes, e em

estando aquy, poderedes receber dampno dos mouros em

rossa terra; e quanto por о feito da Itaynha sua madre

nom o deuedes de culpar ca elle fez o que deuia, ca el~

la oquisera matar eenxardar da terra que seu padre gaa

nhou 005 mouros, 0 que elRey dom atfomso vosso auoo

e seu lhe leixou. Mais quanto he do que dizedes que he

rezam de 1105 000110001 500110110 0 1111 0 1105505 001105 ‚ e

eu assy 0 100110 que bem mais 1105 о 00111 deuedes de culpar

ca os seus mesteres forom tantos que nom pode all fazer.

Mais 50 0 1105 quiserdes segurar e alçaruos daquy e hir

uos pera uossa terra , eu uos larcy que huum dia , qual

1105 quiserdes, que 1100 0 uossas cortes onde 1105 111111501

1105, 0 110510 uos farei menagem. Estas pallauras eoutras

muitas 1110 111550 dom egas moniz pollo tazer alleuantar de

sobre a uilla. E o enperador lhe disse: dom egas , que

ro ereer uosso conselho com esta condiçom, que 1105 те

façades menagem que о façades hir a minhas cortes atol

ledo, e que faça conhecimento quall deue. E entom egas

moniz lhe fez menagem assy como lhe o enperador 110—

mandou , e elle segurou о principe e toda sua terra , 0

pormeteo que logo em outro dia se partisse de sobre a

uilla. E logo que ouuerom 10110 5011 l'allamento e firmado

seu preito lornousse dom egas moniz pera avilla, 0 o en

perador pera suas tendas. E 110510 que elles assy fallarom

non souberom parte se nom muy poucos. `

Como o enperador se [вжатом de sobre guímaräaes.

Em outro dia em grande manhâa leuantousse о enpera

dor com toda sua oste 0 103550 500 001010110. В andarom

tanto que chegarom a 005101111. Е quando о principe dom

011’01050 anrriquez vio asy hir 0 00р0101101, e nom sabya

arazom porque, foy muy marauilhado e perguntou 0110111

egas moniz se sabia que era aquillo. E elle lhe disse 10—

da a uerdade como passara. E quando o principe о ou

uio ouue atam grande pesar que parecia que queria mor

rer: certo eu queria ora seer ante morto de maa morte.

E dom egas moniz lhe disse: Senhor , nom 1105 queixe

des, qua eu penso que eu uos tiz muito seruiço, qua 1105

nom auiades aqui senom mui pouco mantimento , e fale

cendo tomaromuos a uilla per forca e 1105 forades morto

ou preso, e 0 500110110 110 portugal dado a outrem. E ро

rem Senhor nom 1105 (101101105 110 queixar qua tenho que

1105 111110у da morte e de seerdes deserdado: quanto he

a menagem que eu 112 ‚ Е510 foy sem uosso mando nem

doutro nenhuum, 0 055у sem uosso conselho nem doutro

nenhuum 0 111110101 muy bem aprazendo a deus assy 00—

шо 1105 110111 р0110101105 11001, que ainda que 1105 a llos qui

seredes hir nom uollo consentira eu, qua nom entendo hi

a uossa prol.

Como dom egas mom'z foy aas cortes de toledo ao enpe

radar.

Quandoo foy viindo 0 tempo do prazo 0111 que o prin

cipe auia dir aas 001105 110 10110110 ‚ segundo a menagem

que dom egas moniz fezera, apreytousse de todo o que lhe

era mesterl Mais dom egas moniz 110111 1110 quiz consintir

em nenhuma guisa ante tomou seus tìlhos e sua molher

com todas as cousas que lhe conpriam e foysse pera 101—

10110, echegou allo о 1110 que fora posto, 0 ante que che

gase ao paaço em que estaua o enperador , decerom das

bestas e desuistironsse de todos os panos senom dos do 11

11110, е descalcasse senom tam soomente a dona que 10110—

ua huum pellote muy ligeiro. Е poserom senhos baracos

nas gargantas , 0 а55у 001гагот рег o paaço de galiena

onde estaua oenperador com muitos 0 11011105 lidalgos. E

quando forom ante elle poseronse todos em giolhost Een

tom disse dom egas moniz: senhor, estando 1105 ет gui

maraaes sobre 0 principe dom alfomso-uosso primo uos

frz menagem como 1105 501101105, 0 0510 112 011 porque о

5011 10110 0510110 aaquella saçom em grande perygoo , 011

00111 01110 mantimento senom pera poucos dias em tal gui~

sa que o poderadcs tomar шиу ligeiramente. E eu por

que o criey de sua nacença quando о uy em tal pressa

tiue por 110111 110 0111 а 1105 5001 501100110 elle parte. Ееп—

tom deuisou perante todos o feìto como passara 0 disse:

senhor, aquestas mäos com que 1105 eu tiz amenagem 011—

1105 aqui, e a lingoa com que uollo disse outrossy. E mais

tragouos aquesta minha molher 0 05105 1110115 1111105 110 10—

110 podes tomar tall enmenda qual for uossa mercee. E

quando 0 00р0101101 0510 vyo foy muy sanhudo e quise-A

ra o matar qua lhe disse que 0 enganara. Mais 05 0011105

110160005 que 111 estauam diserom ao enperador que lhe nom

fezesse nenhuum desaguisado, qua nom avya razom por'

que , qua ell fezcra todo seu deuer como muy nobre 0

leal caualleiro que elle era, 0 que 50 elle fora enganado,

que 0 nom 1010 senom per sy meesmo, mais que era theu

do de lhe 10201 111111105 mercees. Е 0 enperador vyo que

lhe diziam uerdade , e perdeo 11 500110 110 dom egas то—

012 equitoulhe amenagem e fezelhe muìtas mereces, 0 05—

sy o enuiou pera 5110 10110. Mais agora leixaremos aquy

a fallar, 0 10100101005 00 рг1пс1р0 110111 011011150 0 do que

102 110р015 que se foy dom egas moniz a tolledo.

Como о principe dom A/l'onso foy feg/to rei в 0011000 a

(Jalal/za dourz'que.

Conta a estoria que depois que se dem egas moniz foy

pera tolledo que о principe se partio de guimarâaes, 0

0011011 рег 10110 50 terra , e requereo todas 51105 10110110—

505, 0 açalmou as de guisa que nunca lhe acontecesse 011

110 tal desauisamento. E depois que todo esto ouue feito,

ajuntou todas 51105 gentes 0 foy sobre os mouros e corre

lhes a terra toda des coinbra atee santarem, e dassy pou

sou ho teio 0 001100 toda a terra ataa o canpo dourique

honde achou ellìey ismar, que assa sazom era Bey, com

cinquo reis que 0 uinham buscar em sua aiuda sabendo

ogrande dapno que lhes fazia em sua terra, eentrou com

elles em batalha em 0 logar que he dicte 010510 1101110, 0

uence 05, ematou eprendeo a maior parte de todas suas

gentes. Mais ante que entrasse em batalha, conta a esto

ria que os seus que 0 acalçarom por Rey , e des entom

50 chamou Rey de purtugal. E despois que 0511015 forom

vençudos, como dissemos, ElRey dom affomso de portu

gal, рог memoria daquelle boo aqueecimento que lhe deus

dera, pos no seu pendam cinquo escudos por aquellos 0111

quo Reis, epose os em cruz por renembrança da cruz dc

110550 5001101 1051111 01111510, 0 pos em cada huum escudo

ххх dinheiros por memoria daquelles ххх (1101101105 por

que iudas uendeo Jeshu christo , e des у 101000550 pera

sua terra muy homramente 0 сот grande vitoria.

Como о bis o de Coimbra {тише recado a elrey dom af

omso que soltasse sua madre.

Ao papa foy dìcto como elrey dom aû'omso de portugal

tiinha sua madre presa, eque a nom queria soltar; e elle

lhe mandou dizer р0110 bispo de coinbra que soltasse sua

madre, eque se nom quisesse fazer que o escumugaua. E

ellìey disse que anom soltaria por nenhuum homem nem
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01000 рог о рара. Е o bispo escumungoulhe a terra e 10

gio de noute. Е logo em outro dia disserom a ellley со—

n10 lhe o bispo escumungara a terra е 50 fora. E ellley

101550 logo a 500 е 011011100 todos 05 conigos na crasta e

dise lhes que dessem dantre sy huum bispo. Eelles dise

rom que о nom fariam qua tynham bispo. Е elRey lhes

disse que aquello que elles 0121010 que nunca jamais em

todos seus dias seria bispo. E el ueendo que nom que

riam fazer 0 que lhes el mandaua degradou os todos de

sua terra. Е 0111 501000 elRey da crasta uyo uiir huum

crerigo que era muy negro de 500 coller, e disse lhe 00

100 auya nome; е о crerigo lhe respondeo que auia n0

1110 martinho. Ellìey porque 0 uyo assy negro perguntou

lhe por 0 00100 00 500 ра0ге, 001 1110 disse que auia 00—

1110 çoleima. E ellley lhe perguntou se era boo crerigo

ou se sabia bem 110 0111010 00 igreia. E el lhe disse: Se

nhor, nom ha na espanha 0005 que o mìlhor saibam que

eu. E ellley lhe disse entom : 10 seras bispo dom 001101

100, 0 guisa te logo como me digas missa. Bespondeo о cre

rigo: nom 50001 01000 hordenado de missa como bispo

que uolla possa dizer. E elRey lhe disse: eu te hordeno

como me digas missa senom cortartey a cabeça com esta

espada. E o crerigo com medo ristiosse com as ueslidu

ras e fezelhe o oficio. E este 10110 10у 5011000 0111 Roma,

e cuidarom que era erege. Е 0 papa mandou a el huum

cardeal que lhe mostrasse a 10.

Como chcgou o cardcal a- coynbra escomungou elRey dom

a/fotnso e toda sua terra.

О eardeal partìosse de Roma 0 000 010 espanha , 0 05

Reis per onde el uiinha honrauamno muito. Efoy dicte a

elRey dom 011010502 Senhor, ex aquy 0010 huum cardeal

que 0010 0 005 00 roma porque sedes mizcrado com 0 pa

pa por este bispo que fezestes. E elRei disse: ainda me

nom arrepeendo. E disseromlhe: sabede Senhor, (10010

dos os Reis per hu el ucm prouam de lhe beijar amäao.

E elRey 01550: certo nom sera tam honrado cardeal em

Roma que a eoìnbra uesse que me tendesse a mäao pera

lha beijar que lha näo cortasse , e desto 50 пот poderia

el falecer. Е quando o cardeal chegou a coimbra soube

que elRey disera 0 00110 muy grande medo. EelRey nom

0 quiz hir arreceber. E elle logo que chegou aacidade

foisse a alcaçoua 1101100 Е1110у pousaua 0 01 recebeo muy

bem 0 015501110: 0010001, que ueestes aqui fazer de roma,

qua de roma nunca me ueo senom mal? E qual riqueza

me trazedes de roma pera estas idas que faço a melide

contra 05 mouros? dom cardeal, se me trazedes que me

dedes, senom hide 005 00550 010. Е o cardeal 01550: Se

nhor, eu 500111 uyndo aquy por 005 mostrar 0 10 00 Je

shu christo; eellley lhe disse: certo cardeal tam boos li

uros 0001005 005 aqui como 1105 0111 Roma, e tam bem sa-­

bemos como 0 111110 00 deus descendeo do ceo e encarnou

na uirgem 50010 maria per obra do spiritu santo eproee

deo della 5001 curruçom, e como morreo em a santa ue

ra cruz por remiir os pecadores, e como resurgìo e como

ascendeo ao 0000 0 500 00 destra do padre donde 11000 uiir

iulgar 05 01005 0 05 mortos , 0 tambem creemos a san

ta trindade 5001 padre e íìlho 0 spiritu santo tres pessoas

em huma diuìnal esencia , como 005 05 romanos, e nom

queremos outra cousa de Roma. E depois que lhe disse

todas estas cousas mandoulhe dar pousadas e todo о que

lhe era mester. E o cardeal logo que foy na pousada man

dou poer ceuada e 111000011 рог todos 05 clerigos da uilla .

0 00 cantar dos gallos eseumungou toda a uilla e foisse 00

guisa que quando foy luz tiinha elle ja andadas duas le

goas. E ellley depois que se leuantou disse aos cauallei

ros uaamos 0001 ocardeal, e elles lhe disserom: Senhor,

11100 110 10 0 eseumungouuos e toda uossa terra. Е (1000

00 0510 00010 elRey mandou que lhe dessem 0 0000110 0

eaualgou e todos seus ricos homeens em pos el e muita

outra cauallaria. Mais elRey como era homem muy bra

uo e 00 grande eoraçom nom quis esperar nenhuum , e

foy 0 aealçar em huum lugar que 011010010 a uimieira. Е

001110 chegou a el trauoulhe pelo cabeçom e 11100 0 espa

da e quiseralhe cortar a cabeça, mais quatro caualleiros

que chegarom com el lhe diserom: senhor, por deus e

por met-cee nom matedes 0 cardeal, 00 diram em roma

que 50005 herege. E elRei lhe disse: certas 005 1110 da

des a 0011000. Е 0 cardeal quando se uio em tal 111000 dis

se a Ellley: Senhor, nom me matedes, ca eu farey qual

preyto 005 quiserdes. E elRey lhe disse: pois quero que

portugal nom seia escumungado em todos meus dias , e

que nom leuedes daquy` 0010 nem prata nem bestas senom

tres , e este quero de 005 010 seruiço. E disy quero que

me 100000005 00 roma huma carta que nunca portugal

nem 00 seiamos escumungados em todos 111005 0105, qua

eu o gaanhey com esta minha espada. E pera esto quero

que 101110005 aqui este uosso sobrinho em penhor ataa que

me mandedes a carta. E se ataa quatre mezes me nom

mandades a carta eu cortarey a cabeça a uosso sobrinho.

E 0 0010001 outorgou todo о que ellley quis, e dis 1 101

550 500 иуа. Е ante que os quatro meses fossem conpri

dos lhe 000 a carta: des ally en diante fez elRey en to

da sua terra arcebìspos e bispos e beneficiados quaes el

le quis. Edepois que elRey e 0 cardeal ouuerom todo seu

prcyto firmado, e ao tempo que lhe 0010 00 тап0аг a car

ta, como ia ouuistes , desuystiosse elHey de todas 5005

uistiduras e disse: quero 005 mostrar dom cardeal como

00 50010 erege. E entom lhe mostrou todas as 1011005 que

ouuera em seu corpo dizendo e assignando quantas 0 quaees

feridas ouuera 0111 05 batalhas, е quaees em as conbater,

e quaees em as entradas das uillas que tomara aos mou

ros: e pera esto leuar adiante, disse elBey, 005 tomo es

te 0001, porque soom muy proue e hey 0 mester pera mym

e pera meus fìdalgos.

Сото elRey dom a/fomso tomou leirea е torres nouas е

santarem.

Conta aestoria que quando elRey dom affomso conprio

ххш1.° 0005 00 500 1110000 que entom tomou aos moros

leirea e torres nouas aellìey ismar, que era rey da estre

madura, eandaua entom a era em mil anos. E desque to

mou estas uillas tonousse pera coinbra , e em estando 01

111 0001110 0111 шеп105 00 tomar santarem. E entom canal

gou com todos seus caualleiros e 101550 00 0г000о, eapar

tou comsigo dom Lourenço ueegas 0 00111 gonçalo de sou

sa 0 00111 pedro paaez ho 0110105 0 outros dous caualeiros

mais, a estoria nom 010150 aquy os nomes delles, e con

toulhes como auya em eoraçom de tomar santarem se o

podcsse fazer; e elles fallarom em ello de muitas manoi

ras, mais em 1110 acordaronse todos com elIley que o po

deriam furtar se posessem seu l'eito em boom regimento. E

despois que fezerom seu acordo, tornousse elllcy pera seus

paaços. E hindo per figueira uelha 01550 huma molher 000—

tra as outras: ueedes 0 que ora elRey foy fallar com 05

priuados que fossem furtar santarem. E quando elRey ou

uio 0 que aquella molher disera, foy maranilhado, edes

pois que forom no paaço chamou 05 com que fallara 050—

gredo e disselhes: ouuistes o que` disse aquella molher ,

50000 certos que se alguum de 005 fora de mym apartado

que eu cuidara que fora deseuberto per el, e assy ouue

ra a minha sanha contra sy sem 500 merecimento.

Como ellley dom Aßomso furlou santarem.

. Logo_apoucos dias que 0510 acordo foy feito, partio se

ellley dom affomso de Coinbra pera santarem o mais en

cubertamente que pode , e per 05 01015 005000005 lugares

que soube, e chegou hi a oito 0105 00 111010 Era de mil anos,

e poserom de noite 5005 escaadas en no muro de guisa que

furtarom huma uella. E 0 рг1ше1го que entrou dentro pe!

la escaada foy huum caualleyro que auia nome meen mo

niz, e era irmäao maior de dom egas moniz , que a esta

saçom ia era morto , que morrera no caminho ante que

foisse feita a 1100 dourique. Este meen moniz era mui ar

dido caualleiro esabia muy bem fallar a arauia, cra cha

mado de candarey; e 0 segundo que foy 0111 pos el foy

dom pero alfonso 111110 001В0у 00 gaança; e 0 terceiro

foy dom pero paaez ho alferes. E despois que todos tres

forom em cima 00 muro poserom ahuma ­parte meen mo
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niz; e auella que estaua em cima do earamancham quan

do sentio meen moniz que se hia alengando pelo Amuro

por dar lugar aes que entrauam disselhe: manahu ; е е1

respondeolhe em arauia , е fezeo decer, e lege que foy

em fundo certoulhe a cabeça е deitou о aos de fora. Een

tom elles poserom outra escaada e sobirem per aubas o

mais toste que pederom, е forom tantos que se apodera

rom do muro, ebritarom as portas per que entrarom el

Rey com todos os que com el feram. E desta guisa foy

furtada a uilla de santarem aos mouros. E 0 alcaide que

tiinha a uilla auia nome ceerim , е quando uio es chris

täaos assy де sospeita sebresy legio pera siuilha. Equan

do chegou acerca до rie de siuilha elRey em siuilha ез—

tana em cima da terre do oure, e come he diuisou lege

o eonheceo, е disse aos que com el estauam : ueedes aquel

que uem a gram pressa, aquel he 0 alcaide cetrim de san

tarem ; ese em aquel rio der augua ao cauallo seede cer

tes que he tomada a uilla e se a nem der he cercada e

uennos demandar acorre. Eealcaide loge que chegeu ао

rie deu augoa ae cauallo, eellìey disse: tomado he san

tarem.

Como eIRcy dem afonso açalmou sanlarem e [отец lis

boa.

Despois que elRey dem alfomse foy apoderado de san

tarem repairou todas as fortellez da uilla e aqalmou a e

milhor que pode. Edespois que assy tene em recado tor

nousse pera coinbra com grande henrra. E des que hy

‘foy guiseu sua fazenda e ajuntou sua hoste о mais encu

bertamente que pode, е foy sobre lixboa е chegeu hi no

mes doctubro na era de mil annes: sairam a elle e lida

rem com elle е forom uencidos e cobrou el a cidade де

lixbea per ferça darmas , е forom em sua ajuda em esta

tema muitas conpanhas dalemaees е framengos e doutras

naçöees, que ueerem per mar, antre es quaaes forom hi

queatro capitäaes que auiam nome dem guilhim де licor

ne e dom rooim e dem juzbertez е дот ligel. Estes quea

tre demandauam parte da uilla a elRey dem atîemso por

que forom na tomada della. Eel lhes disse que onom la

rìa mais que lhes daria outros lugares que poborassem el

les e sua linhagem pera todo senpre, eque lhe conheces

sem delles о senhorio. E a huum delles deu a azanbuja,

e a outro uilla uerde, е ао outre a leurinhaa; e estes di

zem que forom de fraudes e treuxerom todos seus linha

geens eseus aueres epeberarom estes legares. E em este

mesme ano tomeu este Rey dem alïemso alanquer е sin

tra e almadaam e palmella em a era de mil anos , е to

mou este Rey alcaçer e beia en na era de mil anos. E to

meu este Rey dem atfemso cuora е eluas е moura e ser

pa. Este Rey дот atl'omso fez o moesteiro dalcobaça e о

castello que esta a cerca del. E começou o a fazer en na

era de mil anos, eolfereceo a sam bernardo que era aba

de de craraual. Eeste Rey dem alfomso auia ja ante des

te о moesteiro de santa cruz em coinbra per henrra da

merle е paixem que o nesso Senhor Jeshu christo pade

ceo na cruz. E este Rey dem affomse depois que temeu

lixboa aes mouros fez hi huum muy nobre moesteiro ет

honrra до martir sam uicen'tc a que pes nome sam uicen

te de fora. E prouque a deus que nos seus dias uee sam

uicente a cidade de lixbea. E 0 dia que a cidade foy to

mada era dia de sam crispim oito dias de nouembro na

era de mil anos. Eeste dem atfomso primeiro Rey de pur

tugal foy casado сот dona matfalda manrrique , filha do

conde dem manrrique de lara, e Senhor де то111па‚ еде

dona Ermesenda tilha do almerique primeiro senhor de

barbena, porque nom achaua casamento em aespanha де

Rey que seu parente nem fesse. E ouue ElRey della huum

tilho que ouue nome dem sancho efey Rey depois da mor

te de seu padre, e huma tìlha que ouue neme dona erra

ca е foy casada com о conde de fraudes. Eeste Rey dem

atfemso começou a herdem de santiago , e deu ao espri

tal de jerusalem oiteenta mil marauidis em euro pera com

prar herdade de 4tanta renda per que dessein aos entfer

mos da entfermaria senhos pâaes quentes e senhos uases

de uinho, porque metessem cada dia em oraçom este Rey

dem alfonso. E em sua mancebia foy muy brauo eesqui

uo; mais despois foy muito mansso e mesurado e boom

christâao efez muito seruiçe adeus. E este era о mais ез—

forçado caualleìro cm armas e cm força que auya em es

panha, nem де que es mouros mayer mede auiam.

IV.

Aquí se сотрет a estaria dos Reys de рапида].

Е1Веу дот atfomso que tilhou toledo aos mouros caseu

sa tilha con 0 conde дот Enrrique que ueo a santiago

em romaria. Eauia ella nome dona tareija. E daly toy о

conde dem Enrrique Senhor de purtugal e de galiza fora de

trastamara que nom pode auer е t'oy senhor de huua gran

de parte da terra de leem. Este conde ouue multas fazen

das com mouros e com leonesses. E morree este conde

dem anrrique em esterga que era sua. E linha aprazada

a uilla de leom que se a quatre messes lhes nem аеог

resse he enperader que fesse sua com sas perteeças. E

morreo о conde dom anrrique ante este prazo; dous mes

ses e cinque dias em esterga. E ante que morresse cha

meu seu tilho dem affomso anrrique е disse lhe: filhe to

da esta terra que te eu leixo de estorga ataa alem de co

inbra nom percas ende huum palmo, qua eu a gaanhey.

E tithe, toma do meu coraçam alguum tante que sejas es

ferçade esoy cempanheiro a lilhes dalgo. E da lhes todos

seus direitos. E aos concelhos faze lhes honra. E aguisa

come ajam direites asi os grandes como os pequenos. E

por rego nem per ceby'ça nem lheixes a fazer jusliça, ca

se huum dia leixares de fazer justiça huum palmo lege

em heutro dia se arredara de ti huma braça de teu cor

raçom. Eperem meu fìlho tem sempre justiça em teu со—

raçam , E aueras deus e as jentes. E nem consentas em

nenhuuma guissa que teus homeens sejam seberues nem

atreuudes ein mal , nem façam pessar a nenhuum , nem

digam torte, ca tu perderias per taaes ceussas he teu boe

preçe se 0 nom uedasses. E chama agora os destorga е

тапдаг1еу fazer a menagem des da uilla e lego te terna

е nem na perderas, ca daquy comquistaras he al adian

te. Emanda ameus uassalos que me leuem soterar asan

ta maria de bragaa que eu poborey. Morreo ocende dem

Enrrique e gissarom todos sas fazendas como holeuassem,

e dis у pergunteu atfemso enrriquez os uassalos se hiria

>com seu pay ou se tiquaria ; e elles disserom que fesse

com seu padre е о henrrasse e nom se temesse nada da

terra. Ealfemse Enriquez foi soterar 0 радге а bragaa. E

termentre com el foy soterrar о радге tìlharom lhe aqua to

da aterra de leen que el tiinha por sua, mais nom lhe 11—

lharem galiza qua nom poderem: despois desto o man

dou desafiar he enperader etornou lhe seu amor: esten

ces feisse elle pera purtugal , Е пот achou hu se colher

ca toda a terra se lhe leuantou ce a madre. Е a madre

casseusse ce o conde dom Fernando de trastamara , que

era em aquella sazom e milhor homem despanha que Rey

nem fesse. Alfemso enrriquez tomen deus castelles a sa

madre , е huum foi nenha , е о outro ho castello da fei

ra, que he em terra de santa maria. Ееот aqueles dous

quastellos guereeu elle muy rijamente seu parlrasto. E

disse 0 сопде дот Fernando: atfomso anrriquez nom an

demes neeste preite, uamos huum dia a fazenda ca eu sai

remos nes де purtugal, ou uos. E respendeo atfemse an

rriquez edisse: conde, pesse a deus porque nos me que

redes sacar da terra de meu padre. E amadre disse em

tem : minha he a terra е minha seera ca men padre el

Rey дот alfemse ma leixou. Е o conde disse emlom a

ella: nom andemes em este preite ou hiredes ues migo a

galiza, ou leixaredes a terra a nesso tilho se mais poder

ca nos. E emtrarom е иеегот аа fazenda em gimarâes ,

e disse a rainha: comde, uesco quero entrar nas azaas, e

aueredes que fazer pollo meu amor. E tedauia preudede

al'emso enrriquez meu lìlho ca milhor poder teendes ca el

le. Afazenda foi leila efoi arrinquado alomse anrriquez e

foi mui maltreite. E el inde a huma legea de gimaräees a

chousse com soeiro meendez mäaos dagoa , que o uiinha

ajudar en a fazenda, c disse-lhe: como uiindes Senhor
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asi? respondee afemse enrriquez: nenhe muy mal 00 те

arrinqnon men padrasto e minha madre que esta na fa

zenda eem elle. E seeire meendez 10001550: nem fezestes

51550: que aa balalha festes sem mim, mais ternadeues 00

migo е prenderemes nesso padrasle e 00550 madre 00 01

10, е 01 disse: dens agisse que scia assi. E seeiro men

dez lhe disse: nos nerees que assi seera. Е 101000550 en

tonces со 01 0 0010100, 0 0000000, 0 prendeo sen padras

te е 500 100010, 0 e conde cuiden aa seer morte. E 102

100 р10110 е menagem que nunca entrasse em pnrtngal. E

dis i 101550 рега 10110 001110т01. Е 00‘0т50 anrriqnez em

tem melee sa madre em feres. Ella quando nie que 0051

prendia amadre disse : afemse anrriqnez men filhe, pren

deste me e metcsles me em feres, е 0050100510 те 00 10110

que me leixen men padre, eqnitastes me denmaride, 10

50 0 110115 que prese seiades asi come en 500. Е porque

me metestes nes mens pees 10105, quebrantadas sejam as

tas pernas cem feres. E mande dens que 50 000р10 0510.

Е 0110 emvionsse lego querelar ao emperador de castela,

que era sen sebrinhe, que lhe aeoresse eque a sacasse de

prisem, e que ouuesse todo portugal por sen. E es pn

tngesses todos tenerom cem affemse anrriqnes esonberom

come se gissana he emperador pera viir cenqnerir todo

purtngal esacar 500 110 de prissom. Е veerem todos muy

0010 501550005 0 huum lugar que ehamen valdenez, e ar

maromsse ally todos e atenderemne hi. E 000 e enpera

001 сот grande poder que adnsse de aragom e de 00510

10 0 de 1000 0 00 galiza, e ennerem a fazenda em valde

uez, е 1'000000 0110т50' anrriqnez. E o enperador foi 10

1100 ет 00 р0100 0005110 00 0005 lançadas , е 101550 00

1020000 em canale branquo. Е 101550 0101000 porque en

ne mede de perder a cidade. E prenderem ae enperader

em sa fazenda seis 000005 0 0111105 0000101105 mnites, e

matarem lhe muita gente. Eaffemso anrrìqnez foisse 1050

daly e gaanhen 1000 purtngal per sas armas cerne 50105

50 00 menres, e lenen cemsige sa madre presa. E des

peis enne 0010100 001 005 qnanpos dourique e nencee-a.

Е des ally em diante se chamen 01110у dem 011011150 de

purtngal, e entem temen por armas as cinque quinas. E

e appestelico de roma 00010 01201 come prendere sa ma

dre eque a trazia eemsige pressa, 0 mandonlhe dizer pe

le bispo de ceinbra que saeasse sa madre de рг1550т , е

senom que e escnmnngaria. E el disse que a nom saca

ria рог 00050т , 0 e bispo escemnngon e , e feisse de

noite. Е ne 00110 010 de menhaa disserom a 01110у que

era eseumnngado. Elßei 101550 0010000 рега а 500 0 me

lee tedellos 011015115 na 0105110 `, е 015501005 0010 10005:

vos dade me huum bispo; elles disserom: Senhor, bispo

anemes , e como vos daremos bispo. Е1110у lhes disse:

esse que nos dizedes nunca aqny seera bispo en todos mens

dias, mais saide nos todos polla perla, e en catarei qual

1000 bispo. E elles fezeremno asi. ElRey vio viir hnnm

que era 00510, 001550 100: 00т0 05 10 поте? e eelcri

50 100 disse: en ey nome marlinho, eten padre come ha

110т0?ее1 disse: Senhor, çeleima. Elltey lhe disse: es

bee 0101150? disse el: Senhor, non ha milhores dons na

cempanha; 0510000 disse elRey: 111 500105 0 bispo dem

çeleima , 0 501550 como me digas missa; e respendee e

elerige: Senhor, nem 500 001000000 сото bispo per que

assi vos possa dizer missa. Ellìey lhe disse: en te 0100

110 qne me digas 011550, 0 500010 certartey a eabeça 00 es

ta espada. E e clerige com mede meteesse na vistimenta

equanton missa. Eeste 10110 souberomno em Roma e 001—

darem que era ereje. E e papa lhe emviou hnnm cardeal

que lhe demostrasse a 10. Aqueste cardeal vee per eassas

des Reis da espanha e henraromne muito. E disserom:

Senhor, aqni vos nem huum cardeal de Roma porque se

des mizcrado com 0 papa per este bispo que asi fezestes.

ElRey disse: nom me arrepeesce. E disserem lhe: todos es

Reis 110 110010 1000001 0 1110 beijam amäae; disse Ellley:

estence nem seeria tanto honrado cardeal nem apostolico

se hi ueesse que me desse a mäao a beìjar que lha en

nem cortasse e brace pollo ceuede, e deste el 00т pedia

falecer. E aquestas parauoas 000005 de saber e cardeal

quando chegen a ceinbra 00000 510000 mede. ElRey nem

quiz sair a reeebelle, 0011 1000 000111001 que 010 mal. E

e cardeal que chegeu feìsse pera 0 0100001 delRey, e elRey

recebeo estences muy bem em seus paaçes e disselhe le

ge: cardeal, que neestes aqny fazer, qua de Roma nun

ca me nee senom mal , e qual riqueza me enuio de Re

ma pera estas estes que 1000 senpre, que nunca quede de

dia nem de 110010 00 501001 сот т00105? Edom eardeal

se trazedes algo, que me dedes, senom hideuos uossa nia.

Е e eardeal disse: en see viindo per 005 demostrar а 10

de Jeshn christo. E 011101 disse: tam bees linres teemes

nos aqua , como nos em Roma; e tambem sabemos que

neo deus ет na nirgem santa maria come nos alla es Ro

maanes, e nom queremos 00110 000550 110 Roma. Mais den

nes agora todas aquellas censas que fazem mester e 0105

005 001011105 00 0 005 50 0005 quiser. E e cardeal se foy

0510000 рега 500 pensada. E manden 1050 001 000000 005

sas bestas e emuiou per 101101105 01011505 00 cidade quan

do qnantaua egale. Eescemnngen toda a 010000 0 caual

geu e feisse 50 00110110, eqnande foy a luz andara ja el

le dnas legoas. ElItey leuantonse de menhaa e disse: 100

mes 1001 00 0010001; 0 05 0050105 100 015010т : 5001101,

0100 00 ja sa nia, e escnmungeu nos e todo 00550 10100.

Е01 disse: dade me he men 000010 0 01101 apos he car

deal. Е deremlhe entom 0 000010, 0 015110 50 pelle e 010

510 50 espada, e foy de pes elle eaealcon eem hnnm ln

gar que dizem santa maria da uimieìra. E deiteulhe a

mäae ne cabeçäe e sacen a espada equisera lhe talhar 0

000000, edisserem quatre caualleires que chegarem : Se

nhor , per deus nom façades , qua se o cardeal malades

terem es de Roma que de todo em 1000 sedes ereje. Ees­

tence disse elRey esta paranea: ves dades a cabeça 00

0010001 , qna se nem en a lenara delle. E e eardeal lhe

disse: Rey, nem me façades mal, e qual preito 105 qui

serdes tal perei eemuesco. ElRey disse 0510000 : pois que

re que em todos mens dias nem seja pnrtngal escnmnn

gade, e que nem leuedes daqni eure nem prata nem bes

tas senom tres. E 0510000 1110 111000 quante aner lhe 0

01100 0 0010 0 prata, e todallas beslas, senom tres. Edis

50 011101: 0510 qnere de nos em serniço.‘E disse elRei 00

0010001: quero de ues que me emviedes carta de roma

que nunca portugal seja escumnngado em todos mens dias,

que 00 00 5000001 com esta mìnha espada. E quero que

me leixees aquelc 00550 50011000 , 11100 de uossa irmaa ,

em penher ataa que seja aquy a carta. Е 50 aquatro mes

ses aqny nem fer a 00110 que en 10100 0 eabeça a nesso

sebrinhe. Е 000 100 000110 005 quatre messes, e des ali

a diante elle foy bispo e arcebispe. Е 00 10005 5005 dias

nenhuum nem fez al en teda sa terra senom e que elle

quis. E 0510 sazem qnasen elRey dem afemse com a Ii

lha de conde de molina, que 0010 neme dona mafalda, ca

todos es cassamentes de espanha eram mnite sens ache

gados em parentesco. E em aquesta melher enne fllhe 01

ltey dem sanche, e a itainha dona oraqua que foy casa

da сот elIìey dem Fernando de leem , e a- Rainha dena

tareija que foy cassada cem о 00000 de frandes. Este Bey

dem 0100150 102 0 herdem de Santiago e peberou santa

eluz de ceinbra em tempo que andaua aera em mil eeen

te e seteenta annes. E 102 о mesteiro daleebaça quando

010 111001 5001010т a menres, e 010 сот 0110 500 irmäae,

e qual jaz sepultado em na ensia de dito mesteire, e 0

500 neme he Pere afomso. Echegande acima da sera min

diga dem Pere afemse dise 000110 500 1101000 Rey dem

affomse: Senhor, enni falar de huum hemem bee e mui

50010 que chamem bernardo , que he de hnuma ordem

que chamem sam beente, e faz Deus per elle mnytes mi-_

lagres , e nom ha eenssa que peça a dens que lha nom

conpra ; e 500001 50 100 005 001005 0110у huum lugar em

que seia feite hnnm meesteire, creede bem que lege per

mercee de dens tllharedes santarem. Entence lhe disse el

Rey : 050010000 e nes dem pero affemso men irmäae 001100

100011105 рог 00т. Е enlem lhe 01550 0001 рего 010т50:

500001 , 0000 100 toda esta varzea, come тау 005 101100

viinde pelle mar ataa qny. Emlem lhe disse ellley: mui

to me praz em tal que nos nem lenemes mais afam em 11

1001 0510 11110 00 5001010т. Е 00 1050 00550 sam bernar

do qne el 105110 0 00550 500001 Jesus 0011510 que em tal

era 1001005 eje nes qne descaiam esimygos da 10 00 ро
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der que teem. Eentom foromse. Eem esse día polla uer~­Y

tude de deus, е pcllas oraçöees de sam bernardo, que 0

soube pollo espirito santo , lilharom a uila де santarem.

Е да tomada fez elRey dom atfomso о mosteiro dalcoba

ça , a qual he muy rica abbadia. E quando a compeça

rom a fazer andaua a era em mil e cento enoueenta an

nos, e ofereceo a sam bernardo que era entom abbade de

craraual. E este Rey ñlhou lixboa a mouros, е adusse o

corpo de sam uicente martir, efez hi huum mosteiro muy

rico aa sua custa, que chamom Sam vicente de fora. Es

te [ley fllhou Euora a mouros e lez a see do dicto logo ,

e outras muitas uillas e castellos, edeu ao esprital de Je

rusalen , que he ет еиога ‚ oitenta uezes mil marauidiis

em ouro pera conprarem erdades, e que dessem aos em'

lermos da emfermaria cada dia por pitança senhos päees

quentes de trigo, e Senhos vassos de boo uinho, e que о

emcomendassem em cada huum dìa em oraçäo. E em со

шо lei da primeira muy esquiuo, assi tornou despois pe

la graça de deus a Seer muyto a seruiço de deus, qua em

seu tempo, quando era mancebo, nom conhicìa tanto deus

nem sabia que era, qua emtom elle era tanto eslorçado е

tam ardido que nom achaua outro que otanto fosse como

elle , assi em armas como em todo ho al. Despois desto

pollo mal e pollo pecado que lez a sua madre em pren

della quebroulhe huuma perna em badalhouee que hauia

ñlhada a mouros. E foy desta maneira: EIRey dom Fer

nando de leon quando soube que elRey de purtugal ñlha

ra badalhouce , que era em seu termo porque era sua

conquista, ajuntou grande hoste efoi sobre elle, e os vas

sallos de ElRey dom afomso diserom lhe entom: Senhor,

aquy nos uem elRey dom Fernando de leon com grande

este, ElRey dom Afomso disse pois com grande orgulho:

armemonos esaiamos a el ao quanpo. E como ElRey дош

afomso foi armado em cima de Seu cauallo , deu das es

peroras ao cauallo muy tregosamente, е quando Saio pol

la porta acertou a perna perante о 1'его1110 да porta , e

tam de rigo saia que lhe quebrou a perna e foi logo cair

ет huum centeal. E дот fernam rodriguez 0 castelläao

que ovio cair до cauallo Saio logo adizello a elRey dom

Fernando : Senhor, aquy jaz ellley dom afomso com huu

ma perna quebrada , e prendedeo qua pouca gente tem

ainda comsigo. Eali ho prendeo logo elRey дот Fernan

do. Edeulhe logo quantos castellos tiinha tilhados ern ga

liza, e fez lhe preito emenajem que como caualgasse em

cauallo fosse aelRey дот Fernando hu quer que elle fos

se, e enton Se tornou a coinbra. Е nunca mais quis ca

ualgar todos SeuS dias em cauallo ataa que morreo. Ean

daua em huuma carreta, e quando тоггео era a era ет

mil e duzentos e viinte е tres annos. E soterraromno no

muy nobre Conuento da uertuossa cluz, que el fezera aa

sua custa. Edotouo de muy nobres е notauees posissöees.

Delltey dom Sancho.

Morto dom afomso anrriquez , reinou dom Sancho seu

ülho e poborou muita terra efoy muy boo Rey. E foy cas

sado com dona aldonça tilha delRey daragam, е ouue del

la lilhos 0 ilfante dom afomso sanches, е o iifante дот

Pedro, oqual trouue de marocos os marteres asanta cluz,

е o iffante dom fernando que foy conde de frandes, е o

ilfante дот anrrique de castella, e a ilfante dona sancha

que emtrou no mosleiro де loruäao , е а itfante dona

branca que morreo em a auga dalfaxara, e mandouse So

terar ет coinbra no mostoìro de santa cluz, na eapela del

Rey dom afomso Sanches seu „доне, е а Rainha dona ta

reija que foi cassada com elRey dom afomso de leon, que

era sobrinha deste Rey dom Sancho, tilha de Sua irmâa. E

ouue elRey de leom desta molher oiífante дот fernando,

'e a ifante dona sancha , e a ifante dona aldonça. E des

pois desta molher casou este Rey de leom со а Rainha

dona biringeira illlia delrei дот afomso de castella, oque

uenceo a batalha до muradal , e ouue della lìlhos elRey

дот fernando , que lìlhou cordoua e sìuìlha a mouros e

toda andaluzia, e ouue della 0 ifante dom afomso де mo

lina , e a ifante dona costança , que foi monja nas olgas

de burgos, e a ifante dona beringeira. E estes ûlhos 0 11

lhas que uoS de susSo auemos dictos ouue elRey dom san

eho de purtugal da Rainha dona aldonça. Morreo a Rai

nha dona aldonça e soterrarom na no mosteiro de Santa

cluz na capeela dos Reis. E despois ouue elllei дот san

cho huuma dona por amiga , e ouue della dona oraqua

sanches, edom martim sanches, oque oassou com acon

dessa dangelo iilha de dom Pero Sanches 0 castelläao. Mor

reo esta dona e lilhou elRey дот Sancho outra dona que

diserom Ribeiria eouue della dona tareija sanches, edom

gil sanches, e дот Rodrigo sanches, que jaz no mostei

ro de griioo , e dona costança sanches, que jaz no mos

teiro de Santa cluz na capeela dos Reis com seu padre.

Dona muy nobre e де тиу grande santidade е uertudes e

toda perfetta em virgindade, em fazer esmolas aos pobres

que nom tynha conto. E este Rey дот 5апе110 reinou vin

te eSeis annos, e morreo na era de mil eduzentos e (1110—

renta annoS. Este Rey dom Sancho foi де mui grande jus

tiça, esoterraromno em coinbra no mosteiro de santa cluz

a par de Seu padre.

Delltcy dom Alfomso de Portugal.

Morto Ellley dom Sancho, reinou dom afomso seu lìlho

е геупон deze annos. E foy muy boo cristäao no compe

ço. E despois na cima foy peor. E este Rey dom al'om

so gaanhou alcacer e outros lugares. E cassou со а Rai

nha dona oraca tilha dellley dom afomso , o que uenceo

a batalha до muradal. E ouue fìlhos della о 111`ап1е дот

Sancho , е 0 lifanle дот afomso, e 0 iffanle dom fernan

do de Serpa, e aiffante dona lianor, que foi cassada corn

0 111110 до Rey das niartas. Este Rey dom afomso morreo

na era де mil e sesenta ehuum annos, e jaz soterado em

alcobaça em huuma nobre capeela que el lez asua custa.

DelRey dom sane/zo de portugal.

Morto elRey dom añ'omso , reínou seu lìlho dom san

oho, e começou де seer muy boo Rey e de justiça. Mais

ouue maaos conselheiros e despois da alli ет diante nom

foy justiçosso. E saio де тапдадо да Rainha dona birin

geira sua tia. E cassousse сот Micia lopos. Edes alli foi

pera mal. E os bispos, e arcebispos, e os abbades leitos,

e os principes е todollos outros prellados da santa egreia

ouuerom conselho, e acordaromse де enuiar dizer esto

ao papa. E foi alla о bispo de coinbra dom tiburoio, е o

arcebispo de bragaa, e diserom no ao papa que пот auiam

justiça nenhuuma, е que a nom fazia este Rey dom san

cho. E disse ho apostolico: qual Rey quiserdes lilhar tal

iìlhade, que soja natural do Reyno, eque Saiba fazer jus«

tiça. E elles disserom: padre Santo, pidimos te o conde

de bolhonha seu irmäao. E opapa outorgou lho. E neo 0

conde e tolheo о reino a seu irmäao e quantas boas uil

las hi auia todallas tomou , que nom liquou senom coin

bra, eesta nom liquou senom porque nom veo hi ho con

de , са se el hi ueera asi a lilhara bem como as outras.

Edos alli emvìou Rey дот sancho pollo ifante dom afom

so lilho dechy dom fernando de castella , е де 10ат , е

е1 foy com el com muy gram cauallarìa е leuou ho сот—

sigo pera castela , е ataa quy reinou elRey dom Sancho.

Ereinou xxvr annos, ejaz soterado em tolledo. E otem

po dos vinte e Seis annos deuesse a contar despois que el

compeçou a reinar.

Dollìey dom afomso de рапида].

Despois delRey дот Sancho, reynou elRey дот alfom

So seu irmäao que foi conde bolhonha. E foy muy boo

rey e muy justiçosso emanteue seu reyno ет paz, e sem

contenda nenhuuma. E este Rey dom ail'omso loi cassado

com dona britiz filha delRey dom affomso de castella еде

leoni, e ouue della lilhos Rey dom deniz, que foy de риг—

tugal e do algarue, e о ifante dom afomso, e aifante do

na branqua , e a ifante dona sancha , que moreo em Se

uilha e jaz soterada em alcobaça com seu padre. E este

Rey dom afomso reynou xxxr annos eSete mezes edezoi

to dias, e jaz soterado em aloobaça na capella dos Reis a

par de Seu padre. '
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daragam, e ouue della huum filho Rey dom afomso, quc

DelRey dom donis. foi ao sallado , e huuma filha que ouue nome dona cos

tança, e foi cassada com elRey dom fernando de castella.

Morlo elRey dom afomso, reinou elRey dom donis seu Este Rey dom donis reynou em purtugal quorenta e cin

filho, eauia quando conpeçou areinar xvm annos. Ecas- quo annos, e morreo na Era de mil e trezentos e sessen

sou com a rainha dona lssabel filha delBey dom pedro ta e tres annos sete dias de janeiro.

 

S. RUDESINDI VITA ET MIRACULA.

J itae, et miraculorum S. Rudesindi, Dumiensis, sive lllz'nduniensis, et postremo

lriensis episcopia narratio a duobus Cellaenovae monacllis saeculo XII. conscripta,

nostrarum rerum historiae valde interest; tum quod sanctus llic vir regione illa, ad

lllinii meridiem versa, qua postea Portugaliaefines prolatifuere, oriundusfuerit;

tum maxime quod miraculorum pleraque suorum ad res gestas, regnante Alphon

so I. , referantur, easque saepe dilucerefaciant. Hane narrationem, a .Mabille

nio, et Bollandianis prius editam, in appendicibus ad Tom. 18 Hispaniae Sacrae.

Floresius similiter edidits et Fr. Fortunatus a D. Bonaventura tandem in libro,

quem Commentaria de Alcobacensi MSS. Bibliotheca nominavitp typis, quamvis

non prorsus inteigranu mandavit.

1Varrati0 zaecy qualis ad nos pervenit, duorum Cellaenovae monachorum pro

miscuum opus est, Stephani scilicet, XII. dimidiatia et Ordonii iam iam labentis

saeculip scriptorum Certatum proinde inter eruditos fuit , quid cuique duorum tri

buendum esset. Sed apograplzum in codice 133 IVISS. Alcobacensium, nunc in pu

blica olisiponensi Bibliotheca , repertuma et illud in codice 365 Portucalensis Bi

bliothecae, quondam in Sanctae Crucis monasterio conimbricae servatu, descriptum
litem liane, si non cll/irimunta saltem dilucidant. _Fr. Fortunatum a D. Bonaven

tura de his duobus scriptoribus in annotatione ad caput suae editionis I. libri apo

graphi Alcobacensis dissertantem audire expedit :

cc Quid in hac S. R'uclesindi vita a .Monache Ordonio, quid a lllonaclzo Ste

phano conscriptum fuerit, ambigitun Tam vitam, quam adiuncta miracula Ste

phano adiudicant Bollandistae, aquibus profecto discedunt Hispani AA. ac prae

cipue Floresius, qui omnia a Prologo usque ad numerum eo vel 80 ab Stephano,

caetera ab Ordonio litteris mandata fuisse opinantur. n 1

cc Monaclzos Cellaenovae duo huius vitae exemplaria diversa , unum ad Cl.

Papebroclziuma aliud ad Cl. Emin. Card. de Aguirre misisse adnotandum est, ac

Floresium de authographis Ordonii Stephanique deperditis querulum oportet com

memorare. Ego quidem Alcobacenses lllonachos genuinam textum huius vitae possi

dere existimop quod ineluctabili argumenta comprobatun Ambrosius .Morales, qui

multa a libro ordonii Steplzanique decerpsitp S. Rudesindi patrema dumfilius nas

ceretura in expeditione Conimbricensi haudquaquam adesse, ac proinde Ordonium

' Hisp. Sacr. T. 18 pag. 105.
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in hoc minus adcurate locutum adjirmat : sed huius Conimbricensis expeditionis nihil

apud exemplar a Bollandistis et Floresio editum ; ergo codex noster, ei, quo illo

rales usus est, in hac parte similis, genuinum Ordoniifoetum re raesentat. п

и Quid autem in libris Miraculorum Stephanoa quid Огайо sit adiudican

dum, patet ex Codice. n

u Finito libro primo de Vita S. Rudesindi, cuius auctor Ordonius, ut ex pro

logi verbis mangcesto deducitur :

Incipit liber primus miraculorum S. Rudesindi Episcopi et Confesso-i

ris, quae a Deo per ipsum post eius obitum sunt facta, et a Magis-l

tro Stephano Cellae Monacho edita, et ab eo ab his, qui viderunt cod

1ta. '

ц Finito libro primo .‘ _ _ _

Incipit liber secundus de virtutibus S. Rudesindi Episcopi ab Ordo»

nio, qui ipsius Episcopi vitam conscripsity post Magistri Stephani det

scriptionem editus.

cc Libro tertio miraculorumy qui Cap. 4 editi a Floresio incipit, haec adnoa

tantur :

Ега МССХ. tam vita Beati Rudesindi, quam virtutes ab ordonio sunt

editae.

cc In hoc supradicta capite desinit Codex noster (a quo absunt miracula sua

peraddita ab 0rdonio, quae librum in editionibus tertium constituunt his verbis ad

positis .' _

Ordonius vitam Rudesindi condidit istamp

Nec ..... psit 1 virtutesa quas benedixitp

Hos nam ditavit, per quos haec significavit __ _ _ _

Ex comparatione ita editionum Bollandianorum, et Floresii, simulque MSS.

Alcobatiae, et Sanctae Crucis, verisimilius videtura 0rdonium, dum Stephani scri

pta edidisset, auztissea et, ut libitum illi fuit, mutasse; IIispanaque IIISS. Hens

chenio, et Pa- ebrochio, qui Bollandi opus prosecuti sunt, tradita fragmentum tanatum esse ex illlgis Stephani scriptis de huius Sancti vita ad verba modo, quae in hac

nostra editione duplicis text-us diversitatem absolvunt : Portugalensia contra .MSS.

integram hanc vitam, ab Ordonio scri- tamp comprehenduntg rubrica enimp quae

in codice Conimbricensi Sanctae Crucis {абаз narrationem vitae praecedity persimilis

onmino est illi , quae in Alcobacensi 183 legitur. lVotandum nihilominus est in mi

raculorum narratione, decem eorum prima, quibus liber I. Alcobacensis codicis cons

tat, Ordonium, primitivam Stephani loquendiformam servantem, ipsius descripsisse

verbis : miracula vero in II. libro eiusdem codicis narrata a Ste hano collecta

fuisse, et postea ab Ordonio iterum digesta docere rubrica videtur. gui autem duo

rum monachorum liber ~III. , tam quoad res, quam ad verba , tribuendus sit non

satis ex rubrica eiusdem libri elucet. Liber, demum, IV. (in editionibus III.j

quem iuxta Papebrochiia Henscheniique textum, quem et Floresius secutus est, nunc

publicifacimus iuris, additus certe ab Ordoniofuit, quod perspicue rubricae MSS.,

quae editores illi ante oculos habuere, docent.

Alcobacensis codex 183, a quo exemplaris ibi descripta' tex-tum praecipue haw

simus, parvum est membraneum volumen, litteris saeculi XIII. scriptum, in uo,

praeter varia, nec extensa, S. Bernardi, et Hugonis a S. Victore, at ue S. a

silii scriptap legitur Sancti Dominici, etpostremo S. Rudesindi vita, sed aec minus

culis, et, utvideturp non eadem manu scriptis litteris. Portucalensis bibliothecae codex

ea magnitudine, quam in quarto bibliopolae vocant, volumen item membraneum est,

quod Aymonii in S. Pauli Epistolas commentarium continet , iuxtaque Sancti Ru

desindi, et etiam aliorum Sanctorum vitae, litteris saeculi XIII., sive XIV. scri

ptaey subsequuntur. lllius tantum Sancti in hoc exemplari vita integra describitur.

Ex miraculorum narratione nihil, praeter indicem quadraginta duorum, quae li

* Forte-Nec solus scripsit.

nu. Том. 1. 9
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bris II. et III. priorum editionum materiam suppeditaverey nunc superest. Alco

bacensis codicis 113 fragmentuma saeculi XIII. MS., Ilpartem huius Sancti vitae

vix praebet : varias hinc lectiones, nec exiguo numeroa ausimus.

In anterioribus editionibus divisio librorum , capitulorum , articulorumque no

vissima, et aBollandianis inducta videtur. codex ille Alcobacensis 138 tantummo
do libros divisos ostendit, nec illum, in quo Sancti vita­ narratura inter caeteras nu

merata sed secernits et triginta ibi narrata miracula per tres distribuuntur librosa

qui, si ab ordonio collecta miraculaa quae III. librum editionum Bollandzanorum,

et Floresii eijiciunt, adiungantura quartum dabunt librum. Alia praeterea infrat

gmento codzpcis 365 Portucalensis reperitur divisioz vita namque S. Rudesinclz ibi

similitera ac in Alcobacensi codicep divisum a caeteris absolvit librum ; at miracu

la, simul etiam illa ab ordonio collectaa in tribus narrantur libris, ut eorum indi

cis, qui Sancti vitam sequitura rubrica indicat .° notandum etiam credimusa miracu

luma in editionibus numero XLII. signatum, ibi omissum, et ab alio sufectumfuis

se, quod idem ostendit index .' articulorum item divisie, quae huic exemplariaquod

nobis textum suggessit, deesta hic reperitur : hanc itaque illarum editionum divisio

nem servamusy ut facilius quaeque et conferantur, et laudentur. auidquid diszmilea

vel minus concors inter ÍlISS., quae assidue versavimusa et Sollandianorump Flo

resiique textum inveniatury suis locis indicabimus.

i Incipit liber de uita Sancti

Rudesindi episcopi et

confessoris 2.

INCIPIT PBOLOGUS.

Sicut enim seculum ab eius primordiis omnipotens deus

dignatus est diuinis decorare beneficiisa uidelicet, ante le

gem sub patriarchis , in lege sub prophetis , sub gratia

apostolorum miraculis seu fidei radiis ceterorumue sequen

lium patrum ac uirginum preconiis; ita etiam illud et in

temporibus ultimis, pariter utriusque sexus non desinit

sustentare sutfragiis. lnter quos sanctus ac deo dilectus

rudesindus episcopus sacris operibus irradiare comproba

tur, ac circum circa uirtutibus illius sanctitas 3 declara

tur: de cuius conceptione ac natiuitate , seu uita, siue

i obitu, atque uirtutibus, ego indignus atque imperitus or

donius celle noue Monasterii monachus , quam uerissime

ac breuissime potero, quedam de auditis possibilia, etque

dam uisu cognita, uel quo in libris et in eius testamentis

rcperimusy scribere deo iuuante conabor.

` VITA

Ex MSS. Moaasterii Cella-nova transmissa.

Facia , et miracula S. Rudesindi Episcopi Dumiensis, Abbatis ,

Fundatoris, et Domini monasterii Callao-novae; scripta per

Reverendum Patrem Magistrum Fratrem Stephanum ,

in eodem cœnobio monachum, et professum.

PBOLOGUS.

Mirabilis Deus in Sanctis suis, dicit Propheta David: sed mul

tis modis mirabilis in Sancto suo Budesindo l'uit. Nam mirabilis

fuit 111 ejus conceptione: mirabilis in baptismo: mirabilis in vi

ta: mirabilis in morte: mirabilis post mortem. ldeo visum est

mihi postquam miracula ejus legi, alia a videntibus audivi, alia

a personis honestis accepi , illa omnia in codice scribere , et in

duobus libris dividere; ita ut quæ in vita sua fecit in primo in

veniantur, et quæ post mortem, in secundo.

LIBER I.

ш: vrrA mus 1:1 0в1т11.

cAPUr l.

S. Rudesindi ortus, educatìo, Episcopatus.

i 1. Rudcsindus ex regio genere aProceribus nobilitatis Gallm

me. et Portugaliœ, originem traxitz pater ejus “ Gutierre Me

* In MS. altero шиит Comes, et ad nomen matris Commitissa.

ь Corduba, in altera Vita Corduva. Act. Sanct.

2 Alc. 113. Rubrica: шсшт 110100115 111 vrrA 5111011 11111111

siNm nrtscorr.
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nendez, mater ejus llduara vocatur. lsti in Gallœciœ partibus,

et Portugalliæ prospere, et abundanter procedebant: unus ta

men dolor angebat, quod nati 11111 statim post baptismum morie

bantur. Factum est autem, ut, dum Comes Gutierre in bello

contra Agarenos apud Colimbriam, ut Dux, moraretur; Ilduara

eleemosynas daret, ecclesias visitaret, jejunia faceret, preces mul

tìplicaret, postulans cum lacrymis a Deo filium benedictionis

Ecclesia fundata erat in altitudine montis cordubæ b , dedicata

sancto Salvatori; et distabat duobus milliaribus a Villa-salas: in

qua comites palatium suum habebant. llla ‚ 111 hanc ecclesiam

visitaret , et divina ollicia audiret, in eam sine comitatu , nudis

pedibus per iter asperum , cum singultibus et lacrymis assidue

veniebat. Quadam die, Spiritus sancti gratia fel-vens, fessa ex

itinere, ad altare procidens et orans obdormivit. Angelus autem

Domini ei apparuit, ac eam consolabatur, dicens: Ilduara, gau

de: preces tuæ coram Deo auditæ sunt: concipies et paries 11

lium, qui apud homines erit magni pretii, et apud Deum magni

meriti. Illa expergefacta gratias Deo reddìdit, et statim misit nun

tium ad virum suum, ut veniret ad se: qui de revelatione cer

tior factus, gratias etiam cum magna lætitia dedit Deo. Post ali

quot dies Ilduara concepit, menses gravedinis sine fastidio com

plevit , et vigesima sexta die mensis Novembris peperit lilium ,

quem vocavit Rudesindum. Parentes ad reverentiam nativitatis

ejus magnas eleemosynas destribuerunt pauperibus , libertatem

servis dederunt: et dies illa, quæ fuit vigilia sanctorum Marty

rum Facundi et Primitivi , apud eos toto tempore vitæ laeta et

festiva fuit. lmo ipse Rudesindus in testamento suo ° præcepit

monachis Cellœ-novœ, ut omnibus futuris temporibus diem illum

peculiaribus eleemosynis quotannis cclebrarent.

a Meminerat Ilduara, bonum nuntium se ab Angelo accepis

° Desunt ista in Testamento ejus а Tamajo Salazar cum Vita ex

сизо: quod ut suppositum aut mutilum omittimus. Act. Sanct.

3 Port. 3611. sanctitatis
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‚ 1 . ‘ igitur beatus Rudesindus dumiensis ecclesie episco­

pus clarissimo regum stemate, patre uidelicet gutierre comi

te ’‚ matre nero ilduara nomine, extitit progenitus, cuius

pater in partibus gallecie, atque portugalis prouincie cum

coniuge iam dieta legitimam matrimonii contraxit copu

lam. Qui cum iustam uitam duceret, et omnibusque feli

citatem alïectare uiderentur habundare, tiliorum, ques pre

ueniente mortis artículo amittebat , sollummodo priuaba

tur leticia. Regalibus siquidem ortus natalibus, pulcritu

dine corporis et sanitatc que mortales prima putant pre

ditus, castissime coniugis decore letatus, heredilatem tris

tabatur, quia seruabat alienis heredibus. Peragrat ergo

cum coniuge monasteria, oblationes etincensum non ces

sans ponere super sanctorum altaria, lacrimis rigando ec

clesiarum limina.

2. Factum est autem , cum supradictus comes gutier

cum rege ranemiro ordonii regis lilio apud colimliriam ,

ut iertur, esset in expeditione, et coniux eius ilduara

remaneret apud salam , nequaquam cessans a proposita

oratione. Erat autem sala uilla Regia , ab ecclesia que

super montem cordubam in honore sancti Saluatoris fue

rat eonsecrata, distans ferc per duo miliaria. Que per

supercilium montis uiam sibi precepit parare, quatenus et

diuina otiìcia celebrantes ualeat auscultare, et a deo pro

positam ’ petitionem inpetrare. Nam cum cotidie per preci

pitium montis quasi recto itinere ad ecclesiam sancti sal

uatoris accederet, nullius iumenti subleuata seruicio, nec

militum uel dominarum, ut mos est, sustentata obse

quio; sed discalciatis pedibus incedebat subnixa spiritu

sancto.

3. Uerumtamen cum iam cogeretur, partim itineris diiiì

cultate, partim uigiliis crebris et alimonie parcitate, ante

altare sancti Saluatoris prostrata, crebro singultu et assidua

percussione pectoris, ad dominum sic loquitur: Domine

deus rex eterne glorie, qui hominem de limo terre ad уша—

ginem et similitudinem tuam dignatus es formare , et de

costa laleris eius adiutorium simile sibi, qui eidem pro

se: ideo adie conceptionis tilii, eeclesiam juxta Salas cœpit œdi

ticare: deinde Episcopos ad consecrationem vocavit, eteam san

cto Archangelo Michaeli, et omnibus Angelis dedieavit. Concur

rentibus autem consanguineis et amicis ad baptisnium pueri, pla

cuit parentibus, ut in ecclesia sancti Salvatoris super montem

Cordubae baptizaretur: quia mater ejus ibi de conceptu revela

tionem acceperat. Quœsierunt ergo magnum fontein lapideum, et

posuerunt super plaustrum, ut ad banc ecclesiam sancli Salua

toris delerretur. Cum vero boves traherent fontem lapideum,

plaustrum pondere confractum est, dumque servi novum plaus

trum prœparant; fons baptismalis intra ecclesiam S. Michaelis

nuper œdiñeatam inventus est. Omnes videntes prodigium mira

ti sunt valde : parentes autem infantis cognoverunt, voluntatem

dei esse, ut in ecclesia S. Michaelis baptizaretur; et ita factum

est. Lapideus vero fons baptismalis usque hodie in ecclesia ser

vatur.

3 Rudesindus abinfantia non curabat deludis puerorum, nec

de vanitatihus mundi, sed legem Dei meditabatur die ae nocte,

quam usque adeo studuit implere; ut de eo possimus dicere,

quod nulli aniinum voluptati dedit, sicut Magnus Gregorius di

xit de sancto Patre Benedicto. Litteras ac liberales artes facili

ter didicit , et in sacra Scriptura multum profecit: in juvenali

autem таи: judicium senis ostendebat. Eloquium ejus dulce et

suave muleebat et attrahebat: verbum in ore cjus potens et ef

ticax omnia perlieiehat. Erat modestus, maturus, et gravis sine

molestia, lœtus et jucundus sine levitate, vultu placidus, statu

ra mediocris. Adhuc in adolescentia tantum virtutibus excelluit,

ut fama ejus per totam Ilispaniam divulgaretur. Nota enim erat

castitas ejus, modestia, misericordia in pauperes, munilicentia

ad amicos, pietas ad Deum, caritas ad omnes. Episcopatus Du

miensis vacavit, Clerus et populus sine dissensione Rudesindum,

ut speculum virtutum , in Episcopum suum elegerunt. Ille re

nuebat, dicens, se indignum tanta dignitate, et tantum onus non

posse sustinere: quia vix compleverat decimum octavum œtatis

annum. Sed instante Clero et populo, a Deo admonitus est, ut

‘ Ala. 113. Rubrica: iNcirlr vir/i sANcri nunssmnr nrlseorr.

2 ша. dees: '

3 Ibid. propositam sihi

4 Ibid. hoc mihi

5 Ibid. famulam tuam, et supra lineam: vel ancillam

‘ Ibid. quam plures a diabuli laqueis pastorali cura

abel, quem iniquus frater sola inuidia interfecit, seth di

gnatus es restaurare ; qui in specie trinitatis apparens abra

he sarram sterilem uisitasti , et auferens opprobrium an

cille , nato ysaac letiticasti; qui annam in silo orantem

ab heli sacerdote ebriam uocatam, et post duos annos na

to samuele in templo tibi presentasti; qui helisabeth no

nagenariam cum conciperet matre tua uirgine , sed pre

gnante spiritu prophetic inquientem, unde hoc ‘ ut ueniat

mater domini mei ad me, honorasti; exaudi me ancillam

tuam 5 et prole, quam ad laudem et honorem nominis tui,

ut abraham ysaac, offeram, me letiticare digneris. Cum

autem orationi fiuem imposuisset, dulci somno premitur,

et petitionem suam completam fore ne dubitaret, lilium

uidelicet a deo sanctiûcatum uita cuius comite dei prece

pta seruaturum , atque quam plures pastorali cura adia

boli laqeeis 6 liberaturum, sancta uisione 7 angelica ато—

netur.

i. А somno igitur experge facta; nuntios ad suum ui

rum ut nequaquam pedetentim sed quamtotius ad ваш ге—

mearet direxit. Cuius protinus legationi obtemperauit, at

que ad illam ß reuersus, narratione eius reuelatione cogni

ta, legitimo tempore coniugem cognouit 9, que vi,o Kalen

das marcii secundum diuinam reuelationem concepit. Cum

autem dies pariendi appropinquarent , non in magna do

loris tribulatione , sed aliquantulum in suauitatis mitiga

tione et exultatione 1°, vr.” Kalendas decembris, adeo pro

missum nomine Rudesindum peperit lilium. Quamuis enim

in sanctorum facundi et primitiui uigilia nasceretur , ta

men ob sue natiuitatis honorem , seu ipsius peccaminum

ablutionem eorumdem martirum festiuitatem , tam eccle

siastico quam uario ciborum otticio, dum ei uita patuit ,

digne decorauit, ac cellenouensibus ritu perpetuo ita ob

seruandum reliquit. Quo itaque, ut retulimus, nato, con

uocatis pauperibus clericis una cum sacerdotibus , arccs

sitis “ etiam uicinis et parentibus ‘2, conuiuium celebrant,

et lilium deo ante altare sancti Saluatoris offerunt, sicut uo

uerant. lbique seruos , ut asserunt , et ancillas libertati

tradiderunt , et nonnullarum uiduarum miseriam et ino

susciperet onus Episcopale. Positus 1n Episcopatu, ut laminare

magnum super candelabrum, illuxit Ecclesiaa Dei. Pauperibus et

peregrinis tanquam pater erat, vidnis et orphanis solatium: cu

ram adhibuit in docendo et prœdicando Verbum Dei et in corri

gendo pravos mores: Ecclesias augmentabat , collapsas reœditi

cabat, Clerum animabat, omnes avertebat a vitiis, et attrahebat

ad servitium Dei. Jam jam sanctus Episcopus fessus mundi pom

pis, et solitudinem appetens, totum se Deo tradere ex corde de

siderabat. Interea aliqua monasteria construxit, ad quae tam

quam ad portum securum aliquando veniebat, et postquam in il

lis se dederat spiritualibus exercitiis, ad Episcopatus curam re

vertebatur. Ita temperabat comtemplativam vitam cum activa ,

ut aliquando Мате, aliquando Martha: se daret.

I. Ecclesia Apostolica Compostellana per Sisnandum Rudesin

di consanguineum regebatur: Ilic Sisnandus ludis, excessibus,

et vanitatihus attendens , ot'Iicii sui curam parvi pendebat: imo

ut flagitiosus, populo, Clero et Proceribus et Regi Sancio inlen

sus erat. Rex post admonitionem Sisnandum incarceravit, et ап

nuente Clero et populo Rudesindum substituit, ut eonsaguinei

sui deiectus suppleret. Ille novum Episcopatum accipere nole

bat: sed Rex eumMagnatibus contendit, quousque consensit et

accepit. Hoc tempore , absente rege, Gallzrcia a Normandie in

vadebatur, et Portugalia a Mauris devastabatur. Rudesindus ,

exercitu congregate, coniidens in misericordia divina magis quam

in illo, repetensque versiculum Psalmi, Hi in currihus, et hi in

equis; nos autem in nomine Domini Dei nostri invocabimus,

Normannis et Mauris ohviavit; Normanos, favente Deo, ех Gal

lœcia expulit; Maures sie repressit, ut intra terminos suos con

tineri coegerit. Victor a Compostelle; Civibus communi gratula

tione receptus est. Post рапса Sancius Rex moritur; quo cogni

to, Sisnandus vincula confringens, ecarcere fugit, et ipsa noete

Nativitatis Domini nostri Jesu Christi Rudesindum cum Canoni

cis pausantem aggressus est. Gladium strictum manu portabat,

quo mortem minabatur , nisi Episcopatum relinqueret et civita

tem desereret. Rudesindus ponderosis verbis temeritatcm arguit,

7 Ale. 113. uisitatione

s Ibid. ad eam

9 Ibid. legitimo tempore cognouit suam congugem,

1° Port. 365. mitigationis exultatione

11 Ale. 113. accersitis

‘2 Ibid. uicinis pauperibus
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fato concedente, mendumensis ecclesie sortitus esl digni-v

tatem, quam totius bonitatis mirifice fecit illustratam. Non

post multum autem tempus ‘3, rege Santio supradicti Regis

ordonii fratre suadente, et comite compostellane prouintie u

cum populorum frequentia enitente , ipso uero reclaman

te , et se indignum ad tantum opus dicente, quamvis in

vitus tamen hyriensem apostolice sedis optinuit cathedram.

‘5 Eo tempore quo beatus rudesindus hyriensem eccle

siam regebat, et gallecia ‘6, ut asserit ‘°, cum galleeia iam fe

re tota inuaderetur a normanorum multìtudine, et portuga

leusium prouincia uastaretur a sarracenorum 10111100100,

etrex santius memoratus in toletanis partibus teneretur co

tidiana uinearum et segetum de populatione, et ostium a

christianorum finibus expulsione, rudesindus “,- quia rega

libus ut diximus erat ortus natalibus, regias uices in se

cularibus, episcopales uero in ecclesiasticis meruit optine

re. Sed dei misericordia , que nullum in se contidentem

0050111, 11111111 protegente, et que facienda essent illi 000—

5010010, portugalensium patriam liberauit a paganorum per

lìdia, et galleciam tutam reddidit agallorum superbia. Post

hec autem uolens cum seculi pompis episcopatum relin

quere, et solitariam uitam ducere, aliquauta monasteria,

ut asserìtur, fecit construere quam ad ultimum in somnis

deica amonitio studuit amonere , ut in limie partibus in

sancti saluatoris honore monasterium faceret edificare, 10

uilla uidelicet que uulgo appellabatur uillare , cuius no

men postea idem episcopus in eius edificatione fecit trans

mutari , et cellam nouam decreuit appellari. Quam uil

lam , sicut in leslamentis monasterii reperimus , eiusdem

episcopi auus nomine ermigildus cognomento menendus ,

regali uidelicet linee propinquus, ex regis adefonsi muni

ticenliis est adeptus ”. Nam cum eidem regi vu. annorum

curriculo illius quidam ex principibus ‘9, nomine guicia,

rebellis nullo modo obtemperaret seruitio exiit edictum a re

gea eundem per prefalum-comitem ermigildum armata mi

litum manu petere quatenus uel sic illius contumatiam pos

set contundere. Quod si ita idem ermigildus ageret 2°, et

eum subderet sub ipsius dominio 2‘, omnem hereditalem,

quam ille iniusto possidebat imperio, tam ipse quam eius

posteritas iure hereditario possideret perpetuo. Cui ermi

gildus: Opportet me utlibet quicquid iniungeris " proposse

delicet ecclesia cum sacristia , claustrum cum cellis , capitulum

et refectorium. omnibus his constructis, vir Dei congregavit

multos monachos ex diversis monasteriis, eligens meliores, gra

dientcs iuxta normam Sanctorum Patrum, voluntatemque haben

tes bonam in ea. Franquillam Abbatem S. Stephani vocavit, ut

novum monasterium regeret, a quo ipse sanctus vir, Episcopali

pompa deposita, habitum religiosum suscepit, et regulam S. Be

nedicti professus est. Hic Franquilla erat vir sanclìssimus, et

speculum omnium virtutum: solicitus et attentus ovibus suis dc

illarum profectibus spiritualibus valde curabat. Iloc magistro,

mirum est, quantum Rudesindus excelluit in caritate, obedientia,

humilitate et paupertate. Mirum est, quomodo se totum tradidit

negationi sui ipsius, mortificationi voluntatis suœ, vigiliis 010111

tioni. Et quia cognovit, hoc suum monasterium ad hoc fuisse ele

ctum a Deo, ut multi in illo a laqueis peccatorum liberarentur,

et a potestate satanœ; ideo voluit, ut omnes Fratres in illo vi

ventes, ad culmen Evangelicœ perfectionis properarent. Ipse ve

ro sanctus exemplo et doctrina omnes antecedebat, intentus psal

modiis, vigiliis et obedientiæ sub Franquilla Abbate, cui in om

nibus obtemperabat; quamvis super partes Sallæeiæ regias vi

ces imperando exerceret. Multa monasteria a fundamentis extru

xit, alia reædificavit , alia correxit et ad primum suum statum

restituit: ad quæ Abbas Franquilla magnum adjumentum erat

cum aliis Fratribus sanctæ vitæ et conversationis.

7. Peractis jam multis diebus quadam die . . . . . . . . . . . . . .

u Alc. 113. et sermo melilluus.

‘3 Ibíd. Non post autem multum tempus.

piam suis suppellectilibus subleuauerunt. Quin etiam di

midium hereditatis , que sala uocatur , 111 qua promissio

completa est ‘, uouerunt. Ibique ccclesia, ut dicitur, ad

honorem dei et sancti michaelis angelorum principis in

testimonium fabricauerunty et uocatis episcopis eam 0011

sccrauerunt.

5. Sed cum tempus in quo per aquas ’ regenerationis

a culpa primi parentis liberaretur 3 appropinquaret, in

patris et matris firmum ducitur deliberatione, ut ibi fidei

sacramentum recipiat, ubi adomino per angelum promis

sus fuerat ‘. Cum ergo uas lapideuma in quo per aquas ba

btismatis regeneraretur 5, plaustro ueheretur, diuina proui

dente gratia 6, cum ante ualuas ecclesie Sancti michaelis ,

quam nuper dedicauerant, transiret ‘, fractum est plaus

11010, 01 uas, quod fons uulgo 0101101, 10 ecclesia 05110

11001010, 01 usque in hodiernum diem 11000111100 custodi

tum. Quod diuina dispensatione 11011, postquam parentes

intellexerunt , puer-o ibi bahlizato, ecclesiam cum supra

dicta hereditate ecclesie sancti saluatoris , que est super

montem cordubam s, ubi repromissus fuerat, iure testa

menti liberam dederunt. Creuit autem pue-r indolis cgregie;

et non nugis et derisionibusp sicut fit in pueris , uoluit

primam loquelam informare, sed litterali studio traditus,

uerbum dei meruit discere. Ad ultimum uero uigore cas

titatis armatusa humilitate non uiciosa circumuallatus, pa

cientia corroboratus, caritate supra quam dici potest subli

malus, ad sacrorum ordinum apicem meruit peruenire. Cre

uit etenim eius fama, et eius bonitate tota replebatur yspania.

6. Interea sedes dumiensis ecclesie orbata est suo an

1151110. 10 qua populo plaudente 9 01 omni clero deum cu

ius reuelatione fiebat laudante 1°, rege ordonio iamdicti ra

nemiri regis 11110, cum omni milicia annuente , rudesin

dus non sponte sed quasi coactus 111111.о “ etatis sue anno

ordinatur episcopus. Cuius sedis cathedram dum optine

ret quantum ecclesiam augmentaret, quam honeste cleros

tractaret, quam diligenter ecclesias restauraret, uiduis et

orphanis , aduenis et peregrinis, de reditibus proprie he

reditatis quam familiariter ministrauerit, pro sui magnitu

dine nemo sutticienter posset describere. Erat enim uul

tus eius angelicus, et sermo dulcedine predicationis mel

litluus n. Sed non multo post, utfertur, rege ordonio pre

rophetans, mortem violentam Sisnando cito eventuram; quæ

ita contigit, sicut ei fuerat a Rudesindo prædicta llle sine mo

ra ex Compostella exivit, et lætus confugit ad monasterium S.

Joannis de Cabero, quod œdificaverat.

CAPUT Il.

Monasterium Сенатом eztructum. S. Rades-indi vila monastica:

dignitas Abbatis.

Б. Sanctus vir ltudesindus solitudini, orationi et contempla

tioni totum se dedit in istis temporibus, in tantum ut orans per

noctaret. Dum ergo instantius 10 monasterio Caberi contempla

tioni vacaret, mundi pompis et vanitatibus renunciarc deerevit.

A Deo oranti revelatum est, ut in oppido Villare probe Limiam

cænobium ædilicaretg et consecrans Sancto Salvatori, in co mo

nasticam vitam ageret. Hac revelatione accepta, sanctus Episco

pus ad Villare venit, ut locum sibi assignatum a Deo videret.

Postquam vidit, gavisus et: quia hoc Villare fuit hæreditas avo

rum suorum, situmque erat in amœna valle , plena fontibus et

rivulis, aptaque floribus, fructibus et herbis producendis, nec

non et arboribus pomiferis. Statim inceptum est ædilicium mo

nasterii , quod Rudesindus Cella-nova ab omnibus vocatum est

vocabulo monasterii.

6. 0010 annis constructa sunt omnia monachis necessaria, vi

’ Ale. 113. facta est

2 Ibid. per aquam

3 Ibid. liheratur

Ibid. ubi a Domino promissus per angelum fuerat

5 Ibid. baptismatis uas futurum spiritus sancti regeneraretur

° Ibíd. diuina prouidentia

7 Ibíd. sancti michaelis ecclesie transiret, quam nuper edi

licaucrat
9 Ibid. que super montem cordubamxposita est,

9 Ibíd. aplaudente

‘° Ibid. cuius fiebat nutu ac revelatione laudante,

“ Ibíd. octauodecimo

l'

" Ibid. et compostellane prouincie comite

‘5 Port. 365. Rubrica: 1N TnANsLArIoNn sANCTI uoDEsINnx

‘ß Alc. 113. desunt

“' Ibid. rudesindus episcopus

‘s Port. 365. est tali pacto adeptus.

19'Alc. 113. quidam illius ex principibus

2° Ibíd. Quod ita idem ermigildus si ageret

2‘ Ibid. et eum sub ipsius dominio subderet

2’ Ibid. iniunseris
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peragere , si ‘ hereditatem quam asseris mee iuri facias

subcumbere. Quod libenter regi complacuit, et sic ipse iu

dicauit 2 iure iurando cencessit. Qui protinus regium exer

citum regis iussu coadunauit, et iunctis parentibus gui

ciam obpugnando dei aminiculo apprehendit, et regi ade

fonse 011011 11ад1д11, qui eciam in carcere pessime 3 uitam

111111111. Егш1311д115 itaque regis concessione, cunctam iam

dictam hereditatem uidelicet, ut fertur, leperarium mon

tem , et maximam tam de limia quam omnem де bubato

partem hereditario iure absque utta centradictione susce

pit. Post cuius excessum illìus posteri secure retinuerunt.

Item «к quos tilius 01115 3111101 0011105, Sancio supradicto ‘

rege concedente, tunc regni monarchiam tenente 5, suam

pertionem in pace possedit, ac 111115 51115, tam beato Rude

sinde , quam his ques post eum ех coniuge sua ilduara

impetrauit, diu ante obitum ad possidendum diuisit. In

ter ques infans froyla , qui apud uillam neuam in sede

paterna merabatur, prefatam uillam nomine uillare in por

tiene accepit, quam iterum ab examena supradicti santii re

gis sorore, tune in limia apud saturicus ° commorante, per

litterarum descriptionem ’ 0011111та1ат 11а111111 , ас postea

fratri suo beatissimo rudesindo episcope ad censtruendum

inibi monasterium , uti е1дет episcope s in somnis fue

rat 9 геие1а1ит, pro anime sue remedio libenter tribuit,

ac firmissimo testamento, quod usque 110д1е penes nos ha

beretur, cencessit. Qui statim ad hec beatus episcopus ru

desindus regem ranemirum ” тетога11 sancii regis natum,

qui tunc imperabat, petiit, et ei sui cordis archana pate

fecit, cui ultro assensum prebuit, et non muito р051 р11

111103111т , quod actenus apud 1дет cenebium retinetur ,

cendonauit, uidelicet, non 103111115, 11011 episcopis, non
archiepiscopis, non principibus “, lnon cuilibet hominì, ni

si tamen " део, 01 summe romano pontifici, quantumlibet “

uidelicet ad tidei sacramentum pertinet obedire precepit,

insuper et adminiculum multerum prediorum impendit.

Ad quem lecum mex reuersus episcopus sanctus , ualde

est letiticatus, eequod ille locus tam uineis, quam pomi

feris arberibus, siue segetibus esset decoratus, atque р1а—

111110 ditatatus pratis ас 01111т15 aquis irrigatus , vbinam

utiles monacherum habitationes , matre 01115 у1д11ага 51111

auxiliante cepit edificare , et ecclesiis prope sancti marti

ni oraculum, quod ibi 011т, 111 fertur, fuerat extructum

decorare, quod actenus ех sinistra ecclesiarum parte cer

nitur restauratum censtare. Quarum excellentiorem editi

cauit in honore sancti saluateris, secundam in honore san

cti Petri, terciam in honore Sancti iohannis apostoli, do

mino dedicari ueluit , fecit et intra monasterii claustrum

prope premptuarium non longe ab eisdem ecclesiis, san

cti michaelis archangeli eraculum, uisu ospitiolum paruu

lum, miro lapideo opere tabulatu, oculis ualde admirabi

le cernentium. Ecclesiis itaque peractis , et omnibus ne

cessariis edititiis consumatis , uidelicet, que menachis in

claustro sanctam uitam duceutibus sutIìcerent, et hespiti

bus et peregrinis quietem et refrigerium darent. Septimo

igitur anno expleto, etinchoante, utfertur, octauo, omni

bus ut diximus que ad monasterium pertinent completis ,

monachos ех д11101515 ра11111115 а33103а1111, religionis habi

tum sibi applicuit, etsic factus monachus abbatem sancti

stephani franquilam petiuit, cui elim idem cenebium pa

ter eius gutier ordonii regis nutu restaurandi causa exhi

buit, ех que abstracto sibi asseciauit, et sui ac tetius mo

nasterii sub regula Sancti benedicti patrem et recterem, si

cut in testamentis resonat , constituit , sub cuius ditione

miritice deo militanit. Quamuis enim humilitatis causa

‘ Ale. 113. maxime si

2 Ibid. et sicut ipse petebat

3 Ibíd. pessime in carcere

i Lege Inter

‘ Ale. 113. 111101 ques comes domuus gutier 01115 1111115 san

cio supradicto

Ibid. regni monarchiam tunc 101101110

Ibid. et Port. 365. saturicas

Ale. 113. descriptione

ß Port. 365. tempore

° Ale. 113. fuerat in somniis

‘0 Ibid. ranemirum regem

чеч

sub abbatis imperio degebat, tamen in sacri ordinis cen

secratione, episcopales uices non amittebat “, et uniuer

si census utilitatem computauit, ac de his perpetuum deo

olegraphum fecit, et monasterio ab ipso , ut retulimus,

uocato cella noua cum seruis et ancillis mancipauit, et

unicuique, ut fertur, quid operis deberet facere imposuit.

Hinc pater 01115 3111101, simulque episcopi, fratres, ac so

rores , et plerique alii ei opitulatione ‘5 impenderunt, et

cenebium late hereditatibus ditauerunt. Similiter mater

01115 ylduara omnium que uidebatur possidere per dei et

tilii amore simile opus peregit , que non multe post nite

cursum ibidem , ut credimus , feliciter consumauit. Pro

cuius seluendis peccaminum nodis , тох 5апс1115 episco

pus rudesindus cum omni cetu congregatienis 101130 10т

роге petitur sacrificiis.

7. Post non multes nero annos quadam die episcope

cum abbate franquita , ut asseritur , censedente, uisa est

ei ab ore abbatis species columbe sepius exire , atque

iterum intrare. Cui episcopus: abba, uidco columbam

ab 010 1110 ге3гед1 51т111 01 ingredi. Ad quem abbas:

Quod asseris, pater , me nescire plane profiteer. Cui

iterum episcopus: Scito , abba, quod columba hec nichil

aliud est 11151 11111101115 де1, qui te in proximo inuitat ad

reguum. Qui non multe post, ut episcopus dixerat , glo

rioso tine clausit terminum 11110. Cuius peractis схе

quiis sanctus episcopus rudesindus a menachis abbas eli

gitur; abbatiales uices pessidens , tamen episcopales non

amittens. Porro quante sanctitatis fuerit; quam pins,

quamque benignus erga omnes extiterit, Karitas non 1а

01111: сит “ iustum ut melius proticeretur sacri uerbi le

nitate instruebat; et cometum 5011 511р011111т‚ 111 emenda

retur, legis suauìtate et gehenne terrore mitigabat , iuxta

illut apostoli: Argue , obsecra , increpa in omni pacien

cia et doctrina. Ad cuius mirabile exemplum, hinc epis

‘ copi dignitatibus episcopii spretis; hinc abbates honoribus

abbatie abiectis; hinc turbe populorum , tam nobilium

quam ignobilium , cosmi ” д11111115 д01011с115, uenicbant,

omnia sua seque dedentes. Sed et nonnulta monacherum

ac monialium monasteria sub 01115 д11101551т0 imperio sub

mittebantur , que in timie et gallecie seu portugalis pro

uincia constructa esse uidebantur; cuius meltitlua doctri

na satis educabantur.

8. Factum est autem, sicut plerique testantur, ut qua

dam die apud portugaliam unum 011 1115, nomine sanctus

iohannes де uenaria , ab ipso uisitaretur; et a senorina

eiusdem cenobii abbatissa, et ipsius, ut dicitur , consa

guinea , otiitiosissime susciperetur. Cumque sederent ,

et 111101 sacra collequia ei munusculum ab illa exhibe

retur , et pre sacro amore sed frequenter intuerentur;

duo operarii, qui super domum operiendi causa cum aliis

operabantur , inter se male de eis senserunt. Quos sta

tim inmundi specie “ inique inuaserunt, et in terra abs

que anima , iusto dei iuditio , proiecerunt. Тине quidam

qui adstabant, quamuis perterriti, eorum corpora susce

perunt , et intra ecclesiam- ante altare deposuerunt. Bu

desindus post hec episcopus almus, tam a senorina quam

a cunctis qui aderant attentius exoratur, quatenus suis

sanctis precibus, eis salutis beneficium prestare dignare

tur. Quorum precibus uir dei compntsus , deique pictate

contisus , oratorium ubi mortui iacebat ‘9 ingressus, 110—

xls genibus sic ad dominum loquitur: Domine deus 0011

01 10110, qui lazarum quatriduanum et uidue mulieris 11

lium, ac principis sinagoge tiliam suscitati ’°, 1105, quesu

mus , famutes tues ab inimici nexu libera ac excita , 111

“ Alc. 113. 11011 103111115, archiepiscopis, non episcopis,

‘2 Ibid. tantum. Fragmentum de vita el miraculis sancli Ru

desindi', in codice Alcobaccnsi 113 descriptum, terminalur hic.

‘3 Port. 365. quantum

“ Ibid. amittebat. Deinde omnem hereditatis axem, ct

‘5 Ibid. opitulationem

‘6 Ibid. nt

‘I Ibid. deest

‘s Act. Sanct. Spiritus.

‘9 Ibid. et Port. 365. iacebant

2° Ibid. suscitasti
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uiuentes tibi demus laudes in secula. cumque diutius per

orasset, oleum benedictum accepit, et per eorum ora seu

per oculos in modum crucis cum police superunxit, et

ait: In nomine sancte trinitatis patris et filii et spiritus

sancti , sani et liberi a mortis somno surgite. Qui proli

nus ad hanc sancti rudesindi pontificis uoce ‘, tam ab im

mundis spiritibus quam a morte incolumes surrexerunt;

et hoc , quod retulimus , sicut eis euenerat proprio ore

patefecerunt.

9. 2 ltem alio tempore cum a concilio, a " quod iuerat,

reuerteretur, et post horam ш.‘"‘ а fratribus expectare

tur , angelice uoces in medio itineris ab eo ‘ sunt audite

ad modum canentium officium misse. Deseendit igitur

episcopus , et orationem faciens fixis genibus , donec ei

uisum esset audire ite missa est, iacuit prostratus lle

inde surgens monasterium ingressus est. Cum autem mo

nachi se prepararent ad celebrandum misse ottieium, con

uocatis omnibus ad capitulum, et quod sibi uisum fuerat

postquam dixit; ut post canonicas horas nemo, quamuis

gradu celsior , prestolaretur, sed officium misse in cons

titutis horis celebraretur, tali reuclatione monitus firma

sanetione instituit.

10. Aecidit eodem tempore , ut regina aragunti , que

sanctam uitam ducebat, monasterium quod salieeta uo

catur editìcauit, magno teneretur languore Нос autem,

lcum intirmaretur, ad consubrinum suum episcopum nun

cios dii-exit , quatenus eius presencia et 5 sanctis eratio

nibus uisitaretur. Quod audiens episcopns, fusis ante

denmprecibus, iter ingressus est 6. Сит autem mon

tem qui sandin dicitur ascenderet, angelorum uoces gto

ria in excelsis deo cantantium, suaui modulatione cum

audiret. in terra prostratus et iterum sursum clenatus ,

secum euntibus sic cst orsus. lleucrtamur fratres ad mo

nasteriuma quia regina iam huius uite terminauit cursuma

eta deo meruit obtinere triumphum. Qui reuersi, nuncium

miserunt, et ila reperit 7, sicut episcopus dixerat. Post

non multum uero temporis uir deo deditus, cum iam ui

deret se erumnas s huius seculi terminare, et post huius

peregrinationis exitium propriam hereditatem recuperare,

~conuoc-atis in unum t'ratribus, eos sic sancto sermone et

meliflua locutione fuit admonitus: Ea fratres, nexibus hu

ius carceris , et de pericnlo exilii presentis iam libcror.

Quamobrem sancte professioni, eui deo adiuuante regu

lariter seruitis, hoc cenobium cum hereditatibus et serui

entibus deo cui digne militatis, et nobis, qui eo protegen

fe sanctam uitam ducitis, ab omni parte, tam a regia

quam episcopali siue a qualibet liberum relinquo. Scruos

et liberos, mobiles et ignobiles, ex qualicumque regione,

sanctam et huius professionis uitam cupientes dneere;

quod uidelicet monasterii substancia potuerit sufficienter

eapere, inhoc cenobioi ritu perpetuo iubeo recipere. Non

enim deus personarum prosapia congratulatur , sed con

tritione cordis et obediencia in bonis delectatur. cumque ‘

ualdc a langore urgeretnr, 9 adstantibus cunctis fratri

bus cum episcopis qui aderant , ceperunt unanimiler di

cere cum lacrimarum suspiriis : Domine pater, prouid'e et

considera de tantorum agminibus, quos adquisisti, nutris

ti, et erudisti; cui nostri curam eomendarc debeas , aut

quem patrem uel tutorem eidem ecclesie restituas. Scis

enim , domine , quia sepe per spatia annorum mutantur

omnia rerum actionum ‘0.

11. His uerbis et tletibus comotus , et euangelica eru

’ Port. 365. uocem

z Act. Капы. Rubrica: CAPUT lll. S. Видение“ cætesfcs ci

sionr's. Mors. Sepultura.

3 Ibid. et Port. 365. ad

Port. 365. а beato

Ibid. deest

Ibid. aggressus est

Act. Sanct. repeterunt.

Port. 365. erumpnas

v Ibid. sumptis misteriis

‘° Act. Залог. omnium rerum actiones

'l Port. 365. deest

m Act. Sand. haec

‘3 Ibíd. Filininque meum spiritualem.

‘i Ibid. et Port. 365. auxiliaturus

uuam-b

o

ditione instructns, nec non eciam “ canonum decretis com

putsus, hac ‘2 eis flebili uoce respondit: Contidite, о filioli

et domini , et spem uestram in domino penile; quiabnon

uos relinqunm orphanos. In primis comendo nos creato

ri meo domino iesu Christo, cui uos aequisiui, etin cuius

amore hunc locum construxi; et ad regem , qui in urbe

legiencnsi in apice regni unctus fuerit , ad saluandum et

tuendum potius quam ad imperantium Et instituo nobis

patrem hunc filiumque tam specialem ‘3 manillannm abba

tem. Et post ipsum qui uicem christi agere uidetura sem

per tantum a monachis secundum benedicti regulam pro

abbate eligatur, sapiencia, scilicet, eruditus, uita proba

tus, et omni collatione preelectus. ltaque scitote quod ego

uobis ero auxiliatus ‘4 , locumque istum protecturus, et

maletactoribus semper ulturus. His dictis хш.° anno ab

initio, quo cenobium cepit edificare, ьхх.° ‘5 autem post

eius sanctam in monte corduba promissionem, ex quibus

х.“ ‘6 in episcopatu, xx.‘ll.° ‘7 in abbacia, die kalendarum

marciil v.‘uideticet feria, existente completorii hora, ad

stantibns omnibus de eius absentia ualde plorantibus, sed

de ipsius felici gloria letantibus, rege ranemiro, supradi

cti santii regis litio, imperante, cum sanctorum agmine

immarcessibili trabea et indeticienti corona a remunerato

re omnium bonorum feliciter in gloria est coronalus. Ea

dem ucro hora, ut asseritura qua sanctus uir rudcsindus

obiit episcopus beata senorina, cuius superius mentionem

fecimus , dum completorii officium pariter perageret cum

suis monialibus audiuit psallencium uoces in celo, et di

centium te deum laudamus. Atilla eis ‘s eurauit interro

gare, si earum aures uoces ille percuterent. Quo ‘9 dixe

runt: Minime. At ipsa quadam puella ad se adcita ora

tione premissa interrogat 2° si aliquid audiret. At illac

Audio uoces quasi in celo, sed quid sit prorsus ignoro.

Que respondens ait ad omnes: Seitete dominum nostrum

rudesiudum episcopum migrasse a seculo, et nunc angeli

eum hymnis et laudibus deferunt in excelsum. Que cel

lam nonam miserunt et ita die et hora sanctum uirum

obisse muenerunt, sicut eis dixerat beata christi ancilla.

Sepultus uero est honorifice prope ecclesiam sancti petri in

lapideo sarcofago, ubi poscentibus prestantur beneficia dei

ad honorem et laudem nominis sui. Qui cum patre etspiritu

sancto uiuit et regnat per infinita secula seculorum amen.

tem-pus uite et series beati rudesindi episcopi, sic breui

ter distinguitur. Nam cum era nungenos quadragenos et qui-­

nos annos protraheret idcm sanctus uir vi. kalendas decem

bris die v.' fcria natiuitatis exordium sumpsit. Porro xm.”

kalendas maii un.’ post pascha feria era nungenos sexage

nos et ternos annos ducente gradum episcopalem suscepiL

Illnc era nungenos |.xx.‘ et ternos annos trahente celle no

ue monasterium hedificare cepita ubi postea dic kalenda

rum marcii, vf, seilicet, feria, hora completa, era mille

nos denos etquinos annos fundente ad christum migrauit,

a quo decenti hora ut apparet quietis denarium decenter

impetrauit iuxta illud euuangelii: Cum sero autemfacfnm

esset dicit “ dominus uinee procuratori suos Voca ope

rarios , et redde illis mercedem. Unde quia iste uir bea

tisSimus a prima hora diei hoc est a r.“ etatc in domini

uineam digne taborauit. Post finem n diei digna premia

secundum iamdictum preceptum domini non inconuenien

ter accipere meruit. Cuius semper auxilium nos comite

tur per eum qui uiuit et regnat cum deo patre in unita

te spiritus sancti deus per ‘3 secula seculorum Amen.

‘J Act.­ Sanct. Mendum hic est er Aclis Hispanicís corrigen

dum: ubi Iegitur: setenta años despues de su nascimento. 5c

ptuagesuno anno ahejus nativitate, nulla [acta mentione profes

stoms facite in monasterio Cordubcnsi: (lum verba male intrusa

gran-h aut certe alius annus præponrnrlus. nutus autem est anno

I.

fe Act. Sanct. 11i numeri videntur turbati, cum pro decem in

alto MS. Latino et Hispana'ch legantur triginta duo.....
П Act. Sanct. viginti vero I

’s Ibid. et Port. 365. cas

m Ibid. Que

m Port. 365. interrogabat

и Ibid. dicitque

д" Ibid. Post prime

E’ Ibid. per omnia
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Incipit capitulatie in libre 1.°

uirtutum Sancti Rudesindi

episcepi et cenfcsseris.

Quomodo petrus gundt'saluí crepuít mcdt'us.

Qualiter munio uelasci' effectue est тщиз , et postea de

functus.

De matiere illuminata, et filt'o a demone liberato.

De ferrets circulis fractis.

De mult'ere illuminata.

De serpente efecto a mulicre.

De serpente efecto a pu-cro.

De 110111 uen-icute ad uiotorcs.

De mulìere a demone нежит et postea liberata.

De homine a uínculz's liberato.

Incipit liber l.us miraculerum

Sancti Rudcsindi episcepi et

cenfcsseris, qui a dce per

ipsum pest eins ebitum sunt

facta, et a inagistre Stefano

cellcneue monache edita, et

ab ce ‘ ab his qui uidere ce

gnita. 2

1. 111 tempore namque regis adefonsi, 11111 regis fernan

di , sicut a reuerendis celle noue fratribus didici , infans

ieluira , ipsiuS regis germana, in hac morabatur prouin

cia. Que abbatem pelagium boue memorie, qui modo pro

pe ecclesiam Sancti michaelis quiescit, multis modis 01111

1111, et hereditatem monasterii seuissima donatione oppres

sit. Abbas uero coactus cum paucis eius tirannidem fu

giens in inSulaS de corugio, ut saltem ibi део quiete ser

uiret, prefectus est. Interea infans ieluira petrum gundisal

ui aposlatam, 01 50001010т ducentem uitam, huic preposuit

monasterio. Decreuit ergo supradictus petrus monachos a

claustro espellere, et intra cellas que ante ecelesiam Sancti

michaelis sunt includere, et iam dicta ieluira, cum militibus

et matronis seu cum omnibus aliiS, in claustro et in refecto

rio siue in fratrum dormitorio permanere. Quod firmum

et ut in Sequenti die fieret Sanceitum, postquamV comper

tum est monachis , et eis ad cenam 0 501110 portione ab

eo aliquid subtraheretur, eadem hora cum lacrimis et sin

gultìbus ante sepulcrum Sancti rudesindi 50 prosternunt

nudis genibus. Quorum unus tam 3 д0010р1105‚ erecto ba

culo que sustentabatur, percutiens menumentum , magno

eiulate Sie conqueritur: Сиг 005, rudesinde, hie congre

gasti? Cur nos sub Specie religionis, quam nunc 1010101—

sam fuisse comprehendìmus , decepisti? Сиг 005 auulsos

a propriis sedibus, ubi ut licebat uiuebamus, ad Seruien

dum non deo ut predicabas , Sed tirannis prebuisti? Si

sanctus es , libera nos. Cumque oratienem fratres com

р1е55001, ipso die 5010 р051 0000111 iam dictus petrus in

there quiescens , magno sonitu orepuit medius, et Statim

obiit peregrinus. Ad cuius interitum memorata ieluira sur

101111, 01 0000110 gressu absque ulla iumenti Subleuatione,

pre nimio Sancti antistitis’ rudesindi pauore, uillam nouam

deuenit. Que per se abbatem pelagium expetit, et ad то

nasterium honorifice reintegratis omnibus transducit.

‘2. Vt asserunt, et Sancti uiri qui presentes fuere mihi

referunt ‘, quemdam militem regis, qui munie uelasci uo

cabatur, infirmum in 1100 monasterio comes dimiserat rey

mundus. Hunc aulem in cenobio honorífico tractabaut, et

que necessaria erant , ei administrabant. Sed cum 1100—

дат die ille superflua quereret , et a cellarario que que

rebat, quia minus 5 01001 non impetraret 6, et cum ma

le et inhoneste tractaret, ante promptuarium in ímpetu fu

roris consedit, et cuidam ethiepo 01 р01105 frangeret 1т

perauit, 01 que uellet, inhoneste multato monache, 51000—

tradiceret, inde traheret. Quod postquam compertum est

monachis, tam illi quam cellararius ad sepulcrum San

ctissimi uiri rudesindi 0000111111111, et ut domum suam,

quam ipse paupcribus dederat, 0011 militibus, una ut de

fendat, multis cum lacrimis postulant. Eadem uero hora

01100105 051 1011105, 01 10 Sequenti die defunctus.

3. Quodam itaque tempore in partibus camporum que

dam femina amisit lumen oculorum. Que dum ceca per

multa tempera maneret, 01 multorum sanctorum limina

lacrimis perfunderet, in Somnis est 011100110 01 500011 ru

desindi festinaret adire sepulcrum. Ipsa 0010 auditum 00—

men, quia nunquam alias audiuerat , multos percunctan

до, 01 paulatim de patria in patriam incedendo, demum

partes intrauit limie. Cum autem incolas eiusdem patrie

percunctaretur, ab eis utccllam nouam peteret amonetur.

lngressa itaque cellam nouam, ante Sancti uiri monumen

tuni peregit uigiliam. Mano itaque lucescente, ipsa, que

ceca fuerat, iubar solis cepit uidere. Recepto igitur lu

mine, in propria reuertitur, et post annum cum puero а

demone uexate ipsa Siquidem ut 01110 ceca, quia uigiliam

Sancti rudesindi ceu ueuerat non obseruauit , ante Sepul

crum Sancti ubi reperitur. Peractis itaque uigiliis ipsa itu

rum 7 illuminatur, et puer a demone liberatur.

L Item in temporibus abbatis petri quendam cecum

multi qui adhue Supersunt sanctam uitam ducentum uide

runt. Qui ut Strictiorem uitam e duceret, et peccata sua

ieiunio et oratiene , 000 non et carnis maceratione , diu

tius ileret, ferreis circulis s accintus est. Cum» autem car

ne supercrescenle armille ferree, quibuS brachia circumda­­ ‚

1100101, iam penitus cooperirentur; et cireulus, quo uen

ter cingebatur, ob ulcera 011 110011000 carnis tumencia, 11011

01д010101, magno et intolerabili dolore afliciebatur. Quip

pe cum nec medicina 1011011, nec alicuius instrumenti ро

10101 00111110 000501011. Visis itaque, nam prope monaste

rium morabatur et monachis ut poterat famulabatur, que

per Sanctum uirum 11011001, miraculis; ante illius tumbam

necte tota excubans , aurora superueniente iacuit Semiui

uus. Sole него iam oriente, ligamina ferrea 110010 sunt,

Sancti rudesindi medicina superueniente, et ipse Sanus fa

ctus ceram Sepulcro deum laudans a monachis est inuentus.

‘ Port. 365. et

2 Act. Sonet. Rubrica: LIBER II. Capitulatio 111-1111001, seu

Miraculorum Rudesindi Episcopi , quœ a Deo per ipsum post

ejus obitum sunt facta. CAPUT I. Oppugnatores monasterii ри

niti. Varia miracolo.

’ Port. 365. iam

‘ Act. Sonet. девам.

5. Postea uero cum supradictus cecus ligaminibus fer

reis per Sanctum rudesindum solutus, solitariam uitam in

monte, qui sandim dicitur, duceret, uxor eius ceca eife

cta est. Hee autom dum ootidie ante Sarcofagmn sanotissi

mi uiri proces funderet, otticia quoque diei ac noctis dili

genter audiret, die appropinquante manus ante basilicam °

Solito more eepit abluore. Cum uero proprias manus ui

deret, timens ne malignus Spiritus еат illuderel, domum

reuersa est. Sed cum ех consuetudine ad ecclesiam 00—

010 0001101, 01 01011000т 011 тоге део сит lacrimis fun

deret, arcessito sacristario se uidere confessa est. Ipse au

tom inquiens: uade et deo gratias redde. .Iam ad secundam

horam sole ascendente, nono anno Sue cecitatis, per bea

tum rudesindum illuminata, cunctis prebuit miraculum.

6. Еодет 1010 tempore cum quedam mulier iuxta pa

rietem dormiret , peccalis exigentibus, a serpente inuasa

est. Que , dum valido dolore torqueretur, et uicinarum

ecclesiarum ante limina ’prostcrneretur , ante Sepulcrum

tandem Sancti episcopi presentatur. Itaque monachorum

adiuta precibus, etsanctissimi rudesindicoruscantibus 011—

5 Act. Sanct. nimis

б Port. 365. impetrauit

" Act. Sanct. iterum

11 Ilîc desinit [тушеным de vita et miraculis Sancti' 110110510—

di, in codice 365 Portucalcnsis Bibliotheca; descriptum.

8 Act. Sanct. In olio codice: Flexis circulis.

9 Act. Sanct. Ibídem: ante fontein Basilicœ.
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temporis ad sepulcrum sancti rudesindi ueniens cum ce

reis et oblationibus hec, ut ei euenerant, ordine narrauit.

Incipit capitulatio in libro п.°

uirtutum Sancti Rudcsindi

episcopi.

Quemodo munie fulgur pessime ebiit.

De milite quodam a demone нетто, iteramque sanalo.

Dc rustico perdite lamine, et postea recuperate.

Dc matiere a rabie идиш, ct ilerum шпага.

Quomedo prius litteras aborrui, et postea adquieui.

De in/ïrmo celle noue famulo, iterumque senate.

De cniusdam abbatis [шиш neste, et postea inuenta.

De puero a demone narrato, ct ilcrum sanalo.

De duabus soreribus ab une demone мешай: , et postea

sanalis.

De celle neue monasterio a rege pertugalensi leso , ile

rnmque recuperato.

Incipit liber Il.“s de uirtutibus

beati Rudesindi episcopi *.

tutibus , serpens ore ipsius proicitur, ut cum fugeret ad

stantibus, qui paulo ante uobis me audiente recitauerunt,

teiielur et iiiterticitur.

7. ltem alio tempore quidam puer, qui circa hoc mo

uasterium , erat enim famulus , morabatur, cum peccora

custodiret, fuste proiecto, ut fit post peccudes, cecidit in

ter uepres. Qui dum incaute nil suspicans, ut stipitem ac

ciperet , se inclinasset , forte serpens non magnus per os

eins saliens in uentrem descendit. Eius itaque parentes

hoc postquam uideruut, ante tumbam sancti rudesindi

eum presentauerunt , et ut proprium famulum liberaret ,

cum coiiuentu monachorum eum rogauerunt. Expulso ita

que, et per os eiecto colubro, pucr sanus redditur.

8. l Accidit quodam tempore , sicut uoridicis coram

uobis recita-ntibus, qui se illos, quibus hoc euenerat mi

raculum, uidisse aiebant, didici, ut proposilum iter in

grederentur duo uiri. Qui post solis occasum, nocte im

minente ad litus cadaui uenissent, et nauem trans ilumi

iiis alueum conspexissent , et domuin uel aliquid huius

iiiodi ad hospitandum abile nusquam uidissent, interius

dolore commoti, exterius uero timore perterriti , super

amiiis hora sederunt. Cum uero inter se quid agerent diu

uoluerent, accidit ut a miraculis sancti rudesindi sermo

iieni caperent. -Cum autem miracula que per ipsum deus

fuerat operatus multa narrassent, una uoce clamauerunt:

Sancte rudesinde, si nera sunt que dete soliti sumus au

dire , nobis succurre , et ut sani transmeenius curam de

nobis habe. Quod postquam dixerunt, quod mirum est di

ctu, lembum uenientem uidei'unt, et cum portum, deo

romige, teneret , ipsi festinanter intraueruiit, et sic san

cto rudesindo nauta, sani et incolumes transmeauerunt.

9. Mulicrem ab immundo spiritu ucxatani, et per lon

gi temporis spatium cruciatam , multi qui adhuc super

sunt uiderunt. Hanc siquidem malignus Spiritus ita furo

ris uesania repleuerat, ut nisi cathenis teneretur, in ignem

aut ilumina, aut in aliqua precipicia cum mortis pericu

lo precipitaretur. Parentes uero eius, cum iam prolixi

temporis atIìcerentur tedio , quippe qui earn custodiebant

tota die, simul et uigiliis macerabantur nocte, ut eam iain

dimitterent liabuerunt pro coiisilio. Sed rerum omnium

factor , et factorum gubernator, laborantium subleuator,

omnium bonorum recuperator, quod fecerat, noluit dere

linquere. lgitur diuina reuelatione premoniti pareilles, ca

thenatam, quam -genucrant, ducentes ante sancti ubi 2 se

pulcrum cum in nocte super snam tiliam uigilarent, Ilu

iusmodi preces cum lacrimis fuderunt: Sancte rudesinde,

ehristì confesser, qui tepore non delcctaris uerborum, sed

suspiria et gemitus consideras intentionum, uide nostram

atllictionem; ct ut adtendas `niiserani nostri conuersatio

nem , Sanctissiine rudesinde , uel huic nostre misere ti

lie tinem uite impone , uel ab hoc nequam spiritu , tuo

iuuamine del'cnde. Нас simplici eratione finita, iii terrain

cecidit puella, uelut mortua. Tunc Spiritus, qui ei domi

nabatur, ululans exiuit ab ca: ipsa uero cum parentibus

domum sospes reuertitur.

10. Nuper etiam in partibus decie , sicut a nionachis

didici, quidam homo iniuste oppressus, in potestate cuius

dam niilitis tenebatur uinculis alligatus. Cum autem eum

tortores iussu domini uehementcr aftligerent, et ab eo quod

non liabebat sub questione querent, intempeste noctis silen

tio , sic locutus est: Sancte rudesinde christi confesser ,

uide crucianicntum, et corporis passionem, quam iniusto

patior: libera me, pater sanctissime; ego enim iam pro

posueram preseiitiam tue sepulture uisitare. Нес postquam

dixit, somno grauatus aliquantulum dormire cepit, atque

in ipso somno Sanctum rudesindum sic loquentem meruit

audire: Surge homo, surge; nil timeas, sed securus in

code; uerumtamen quod uouisti, operibus comple. Aso

mno igitur expcrgefactus , sancto rudesindo inaiiuni eins

tenente, inter uigiles tutus exiuit. Non post multuin nero

l Act. Sanct. Rubrica: CAPUT II. Alia similia miracula ,

adhuc ante adventum scripteris patrala.

2 Act. Sancti viri

e- In margine сдает, Scripta litteris minutissimis eiusdem та

nus, sede pene obliterala, liœc тренинг rubrica: Incipit liber

ii.“‘ de uirtutilius Sancti Rudesindi episcopi ab ordonio qui ipsius

11. Factum est autem , ut quadam die, sicut ab his ,

qui in tempore petri abbatis uidere , didici , quidam mi

les nomine Muuio fulgur , boum cellenoue greges temere

inuaderet, atque sub sua ditione transmearet. Quod post

quam monachis non ignotum est omnibus, ante sancti ru

desindi tumbam flexis poplitibus huius rei defensorem at

que ultorem obnixius tam singultibus implorant quam pre

cibus. Cumque eadem die eidem una ex his ad edendum

prepararetur, posita mensa de ea ab ipse gustaretur, ua

lido languore dei ultione corripitur. Qui prope se infeli

cem considerans, aut suis ab intimo corde deplorans:

Cunctis reintegratis bubulis, domino mee rudesindo epis

copo mnnus ex meis facultatibus quam totius deferte,

queuiam quidem eiusdem ira coartor ualidissime. Quam

uis autem secundum quod dixerat adimpleretur , tamen

eadem cbdoniada illius corpus in ipso cenobio sepulture

impenditnr.

12. Sub codem iam dicti abbatis tempore miraculuni

gestum est alind mirabile, quod ad quodam uenerabili

monache me recognosco agnouisse , qui se a beato , qui

uidei'at, memorabat audisse: fatebatur enim quod qua

dam dominice natiuitatis sollempnitate orraca regina cum

non minima militum moltitudine cellam nouam deuenisse,

quatenus tante sollemnitatis ottitia debita ueneratione inta

li loco ploiiius posset auscultare, et ob hoc a deo maio

rem anime subleuationeui impetrare. Inter bec autem cuni

a monachis nocturnale ollìcium digne celebraretur, conti

git ut pro necessariis, qui ad tantum diem pertinere nos

cuntur, thesauri domus asacrista peteretur 3. Cumque in

ipsius ascensu itineris, quidam miles eiusdem regine con

sederent ‘ cum aliis, illius horani clamidis, casu acciden

te, pedibus conculcauit. Moxque aduersus dei seruum ma

ximo furore infrcmuit , ac contumeliosis uerbis male tra

ctauit. Qui protinus, dei iuditio, inuasus ab inimico, in

ima 5 pauimenti ab excelso inter otticia celebrantes proi

citur , et huc illucque pessima uexatioue a cunctis agita

ri conspicitur. Itaque quomodo uel quare id actum fue

rat, perterritis omnibus, diuulgaretur, summa reuerentia

dei potentiam pertimcscere uidebantur. Ad nltimum au

tem illum aliquaiiti ex monachis una cum populorum tur

ba, ad sancti rudesìiidi tumulum in uliiis deferunt; et ut

ei auxiliari dignaretur , suis precibus exposcunt. A quo

statim gloriose a demone libcratur; et id in que delique

episeopi uìtam conscripsit post Magistri Stephani descriptionem

editus.

3 Act. Sanct. peterentur

‘ Ibid. consederet

f' Ibid. imo
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rat. satisfaciendo emendauit, et monasterio de proprio

_censu grata manera, dee omnes dicentes gratias, pro res

tituta incolumitate denauit.

13. Alìo namque tempore, sicuti aquedam honesto lai

co uiro eegnoui, qui se uidisse asserebat, quidam rusti

cus ex superioribus camporum partibus lumiue oculorum

caruerat , pro que per sanctorum eracula cum oblationi

bus peragrat, eo quod diu non nulla medicis erogauerat,

et nichil utilitatis impetrauerat. 001 сит septem annis ce

cus uideretur permanere , in somnis demum amenetur,

quod luminis apicem nullatenus ab alie, nisi per sanctum

rudesindum nosset impetrare. A somno igitur expergel'a

0105 ‚ 00 tanto uiro eo quod nusquam audierat , pre ad

miratiene cepit pauere, et sollicite complures interrogare;

cuius tamen sanctitatis sciebat apud deum nimis ualere.

Cui demum a quibusdam dicitur: Scias planehunc bea

tissimum uirum nequaquam in istis partibus, sed in limie

tinibus apud cellam nouam quiescere, qui etiam late co

ruscat uirtutibus. 000 000110, iter 5011110 centra occiden

talem plagam arripit '‚ quousque cellam nouam deuenit.

001 oculorum lumen ad sacri sepulcri tactum perfecte con

sequitur, et ad proprium solum incolumis deum laudans

reuertitur.

1i. Item 0110 tempore a ualida rabie quedam mulier

uexabatur; que tam ipsa quam 0105 0111 n» monasterio ser

uitutis causa pariter subiciebantur, sicut asupradicto lai

co agnoui , qui se uidisse eontitebatur. Cumque ei nulla

medicina auxiliaretur , qua uidelicet ab imminenti morte

liberaretur , funibus tamen alligatur , quibus a suo uiro

ad 500011 100051001 sarcophagum perduceretur. Quod cum

tactum fuisset, et de petra sancti tumuli rasa ab ipsa pe

taretur, ita pristine sanitati reddita est, ac si malum num

quam sensisset.

15. z Occultandum etiam illud non est necesse, quod

cum in primo tenere etatis 11010 litterarum studiis a pa

rentibus traderer; pre tanti studii sudore, seu uirgarum,

sicut solet 11011 10 р00115, percussione eis abrenunciarem,

insuper locis siluarum eccultis, ob 1100 50р105 000011010ш.

Inter hec autem cum nullatenus adquiescerem , quamuis

uinculis alligatus , diuino nutu magister meus 500011 ru

desindi sepulcrum petit, candelam accendit, 1101115 geni

bus oratienem fudit, quatenus si apud iustum iudiccm in

clericatus gradu essem predestinatus, ipse me suo uirtu

tis ligamine constringere, et ad discendum cor dignaretur

aperire. Qued sicut postea ab eo multociens audìui, plus

adquieui ; et nen multe post in eodem cenobio menastice

prolessionis habitum libenter accepi.

16. Nequaquam igitur et illud silendum est quod me

plane 101001 0101550. Quidam eiusdem cenobii famulus, no

mine iebannes , membris omnibus , nescio qua causa in

firmitatis, penitus est exemptus. ltaque cum 000 0100101,

000 0001101, neque aliquid sentiret, a parentibus, me pre

sente , ante 500011 100051001 100111010 deductus est. Qui

tamdiu ibi 100011, quamdiu corporis incolumitatem rece

pit.

17. Е01100010 quisquis in tribulatione cuiuslibet rei

positus sanctum rudesindum sincero corde tlagitauerit, sa

tis potest consequi, secundum qued poposcerit; cum ple

rosque uideamus petisse, et sine mera accepisse. Unde ex

his unum explicare uolo , quod credentibus 501110010 cre

de. Quidam ergo monachus , qui se 500011 0100011 legio

nis abbatem asserebat, fortuitu cellam nouam deuenit; ibi

que , quantum lieuit , permansit , sicut hi qui supersunt

1111111 1‘0101001, 01 10 preteritis tribus annis quia nen 1010

101010 tactum esse annuunt. `Interea cum quemdam mo

nachum sibi incognitum in equo suo, nescio qua legatie

ne, misisset, fugisse credidit, cum statuto die minime ue

nisset. Interim eius uestìmentum a quedam alienígena est

sublatum. Qua de re nimis se ipsum animi uexatiene cru

eiare cepit, quid tamen ageret , sc nescire dixit. Demum

sancti rudesindi sepulcrum appetit, eique ac 51 cum alte

ro lequeretur ait: Sancte rudesinde, quid tibi aut tuis

' Act. Sanct. arrìpuit

s Lege uir.

2 Act. Sonet. Rubrica: CAPUT III. Miracula tempore Sle

umquam mali feci? Quare me penes te expeliare uoluis

11? Si sanctus es, redde que abstulisti, cum ea non cus

todisti: perro cum quidam noster monachus ab itinere

que missus fuerat reuerteretur , dei nutu latronem longe

a monasterio reperit, uestìmentum abstulit, cique detulit.

Sicque tactum est, ut eo die, que Sanctum rudesindum

inuocauerat, uestem; et in tercio equum incolumem reci

peret.

1.8. Т05100101 00110 monachi , qui preste sunt, quod

in transactis quinque annis quidam puerulus, iohannes no

mine , me tune absente, arripitur a demone, cuius nunc

formam cerne sepissime. Nam cum diu tali uexatiene pa

teretur, nequaquam 1ат00 uoluptabatur. A matre itaque

ecclesiam deducitur , et per altaria missam celebrantibus

submittitur. Ad ultimum cum nil salutis consequeretur ,

illius genitrix a quibusdam monachis amonetur, quatenus

ab ea ante saneti rudesindi tumbam puer deduceretur.

Quorum precepto confestim obediens coram tumulo pro

iecit, lalia proloquens: 0 500010 100051000, iste 'quidem

111105 01005 051, 500 501005 tuus est. Amodo illum tibi

trade , atque relinquo , et quicquid placuerit tacite. Et

hec dicens cepit abire Mira res. Demon protinus cum ma

gno senitu recessit; puer surrexit , matrcmque 0000011:

Cuius uocem mater audiens, 0000110 gressu redicns , na

tum sanum recipit deo gratias referens.

19. Uti a menasteriididici preposito , quedam mulier

inuaditur ademonio. Que cum eiusdem patrie esset indi

gena, 500011 100051001 рге 10010 dolore exposcit beneficia.

Demon siquidem talis erat, ut cum illam uexaret, leque

batur quamuis eum nullus interrogaret. lbique aliquantis

per celebratis uigiliis ab inimici salubriter eripitur angus

tiis. Factum est autem, ut cum islam relinqueret, ipsius

sororem inuaderet. Ambe itaque 1010 р051 0105 0010 cum

oblationibus celleneuam deueniunt, etqued gestum fuerat

referunt. Deinde ante 500011 100051001 sarcophagum pre

sentantur ubi protinus per puelle os ìnimicus lalia fatur:

Feras me educite, quoniam quidem pre 500011 0111 uirtu

te nullatenus possum quiescere. Ad quem sepius mena

chi: Exi miser, exi intelix, quia dee iuuante, nullo me

do hic permauebis. Demum beati antistitis sepulcrum qui

busdam noctibus cum excubarent uigiliis, ad propria pa

riter redeunt cum 5010115 gaudiis.

20. Cunctis liquet quod rex fernandus legionis, natus

adefonsi imperatoris , per omnia constat mirabilis. 001

cum regni gubernacula, quod sibi impendebat, postgeni

toris sui obitum pacifice optineret; Sic se omnibus pie 00

10510 exigebat ut 1010 10 nulla parte exorbitaret. Quem

pertugalensis 1011 000100505 10 quibusdam opprimebat; ee

quod quosdam illius milites, qui natu maieres esse uide

bantur, callide deceperat; eorumque animos non medico

00050 000110101 500 obfuscarat; quatenus tam consilio

quam opere 0105 01005 0000110 sustentarent; suumque do

minum minime adiuuarcnt. In hac igitur persecutione nen

nulle ecclesie pre suarum rerum direptione maximam le

sienem sunt adepte. Inter quas monasterium celle noue

prediorum depretione 1010 00 010011010 100001010 051 sub

tam iniqua subiugatiene. Denique in primis supradictus

rex portugalcusis queddam ipsius cenobii epidum sandi

num nomine, quod prope tquium censistitur arnogie, ua

lido cum 011010110 ebsedit; quem rudesindus beatissimus

episcepus intolerabili tonitrui celestis coruscatiene mirabi

liter pepulit. Siquidem anna 3 iamdicti menasterii opida

comes ipsius regis uelascus, uidelicet Sancte crucis 0111100

tis leperarii, fraude sibi rapuit: insuper illius suasione ,

rex preiatus Sancti rudesindi uirtutem parui pendit , cum

birretum castrum infra monasterii cautum delatis lapidi

bus tirmiter ediiìcauit, eique tradidit., qui etiam cunctam

1010 supradictam cenobii hereditatem militibus ad sibi ser

uiendum erogauit. His ita gestis, pelagius abbas licarii ,

abbatis sebrinus cum aliquantis monachis cenebium ob

tantam persecutionem deserit, regem fernandum petit, qui

illum honeste tractauit, ac ei samenense monasterium tra

phani scriptoris facta. S. Rudesindi palroclm'um in bello Lust'

Ionico.

3 Act. Sanct. altera

M.H. Том. 1.
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didit. Interim uero cum editicandi causa iam dictum cas

trum prepararetur, faeta est contentio inter monasterii ho

lmines 00 regis {amulos eo quod 5030105 ad equorum opus

seccarentur. Ad hec autem quidam rusticus 3015105 no

10100 regis iussu cum plerisque ad 51105 00011 defendcn

dum , magnoquo tastu clara uoce 50 0010 110010 rudesin

lde dixit pugnaturum. Qui in eadem pugna laneea percus

sus , obiit _peregrinus , et codem die monasterio 051 dela

tus, et in sequenti sepultus. Quo igitur signo sancti an

Vtistitis potentia cunctos qui audierant ualde perterruit, sed

ipsius regis sicuti Pharaoni ad maioris cumulum sue da

;mnationis cor obdurauit , quatenus maris, id est, 100301

рор011 001000101 tIuctibus: aut cum symeone subleuatus,

lapidis frangeretur percussionibus , sicuti postea rei pro

bauit euentus: preualebat Siquidem circumcirca iniquitas,

-et multorum relrigescehat caritas; ita ut epprobrii 001150,

tam portugalenses quam limienses dicerent: Sanctum ru

desindum, 00 quod de 50 his non ulcisccretur, more pa

300010111 apud tudem 1 moras 100001010, ad salem (1010

rendum. Inter hec autom quidam miles, nomine menendus,

uidit per soporem cum candidata turba heatum rudesin

dum assistentem. ~Cumque 0010 , eo quod exaduerso sta

ret deprecaretur, ut sibi puleram illius faciem estendere di

_gnarctur , rotulit se propter hereditatem, uidelicet ripam

1111001, quam a comite prelato possidebat , aduersus eum

iratum; et tam de rege , quam de comite cito ulturum.

IQuidam doinceps rustic-us cum perditum 110110111 111 toro

nii partibus , per mentes uiderctur querere , beatum su

lpradicturn antistitem, ualde conspexit rutilantem cum de

albato cuneo honeste incedere. Qui cum unnm ex his,

quis esset interrogaret; Sanctum rudesindum astruit esse,

qui sua ab hostibus preperat eruere. Similiter et quidam

miles, nomine Gundisaluus, uti mihi est protestatus, dum

cum uxore sua quiosceret, expergelacta dixit: se а iam

-dicto beato presule monitam , quod in octauo ipsius diei

portugalcnsis rex caperetur, et sui cenobii hereditas rein

tegraretur: quod postea sane ita actum esse comproba

‘tur. Sicque factum est ut ex eo tempore , quo prefatus

rex celle noue monasterium ledere temptauit, semper per

omnia male se habuìt. Siquidem opidum nomine citofactum,

quod 01010 impetrauerat, ipso presente, perdidit, et celes

ti fulmine omnipotens deus regi fernando tradidit: prete

rea cum pacensem ciuitatem obpugnaret, clamque super

cum rex [ernandus sarracenorum 103011000 2 cum exerci

tu dcuenit , illumque nimis sauciatum iusto dei iuditio ,

fracto femoris 0550 ‚ 10030 011 1р50 ceuitate cepit; ac sub

custodia fere per duos menses retinuit; usquoque uniuer

sa, tam limìe quam toronii opida, quam fraudulenter ar

ripuerat ab eo impetrauit. Nam cum idem rex prius 00—

peretur a quibusdam inibi ut asseritur , sanctus rudesin

dus/conspicitur. Ipse autem rex, quamuis solutus a uin

culis, tamen usque ~ad ultimum diem anime 500 03105510

1115 501 согрог15 permansit inutilis. Post 1100 autom birre

ti castellum , quod per bicnnium ex quo ccpit editieari ,

existere peribetur , fernandi regis iussu destruitur; om

nisque celle noue hereditatis a supradicto abbate ius ple

narie recipitur. In quo uidelicet opido, quamdiu perman

511, monasterii signa , uti prius uel postea sunt audita ,

nullus audire potuit. Velascum uero comitem , qui lam

peruerse rei auctor extiterat premaximus, non multe post

cum sibi complicihus deiectum uidimus, 0111 00р01 recli

naret minime habentem. Cuius eciam maiorinus 3, 00т1

ne adefonsus bos, qui multa mala intulerat, diu ante cre

puit medius : per omnia bencdictus deus , qui superbes

humiliat, et coutidentes in se ab omni pressura liberat;

qui cum patro et spiritu sancto uiuit et regnat per omnia

Secula scculorum amen.

l Act. Sancl. nidum

2 Ibid. Poslerius MS. Legione.

3 Ibid. Major domus

‘ Ibíd. Rubrica: CAPUT IV. S. Rudesindi ope, incarcera

te et oariìs œgris бете/1010 prœslila.

Era массах.а tam uita beati Ru

desindi quam uirtutes ab

ordonio sunt edite.

Incipit capitulatie in libro In."

De quodam laico a uinculís absoluto.

De lucen-si episcepo a dolore saualo.

De íacobensí canonico ab z'nßrmílate recuperato.

De arc/u'tlíecono celle neue a peste libera/o.

De quodam monache a febribus senato.

Dc altere monache a /ebrt'um langere recuperate.

De rustico duabus uicibus a :lele/‘e liberale.

De puero illuminato.

De quadam nml/‘ena a demone liberata.

19e Iuchicqu ucniente штат celle noue nzonacho.

21. ‘ Cum 00110 persecutionis asperitatc limia nîmïs

deuastaretur, et 5050 incole noctis silentio occulte inuicem

persequcrentur; ita ut sua diriperentur, atque ех utraque

parte aliqui caperentur; factum est utmonasterium celle

noue ab auriensium fortitudine in aliquo comprimeretur.

Quamobrem cum ab eiusdem cenobìi procuratore inuade

rentur, unus ex eis, iohannes nomine, una cum aliorum

spoliis ab eodem capilur, 01 intra monasterii septa in 0111—

00115 studiosissime concluditur. Qui cum trancigena esset,

ettam parentela quam censu, cuius munimine redimi pe

tuisset, se proculdubio destitutum per omnia agnouisset;

atque per angustia lacrimis ac suspiriis ualde atllixisset ,

ad ultimum dei inspiratione ab imo cordis pectore 510 san

cti rudesindi auxilium implorauit dicens; peto 500010 ru

desinde , quatenus si sanctus es , me perplexum iniustc

solita uirtute illesum abire permitte 5. Cumque ad 1100 ob

dormisset, ecce sanctus rudesindus apparait dicens ei:

Vocasti enim me , 0000 adsum. Nuno surge et perge se

curus; quia iam ab his uinculis es absolutus. Qui sta

tim 5013005 custodes transiit, 01 ad propria incolumis re

diit. Sed non multo post illo rediens sancto uiro gralias

referens , hoo quod retuli , me presente , 0000115 disse

rens 6.

22. Episcopus quoque lucensis, iohannes nomine, bca

tum uirum rudesindum uerbis contradicere solebat. Qua

dam uero die solito more cum illum assererct, uirtute 11101

00 001010 , 5011110 a perterrita mala 7 , quam supersede

bat, in terrain cecidit, et eius brachium super quod cor

ruit, de loco suo exiit , et l'crc sine aliquo ° diu 501111111

005 100011. Qui postea in sensu suo paulatim rediens, ta

cito ore premissa eratione sic Sanctum rudesindum inter

pellabat, dicens: 0 110010 rudesinde, si potes, mihi que

so acommoda incolumitatem, et me a modo tue sanctita

tis habebis laudatoremt Eadem quippe die sospitatem con

sequitur, sicuti ab his qui hactcuus ab ee hoc audiere me

recelo 030001550.

23. Silentio 000 051 10300110т ‚ quod nostris tempori

bus plcrisquc manet 003011001. Quidam canonicus iaco

bensis ecole-sie, petrus nomine, cum legionis atque portu

30115 103001 103011000 fungeretur, fortuitu iam intirmus

cellam nouam 103105505 051; 0111 011001 ita a languore po

rurgetur , ut ulterius conualescere nullatenus putaretur.

А quo tamen monasterii abbas multis exoratur precibus ,

quatenus ante sancti rudesindi tumbam presentari mere

retur. Qui continuo ad abbatis imperium quorumdam ma

nibus sustentatus, ab ecclesie sacrista est ceram bono ui

ro delatus. Мох que ante illius sepulcrum prosternitur ,

et pre tanto dolore brachiis monumentum , uentre simul

adherente, amplectitur; quousque 510301111 ac prece diuti

na, peractis uigiliis, per somni soporem asancto rudesin

5 Act. Sa-nct. permittas

6 Ibid. dixit

" Ibid. mula

t’ Ibid. aliquo sensu
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do sanitatem eonsequitur; uti 011 cis qui hec adhuc ab 00

211110 ‘ 11111101.

2i. Reliccndum penitus non est necesse , quod nuper

areliidiacono 001100000 pelagius nomine, cunctis liquct ac

cidissc: nam cum quedam 1001115 naribus intìrmilas, que

uulgo spunlia dicitur , nasceretur, pre tante pestis defor

mitale tribulabalur, ac se nimis uerecumdabatur. 0b hoc

`siquidcm duabus uícibus cellam nouam uenit; et pestis lo

0001, 500011 111110510111 sepulcro multoticns confricando ad

hesit: ac cum magnis singultibus psalmos recitauit , in

quorum tine taliter inlil: 0 110010 rudesinde, mihi, queà

so. peccatori miserando subueni, uila mortis periculum ,

dona salutis adminiculum. Verum enimuero cum in ipsa

cbdomada se ad otticium misse'celebrandum prepararet,.

sicuti postea ab eo audiui, ita pestis 1110 011 10010т aque,

quam abluendi causa per manus faciemque fuderat, radis

01105 abstrahitur , quatenus pristine sanitali, dei uirlutc,

per Sanctum rudcsindum redderetur.

25. Apud portugalcm 10 monasterio fontis archadie,

quidam monachus, muuio nomine, ualde a quaternis ur

gehatur febribus. Nam cum per unum annum , 000 рег

ccclesiarum uisitationem, ncc per medicorumopcrationem

subleuaretur, demum in somnis a sancto rudesindo amo

netur , quatenus si in eius honore 1101115 genibus domini

calis oratio a cunctis monachis deo funderetur , continuo

sanitati redderetur. Quod ita factum est, sicut a quodam

honesto nostri monasterii agnoui monache; qui illuc po

situs tam ab eodem, quam ab omnibus monachis 1100 00—

disse fatebatur. _

26. Pelagius quidam cellenoue monachus, 0010 0111100

prius esse! in laicali habitu positus, a ualidis tenebatur

fcbribus. Porro cum diu ab eìsdcm cruciaretur, quatenus

pre lassitudine de loco inlocum nullatenus moueretur, 10

equo suo ante sanctum rudesindum presentatur. lbique

per unius noctis spatiurn cxcubans , dum omnes quiesce

rent, quasi per terram rependo ad beati uiri sepulcrum

act-assit, et illius petram cum dentibus radeudo deglutiens,

obdormiuit. Facto itaque mane ita Sanus redditur , ut 51

propriis pedibus rcmeare ucllet, uti a beato audiui, реш

105 potuìsset.

27. Homo quidam non longe aminei ilumine moraba

tur, qui uigilia ramorum post meridiem diuinis negligen

lcr oñiciis derelictis, in propria uinea operabatur. Cum

que peracto opere , ad mensam sederet, pulmenti 100105,

quod ante eum positum fuerat, uti 01 1115010 051, 110 per

illius faciem expanditur , ut eius os oblicum faceret ,_et

unum oculum tumidum redderet. Ad hoc autem 000105105

01р0111 ‚ proces fundit , nil salutis accipit. Sarcophagum

denique sancti rudesindi poposcit; ibique triduum man

sit, ac uigilias celebrauit. Quarto uero die cum se sanum

aspicit 2 beati uiri scpulcrum annuatim uisitaturum spo

pondit; quod postea negligendo, intirmitatem quam ami-f

scrat recepit. Ubi denuo remeauit , 01 a dolore 01000110

105 recessit , sicut sacrista, qui 01 in quibusdam admini

culum exibuit, modo protestatur. `

28. lnfantulus quidam, martinus nomine, 0001 а ma

tre sua nutriretur , pre intirmitate caruit oculorum 1111111

00. Рагеп105 autem eius propter pignoris sui cecitatem ,

sese animi anxietate cruciabant, quidue facere debent igno

rabant. Per sanctorum oracula cum luminaribus incedunt,

medicinas apponunt; nicilque proticiunt. In his igltur

cum nil utilitatis impetrarent, et casso labore deñcerent;

ad sancti rudesindi tumulum deueniunt , 00 benefica au

xilium suppliciter exposcunt. Celebrata itaque una 00010

uigilia, facto mane cum per iter quo 110001001 reuerteren

tur , puer cepit uidere. Sequenti namque die 0010 obla

tionibus ad Sanctum rudesindum recurrunt, 01 quod fa

ctum fuerat , cunetis referuut. Quod si alicui hoc 10010

Acl. Sanct. audicre*.“5UNI

-dibile fortasse uidcatur, ecce puer et pater ac 0105 mater'

adhuc in testimonio habentur.

‘29. Matrona quodam ex limia indígena nimis impelle

batur a 110010015 potentia. 011 111 autem cum oblationibus

nonnulla poscit ecclesiarum limina, instantissime precibus

ac singultibus implorando salutis benelitia. Ad ultimum

00111 in his, que tiagitabat se trustratam conspicit 3, cel

lam nouam deuenit, ubi orationem ante 500011 rudesindi

tumbam non minimam fudit. Peractaque totius noctis ui

gilia, prece monachos aggregauit; cum quibus exorando

a deo per sanctum rudesindum sospilatem recipit ‘ sicuti

ob eiusdem ecclesie custode , qui 01 10 quibusdam semi--~

eium exibuit, atIirmalur.

30. Factum est autem ut quidam ex ccllenoue moua

chis, munio nomine, marítimas partes propter pisccs fra#

tribus deiterendas 5 р01еге1; 0111 abbatem suum pelagium

ficarium casu reperit; cuius comitatui adhesìt; quatenus

50 securius atque per omnia melius haberet. Cumque 011

bas cum aliquantis ex altera maris ripa, qua erat iturus,

a ministris cuiusdam clerici, qui cum honeste in hospi

cium susceperat, in uehiculo transportaretur; iam dictus

Munic cum quibusdam abbatis famulis fortuitu remanere

uidctur. Naute uero reuersi, et non inuento domino suo,

qui 1000 propter quoddam negotium longe recesserat, 000

prece 000 pretio, eundem monachum cum reliquis trans-'

portare, 510111 illorum dominus perccperat, uoluorunt;

sed in altera ponti ora recesserunt, et in uehiculo dormi-'

re ceperunt. Hoc autem cum uidisset monachus pre ani

mi angustia coactus, quippe qui in 1110 1000 aliud 0011100—

1010 alias reperi uero 6 poterat, 0010115 qui cum eo erant

talia narrat: Oporlet nos karissimì toto animi conamine

sancti rudesindi auxilium attencius tlagitare ; quatcnus pro

cuius fratrum utilitate tantum terre laborem non dedignor,

ipse nobis tiat in hac necessitatis hora р105 adiutor. lili--­

ra res. 1101115 genibus fusisque precibus, ecce uehiculum,

quo naute dormiebant , sine alicujus 110000115 10000 ‚ 0111

ipse assistobat , accessit. Quod cum aliis simul cum pis

cibus ingressus , uti ab eodem cognoui, cum uno tantum

remige est in altera parte transuectus. Per cuneta bene

dictus deus, qui tanta meritis sanctissimi rudcsindi mira

cula operatur. Qui uiuit et regnat cum patre et spiritu

sancto per omnia secula seculorum Amen.

Ordonius uitam rudesindi c'ondidit islam,

Nee ..... р511 uirtutes quas hencdixit,

Hos nam dictauit, per quos hec signilicauit.

Liber' IV. "‘ Miracula 7 supér-l

addita ab Ordonio.

н De homine post diulinam aeœationem a demone libe#

rato. _

De sanctimoniale gallica ab imma-ndo spirilu uexala ,

per Sancti Itudesìndi merita liberata. _

De pucro sanato ab immundo sparita in feslo beati pon

иле-13 Radesindi. _ _

De alia ceco puero de canderee ‚ qui acl запои tumulum'

lumen a domino impetrauit. _ _

De quodam homine ab osso piscis sanan ,_ et a molina

et inquietudine quam exigebat monasterio einenrlato._

De quodam paella qualiter ab aposlemalis egritudme sil

запаса. _

De cl'erico de Iareyroaa , qaomoilo recuperauit maman ,

quam prius habuerat inutilem et contraclam.

De quodam homine michaele nomi-ne quatuor _a 0071170—

stione cr-urium ac tibiar-u-m sil redditas заплат,

Ibid. aspiceret

Ibid. conspiceret

Ibid. reccpit

Ibid. detferendos

Ibid. non _ _

In Actis Sanctorum Bollandian„ a quibus descripsimus, ut

III. designalus. _ _ _ .

7 Act. Sanct. Hina supra probavimus Ordomum nova intracra

Ia adiunxisse. Numeros conlinuamus, quorum loco repertmus т
i apographo capita expresso.

н Itubricae haec a codice 365 Biob'lioth. Public. Portucal.

desumptae, ut in prologo dizimus.
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De quodam ab inimicis capta, et in modum crucis cliris

li fortiter alligalo, mirabililcr absoluta. _

De monacho Sancti Facumli nomine Sanctio priuan lm

~gue o/lilio sibi per sanctum ропщет restituta _ _

Dc quadam muliere cecala ca: magnitudine mii-milium

quo postea lumen meruit obtincrc.

De contra-cto qui non nisi curru aliis manibus uehcbatur.

31. Quia uero longum est scribere omnia , quæ per

scruum suum mirabilia Deus dignatus est operari. Aliqua

tamen de multis huic opusculo dignum duximus inseren

da, quæ a pluribus et viris religiosis audivimusz qui 50

propriis oculis vidisse fideliter testabantur. Vir ergo qui

dam, peccatis exigent-ibus , diu posscsus a dæmone venit

ad monasterium Cellœ-novœ, ubi corpus B. Rudesindi in

В. Mariæ Dei Genitrieis ecclesia requiescit. Qui cum an

te ipsam ecclesiam devenisset, et se cito arreptum, a quo

solitus erat , dœmone, eognovisset; aecepitcultrum, quem

in vagina tenebat, et pueris cireumstautibus dedit , di

cens: Custodite hoc et ducile me ad 101.05 ecclesiaea ubi ja

cet corpus S. Rudesindi, et obseruate me: quia sine di

lalione sum a solito dæmonc invadcndus. Quo dicto , et

pueris fugientibus præ timore , 5101101, quod dictum fue

rat, opere adimpletur. Arripitur, in terram prosternitur,

conlcritur graviter et vexalur. Quod videntes pueri qui

prius fugerant territi, occurrerunt tam ipsi quam alii. Su

pervenientes autem monaehi, deferunt illum ad tumulum

beatissimi ltudesindi , ejusdem auxilium attentius implo

100105: 01 eidem dignaretur misero misericorditcr misere

11: sicque tenentes et constringentes illum, ne penitus dis

ceperetur a dæmonea comminabantur ei modis quibus va

100001, ut exiretp et ab eo discedere debuisset. Cumque sic

diu 100010101, 01 00 ipsis monachis interrogaretun quam

ob caussam ipsum hominem ingredereturg cæpit loqui, et

1110010, audientibus omnibus, _qui adstabant: Pro nulla rc

alia hominem sum ingressusa nisi pro voto quod vovit В.

111011111, 01 1101 ad domum 0105; 01 100010 non 0010111.

Sed et dum egressus fuero ab illo (0001 egrediarj nisi sta

tim iter arripuerit , et votum solvere fcstinaveritg mox

iterum arripiam, et quasi proprium possidcbo. Si autem

votum exolverit, potestatem in eum ulteriusnon habebo.

Cum vero iterum interrogaretur , qualiter vel qua hora

deberet exire , sic rcspondits Cum fuerit tempus Missie

celebrandæ apprehendite illum per pollicem digitum , et

per nares ipsum fortiter constringentes, tenete: et sic ab

eo recedam , numquam ad illum de cetero reuersurus

Quod factum est. Nam cum ad Missam campanæ pulsa

ri, et se monachi coeperunt ad ejus officium præparareg

monachi, qui aderant, apprehendentcs eum, sicut ipse di

Xeral, 01 0011001 ejus stola beati Pontificis circumdantes ,

cum tempus accessit ab eodem dæmone pramotalum, cla

mans atque discorpens confusus exiit 01 discessit Sicquc

homo per sancti Pontificis merita 110010105, 011 votum bea

tæ virgini persolvendum sanus et incolumis se prepara

111; 01 110 per Dei misericordiam liber cum magno gau

dio ad propria remeaviL

32. 001011001 010010115, sicut a quodam religioso dedi

cimus, a partibus Gallia: veniens dicebatz jam longo tcm

pore a maligno spiritu se possessamz quæ caussa libera

tionis propriæ multorum Apostolorum et plurimorum San

ctorum asserebat se limina 115110550; nunquam tamen 50

senserat melius habuisse Cum autem post multum tem

poris spatium esset multipliciter his etiam incommodis et

cruciatibus fatigatag divina miserante gratia audivit , et

divina eam revelatio monuitz ut ad sepulcrum S. Rude

sindi Episcopi quantocius dcvcniretg et ibi per ipsius suf

fragia reciperet a Domino sanitatem. Quid plura? Venit

Galleciam: quaesivit monasteriumg invenit 100001: pul

50111, 01 111110111: ibique per dies aliquot in orationibus

etvigiliis perseveransa salutem, quam diu oplaverat, glo

riosi ltudesindi meritis impetravitz et sic operantc Chri

sto incolumis ad propria remeavit.

33. Alio etiam tempore cum turba ad festum S. Ru

desindi, quod tieri solet in kalendis Martii, more solito

convenitg puer quidam in turba foris extra oratoriam ab

immundo spiritu graviter iuvaditur 01 101000101. Nutu ue

ro 1111100, cunctis mirantibus, cursu rapido ad ecclesiam

101110115, super beati Pontificis tumulum concito se proic

citz et mox dulci р1‘05505‘50р010 , suaviter obdormiviL

cumque monachorum 000100105, qui tunc foras in pro

cessione ad honorem gloriosi Præsulis laudes Deo decan

tabat , ad ecclesiam jam rediissetg compatientes eidem

puero, illud Responsorium, Sancte Budesinde , eœperunt

devote astantes ante sepulcrum unanimiter decantare. Fi

nito Responsorio et oratione , Sancti meritis atque 50111.

giis, ab immundo spiritu, et a somno lætus et hilaris

exurrexitz 510 deinceps liber ab illo in commode, multos

postea vixit 00005.

3i. Alter quidam puer cæcus de terra Canderie , du

ctus est ad monasterium cellæ-novæ , subsidium luminis

a Domino per S. Rudesindi merita petiturus. Sed dum a

parentibus et monachis fuisset ad sepulchrum sancti cor

poris intra ecclesiam deportatus ; facta oratione pro eo ad

Dominum, quasi dormiens paullulum requieuit. Allis ve

ro eventum rei expectautibus, eidem puero, exteriore ca

renti lumine , apparuit quidam Episcopus, ut ipse postea

testabatur, dicens illi: Surge in nomine Domini; et va

de cum salute. Ad quam vocem illuminatus, protinus sur

gens puer, cum circumstantibus glorificavit nomen Domi

ni Jesu Christi qui per Sanetos suos tam magna mirabilia

dignatus est operari. Et ita, ut in illa visione supra præ

ceptum fuerat, ad propria reversus est cum salute.

35. Ношо quidam , Petrus Nunionis nomine , de Mil

manda , cum aliquando comederet piscem , qui turta ab

omnibus nominatur; aceidìt ut os piscis in ejus gutture

versareturc quod cum diu vi vel aliquo ingenio non pos

set extrahi nec deglutiri (quia, pro posse in multis et pa

lam adversabatur monasterio (lehre-novae) tandem venit ad

sepulcrum B. Rudesindi, necessitatis angustia coaretatus:

confisus tamen ipsius posse beneficio per Dei gratiam sa

nari. Dumque adidem monasterium 101115501, rogavit mo

uachos , ut illum introducere dignarentur , ubi erat cor

pus jam dicti beatissimi Contessoris. Cui cum præsenta

tus fuisset; dictum 051 01 00 aliquibus, qui adstabantz

Amice, reeordare, quia isti loco fuisti multoties adversa

tus. Quapropler pœnitere primum: deinde promitto fide

liter, quod de cetero emendaberis: et 1010 credimus ,

quod per В. Rudesindum dabit tibi Dominus sanitatem.

Quibus 1110115, 001раш cognovitz emendationem promisit,

et cum adstantibus pro merenda sanitate pariter exoraviL

Cumque in oratione aliquamdìu permaneret , dixerunt ei

quidam : Т055110, si modo potestis. Cumque hoc faceret,

cxivit spina , qua: illnm graviter aflligebatz et ita sanus

effectus a Domino, per beneficium sanctissimi Rudesindi,

rediit in domum propriam, a malitia el inquietudine, quam

prius monasterio exhibebata de cetero emendatus

36. Puella quædam habens in facie gravissimum apos

tema, venit ad monasteriumv Dei pietatem per S. Bude

sindi merita implorare: cuius facies ita jam erat intlata,

ut ab intlatione illa oculi clauderentur , et caput ac tota

facies in tanta rotunditate intumuerat, quod accedentes

vix poterant illam præ horrore nimio intueri. lixcroverat

etiam in ipsius faciei parte sub uno oculorum quidam tu

mor ad instar parvi pomi, qui videbatur quasi initium to

tius intlationis. Qua: puella, cum ad beati Confessoris

Christi tumulum esset dueta; et sancti annulus, qui in

ejus translatione ab ipsius digito receptus fuerat in ipsa tu

menti facie poneretur, paullatim cum dolore cœpit decres

cere tumor ille; et sic est usque ad quintum diem per

Dei gratiam et Sancti ejus famuli auxilium minoratus;

quod vix posset in ipsa muliercula doloris illius vestigium

inveniri. Pro quo christo et ejus sanctissime Præsuli lau

des referens plurimas, ad propria rediit cum 501010.

37. Quidam clericus in Limia a Villa Larcyroa ma

num habebat, reflexis in palmam utrisque digitis, penitus

inutilem et oontractam. Qui cum famam miraculorum S.

Rudesindi auribus pereepisset; rccuperandae sanitatis fide

concepta , venit ad ejus monasterium et sepulcrum. Sed

cum ad beatum fuisset præsentatus , monachi , qui ade

rant, sancti Pontificis annulum ct ipsius alias Reliquias

deducentes , in ipsam manum clausam super intlexos et

nimis adstrictos digitos posuerunt; et facta oratione pro



S. RUDESINDI VITA ET MIRACULA. Ш

eo, illum ante Sancti tumulum reliquerunt. Cum autem

ad eum redierunt pest aliquod diei spatium , invenerunt

digitos illes mobiles, qui paullo ante in palmam detixi, ut

«linimus et aridi tenebantur. Quos cum tentantes tetigis

sent ; absque ullo dolore, prime pollicem levaverunt; де

inde alii ipsum subsequentes extensi atque directi; annu

lus cum capsula argentea, in qua est, plane in palma ma

nus mirabiliter est inventus. Оно viso miraculo, cuncti ,

qui aderant, cum ipso sanato Clerice Deo et Sanctis ejus

pre tante beneticio dignas gratias retulerunt.

38. Aliud quoque miraculum, quod multis, qui super

sunt, est cognitum, non duximus reticendum: ut quam

vis indigni et peccatores; per nos tamen ea, qua: a cer

tis testibus audivimus , cegnita et prebata Dei mirabilia

prœdieentur. Erat igitur homo quidam, nomine Michael,

cuius erura et tibiœ a juventutc ita erant junctœ pedibus

ctcurvatar, ac si fuissent adinvicem ingenio alique ех in

dustria glutinatze. Unde per multum tempus sic mansit

inutilis; et ipse pene membris omnibus destitutus , quod

de salute cerperis, quasi jam penitus disperaret: sed ins

piratione divina, quœ nemen sancti sui Confessoris vole

bat apud homines amplius conliteri , intravit cor matris

ejus. utduccret illum ad menasterium S. Budesindi. Cum

que ductus fuisset, et ad Beati sepulcrum intremissus, fuit

ibi per dies aliquot persistens in oratienibus et vigiliis.

Quadam vere die , cum more solite mane ante tumulum

alienis manibus duceretur ibique solo inter columnas me

numenti jactaretur; accidit, ut aConventu Missœ ollicium

ageretur. Qued cum lieret , mire mode cœpit angustiari

nimium, et magnis vecibus acclamare, dicens: Succurri

te Fratres, succurrite; quia redor et crucior, sicut a ca

nibus devoratus. Et htec durissimis vocibus inclamande ,

ceepit surgere et tenere columnas ipsius sepulcri. Et ac

currentibus undique Fratribus, viderunt illum stantem pe

dibus, et clamantem: et audierunt stridere ossa ejus fir

miter: et viderunt currere ab ee sanguinem de juneturis.

Et sic per merita et intercessionem sancti Confessoris et

Christi misericordiam extensus est, et redditus sanitati.

CAPUT Il.

Alia "dracula S. Rudesindí, captive, mulo, стае

prœstíta. Malcvoli puniti.

39. Aliud quoque _miraculum, quod a duahus monia

libus, satis religiesis feminis et honestis apud menasterium

de Ternino veridicarelatiene didicimus contigisse , huic

epuseule credimus iuserendum: quae Domino Fernando

tertio Abbati Celles-novae, demum universe cenventui,

prout accidit , retulerunt. Igitur in partìbus de Toronio

quidam miles de Cerbaria cum heminibus suis ccpit quem

dam sibi (ut ipse dicebat) heminem inimicum. Оно ca

pte, prœfatum menasterium hespitandi gratia intraverunt:

et ibi eum macerare et male tractarc, ceram menialibus et

ceram omnibus, percussionibus et pœnis aliis gravare in

ceperunt. Quem accipiontes, ligatis pedibus et extensis

brachiis in laneea subtus tunicam , ad medum crucifixi ,

dure et acerbe in solo projecto, se super brachia ipsius et

super lanceam projocerunt. Videntes autem sanctimonia

les omnia , quae tiebant, ceram altari, quod ibi constru

etum erat in honorem B. Rudesindi Cenfessoris , se cum

magnis lletibus et singultibus prosternentes, auxilium di

vinas misericordiai, qui nullum in se centidentem deserit,

devetissime exorahant: ut, intercedente beatissime Соп

fessore , miserum illum heminem, mortem mane procul

duhie expectantem , divina clementia liberaret. Quarum

etiam una praz cordis amaritudine pannes, qui erant su

per ipsum altare, volens ab ео arripere, sic ajebat: О В.

Rudesinde, nisi nobis digneris succurrere, et illum mise

rum heminem liberare, altare tuum penitus denudabe.

Qued cum illi homines cognovissent; quidam ex eis spi

ritu superbize cencitatì , ímpetu furoris et crudelitatis sic

dicebant: Pone in superbiam Deo et S. Rudesindo : quod

hac nocte homo iste non elfugiat vel evadat. His dictis ,

per beatum Confesserem suum Rudesindum sic heminem

illum Dei misericordia liberavit; quod tunica, qua indu

MJI. Том. I. »

tus erat ad medum crucifixi, ut diximus, cum prœdictis

ligaminibus in lancea remanserit. Expergefacti itaque ma

ne, non invenientes holninem, confusi de monasterio re

cesserunt, dicentes cunctis, qui ibi aderantz' Custodite be

ne reliquias sanctissimi Rudesindi. Tune sanctimoniales

cum omnibus, qui aderant etvidebant, ubertim praz gau

dio tlentes, Deo et sanctissimo Pontifici gratias et laudes

multimodas cecinerunt: cui est honor et gloria in secula

seculorum.

40. Nestris quoque temporibus vidimus quemdam me

nachum, Sancium nomine, qui apud menasterium S. Fa

cundi longo tempore habitavit. Vir venerabilis, et a pri

тете aatatis circulo valde religiosus, petita ab Abbate suo

licentie et ebtenta, cœnobium petiit Cellar-nova. Cumque

ibi diutius meraretur et satis sacris nioribus praevaleret;

contigit eum lingue ollicium amisisse taliter , quod omni

locutione penitus privabatur. Verumtamen cum mutuslon

go temperis spatio permansisset, nimis aftli ebatur prat

tristitia et dolore, volens multoties cum bacu o,- quo sus

tentabatur, percutere menumentum S. Rudesindi: quo

per hec insinuaret, quod ipse beatus Confessor, si vellet,

sibi redderet sanitatem. Unde factum est, cum conventus

monachorum in ecclesia Deo gratias reddldissent, a cho

ro exire volentes, ad tumbam sancti Pontiticis Rudesindi

incipientem quoddam Besponsorium invenerunt :_ quod mex

ee incipiente , omnes pariter cantaverunt, et Deo gratias

egerunt; qui tot beneficia prœstat mundo per beatissimum

Confesserem.
t1. Legimus, dicente Salomone; Filius­ sapiens est glo

ria patris. Prepterea venerabile valde est et mirabiliter glo

riosum , in tam sapiente litio , beato scilìcet Budesindo ,

Dei Patris sapientiam collaudare, et ejus Semper gleriam

exaltare: cujus lilii sapientia apparuit manifesta, cum se-­

metipsum templum Deo sapientissime dedicavit, juxta quod

ait Apestelus: Templum Dei vivi, quod estis vos. Cujus

templi sapientia , sanctitate , vir'tute, miraculis, signis et

prodigiis illustrata, multa languentium membra variis lau

gueribus detenta (non sicut unus in piscina Evangelica sal

vatur) integre restituit sanitati. De que unum parvum jux

ta magnitudinem aliorum in medium preferamus ad Dei Pa

tris gleriam et honorem. In Limia: partìbus in loco, qui vul

go Ginizum nuncupatur, quzedam mulier, prac intirmitatis

magnitudine privata lumin'e eculorum, longo tempore man

sit cœca. Cumque multa Sauctorum loca frequentius per

agrasset , et ecclesiarum limina visitasset, tandem admo

nita est a sacrista Celiac-novae , qui de terra illa fuerat

eriundus, quatcnus sepulcrum S. Rudesindi cum devotio

ne et eblationihus visitaret. Оно audito , mulier non dif

ferens , sed quantocius compiere opere preperavit. Quae

veníens Cellam-novam , ab eo sacrista est in ecclesia co

ram Sancti Confesseris sarcophage prœsentata : quze ma

nu palpans columnas, quibus S. Rudesindi tumba susten

tabatur; llendo et ejulande, lletibus accingebat. Quœ sie

per triduum vigiliis celebratis cœpit aliquatulum videre;

velut ille Evangelicus, qui videbat homines tamquam ar

bores ambulantes. Verumtamen per dies aliques claro lu

mine recepto, incolumis ad propria repedavit.

A2 Quia ea, quœ nestris temporibus tiunt, magis de

lectant, et melius memorize commendantur; idee de mi

raeulis B. Budesindi nennulla huic operi inscrere dignum

duxi. Tempore igitur clarae memorize illustrissimi Fernau'

di Regis, genitoris gloriosissimi Principis Regis Alphousi,

Princeps quidem illustris et petens , nomine Fernandus

Rederici de Castro, cum magna rapina de terra et patri

monio beatissimi Budesindi venit ad menasterium Cellœ

novae; fractisque januis apothec'ee, cum cuneta bona mo

nasterii vielenter surripere cogitaret; ipso cum militibus

suis circa magnum ignem in hospitali dicti menasterii qui

escente , menachi omnes congregati ad tumbam convenc

runt beatissimi Budesindi: regantes utees et s_ua, ut pro

miserat, defensaret. Quorum quidam amaro anime, ipsum

menumentum panno pretioso , que opertum fuerat, dete

gentes, in hzec verba cum lacrymis proruperunt. О Ru

desinde Sanctissime, exurge: quare obdormis Domine?

exurge, et ne repellas in ñnem. Quare faciem tuam aver

tis? oblivisceris tribulationem noîtëam ? Exurge Domine:
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adjuva nos, et libera nos. Recordare testamenti et pro

missionis Шаг, qua promisisti a malefacteribus non defen

sare. Ecce enim jam non sutlicit tuam patriam et patri

monium dissipar-e; sed etiam hic sub alis tuis non dimit

timur Domino deservire. Hœc et his similia dum mona

chi dicti monasterii dicerent lacrimantes , prædictum Ba

ronem diabolus arripuìl; ipsumque in ignem , invitis et

retrahentibus militibus suis, misit. Cumque ipsum spuman

tem et strepentem iidem milites ab igne extraherent, dia

bolus ex ore ejus loquens , sic dicitur e circumstantibus

adhuc viventibus respondisse: Permittite me comburere

deprædatorem santissimi Rudesindi, Dominus enim me cons

tituit ultorem et majorinum ipsius. Terram enim ipsius te

mere deprædatus est: et nunc etiam hic irreverenter vc

niens in umbra sua mouastcrium, quod ipse Sanclus cons

truxit, ausus est invadere, et bona ipsius atrociter dissi

pare. Milites igitur accipientes prædictum Principem, stre

pentem, ut supra dicitura et spumantem, ipsum circa B.

Rudesindi tumbam in ecclesia posueruntz ibique tota no

cte illa jacuit semivivus. Mane autem facto , ipsum ite

rum diabolus arripuit. Cumque interrogaretur a circum

stantibus , quo pacto ipsum dimittcret, sic responditz Ni

si pri-mum cunctam mpinam rcstituaL et homagium faciat

ipse et milites ejus, quod numquam terram et monaste

rium istud ingrediatur, ut uoc-eat; ipsum aliquatenus non

dimittam. Milites igitur vocantes Abbatem et monachos

cum Principe prœdiclo, pro eo fecerunt homagium supra

dictum. Quo facto, sanus et incolumis factus est eadem

hora; restitutisque rapinis integris omnes cum magno ti

more a monasterio recesserunt. Per omnia benedictus Do

minus, qui beatissimi Confessoris sui sic dignatus est in

jurias vindicare Amen.

VITA sANCTAE summum

Sancta Senorina de Basta, 'Sancti Rudesìndi propinquaa m-onacha benedicti

na, circa X saeculi dimidium vixit. Eíus vitae narratioa quam nunc edere cura

mus, aliquama nec contemnendama societatis civilis historiae notitiam exhibetp non

modo ante verum etiam ost Portugaliae disiunctionem a' Legionensi regnoa et ad

vigesimum usque saeculi II. annum. Regia quondam Academia descriptum ex co

dice monasterii Eremitarum calceatorum S. Augustini (vulgo da Graça] collegii

conimbricensisp saeculi XVI. labentisp velXVII. _ineuntís apographum typis man

davitp sed in lucem prodire nonfecit. Rubrica, quae IIIS. hoc praecedita ex codice

valde antiquo illud transcrqitumfuissa гусем, dum in ecclesia Bastensi codex hie, au

tographumfortea adhuc extabat. Ex eiusdem narrationis verbisy scriptorem ipsum

saeculo XII. vixissea constat; viros enim audivita qui eadem aetate, ac Pelagius

gracharensis archiepiscopusyfuerant Tam Sanctae Crucis, anno 1581, quam ec

clesiae Sancti Simeonis da Junqueira, anno 1514, editum breuiarium lectiones ad

ejiciunt huius Sanctae die ea Aprilis ex hac ipsa vitae narratioue manifeste hause

runt ; quippe iisdem verbis faeta, narrationisque partesp aut periodosy descripserunt

Aliama quam hic similiter in lucem prodimusa narrationem lienschenius et Pa

pebrochius ad Acta Sanctorum, die 22 Aprilís, a Martgrologio IIispano, quod

Tamaìus scripserata deprompserunt lvihilp quoad resa narratio haec ab exempla
ri continibricensig multum tamen in narrandiformaia concisioneque verborum df

fert. Sollandiani ob notam illam Tamaíz' in rebus historicis suspicionem MS. quo

usus fuerat, eum pervertisse arbitrati sunt: non aliter de lllS. illo collegii Conim

bricensisa non tam super narratis rebus, quam narrandiformaa et nos suspicati

sumuss in hoc namque IIIS. et sermonis genus minus barbaruma quam in caeteris

documentis in Portugalia saeculo XII. latine scriptisa et dicendi inusitatam hoc

temporis aevo miramur formam. orthographiae formulam, qua olim Academia

in hoc apographo usa fuita quamvis ab aetatis illius monumentis dissonama serva

re placuitp ut ne in hoc quidem a probata methodo discedere videammu

tum, creatorem, et gubernatorem totius crealurze, humivim ВЕАЪЕ SENORlN/E VIRGINIS

‘ li prece, et devotione deprecemurz quatenus ille, a quo

nnsuuru nx ANTIQUISSIMÓ EXEMPLARI QUOI) IN [PSA

ECCLESIA BASTENSI 0BSERTATUR.

Auribus fidelium, dileclissimi, laudes Domini, et virtu

tes ejus narrare volentes , beatissimæ virginis Senorinæ

venerabilis vita nos lœtiiicat, quæ in materiam laudis Dci

omnipotentis Domini nostri Jesu Christi plena virtutibus

occurrit. Quam ut digne investigare et propalare possi

mus , ipsum Deum , et Dominum nostrum Jesum Chris

cuncta bona procedunty in quo oculi omnium speranta et

eis escam tribuit in opportuno temporea nobis aperire di

gnetur januas misericordiae suœ, ut quicquid cordis nos

tri meditatio in ejus laudibus inchoaverita ipse sua virtu

te , et gratia nobis adimplere perficiatg ipse quidem do

cet hominem scientiama et replet omne animal benedictio

ne; solius clenim ipsius est dare ignorata scire, et noia,

et intellectu plano sermone exponere Siquidcm hæc vir

go beata ex nobilibusa et christianissimis nata parentibus,
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sacramentis ecclesia: regeneraia , et conlirmata , ut 1100

000 , 510 moribus , et vita ab infantia sua omni tempore

piacere studuit. 0100111 01011005 propositum, et quod Dee

10111, animam, etcerpus immaculata custodivit. Post cu

jus ertum, maire ejus defuncta, Aiuti/us Comes pater vir

ginis, recenti morte uxeris tristis et mœstus , paruulam

sibi 1111010 0005010001 gratia reprœsentari jubet. Quam ut

in nutricis manibus deportatam videt , ut mes dolentium

est, suspirans , et lachrymans Senorinam 0010 1000111 :.

011 010111010 corporis diminutivum ei nomen imponens;

qui etiam 01 0010 100111уш15 011111: Filìa , Christo Deo te

etì'ero, et ipsi te commendo; ipse enim in censpectu suo

vias tuas dirigat: nutrici quoque ait: Vade, curam illius

habe , et omni diligentia custodi , et 1010. Educata deni

que a nutrice, uti decebat, in demo paterna ablectari 11

11001 patri placuit.. Quam confestim cuidam religieste fœ

011003 Godlnœ nomine nutriendam dedit. Quze 0001 bene

animo suscipiens, in loco spiritualis liliœ adoptavit, cujus

nemen, quia non ignoratur a religiosis persenis, 1100 10

rum non dubitatur; quia cum. . . . perversus perit; et

justorum justus societatem quœrit. Quales etenim quisque

10101, 10115 esse praesumitur. Sanctimonialis ergo fœmina,

ut erat sanctae callidìtatis, et selertis ingenii prœdita, ten

tavit in auribis virginis seminare, et tractare quanta es

501 virginitatis gloria , et quam decens et placens hostia

corpus Sanctum, et castum, animamque immaculatam Deo

eiferre; dicebat enim: Fœcundilas implet mundum; vir

ginitas 1010 paradisum : castitas sibi Angeles asseciat, con

ceptio vero, et partus sibi cum dolore ac labore 111105 ad

jungit: honesta pulchritude regem Angelorum in spen

sum aecipit, qui thalamum ei in cœlesti regno praeparat:

gloria virginitatis in cœle multos fratres conjungit cum

Christo: cujus arrbœ et amor simul atque manum , aut

cor cujusque virginis tangunt , amorem continue hujus

mundi ita expellunt, ut ejus prorsus nulla subeat meme

ria: jam vero spensus huic Similis in toto terrarum orbe

nullus; et quicumque pro ipsius amore in terris angus

tias , dit'iìcultates, cruciatusque pertulerit, in cœlesti do

micilio jucundissimis zeternœ 5101110 epulis р011100101: hic

sponsus est Angelerum creator; hic cœlerum deminus.

Наго assidue ad discipulam magistra; quibus ejus ani

mum usque adeo delinivit, ut divino amore vehementcr

511 10000505, ac inilammatus. Emittebat quippe suspiria

magna, copiam lachrymarum prefundcbat , et ad Deum

conversa: О’ altissime, inquit, rerum omnium procrea

tor, utinam tibi placeat, Domine, hujus pauperrimte pcc

catricis cantus in numero et 500101010 10010101010 tuarum

acciperc, ac ipsam mereri, te solum diligere, te timere ,

tibi inservire, tibi piacere, eaque quœrere, quae ad tuum

honorem, quae ad gloriam, quae ad virtutem, quae ad 10

luntatem pertineant: Tu enim scis abscendita cordis: ti

bi non cor fictum unquam , Sed contritum et humiliatum

placet: dignare ebsecro, 0001100, preces meas 011000110;

desiderium enim meum tibi patet: prospice servze tute, et

quicquid de illa facere volueris, misericorditer, Domine ,

tacito. Hase apud 50 500010 puella cegitans voluntatem

suam hemines celabat: unicum enim desiderium ipsius

erat 0010100 servire. Miserere, aiebat, Domine, misere

re mei, te enim contemplatur anima mea. Huic vitae san

0111000101 5100005 00010 11150 ad œtatem septem annerum

pervenit , quibus cempletis , cum Deus hujus margaritœ

splendorem aliqua 1000 101101, 01 000100110011 non permit

teret: tactum est ut tilius ditissimi Comitis , et a stirpe

Regia oriundi adolescens electus eam in conjugem petic

rit, quae, etiam verba ipsa audire recusans, imo hujusmo

di preeibus molestia atfecta, ait, Egregie adolescens, 00

me decipias, 001, aliam tui similem quaere, hanc tu prae

cibus et promissienibus delinite; de caetere tibi 000111100,

000 0550 10 mecum, nec dome paterna sortem habiturum.

Quibus auditis adolescens admedum erubescens, atque

iratus ad virginis patrem idipsum defert: accedit ad 11

liam pater, et sic ad eam: Quare, inquit, 11110, tam ne

bili adolescenti nubere 1000505? Cui beata virgo Signum

sanctissimaa crucis ostendens, Quid est, inquit, pater mi,

quid est hoc? nenne mihi prœstantissimum sponsum , et

dominum elegisti: nonne me 000 Ор0шо Maximo obtu

11511? Hœc dicens beata virgo ecules demittit, et lachry

matur. Recordatus autem pater premissionis Dee faetae

suassiene supersedet. At cum ipse 00010 1110 cubitum dis

cessisset , secumque quazsisset , quidnam Deus 00 puella

11011 101101, prat anxietate ebdermiit. Ecce Angelus Do

mini apparet ei:- 01 1100115, inquit, Comes, 0011 timore,

0011 000105 105010005 ducere, ob ea , qua: 0110 100 000 ‚

001 eam obtulisti, vovit: Dominus enim ei przeparavit nu

ptias , et thalamum in regno cœlerum, ubi sempitcrna

gloria perfruetur: nam quod votum tu et 11110 100 emisis

tis, 00110 10000 revecabitur: 000 00ш101 001ш, 500 000

promisistis, 1100 11100 privatum , sed ratum, et solemne

habeto: 00 1500105 illud,- quod David divinitus ait? Vo

vete, 011000110 Dee vestro. Noli ergo á tilia fructum mor

tis, 01 trislitiœ, sed gaudii, 011000001 exposeere : ipsa 00101

sponsum immortalem quœsivit, ae sibi elegit, fructum igi

tur vitae parietŕ victum temperalem tu igitur iiliae tute

suppedita , Deus vere spiritualem providebit. Benedic 11

1120 tuœ, quia viam Dei ingredi vult, ut ab ea postea be

nedici merearis. Ille enim lilius est altissimi imperatoris,

cujus 0110 01 sponsa vocari 0110 100 1001110 051. Р051010

autem die, cum primum illucesceret, pater tiliam conve-_

nit. quem ipsa benigne excipiens (timebat tamen in iram

ejus 100011010, 510100101 00101 votum 5011010) ac ample

110, 011: Quare tam cito 1100, pater mi? At ille Angeli

ce monitu, 1010, 01 benedictione iiliaa lœtus, hilari vultu,

libentique animo: Ego, inquit, lilia mea, 1100 000000, ut

quoniam viam Dei ingredi 510005, 00, quae tibi sunt ne

cessaria, prœparem. Que audite se ad pedes patris pro

jicit, dicens: Gratias tibi ago ingentes, Jesu Christe Rex

potentissime , tu enim Domine , qua es misericordia , et

clementia> inelfabili, gemitus, et preces ad te clamantium

exaudis. Tum pater e solo eam levans , ac benedicens,

ait: 0’ 0001100 Jesu Rex eternœ glorias, qui super Apes

tolos 1005 Spiritum Sanctum emisisti , emitte, obsecro ,

gratiam tuam super banc puellam, ut ipsa tete corde te et

ere centiteatur, te unice 0111501, 10 005100101, 10 ample

ctatur, ac animo 10110, 01 voluntario usque ad extremum

judicii diem te ita 00р1а1, ut una cum cœteris virginibus

in cœlesti beatitudine te ipsum accipere, ac cum sua prae

clara lampade tibi obviam precedere mereatur. Tunc prae

sentes omnes dixerunt: amen. His ita actis, pater et ti

lia, et omnes qui aderant, ad Ecclesiam 50 000101001, et
sancta­ 00111х , 001 virgo erat 00120 , posuit super altare

velum , quod moniales 5051010 501001, 01 a sancta paella

illico acceptum 1101115 5001005 10 Signum virginitatis capi

ti suo imposait, et omnes 1100105, ac ipsa cum magna ala

critate animi Deum immortalem collaudarunt, qui sapien

tiam parvulis, qui fœminee 501101 admedum debiti fortitu

dinem et animum prœstat. ltaque admenitus ab Angelo

pater, excegitabat, quas terras, quœ prœdia tiliae 00 11—

tam humanam sustentandam relinqueret. Reliquit igitur

tres Ecclesias, 011 quibus alimentum existcret, et ad quas

recreandi animi gratia se conferret: dicebat nanque pa

ter, quodsi ipsa interdum 011 0110 Ecclesia ad aliam vc

niret, cemmodius 1105501 10 preposito perstare' , idque ad

exitum perduccre , quia si Semper uno in loco comme

raretur , forte taedie, et fastidio aifecta ocyus relinqueret

ordinem, et aliquid minus rectum admittcret, utaliis mu

lieribus aceidisse aiebat , idque velebat propter mebilem

animum , fragilemque mulierum cenditionem: verebatur

enim ne tiliœ prepesitum alique scandale macularetur.

Atqui veneranda Godina 1115101 przeposita, nomine ipsius

Ecclesias accepit, prœfecitque eis exactores, qui necessa

ria subministrarent, quarum duas sancta virgo locupleta

vit, et multis virtutibus ornavit: tertiamvere propter di

ticultatem itineris, et iluminis concitatissimo 00150 laben

tis, in que multi periclitabantur, reliquit. Ро51 haze vir

50 00101001 annum complens, habitum ordinis Sancti Be

nedicti assumpsit: cum vero ad quinquagesimum-et octa

vum :etatis annum pervenisset, 011 1100 mundo in illam

001010001 fœlicitatem migravit; quœ fuerit ejus virtus, qua

perfectiene 011010111, qualem vitam degerit, postmedum

dicam. Cum Godlna animadverteret, preces, quas ad

Deum pre hujus sanctœ virginitate, et fœlici successu fu

disset, esse a clementissimo Deo exauditas, pro ~tante be
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v neticio gratias agcns, Benedictus es, inquit , Domine ,

creator cœli et terrœ, qui inspicis corda humilium, et eo

rum preces exaudis , nec eas revettasz Tu enim, Domi

ne , pietatis tuæ femina magnis et paruis corporibus tra

dis , ut duplicatos ex virginea voluntate fructus capias ,

cum tibi, Domine, valde placeat virginitas cum vera hu

militate conjuncta. Те ergo obsecro , Domine , providere

dignare huic Virgini tuæ ab infantia jam tibi oblatæi emit

te quæso super illam spiritum sanctum gratiæ tum, cujus

numine, et providentia protegatur, ut- cum illa sint diti

ciæ tuæ , truetumque ex ipsius charitate , et obedientia

percipias. Posthæc vcneranda Nutrix jam palam discipu

lam suam instruit, eamque optima disciplina, et castiga

tione erudit , statutis regulæ suæ informat, sacrosancta

Dei præcepta docet, exponit libros Divi Ambrosii, et alio

rum Sanctorum , et alios licclesiæ , et ad ejus ordinem

pertinentes, ut ipsa facilius Sacram Scripturam intellige

r-e posset, quos ita addidie-it Virgo, ut per spatium unius

anni sciverit, et memoria tenuerit (quod erat mirandum)

lectam prœterea, et acute intellectam regulam Divi Bene

dicti, cujus ordinis ipsa erat , memoriæ mandavit, quod

mirari nemo debet; spiritus cnim homini ubi, et quomo

do vult, spirat, et operatur. Dicebat præterea veneranda

(Iodine puellæz Filia mea eharissima , scito hanc regu

lam Divi Benedicti esse matrem uostram, quæ licet in prin

cipio admodum sit aspera, et angusla, in finem tamen la

tissima est, atque jucundissima, etquicumque integre, ti

deliterque servaverit , dummodo sit obediens, in montem

Domini, et domicilium ascensurum. Ea enim est obedien

tiæ virtus, atque bonum, ut eœlos transcendat, et hominem

i-n illam gloriae æternæ fœlicitatcm perducat, quam pri

mus parens omnium nostrum Adam, ob inobedientiam di

vinum præceptum violans , amisit , et quicumque fidelis

obedientiam ex animo habuerit, 'decipi a Dœmone non pos

se. quae cum prudens Nutrix doceret, omnia attente Vir

go audiens , mirabiliter in corde suo conservabat. Cum

autem puella in virtute proficeret ,~ aceidit aliquando , ut

Nutrix orationi vacatura ad Eeclesiam se contulerit: cum

que paululum immoraretur, nacta est Scnorina eilicium,

quod Nutrix gestare solebat, acceptoque cinxit ad cutem

corpus suum , reliquis vestimentis cooperiens , quod si

mul ac induit, cum esset admodum asperum (erat quip

pe ex pilis caprinis confectum) nullum sibi ex omnibus

vestimentis unquam , nce suavius , nec jucundius est vi

sum, maximeque optabat id omnibus diebus vitæ suæ ges

tare, si esset a magistra relictum, vel aliud simile, si re

perire posset. Ast cum ab Ecclesia rediret Nutrix, in li

mine ostii offendit puellam solito lætioremz quam Virgo

complean Obseero, inquit, te, mater charissima, ne quic

quid hodie á te petiero, recuses, et meo desiderio opitu

laris, quod in me ineepisti, libenter perfieias. Existimans

autem богини petitionem virginis fore honestam (sciebat

esse culpæ expertem) Pete, inquit, filia, quicquid volue

ris , sum .enim tibi morigeratura: tune beata sinum dis

cooperiens dixit: Dominus me induit clarissimo , et can

didissimo vestitu , fasciaque aurea przeeinxit, posuilque

manum suam super me, accepit me in sponsam suo anu

lo, jugum ejus mite, manus ejus collo meo, onus ejus mi

hi leve, suavitas illius in me dulcior mettez obsecro igi

tur, charissima mater, ne hanc vestem mihi eripias, ut vide

re merear Salvatorem meum Jesum christum cum in extre

mo judicii die venerit. Наго autem considerans Nutrix de

mittit oculos, et ait: Confirma hoc Deus quod operatus es

in nobis, tu enim cognovisti [igmentum nostrum, adjuua,

Domine, inlirmitates nostras. Senorina autem imitari ma

gistram exoptans, ac se Deo totam mancipare contendcns,

orat, ut per magistram sibi liceat singulis quibusque Mer

curii et Veneris diebus , omnibus cibis , excepto panc et

aqua, abstinere. Attendens autem Nutrix ad ætatem puel

lie, jejuniumque esse impar viribus ipsius, considerans, so

lum permisit diebus Veneris jejunare , quem usum fre

quentavit Diva ad decimum usque annum. Vitae Sanctu

rum ad instantiam Virginis sermone paterno legebantur ,

ex quibus intellexit, quos cruciatus Martyres pro Jesu

Christo suhierunt, et quomodo Dœmones Christi inimieos

per martyria vicerunt, et magna edcns suspiria dicebat:

Ut quid audio cruciatus, victorias martyrum Jesu Chris

ti, et quo pacto ipsi Dzemones Jesu Christi inimieos per

Martyria superarunt (ingentes agebat Deo gratias) siqui

dem eos non imitor? His Senorz'nœ diu multumque aife

ctæ dixit Godinez Те sollicitam, et tristem jam diu esse

reor, causam rei ignoro. Cui Virgo: Mater Domina, nul

la sane me huius mundi cura tangit, sed cum vitas San

ctorum audio, cum animadverto cruciatus, quibus Mar

tyres pro Jesu Christi amore sunt effectia et nihil tale in

me reperiam , valde mihi peccatrici timeo: ignoro nam

que quomodo in eœtum, ac societatem Sanctorum Marty

rum admitti possim. Quod eernens Godinez, eam ample

ctitur, et confirmare cœpit, et ait: Jacta cogitationes tuas

in Deum, et ipse te cogitationibus, et anxietatibus hujus

modi liberabit , quia Sancti Martyres non solum propter

sanguinem amore divino effusum regnum cælorum sunt

consecutia nec ob id solum cæteræ Divœ coronam victo

riæ meritæ sunt; sed etiam propter cor contritum, et hu

miliatum cœlestem beatitudinem obtinuerunt; cor enim

contritum ob peccata, et humiliatum erga Deum, est sa

c-riiicium, victima, et oblatio maxime accepta. Nam mul

tæ virginesa confessores, monachi, heremitœ, qui nun

quam sanguinem propter Deum eifuderunt , in claustris ,

ac ædibus vitam degerunt, attamen ob præclaras actiones

vita eorum Deo maxime placuit, et in illum fœlicissimum

beatorum cætum , ac concilium gloriosissime sunt relati.

Tu vero filia, audi eonsilium meum, nec ob tua facta, et

cogitationes (quamvis honesta) perturberis. Dico autem ti

bi multum cum inimico esse pugnandum: tres enim ini

mieos habet homo, cum quibus dies, noctesque est contli

gendum: primus scilicet est mundusa secundus diabolus,

tertius denique propria hominis caro, quæ cum sit magis vi

cina, ac eonjunctior, gravior est. Mundusigitur cum homi

ne eertat, ei opes, dilicias, thesauros, varios ornatus, cla

ras preciosasque vestes ostentans. Diabolus vero in homi

nem hanc mentem injicere conatur , ut á Deo vero deti

ciens , idolis cultum adhibeat , quæ cum surda, et muta

sint, nec sibi, nec aliis prodesse possunt. Tertius autem

inimieus, videlicet caro, hominem allicit ad capienda, co

medendaque prohibita, et quæ sunt animæ salutaria relin

quenda, ut ait Apostolus: Caro concupiscit adversus spi

ritum, spiritus autem adversus carnem. Quamobrem si te

abstincas , tunc caro contrarium concupiscet , exquisitos

videlicet cibos carnium, piscium, et alia, quæ appetitum

excitare solent, vina præterea optima: imo si noctu oratie

ni vacatura surgere velis, aliudve tale agere, statim oc

currit earo, quasi dicens: Nescis noctes ad hominum quie

tem esse á Deo factas, et ad laborandum diem? siquidem

nox est, quiesce, et dormi. Detur praeterea, ut jam ores

stans, aut genibus tlexis, tunc caro tibi sic suggeret: Se

de, insana, sede, preces enim Deo ut stando, sic seden

do fundes, idcirco sedeas, et quiescas, nec tantum nego

tii tibi faeessas; si autem cvigilarevolueris, oculorum a

ciem amittes, corpus coníicies. Et hoc modo caro erit non

serva, ut debet, sed domina; nam á spiritu caro, non a

carne spiritus regi debet. Tune Senorina ad Nutricem:

Domina, inquit, mater, jam ex nunc serva dominæ an

cilletur, ita ut cum ætas ad adolescentiam pervenerit, ca

ro non superbia etferatur. Jam vero si carnem meam ci

bi, potusque parcitate maceravero, multisque tlagellis af

fecero, certo scio ancillam dominæ esse ohseeuturam, nec

unquam adversus eam sese elaturam , et deinceps Agar

dominæ sum, Ismael autem Isaac domino suo obtempera

bit. Hinc jam Virgo valde modico , tenuique cibo uteba

tur , nam diebus Mercurii , et Veneris solo pane et aqua

reliciebatur, totaque quadragesima, tribus exceptis diebus

hebdomadæ (quibus tamen parce ac moderate) jejunabat;

carnem suam quotidie tandiu ftagellabat, quandiu septem

Psalmi pœnitentiales recitari p_oterant: reliquo vero anni

tempore carnibus et vino abstinebat, quin etiam eo de

venity ut quibusque singulis diebus unica tantum refectio

ne aleretur , exceptis dominicis diebus in honorem san

ctissimæ Jesu Christi resurrectionis. Напс Virgo vitam

degebat usque ad ætatem quindecim annorum (quo tem

pore suam quisque mentem, et quem vitæ statum eligere

malit, ostendit) et tunc beata Virgo cum omnia mundi ttu
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ma, et caduca, et temporis permutationi subjecta esse pu

тег, viam rectam, relicta contraria, elegit, et præteriti

laboris oblita ad maiorem vitæ abstinentiam pro divino

amore aspirare, omneque vitæ tempus in heiobsequio

ponere conatur. Nam cum ipsa sentiret carnem non satis

esse domitam , nec obedientem , sed sibi adhuc cum ea ,

tamquam cum fera aliqua indomita, esse pugnandum, si

bi ipsi vim infert, lumbos suos fortitudine cingit, brachia

hei misericordia firmat , et tunc ad hominum clamans:

Ne, Domine mi, ne me, inquit, superbia, nec manus

peccatoris moveat Tum ad acerbiorem vitæ statum, per

jejunia . orationes aspirare contendens, proposuit se,

dum viveret, non alio cibo usuram, nisì pane exigua

aqua confecto . cinere, et sale admixto, ita ut tertia

pars esset ex farina , tertia ех sale, aliavero tertia ex

einere , quo cibo semel in die tantum utebatur, domi

nicis diebus exceptis. Cumque ejus manus essent admo

dum largæ. ac propensæ ad eleemosynas pauperibus ero

gandas, erant non minus paratæ ad corpus propter

heum verberandum. О’ novum virginis martyriuml ita

se ipsa verberibus atliciebat, ut corpus , cilieium , et

pavimentum sanguine madefeccrit , quem ipsa divino

amore inflammata libenter aspergebat; tantumque ope

ra: et temporis in oratione ponebat, ut genua ipsius

callum contraxerint; innumeris colaphis , et vulneribus

faciem atliciebat: hoc martyrio in corpus suum assidue

utebatur, quod sie maiorem cruciatum subiit, quam si se

mel unico supplieio, neceque esset afl'eetum, quemadmo

dum Martyres, quorum alii deeollati, alii in flammam con

jecti, alii in crucem acti, alii per humum traeti, et dila

niati sunt , atque idipsum etiam virgines perpessæ sunt.

Ast cruciatqu quo hæc suum corpus atiiciebat mullo maior

atque acerbior extitit, quod tamen corpus meritum est es

se altare, ex quo Deus multa, optimaque sacrificia acei

pit. Ae hoc modo vicit hæc Virgo mundum, et diabolum,

faucesque ejus pede suo conculcavit, ita ut postea nec ca

ro , nec dæmon unquam eam tentaverit, ac ita spiritum

suum mnndavit , ut omne malum , et peccatum radicitus

stirpaverit, in illoque plantavit vineam rosas ferentem, ex .

quibus odor Deo elllaretur suavissimus, sacrifieiumque Deo

acceptissimum otterretur, vineamque suam ita mundavit,

ut nulla prorsus herba inutilis appareret Quod cum ad

verteret diabolus , angore nimio conticiebatur , quia non

poterat semen suum vineæ Dei mandare, nee id unquam

consequi sperabat. Cum Deus Optimus Maximus huius

virginis merita mundo patefacere, et hanc præclaram stel

lam, ejusque elarissimos radios hominibus ostendere vel

let, ut opida finitima eorumque habitatores honore afiici

rentur , factum est, ut Байта ejus nutrix in febrim in

eiderit , ех qua brevi mortua est: ad quam sepeliendam

beata Virgo in Ecclesia hivi Georgia' sepulchrum fieri,

juxta quod suum etiam corpus sepeliri jussit; dicebat nam

que non esse congruum , ut quæ in vita conjunctissimæ

essent , in morte distanti sepultura disjungerentur. Quo

modo ex hac vita discesserit, dicam , si prius aliqua ex

multis miraculis, quæ propter illam adhuc viventem Deus

effecit , perstringam. Nam cum Scnorina in terris dege

ret, et thalamus jam esset ei in eœlo præparatus , acci~.

dit, ut cum Virgo orationi, et rerum Divinarum contem

plationi vacaret, ad eam famula veniret, cui Virgo dixit,

Vade quaesitum claram aquam ad potandums quam actu

tum é fonte allatam, manu sua Virgo henedixit: et con

tinuo in vinum est mutata, et cum ad os admoreret, vi

num esse intellexit: redarguit famulam existimans se ab

ea illusam esse, et caute vinum servans, eandem ad fon

tem remittit, qua abeunte, aliam et mittit, quae primam

insequeretur, diligenterque observaret, quidnam in via a

geret; quod cum diligenter ab ea esset factum, redeun

tes autem é fonte ambæ dicuntz Ad fontein perreximus ut

jussisti, et manus lavimus in aqua ex qua portamus. Ad

hibens Diva fidem famulæ verbis , accepit aquam et ma

nu benedicens, signum sanctissimæ crucis fecit, tune aqua

ut antea in vinum mutatur. Tune denique serva Dei id

esse miraculum, quod Deus per ìllam effecit, cognoscit ,

et sub jurejurando præcepit famulœ, ne cui, dum in vita

maneret, id diceret, eique mandavit, ut incolæ omnes il

lius loci (erant enim omnes mulieres) convocarentur, qui

bus dixit Diva: Bibamus ex hoc vino , quod nobis Deus

ob suam misericordiam dedit; tune benedixit vinum , et

beberunt atfatim. Cum tamen domum redirent. miraban

tur quod Diva , præter consuetudinem , vinum bebisset ,

quæ in cella remanens egit Deo gratias tantas, quantas

commemorare nequeo: sic tamen agebatz homine mi Je

su Christe, hæc opera ex tua pietate profecta sunt, чина,

tu homine , pro salute, et incolumitate servæ tuæ osten

dere voluisti ; tu, Domine, aquas, et cætera elementa ex

nihilo feeisti; tu, Domine, aquas á rebus omnibus sepa

rasti; tu, Domine, aquas firmissime super terram collo

casti; tu, Domine, spiritum tuum super aquas emisisti;

tu , Domine, aquas dedisti iis, qui per eas vivunt; tu,

Domine, in aquis quæsisti omnes, qui a te defecerunt;

tu, Domine, ab aquis Noé seruum tuum liberasti; tu, Do

mine, per aquas populum lsraelis , cum mare transir'it,

transire fecisti; tu, Domine, aquis scelera generis huma

ni expianda esse voluistig tu, Domine` in Ghana Salilææ

aquam in vinum, præsentibus discipulis tuis, commutas

ti; tu, Domine, hodie in signum servæ tuæ aquam in vi

num virtute tua convertisti : tibi igitur soli sit virtus, glo

ria, honor, imperium, potestas, et gaudium in sæcula sæ

culorum amen. Cum adhuc in terris degeret Virgo, uo

luit Deus aliud miraculum per eam servis suis demons

trare. Nam verno tempore cum frumentum colligitur;

areæque componuntur , accesserunt agricolæ a Præposito

Ecclesia: , in qua virginis corpus postea sepultum est, evo

cati ad frumentum ex palea exeutiendum, et in horrea de

ferendum : delato jam ad aream frumento, domum se quis

que eorum confert ad refectionem sumeudam, ut violen

tius , ac nervosius omnem conatum ad rem adhiberent:

erat tunc cælum serenum , diesque adeo clarus, ut nul

lus undique nubem aliquam conspicari, ac prospicere po

tuerit , unde pluviæ protendercntur. Refecti vero coloni

continuo duas areas frumenti trivere, in tertiam vero cum

jam nimio labore ineumberent, ut diligenter rem expedi

rent, die claro existente, ecce tonitrum horrendum inso

nuit, quod ingens nimbus statim consequitur. Agricolæ

vero aream deserentes domum confestim se contulerunt,

et loquebantur de virtutibus, et miraculis hei et Sancto

rum ejus; inter quos erat sacerdos , qui eidem licclesiæ

prœerat, et œgre, molesteque ferens pluviam ad virginem

aceessit, et clamans: Non, inquit, vides, Domina, quae

fecit nobis Deus? Quam injuriam nobis intulit? hodie cla

rus dies , splendensque existebat, nunc, erepta luce, te

nebris, et ealigine otfunditurz operarii, Domina, relieta

area, fugerunt, triticum copia pluviæ amittitur, et siqui

dem ita effectum est, pereat totus mundus. Heee sacerdos,

ut insanus, etïutiebat. At Virgo, qua erat patientia et fi

de in Dominum, sic intulit: Magna, inquit, fili, est Dei

pietas, ac misericordia, ideirco iraseitur Deus in seelera

tos, ut postea opem et auxilium ferat; minatur, ut postea

sua pietate , et elementia utatur. Surgens vero Virgo ad

limen usque perrenit, ex quo aream prospicere, ac intue

ri posset. Quam vero fiduciam in Domino ipsa habuerit,

nemo sciebat. Ast ubi primum ipsa accessit , Dei miseri

eordia benigne præsto fuit; omnes namque admirati stu

pebant; claritas quippe solis ab area non discedebata ita

ut nee in aream , nec circum eam pluvia caderet , et ita

toto die effectum est, donee totum triticum mundatum ,

et in horreum delatum fuerit. hico vobis, amici, tale es

se hoc miraculum, ut illud, quod Deus fecit per Gedeon,

vel illud, quod per Sanetam Seholastieam Divi Benedieti

sororem, quæ ne frater ejus hivus Benedictus ab ea dis

eederct, aDeo fusis lachrymis impetravit pluviamg contra

vero id Deus concessit Sanctæ Senorti-næg nam rogatu il

lius pluviam fudit, precibus vero hujus pluviam infuso

sole cohihuit, et ut cor eleriei mite, et sedatum redderet,

Deum exoravit ut clerici triticum servaret. Vos vero ju

dicate , quale horum sit prœstantius miraculum , an hoc

quod Deus fecit propter Senorinam in aere retinendo plu

vias, ne in aream descenderent, anvcro illud, imploran

te Scholastica, imbres fundendo. Ego vero dico illum ,

qui utriusque est sponsus , id ipsum utriusque precibus

Afeeisse. Cum fama , et prædicatio hujus hivæ in omnes
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terras finitimas se dilïunderet, evenit , ut Episcopus Do

minus Ruflesínclus virtute præditus veniret ad Ecclesiam

Divi joannis de Vieira visitandam, qui cum familiaribus

suis verba fecit de virtutibus et bonis Dei, et Sanctorum

ejus, præsertim de fama, et enistimatione hujus Divze, et

de prædicta pluviaz inter quos erant mercenarii domum

tegentesa quorum unus ob dictam 111011001, quæ cecide

rat, maledictis 011010 et Sanctos Dei eæpit inseetari, quia

reliqui omnes cam, et Sanctos Dei summis laudibus ex

tollebant, quem Dœmon statim 1010511, 000 reliquita do

nec omnes pro eo Deum, et Sanctos ejus supplicarunt,

omnes enim intelligebant illum ob maledictap quibus Deum

et Sanctos ejus insectabatur, esse damnatum: qui, post

quam si Dœinone relictus, dixit, et confessus est coram

omnibus, se nefanda ore graviter contra Deum etSanctos

ejus deliquisse, et malum, quo fuerit 111100105, jure esse

sibi inllictum, sed tamen quod passus fuerita fore sibi in

animæ salutem. Unde sciendum est, quod 11010 contigitv

non esse factuma ut supplicium Deus de illo sumeret pro

pter scelus commissum, sed ut cæteri á tali in Sanctos

commitendo deterrerentur.. Deinde ex hoc Deus demens

trare 101011, quanta sit patientia, quanta charitale in San

ctos suos. in hac Ecclesia immorata Diva est aliquot dies,

cum vero alimenta deficcrent, præparabat se ad in aliam

Ecclesiam iter ufaciendumy idque advertens Ecclesiœ Рив

‚р051105, inquit: Domina, nullum relinquis nec panis, nec

vini ad operas 1101010? Et tunc cum noctescereta clericus

Præpositus domum discessit, preces adhibet Virgo Deo ,

111 dignaretur operis Ecclesiœ prospicere Mane autem fa

cto operæ invenerunt ad ostium Ecclesia: sex bonæ fari

næ sareinas , quantum portare possent sex cameli , quin

etiam vestigia camelorum reperta sunt, qui vero eos du

ceret, aut reduceret, ignoratur. cæterum mercenarii mi

raculum hoc Diva: dixerunt, quæ gratias Deo agens vocat

Procuratorem Eeclesiœ ad servandum panem a Deo mis

.sum. О’ amici, quanta 051 В01 clementia, quanta ejus mi

sericordial a nullo alio id esse 1001010, 0151 á Deo, qui

Abraham aguum ad sacrificandum dedit, Eliae panem cum

indigeret , filiis lsrael manna in deserto , quis ignorat?

Ipse enim Dominus Sanctæ Virginì hunc panem suminis

travit. Postea Diva commealus 111110 Ecclesiae relinquens,

statutum iter 10011` Et ut adhuc Deus manifestaret Virgi

nis virtutem familiaribus ejus , 010011, ut cum ipsi iter

facerent, lacum magnum, cui nomen Carrezeda, ranis

refertum offenderint , tunc præcepit Diva clericis , ut se

1011001, cancro, quod ipsi libenter exequi volentes , pro

pter coaxantes ranas non mutuo se 011111011001, quod ad

vertens Diva, manum tollens: Vermes, inquit, mali, et

infructuosit ac inutiles, silote, et obstare nolitote Dei ob

sequio. Ecce silent ranœ, etlacum deserentes alio petunt.

In hoc miraculo similis fuit Virgo Divi Martini, qui

mergos á paludibus abire , et alias terras petere jussit,

qui statim Divo obtemperantes, devolarunt. Quod siquis

ratiocinari 101101, ranam et mergum speciem Dœmonis re

ferre coinperietz uterque inutilis est; mergus enim dâ

num 101011, rana vero coaxat. Cum fama huius Diva: di,

vulgarelur , ad eam veniebant infirmi , pedibus ae mani

bus capti, quos cum manu attingeret, valctudìnem recu

perabant. Hoc tempore contigit , aut prædictus 110110510

dus Episcopus Dominus, et hujus Divas studiosus, ex 11110

vita in illam fœlicissimam excesserit, et cum tunc Seno

n'na horis matutinis 1000101, easque cum cæteris monia

libus eompleret , audivit eælitus suavissimas, jueundissi

masque Angelorum voces , quærensque quidnam hoc es

set, divina revelatione intelligit esse animam hujus Epis

copi, quam Angeli Deo otfercbant. Tunc Virgo dixit suis

sociis: Audistis ne quidquam? Minime, illæ. Tunc Vir

go ex famula vocata quœrit, si quid audierit. Cui famu

la , audio , inquit, in coelo 10005, quid autem 511, igno

ro. Tunc Virgo Dominus noster Episcopus татам á

morte ad 111001, ex labore ad quietem est translatus, id

circo Angeli per aerem ascendunt canentes, et dicentes

Gloria in excelsis Deo, ac maxima laetitia perfusi animam

Episcopi deferunt. Hora 001001, 10 qua id factum 051, 01

11105 nolatur , et de facto exquiri jubetur , an Episcopus

in illa hora decesserit, et ita accedisse ac Virgo prædixe

rat , denuntiatur: ex quo incredibili laetitia Virgo 1111101

101, siquidem anima Episcopi Domini sui fœlieitatem illam

ineffabilem, ac sempiternam esset consecuta, et quam ma

111010 р01051 Virgo Deum 0101, ne bonis spiritualibus pri

vetur. Aflirmo præterea vobis hanc Divam , quantum in

se erat , conari opera misericordiae , et caritatis exequi ;

ipsa enim infirmorum curam habebat; ipsa Dœmones ma

nuum suarum tactu ab hominibus ejiciebat; diabolos fu

gabat; cœcis aspectum restituebat; claudis , ac pedum

vitio afllictis gradiendi facultatem 1101101; surdorum pate

factis auribus auditum 10510001101: omnibus denique quod

cumque misericordiæ opus implorantibus præstabat llæc

autem 1001005, deñcere, et defatigari cœpit, nec ut antea

tot labores suscipere poteratl Deumque obnixe 011500101,

ut sibi concedatur custodia 101011, 0010010, quo detine

tur, eripi: et illa nocte facta est cælitus ad eam vox ,

510: Veni amica mea , et tibi coronam meam imponam ,

Dominus enim Deus concupiscit decorem tuum. Ех qui

bus verbis 010х obitu Episcopi, a se 1150, præsagivit Vir

go postmodum se ad Deum Jesum esse excessuram. Sa

cerdotes aceersiri jussity animum suum venerandis Eccle

siæ Sacramentis munivit, sacrosanctum Christi corpus,

cui totam se (1010111, 0000р11. Quibus actis , dies festus

Sancti Georgii Martyris 0101111: 1000 eonvocari præcepit

clericos finitimos, personas quasque religiosas, et homi

005, 01 010110105, quibus illa dixit: 110011010, 01 110101111—

111 propter meum gaudium , et lætitiam , hodie enim ex

morte ad vitam , ex labore ad quietem transferar , quo

niam Dominus meus Jesus Christus me ad se vocavita ut

cum ille vadam. De hoc omnes admirabanlur, et Psal

mos, et Hymnes cantare non cessabant. Sancta vero ad

modum læta ac firma cubans præsciebat horam , in qua

spiritum ad Deum esset emissura, quem Jesus Christus

accepit , eumque ante Deum Patrem præsentavita quem

Diva summe laudans, eique 011110105 gratias agens pro a

micis suis orat, atque ctiam ipsa Virgo virginum Doipa

ra et omnes Sancti et Sanctæ regni cælestis eum Sancta

Senorz'na ineffabìli gaudio atquc lætitia perfundunturz et

Sancta Dei Genitrix quotidie Deum rogat, ut ipse flagi

tiorum superbiam comprimat Vos 1010, ат101, 11000 Vir

ginem , quæ jam cum Deo Patre regnans non cessat pro

suis amicis, et studiosis Deum orare, obsecrare debetis ,

ut ipsa, qua est 110011010, pro nobis preces Deo adhibeat,

et pro omnibus , qui in illa habent fiduciam , ut et illi ,

qui angustiis et angoribus premuntur , subleventur et ab

omnibus animi et corporis periculis eruantur , multisque

bonis cumulentur, et in patriam cœlestem ascendere me

reantur, in qua ipsa cum Deo et cæteris virginibus vivit

in æternum , amen. Hzec beata Virgo cum ad ætatem

quinquaginta et 0010 annorum pervenisset, ex hac vita

migravit 0000 Domini millesimo vigesimo. Nuno dicam

miracula aliqua a Diva post mortem facta, ut ab iis. qui

viderunt , 0000р1, nullo tamen modo omnia, quæ Deus

per illam fecit, et 10011, enarrare potero. ludæus quidam

ex Zamora in hanc terram veniensy mercemque venalem

ad collum portansy accessit ad Ecclesiam hujus 01110, pa

loque in pariete aliìxo mercem appendit, et ascendit ad

sepulchrum Santæ Senorínœ; admonentibus autem omni

bus, ut descenderct, nolebat. Ast illa hora Dœmon in il

lum ita erupit, ut pro mortuo baberetur. Postmodum ve

ro loquitur Judœus , clamans, ait, Magnus est Christia

norum Deus , et quam maxima ejus potentiaa qui et in

cælisa 01 10 terris regnat.' Deinde sic 111001101: Ecce Di

va hæc humata regnet, et quod vult facit inter vivos, et

-mortuos. Postea vero mercem iterum assumens , ut erat

interno caligine 0110505 , fugit, et omnibus ei obviam fa

ctis id, quod sibi evenerat, enarrabat, usque dum Tole

Шт, ubi habitaverat, reversus est, et morbo 111100105, a

diabolo , a quo deceptus erat, vita privatur, et in spur

cissimas inferorum tenebras detruditur. Eo tempore Do

minus Pai'us Archiepiseopus Bracharensis, ut visitationis

munus obiret, Brac/rara discedens , venit ad Ecclesiam

hujus Divœ ad orandum, et inter alia multa miracula,

quæ ei sunt dicta de hac Virgine , audivit etiama quod

ipsa in sepulchro adhuc sit 1010 corpore integra , et 100

quam dormire 111100101: qui hoc- experiri cupiens congre
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gavit plebem, eamque volens exhumare audivit voces cæ

ci cujusdam a Sancta illuminati, qui clamare cœpit: Vi

deo , inquit, manus Archiepiscopi, et video Archiepisco

pum. Ex quo Archiepiscopus ipse magna admiratione est

afiectus , et qui aderant ex cæco quœsiverunt, quid hoc

essety et quare clamaret? Quìbus ille, Ego, inquit, sem

per a nativitate fui cæcus , et vidi manum , quæ oculos

meos tetigit, et Archiepiscopnm, et sepulchrum Sanctæ Se

norínœ aspicio. Quod Archiepiscopus animadvertens ma

ximis laudibus liivam extollit, deinde apericndi sepul

chrum voluntatem penitus abjecit, quod Deus clausum

esse vult, nequis sciat quid in illo contineatur. Hoc au

tem esse verum ab iis , qui viderunt, accepimus. Erat

quidam nomen Sylvester habitans in opido Caslellz' Ита

ranensls, a Dœmone vexatus accessit ad Sanctæ Sonori

ne sepulchrum sperans liberationem consecuturum , tunc

vehementius vexabatur, verum cum ipse oraret, admo

vens ad pectus manum, liberatur, nec amplius, ut a vi

cinis accepi, vexatus est. clericus nomine Palas huic Eo

clesiæ Prœpositus, nobis atlirmavit ad hujus Шт Eccle

siam hominem venisse ex regno Leone oriundum , qui

instar utris tumidus erat, ct expletis horis vespertinis ac

cendens candelas demisit se ante sepulchrum Шт resu

pinum, quia aliter jacere, nec dormire poterat. Et nunc

Ecclesia ila populo erat referta , ut quemvis jam capere

non posset. Dormientibus vero omnibus, lumidus ipse mu

lierem vidit candida veste indutam, quæ dixit turgido ho

ni: Dormis, homo? Tum ille, Quomodo, inquit, dor

miam tanto dolore afllictusi Cui mulier: ln latus dexte

rum тенета, et statim sanus factus erisz El ipsa sibi fas

ciam dare visa est, quam ipse cum teligit, tanta ex ejus

ventre vociferatio intonuit, ut omnes á somno excitaren

tur , quibus ille rei eventum exposuit , et se esse morbo

prorsus relevalum, intercedente Зенита, profitetur. Tune

omnes in cœlum manus tollenles gratias Deo et Sanctæ e

gerunL Quo tempore idem clericus (ut ab ipso aecepi

mus) Ecclesize ipsi esset præpositusj venit quidam ех Za

mora auditis miraculis Шт ad hanc Ecclesiam, alque fi

lium nativitatc elaudum in jumento attulit , ita ut ipsius

genua ad pectus essent reducta, cui medici remedia affer

re non poterantz cum esset in Ecclesia Шт circiter sex

decim dies , paterque ipsius cum aliis agricolis se in vi

neas Divas operalurus conferret, filium in area reliquit ut

servaret frumentum : idque effecit pater, ut ipse et filius

alimentum sibi ab Ecclesia Шт ministrandum merercn

tur. Claudo igitur sic relicto aparuit mulier dieensz Da

mihi, inquit, puer, virgam, quam gestas; ipse autem

porrigere volens se incolumem erexit, et tunc mulier eva

nuit. Puer autem exclamavit, et qui operabantur in vinea

accurrerunt, et quid esset interrogaruntz tunc puer om

nia, quæ sibi contigerant, exposuit: et in Deum et ejus

Sanctam gratiarum actione usi sunt. rfunc pater, et filius

incolumis in patriam discedunt, et qui claudus in jumen

to venerat, expeditis pedibus, iler facit pedestre. Prædi

ctus clericus avtlirmavit duos adolescentes ab ortu cæcos

ex locis disjunctissimis huc accessisse, quia fama, et au

ditione hujus Шт miracula perceporunt, et Olyssiponem

ingressi quœsiverunt, ubinam corpus Sanctæ Senorinæ es

set sepultum? quibus dictum est, ut ad Arehiepiscopatum

Bracharensem ad tlumen , quod appellalur Валит ‚ se

conferrent , juxta quod corpus Sanctæ Senorinæ huma

tum esset. Qui etiam cum uxoribus venientes ad ipsam

Ecclesiam accesserunt , et clerico nomine Palo omnia ,

quæ sibi acciderant, nuntiarunt. Cumque sol ad occasum

verteretur , cæteris domum redeuntibus , manserunt cæci

cum uxoribus ante sepulchrum Virginis; eumque uterque

oraret, alter tamen, ut infra videbitur, maiori animi stu

dio orabat; nam peracta prima noctis vigilia, et accensis

adhuc ad tumulum virginis eandelis, caecus, qui amicior

Dei erat , audivit tonitruum ita vehemens , ut tota ædes

sibi eorruere videretur, exeitavitque socium, qui excita

tus, Quid est, inquit, hoc? Tum devotus: Totam do

mum banc candelis accensis plenam video: ac jam ipse

illuminatus præ nimio gaudio, et laetitia gestiens cymba

la pulsavit. Tune omnes clerici , et Eeclesiœ mercenarii

excitati viderunt cæcum illuminatum, et pro tanto bene

ficio Deum et Divam admirantur. At cæcus tanti benefi

cii memor per multum tempus ex eleemosynis sibi eroga

tis candelas, et oblationes emens, omnia ante sepulturam

Шт otl'crebat. Tandem salvus et incolumis domum eva

sit. Acccpimus præterea ab eodem clerico, et ab aliis mu

lierem quandam , cujus venter per duos annos tumidus

eral, ad sepulchrum Шт se gravidam existimantem ac

oessisse, et in admirationem rapta , quod landiu partus

differretur, virginis opem implorat. Cum ipsa simul cum

marito, etfœminis ejus vicinis ad sepulchrum orationi va

earent, eique multas oblationes olferret, ut partui subve

niret , peracla supplicatione , sensit in ventre tumultum

magnum fieri (nemo sane sciebat, quid in utero gestaret)

idque vicinis dixit, quæ partum instare putantes, eam do

mum redire cogunt , quo cum pervenisset , emisit ex al

vo ingentem anguem, quo viso omnes vehementer obstu

puerunt, qui cum fugere conaretur , interficitur , et qui

aderant Deo et Sanctæ gratias retulerunt. Ex opido V1'

marancnsi mater et filia in sacellum Шт se contulerunt:

mater multiplici partu confecta , ne deinceps pariat , ob

secrat; filia vero sterilis fœtum implorat: intercedente

Diva, voti compotes evadunt. Nobilis ac præpotens vir ex

intimis Regis familiaribus, eique á consilio , cum juxta

templum Шт transiret cum exercitu ad hostes, qui ejus

castellum obsiderant, propulsandos, Шт Ecclesiam non

ingressus est: cumque ab Ecclesia non longius abesset ,

stetit equus ibi immobilis, ita ut nullis flagellis moveretur.

Ipse nobilis rei causam cognovit, et ad templum Шт se

contulity et suæ temeritatis (quod scilicet templum Divae

non sit ingressqu veniam et auxilium contra hostes im

plorat , et meritis ipsius Шт, superatis hostibus, victo

riam reportavit. Regnanti Alfonso Hispaniarum Regi nun

tiatum est prædictæ Senorinæ fratrem una cum aliis so

ciis opes alienas spoliare paupertate coactum. Quam ob

causam Rex illum in vincula conjiciendum sancivit. Ve

rum cum hominis pedibus vincula et catenæ admoveren

tur , tanquam luteæ frangebantur. Id custodibus ad Re

gem deferentibus, quaesivit, an ipsi hujus rei causam sci

rent? Tum custodes: Domine, audivimus huic viro esse

sororem eximia virtute præditama cuius orationibus id fie

ri, ne frater in carcere delineatur, suspicamur. Tune Rex

talem fceminam videre exoplans, illam ex Archiepiscopa

tu Braeharensi , Tolelum honeste et honoriliee venire jus

sit, quam ad Regem ingressam, sic ipse aloquiturz Cum

te nonnisi e» fama ac virtute tua cognoscam , quicqnid

volueris pete, et omnia præstabo. Tum вены-та humili

me petiit, ut Ecclesia sibi apatre relicta concedatur. Rex

vero admiratus quod plura non petiisset, Ecclesiam con

cessita et fratrem ipsius liberavit, et asylum Шт dona

vit cum diplomate ad Ecclesiam perntile. Et Scnorina ad

eamdem Ecclesiam honorificentissime reversa est. llæc et

alia multa fecit miracula, et facit Deus per intercessionem

Sanctæ Senorlnœ, quibus brevitatis causa supersedendum

putavi , ad laudem omnipotentis Dei, qui vivit ct regnat

in sæcula sæculorum. Amen.
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ALIA SANCTAE SENORINAE VITA

EX ACTIS SANCTORUM.

“1

Il. »Senorina ex nebilissimis Seusarum ortanatalibus, Hu

fum Hufes ‘ Belfajal seu Bclfajcr, Cemitem et Deminum ter

ritorii da Vieira et do Baste , inter Minii et Durii ilumi

na Braccarensis diœcesis, patrem habuit et Soerium Bel

fajal avum; .matrem vere Tharasiam , sorerem Comitis

Gunsalui Searii strenui militis, qui regibus Legienis орет

110111111 sœpe sœpius. E vita vere Т11ага51а discessit, relin

quens iiliam Senerinam puerulam fere lactentem : hinc 111111

patris delorem 01 coniugis ebitus et iiliae orbiias gravissime

perangebant. At ut tantis Hufus eccurreret infortuniis, Go

dinam Abbatissam in cœnebio S. Jeannis de Vieira, ordi

nis Benedictini, puerulœ matcrteram, feminam et pruden

tiœ dono illustrent, generisque netabilitate conspicnam, et

yquod sertius est , vitœ sanctitate sublimem, elegit, ut de

Senorina! educatione tractaret , ceneurrentibns utriusque

sanguinis coniunctionis vinculis, etsanctissimœ Abbatissae

ad huiusmedi educationis pensum sulfragantibus eilìciis,

»etiam in externis virginibus. Nec eleclie Cemitis animum

decepit , quia B. Godina , accepta puerula cum eius nu

­trice , sic assistentie: necessaria ministravit utrique , ut

-post tempus infantiœ sacra Virguncula sanetissimœ Abba

tissœ selertiam omnibus intuentibus prepalaret. Cum er

go iam ad œtatem discretienis pervenit, ita virginem Ge

dina validis virtutum fulcris , verbe et opere informare

constituit, ut sancti Spiritus templum mereretur habcri,

ideeque ad summum, timore et amore Dei praaviis, per

{001101115 -ар100111 dcuenire curavit. Hinc fere tetam hebdo

Amadis partern ieiuniis explebat, cilicie induta tenerœ can

nis iemitem , nec non disciplinis maoerabat, et reliquum

temporis aut in eratienc aut in verberum cœlestium aus

cultatiene excursum feliciter transigebat.

2. His sic Senerinœ virtutum ederibus per illius regie

.nis terminos (111111515, 111 aures ingenui et nobilis adolescentis

eins fama pervenit; qua precaciter inescatus juvenis, om

nem penere operam curavit, ul ad speciesissimœ virginis au

ditum, eins flagrantis amoris scintilla perveniret, itaut il

lam sibi in matrimonium ceniungeret. Qued ut beata Virgo

eegnevit, eenslantì animo, ut a proposito resilerct, iuveni

netiiicari mandavit. Sed cum sit immedicabilis amor , ee

ipso quod Virginis contemptus significatienem andivit, vi

fureris multiplicata prolixius, in pervicacem desperatienis

añectum, blandum veluntatis desiderium tenaci apprehen

sione convertit. Sed quia frustra œstuantis adelesccntuli

solicitude continuum temperis lapsum perdebat, sibi cen

sulens, Comitcm Hufum, Virginis parentem, adire cem

pellitur: cui obortis lacrymis, ardentibus affectibus, me

teoricis precibus et amantis suspiriis , omnia sui amoris

accidentia patefecit; ab 00 ilagitans 111 1111а111 summe di

lectam sibi in cenjugium permittere dignaretur. Comes ne

bilissimi iuvenis angustiam demirans , et illius dotes ab

origine illustres et a natura prœclaras centuens, illum ,

nt temperi pausam daret, benjgne dimisit; premittens se

filiam, ut ad ceniugii vinculum preperaret, bene auspice

allocuturum. Abstersit strenuus Genies solamine prudenti

Iacrymas iuvenis perturbati, qui eius salutem Cemiti cem

mendans, de eius prœsentia valde solatus discessit. Tum

Comes in eœnobium z censcendens , Senerinam accersiri

iubens , humanìs et suavibus verbis, Preceris ceniugium

prudenti brevitatc prepesuit; addens quanta amoris aes

tuatiene, quanta sanguinis illustratiene, eorum preseque

retur atfectum. Audivit sacra Virgo patris propositum,

eui tali supra œtatem constantia respendit: Ego D. N. Je

* Yepes et Ludovicus ab .11 ngelix Comitem Adulfum appellant :

Lectíenes Brenta-rit' Benediclíni Avulsum.' Seusarmn familia an

nominetur in Ms. Legendarie vehementer ambigimus. Act. Sanct.

2 Ilinc quueret non fuisse in domo palerna и Godina instru

ctam, uti арий Menardum legitur, si de [ide ’l'amaji [иго ila ve

1241 er antique Ms. tradenlis, non dubitaremus. Act. Sanct.

511111 Christum Spensum accepi, quem despicere fœdum, 011—

ius amplexus perturbare nefandnm :A idee, in animee spon

si dislurbium, alium admittere, iniquum; ita ut nec pa

tris instantie, 1100 iuvenis appetitus, nec mundi opes, nec

vana nebilitas peterit mc a Christi Spensi , amantis, ne

bilis , et divitis separare ceniugio. Taeuit pater , auditis

beata: Virginis verbis, vehementi ferveris spiritu prelatis:

et ut Sanctum prepesitum ad periectienem perduccret 111

vitavit; Virgini promittens , ulterius de illo aut alie ma

trimonio exquircnde, se nusquam tractaturum.

3. Hanc Huii Cemitis obsequclam, qua 50 011111 111110 р1а

0110 conformavit, sie Virginis Spensus gratam accepit,

quod necte sequenti resignationem Cemitis plaudere sata

geret: ideoque illi in somnis Angelum dimisit, qui Numi

nis assensum referret, et quod protinus Senorina monas

ticam religienem accipcret, imperaret. Тата: inspiratie

nis decreto parens, adveniente die Comes monasterium

adivit: et Gedinœ Abaiissœ necnen íìliœ Senorinœ Dei

placitum recensens, et oraculum Anglica voce prolatum
propalans, illico sacramY virginem 'Benedictini Orflinis

habitum induere destinavit. Quo facto nìmia omnia lieti

tia, ad aratrum Senorina manum imponens, sic in perte

ctiene concrevit, ut non selum exemple sed et admira

tieni omnibus aliis extiterit sanctimenialibus. Exacte Mar

tyrum acta legebat, in quorum studie et in :eternorum pen

sitatìone cruciatuum diu nectuque percurrebat; tante la

crymarnm imbre, quod et in martyrii desiderio exarcles

ecrct, et in pœnarum œternarum diii'ugie tetis viribus la

beraret. Haec erge veluntatis ad marlyrium anxietas sic

cerperis attenuavit cempaginem, ee maxime quia clausu

1:0 status prepesitum prehibebat, 111 111 melancholicam in

ciderct angritudinem. Cuius causam, ut agnevit B. Godi

na , illa qua crat prœdita sanctitudine prudentiali et se

lertia menachali, intirmam Virginem visitavit, et hzec in

ter alia solaminis vice verba preiatur: Serer carissima,

nostra hœc vita monastica , si in sua accipiatur severita

te, quid aliud nisi verum martyrium est? Nam 511111111)"

rum res gestas perpendis, in nobis prolixius, quam inil

lis martyrium inspectabis. 111110шр01а10т, nos continuum

agenem suscipimus; illorum aiîectus attracti, nostrorum

preculdubie voluntaria resignatione oblati feliciter. Ergo

si martyrium , ñlia carissima, explere desideras; in pa

lestra es, in pulvere prœsens agonista subiaces, age dum

01 ad satellitum, trium animœ inimicerum cenilictum, stre

nua pugil arma «lefensionis exerce. Hic cruces et stipites

invenies , ques superes; 1110 rotas , trechleas et torcula

ria, quae vincas; hic equulees, tidiculas, catastas, quas

deprimas; 1110 dcnique alia instrumentel'um genera eru

ciatuum, quœ comprimas, dubio procul reperies. Ergo 111

quid aliud martyrium ambire prœsumis? Dei veluniatem

adimple , et omni benedictiene frueris. His sacra Virgo

sutfulta consiliis , lœta solaminc et vallata prœsidie, illud

novum agents piaculum variis pœnitentiœ exercitiis sedu

la quaeritabat; in quorum continuatiene sic vita: ter

minum explevit, ut aliquande Martyr reputaretur ubi

que.

L. His temperibus sanctissima Godina, cœnebii Abbatis

sa, Senerinœ matertera, etcius benœindelis magistra, tem

peralem exuit vitam , et œternam virtutum sarcina onus

ta feliciter adinvenit. In eius locum et merito Senorina,

convenientibus sanctimenialium suffragiis, successit. In

huius ollìeii onere , sic sacra Mater se gessit , ut nec in

minime apice ab antiquze severitatis pendere deviarct. Fuit

in illa mirabilis gratia miraculerum: nam sarpius aquam

in vinum vertebat, tempestates cx areis depellebat, et alia

predigia suis erationibus periiciebat. Ceenobium ex leco

Vieira, ad Bastum transtulit, ubi cum panis Virgines la

horarent inepia, intervenientc sanctœ Abbatissœ eratione,

brevi Deus saturavit tamelicas. Quid magis? Cum aliquan

de iter peragcret Abbatissa iuxta Carrazedum, seciis ali

quibus sacra: Cengregatienis Virginibus , et in loco divi

num recitare eiîìcium statuissct amœne , sic a rauco ra

narum strepitu eius fuit impedita denotie, quod in eratio

ne nec minimum persistere potucrit. Tune Senorina gar

rulas animalium melesterum veces consepirc dispencns,

ne in ceterum perstrcperent imperavit: qned evenit, nam
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ulterius nullum huius generis in termino ille censpectatur

entema l.

5. Erat ergo застав Virgini carissimus B. Redesindus, et

propter cegnationis vinculum , et eb sanctitudinis piaeu

lum, quae in causa fuere, ut aliquando beatus vir Sene

rinae frueretur alloquiis. Evenit autem, ut Statuto tempo

re Redesindus monasterium adiret, quatenus sacram Ab

batissam visitando censuleret, et ab ea aliquid consulen

do edisceret: ad quorum colloquium cum ambo accede

rent lzetabundi, et de rebus spiritualibus loquerentur ad

invicem; duo opifìces, qui cœnobii tegumenta verrebant,

Sanctorum collequia in pessimam partem traduxere falla

ces. Vix in eorum corde fuit exorta temeritas, quando in

ipserum corpore daemonum est ingressa caterva, quae mi

seres opitices perterquens, e tecto in peristylium prœcipi

tes prepulsavit , ita ut in parte hemines centusi, misera

biliter protinus animas eructarent. Quod infortunium Ro

desindus et Abbatissa intuentes, utriusque eratienibus, et

sancti Abbatis manuum impositione, alter et alter opifex,

cum spectantium admiratione, vitam Deo miserante recepit.

6. Demum transactis aliquot annis, cum Senerina qua

dam die cum suis sacris Virginibus in chere Cempletorii ef

iìcinm integra devotiene persolveret, cencentus dulcissimi

in aeris regione ab omnibus auditi magna cum animorum

fuere laetitia: ques cum non caperet Virginum cœtus, ad

Matrem post absolutum Otticium convenit, ut de psallen

tium melodia causam exquireret ab Abbatissa. Quai illis

de obitu Redesindi , in cœlum ab Angelerum agminibus

translati, rationem felicissimam aperuit. Tune sacrae Vir

gines heram et diem signantes, postmodum veritatis api

cem invenerunt. His et aliis Sanctorum eperum illustra

tienibus ad ultimum vitae limitem sanctissima Virgo per

venit. Nam quadam die dum in eratione persisteret, dul

cissimam haue vocem audivit : Veni electa mea, quia concu

pivit Rex speciem tuam. Qua audita protinus se ad viam

munivit, et acceptis devote Sacramentis, tiliabusque in Dei

amore et timore eruditis ille purus Spiritus ad gaudia aeterna

‘ гитара, insectum Physicus Latinas diceret. Act. Sanct.

placida dormitione transcendit, xxn Aprilis, an. Christi

neeeenxxxn, cum Lvin esset annerum. Corpus iuxta SS.

Gervasii et Godinae exuvias in cœnobii ecclesia sepultum,

innumera quetidie patrare miracula novimus: ita ut œgri

salutem, obsessi libertatem, debiles manus, claudi pedes,

surdi aures, et cœci ocules reportarent. Quœ cum Pela

gius Bracarensis Ecclesiae Pontifex auscultasset, curiosi

tate permotus , ad tumulum accedere , eiusque sacra pi

gnora intueri preponens, cœnobium adivit: in cuius prat

sentia cum iam iam sarcophagum aperire destinasset, caz

cus a nativitate visivœ lucis radios Virginis intercessione

recepit. Tune Prœsul a proposito desistens , et miracula

credens, sanctam Virgineru in sublimierem loculum elc

vavit, hec illi gravans in marmere Epitaphium:

Hic Senorina iacet Christi sponsa et tide plena,
Qua: innumeres ­vivens tune respiravit ederes:

Et moriens plurimes queque nunc per szecula spirat.

Heee [uit illustris (ut memorant) de sanguine creta:

Sed magis illustris dicta pre stamine vítœ.

illius agnescens Pelagius agmìna Praesul

Virtutum, posuit vevens in Tabulis Almam:

Qui inscripsit queque lapidis hoc in tegmine metrum.

ERA MCLXVIII.

Inter cetera memorabilium miraculerum a beata Virgi

ne patratorum, illud ab omnibus celebre reputatur, quod

Sanctius, primus huiu's nominis Lusitania*l Rex, pro salu

te Alfonsi Primegeniti tilii obtinuit. Nam cuni is in ulti

mo vitae termine cemputaretur atgrotus, Sanctius pater ad

cœnebium cenvenit pro salute Principis censequenda. Qui

cum novendiale devotus exequeretur votum, salutem Al

fonso feliciter impetravit: cuius opis gratiiicatione inno

datus plurima ceenebio munera obtulit; prœstan'te Domi

no nostro Jesu Christo , qui cum Patre et Spiritu Sancte'

vivit et regnat, per infinita szecula saeculerum, Amen.

VITA SANCTI GERALDÍ.

Ex vetusto Colbertz'nae Bibliothecae codice Sancti Geraldz' vitam a Валета des

criptam, in III. Miscellaneorum libro Parz'siz's anno 1680 iam editam, postea in

urbe Lucca anno 1761 IlIanslus in maxima eorum Miscellaneorum editione vulga

Avll. Bracharensz's quamquam Ecclesíae dePeríllustri praesule in hoc ageretur оре—

те; et ipsum a ciro eidem praesuli amícz'tta et comitate coniuncto, eiusdemque Ес

clesiae canonico scriptumfucrit ; поп datum tamen nobisfuit, sollicite per tabula

На, archiva, et аспида, tum. illius Ecclesíae, quondam Gallecíae metropolis, tum

per caetera Ítuz'us regni perquirentibus, aligned reperire apographum antiquum lm

z'us Archidíaconi Bernardi орете, quod domestici scrz'lotorz's (шт/107510118, aut sude

met vetustatz's veneratione prac Baluzz'z' et Ilfansìz' editzoníbus pluris nobisfacz'endum

esset. АЬ illa ergo anno 1680 vulgata editione бежит in kane Ítausz'mus nostram.

VITA BEATI GERALD!

AneHiEPlseoPi BRACARENSIS,

‚ viri virtutibus auditis, ad eum imitandum zelo vitœ simi

lis accendantur. Ad hoc autem explendum Sancti Spiritus

epitulatienem ilagitamus , ut in hoc opere aucter sermo

nis dignetur adesse.'

1. Beatus igitur Geraldus.nobili presapia ertus, Ca
durcensis regionis eriundus fuit. Parentes vere­ ejus etno

bilitate et seculari petestate non mediocriter pollebant; a

АБС-ТОПЕ EIUS DISCIPULO BERNALDO ARCHIDIACONO

BRACARENSI.

î.

Cupientes minus eruditos ad fidei incrementa provehere,

beati Geraldi Bracarensis Archiepiscopi vitam et miracu

la quae Deus omnipotens in ejus honore mundo hominibus

cxhibuit discribere dignum duximus, quatinus ipsi tanti

quibus nimirum parentìbus in cœnobio quod dicitur Mey

siacum Deo et Sancte Petro puer parvulus oblatus est,

ubi et regularem disciplinam didicit, et ordinem monasti

M.H. Том. 1. 1I
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rum perfecte ebservai'it. Beatus itaque Geraldus in ordi

ne menastico constitutus, tanta 1111010 cœpit pellere quod

majeres natu prœclarœ sanctitatis ejus exemplum imitari

rupiebant. Castitas enim , quœ Angelis est socia , in eo

111-200111110 viguit. ln gradu etiam humilitatis persistens, su

perbiae fastus et cetera vitia quae homines infestare selent,

a se emuine extirpai'it. Quia vere divinas scriptures pa

bule 101101 magnepere exoptabat, armarii in que libri di

1101 repenebantur custes factus est , in cujus 0111011 obe

dientia annis multis perduravit. Tali quippe refectione im

bulus , frat-ribus in Capitulo fluenta praedicationum 0111111

debat, eleos spiritali cibo jugiter reíiciebat. Musicae quo

que , 000 000 etiam artis grammaticale scientia eruditus ,

in monasterio quorum, ulpote bonus primicerius, doctis

sime regcbat; et menachos minus eruditos tam in musi

ca quam etiam lilterali disciplina diligenter edocebat. Et

quia scientize donum et decendi gratiam emnipotens illi

cencesscrat, Abbati et fratribus utile visum est ut beatus

Geraldus menasterii cellas visitaret, et fratres ibi comme

rantes in sancta doctrina et in ordine sancto reformaret.

Hac de causa in urbe Tolosa ad quandam cœnebii Moy

siaci ebedient'iam quae> sancta Maria deaurata nuncupatur,

qua: est sita in ripa Garenae, delegatus est: ubi religiose

\ivende , el monachis exemplum sanctitatis estendendo ,

prelixi temperis moras contraxil.

2. 1110 autem temporis discursu , dum tanlus vir ibi

dem morarctur, Archiepiscepus venerabilis memorize To

letanus domnus scilicet Bernardus, curiam Domini Papœ

Urbani adivit, elin reditu, cognila sanctitatis cjus opinie

ne , et quia ipse Arehiepiscepus ejusdem ordinis erat, ut

tantum 1111110 10 0011501110 5110 habere posset, Abbatem

Moysiacensem et tolum cenventum precibus et supplicatio

nibus multis attentius ebseeravit. Pestquam vere Archie

piscopus petitionis suae compos extitit, cum gaudio non

mediocri thesaurum pretiesum secum ducens, Toletum re

meavit , et beato Geraldo chorum Ecclesiœ Telelanœ re

gendum et Clerices edoeendos cemmendavit. Qui nimi

rum in Ecclesia illa quasi lucerna lucens extitit, lilies si

bi cemmcndates edoeendo enulrivit , scientia et religione

ees instruxit, de virtute in virtutem ees instruendo ad al

tìera provexit. Licet ipse sub alia censtellatione maneret,

et alierum heminum ceni'ersatiene uteretur, in religionis
tamen reverentia jugiter perseveravit , Vet a proposito re

ygulari nulle mede potuit dimoveri.

3. Ео itaque tempore , dum beatus Geraldus Teletani

Archiepiscopi et sanctie Romance Ecclesiae Legali conser

110 fungeretur, Bracara metropolis quasi desolata absque

Metropolitano existebat, et clerus Bracarensis omni consi

lie deslitutus pasterem habere medis omnibus cupiebat; sed

persona quae tali cathedra digna existeret , in Episcopatu

Bracarensi reperìri non peterat. Ceacti vero Pentiñcis ne

cessitate Bracarenses, plures personas Domino Legato prœ

sentarunt. Sed quia idoneœ minime videbantur, repulsam

passi sunt. Hoc autem divina dispensaliene factum est ut

ad electienem beati Geraldi hoc mode perveniretur. At vero

beatus Geraldus hujus rei inscius, circa ordinis religionem

operam dabat, Missarum selemnia irequentabat, eratieni va

cabat , ebedientiam sibi ìnjunotam pre viribus adimplere

satagebat, detali honore adipiscende nullatenus cegitabat.

L Pestquam igitur beati Geraldi sanctitas ad aures Bra

carensium pervenit, tam clerus quam pepulus une cen

000511, una intentiene, une eodemque animo, 01110 10 Pen

tiiicem elegerunt. Sed antequam voti sui competes 01111115—

sent, in censpectu Domini Legali infinitas preces procul

dubie etfunderunt. Indisselubili namque vinculo dilectie

nis Dominus Legatus eum amplectebalur, et tantum lumen

a se nolebat remeveri. Tandem vere Archiepiscopus Te

letanus et sanctie Romanze Ecclesiœ Legatus, tot et tantis

precibus eenvictus, petitioni eorum adquievit, et beatum

Geraldum in Episcopum apud sanelum Facundum cense

cravit, et eum cum Clerieis et Abbatibus, qui ejus ordi

nationi interfuerunt , ad sedem Bracarensem cum gaudio

remisit. Cumque urbem Bracarensem ingrederetur, et si

tum loci barbarum et depepulatum ruinœque subjacentem

videret, ingenti stupore attenitus, Deo gralias egit, qui ei

1000111 10 que desudaret concesserat.

5. Bracarensis namque Ecclesia absque pasteris procu

ratiene diutino tempore permanscrat, et idee per manus

vicarii nen bene perlractala. de amissis nihil acquisierat,

de pessessis vero multa per incuriam amiscrat. Pepulus

etiam tetius pontiûcatus , qui a procuratore sedis Braca

rensis fuerat cerrigendus et docendus , in crimina multa

sine alique cultu cerrectienis lapsus fuerat , in incestum

scilicet, in rapinam, in fornicationem, in furtum, in he

micidia, in edium, et cetera criminum genera quae homi

nes dueunt ad mortem. Sicut enim agricola deserta loca

fructífera reddere gestiens , primum extirpat quae infru

ctuosa sunt, deinde terrain excolit, postea seminat, tan

dem fructum metit, eodem mode beatus Geraldus facere

sellicitus facinera heminum arguende resecare non cessa

vit, vemere correctienis cerda eorum attenlius 011001011,

verba praedicatienis in pepulo jugiter seminavit, ut de gre

ge sibi commisso Dee fructum reddere posset. Circa Ec

clesiae queque ordinatienem sollieitus, Clericos ques ibi

reperit de ordine ecclesiastico perfecte edocuit , benis di

taiit, alies, ques dignes el idoneos cognovit, illis aggre

gavit, et ita pulchrum et optimum conventum in Ecclesia

instituit. Insignia pentiiicalia multa ibi compesuit, erna

menta alia plurima, scilicet calices argentees, capas seri

cas, libres divinos, thuribula argentea, etcetera quae mi

nus erant ibidem adquisivit.

6. Pestquam autem sanctiiicatienis declrinam in clero

et in pepulo sibi commisso aliquantulum prepagavit, ad

Ecclesia’. suœ dignitatem recuperandam operam dedit. Bra

cara enim per multa temperum curricula in ruina et des

tructione jacuerat, a tempore scilicet beati Fructuosi us

que ad tempus venerabilis Petri Episcepi: qui quidem

quia palleum et privilegium a Papa Clemente accepit , ab

Archiepiseepo Teletano et sanctœ Romanœ Ecclesiœ Lega

to depesitus est: cui pest annos multos beatus Geraldus

successit. Qua de re Bracara, quae antiquitus fuerat mc

tropolis, modernis temporibus propria fuit dignitate pri

vata. Ut autem beatus Geraldus sedi Bracarensi propriam

dignitalem restitueret, Remain petiit; et a Domino Papa

Paschali honoriñce susceptus , palleum et privilegium et

aucteritatem Ecclesiœ suœ inde apportavit. In Concilio

enim Palentine, quod venerabilis Bicardus Cardinalis Ro

ma: celebravit, Episcopis et Abbatibus et eplimis Clericis

Hispaniœ circumsedenlibus, Remanum privilegium. in au

ribus exnnium recitatum est, et justa tenerem ipslus pri

vilegii Bracare metropolis suifraganei Pontilices venerabi

li Geraldo Bracarensi Metropolitane justitia dictante et

Cardinali prœcipiente ebedientiam et reverentiam premi

serunt, et eum per Bracarensem provinciam incedentem

tamquam preprium Metrepolitanum in prepriis sedibus he

neriiice susccperunt, et ei deinceps reverentiam 011111000—

runt.

7. Beatus enim Geraldus, Ecclesia Bracarensi in pris

tina dignitate refermata, ad lempus Bracarensem р101111

ciam visitabat, Episcepes de sanctilate admonebat , cen

ventus monacherum in sancle ordine menastico attenlius

informabat , Presbyteros per parochias constitutes de de

clrina canonica diligenter instruebat , principes regienum

ad pacem tenendam, ad justitiam exercendam vigilantius

incitabat, verbum prazdicatienis plebibus eifundere non

cessabat. At vere in cpiscepatu proprio synedes frequen

tius celebrabat , plebis sibi cemmissœ vitia, Clericorum

otfensas, precibus humililalis ebseerande, et zelo discipli

nœ arguende, viriliter rescindebat. Humiles deligebat, su

perbis resistebat, egenes et epulis 01 indumentis assidue

cenfovebat; heminibus in scelere perseverantibus et ad

Deum converti nelentibus nunquam censenlaneus , immo

acerrimus existebat. Totus quippe divine servitie deditus,

a bene opere numquam otiesus esse voluit. Dedicationes

enim Ecclesiarum , ordinatienes Clericerum , multiplices

ceniirmatienes populorum jugiter frequentabat, boni pas

10115 011101010 adimplere proculdubie satagebat. Media ve

re nocte ad matutinos Semper surgere censueverat. Qui

bus nimirum recitatis , 50105 10 Ecclesia remanebat, ubi

non mediocres lacrymarum iluctus ante sanctum altare

prostratus eiïundebat, incomprehensibiles queque gemitus

de sacratissime sue pectere prefundius anhelande emit
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tebat , nec non etiam supernœ pacis ‘ visionem toto

mentis effectn desiderans attingere, atta coi'dis suspiria

trahebat; et ita sacris oratiouibns vacans , flexis genibus

et cubitis usque ad solis ortnm in oratorio perdurabat. Sa

ne circa curain accipitrnm, ant circa venationem canum,

sive circa ludos alearum nnnquam operam dedit. ln die

enim divinai lectioui , nocte чего oratieni insistebat. In

celebrationibns Missarum frequens semper studium adhi

bnit. Nam mnndus corpore et spiritu ad corpus domini

cum consecrandnni cum ingenti devotione et cum magna

lacrymarum effusioiie Semper accedere consnevit, et tan

tum sacramentum , negligentia omni remota , spatiose et

religiose semper curabat consummare. Certe et turpilo

quiuni et scnrrititas etcetera stuttitoquia, qua: ad vanita

tem pertinent, ab ejus ore precul extiterunt. Institutionis

autem sanctœ et bonitatis, non exemplnm nequitiœ , sibi

subditis ubique demonstravit. Operuin namque merita a

praedicatione minime discrepabant. Virtutnm autem san

ctarnm clvpeo uiunitus, recto tramite Semper incedere ni

tebatnr, et per devia vitiorum digressienem facere modis

omnibus deiitabat. Erat quippe ei priecipna bumititas, am

plifica misericordia, niansiietudo pacifica, moderata absti

nencia, splendida pudicitia, longanimis patientia, caritas

in Deum et proximnm flagrantissima , et ceterze virtutes

qnœ ex his oriuiitur semper ei assistebant.

8. Crimina vero qua.` in clero ant in popnlo piillulare

videbat , statim resecare festinabat. Vernm crimen illud

quod incestus nuncupatnr, qui in gente sibi commissa jam

radices atiixerat, summe nisn divellere anhelabat. Unde

beatus Geraldus inter cetcros quendam Mititem, qui Egeas

Pelagii vocabatur, qui quidem 111 incestn per multes an

nos permanserat, semel et bis ac tertie, utpote filium, di

ligenter admonuit , obsecravit, ut tantum scelus demitte

ret, et pœniteutiam duceret. Miles vere incerrigibilis et

durœ cervicis diabolo instigante existens, verba sancti vi

ri attendere ueluit; sed sanctae correctionis centemptor ‚

111 proposito nefando persistere prœsnmpsit. Quecirca si

cut pntre membrnm, quod aliquo medicamento sanari non

potest, de corpore amputatur , ita Miles prœñxns pœni

tentiœ medicamentum snscipere notens, gladìo anathema

tis de corpore Ecclesiae abscisus est. Accidit autem ee

tempore nt ex praicepto Comitis Henrici, qui tunc Portn

galeusi terras dominabatnr , omnes proceres Portugalen

ses, et ille cnm eis qui pro incestn excommunicatus fue

rat, Vimaranas convenirent. Ad quod iiimirum conventicu

111111 ‚ causa necessaria exigente, vir vitae venerabilis ac

cessit. Dum autein in Ecclesia Vimarauensi vir Dei _Mis

sam celebraret, Comite Henrico etuxore ejus venusta Re

gina scitieet Tharasia prœsentibus, et cum co maxima pro

cerum multitudine assistente, priutaxatum excommunica

tnm in Ecclesia adesse cum ceteris recognovit, statim se ab

officio divino suspendens, in conspectn astantium procla

mavit virum incestnosnm, divinie adnienitioiiis centempto

rem, a consortio fidetium jam sequestratum, Ecclesìze 11

niri vel incerporari non debere. At vero ille diabolico ins

tinctn añlatns, przesumptuose agens, obstinatins cœpit 111—

sistere, et de Ecclesia egredi recusavit. Tandem tameu

Comite praicipiente, et aliis enm impellentibus, extra Ec

clesiam egressus est; ubi continuo aspiritu maligno, po

puto aspiciente, arreptus est. Deus autem, qui superbis

resistit et humites perfecte ditigìt, istiiis snperbiam voluit

conterere, et ob reverentiam Sancti viri hiijusmedi mira

culnm in oculis astantium diguatns est exhibere , nt cri

minosus ille non perii'et, et alii tali ultione perterriti tan

tum scelus conimìttere non auderent. Completo itaque

missae 0111010 dœmoniacns Miles supra memoratns miseri

cordiam et pœnitentiam expostnlans ad pedes beati Geral

di prostratns cecidit , se a via veritatis errasse et diabo

lum magistrum habnisse recognoscens. Qnem nimirum

sanctœ matri Ecclesia:­ homo Dei reconciliavit , et 01 pos

nitentiam de commissis discrete et sapienter injnnxit , et

erga 011111 valde misei'icorditer egit.

9. Beatus igitur Geraldns, providns_etprudens pastor,

in agri sui cultura proticere gestiens, imbrem praedicatio

‘ Patrias

nis plebibns irrigabat, zizaniam de cordibns hominnm era

dicare satagebat. Dum vero iii tali ministerio studium ex

hiberet, et homines in criminibus detentos ad emendatio

nem revocaret, duos regionum magnates contagio inces

tus similiter inheerentes, Petaginin scitieet Petri et Ade

fensum Petri nominibus nuncupatos, in episcopatu repe

rit, qnos quidem diligenti admonitione de conversione sze

pissime hortatns est. Cui cum obedientes et obnoxii pre

correctionis beneficio esse deberent, coiivitia plurima nou

nullasque inhonestationes е contrario rependerunt. Vene

rabitis tameu Geraldus coiitumelias et opprobria sibi illa

ta sub sitentie prieteriens , quatinns ipsi resipiscerent, et

in faciiiore non persisterent, eos saapius flagitavit. At ve

ro ilti magis magisque in dies ebdnrati, non sotum san

011 1111 menita contempsernnt , verum etiam adìtum ter

ras suie beato viro teinerai'ie iiiterdicendo clausernnt , et

Ctericos vet Abbates sub jure suo commerantes venerabi

li vire obteinperare vel obseqninm impendei'e prohibue

runt. -td cnmnlum etiam iiiiquitatis snœ alter eorum, Pe

tagins videlicct Petri, in virum Dei impudenter exarsit,

muttiplices btasphemias ei irreverenter objecit, falsum mo

nachuiii, hypocritam, simoniacum eum appellans, et san

clitatem ejus unnm gallnm afiirmans non valere. Vir equi

­ dem sanctus patientia; innixus, in bono malum vincere vo-­

lens, ees ad emendationem sine intermissione invitabat. Sed

quia pertinaces in pravitate disciplinam recipere respuerunt,

ab Ecclesia sequestrati, quasi ethnici et publicani reputa

ti sunt. Omnipotens itaque, cujns judicia abyssns multa,

qui iniquitates hominnm in virga et in verberibus pecca

ta visitat, herum contumaciai arrogantiam ob beati viri

reverentiam penitus voluit confundcre. Divina enim dis

pensatione tactum est quia isti iram domini 5111, Comitis

scitieet Henrici, et uxoris ejus venusta! Reginœ Tharasiae

incurrerunt , et nniversa quae possedernnt eppída, muni

tienes, hereditates, cunctasque gazas omnino amiserunt.

atque ad tantam iiiopiam devenernnt quod_Pelagius Petri

501115 pedes cum fìtie suo parvulo et cum cane suo galli

co Maurorum terrain laberiose appetierit. Alter vero, sci

licet Adefonsus frater ejus, idem refuginm denique requi

sivit. lste nimirum in Christianos ulciscì cupiens, ingeii

tem Sarracenorum e'xercitum super 005 adduxit; et bel

lum cum Christianis Sarraceni iniernnt. in quo bello in-~

terfectus est. cujus corpus vultures et corvi in eremo co

niederunt. Pelagins autem Maurornm conversatione utens,

exnt et quasi captivus apud eos obiit. Certe hujnsmodi ul

tiones a Deo fuisse factas pro saiicti viri reverentia precul

dnbio reputamus.

10. Reverendissimus igitur Geraldns de virtute in vir-­

tutem aseendeus , animabns hominnm alimenta doctrinas

iiicessanter ministrabat, et quanto 011111 omnipotens apud

homines per miraculorum ostensionem exaltabat, tanto

magis se in eonspectn divinas majestatis bumitiabat, et nec

sibi nec viribus suis sed Deo omnipoteuti magnatia quail

fiebant attribnebat. Dum itaque quedam in tempore pro

consuetudine ad sedem Bracarensem venire't, et ad flumen

quod Cadauum nuncupatur accederet , vadum in ilumine

non comparnit. Ergo exiguus lembus ad fluvinm trans

eundem qnœsitns, repertns est. Clientes vero prius cum

snpeltectite sua lembnm ingressi sunt. Flumine autem ven

te et tinctibns insurgentibus tumescente, lembus- cœpit ve

hementer titubare; et quia uno solo digito ab aqua dista

bat, infra se non medicos 111101115 cœpit admittere. Rector

autem lembi pericutum sibi imminere cognoscens, in flu

men prosiliit, et natando exivit. Pneris siquidem sine re

mige remanentibus et jam periclitari incipientibus, nec

non etiam virum Dei erationis adminiculum una vece de

pesceiitibns, ipse vir Dei in ripa flumiiiis residens, rivu

les lacrymarum fundendo, ebnixe Deum deprecatns est ut

misericordiam exiberet et ctientnlos a periculo liberaret.

Completa autem aratione, lembusquiete et suaviter usque

ad tutnm tocnm pervenit; et ita precibus sancti viri nau

fragium imminens pneri evaserunt.

11. Sane virtntum insignia , non solum in prœsentia

sancti viri, Christo pro eo operante olarescebant, sed etiam

eo absente multis in erationibus ejus fiduciam habentibus

plurimaa virtutes ad eorum petitiouem snccnrrebant. Cou
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tigit autem eo tempore ut Archidiaconus quidam nomine

Mido cum quodam monacho de introitu cujusdam Eccle

5110; quam a 10100 10000 acceperat, allercationem habe

ret. Unde monachus ille valde indignatus, more secu

Iari in eum ulcisci cupiens , insidias 01 01011105 051. А1

vero Archidiaconus hujusmodi insidiarum inscius, dum

quadam die juxta alîìnitatem ipsius monachi equitando su

per mulam parvulam pigre incedentem transiret, duo ex

parte monachi insidiatores in equis cursoribus equitan

tes post Archidiaconum armati veloci cursu tendere coe

perunt. Archidiaeonus uimirum 11105 post se cursitare

prospicieus, incertus quid agere deberet, beato 1110 01 o

rationibus ejus se commendavit, et mulam calcaribus ur

gere cœpit; cui 010111010 tanta cursus 101110110 00011000

Deo 1010010 adfuit quod ipsa currendo veloces hostium

equos superavit, quie quidem nec ante nec deinceps in

tanto cursu, (111010115 stimulata, unquam potuit compro

bari. Absentis igitur venerabilis viri conlisus reverentia

Archidiaconus ab insidiis hoc modo liberatus est.

12. In eadem etiam regione quzedam fuisse matrona

nomine Tota perhibetur, quze generoso sanguine orta, he

reditatum copia et infinito eensu atlluenter abundahat; cu

jus nempe opulentiae quidam magnatum Portugalensium

101110 invidentes. dedecus 01 110111111001010 ejus molieban

tur, utfacultates ejus aliquo modo adipisci 101010111. Сит

110011010 igitur egregìi Comitis Henrici 1111100 de servili

genere orto, Ordonio vocitato, 1001011 1111 consilium inie

runt ut ipse eam raperet et cum ea matrimonium contra

heret, quatinus ipsa tali connubio defœdata honoris digni

tatem amitteret. Praedictus itaque 11111005 pro consilio 10010

101010 0101100001 10р011 , magnum convivium celebravit ,

thalamum adaptavit , paratus 00105 committere. At 1010

mulier nobilissima magis mori quam degere cupiens , ni

mia anxietate oppressa, quid faceret incerta, Deo el bea

to Geraldo integritatem corporis et 0010110 00тт00110111.

10 crepusculo autem 000115 cubicularis suae indumenta as

sumpsit, et ipsam pedisequam suis propriis ornamentis in

dutam in there maritali vice sui recubare priecepit. Ipsa

1010 1111 110111111 pedisequœ sumpto, in humero 500 010001

110101005, 01 quasi ad fontem haurire aquam tendens, ex

tra palatium egressa est. Deinde Christi et beati Geraldi

subsidium obnixe deposcens, communem callem lugiendo

001110111, 01 10 1101100 cujusdam 511110 diutius latitavit.

Ille quippe qui illicitas nuptias celebrare atfectaverat , ad

Thalamum accedens, domina non reperta, spe gaudii 5111

frustratus est. Unde 11111005 1111110 011 bilem commotus ,

circaexitus 1101001, per devia montium, per frutices sil

varum , plures cum canibus vigiles ad nobilem feminam

investigandam uudique adhibuit. Sed Deo miserante , et

fiducia 1111 Dei ei suecurrente , nulla potuit indagatione

matrona reperiri. Tertia siquidem die hujusmodi 110105110

015 00050 5011010, proba femìna de silva pedetentim egre

diens , per quendam Clericum propter silvam in quadam

Ecclesia commorantem venerabili 1110 0100р11000ш 01 010

5100001 5011111 significavit, supplicans vehementer ut de ea

ducenda deineeps _sollicitus esset. At 1010111 Dei huma

nitatis et miserieordiae non oblitus, optimìs Archidiaconi

bus ad latibulum delegatis, eam ad sedem Bracarensem

5011010 01 incolumen ducere prudenter molitus est.. In pra;

sentia igitur 1111 Dei matrona persistens, 01 1111ш00505 gra

tias egit, et quia in sanctitate ejus contisa periculum eva

serat, in auribus omnium enarravit. Deinde beato 1110 01

50111 В100010051 optimam hereditatem, quai Nogariola vo

citatur, contulit. Insuper etiam alia donaria, quœ altari

beatae Mariœ deserviunt, ei concessit, caritati et orationì- I

bus ejus se in perpetuum commendans.

13. Iste etiam villicus, villicationis 5010 potentiam 511

pra modum excedens , Ecclesias violare , Clericorum et

Ecclesiarum res per violentiam aulerre przesumebat. Un

de 111 Dei 101110 т0105105, 0001 011 emendationem 510р105

001000111. 1110 1010 tyrannidem et rapinam ubique exer

cere non desistens, cum 1110 Dei colloquium habere con

tempsit. Beatus autem Geraldus plenus humilitate 011000

5001011100 , sacrìlegum illum a nequitia sua 101005 1010

care, ad castellum quod Lageuosa dicitur, ubi ipse erat,

accessit, et per ardua loca incedens, pene usque ad supre

mam munitionem ascendit, cupiens nequissimum illum

Deo reconciliare. At vero ille 1010115 501р00115 veneno im

butus, in aree castelli arroganter residens, non solum ad

virum Dei descendere neglexit, sed etiam contumeliosa in

Sanctum Dei 1011111 prolerens, quod male egerat emenda

re recusavit. Deus autem, qui unicuique secundum ope

ra sua retribuit, patentem in istum ultionem voluit exhi

bere. Nam inimici ejus in proximo tempore eum aggre

dientes in loco 1110 quo 501101115 Dei ad locutionem ejus

constiterat , et ad quem ille saerilegus descendere negle

xerat, ipsum turpiter interfeccrunt.

Ц. Non solum itaque venerabili 1110 absente 111101001

insignia in ejus invocationem declarabantur, verum etiam

eo prœsentc plura signorum magnalia in conspectu homi

num ad ejus petitionem etfulgebant. 1110 0100101 tempore

dum vir Dei a sede Auriensi rediret et Bracaram tende

ret, in rure quod Rivus calidus nuncupatur hospitatus

est. Illi nimirum luce secutura per locum ditIicilem qui

Portella hominis vocitatur transituro , hyemalis lempestas

et 101101100 р101110 1000110110 0110110 051: quœ quidem to

to noctis spatio pluere non cessavit, et die sequenti inte

gra magis augmentata perduravit. De capella vero sua ,

ne tanta imbrium inundatione madeñeret , homo Dei 501

1101105, Domino 500 profundos gemitus pro hac causa ef

fudit, etClericis eum comitantibus septem psalmos 10010

tionem pro eodem negotio recitare praecepit. Cumque au

tem ad hospitium altera die pervenirent, Clerici qui du

plici 001111р1101 indumento tegebantur, nimborum ímpetu

omnia transfundente , usque ad interulas et usque ad fe

moralia penitus madefacti reperti sunt. Capella 1010 5010

juxta votum 1111 Dei ab omni prorsus humel'actione im

munis proculdubio inventa est.

15. Inter cetera 1010 111 Dei circa Ecclesiarnm liber

101010 ргаз01р00 invigilans, quorundam relatu 11111101100001

regionis magnatem , Suarium scilicet Menendi nuncupa

tum, quendam in quadam Ecclesia Clericum absque Bra

carcnsis 1100111 11000110 intrusisse. Quo audito 111 Dei prin

cipem illum ad satisfactionem 101110111, eumque diligen

ter edocuit ecclesiastica jura nec laica manu pertractari

nec sanetuarium Dei a laicis hereditario jure debere pos

sideri. At 1010 1110 cum reatum suum recognoscere 01Рг10

lato 500 satisfacere debuisset, ad rixam (1010011, 01 Yerba

101110115 non attendens, 0010 justo 1110 0005011 01 secula

ribus argumentis ratiocinari diutius prœsumpsit. Denique

ipse tyrannus nimia bile commotus , quasi 000510 110001

1шр00010 00р1005, 50010011010 protulit in hunc moduni di

cens. Uterque ego et 105 Domino nostro Jesu Christo et

gloriosœ virgini Mariaa preces fundamus quod alter 005

110111 qui alii in hac causa injuriosus existit, ad 110001 11101—

500115 0001 11105 non pertingat. Quia 1010 frater, beatus

vir inquit, evangelicœ doctrinae disciplinam 000 011001115,

01 canonica sequi jussa contemnis , in providentia et in

dispositione illius cujus in oralione tua 01001100010 1001511,

151011 negotium pertractandum et judicandum committimus.

His dictis , princeps supra memoratus recessit , et usque

ad dimidium annum non pertingens, non in proprio, sed

in 011000 5010 quasi 11115 occubuit.

16. Sane praeter isla miraculorum dona beatum 111010

spiritum prophetiœ in quibusdam habuisse cognovimus.

Dum euim in cathedra pontiticali 111 Dei quadam die re

sideret , et. causa necessaria exigente Colimbriensis Epis

copus, ejusdem metropolis 5010-0800005, venerabilis soili

eet Mauricìus, Bracaram adveniret, Braearensis Ecclesia»

Prœcentor, 110111005 101011001 Mido, 1111 Dei conspectni se

prœselitans , qualiter prœdictum Pontificem suscipi jube

ret, ab eo requisivit. Cui pater venerandus , Istum, in

quit, Episcopum Colimbriensem honorífico et cum 1000—

rabili processione suscipere debetis, quia eum in Domi

num et Metropolitanum in Ecclesia Bracarensi post deces

sum mcum proculdubio habebitis. Hoc autem quemad

modum a sancto 1110 prœdictum est, in elfectu rei cons

titit evenisse.

17. Omnia igitur virtutum insignia quœ Dominus nos

ter Jesus Christus in vita beati Geraldi pro ejus reveren

tia et honore manifeste exhibuit, enarrare per singula non

valemus, taedium auditoribus generare verentes. Per eum
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00110 infinita populi multitude ad Deum conversa 051.

Nonuulli in sanctitate et erationibus ejus centidcntes, a

periculis imminentibus liberati sunt. lnSuper plurimi prae

dicatiouem et doctriuam ejus derideutes, et in eum contu

meliose agentes, divina ultione percussi sunt. Clerici que

que castimoniœ et ejus munditiœ vestigia Sequeutes , vir

giuem castam 50 С1111510 exhibuerunt.

18. Beatus itaque Geraldus terminum depositionis 5001

jam appropinquare inspiritu praevidens, gentem iucultam

in montauis demorautem dignum duxit visitare, ut popu

lus ille 101115, qui Pontificis przedicatiouem nequaquam

audire consueverat, sanctitìcatiouis doctriuam et sacrae

ceutirmalionis inunctionem ab 00 50501р0101. Cupiebat c

nim omnes tam 110111105 quam ignobiles salvos fieri, 0100—

minem per uegligentiam 501 volebat perire. Et idee, licet

œgritudiuem in suo corpore jam esse sontiret, devoto ta

men animo , remota omni desidia, rudes illos edocebat ,

ad cognitionem veritatis eos convertebat , Ecclesias inter

abrupta montium constitutas dedicabat, contirmationes in

00110: gentis 1010 1110 jejuuus eelebrabat , circa hujusmodi

011101010 10005500101 desudabat, in populo Dei anto obitum

suum concupiscens fructiticare. Viro autem Dei in grege

sibi commisso hoo modo fructitìeaute :egritudo vehemen

ter convalescens corpus ejus cœpit non mediocriter aggra

vare. Etlicet ingenti onere intirmitatis beati viri caro pre

meretur, Supra vires tamen enitens, Ecclesiam in loco qui

Bornes dicitur constitutam , ad quam consecrandam ipse

et infinitus populus convenerat, celebriter dedicavit , et

cengregatœ geutis inopiuatam multitudiuem, quamvis ni

mium fatigatus, expergiscens, Sancti chrismatis inunctio

ne coniirmavit.

19. Peracto autem utriusque sanctiticationis 0111010,

œgritudiuis valetudo cœpit supra modum augmentari; et

jam exitus Sui diem prope imminere cognoscens, thorum

in que ipse jacebat ad Ecclesize ostium przecepit collocari,

011110 Missam et horas quae in Ecclesia dicebantur libere

posset audire. Videus denique quia jam hora Sui transi

tus instaret, Missam cum revereutia et humili devotio

ne audivit, eucharistiam accepit, crucem argenteam cum

_ crucifixo argenteo sibi jussit prœsentari , et illi quem il

la ettigies representabat cum ingenti cordis compunctione,

cum magno gemitu, cum nimio tletu, Se de multis accu

sando , transgressiones erdinis Sui , si aliquando contige

rint, ceram astantibus confeSSus est. Deiude in 010010 01

0111010 corpus Suum mandavit repoui, et Clericos jussit os

Se paratos, ut quando exhalaret, cum psalmis et hymuis

animam ejus Deo commendarent.

20. Dum vero ista agerentur, quidam Diaceuus ejuS

febro acuta arreptus , gravissime in illa ubi Sanctus Dei

jacebat mansione aegrotaverat: cujuS Spiritus quasi iu ex

tasi raptus, angeles Dei intuitus est diadema pretiosum

inzestimabili gemmarum ornatu decoratum manibus suis

deferentes , et in haec verba eidem Diacono colloquentes.

Isla corona quam, frater, iutueris, manibus Summi arti

11015 051 fabricata, et a Domino Jesu Christo ad beati Ge

raldi animam corouandam nobis ministrautibus 1100 051

destinata. Cujus equidem animam tali diademate corona

tam sequenti die cum summo tripudio portantos divinao

majestati prœsentabimus, et cum 1110 001 10 vita sua tide

liter miuistravit per infinita seculorum Secula reguabit.

Anima vero tua corpori suo ad vitam duceudam relinque

tur. Sed idee hujusmodi visio tibi revolatur 01 10011 gau

dii testimonium illiS quibus patronus extitit sine dubio pa

tefacias.

21. Diacono nempe visionem hujusmodi intuontc, Cle

rici qui ei assistebant transitum ejus prœstolantes, 0010

inconsiderate spiritum exhalare putaveruut, etstatim cor

pus ejus 101101 nudœ posuerunt. At vero ipse in 010010

positus, quasi expergefactus, oculos aperuit, et eis in hase

verba locutus est. Qued putatis, uendum est factum. His

dictis, in Stratu suo iterum positus a Clericis circumstan

tibus, oculos 51105 avertit, et conversus ad parietem, vi

dit malignum angelum in conspectu suo astare. Cui, cun

ctis qui circumstabant audientibus , sic inquit. lnsidiator

pessime, et seductor maligne, ut quid 1100 advenisti?

Vade, et procul hinc recede, quia in me partem non ha

M.H. Ton. I.

bebis. Statim ad 11010 verba Sathan maledietus evanuit.

22. Postremo vero Diacono revelatiouem angelorum

Dei quam viderat Clericis enarranto , ipsi de tanta visio

ne plurimum gavisi, Secuudum dicta ipsius Diaconi trans

migrationom viri Dei oxpectabant. Beatus autem Geraldus

die ab angelis prœdicta discipulos 5005 10 00001 convoca

vit, eis beuedictionom adtribuit, Missam audivit, rursus

eomrnunicavit , et Sio migravit ad Christum. cujus Spiri

tus cum beatis cenfessoribus in cœleStibus rognat.

23. Т0010 igitur patrono orbati Clerici, monachi, sau

ctimoniales, uecuon laici 50005, juvenes, virgines, pueri,

et 010110000 omnes aequanimiter ad exequias ejus confluen

tes, plauctum magnum super eum fecerunt, orbitatis Suœ

desolationem lacrymaudo deplangeutes. Discipuli vero ejus

ad sedem Bracareusem corpus Sanctum elferre cupientes ,

feretrum que digue et convenienter posset deferri compo

Sueruut. thuia maxima tam montium quam vallium in

eequalitas ditlicultateru itineris ad corpus deferendum fa

ciebat, quandam nobilis matrona Oseuda uuncupata ma

gnum Sutt'ragìum hemiuum eis miuistraus, usque ad ilu
­men quod dicitur Tamica cum Sanctissimo corpore perve

nit. Flumine quippe extra alveum decurrento , magna in

eis orta est sollicitude quomodo feretrum cum glorioso cor

pere ultra tlumeu transducere possent. Erat ibi quidam

molendiuus cujus de causa sepos quaedam de Sudibus et

lapidibus composita per medium ilumiuis extendebatur,

per quam Scilicet unus homo solus et pedes vix secure po

terat transmeare. Qua videlicet reperta, matrona praefixa

in auribus omnium proclamavit 1100 100110 1110005. Caris

simi fratres, omnes communi erationis conseusu Dominum

nostrum Jesum Christum deprecemur quod Si patronus

nestor, venerabilis Scilicet Geraldus, Sanctus Doi est, ut

credimus, per istud Sepis articulum meatus hedie sine 101—

51000 pervius nobis et feretro pateat. Oratione peracta ,

homiues qui Sanctum corpus deferebant, Sine aliqua offen

Sione illud artum iter transicruut. Aliud etiam mirabile

quod eis iu ripa ñuminis persistentibus accidit non silen

tie praeterire judicavimus. In exiguo namque liburno duo

pueri tluvium illum transmeabaut, sed gurgite ipsius flu

vii tumescente et liburnum Subvertente , pueri in flumeu

ceciderunt, qui cum ímpetu fluvii eunteS precul inde pro

fluxerunt. Hoc audito, omnes quicuuque adfuerunt beati

Geraldi pietatem deprecantcs , incolumitatem puerorum

summa devotione depescebaut. At vero Sancti confesseris

misericondia 5101110 suffragante adoluscentuli sani et inco

lumos periculum evaserunt. Inde vero procedentes, ad se

dem metropolitanam cum thesauro pretiosissimo perveuo

runt , ubi planctus non minimus 0 01010 01 a continente

populo iterum renovatus est. Sepulcrum autem idoneum

ad corpus Sanctum Sepeliendum in urbe Bracareusi repe

riri non potuit.4 Unde Bracaronsibus opportuuum visum

est ut ipsi sepulcrum marmoroum, quod alie iu tempore

de colina Tibianis translatum fuorat , requirere debereut.

Tempore euim prœterito mortuo quodam magnate Portu

galeusi, Tibiauenses mouumentum in quo sepeliretur prœ

manibus nou habentes, in colina ubi cemiterium Regum

antiquitus fuerat fedieutes, illud ad monasterium 011010

1001; 10 que videlicet magnas prœdietus sepultus est. Sed

quia in soumis iu 1110 sepulcro ardore videbatur , de 00

11001 ojectus, iu alio humatus est, et ita usque ad obitum

beati Geraldi Sepulchrum illud vacuum permanserat. ad

quoduimirum 1000 temporis transferoudum plurima juga

boum plurimum desudaruut, et plura plaustra fracta fue

runt. Ad illud voro mode reducendum unum solum ju

gum et plaustrum minus validum preculdubio suti'eceruut.

Certe translatio sepulcri de Bracara ad Tibianas 1000 dif

ficilis et laboriosa fuisse porhibetur, quia ad virum crimi

nosum et peccatorem sepeliendum deferebatur. Reporta

tio vero ipsius de Tibianis ad Bracaram sine aliqua voxa

tione levis et suavis prefecto extitit , quia ad virum San

ctum et justum inhumaudum reducebatur. In quo seilicet

monumento insignibus pontificalibus egregie indutus, po

situs est in Ecclesia beati Nicolai, quam ipse construxit,

et quam festive et celebriter dedicavit, requiescit.

Qt. Ad oujus equidem sepulturam quidam Clericus ,

oujus nomen Sesgudus, dinoseitiuör venisse, qui quendam
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morbuin quem medici fistulam vocant in crnre suo multe

tempore passus luerat, et diversis herbarnm med'icamini

bus adhibitis sanari non valebat. Morbus enim 111 сгиге

jam plura feeerat loramina , et humeres _superflui ex eis

jugiter emanabant, et homo assidua morbi cemestieneoaf

flictus delorem intolerabilem patiebatnr. Unde sulfragium

beati Geraldi ebnixe deposcens, medelam salutis ab eo de

votius requirebat. /Eger denique misericordia a sancto vi

го impetrata post temporis exiguum sanus 100105051.

25. In territorio Bracarensi erat quasdam nobilis .ina

trona quœ habebat lilium qui a dœmonio vexabatur, quae

quidem ad sepulcrum 01115 сит 11010111 devotiene accedens,

beati viri misericordiam pre lilio sue attentius exoravit ,

ibi diutius Iacrymata est, lilium glorioso confesseri repre

sentans. Beatissimus vero confesser pre consuetudine si

num pietate apperiens, puernm sanitati restituit.

26. In Panneniis autem quidam Clericusdemorabatnr,

qui dillicillimam œgritudinem, quam medici ceplialeain

vocant, in capite sue patiebatnr. Qua nimirum 100111001

ne anno integre molestatus , nullo medicamine remedium

inde habere valebat. Tandem ad beati oonfessoris sepul

crum cenlugium faciens , ibi tota nocte psalmos cum la

crymis et cum precibus recitavit. Media чего nocte,1 dum

ipse eratieni insisteret, medelam salutis ei sanctus literal-­

dus attribuit. Deinde Clericus Dei nostri et beati Geraldi

laudem ubique gleriticans, ad lecum suum sanus et in

columis reverses est. _

27. In urbe etiam Bracarensi quœdam dicitur mulier

habitasse 00105 filius parvulus dum piscesquadam die co

mederet , arista piscis gultnri ejus adhœsit, et itapueru

lus intelerabili dolore fatigatus nulle potuit medicinas re

medio initigari. Mater vero ejus causam doloris ignorans,l

tempera tletus agebat. Quapropter ad sepulturain sancti

Geraldi miserabilis et gemebunda parvulum in 1111115 dele

lrens cucurrit; et plerans ibi teta necte,. tante 11010010—

medium fieri postulabat. Ad lacrymas miserabilis genilri

cis sanctus Geraldus respiciens, quod puerulo in gntture

adhœscrat dimovit, et dolerem penitus mitigavit. Nocte ve

ro sequenti genitriei pueruli in visione vir sanctus et glo

riesus apparuit hoe mede dicens. Passie quae. lilium tuum

melestabat, te ignorante intolerabilis erat. Spina enim pis

cis guttur illius inhaerendo occupaverat, quam quidem car

nibns inlixam virtute Domini nostri Jesu Christi 011110100

te divulsi. Mulier expergefacta, gloriam omnipotentis ina

gnilicans, sancti Geraldi magnalia ubique celebravit.

28. In eadem quoque civitate erat quœdam muliercu

la domum hespitalem inhabitans, quae inepinata 015111001

110 superveniente omnibus membris contracla lacta est.

cnjus etiam corpus tanta leprœ valitudo occupavit quod

carnes de corpore ejus lrustatim cadebant. Ipsa veroad

beati Geraldi sepulcrum quedam vehiculo translala, vigi

1105 01 obsecrationes infinitas ibi diutius est executa. Ad

ultimum sanctus Geraldus mulierculœ suspiria et compan

ctienes attendens , membrorum cont-ractione distenta , ei

gressum restituit , et eam lepra penitus emundavit. Quai

чего 011 110010111 confesserem pedibus alienis misericordiam

requirere venerat, virtutis miraculum reprtesentans, pro

priis vestigiis ad domicilinm suum proculdubie est reversa.

29. In villa autem quie Concieria nominatur, quidam

perhibetur homo fuisse cui in 00010 apostema validuin ino

levit. Cum tanto enim tumore impetus apostematis Jam

01 insurrexerat quod oculus de capite pene egredi “110110

10г. Valde in arta dolore positus, sancti Geraldi admini

culum sine intermissione deposcebat. Cui beatus confes

ser solita pietate sanitatis medelam exhibuit. In pristina

demum salute restitutus , ad lecum gloriosi oonfessoris

cum magna devetione accedens , quae facultas suppedita

vit sepulcro ejus ebtulit, et immenses gratias agens, Do

minnm nostrum Jesum Christum et Sanctum Geraldum ,

qui misericordiam ei exhibuerat, propensius glorilicavit.

30. Inter duo чего 110111100, 50111001 inter Hominem et

Cadavum , quœdam mulier morabatur quie per quatuor

aimes iiilirmitatem quam medici asma voeitant sustinue

rat; quam nimirum asmatis elfecatio jam ad tantum ma

lum perduxcrat quod anhelandi 011101010 vix 1шр1еге va

lebat. Nulle igitur medicaminis suffragio remedium adi

piscens , ad beatum conlessorem accessit , 1011110 passioni

mitigatienem 110г1 00010 dieque expostulans. cuius quippe

virtus eam in eratione assidua coiistitutam dignata est vi

sitare. Namque ipsa prersus ab œgritndine liberata et sa

011011 reddita beate Geraldo et se et virum suum et lilies

sues deinceps obsecuturos conlradidit.

31. In Episcopatu qiioque Bracarensi quaedain dicitur

femina lnisse quae per unius anni spatium languerat , ab

ollicio membrorum suorum destituta: quae quidem in pra:

seutia corporis sancti constituta, lacrymas innumeras el

fnndendo , clementiain 5110011 Geraldi assidue deprecata

est. cujus lacrymis non frustra sunt proculdubie elfusœ.

Nam incelumitate corporis sui consecuta , hilaris et gau

dens ad proprium lecum est reversa.

32. Quaedam etiam puella maniaca ad sepulcrum ejus

dem confesseris perducta lnisse memoratur, quai anno in

tegre per devia montium luribunda vagando incesserat.

cui beatus Geraldus visibile exhibuit miraculum. Namque

furore prectermisso, ipsa sancti Geraldi suffragio ad sanam

redire mentem concessa est.

33. Clericus autem quidam Bracarensis, cujus nemen

Honoricus, duin Hieresolyma navigie rediret , tempestas

valida in mari exorta est. unde navigantcs naufragium in

currere ilico metuerunt. Quaprepter ipse Clericus valde

pavefactus patronum suum, beatum scilicet Geraldum, at

tentius deposcere cœpìt. cujus quidem sanctitatem circum

sedcntibus enarravit , ees ad eum in tanto pericule invo

candum sic inllammando exhortans. 001005 itaque , jam

maris naufragio incumbente , beati Geraldi opitulatienem

unanimiter petierunt. quorum quidem petitie a Deo ex

audita est. Nain pro beati Geraldi reverentia magna re

pente tranquillitas eis aChriste lacta est. Ad pertuin nain

que salutis sine detrimento pervenerunt.

3l.. Sane quidam menachus, Pelagius nuneupatus, qui

beato Geraldo viventi sedulus comes extitit, dum quadam

die de actioue obedientiali rediret, ad 1101000 Cadavum

accessit, sed transmeare nequivit. In altera nimirum par

tae ripae, nullo homine existente, lembus exiguus consiste

bat. Pelagius vero menachus undique circumspiciens, et

quaerens qui sibi ministraret et lembum adduceret, nullum

transeundi consilium potuit reperire. Quia vero festiva;

diei, qui in sede metropolitana erat celebrandus, interes

se satagebat , animum ejus angustia transeundi vehemen

tius momerdit. Ad ultimum valde gemens, et suspirans,

domini sui, beati videlicet Geraldi , consuetae misericor

diae censelatienem, ne solemnitatis ollicio careret, medulli

tus pestulavit. Ad hœc verba , quod est mirabile dictu ,

lembus per se 50105 5100 aliquo ductore a ripa dilapsus

medium lluminis alveum sulcando usque ad Pelagium mo

nachum in altera ripa existentem proculdubie pervenit.

Nec miruin; quia qui daimoniacos curabat et zegros sana

bat, ad lignum per aquam transducendum prefecto coin

pos potuit esse. Pelagius itaque menachus cum tante vir

tutis miracule llumen transmeavit, et quid et qualiter si

bi contigerat sodalibus Bracarensibus enarravit.

35. Quidam autem homo morabatur in villa quae Sic

caria nuiicupatur , qui habebat lilium ab auriuin, 00010—

гиш, 100110010, et pedum ollicio distitutum. Hic nimirum

ad pedes beati oonfessoris praesentatus , immobilis quasi

'truncus ibi permansit , assuetae clementiae prœstolans au

xilium. Nec mera, libertas membris reddita est; et mem

brorum usus ollicio, virtutis manilestœ testimonium osten

dens, ad propria absque vehiculo reversus est.

36. Ego vero Bernaldus natione Gallicus ad partes Bra

carensium a Beate Geraldo ductus, et ab eodem ad archi

diaconatus apicem in Ecclesia Bracarensi premotns, quod

mihi mire accidit in commune volo deducere. Artificio

namque medicaminis humorum superlluitates opportunita

te temporis exigente detrahere censueveram ; sed obsequio

egregiœ Regime Tharasire, cui ad tempus serviebam, oc

cupatns usum medicinaI pre consuetudine 1шр1еге nequi

vi. Unde humeres extra cursum naturœ delluentes , in

gntture modo apostematis collectionem adunarunt. Quod

nimirum apostema usque adeo crevìt quod mihi anhelitus

pene interclusus est. Esca enim et potus prie nimia an

gustia per hisophagum transglutiri nequibant. Tanta sul



VITA SANCTI GERALDI. se

[ocatione coartatus loquelam amiseram. Multis et diversis

medicaminibus adhibitis tantum apostematis malum dimo

wre tentavL Duritia tandem tantœ collectionis invalescen

te, me colla neci dare penitus existimavi. Pecuniarum fa

cultates Clericis, monachis, pauperibus dislribui, jam de

vita corporali desperatus. Ad ultimum vero patrocinii

quod sanctus Geraldus oppressis et intirmis facere consue

verat reminiscens , ad sepulcrum ejus , quamvis corpore

ilebilitatus , cucurri , et diutius ibi lacrymatus sum. ln

ter quas lacrymas verba in hunc modum protuli dìcens.

o beate et sanctissime confesser Geralde , ad memoriam

quæso reducas quia ad hujus regionis climata me quon

dam perduxisti, et me in Clericum sublimasti, atque Ec

clesiæ Bracarensi me mancipare prœcepisti. Pro tua igi

tur jussione Ecclesiae Braearensis qualiscunque coadjutor

procurationem ejus pro scire et pro viribus meis utcum

que sustentavi. Locum tuæ sepulturæ relinquere non præ

sumpsi, opitulationis tuæ conlidentiæ vehementer innixus.

Nuno autem gravissima ægritudine molestatus, quasi exul

et advena in alieno cespite mori compellor. Tuam igitur

clementiam suppliciter deposco quatinus apud hominum

tuum lesum christum , cui tidele et legitimum exhibuisti

seruitium, medelam salutis mihi impetres, ut restituta sa

nitate deinceps dignam sine labe vitam valeam ducere ,

ipso eodem juvante sine cujus gratia nemo veram salu

tem adipiscitur. Sæpe hanc orationem replicando, in Ес

clesia beati Nicolaì ante sepulcrum ejus vigilias tota no

cte perduxi. Mane autem facto domum repetens, ad stra

tum meum reversus sum, beati confessoris virtute me co

mitantes. Nam tussicula me repente invasit , et ex inspe

rato gulturis apostema crepuit , et ita Dei omnipotentis ,

et beati Geraldi gratia imminens mortis periculum evasi.

37. Copia ergo signorum quæ a beato confessore facta

sunt me minus sullicientem ad proferendum per singula

redilidit, cum etium præ multitudine scire , necdum illa

scribere, nequiverim. Cuìcunque enim in Bracarensì epis

copio demoranti ægritudinis molestia in corpore imminety

si ad sepulcrum ejus properat , statim doloris remedium

proculdubio sentit. Alii vero longe distantes, et pro ma

gno objectu terrarum gloriosi corpori præsentiam adire

non valentes, si aliqua corporis passione fuerint molesta

ti, pro sola sancti Geraldi invocatione sanitatis medelam

consequuntur. Plures etiam in mari navigantes, si quan

do eis tempestas oriatur, sanctitatis ejus nomen unanimi

ter invocantes, tranquillitatem securì sine mora suscipiunt.

In Ecclesia autem beati Nicolai, in qua sanctissimum cor

pus ejus requiescity plurimæ cereæ etligies ante sepulcrum

ejus dependentes, quas seilicet qui inlirmantur illuc trans

mittant, argumentum tanti patroni sanctitatis visibile pro

fecto ostendunt. Quicunque enim capitis aut ceterorum

membrorum molestiam patitur , ad instar membri dolen

tis imaginem de cera compositam illud dirigit , et statim

sanitatem sine dilatione consequitur. omnes itaque qui di

versorum criminum vulneribus sauciati jacemus , huius

beati confessoris propitiationem medullitus deposcamus ,

quatinus ipso mediante et intercedente perfectam nancisci

salutem valeamus aDomino nostro Jesu Christo, qui cum

patre et spiritu sancto vivit et regnat per omnia secula se

culorum.

VITA S. MARTINI SAURIENSIS.

Antiquorum regestorum in Sanctae Crucis monasterii conimbricensis tabulario

servatorum celeberrimum est illudp cui nomen Liber Sanctus inditumfuitg vel simul :

Magister Petrus Alfardusp ex monachis in Ízoc coenobio primitus congregatis unius

a nomine, ` S. TÍicotonii, praesulis sui, iussu hoc traditur compilasse poly/pty

cum seu charttulariuma de quo alio loco ampliorem notitiam lector третей. Ibi,

afolii 46 altera pagina, eiusdem aetatis litteris descripta, S. Martini Sauricnszs

legitur vita. Antiqui verum alius codicis ex S. Crucis tabularioa qui eandem vitam

referret nullum vestigium aut memoria restat. Hoc agiologium Resendius laudans,

in illo ÍIÍS. se illud invenisse admonet s ; nec aliundea nisi ex hoc ipso ‚ Branda

nus lzanc descripsit vitam н. Nullum reveraa praeter hoca quod nobis prae mani

bus est, exemplar Libri Sancti in Chronicis manuscriptis Sanctae Crucis D. Jose

phus a Christo recenset жене.

Напс S. Martini vitam Sollandiani нм ex apogrfîâolho in ipso Sauctae Cru

cis tabulario descri го, et a Tamaio de Vargas ex urbe atritensi ad ipsos misso,

descripserunt, et e iderunt. Hoc apographum aut ex Libro Задаю, aut ex aliquo

recentiori apographofuisse descriptum satis constat: lectiones ztaqueparzas ibi in_

ventas, quae proculdubio vel ex incuria in describenda vel ex“ temeritate incarn

gendo irrepserunt ‚ nihilifacere deceta dum codicis huius Librl Sanctl, przmztwum,

intactumque textum haurire, et vulgare nobis in animo est.

аи De Antiquitatibus L. 1. f. 50.

не Monarch. Lusit. T. 3. Append. Script. 19.

«n Codex 99 Biblioth. Publ. Port. Catalog. Auctor.

am Acta Sanct. xxxl. Januarii.
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Domino 5110 menendo gratia dei

sauricnsium presbítero , sal

uatus de suis 1111115 sed in eis

paruus.

1. Exigitis a me pie pater , ut karissimi fratris uestri,

demini mei Martini sauricnsium innocentis presbitcri uitam

meresque uobis aliquibus litterulis edisseram. Cuius peti

tienis ati'ectui teste censcientia ebsequia non negarem , ut

et status 1105110 1000115, id quenque relegendo, tanti dele

ris remcdium censelabiliter susciperet, et in pesterum que

que ipsius bene gesta in obs eblivie non deleret; ni tan

ti uiri materia mee paruìtatis ingenio cemprebaretur in

debita. Preterea dum sub disciplina illius elim tenerer, ege

ipse utpete rudis , et magis lasciuie quam doctrine dedi

tus , de eius actibus probitatisque meribus , ut puerulus

paucerum reminiscer. Ac ne fersan excusatienis causa

mihi uidear conferre arregantiam, licet agresti calame, di

uine pietatis tamen epitulante clementia, iniuncti eperis ne

gotium temptande paulatim aggrediar. igitur nostre nar

ratienis assertie ab epide sauricnsium ubi deminus mens

martinus religiose nixerit summat exordium. Et ubi si

tum sit quihusue tinibus ceartetur, ucl quid inde nostre

rum maiorum cana sentiat senectus, cuius etiam nel que

tempore hispanerum regis aminicule cum ceteris portuga

lensium municipiis libcrtate 511 petitum , iterumque eb

intidclium hismaelitarum incursum ab incolis igne perus

tum, ct pest rehediiicatienis dene concretum, prent possu

mus eueluamus : vt istis 510011 30510 51101 enucleatis ad pre

fati uiri materiam prout deminus dederit calamum cen

uertamus.

2. Е51 0130 01100 decursum anci cuiusdam aluei amene

perrectum , frondesis undique adumbratum nemeribus ,

fertilibus piscium circumseptum gurgitibus, Gramineis pul

cre ditatum conuallibus. Longis equidem perfunctum ne

ualibus, 110015 censitum circumquaque feracibus. Quid

010101? Р01111105 0000115 ehtatum culteribus. Ab urbe 0010

eelinbrianerum xviii”, austrum uersus, distat milarie. Ad

011001010 5001 10р101 т00115 saxesa cacumina. A septem

trienali regione vetustissime ciuitatis cendisie, 000 non 01

ariei pertus latissima panduntur 00011010. Ab africa 0010

parte celumbarii castri patescunt campestria. In hac que

que parte planicies eins profusius extenduntur, sed oh is

mahelitarum excubias inculte ab incolis relincuntur. Ver

sus occidentem subest Oceanus. Hic itaque ab antiqua rc

rum cengerie arcis uctustissime panditur hediiicium , in

qua priscorum monimenta 1010111 claustralium fuisse ceno

bium. Ad banc igitur 010010 01100001 ат0111551т0т‚ cem

plurimis hominum turbis ad iure uiuendum concurrenti

bus, prcurgcnte labere construxerunt epidum quod nemi

ne sue nuncupati sunt saurium. Cum autem diuina gra

tia aminiculante longe tempore pest urbis celimbricn. res

tauratie ab intidelissimis ismaelitarum gentibus per fer

nandum strcnuissimum hispanerum regem mirabiliter e

nituit, prefatum queque saurii castrum cum aliis munici

piis sibi 00011010 10110115 50010115, libertatem accepit. Verum

enimuere pest lenga annerum curricula, sub adefensi re

gis imperio, per prefectum suum aluazil sesnandum abenaa

mir, qui tune temperis Celimbriensem urbem mentismaie

rensiumque municipium sue sellerti peetere procurabat,

rehediticatienem habere cepit. Mortue 0010 eodem rege su

pra memorato adcfense, nefandissima maurerum rabies ad

uersus christicolarum fidem iterum cepit aspirare. Ibcn fati

ma namque rex maurerum nelandissimus , ingenti aga

renorum multitudine circunfusus, celimbrianorum 11005

0100011101 01г1р011. Factaquc belli cengressiene apud muni

cipium quod dicitur miranda , cemplures pertugalenses

nebiles sceleratissimus ipse necande deuicit. Nichileminus

queque plaustri, municipio Sancte eulalie natura munitis

simo, ab eodem rege ad 5010т usque inleriectis hominibus

rcdacte ad propria rediens in opidum sauricnsium 1105110

uenisse cogneuimus. Nam sauricnses icrocem 0105 00000

tum pauentes, de pretaxati opidi hedititie sibi ditiidentes,

ingenti preculsi timore, eidem inposite 13110 castello , in

urbem celimbriam prefugese redierunt. Per septem igitur

annerum curricula ferarum cubilia depepulatum existens,

per nebilissime denue regine 1010510 consensum, a prefa

te urbis restauratiene anne с.°1‚х.°1.° 10 110111101100010 he

minum reneuari'cenualuit. Regina namque ibidem causa

merandi ceniluentibus benum, etut 110 dicam, largissimum

pepulandi forum spontanea ueluntate ceneessit, atque car

tam inde firmitudinis manu propria reberauit. Quam sau

riensis ecclesia pre maxime munere usque in perpetuum

hereditario iure reseruat.

3. Murorum igitur destructionem resarcire incipien

tes , eiusdem opidi culteres , ad reuerentissimum gundi

saluum celimbrie uenerabilis uite episcepum uenerunt, pa

ternitatem ipsius precibus exerantes ut in 015 00051111 et

pietalis habundare. Atque eis presbiterum qui eis diuini

uerbi pabule feueret , et in sacresancti 100115 000 lini

ret, dare non 011101101. В00010011551Ш05 igitur Gundisal

uus , prout tante 1011310015 presul paterno aifetu sauricn

ses benignissime allequcns, eorumque petitienibus nichilo

minus censulens, in regenda sauricnsium ecclesia quen

dam boni testimonii presbiterum nomine martinum erdi

nauit. De que nebis amode sermo tractandus occurrit.

4. Fvit itaque pregenitus in uico qui dicitur 011100

ca qui ut 1011111 011 urbe celimbriensium ххл.“ 015101 mi

liarie. Pater eius arias manuelis, mater uere argie ueca- '

batur. Qui quamuis de humili germine,.erant tamen sim

plices et recti. Et quod rerum exitus prebauit deum pre

cipue timentes. Nam р051 101100111 matris ab hac luce dis

0055010 , pater usque ad 500 0110 terminum heremiticam

uitam peregit. Qui supcrstites, id est, dum in hoc mundo

uixerunt, hunc pre ceteris ûlium martinum uidelicet nimie

0110010 nutrientes a primcue infancie suc tempore , cum

litterarum rudimenta decuerunt. Atque diebus omnibus

0001 domine seruiendum premiserunt.

5. Accidit autem quedam tempore ut prefate urbis uene

rabilis uite antistcs, mauriciusnemine, de tinibus braccare

metropolitane urbis aduenicns, per supra memoratum ui

cum centigit habere transitum. Quem parentes ipsius, de

que nobis est serme, martini, hespitio euanter suscipien

tes, et 01 015 pessibilitas 011011, 11010 absequium affectue

sissime ministrarunt. Dicentes sese in litteralibus studiis

clericulum 1111010 11011010, quem tanti presulis arbitrio

ebtempcrare desiderabant. Quorum ер1500р05 deuetionem

agnoseens in sui episcopatus sedem puerum detferri pre

ccpit. Deinde presequcnte diuine spiritn pietatis , canoni

cerum censensu , atque bene memorie dectissimi martini

eiusdem sedis prieris assensu, in numero canonico pueru

lum martinum prefalus mauricius canenicauit. Qui in iuue

nilibus adhuc pesitus annis mire simplicitatis 011151005,

gramatice professioni eperam sellicitius impendit. Ncque

enim 0101 obstrepens doctrine. Hinc cum per sacri ordi

nis gradus christe duce ad presbiterium uenit, bona epe

ra atque uirtutes exercendo, ueterem hominem cum acti

bus suis 0 50 emnino remeuit. Sic quippe per omnia emni

bus hominibus in bene piacere studebat , quatinus omnes

de secietate illius plurimum gaudebant atque deum pa

trem, qui in celis est, glerificabant. Non enim erat 1001005

001 0101115, nen murmurans, non ucrbosus, aut uana uer

ba ucl fabulas diligens. Non 501005 3010. Т0010 enim in

ee ciberum uigebat parsimonia, utsemper proprie percio

nis pancm pupillis distribueret atque egenis. Non erat ne

gligens, 001 р1301, 0011 000115 00305 aut in incessu leuis;

sed per omnia grauis maturus 01 110005. Qui presbiter, ut

diximus , erdinatus ulsitatienis assidue medicamine egre

tantium curas lenire selebat. In diuinis queque 01110115

plurimum erat assiduus. Et quod non parui muneris cre

ditur, in omnibus suis motibus signum humilitatis habebat.

Sed qualiter ad sauricnsium regendam accesserit ecclesiam

ueniamus.

6. Talibus 01 011111005 0100105 meribus telenis archidia

coni emniumque canenicerum regatu, domne gundisalue fa

00010 0р1500ро, 5001100515 00010510 сигат 50500р11. А1 0010

р10р101 agarenerum insidias , qui 1000 uiarum cemeatus
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clam 1100 non et puplice incursabant, graue captiuitatis pen

dus cum acerbe mortis casibus hominibus inferentes , 011

1101 11010005 Martinus per abruta collium deuius ire cogere

tur, propriis humeris 5111 sumptus necessaria deli'erens, as

peritatem loci propter insolentiam adinirans, tanti laboris he

nus fastidiens, in urbem colimbriam unde illuc aduenerat,

regressus est; Timeus ne propter aliquorum baccantium

stultitiam, 0151 110 р1010ха10 00010510, aliquo munitus esset

priuilegio, inde postea elusus ipse 001 sua pregenies eice

retur. Quocirca domnus gundisaluus prefate 111000515 e

piscopus, et. domnus prier eiusdem sedis martinus, 1010

queque archidiacenus , omniumque canonicorum cenuen

tus, per supra memerate regine tarasie regis adefonsi 11110

0005005001 ‚ que 1000 portugalensi preerat imperio, sibi,

uidelicet Martine presbítero, et Sue pregeniei, de saurien

si ecclesia cartam firmitudinis hereditario iure in hunc mo

dum fecerunt.

7. In nomine demini. Cum illud castrum, quod appella

tur Saurium, ob frequentem guerram sarracenorum raro

incoleretur habitatere , placuit diuine uoluntati, per exi

miam reginam tarasiam pretìcientem eidem castello gun

saluo gunsaluiz, pro principe manu teneri cum dei adiuto

rio ac defensari. Quod ubi ego gunsaluus episcepus 001110—

briensis compertum habui, utilitati nostre sedis prouidens,

Sollicitus fui canonicos nostros martinum presbiterum arias,

fratremque suum menendum ad ecclesiam, que ibi iacebat

destructa, rehediñcandam atque obtinendam dirigire. Sed

quamuis multum resistereut propter pauorem maurorum il

Io ire, tamen gratta nostri permeti tIexerunt animum suum,

que imperabantur 100010, 51 ex testamento scripturam 111

01110111015 110 1110 supradicta ecclesia faclam anobis sibi re

ciperent. Quibus nos propter utilitatem sedis Sancte Marie

aequicscentes, placuit mihi gunsaluo episcepe, et Martino

eiusdem sedis priori, una cum assensu canonicorum, per

auctoritatem domine nostre regine tarasie cartam 11000110

015 01 11110110111015 100010, tibi uidelicet predicte martine,

fratrique tue menendo de supra nominata ecclesia, tali ui

delicet pacto, ut firmiter illam obtineatis et secundum ui

res uestras reficiatis, et in unequoque anno ius, quod in

de ad sedem pertinet, fidelitcr reddatis. Et ab hac (110101010

pere, tam 005 quam quisquis ex prepinquitate uestra р10

10551000 01011005 100111, per successienes tempororum tir

ma stabilitate obtineatis: et nunquam eam Sine uestra cul

pa. secundum decreta canenum, pro alie aliquo homine per

datis. Supraponimus etiam quod si peceatis exigentibus

iterum ab incursione maurorum destructa fuerit, et postea

ues potueritis illam recuperare, licentiam habeatis Semper

possidendi eam quocumque tempore ualueritis. Siqua igi

tur persena hecnestrum factum temerario ausu disturba

re temptauerit, non sit ei licitum per ullam assertionem,

sed quisquis fuerit, qui illam ecclesiam uobis auferre pre

supserit sit a deo omnipotente excommunicatus, et sacra

tissimo cerpore domini jesu christi alienatus , et cum iu

da in interne, nisi resipuerit, collecatus. Et hec carta ple

nam stabilitatem Semper ebtineat, Que facta est vi.“ idus

octobris Era M.‘c.‘r.x.‘i.‘ Ego Gunsaluus episcepus 000—

firmo. Martinus prior confirme. Tellus archidiacenus con

111100. Laurentius archidiacenus confirmo. Ego Tarasia re

gina contirmo. Gundisaluus gundisaluiz testis. Anaia ues

trariz testis. Demnus artaldus testis. Menendus nuniz tes

tis. Martinus presbiter 000111010. Johannes presbiter mi

chael confirmo'. Johannes de anaia confirmo. Nicholaus

subdiaconus confirme. Petrus presbiter Notuit.

8. Pest stipulati itaque testamenti confirmationem uir

uenerabilis martinus sauriensium docturus uenit ecclesiam,

Nec 00 terreni emolumenti lucro uenit deductus , quam

ut animarum mederet langoribus , ubi preter necessario

rum inopiam nonnullos corporis labores perpessus 051.

Erat namque ipsa suifocata ecclesia, sicuti manibus paga

norum pridem fuerat obruta. Hanc igitur interius exterius

que purgauit, et ad diuinam oliìcium, ut res poseebat, pri

mitus resarciuit: Sed postquam rei familiaris copia domi

000010011, cum menendo ariei fratre eius, qui post disce

suni ipsius, uidelicet martini, ibidem est presbiter subroga

tus, prefatam ecclesiam post tempore et 1000 0000001001105

fabricauit, Altaria inferius ordinauit, Libris queque 0150—
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cerdotalibus indumentis eam pulerius adornauit, Fabricam

totius domus nichilominus consumauit. Praeterea, uineta,

oliueta, pemaria, 010110 plurima arborum genera suis ma

nibus cemplantauit, Т01105 queque et nouales excolendo

prerupit. Sed iam ad 0105 laudabiliora uite contemplatiue

negotia stilum, licet parumper, eleuare delectat, 01110011

101 501 gregis etaliarum plebium curam habuerit, 11011101—

tis pauca libare.

9. Plebem igitur sibi comissam catholice fidei regula se

pissime instruebat: Quippe omnes de pie religionis ope

re commonens , nunc alios de confessione Sancte trinita

tis conformans, nunc reliques de promissiene regni celestis

inuitans, ceterisÁ futuri examen iudicii minando preponens,

non cessabat uerba ueritatis fructu 111101 redundancia in

plebe seminare. 0 011010 nimie curiositatis circa omnes,

ne in uicium laberentur, ac 51 005 omnes parturiret. Si

aliquando ab his, ques pre zelo rectitudinis arguens, in cen

tumelias uerborum deducebatur , quanto amplius ipsi ef

ferebantur, tante magis eorum ipse miserebatur insaniam ;

ita uidelicet ut ad eorum furorem sepissime leuitatis fomenta

preberet, denec sua mansnetudine iras mitigantium demul

00101. Si uero aliquis ailinium ciuitatum 1101 10001010, fe

minam aliquam, tiliamue alicuius, ui cam epprimens ad

id loci que ipse merabatur deduccbat , ut in huiusmedi

asselet extrematuris, 011 1101 11100 015 obuiabat, cognitoque

examinatienis negetio, uel 005 1011010 legitimo, Si ius posee

bat coniungebat, 1101 0151 101110 canonum decreta suo 011—

temperarent imperio, 005 10110 preculdubio expellebat. Et

si aliquis de numero clericerum 10110 111101115 1001115 sacri

legus facere presumpsisset, hunc uclut hostem catholice

fidei procul inde reiciebat. Nec petulantium inuenum lasci

uiam, seu baccantium heminum stultitiam sustinebat: ques

omnes ad eterni regis solium uenire cupiebat. Et quia, ut

ait beatus gregorius, ecclesiasticus doctor non tam doctrina

debet clarere, quam uita, ipse nen solo sermone ad ethe

rei regni amenitatem pepulum conuocabat, uerum omni

bus bene operandi sese preferebat exemplum : Omnia nam

que, que de eperibus misericordie cunctos edocebat, 1100 et

plura prestantissime peragebat, Non immemor apostoli pau

li sic dicentis: Castigo corpus meum, 0110 501011010 redi

go, ne ferte cum aliis predicauero ipse reprobus eificiar.

Qui dum in arce uirtutis celsius existeret , hespitalitatem

precipue alacri mente omnibus hominibus exibebat, qui

bus ea, que diuina sibi dispensatio largiretur, cum gratia

rum actione et uultu 11011 ministrabat. Sic enim aposto

lus preeipit: Hilarem daterem dilìgit deus. Et tanto cari

tatis flagrabat ardere, ut non Solum aduenticios hospites et

peregrinos dictis quibuslibet inuitaret, immo quandoque e

tiam resistentes trahens, eos secum in domum ire compelle

bat. Hes frequentius quam diuites et potentes ad mensam

conuocabat: 000 tamen aulieos mensa 0105 т1005 capiebat,

que multotiens regium agmen cum sue principe acuratis

sime suscipiebat. Hee et plura misericordie opera pera

gens, incredibile est memoratu, quantum taudis humane fa

uorem 00101 pestem fugiebat; Nec laude extollebatur, nec

uituperatiene frangebatur , Non diuitiis tumebat nec pau

pertate contrahebatur: 01510 miles christi gradiendo, leta

contemnebat 011115110. Cum totius domus paterfamilias ex

isteret, de suis substanciis nichil repositum in aliquo habe

re cupiebat, Verbi gratia, nec aurum 000 argentum in ar

cha 001 10 marsupio reconditum possidebat, et omnino quid

de talibus 110101 in propria domo ignorabat; Quibus tali

ter uti maximum crimen putabat. Mira res: cum dominus

domus, ut dictum est, diceretur, queciens Sub sue clami

dis tegumento panem _egenis atque pauperibus deft'erebat,

quibus descendendo ueram exibebat humanitatem, et ee

rum miserias compacienter telerabat. Sic omnia sua bo

na in commune habebat, quatinus uniuersis utilius quam
sibi preticerent.­ Quis unquam in conciliis eum ociose se

dere conspexit? Si 1ат00 00 quandoque ueniebat, aut tu

merem baccantis populi lenire satagebat, aut de exemplis

sanctorum patrum sedatis iurgiorum tumultuationibus 005

р100105 edocebat. Nunquam eciositas, que inimica est ani

me, 0001 domi torpentem inuenit, quin potius in assiduis

agrorum laberibus sua spente urgeretur, si quando mens

ab eratione, et а diuinorum таймы celebrations cessa
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bat; De quibus laboribus uberes fructus colligens, omnipo

tenti deo bonorum omnium largitori gratias referebat, Et

cum summa animi diligentia hunc dauiticum commemo

rabatuersum : Labores manuum fuarum manducabisz bea

tus es et bene tibi erit. Cum uero ab operatione manuum

cessando domum rediret, licet medius esset dies, prius tamen

solito more sacre sollemnia misse celebraret: Nec prius

corpus alimento reficiebat quam forum et castelli plateas,

si aduenticius esseta circuiret, quem secum ad cibum capi

endum aduocaret. Cuius corpus non pulcris uestibus or

nabatur, sed moribus ; et precipue pudicitie habitu polebat :

Talcsque socios semper desiderabat, quorum contubernio

sancta ecclesia non infamaretur. Rexit autem eandem ec

clesiam bis undecim I.“ dempto annis. complures paga

norum ab illa profana mahometis superstitione sua predi

catione ad christi fidem conuertit.

10. Ne huius ergo pagine series, tum stili rusticita

te, tum etiam loquendi nimietate prolixius extensa uiles

cat, huic operi scribendi metas imponere iam uolo; Нос

unum tamen reducere ad memoriam cupiens quomodo ab

huius mundi profluuio extinctus migrauerit.

11. Anno igitur ab incarnatione domini millesimo

с.°хь.°пп.° tempore preclari ildefonsi portugalensium re

gis, xvi.” regni sui anno, cum adhuc paganorum procella

ferocius insaniret, sauriensium fines inuasit, Et multos mor

tales, homines uidelicet cum peccore, aliaque preda capti

uauit. Et erant tunc in eodem opido uenerande religionis

milites in templo salomonis iherosolimis professi; Nam ob

defensionem sancti sepulcri sustentandamy pretaxata regi

na totius castelli monarchiam cum suis reditibus, preter ec

clesiastica iura, eis deuotissime contulerat, Quam postea

filius eius rex portugalensium ildefonsus eis manu propria

contirmauit. Qui hostibus obuiare satagentesi eundem pres

biterum , de quo sermo transcurritur, sibi collegam asci

uerunt, Qui christianorum interitum, et detrimentum san

cte ecclesie condolens, tanque reverentissimis uiris satis

faciens, cum eis predictis hostibus obuiauit, Cum quibus fe

re omnibus accidente infortunio captus in congressibus bel

li, in scalabi castri menia, que tunc spurcissimis pagano

rum turbes pollebat perductus est. ingressus est itaque

sua sponte, nullo cogente in horribile et fetidum carceris

ergastulum , ubi christiani copedibus tenebantur astricti.

Tanta animi diligentia erga christicolas et fidei consortes in

eo erat, Quos ne aspurcissimis maurorum ritibus comma

cularentur et sic deformes fidei periclilarcntur, predica

tione euangelii pro tempore et loco congruenter instru

xii, Et eis in proximo libertatem futuram , et christianis

eandem ciuitatem habituram dono christi, exclusa multi

tudine agarenorum, fiducialiter agens predixit. Que omnia

non longo tempore post, ut predixerat, clarueruut; Nam in

sequenti anno a predicti regis industria eadem ciuitas est

capta. Nec hoc aliquis ex desperatione grauiter accipiat,

quod religiosus uir tam acerbe captiuitati addictus sit. Post

quam enim uipereo haustu uersuti serpentis, a patria ce

cidimus captiui et exules in huius mundi exilio uiuimus;

Nec unquam mundus diuersas tormentorum clades, preci

pue bonis hominibus cessat iníerrc, Testante apostolo qui

ait: Sancti ludibria et uerbera experti sunt, insuper et

uincula et carceres. Et quicquid eis in hoc mundo aduer

satur , ut sacra refert scriptura , pro merito uirtutis ha

betur. lleinde a scalabi castro in elborensium deductus ci

uitatem. tandem hispalensium ciuitas eum cordobam misit,

lbique pridie kal. februarii spiritum exalauiL Cuius cor

pus honoritice a christianis sepultura traditum est in basi

lica beate Marie; Cui sit perhennis uita, iuuante domino

nostro iesu christo.

VITA TELLONIS ARCHIDIACONI

NOTITIAQUE FUNDATIONIS consolari S. enucls CONIMBBICENSIS.

1-vtzllonisp Cathedralis Conimbricensis Ecclesiae Arclzidiaconia vita, et monaste

rii Sanctae Crucis fundationis notitia, omnia circa illam fundationem acta nego

tia secuta, recensens, codicis, cui Liber Sanctus nomen est, velut quoddam prooe

mium constituant. Codex iste, non tantum Libri Sancti, sed etiam Magistri Petri

Alfardi nomine cognitus fuit, ut nos, quum de S. _Martini Sauriensis vita loquuti

sumusy iam observavimus. Chartula haeca vel ut vocant, chartularius, regestum po

tius percelebre ordinatuma et conscriptum fuit fundos, bonaque omnia, a monaste

rii primordiis acquisita , numerandi recensendique gratia. Prologus, qui regestum

[юс , post monasteriifundationis narrationem, praecedita codicis verum nomen In

ventarium esse docet ,' quod documentorum regestum in duos librosa in varias item

divisos partesa dividitur : horum Primus, Liber Testamentorum appellatusy dona

tiones monasteriofactas continet : secundus, Liber Venditionum dictusy contractus,

quos onerosos iurisconsulti vocant, velut emptionesa venditiones, permutationesquea

colligit. Aliquot in primo duorum illorum librorum sine scriptura per medium reli

ctae paginae spatii satis praebuerunt ad S. Martini Sauriensis vitam scribendam ,

quae revera ibi litteris eiusdemfere aetatisa ac ipse Testamentorum liber, alia ta

men manu, scripta reperitur.

Praedictus prologus , cur codex hic compaginatus, et qua aetate conscriptus

fuerit, memorat.

Folium in hoc extabat codice, ante ibi scriptam Arclzidiaconi Tellonis vitam,

litteris omnino carens, post quod recentiori aevo index generalis lnventarii adie

ctus fuit ; in altera istius folii pagina sequens legitur memoria , litteris scripturae

codicis similibus scripta :
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n In era м.'с."ьх.‘пш.° vLm kal. marcii ingressi sunt primum fratres mo

nasterium Sancte Crucis. Anno ab incarnatione domini ‘м.°с.°ххх.°1.° Indicione

пи.“ n

Quocl prologus in duos sz'mul, Testamentorum, et Venditionum, libros diju

sior aequo nonjit ; hic absolvendum eum putamus

INCIPIT PROLOGUS IN LIBRO QUI DICITUR INVENTARIUM.

Magnum quidem et nimis utile bonum fore uidetur ut, sicut in preceden

ti opere ostendimus qualiter monasterium sancte crucis in suburbio colimbrie a

tellone, eiusdem civitatis prudentissimo et uenerabili archidiaconoa sit funda

tum, et in sancte romane eclesie protectione susceptuma ita et in hoc opere quod

dam facere memoriale omnium hereditatuma quas idem monasterium in presen

tiarum possideta quod inuentarius nominetur : invenientur enim ibi auctores a

uibus eidem monasterio ipse hereditates date sunt, et quo iure eas retinere ui

dentur , seu uidelicet testamento, seu uenditione, aut comutatione, et hoc util

limum fore uidetur. Si enim propterea usus repertus est cartularum ut ea que

homines faciuntp et que animus multis exagitatus negotiis firmiter retinere non

ualet, in ipsis post multas generationes fideliter inveniantur expressap et hoc er

ga multa aduersap que in plurimis causis adueniunt, utile esse prospicitur, mul

to utilius fore creditur si et ea, que in minutissimis membranis continentur, in

libro quasi in quodam armario reponanturg fieri namque potesta ut siue extra

ctione, siue comutatione de loco ad locum, seu incuria, seu aliqua ocasione res

minima facilius periclitetur et perdatur. ltaque cum perdictione paruissime rei,

hoc est alicuius cartulea poterat et omnis hereditas per ipsam confirmata perdi

tum iri, velut amisso auctore et confirmatorea Ad huius igitur incomodi non mi

nimum detrimentum utiliter precauenduma statuerunt canonici prefati monas

terii hoc opus summo diligentique studio períicere. coegit etiam eos eque simi

lis aut dignior excogitatioy omnium uidelicet benefactorum non abolenda reme

moratio, ut quotienscumque et a quibuscumque rerum datarum quesitaa inuen

ta, et lecta fuerit memoria, quasi in presenciarum datorum semper habeatur re

memoratio, et pro omnibus digna dicatur oratio. Factum est igitur hoc opus

tempore domni teotonii uenerabilis et religiosi uiri primi eiusdem monasterii

priorisa cum iam predictum monasterium a constitutione sua uicesimum et quar

tum haberet annum. Anno ab incarnatione domini M.°C.°L.°v.° Inditione 111.“,

Regnante tunc nobili adefonso portugalensis patrie regea comitis henrici et regi

ne tharasie filioa magni quoque catholici alfonsi regis toleti nepote, in uicesimo

et octauo regni sui anno. lpsum uero opus ini duos libros diuisimus: in librum

testamentorum, et in librum uenditionum simul et commutationum, et unum

quemque librum pro diuersitate locorum per partes comode distribuimus. Titu

los etiam 'ac titulorum numeros singulis superposuimus cartulisp quos in exor

dio cuiusque libri licet seriatim descripsimusa tamen ut et cartulas in partes di

uisimus, quo facilius quisque quod quesierit reperire possit.

FINIT PROLOGUS.

Anno |155 Inventarium scriptum constat; et equidem omnia fere documenta

ibi collecta huiusce anni limites non transgrediunturz animadverti tamen oportet,

aliquot inviniri subjinem capituma vel partz'um, in quas tum Testamentorum, tum

Venditionum liber dividitura diplomata , exiguo quamquam numero, quae illo re

centiora annoa ad saeculum etiam XIII. nonnulla attinentg sed alia haec sunt

descripta manu, et ab eodem scripture, qui S. Martini Sauriensis vitam in codice

interscrz'psit. Sunt itaquea tam Archidiaconi Tellom's vita, quam Sanctae Crucis

monasterii notitia saeculi XII. dimidiati monumenta : quorum satis magnumfra

gmentum Brandanus in appendicibus ad III. Partem Monarchiae Lusitanae vul
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gavit, sed sordz'datum. mendz's, guíbus non istzius modo seríptorz's, sed Omnium scatent

libri, typis saeculz's XVI. et ХVII. mandati, dum historica monumenta descrìbunt.

In codice 79 Publicae Bibliot/tecae Portuealensís urbís vernacula monumen

tz' Ímíus interpretatie, quam hîc sequentem edimus, reperìtur. Annotatie, quae in

terpretatz'onem Ízane praececlít , шит et auctorem, et aetatem prodít. Paraplzra

sis potins, ant commentarz'um, quam z'nterèpretatz'o appellanda videtur ,' varias тир.

.zpeformas, et longe alìud, nimíumque berum dicemt-i genus exhibet ,' et' quanwís

rerumfìdelítatem servet ; documenta tanzen, quae proprìus operz's seríptor adden

da putaverat, sua interpret* spente praetermíssa reliquat.

1. Cuiusque operis seu eiigiei simulacrum habetur lan

de dignum, cum eius narrationis exitus bene tenuerit ini

cium. Quia ex hec maxime ad laudem subsequentis pro

11011 01000110015 ‚ 51 ultima hand discrepauerint a primis ,

ut que cepti constat causa inicii, sit ad beni conplendum

et perfecti operis extremum. Unde suhnixius orandus est

deminus , ut quod nobis loquendi in laudem nominis sui

prebuit inicium, consumate opere, nullum penitus habeat

dicidium. Quoniam ille feris resonat in lingua , qui au

ctor intus manet in conscientia. Non enim sum nescius

quod singula que proposui digestura explicare non pes

sim. Magna nimirum et precelsa magnorum uirorum sunt

testimonia, que attenuat pocius quam explicat noster ser

mo; Est enim perangusta michi mediocritas ingenii, et im

pericior serine. Sed que sunt uera non desiderant pon

pam , neque uerborum ubertatem, sed sincere 111101 nite

rem purissimum. Itaque coactus opus suscepi mihi inde

bitum , ne ea que adhuc uiua recordatione retinentur ut

sunt gesta, enanescente per tempus uel tradentium uelac

cipientium 11110, fabulosa credantur.

2. Ab incarnatione igitur domini anno millesimo cen

tesime tricesimo prime , octaua inditione , secunde anno

rebellionis petri apestate 11111 100015 aduersum piissimum

sanctumque papam innocentium secundum , dum adhuc

laodeicus francorum rex uiueret, etyspanie christianerum

pars in tribus diuisa monarchiis trino amministraretur im

perio, superiores siquidem illius partes aragon. et nauara

usque ad montem quem incole auca uocitant sub alfonso

aragonensium rege eastissimo, atque in cengressibus bel

lerum strenuissimo regebantur deuote , IIis exceptis quas

bellicis studiis forti manu bellando 'ceperat a sarracenis.

Ultima uere quasi pars minima, portugal cum eelimbria,

ab alfonso comitis henrici 01 regine tarasie magnorum auo

rum dignissima prole. Partibus mediis utpete maioribus

castella cum 5015 extrematuris et gallecia imperatori ma

gno, comitis raimundi et urraee regine 11110, alfonso 5011

ditis : arehiepiscopo bracare pelagio, et colimbrie episcopo

bernardo , Arehidiaconus telle, sibi adiuncta procerum

iuxta apostolorum numerum duedenarium manu, monas

terii sancte crvcis in suburbio colimbrie iacere adorsus

est fundamentum. De cuius quasi de nichilo exertu et ma

xime in prosperis profectu silere, ignauiam maximam sce

lusque ceram deo et rectis hominibus esse perpende. Vi

detur siquidem res memorie digna, tum quia in his par

111105 prima quasi 111101 apostolico sancla et ammiranda 10

0000110 00100т merumque perutilis exornatie; tum quia

ceteris, qui canenieerum profitentur esse professionis, pre

ponitur exemple ut a propriis ad 001110010 ‚ 110 profundo

uiciorum ad excelsa uirtutum, de morte ad uitam resur

gerc cenentur. Apestelus namque jaeebus in epistula, que

quia talibus scribitur canonica dicitur , ait inter cetera:

Nelite diligere mundum, neque 00 que in mundo sunt; et

cetera. Huius igitur tanti ac tam preclari facinoris telle ar

chidiaeenus aucter ab primeuo aetatis sue tempore super

omnes sue urbis, animi prudentia, merum honestate, super

emicuit eeetanees. Odarie patre et eugenia matre natus ,

0151 mediocribus ciuibus, erat tamen corpere magnus, fa

cie uenustus, pulcher aspectu, sed mente pulcrier, uultu

alaerior , henestatem magis quam laseiuiam ostentans,

maioribus asurgens, inferioribus cendescendens, indigen

tibus conpaciens , dominis ñdelis , affabilis cunctis, ius

tus; sed misericordia pius, mente et corpore castus; sed

eximia humilitate securus, sapientia plenus, prudentia

perspicuus, merum honestate decorus, in omni perturba-_

tiene securus. Unde familiaritate principum habebatur ca

rus, et maxime illius qui tunc temporis eral; colimbrie

episcopus Demnus Maurieius. Bogatns namque cum 00

iherosolimam peciit, per triennium tecius curie et episco

pi euram apud se gercns, et cuneta pro sue nutu сопро

0005. Ibi cum sancterum loca prout tante discrecionis uir

circumspiciende uisu et gressu pererraret, et diuerserum

loco habitu erdinum calles diuersissimes, sed tenaci ka

ritatis uincule confederates, ad summum et unicum as

cendentes trinium, quod est summum bonum, quod nichil

in uita restat melius, animi sagacitate ammiraret, et am

mirande ebstupesceret , intra semetipsum quantum ualens

cenprimens doleris gemitus, ait: Heu michi quia ineela

tus meus prolengatus est, habitaui cum habitantibus 00

dar. Sed amoris ardorem minime in silentio ualens ferre,

cepit instituteres herum primarios diligenter perquirere,

Ipsumque deminum nestrum iesum christum reperit caput,

et apesteles membra, petrum dico et paulum, et ceteros

duedecim numero. Tune nimie exilaratus gaudio addit et

ipsas serutari institutioncs: Prepositorum uidelicet 0111010,

01 501101101001 mentes seeretarum scripturarum lectionibus

et exemplis assidue muniant , ne lupus inuisibilis aditum

inueniat , que ouile ingredi, et aliquam ouium subripere

ualeat; Subditorum eximiam, ac in omnibus deuetam hu

milemque ebedientiam; Puererum aretissimam, ne lasci

ua eerum pronaque ad malum periclitetur 0105, custodiam,

et ecclesiasticis disciplinis assiduam perfectamque doctri

nam ; Senum piissimam misericordemque in omnibus suffe

rentiam; Minorum deuetam subiectionem ; Maiorum ama

bilem karitatem. Sed ubi satis est exhausti pest trien

nium nauigantes apulerunt bizancium, vbi ferme per me

dium eemmoranles annum , siquid 000101 supradictis ar

chidiaeenus addebat institutis. Cumque 5001 indeque ince

lumes repedarent ad propria, defuncto sanctissimo braca

re archiepiscepo giralde, domnus Maurieius illius subro

gatur loco, colimbrie uere sublimatur bone memorie Gun

disaluus, preepiscopo, et ellìcitur cor episcopi Tello, Qui

licet opibus petentiaque opitulantibus desideratum nequit

uel ineipere uotum, consociis loceque ubi statueretur de

ticientibus. Plurimis 0010 101001111115 annis, pesteaquam

archiepiseopus mauricius rome papa ab imperatore

a instituitur, et pelagius 01115 archidiaconus loco illius

sublimaretur archiepiseopus , pontifexque colimbrie non

tam 50010 quam infìrmitate confectus celo redderet spiri

tum, Telle archidiaeenus honestior uita omni clero 011110

ribus querebatur precibus a clero et popqu episcopus.

Quod et tune 110101, regina tharasia et comite fernando

in hee nitentibus, nisi diuino nutu regina una cum suo

comite a regno expulsis , eius filius , auorum seu ataue

rum propage dignissima, une die bellando, quod ferte 01

1101111111 mirum , susciperet principatum. Qui iuuenis ctsi

regendi imperium iam bene seielus , tamen amore taudis

ardenter plenus ad quescumque aure flatus, ut arundo

fragilis ferebatur precliuis. Unde a quibusdam sanctitatis

0 Interest vacuum spatíum.
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religionisque inimicis facile sibi persuadetur in episcopum

ordinare demnum bernardum , deo ad tantum tanteque

sanctitatis opus reseruante ac stimulante archidiaconum.

Quare uir religione plenus de cenoso quasi de prefundita

tis lacu liberatus, in dies et nectes cepit urgere propesi

tum, sed deliciebat adhuc locus. Venerat siquidem iuue

nis quidam, iohannes nomine, peculiaris agnomine, quod

euidenti ostendit iudicio se dominicum esse peculium, Si

quidem in sue de gallie partìbus aduentu , queddam suo

ducatu et doctrina statuit menasterium apud sanctum chris

totorum. Iluc archidiaconus sibi a'ccitum laboris et pre

mii socium suum aperiendo edocuit propesitum, et locum

in suburbio colimbrie repertum his usibus satis superque

congruum. Sed qua ratione, quibusue machinis, nel quo

consilie . his usibus haberctur ab ipsis prorsus ignoraba

tur. Petiuerat nempe quendam ipse presbiter a regina, et

promissum non dederat, quia tunc omnia perturbata nec

sui ipsius petestatem habuerat. Venit ergo tempus ut de

sideratum presbiteri uellet deus adimplere uotum Sanctum

que propesitum.' Emerat forte non sine deo apud mentem

pesulanum quandam, quam uulge sellam appellare Solent,

nimis pulcram , et equitandi usibus superque decentem,

Que dum die quadam sedens super mulam per colimbrie

portam archidiaconus solito uiatn incedens regiam ab au

licis uisa cerncretur pulcl'a, quidam de auriculariis illius

uenustatem animo contemplans, rogabat infantem ut ab

arehidiacono sibi postularetur in dono. Nec mora rogatus

dat subiciens subtus iudees balneas regias munusonlum

pro precio. Sed quia regia censura aliter quam nostra

agitator causa, piissimus princeps animi ilaritatem, fron

tis extensione, et faciei iecunditate estendans, dixit archi

diaceno se prius rem uisurum , illud recogitans salomo

nis sapientissimi regis: Omnia fac cum consilie ne pene

tearis. Deus autem ex alta prouidentie specula Sanctis pres

biteri sui fauens desideriis, regis nostri eiusque dapiferi,

qui omnibus sequenti gradu preerat ermigii, cuius anima

requieseat in pace, maximi etprudentis uiri et nostri do

mini regis supra omnes consiliarii , auriculam reuelauit

ut fauerent totis archidiaceni consiliis. Qued et factum

est, Nam et cartam regiis signis adnetatam sibi dei con

silie inde scribitur. Pre cuius refectieue , que apud nos

mensa dicitur, pectorale faleris plenum ipsi infanti archi

diaconus dedit. Emit etiam pro triginta aureis merabiti

nis ortum ab episcope bernardo et eius canonicis , iuxta

se positum fontem aquarum habentem largissimum , iux

ta quem ordinauit lieri claustrum ut in ipsum fons decur

reret lauatorium. Qued pest maxime animos perterruit ca

nenicorum; Experti sunt enim postea cum amicis et ipso

archiepiscopo, in hoc frustra laborante pelagio, si destrui

posset sancte crucis menasterium. Voluerunt namque nel

operis impensas archidiaconus saltem incommodo presbi

tere auferende imminuere , quod maxime infanti nostro

regi displicuit, eis meretrices et cetera obicienti execran

da. Vnde dei sacerdos nata fabricandi libertate, socios sibi

tantique adiutores eperis adscìuit, non iam duedecim nu

mero, sed ferme septuaginta due: Johannem peculiarem,

de que supra memerauimus , qui portus gaye episcopus

post mortem pelagii bracare preficitur archiepiscepus;

Teotenium eiusdem monasterii priorem; Oderium sancti

iacobi presbiterum ; Sisnaudum mentis maieris Sancte ma

rie prepositum; et alies quorum nomina uidentur super

uacaneum in hac ascrìbi pagina , cum in diuina pre eo

rum meritis ceram dee cotidie recitentur tabule. Posne

runt ergo iuxta hanc aucteritatem primum fundamenti la

pidem, quarto Kalendarum iulii , petri et pauli apostolo

rum principum uigilia: tu es petrus, etsuper hanc petram

editieabo ecclesiam meam. Et mirum in medum balnee co

mutantur ut quia hic abluerentur heminum corpora, quo

dam dominice crucis, aque babtismi secrete redemptionis

que cruoris oraculo, ellicerentur Sancte crucis ecclesia, et

queniam earnis serdes balnearum detergerentur misterio,

animarum lepra sancte crucis curentur sacramento. San

cta est ergo comutatio, sanctaque dantis et operancium de

uocie, sanctissimaque summi aucteris protectorisque dei

perfectie. Dicantur ergo de te gloriosa dei ciuitas et este

memor raab et babilonis scientium deum: Ecce enim tem

pus acceptabile , ecce dies salutis. Ne ergo qui cum eo

cenglutinati erant subito preecupati dic mortis quererent

penitentie spacium, et inuenire non possent, anno nendum

reuolute, sexto Kalendarum marcii, festiuitate mathie apos

toli, feria quarta capite ieiunii armati sunt apostelorum pro

posito sub habitu degentes et regula beati augustini, lianc

deo antiphonam digne cantando : Immutcmur habitu in ci

nere et cilicie ; ieiunemus et pleremus ante deminum, quia

multum misericors est, dimittere peccata deus noster. llis

rite et iuxta dei ueluntatem ut uidebatur compesitis , or

ta est intolerabilis supra quam dici possit sedicio caneni

cis sedis sancte marie archidiaconum cegentibus sibi loci

menasteriique lieri debere testamentum. Unde uir tante

sapientie preditus , animi uirtutc prosternatus, et inhabi

tantibus superemines illornm sedis canenicorum periculum,

et loci libertatem esse utilem quam cui uis force pcruium

recegitans alcius, cepit iam cum adiunctis sibi sociis ca

sibus et fortunis prouidere futuris, et de loci libertate tra

ctare propensius. Ocasiene itaque satis comoda sedis pro

libertate accepta, preticiscitur romam, Sancte crucis mo

nasterii , totiusque preprietatis faciens sociis ipsum inha

bitantibus , tam futuris quam presentibus, testamenti de

uota mente et lirmitudinis seriem. Deinde ualedicens fra

tribus, lacrimans ceptum pergit iter, et sedis multe labe

re libertate ab innocentio Secundo apostolico et uix con

quisita, etiam sancte crucis monasterii quod sit sub tute

la sancti petrì ab eedem uire Sancte promeruit, priuile

gium ei faciens propria manu reboratum, huiusmodi api

cibus digestum.

Priuilegium innocentii раре.

3. Innecentius episcopus seruus seruorum dei dilectis ti

liis Oderíe a priori, fratribus ecclesie sancte crucis in colim

briensis ciuitatis suburbio site , eerumque successeribus

canonicam uitam professis im perpetuum. Desiderium quod

ad religionis propesitum et animarum salutem pertinere

monstratur, auctore deo sine aliqua est dilatione compien

dum, ut lidclis deuocie celerem sortiatur elfectum. Pre

inde, dilecti in domino lilii, per interuentum lilii nostri te

lonis colimbriensis archidiaconi , uestris postulationibus

alfectione paterna gratum prebemus assensum, et ecclesiam

beate crucis, in qua diuinis estis obsequiis mancipati, in

beati petrì tutelam protectionemque suscipimus , et pre

senti scripti pagina communimus. Statuentes ut erde ca

nonicus, qui secundum beati augustini regulam ibidem ceo

perante domino noscitur institutus , perpetuis temporibus

inuielabiliter obseruetur. Sane pessessienes et bona, que

eadem ecclesia in presentiarum iuste et canonice possidet

aut in futurum concessione pentilicum, largitione regum,

oblatione lidelium, seu aliis iustis medis prestante domi

no poterit adipisci, nobis uestrisque successeribus, et per

ues predicte ecclesie sancte crucis, presenti priuilegie con

firmamus. Decernimus erge ut nulli omnino heminum li

ceat prenominatam ecclesiam perturbare aut eins pesses

sienes auferre, uel ahlatas retinere, minuere, aut aliqui

bus uexationibus fatigare. Sed omnia integra conseruentur

eorum pro quorum gubernatiene, et sustentatiene concessa

sunt usibus omnimedis profutura, Salua nimirum diocesani

episcopi reuerentia. Ad indicium autem percepte huius a

romana ecclesia libertatis , dues bizancios annis singulis

nobis uestrisque successeribus persoluetis. Si qua igitur

in futurum ecclesiastica secularisue persona hanc nostre

constitutionis paginam sciens centra eam temere uenire

temptauerit, secunde tercioue commonita, si non satisfa

ctione congrua reatum suum cerrexerit, potestatis hono

risque sui dignitate careat, reamque se diuine indicio ex

istere de perpetrata iniquitate cegnescat, et asacratissimo

corpore ac sanguine dei et domini nostri iesu christi alie

na sit, atque in extremo examine districte ulcieni Subia

ceat. Cunctis autem eidem ecclesie sua inra seruantibus

sit pax domini nostri iesu christi. Quatenus et hic fru

ль Nomen istud , loco rase, alia caIde posteriori manu scri

ptum fuit.

MJI. Том. I. 17
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ctum bone actionis percipiant, et apud districtum iudicem

premia eterne pacis inueniant. Amen. Amen. Amen.

Ego innecentius cathelice ecclesie episcopus subscripsi.

Ego lucas presbiter cardinalis tituli sanctorum ioliannis

et pauli subscripsi.

Ego guido diaconus cardinalis sanctorum cosme et da

miani subscripsi.

Ego grisegenus diacenus cardinalis Sancte marie in рог

tu subscripsi.

Datum pisis per manus almerici sancte Romane eccle

sie diacenì cardinalis et cancell. vli kalendas Junii, Indi

ctiene хн.‘, lncarnatiene dominice anne M.e.xxx.v. Pon

titicatus Demni Innocentii pape ll. anno vi.

l. Nec satis beato uidebatur innocentio, innocentie to

ciusque pie sanctitatis magistro , a pontificali consurgere

solio et manu sancta priuilegium ipsum nomine cenûrmare

proprio, nisi infanti destinaret per tellenem et episcepo lit

teras simul cum populo pro commendatione domus, et ar

chidiaconi dilectione , maximeque guidonis diaceni car

dinalis sanctorum cosme et damiani diligenti ergo nos la

borioso ardore. Unde memoriam eorum cotidie morationi

bus nostris facientes, demini pape specialiler, guidonis ne

biscum, et cum ceteris benefacteribus nostris facimus. Sed

qualiter tecius pietatis uir perfectus ipsum adlequatur in

tantem auditc.

Littere innocentii раре а‹1 in

fantem alphonsum.

5. Innocencius seruus seruerum dei dilecto in christe

iilio illustri uiro alfonso pertugalensium Duci Salutem et

apostelicam benedictionem. Qued personam et honorem

tuum paternis aifectibus diligamus, sepe cegnescere po

tuisti. De tua itaque nobilitate plurimum contidentes ro

gando mandamus quatenus sicut nes pre eolimbriensi ec

clesia tuis precibus adquieuimus, ita nichilominus pro ec

clesia sancte crucis colimbriensis postulationes nostras ех

audias ut uidelicet pre beati petri et nostra reuerentia fra

tres eiusdem loci attentius diligas et honores, et a nulle

infestari permittas. Per hoc enim tam in presenti quam in

future secule maiorem laudem et gloriam consequeris. Da

tum Pisis xm. K. Junii.

Ab hinc quoque episcopi simul cum ciuibus cauteria

tam ammenitionem auertite.

Ad col. episcopum.

б. Innocentius episcopus seruus seruorum dei venera

bili fratri Bernardo episcope et dilectis filiis clero etpepu

le eolimbriensi salutem et apostolic-am benedictionem. In

beati petri cathedra disponente domino censtituti eolim

briensem ecclesiam et ues ipsos paterno aifectu diligimus,

et uestris postulationibus secundum deum assensum pre

bemus. Ceterum gratum nobis est quod in ecclesia san

cte crucis, que ciuitatis suburbio sita dinoscitur, coope

rante domino religionem accepimus institutam. Eaprepter

dilectioni uestre rogando mandamus ut locum ipsum et fra

tres inibi domine famulantes pre emnipetentis dei reue

rentia diligatis, et propensius henoretis, nec eis iniuriam

aut molestiam inferatis nec inferri ab aliis paciamini, Qua-`

tenus et ipsi liberius et quietius diuinis ualeant uacare ob

sequiis, et ues proinpensa cis beniuelentia tam temporali

ter quam spiritualiter ab omnipotente deo retributionem

percipere mereamini. Datum Pisis хш. Kal. Junii.

7. His itaque omnibus pro noto archidiaconi conposi

tis, cum iam osculata prius apostolici manu regrederetur

cum consorte iohanne qui in omnibus preerat, rei ueti a

raptoribus in medio retinentur itinere. Vouerant siquidem

se sepulcrum beati augustini uisitaturos et aliquid pigno

ris si passent ad menasterium sancte crucis usque allatu

ros, Quod quia non fecerant, a raptorihus, ut diximus, ex

poliati uix multe elapsi labore multaque itineris fatigatio

ne pedites totum fere usque ad Sanctum rufum peregerunt

iter, Ubi diuinum cuidenti inditie archidiaconus cegnouit

sibi et in omnibus et tune maxime adesse patrocinium, cus

tediens ipsum ab antidoto quod in maiis iohannis michaelisl

repertum, ut ferebatur, ad archidiaeonum nccandum con

positum. Pro quibus omnibus gratias agens summe et in

cemparabili patrono piissimo deo, conglutinata prius cum

senioribus Sancti ruti amicitia, resumpto cum moribus so

cio, qui pro ipsis ierat dominico, cum ceteris et iohanne,

qui in omnibus cxtiterat ceadiuter, ad propria reuertitur,

dimisso apud sanctum rufum priuilegii exemple. Ille ue

re qui laqueum telenderat innoxio desinteria detìcit pere

grinus dei iudicio, in dciectu ipso monacali habitu gratias

deo resumpte. Dicatur ergo: laqueum aperuerunt et eife

derunt, sed tamcn incidunt in foueam quam fecerunt. Men

sibus quinque pest reuersionem nec dum cempletis, et

ipse tecius congregationis pater piissimus letali morbo cor

ripitur quod arabiee aluara maltalzamuni, id est apostema.

Donec ergo potuit surgere, et aliquantisper procedere lon

giuscule , uelul martha satagebat circa frequens ministe

rium , murum in circuitu cenobii censtruendo, turres in

excelso erigendo, domes intro claustrum et extra editican

do, uillas et hereditates cum consorte odorio qui in em

nibus ferebat auxilium propriis facultatibus emende , in

quibus ad quingentos expenderat morabitinos, His exce

ptis que a tidelibus oblata, cum aliis quìngentis suo sude

re adquisitis in eperis sunt in pensione censumpta. Quia

uere tet-um prout erat futurum uel fundare minime po

terat editicium , radium affectans manu , ut themas apud

regem gondaforum, peritus architector interius compositie

nem , et exterius tecius dispositienem structure describit

editieiorum. Ubi autem illius corpus nimie intirmitatis an

gore , et diutini laboris magnitudine fractum , presbítero

gratum recusat ferre laboris pendus, claustro includitur,

memerans hoc dauiticum: ln me sunt Deus uota tua que

reddam laudationes tibi, et in dies et noctes se ipsum deo

uìuo et него uiuum et uerum otferebat sacrificium in se

beatissime et quondam peccatricis marie magdalene spe

ciem exprimens, que quia lacrimis pedes domini lauerat,

capillis capitis sui terserat , censors genitricis christi effe

eta , cum aromatibus ueniens ad sepulcrum , meruit ipsum

gloriese deminum uidere prima. Quis enim alta ualeat ex»

plicare suspiria, quis lacrimarum imbres uberrimos, quis

singultus ereberrimos? Et existime non pro se, sed tecius

congregationis pic et ardentis sollicitudine caritatis, hoc

a se iieri exigebat. Quia etsi Sanctum uirum ab omni de

licte pronunciare non audeo absolutum, uel fouerunt iu

uentutis delicta , uel tuerunt ab ignorantia uel fragilitato

prefusa. Fuit enim fuit a pueritia usque ad senectam pu

rissime castitatis amater, humilitatis bumile exemplar, ие—

ritatis assertor uerax, ebedientie custos obediens , in ad

uersitatibus gaudens, in tribulationibus patiens, íidei con

seruator tidelis, in ipse longanimis, de premissione cer

tus ut abraham , hospitalitatem sectans ut leth , justicia

pellens ut ysaac, Karitate exuberans ut iacob. Quis illius

sermones moralitatis dulcedini refertos in senes , ques ae

si patres uenerabatur; in uiros, ques ut fratres exortaba- ‚

tur; in iuuenes, quos ut tilios excolebat; in pueros, ques

ut diligens pedagogus et pater amandus parcende argue

bat, aliquo ualeat explicare sermone? Mira fuerunt et pe

ne heminibus nostre etatis incredibilia, in hoc sancte Tel

lene diuìna reuelata misteria. Equidem quandiu potuit ma

nibus canonicorum ad altare demini deportari , Sacrum

corpus et sanguinem domini nostri iesu christi participa~

ri , ante ipsam cruccm ut ante demini tribunal indican

dus, riuis suarum lacrimarum sciterum atque iterum la

uans, quasi ipsos domini pedes lauande atque capillis ca

piti sui tergendo deoscularetur in excessu mentis rapieba

tur. Inde in claustri medio inter oliuarum censita cento

ne recubans, nos euntes seu redeuntes ac si lilies unicos

parturiret ut iacob manu erecta benedicebat , utque ne

bis prepieiaretur, nosque ut eues a pastore patentibus cam

pis desertas custodiret, qui non dermitat, lengis suspiriis

precabatur. Nimirum inter spem celestium constitutus et
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amorem fratrum, non audeo, ut dieebat apostolus, cupio

disolui et esse cum Christo, multe melius necesse autem

existimo esse in carne propter 005 , 5011 uelut martinus

beatus, nec sic tanien. Grauis quidem est domine corpo

ree pugna 111111010, 1100 deficientem causabor etatem, mu

nia tua deuotus implebe, potius castris quod ipse iusseri

ris militabe. At si parcis etati benum est milii hos qui

bus timeo ipse custodias. Tu enim es uerus pastor et ani

mam tuam pro his euìbus dedisti. Quod minus est sup

ple, qui quod maximum est consumasti. Et his diclis ite

rum lacrimabatur uir sanetus. Cumque deus tinem uellet

5000115 imponere laberibus, et confessorem suum in eter

na pace suscipere , 0110001 0510010 010010111 fratrum ama

bili conuentu lacrimis manante et pio eiulatu, quia pium

uidebatur tlere tellonem, etmaiiime pium gaudere telleni,

feria 1111.'‚ quarto idus septembris, illuscescente die р051

natiuitatem beate marie, agens etatis quasi annum 5011050—

51шип1, dimittens in editieiorum expensas ad quingentos

morabitines, et manus emnium deeseulans fratrum, ut il

lius essent memeres in obsequiis suarum erationum, hoc

ultimum habuit uerbum : 10 manus tuas domine commen

do spiritum meum: et hee ordine dignum sanctorum er

dinibus emisit spiritum. Deinde eerpore abluto, et uestibus

pro consuetudine canonica indule, deducitur ad eeelesiam

in medie coro, diuinis preeuntibus ebsequiis. Quantus

tunc luctus merentium fratrum, quanta preeipue suspiria

decantantium canoniceruni, longum est et inexplicabile

sororum uirginum etuiduarum, quarum numerus ternarie

per se multiplicato ut angelerum complebatur, explicare

eiulatus , et hyberias lamentantium matronarum uenias ,

non 11100 11011010 5011 quantum р105 атог 000100010 dolo

re susurrando fecerat proprium. Erat pium ae religione

plenum pueros censpicere in circutu feretri residere , et

mentis singultus lacrimis usque ad maxillam uellut ex fon

te largissimo pudibunde tamen manantibus prodere , iu

uenes adulescentieres circa altaria etcetera otiìcia discur

santes , 501105 0001010 uenerandos in missarum sollempnia

quandiu permissum fuit sese peruenire , laicos fratres ad

sepulture obsequia alterutro obsequentes. Quis inuidorum

gaudia, quia nemo rationabilis irrationabilis placere potest,

quis delentium amicorum tristes dolores , quorum longe

antecedebat numerus, possit digne persenare uocibus? Т0

ta ciuitas ruit. Partim eanonieorum conuentus , Partim iu

uenes, Partim mediocres , Partim nobilium persone , ad

uidendum sanetissimum tellonis corpus, omnes une ore

dicentes: benedietus deus qui talem sibi elegit famulum.

Matrone uero et temine paupercule, quia non erat eis lici

tum astare prope, 001 ipsum sacratissimum centingere cor

pus , pre feribus astantes , 001 рег rimulas quantum fas

erat inspicientes , pio eiulatu protestabantur ipsum spiri

tum ut pro eis deprecaretur deminum, pro quibus вере

500010 monita , sepe cast-a 001151110 , 50р0 perutiles corre

ctiones , sepe elemosinarum largissimas expensiones san

cte, deuete , pieque profuderat. Cumque corpus deuete ,

lioneste, ac religiose, a latere ecclesie dextro, iuxta alta

re in honore4 sancti spiritus consecrato conderetur, tit ma

ximus emnium clamer ad sidera mentium ati'ectus ten

dentium , uneque suspirio preeantium, requieseat in pa

00 ‚ 01 510 emnium oratie consumata est. Quibus rite et

iuxta nostrum ordinem digne et laudabiliter completis, ad

consolandos nos alterutrum , consedente conuentu , com

muni dillinitiene decreuimus inter nos, quod nunquam post

modum ab ullo peterit infringi, secundum edietuin patris

nostri Augustini.

8. In neinine Domini nostri iesu christi. omnibus pla

cuit unum sentire communiter possidere sicut scriptum

est: Unum sentite in domino, et nemo proprium sibi quic

quam uendicet, sed fiat sicut scriptum est in actibus apos

tolorum. Habentes omnia communie, nemo quicquam

suum esse dieebat, et erat uox emnium nostrum. ln do

mino iure obseruationis nos teneamus, et in 00 usque in

tinem permaneamiis, quia in euangelium scriptum est : Qui

perseuerauerit usque in tinem hic saluus erit. Si enim pa

tre pio sanctoque caremus tellone, multe magis piissimum

sanctissimumque patrein habemus in celo , qui dicit in

euangelio: Et patrein nolite uoeare super terram.

9. Pari igitur ditiinitione parique consensu morem san

cli Buti decreuimus tenendum, et a nullo nostrum 001 se

quentium in posterum notandum. ltaque mandauimus р0—

trum presbiterum salomonis 1111010 ad sanetum rutum, in

hee simplicia uerba: .

Dominis et patribus S. В. abbati W. 500010 101151050

que eonuentui , T. 500010 010015 prior etsi indignus , at

que humilis congregatio, morum discipline, et uestrarum

medele animarum qualemcumquc partitionem. Quantas

deo uestreque sanctitati pie persoluemus grates pro 110—

0000100110 01 00111010 1100010 10 dominicum diaeonem,

et iehannem 1000 magistrum nunc autem arehìepiscopum,

et tellonem archidiaconum, cuius anima requieseat in pa

ce? Et nunc quia uestri cepimus esse discipuli, quod

nondum habuimus per dominicum , per fratrem 0105 р0—

trum pro amore fraternitatis mandari nobis subnixe obse

cramus. Valete.

10. Misimus etiam donaria uti uiris tante religionis

tanteque auetoritatis, obsecrantes ut suis interuentionibus

deo dignis nostrorum ueniam delietorum promercamur

et ordinis incepti consummationem. Quia ergo in nullo

frustrati sumus , mansit apud eos ipse et 0105 tamulus a

feste beati martini usque ad pasea , in omnibus ees lar

gissime precurantes, et quicquid necesse fuit seu in mo

ribus, 500 10 01115 libris conscribendis miiiistrantes, et in

coro, in capitulo, in refectorio, et dormitorio secum ac si

illorum esset canonicus excelentes. Venit itaque ad nos

ferme quindeciin ante festum sancti iohanni diebus ferens

secum tocius anni morem plenissimum, tempore que 01111—

001115 est 101100005 peculiaris portugalensis episcopus. Con

tigit labente tempore arehìepiscopum braeare meri pela

gium, etmultis dicidiis, multaque proeella ecclesie ingru

entibus, tandem ipsum peculiarem demnum iehannem cligi

in arehìepiscopum. Tunc recolentes archidiaconi laberem

pro priuilegio astutum , decreuimus mittere secum 0011—

dem presbiterum petrum , et eiusdem ordinis consortem

menendum, ad osculandos innocentissimos innocentis pape

pedes sanetissimes pro nobis et nestram ceram 015 ропеге

benedictionem, subicientes pristine misericordie recerdari,

et episcopo regique nostro 00 eiuibus pro nostri commen

datioiie aliquid mandare. Quod innocentie conseruater seri

ptis in hunc modum se habentibus studuit complere:

Epistola innocentii pape ad ber

nardum col. episcopum.

11. Innocentìus episcopus seruus seruorum dei uenerabi

1i fratri B. colimbriensi episcopo salutem et apostolicam be

nedictionem. Ех diuine legis preeeptis quod nobis 11011 00—

1011105 ргох1т15 0051115 faeere probibemur. Hoc nimirum

intuitu fraternitati tue mandamus atque precipimus 0110

5111005 fratres de 00010510 sancte crucis , que utique cen

sualis est beati petri, nec ipse suscipias, nec ab aliquibus

infra tuum episcopatum suscipi paciaris , quin pecius si

qui fratres ipsos absque prelati sui lieentia suscipere au

si 1001101, si quod absit eos prelatis suis reddere recusa

uerint, usque ad satisfactionem tam ipsum tranfugam quam

eius temerarios defensores 01100011000100110111501110105. Eos

etiam qui fratres prefate ecclesie iniuste opprimunt 01 eo

10111 110110 diripiunt, nisi presumptionem suam congrua sa

tisfactiene correxerint, simili sententia punias. Studii quo

que tui sit, utiura ecelesiarum prefate ecclesie 500010 cru

cis pertineutium, que per te ac tues auferri accepimus, ei

dem in pace dimittas, et eos qui circa prefatam eccle

siam commorantur eam uisitare et pro sua deuotione adi

re nullatenus prohiberi perniittas. Cum enim uniuersa que

liabes tibi ab apostolo sint collata _. indignum tibi uideri

non debet si specialia loca Sancte romane ecclesie in tuis

partibus augeantur, et tue studio a quibuslibet­ turbatori

bus defensentur. Datum lat. v kal. Maii.

Et regem nostrum taliter allocutus est:
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Epistola innecentii pape ad

газет demnum al.

12. lnnocentius episcopus seruus seruorum Dei Dile

cto lilio A. illustri portugalensium duci salutem et apes

tolicam benedictionem. Donorum principum est ecclesias

dei filiali affectatiene diligere, casque precollata sibi a deo

potentia defensare. Huius rei gratia nobilitati tue per pre

sentia Scripta rogando mandamus quatenus ecclesiam san

cte crucis, que utique censualis est beati petri, et specia

liter sub eins tutela censistit , pro reuerentia beaterum

apostelerum et nostra, manu teneas ac defendas, et nul

lis iuiuriis nel molestiis fatigari permittas. Datum Lat. v

Kal. Maii.

13. Ne ergo uideretur dispendium, pretermisimus dis

cribere que et quanta pro nostra ecclesia, et earum que

sub beati petri sunt tutela , erga abbates , episcopes , et

archiepiseopes egerit uir apestolicus. Bcdeunte ergo ar

chiepiscepo iohanne cum ceteris prospere , remansit item

idem presbiter petrus apud Sanctum rufum , lere annum

integruin , scrutans si aliquid deesset nobis uel in more

seu aliqua ecclesiastica doctrina. ltaque ipse omni eccle

siastico ordine perfectus adduxit nobis capitularium inte

grum, antilonarii merem, augustinum super iehannem, item

super quasdam questiones mathei et luce, examcron am

brosii, item de penitentia, item pasteralcm, et bedam su

per lucam.

1l. Ad hec non premittenduin uidetur episcopi demni

bernardi controuersiam et nostram, valde est enim utilis

proposita , uel ad cauendum pesteris ne accidat , nel si

forte acciderit quemode rationetur exempli gratia. Quia

episcopus infamabatur pnplice ecclesiastica uendere bene

ficia , subter fugiebamus preposse consecrari ab eodem.

Unde semel et bis uocate archiepiscopo bracare demne io

hanne, eo in sede sua presente et ordines faciente, in ec

clesia nostra ordinationcs presbiterorum, diaconerum, et

subdiaconorum fecimus ut sibi uidebatur quasi presum

ptuose. Qua de causa repletos insane furore centra apes

tolica prohibita prehibebat lideles, ques poterat, ne nobis

inpenderent sua beneficia, nel in ecclesiasticis si forte pos

siderent , nel in seculari iure. Unde et quasdam nostras

sibi diu relinuit ecclesias, denec res catholicus cemitis en

rici filius euiil ah hac insania precibus ratione sulfultis uix

compescere potuit. Sed inuidia etsi parum quieuit, ex te

to extingui non potuit; Nam et elemosinas lidelium dis

turbando , et sepulturas prohibendo , et nomen religionis

blasfemando, aliquando a parte Si facultas dabatur nel la

4tenter in dies inpedire moliebatur. Quod nos facere non

posse cernentes , apostolica dignitati nostro patrono litte

ris notificare curauimus et nostram querimoniam , et to

cius ecclesie dispendium. Quod et lecissemus nisi guido

cardinalis romanus in prouincia luturns denuntiarctur.

ltaque ab incepto cessauìmus uolentes ei ore nostro iniu

rias nostras, et ea que de episcopo protestabantur, pro cer

te exponere. Sed episcopus', ut rerum exitus prebauit, a

rege obtinuit accusationem hanc reticere , nos promitten

tes per manus eins omnia emendare, ct de proprio etiam

multa Superaddere. Tamen cardinali in ecclesia Sancti io

hanins cum episcopo commanente, prier sedis ioliannis

anaia, qui postea eiusdem sedis episcopus extitit, cum mar

tino archidiaceno, et menendo magistro, et aliis quattuor

nel tribus, nescio si episcopo'iubente, hoc maehinabantur,

quia duin presentes alfuimus etinterrogaremur ab ipso ta

cebatur , ausi sunt quattuor nos pulsare questionibus in

iuriosis , nidelicet quia decimas eorum recipiebamus , et

de capella nostra terciam partem eis perseluere debere

mus, et quod corpora parrochianorum eorum non solum

susciperemus, uerum uiolenter de manibus eorum rapere

mus , et quod erdinationes contra ius et fas, episcopo

in sede residente , cenuocato extraneo in ecclesia nostra

laceremus. Ad que etsi imperiti sermone, tamen ueritate

sutfulti benigne respondimus: Decimas aliarum ecclesia

rum nec nos debere suscipere, nec suscipimus quia regu

lares canonici sumus, et omnia nostra secundum ordinem

disponere debemus sicut et disponimus. Si forte pro eis

que sunt de eiras accusamnr, non eas pro decimis sed

pro tribute regis Suscipimus. Idee ipse rex de Suo pro

prio iure, que uulgo dicitur eiradiga, et olrecion, et octa

uam partein uiiii demisit, contentus sola quarta parte fru

clus tecius illius liereditatis, quod ore ipsius regis postea

cemprobatum est. Frustra nero romanam libertatem pro

meruimns si nunc terciam nostre capelle diocesiano epis

copo persoluimus. ln his duabus ita auctoritate cardina

lis rationabiliter solutis, cogebamur a cardinali et a pre

dictis questionariis fateri uerum super erdinationibus in

iuste peractis. Ad quod etsi diu pre ueritate rei hesitan

tes , cempulsì sumus fateri a rege prehibitos lore super

hac questione respondere , nec illius preceptum nos pre

terire posse. Ad quod ipse: Etsi aliquid est, quia aliquid

est quod incenueniens est, quatenus quandiu a romana se

de uidetur sustentari , a nobis non debet reprobari. In

quarta nero sepulture questione, superaddiderunt dicen

tes , quia iustum est, nec omnino potest refelli, ut unus

quisque que disposuerit sepulture lecum obtineat, quin

tam nel terciam nobis primum exoluat, et sic libere quo

uoluerit eat. Tunc cardinalis и1г prudcns, et omnibus do

ctus, est ne, inquit, tercia uel quinta nomen alicuius obla

tionis? Respenderunt: Non. Sed terciam nel quintam par

tem tecius possibilitatis exigimus , quam nisi reddidemus

excomunicamus tandiu sepultura carebìt, denec quod pes

tulamus parentes eius exeluant etiam inuiti. Ad quod ipse

turbido uultu et quasi ammirans ait: Et ego clericus sum

et uellem medietatem tecius possibilitatis mortui, sed nen

est catholicum, nec Sancti patres in sacris canonibus san

xerunt , ut mertuus tune ligetur , tune excomunicetnr

cum emnimedis debeat absolui et reconciliari , cum pro

anima mortui aliquid dare ecclesie, non coactum debi

tum, sed ueluntarium uotum. Cesset ab ecclesia dei ain

modo hec profana consuetudo , ouin omnino his uerbis

proibeatur a beatissimo papa gregorio: Peti aut aliquid

exigi omnino proibemus ne quod ualde irreligiesum est,

aut uenalis quod absit dicatur ecclesia, aut ues de huma

nis uideamìni mortibus gratulari , sed ex eorum cadaue

ribus studeatis querere quolibet modo cenpendium. Ideo

que et ego nunc indice ut mertuus que uoluerit sepeli

ri Sepeliatur, nec proibeatur ab aliquo, et nec ab eo aliud

exigatur, quam quod ilarì promiserit uoto. Sed tamen

amoneatur a proprie magistre sue anime, ut aliquod be

nelìciuni sue mandet ecclesie, quia iustum est ut sicut So

cia fuit passionis, sit etparticeps consolationis iuxta apos

tolum. His ita digestis considerauimus lere cengruum re

nouare privilegìum et addere quod uidebatur uecessarium.

ltaque censilie eiusdem cardinalis misimus cum archiepis

cepo iohanne, qui tune tendebat remain, iam dictum pe

trum salomenidem cum litteris uestris et regis , et hec a

beatissimo lucio papa Secundo promeruimns priuileginm.

Item priuilegium luciiI pape.

15. Lucius episcopus seruus seruorum dei dilectis liliis

teetouie priori et fratribus ecclesie Sancte crucis in colim

briensis ciuitatis suburbio site, tam presentibus quam fu

turis, regularem uitam professis in perpetuum. Ad hec

uniuersalis ecclesie cura nobis a prouisore emnium bono

rum dee comissa est, ut religiosas diligamus personas, et

bene placentem deo religienem stiideamus modis omnibus

propagare. Nec enim deo gratus aliquando famiilatus iin

penditur, nisi ex caritatis radice procedens, apuritatc re

ligionis luerit conseruatus. Ea prepter, dilecti in domine

filii, uestris iustis postulationibus alfectione paterna gratum

prebemus assensum, et ecclesiam beate crucis, in qua diui

nis eStiS obsequiis mancipati, in beati petri tutelam prote

ctienemque suscipimus, et presentis scripti pagina comu

nimus, Statuentes ut orde canonicus, qui secundum beati

aiigustini regulam ibidem ceoperante domine noscitur ins

titutus, perpetuis temporibus inuiolabiliter conseruetur. Sa

ne possessienes et bona, que eadem ecclesia in presentia
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rum iusle etcanonice possidet, aut in futurum concessio

ne pontìlicum , largicione regum не! principum , oblatio~

ne tidelium, seu aliis iustis modis prestante domino роте—

rit adipisci, uobis, uestris successoribus, et per uos pre

dicte ecclesie Sancte crucis presenti priuilegio confirma

mus. In quibus hcc propriis duximus exprimenda uocabu

lis: Ecclesiam sancti romani; Ecclesiam Sancti iohannis;

Ecclesiam de mira cum Sua libertate quam hactenus ha

buisse noscuntur; Ecclesiam de quiaios; Ecclesiam de tra»

nanca; Ecclesiam de alcarouuim; Ecclesiam de auriol;

Ecclesiam de tigairedo , saluo iure diocesani episcopi:

Quicquid etiam alfonsus illustris dux portugalensis deiu

re suo uobis concessit in eadem ciuitate, uidelicet, almu

niam cum suis redditibus; Bedditus de eiras, et duas ui

neas ibidem liberas ab omni redditu; Partem omnium

reddituum molendinorum suorum que sunt in eadem ciui

tate; Unam aceniam in matelas cum im.“ canariis inte

gris; Villam de quiaios; Villam de sancto romano; Vil

lam de sancto iohanne; Omnes hereditates quas dedit uo

bis in aluorge et in germanelo , sicut continelur in carta

eiusdem ducis; Partem omnium piscium qui dicuntur Sa

uales; Vineam quam dedit uobis fernandus petriz cum

assensu eiusdem principis. Sane laborum uestrorum quos

propriis manibus aut sumptibus colitis, siue de nutrimen

tis uestrorum animalium, nullus omnino clericus uel lay

cus decimas a uobis exigere presumat. Prohibemus ‘quo

que ut nulli fratrum post factam professionem absque prio

ris tociusque congregationis premissione liceat ех eodem

claustro discedere. Discedentem uero absque communium

litterarum cautione nullus audeat retinere. Chrisma uero,

oleum Sanctum, consecratione altarium, seu baselicarum,

ordinationes clericorum, qui ad sacros ordines fuerint pro

mouendi, adiocesano suscipiatis episcopo siquidem catho

licus fuerit, et gratiam atque communionem sedis aposto

lice habuerit , et ea gratis et absque aliqua prauitate uo

bis uoluerit exibere. Alioquin liceat uobis catholicum quem

cumque malueritis adire antistitem , Qui nimirum nostra

fultus auctoritate, quod postulatur indulgeat. Decernimus

ergo ut nulli omnino homini liceat prenominatam eccle

siam temere perturbare aut eius possessiones aufferre, ucl

ablatas retinere, minuere, aut aliquibus uexationibus fa

tigare. Sed omnia integra conseruentur eorum pro quo

rum gubernatìone et sustentacione concessa sunt usibus

omnimodìs profutura, salua apostolice sedis auctoritate.

Ad indicium autem huius a romana ecclesia percepte li

bertatis , duos bizancios annis singulis nobis nostrisque

successoribus persoluetis. Siqua igitur in futurum eccle

siastica secularisue persona, hanc nostre constitutionis pa

ginam Sciens, contra eam temere uenire temptauerit, se

cundo tercioue commonita, si non Satisfactione congrua

reatum suum correxerit , potestatis honorisque sui digni

tate careat, reamque se diuino iuditio existere de perpe

trata iniquitate cognoscat, et a Sacratissimo corpore ac

sanguine dei et domini nostri iesu christi aliena fiat, at

que in extremo examine districte ultioni subiaceat. Cun

ctis autem eidem ecclesie sua iura seruantibus sit pax do

mini nostri ieSu christi quatinus ethic fructum bone actio

nis percipiant, et apud districtum iudicem premia eterne

pacis inueniaut. Amen. Amen. Amen.

Ego lucius catholice ecclesie episcopus subscripsi.

Ego conradus sabinensis episcopus subscripsi.

Ego theodeuuinus Sancte rutine episcopus subscripsi.

Ego albericus hostiensis episcopus subscripsi.

Ego thomas presbiter cardinalis tituli uestine subscripsi.

Ego istubaldus presbiter cardinalis tituli Sancte praxe

dis subscripsi.

Ego gregorius diaconus cardinalis sanctorum sergii et

bacchi subscripsi.

Ego octo diaconus cardinalis Sancti georgii ad uelum

aureum subscripsi.

Ego guido diaconus cardinalis sanctorum cosme et da

miani subscripsi.

Ego petrus diaconus cardinalis Sancte marie in porticu

subscripsi.

Ego astaldus diaconus cardinalis sancti eustachii iuxta

templum agripe subscripsi.

MH. Том. 1.

Ego iohannes diaconus cardinalis Sancte marie nove

subscripsi.

Datum lat. per manum baronis capellani et scriptoris

п. k. Maii. lndictione vu. Incarnationis dominice Anno

м.°с.°хь.°пн.° Pontilicatus него domni Lucii il. pape An

no Primo. Bene valete.

Item priuìlegium eugenii pape.

16. Eugenius episcopus Seruus seruorum dei dilectis

filiis teutonio priori ecclesie Sancte crucis site iuxta ciui

tatem colimbriam, eiusque fratribus, tam presentibus quam

futuris, canonicam uitam professis in perpetuum. Aposto

lice sedis auctoritate debitoque compellimur pro uniuer

sarum ecclesiarum statu satagere , et earum quieti auxi

liante domino prouidere. Ea propter, dilecti in domino fi

lii, uestris iustis postulationibus clementer annuimus, et

ecclesiam Sancte crucis, in qua diuino estis mancipati 0b

Sequio, sub beati petri etnostra protectione Suscipimus­ et

presenti scripti priuilegio communimus, Staluentes ut ог—

do canonicus, qui secundum beati augustini regulam qui

ibidem cooperante domino noscitur institutus, perpetuis

temporibus inuiolabiliter conseruetur. Quascumque etiam

possessiones, quecumque bona eadem ecclesia in presen

tiarum iuste et canonice possidet, aut in futurum conces

sione pontilicum , largitione regum uel principum, obla

tiene tidelium, seu aliis iustis modis prestante domino po

terit adipisci , uobis uestrisque successoribus, et per нов

predicte ecclesie Sancte crucis, presenti pagina confirma

mus. In quibus hec propriis duximus exprimenda носа—

bulis: Ecclesiam Sancti romani; Ecclesiam Sancti iohan

nis; Ecclesiam de mira , cum sua libertate quam haste

nus habuisse dinoscitur; Ecclesiam de quiaios; Ecclesiam

de trauanca; Ecclesiam de alcarauuim; Ecclesiam de ан—

riol; Ecclesiam de Iigairedo, saluo iure diocesani episco

pi: Quicquid etiam alfonsus illustris dux portugalensis

de iure suo uobis in eadem ciuitate concessit, uidelicet, .al

muniam cum suis redditibus; Quicquid iuris habetis in

redditibus de eiras; Quicquid iuris habetis in reddilibus

molendinorum eiusdem ducis que sunt in eadem ciuitate;

Duas uineas in predicto loco de eiras, liberas ab omni red

ditu; unam azeniam in matelas cum quatuor canariis in

tegris; Villam de quiaios; villam de sancto romano; Vil

lam de sancto iohanne; Omnes heredilates quas idem dux

uobis concessit in aluorge et in germanelo, sicut contine

tur in carta ipsius ducis; Jus quod habetis in piscibus

qui dicuntur sauales; Vineam quam dedit uobis fernandus

petriz cum assensu eiusdem principis. Sane laborum ues

trorum, quos propriis manibus aut sumptibus colitis, siue

de nutrimentis uestrornm animalium nullus a uobis deci

mas presumat. Prohibemus quoque ut nulli fratrum ues

trorum post factam professionem absque prioris tociusque

congregationis permissione liceat ех eodem claustro disce

dere, discedentem него absque communium litterarum

cautione nullus audeat retinere. Crisma него, oleum san

ctum, consecrationes altarium seu baselicarum, ordinatio

nes clericorum, qui ad sacros ordines fuerint promouendi,

a diocesano suscipiatis episcopo, siquidem catholicus fue

rit et gratiam atque communionem apostolice sedis habue

rit, et ea gratis et absque aliqua prauitate uobis uoluerit

exibere. Alioquin liceat uobis catholicum quemcumque

malueritis adire antistitem, qui nimirum nostra fultus au

ctoritate quod postulatur indulgeat. Decernimus ergo ut

nulli omnino hominum liceat prefatam ecclesiam temere

perturbare, aut eius possessiones auferre, uel ablatas re

tinere, minuere, aut aliquibus uexationibus fatigare , Sed

omnia integra conseruentur, eorum pro quorum guberna

tione et sustentatione concessa sunt, usibus omnimodìs pro

futura, Salua apostolice sedis auctoritate. Atl indicium au

tem huius a romana ecclesia percepte libertatis, duos bi

zantios nobis nostrisque successoribus annis Singulis per

soluetis. Siqua igitur in futurum ecclesiastica Secularis

ue persona hanc nostre constitutionis paginam Sciens con

tra eam temere uenire temptauerit Secundo tercioue com

monita, si non satisfactiono coniggua emendauerit, potes
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tatis honorisque sui dignitate careat, reamque se diuine

iuditio existere de perpetrata iniquitate cognoscat, et a sa

cratissimo corpore ac sanguine dei et domini nostri iesu

christi aliena tiat, atque in extremo examine districte ul

tionì subjaceat. Cuuctis autem eidem loco iusta seruanti

bus sit pax domini nostri iesu christi quatinus ethic fru

ctum bone actionis percipiant, et apud districtum iudicem

premia eterne pacis inueniat. Amen. Amen. Amen.

Ego Eugenius catholice ecclesie episcopus subscripsi.

Ego hubaldus presbiter cardinalis tituli sancte praxedis

subscripsi.

Ego aribertus presbiter cardinalis tituli sanctae anasta

sie subscripsi.

Ego guido presbiter cardinalis tituli pastoris subscripsi.

Ego iordanus presbiter cardinalis tituli sancte susanne

subscripsi.

Ego odo diaconus cardinalis saucti georgii ad uelum au

reum subscripsi.

Ego gregorius diaconus cardinalis Sancti angeli sub

scripsi.

Ego iohannes diaconus cardinalis Sancte marie noue

subscripsi. .

Datum apud lenense monasterium per manum guidonis

Sancte romane ecclesie diaconus cardinalis et cancellarius

v. idus Septembris. Indictionc xi. Inearnationis dominice

Anno M.°e.°x|..°v1u.° Pontificatus uero domini eugenii pa

pe 111. Anno 1111. Bene valete. `

17. Adrianus episcopus seruus seruorum dei dilectis

tiliis teotonio priori ecclesie Sancte crucis in colimbriensis

ciuitatis suburbio site, eiusque fratribus, tam presentibus

quam futuris, regularem uitam professis in perpetuum. Ad

hoe uniuersalis ecclesie cura nobis a prouisore omnium

bonorum deo commissa est ut religiosas diligamus perso

nas , et beneplacentem deo religionem studeamus modis

omnibus propagare: Nec enim deo gratus aliquando fa

mulatus impenditur, nisi ех carilatis radice procedens a

puritate religionis fuerit conseruatus. Ea propter, dilecti in

domino ûlii, uestris iustis postulationibus atfectione pater

na gratum prebemus assensum, et ecclesiam beate crucis

in qua diuinis estis obsequiis mancipati, in beati petri tu

telam protectionemque suscipimus, et presentis scripti pa

gina communimus. Statuentes ut ordo canonicus, qui se

cundum deum et beati augustini regulam ibidem cooperan

te domino noseitur institutus, perpetuis temporibus inuio

labiliter conseruetur. Sane possessiones et bona, que ea

dem ecclesia in presenciarum iuste et canonice possidet ,

aut in futurum concessione pontilieum , largitione regum

ucl principium, oblatione tidelium, seu aliis iustis modis

prestante domino poterit adipiscis, uobis uestrisque suc

cessoribus, et per ues predicte ecclesie Sancte crucis pre

senti priuilegio confirmamus. In quibus hec propriis du

ximus exprimenda uocabulis: Omnes uidelicet ecclesias

tam in castro leirene quam in territorio ipsius castri sitas,

cum omnibus ad eas pertinentibus, sicuti in carta iam di

clis ducis , et in contirmalione uenerabilis fratris nostri

Giliberti ulixbonensis episcopì continetur ; Ecclesiam de ta

lauero cum omnibus pertinentiis suis; Ecclesiam saneti

romani; Ecclesiam Sancti iohannis; Ecclesiam de Mira ,

cum sua libertate , quam hactenus habuisse noscuntur;

Ecclesiam de quiaios; Ecclesiam de trauanca; Ecclesiam

de alcarouuim; Ecclesiam de auriol; Ecclesiam de tigai

redo; Quicquid etiam alfonsus illustris dux portugalen

sis de iure suo uobis concessit in eadem ciuitate , videli

eet, almuniam cum suis redditibus; Redditus de eiras, et

duas uineas ibidem liberas ab omni redditu ; Partem om

nium reddituum molendinorum suorum que sunt in ea

dem ciuitate; Unam aceniam in matelas, cum quatuor ea

nariis integris; Villam de quiaios; Villam de sancto Ro

mano; Villam de sancto iohanne; Omnes hereditates quas

dedit uobis in aluorge et in germanelo , sicut continetur

111 carta eiusdem ducis; Partem omnium piscium qui di

euntur sauales; Vineam quam dedit uobis fernandus ре—

triz, cum assensu eiusdem principis; Parrochiam quoque

ad predictam ecclesiam sanete crucis pertinentem , sicuti

a uenerabilibus fratribus uestris iohanne bracaren. ar

chiepiscopo, et Bernardo colimbrien. episcopo, assentiente

predicte tilio nostro alfonso portugalen. duce, uobis dinos

citur esse concessum. Prohibemus etiam ut nulli fratrum

post faetam inibi professionem absque prioris totiusque

eongregationis permissione liceatex eodem claustro disce

dere , discedentem uero absque communium litterarum

cautioue nullus audeat retinere. Siquis autem liber et ab

solutus ad ecclesiam uestram couuerti uoluerit, et ibidem

habitual religionis assumere, siqua etiam ecclesiastica per

sona aliqua de bonis suis uobis pietatis intuitu conferrc

uoluerit, nullus audeat prohibere. Lieeat insuper uobis de

cimas frugum uestrarum, que infra lines parrochie uestre

continentur, hospitali uestre libere et absque alicuius con

tradictione conferre. Chrisma nero, oleum Sanctum, con

secrationes altarium seu baseliearum , ordinationes cleri

corum, qui ad sacros ordines fuerint promouendi, a dio

cesano suscipiatis episcopo, siquidem catholicus fuerit, et

gratiam atque communioncm sedis apostolice habuerit, et

ea gratis et absque aliqua prauitate uobis uoluerit exhi

bere. Alioquin liceat uobis catholicum quemcumque malu

eritis adire antistitem , Qui nimirum nostra fultus aucto

ritate quod postulatur indulgeat. Obeunte uero te T. nunc

eiusdem loci priore , uel tuorum quolibet successorum ,

nullus ibi qualibet subreplionis astucia uel uiolentia pre

ponatur 11151 quem fratres communi consensu. uel fratrum

pars consilii sanioris , secundum dei timorem et beati a

gustini regulam prouiderint eligendum. Decernimus ergo

ut nulli omnino hominum liceat prenominatam ecclesiam_

temere perturbare, aut eius possessiones auferre uel abla

tas retinere , miuuere , aut aliquibus uexalionibus fatiga

re; Sed omnia integra conseruentur eorum pro quorum

gubernatione et sustentatione concessa sunt usibus omni

modis profutura, Salua sedis apostolice auctoritate etdio

cesanorum episcoporum canonica iusticia. Ad inditium au

tem huìus a Romana eeelesia percepte libertatis duos bi

zantios annis singulis nobis uestrisque successoribus per

soluetis. Siqua igitur in futurum ecclesiastica secularis

ue persona hanc nostre constitutionis paginam sciens con

tra eam temere uenire temptauerit, secundo tercioue ccm

monita si non satisfactione congrua reatum suum 00110110

rit, potestatis honorisque 5111 dignitate careat, reamque se

diuino iuditio existere de perpetrata iniquitate cognoscat,

et a sacratissimo corpore ac sanguine dei et domini nos

tri iesu christi aliena fiat, atque in extremo examine dis

tricte ultioni subiaceat. Cunctis autem eidem ecclesie sua

iura seruantibus sit pax demini nostri iesu christi quati

nus et hic fruetum bone actionis percipiant, et apud dis

trictum iudicem premia eterne pacis inueniant. Amen. A

men. Amen.

Ego adrianus catholice ecclesie episcopus subscripsi.

Ego hubaldus presbiter cardinalis tituli Sancte ргахе

dis subscripsi.

Ego iohannes presbiter cardinalis sanctorum iohannis

et P. tituli Pamachii subscripsi.

Ego guido diaconus cardinalis saucte marie in porticu

_ subscripsi.

Ego bonadies diaconus cardinalis sanctì angeli subscri

р51.

Ego Arditio diaconus cardinalis Sancti theodori subscri

р51.

Ego beso diaconus cardinalis sanctorum cosme et da

miani subscripsi.

Datum Signie per manum Rolandi Sancte romane ec

clesie presbiteri cardinalis et cancell. vl. idus augusti ln

dictiene v. Inearnationis dominice Anno м.°с.°1‚.°1п1.° Pon

tificatus uero domini Adriani pape Illl. Anno Tertio.

Кана dimissionis giliberti uliX

bonensis episcopi de ecclesias

tico leirene et terminis eius.

18. In nomine patris et filii et Spiritus sancti Amen.

 

Ego gilibertus dei gratia ulixbonensis episcopus, cum con

sensu canonicorum meorum, pro amore dei et rogatu illus
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trissimi regis porlugalensis domni alfonsi et uxoris illius

nebilissime regine demne mahalde, et etiam amore reli

giosorum uirorum qui habitant in monasterio sancte cru

cis, quod est situm in suburbio colimbrie, concedo 01000—

cedendo confirmo predicto monasterio, 01000001015 ibidem

degentibus in perpetuum, illud testamentum dciure eccle

siastico Ieirene quod prefatus rex eidem monasterio 00010

111. sicut in serie testamenti ipsius regis continetur. Nulli

ergo successorum meorum liceat hanc nostram tirmam

concessienem in aliquo perturbare seu minuero , 001 50

per hoc monasterium illud aut personas illius aliquibus

uexationibus fatigare, sed omnia supradicta firma et illi

bata in perpetuum permaneant usibus illorum quibus a no

bis et a supradictis personis concessa sunt. Siqua 0010 ee

clesiastica secularisue persona huius nostre scripture pa

ginam sciens contra eam uenire temptauerit, Secundo ter

cioue commonita, si non congrua satisfationc emendauerit,

ream se diuino iuditio existere de perpetrata iniquitate co

5005001, 01 a sacratissimo corpore et sanguine domini nes

tri iesu christi aliena fiat amen. Facta firmissime conces

sionis scriptura Mense iulìo. Era M.‘e.‘LxL.'nn.‘

Ego gilbertus ulixbonensis episcepus 000111100.

Ego bartolomeus archidiaconus confirmo.

Ego robertus decanus confirmo.

Ego benediclus cantor confirmo.

Epistola regis alfonsi ad dom

num рараш adrianum pro ec- I

cleslastico leirene.

19. Domno adriano summe pontifici suo uenerabili pa

tri Alfonsus portugalis rex quicquid patri 111105 0111010

quid pater in utroque seculo ebtari melius. Non ignoret

subtimitas uestra, pater 500010, me militem uestrum et de

uotum tiIium esse uelle , sicut fui apostolicorum qui fue

runt ante ues, 01 nimium uestra benedictione uelle perfrui.

Ideoque attencius commendo me sanctitati simul et maies

tati uestre per omnia. Nuno autem notifico sanctitati ues

tre monasterium sancte crucis, quod est in suburbio ce

Iimbrie, temporibus meis et a me ipso gratias dee esse fun

datum, et secundum regulam beati augustini institutum,

Quod quantum ego dilige uerbis exprimere nullo 100110 ua

leo. Utpote ubi corpus meum sepelin iubeo, et 00110 suf

fragium per beneticium erationum anime mee dee donan

te specialius euenire spero. Rego itaque sanctitatem ues

tram, 01 attencius exoro, 01 prefatum monasterium, quod

iam elim antecesseres uestri sub tutela et defensione san

cte romane ecclesie suscepistis, ues quoque tamquam pre

prium manuteneatis, defendatis, et priuilegie quod 01 uti

le cognoueritis contra impugnantium calumpnias pre ame

re dei et nostro bene et firmiter muniatis, Et quicquid

ego 001 0111 11110105 ibi (100010 obtulimus scripte 005110 con

firmetis. Obtuli namque ege ei inter cetera tetum eccle

siasticum cuiusdam castri quod uecatur leirena, Quod 005

trum credatis reuera me a fundamente in terra deserta

construxisse et 000110 5011000005 qui prepe erant armas

se; Per illud enim mihi dedit deus sanctarem et totam ter

ram 0105 per circuitum. Obtuli iccirce tetum ecclesiasti

cum ipsius castri liberum prefato monasterio sancte cru

cis, per sues terminos antiques cum omnibus que in pre

sentiarum pessidet, 001 10 futurum auxiliante deo pesside

re poterit, Quia ita prius uoneram et postea deo annuen

te uotum exolui; Ita scilicet 01 001105 episcoporum seu

aliquis hominum habeat ullam potestatem super illud 00

clesiasticum, nisi tantum monasterium sancte crucis. Va

leat amor uestre paternitatis, et petitienem meam rego ех

audire dignetur.

Privilegium Adriani pape.

‘20. Adrianus episcepus seruus seruorum dei dilectis

111115 10010010 priori ecclesie sancte crucis in colimbriensis

ciuitatis suburbio site , eiusque fratribus tam preœnttbus

quam­futuris regularem uitam professis in perpetuum. Ad

hoc nniuersalis ecclesie cura nobis a prouisore omnium

benorum deo cemmissa est, ut religiosas diligamus perso

nas , et beneplacenlem dee religionem studeamus modis

omnibus propagare. Nec enim (100 gratus aliquando famu

latus impenditur, nisi ex caritatis radice procedens a pu

ritate religionis fuerit conseruatus. Ea propter, dilecti in

domino 11111, 0051115 105115 postulatienibus affectione pater

na gratum prebemus assensum, et ecclesiam beate crucis

in qua diuinis estis obsequìis mancipati, in beati petri tu

telam protectionemque suscipimus, et presentìs scripti pa

gina communimus. Statuentes ut 01110 000001005, qui se

cundum deum et beati augustini regulam ibidem coope

rante domine noscitur institutus, perpetuis temporibus in

uiolabiliter censeruetur. Sane possessienes et bona que ea

dem ecclesia in presentiarum inste et caneniee pessidet ,

aut in futurum concessione pontificum , Iargitiene regum

001 рг1001р010 ‚ oblatione fidelium , seu aliis iustis modis

prestante domino poterit adipisci, uebis uestrisque succes

soribus, et per ues predicte ecclesie sancte crucis, presenti

priuilegio confirmamus. In quibus hec propriis duximus

exprimenda uocabulis: Omnes uidelicet ecclesias tam in

castro Ieircne quam in territorio ipsius castri sitas , cum

omnibus ad eas pertinentibus, sicuti in carta iam dicti du

cis et in confirmatione uenerabilis fratris nostri; Giliberti

ulixbenensis 0р1500р1 0001100101; Е001051001 de talaueiro

cum omnibus pertinenciis suis; Ecclesiam sancti romani;

Ecclesiam sancti iohannis; Ecclesiam de mira cum sua li

bertate quam hactenus habuisse cegnoscuntur; Ecclesiam

de quiaies; Ecclesiam de trauanca; Ecclesiam de alca

rouuim; Ecclesiam de auriol; Ecclesiam de figairedo:

Quicquid etiam alfonsus illustris dux pertugalensis de iu

re suo uebis concessit in eadem ciuitate, uidelicet, almu

niam cum suis redditibus; redditus de eiras, et duas ui

neas ibidem liberas ab omni redditu; Partem emnium

reddituum melendinorum suorum que sunt in eadem ci

uitate; vnam acenìam in matelas cum quatuor canariis in

tegris; 1111010 de quiaies; villain de sancto romano; vil

lam de sancto iohanne; Omnes hereditates quas dedit ue

bis in aluorge, et in germanelo, sicut continetur in carta

eiusdem ducis; Partem Omnium piscium qui dicuntur sa

uales; Vineam quam dedit uebis fernandus petriz cum as

sensu eiusdem principis; Parechiam quoque ad predictam

ecclesiam 500010 crucis pertinentem, sicuti auenerabilibus

fratribus nostris iohanne bracarensi archiepiscopo et ber

nardo celimbriensi episcopo, assentiente predicto 11110 nos

tro alfonso portugalensi duce, uobis'dinoscitur esse con

cessum. Preibemus etiam ut nulli fratrum pest factam in

ibi professionem , absque prioris tooiusque congregatio

nis permissions, liceat ex eedem claustro discedere; Dis

cedentem 0010 absque communium litterarum cautione

001105 0011001 10110010. Siquis autem liber et absolutus

ad ecclesiam uestram cenuerti uoluerit , et ibidem habi

tum religionis assumere , siqua etiam ecclesiastica perso

na aliqua de benis suis uebis pietatis intuitu conferre uo

luerit , nullns audiat prohibere. Liceat insuper uebis de

cimas frugum uestrarum, que infra fines parrechie uestre

centinentur, hospitali uestre libere et absque alicuius con

tradictione conferre. Ghrisma 0010, 010001 Sanctum, 00050

010110005 altarium seu basilicarum , 0111100110005 0101100

1001, qui ad 500105 01111005 1001101 р10100000111, 0 dioce

sano suscipiatis episcopo , siquidem cathelicus fuerit et

gratiam atque communionem sedis apostolice habuerit, et

ea gratis et absque aliqua prauitate uebis uoluerit exhibe

re. Alìequin liceat uebis catholicum quemcumque 1110100

11115 adire antistitem, Qui nimirum 005110 101105 aucteri

tate quod postulatur indulgeat. Obeunte nero te T. nunc

eiusdem loci priore, 001 tuorum quolibet successorum, nul

lus ibi qualibet subreptionis astutia 001 010100110 prepone

tur, nisi quem fratres communi censensu 001 11011001 pars

censilii sanioris secundum timorem et beati augustini re

gulam prouiderint eligendum. Decernimus ergo ut nulli

omnino hominum liceat prenominatam ecclesiam temere

perturbare, aut 0105 pessessiones auferre, 001 ablatas reti

nere, minuere, aut aliquibus uexatienibus fatigare, sed om

nia integra conseruentur eorum pro quorum gubernatio
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ne et sustentatiene concessa sunt usibus omnibus prefutu

ra, Salua sedis apostolico auctoritate et diocesanorum epis

coporum canonica iustitia. Ad indicium autem huius are

mana ecclesia percepte libertatis, duos bizantios annis sin

gulis nobis uestrisque successoribus persoluetis. Siqua igi

tur in futurum ecclesiastica secularisue persona hanc nos

tre censtitutionis paginam sciens contra eain temere ueni

re temptauerit, 5000000 10101000 commonita, sinon satis

factione congrua reatum suum correxerit, potestatis hono

risque sui dignitate careat, reamque se diuino iudicio ex

istere de perpetrata iniquitate cegnoscat , et a sacratissi

mo corpore ac sanguine dei et domini nostri iesu christi

aliena tìat, atque in extremo examine districte 0111001 sub

iaceat. Cunctis autem eidem ecclesie sua iura seruantibus

sit pax domini nostri iesu'christi, quatinus ethic fructum

bone actienis percipiant, et apud districtum iudicem pre

mia eterne pacis inueniant. Amen. Amen. Amen.

Ego adrianus catholice ecclesie episcopus subscripsi.

Ego hubaldus presbiter cardinalis tituli Sancte praxedis

subscripsi.

Ego iohannes presbiter cardinalis sanctorum iohannis

et P. tituli Pamachii subscripsi.

Ego guido diaconus cardinalis saiicte marie in porticu

subscripsi.

Ego bonadies diaconus cardinalis sancti angeli subscri

psi.

Ego ardicio diaconus cardinalis sancti theodori subscri

psi. ‘

Е30 11050 diaconus cardinalis sanctorum cosine et da

miani subscripsi.

Data Signie per manum Rolandi sancte Romane eccle

sie presbiteri cardinalis 01 0000011. vi. idus augusli Indi

etione v. Incarnationis dominice Anne iii.°e.°i..°vii. Pon

titicatus uero dempni Adriani pape lIII. Anno Tertio. Be

ne valete.

Epistola domni adriani раре ad

regem domnum alfonsum.

2t. Adrianus episcopus seruus seruorum dei Dileeto

11110 nobili uiro A. portugalensium duci salutem et apos

tolicam benedictionem. Quia plurimum de animi tui de

uotione et mentis sinceritate contidimus pro uiris religie

sis et diuino cultui mancipatis preces magnitudini tue por

rigere minime dubitamus. Inde est quod dilectos tilios nos

tros, canonicos uidelicet ecclesie 500010 crucis de colimbria,

nebilitati tue propensius cemmendantes, 103011105, mone

mus , et exhortamur in domino atque in remissionem ti

bi peccatorum iniungimus quatinus pietatis intuitu, et pro

reuerentia beati Petri 00 005110, р1001с115 000001015 10131—

10115 100 beneticia subministres, et eos qui in commissa ti

bi terra existunt, et domum ipsorum diligas, manuteneas,

ac defendas, Eandem quoque domum helemosinis tuis sus

tentare studeas, et quibus modis cum 000 р010115 amplia

re prouisurus attentius ut bonum quod ei 100010 1000р15

11, 10011010 1100 concludes. Data Sutrii xviii. kal Julii.

Karta libertatis Micahelis col.

episcopi, et canonicorum se

dis Sancte marie de monaste

rio sancte crucis.

22. In nomine patris et filii et spiritus sancti amen.

Ego michael dei gratia colimbriensis episcopus sciens, ut

ait beatus gregorius, ualde necessarium et honestum esse

deo seruientium quieti prospicere atque de 001010 perpe

tua securitale tractare , et attendens nichilominus colim

briense menasterium sancte crucis a sacrosancta romana

ecclesia, que caput et mater est omnium ecclesiarum, per

dei gratiam integram Iibertatem habere , laudo et 000111—

mo ; Et cuni consensu meorum canonicorum spontanea ue

luntate contìrmamus Iibertatem uobis, scilicet, 001000 i0.

banni eiusdem monasterii priori, et ceteris fratribus tam

presentibus quam futuris in eodem monasterio regularem

uitam preiessis in perpetuum. Quatinus 01 censeruantes

in dei seruitio gratia ipsius suffragante mente libera per.

seuerent, et 0100 000001005, qui secundum deum et beati au

gustini regulam ibidem cooperante domino noscitur insti

tutus, perpetuis temporibus inuiolabiliter conseruetur. Con.

tirmamus igitur et firiniter statuimus ut idem menasterium

cum suis parrochiis et parrochianis et cenfratribus ab om

01 episcopali iure et exactiene emnino sit liberum. Quas.

cumque etiam possessienes et queeumque bona eadem ee

clesia in presentiarum possidet et possidebit, aut in futu

rum concessiene pontiticum, largitione regum 001 princi

pum, oblatione tidelium, prestante domino poterit adipis

ci, uobis uestrisque successoribus, et per nos predicte ee

clesie sancte crucis, presenti pagina confirmamus. ln qui.

bus hec duximus propriis exprimenda uocabulis: Omnes

uidelicet ecclesias in castro Ieyrene et interminis eius, si

cut continetur in testameiite regis; Ecclesias sancti roma

ni et sancte marine de sena; ecclesiam Sancti iohannis de

alcoba; Ecclesiam de mira; Ecclesiam de talaueiro, 0100

0105105 11105 quas in uestris nouis populationibus 001110000

11115; Quicquid etiam alfonsus illustris rex portugalensis

uobis dedit. Sane Iaborum uestrorum, ques propriis ma

nibus aut sumptibus colitis, siue de reditibus uestrarum

hereditatum seu uillarum nec 030 nec aliquis episcoporum,

qui in 1100 5000 р051 те 5055011 5001 0 001115 0ес1ш05 exi

gere presumat. Siquis ad ecclesiam uestram conuerti uo

luerit et ibidem Iiabitum religionis assumere , nullus au

deat prohibere. Sepulturam quoque eiusdem loci liberam

esse concedimus, 01010011001 quicumque clericus siue lai

cus se illic sepeliri deliberauerit 0105 000011001 01 extreme

uoluntati nullus obsistat , nisi 10110 00100 рго aliqua ra

tionabili causa 100111 excemunicatus, ita tamen ut de suis

bonis ecclesie sue partem faciat. Crisma quoque, oleum san

ctum, consecratioiiis altarium seu baselicarum, ordinatio

nes clericerum gratis et absque ulla prauitate 005 001115

semper exiheamus. Nec habeat ibi episcopus quamlibet po

testatem imperandi uel prohibendi, 001 aliquam ordinatio

nein quamuis leuissimam faciendi, nisi fuerit 1030105, qua

tinus canonici semper maneant in maierum suorum per

fecta libertate. Et siqua 10110 00050 10101 1100 monaste

rium et nestram sedem euenerit, et pacifice inter se non

potuerit terminari , apud religiosos uires deum timentes

sine uoluntaria dilatiene tiniatur. Hanc 0130 scripture hu

ius paginam omni in futurum tempore ab omnibus succes

soribus nostris tirmam statuimus illibatamque seruari, 01

10010115 0000115 00ха110011105 01010010 opus cum summa

animi deuotione perticiant, et ut in erationibus et benetl

ciis eiusdem monasterii partem semper habeamus, et ut

episcopi et priores huius sedis specialiter in martirologio

uestre conscribantur, et pro omnibus canonicis in uno

queque anno communis cemmemeratio fiat. Siqua amodo

ecclesiastica secularisue'persona sciens huius decreti pagi

nam contra eani temere uenire , seu in aliquo disturbare

001 111100010 10тр1000111‚ 5000000 10101000 commonita, si

non satisfactione congrua emendauerit, ream se diuino iu

dicio de perpetrata iniquitate cegnoscat, et a sacratissime

corpore et sanguine domini nostri iesu christi aliena 1101,

atque in extreme examine destricte ultioni subiaceat. Cun

ctis autem predicte monasterio sua iura seruantibus sit

pax demini nostri iesu chi-isti quatìnus ethic fructum bo

ne operationis percipiant, etapud districtum iudicem pre

mia eterne pacis inueniant. Amen. Facta libertatis carta

mense marcie Era м.'сс.' 110300010 110010050 portugalen

51 1030, 00101115 001101 01 regine tarasie filio, magni 11110—

que regis 0110051 nepote centirmante.

Е30 р10010105 1011 01100505 contirmo.

Ego sanctius 111105 0105 confirmo.

Е30 011000 11110 0105 contirme.

Nuno uetulus.

Petrus pelagii.

Pelagius zapata.

Petrus iernaiidiz.

Comes uelascus.

101000005 001Ш001.

Gundìsaluus de sansa.

Sanctius nuniz.
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Mozo uenegas.

Egeas fatiz.

Gundisaluus de maranion.

Ermigius moìi.

Suarius uenegas.

Petrus gutieriz.

Johannes midiz.

Martinus nuniz.

Petrus nuniz.

Ego iohannes bracarensis arehìepiscopus confirme.

Ego michael indignus episcopus colimbriensis conf.

Ego petrus situa sedis sancte marie prior conf.

Ego dominicus presbiter archidiaconus conf.

Ego michael presbiter et cantor conf.

Ego petrus iohannis presbiter conf.

Ego martinus presbiter saerista conf.

Ego ciprianus presbiter conf.

Ego lello presbiter conf.

Ego ciprianus presbiter conf.

Ego gedinus presbiter conf.

Ego christoforus presbiter conf.

Ego martinus presbiter conf.

Ego Suarius petri presbiter conf.

Ego dominicus presbiter conf.

Ego petrus martini presbiter conf.

Ego sisnandus presbiter conf.

Ego petrus presbiter archidiaconus conf.

Ego telle pelagii presbiter conf.

Ego iohannes presbiter capellanes conf.

Ego gundisaluus presbiter conf.

Ego magister laurencius presbiter conf.

Ego suarius presbiter conf.

Ego petrus saluatori presbiter conf.

Ego petrus iohannis diaconus conf.

Ego Suarius diaconus conf.

Ego petrus diaconus conf.

Ego fernandus diaconus conf.

Ego petrus belidiz diaconus conf.

Ego petrus sancii diaconus cont'.

Ego petrus subdiaconus cont’.

Gualteiro abbas de moreirola atfuit.

Vilelmus abbas de ualle bono at'fuit.

Giraldus abbas de tarauca atfuit.

Petrus abbas sancti saluatoris de turre affuit.

Cresconius abbas de cabauas affuit.

Johannes electus laurbanensis atfuit.

Didacus abbas de petroso att'uit.

Michael abbas sancti christofori aiïuit.

Martinus abbas de seiza atfuit.

Monachi de alcubaeia.

Petrus alt'onsus atiuit.

Petrus miquilin alfuit.

Petrus iohannis affuit.

Petrus uenegas ulixbone pretor.

Gundisaluus gundisalui.

Suarius pelaiz.

Guian pretor de sanctaren.

Petrus gallecus.

Ticion arkarius colimbrie testis.

Martinus anaie testis.

Martinus zouparel testis.

Fernandus gunzaluiz testis.

Saluatus gunzaluiz testis.

Menendus gunzaluiz testis.

Petrus randulfiz testis.

Fernandus fernandi testis.

Petrus pelagii et simeon pelagii testis.

Alfonsus rederici et gundisaluus rederici testis.

Fernandus rederici testis.

Saluatus uenegas testis.

Pelagius petri Et uermudus petri testis.

Menendus albus erat economus colimbrie.

Petrus uenegas iusticia.

Scripta per manus pelagii diaeoni canonici Sancte eru

cis, Boberata et contirmata in capitulo Sancte crucis pre

sente rege et omnibus suprascriptis et aliis multis homi

nibus.

Epistola michaelis cel. episcepi

domne alexandre раре.

21 . Demno et in christo uenerabili alexandre, dei gratia

tocius sancte ecclesie summe uniuersali pontilici, Michael

licet indignus col. episcopus debitam in christo reueren~

tiam. Licet a uestre duleissime paternitatis presentia lon

ge remotus, et in ûnibus mundi positus, et expeditienum

frequentia , aliisque compluribus regis et episcopii nego

ciis exauctus et impeditus , uestre tante sublimitatì prout

decet obsequi non ualee, nullus tamen uestre lateri adhe

rentium me libentior uestre deseruiret sanctitati , si diui

na fauente clementla mihi tacultas subpeteret. Sie enim his

undique coartor ut uix ad ea explenda sufficere queam;

Sed quod possum me licet indignum pariter, et mea tan

to patri sancteque romane ecclesie deuotissime subicio, et

obedientiam ac reuerentiam tanquam specialis filius uetis

omnibus exibeo, et quantum ualeo deum precibus postu

lare non cesso, quatinus centra aduersarios uestros clipeo

sue protectionis ues muniat, et pro persecutienis proeella

obtata tranquillitate potiri faciat. Cum igitur constet me

uestrum ita deuotum esse filium, monasterium sanete cru

cis, quod in seruitio dei fundatum, et sancte romane ec

clesie in cameram est deo gratias constitutum, modis om

nibus propter ues tote mentis affectu honore, et quia dei

munere sanetam ibi uigere religionem, etmagis magisque

cotidie lucere censpicie, leeum eundem specialiter diligo.

Unde et eiusdem loci quieti prouidens , gratia uestri ser-v

uorumque dei inibi commorantium precibus inclinatus

spontanea uoluntate, cum consensu meorum canonicorum,

libei'tatis litteras illis dignum facere duxi. Quapropter be

nignitatem uestram supplieiter exoro ut quecumque scri

pta pro utilitate eiusdem ecclesie predecessores uestri suis

priuilegiis contirmauerunt, ues quoque confirmetis et ui

gerem illarum litterarum , quas illis feci, uestre priuile-­

gie sanctiatis , et siquid beneticium superaddideritis gra«

tum deo erit, et ege et canonici mei deo et uobis inde

grates incessanter persoluemus.

Epistola domni al. regis demne

alexandre pape.

22. Sanctissimo patri et domno , summe et apostolico

sedis per dei gratiam pentitici , alexandre alfonsus , ea-l

dem gratia portugalensium rex , quod deuetissimus ebti­­

me patri. Satis superque satis nouit uestre paternitatis

sublimitas me uestre sanetitatis ita esse tilium specialem

ut aut nullum penitus, aut uix aliquem mihi per omnia

habeatis consimilem. Alii enim imperatores . reges , du-­

ces , principes , ceterique potentes a parentibus prepriis

terras de iure beati Petri acceperunt, cum quibus celsitu

dini uestre etremane curie obsecuntur. Ceterum aut nul

la superaditiunt , aut siqua a barbaris natienibus lucran

tur, seu tanquam proprie petestati adiciunt. Ego autem

cum his que de pessessionibus parentum meorum per dei

gratiam mea industria adquisiul, beato Petro fideliter serd

uiens plura quam haberem per eius auxilìum sarracenis

abstuli, unde et ea libens apostolico patrimonio adieci ani

me gerens strenuus beati Petri miles existere, etuestre pa

ternitatis Semper iussionibus obedire. Cum igitur constet

me specialibus ceteris regibus uestre celsitudine adherere,

temen, ut in regno mee immo specialiter uestre» aliquid uo

bis specialissimum offerrem, ecclesiam Sancte crucis in ca

meram nobis fundaui , uestreque iamdudum singulariter

protectioni obtuli. Et quia dei munere sanetam religionem

ibi uigere eenspieio , locum eundem specialiter diligo, et

quantum in me est premunire et circumuallare uolo et stu

deo. Et dum mihi uita per dei gratiam comes fuerit, cer

tus sum quod prefata ecclesia nichil aduersi ab aliqua ee~

clesiastica siue laicali persona sustinebit , quia meum su

perintendere rei quam obtuli amore beati Petri cui 01110

MH. Том. 1. 19
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li. Utautem 00010510 eiusdem loci perpetua securitate con

515101, ego quoque in perpetuum securus reddar, benigni

tatem uestram obnixius obsccro 01 queeumque Scripta a

me 001 00 episcopis canonici eiusdem ecclesie habent ro

boretis, peticionibusque 001001 elfectum benigno tribuatis,

et queeumque pro utilitate eiusdem ecclesie predecessores

nestri suis priuilegiis conůrmarunt, uestro priuilegie san

ctiatis ut contra emnem ecclesiasticam siue laicalem per

sonam inquietandi eundem locum per uestra munimina

omnis aditus in perpetuum ebstruatur. Valeat semper ues

tre snblimitatis paternitas.

Priuilegium domni alexandri

pape.

23. Alexander episcopus seruus seruorum dei dilectis

filiis iehanni priori ecclesie sancte 010015 ‚ 10 colimbrien

sis ciuitatis suburbio site, eiusque fratribus tanl presenti

0115 quam futuris regularem uitam professis in perpetuum.

Ad hoc uniuersalis ecclesie cura nobis a prouisere om

nium benorum deo commissa est ut religiosas diligamus

personas, etbeneplacentem deo religionem studeamus mo

dis omnibus propagare. Nec enim dee gratus aliquando

famulatus inpenditur, nisi ex caritatis'radice procedens a

purilate religionis fuerit conseruatus. Ea propter , dileeti

in domino 11111, 0051115 105115 р051111011001005 atfeetione pa

terna gratum prebemus assensum, etecclesiam beate eru

cis, in qua diuinis estis ebsequiis mancipati, in beati pe

tri tutelam protectionemque suscipimus , et presenti scri

pti pagina cemmunimus. Statucntes ut orde canonicus,

qui secundum denm et beati augustini regulam ibidem

ceoperante domino noscitur institutus, perpetuis tempori

bus inuielabiliter conseructur. Sane possessiones et bena,

que eadem ecclesia in prescntiarum iuste et canonico pes

sidet , aut iu futurum concessione pontilìcum , largitione

regum 001 principum, eblatione iidelium, seu aliis 105115

010015 р10510010 domino poterit adipisci , uebis uestrisque

successeribus, et per ues prediete ecclesie sancte crucis ,

presenti priuilegie confirmamus. In quibus hec propriis

duximus cxprimenda uecabulis : Quicquid uidelicet alfon

sus illustris dux pertugalen. de iure suo uebis concessit

in eadem ciuitate, iudelicet, almnniam cum suis redditi

bus; Redditus 00 01105 01 0005 010005 ibidem liberas ab

omni redditu; Partem omnium redditum melendinorum

suorum, qui sunt in eadem ciuitate; Unam acceniam in

matelas cum quattuer eanariis integris ; Villam de quiaies ;

Villam de sancte romano ; Villam de sancte iehanne ; 0m

nes hereditates quas dedit uebis in aluerge, et in germa

nelo, et in atheania; vallem que dicitur algizir per sues

terminos; Insulam quoque que dieitur oueiroa; Illas 0—

11010 00100110105 quas dedit in thamugia, et in sanctaren,

et in sintria, in alkanedi, sicut continetur in earlis eius

dem ducis; Partem ошп10ш р1501010 qui dicuntur saua

les; Uineam quam dedit uebis fernandus petri cum as

sensu eiusdem principis; Parrochiam quoque ad predi

010111 0001051010 500010 010015 perlinentem , sicuti a 0000—

100111005 fratribus nostris iehanne bracarensi arehiepisco

po, et bernardo colimbriensi episcopo, assentiente predi

cto 11110 005110 0110050 portugalense duce , uebis dinosci

tur esse concessum. Prehibemus etiam ut nulli fratrum ,

post factam inibi professionem , absque prioris teciusque

congregationis promissiene liceat ex eedem claustro dis

cedere; Discedentem uero absque communium litterarum

cautione nullus audeat retinere. Siquis autem liber et ab

selutus ad ecclesiam uestram conuerti uoluerit, et ibidem

habitum religionis assumere, siqua etiam ecclesiastica per

sona aliqua de benis 5015 00015 р1010115 1010110 00010110

00100111, 001105 000001 prehibere. Crisma uero , eleum

Sanctum , consecrationes altarium seu basilicarum, ordi

nationes clerieerum, qui ad sacros ordines fuerint promo

uendi, a diocesano suscipiatis episcopo, siquidem catholi

eus fuerit et gratiam atque cemmunionem sedis apostoli

ce habuerit, et ea gratis et absque aliqua prauitate uebis

uoluerit exhibere. Alioquin liceat uebis eathelicum quem-_

cunque malueritis adire antistitem, Qui nimirum nostra

fultus aucteritate quod pestulatur indulgeat. Obcunte ue

re te iehanne nunc eiusdem loci priore 001 tuorum quo

libet successorum nullus ibi qualibet subreptionis astucia

001 010100110 preponatur 0151 quem fratres communi 000

50050 001 fratrum pars consilii 50010115 500000010 001 li

morem et beati augustini regulam prouiderint eligendum.

Preterea libertatem illam quam Michael colimbriensis epis

copus uebis et ecclesie 005110 000005511, et scripte proprio

100010011, 00015 00010111010 apostolica confirmamus. Sta

tuit siquidem ut eadem ecclesia cum suis parrochiis , et

parrochianis, et confratribus , ab omni episcopali iure et

exactione emnine sit libera. Nec quilibet colimbriensis e

piscopus in ecclesia 005110 quamlibet habeat petestatem im

perandi 001 prohibendi, aut aliquam erdinationem, quam

uis leuissimam, 0151 rogatus fuerit, faeiendi, quatenus ca

nonici semper in maiorum suorum perfecta liberlate per

maneant. Et siqua forte causa inter uestram et sedem epis

copalem emerserit, ctpacitice inter ues non poterit termi

nari, apud religiosos uiros deum timentes 5100 011011000

frustratoria finiatur. Нес autem omnia et alia que predi

dictus episcopus uebis concessit, 51001 10 0105 scripte au

tentico continetur , uebis prout dictum est aucteritate se

dis apestolice confirmamus. lnsuper omnes ecclesias in

castro leirene , et in conñniis 0105 00051110105 , Е00105105

quoque 500011 1010001 01500010 marine de sena, Ecclesiam

500011 101100015 00 010000, Ecclesiam de mira, Ecclesiam

de talaueiro, que omnes in episcopatu colimbriensi een

sistunt, et omnes illas eeelcsias, quas in uestris nouis р0

р01011001005 10 predicto colimbriensi episcopatu ues 00111

0010 contigerit , in ea libertate decernimus permanere,

quam colimbriensis episcopus eis noscitur contulisse. De

cernimus ergo ut nulli emnine hominum liceat prenomi

natam ecclesiam temere perturbare, 001 0105 р05505510005

aufcrre, 001 0010105 10110010, minuere, aut aliquibus ue

xationibus fatigare; Sed omnia conseruentur eorum, pro

quorum gubernatiene ac sustentatione concessa sunt, usi

bus omnimodis profutura, Salua sedis apostolico aucteri

tate. Ad indicium autem huius a romana ecclesia perce

pto libertatis, dues bizanties annis singulis nobis uestris

que successoribus persoluetis. Siqua igitur in futurum ec

clesiastica secularisue persona hanc nostre constitutionis

paginam sciens , contra cam temere uenire temptauerit ,

5000000 tercioue commonita, si non satisfactione congrua

reatuln 50010 00110х0111 , potestatis henorisque sui digni

tate careat, reamque se diuino iuditio existere de perpe

trala iniquitate cognoscat, et a sacratissimo cerpore 00

sanguine dei et domini nostri iesu christi aliena 1101, at

quc in extremo examine distriete ultioni subiaceat. Cun

ctis autem eidem loco sua 1010 50100011005 sitan demi

ni nostri iesu christi. Quatinus et hic fructnm bone actio

nis percipiant , et apud distrietum iudicem premia eterne

pacis inueniant. Amen. Amen. Amen.

Ego Alexander Catholice Ecclesie Episcopus subscripsi.

Ego bernardus portuensis et sancte rutine episcopus sub

scripsi.

Ego Gualteirus albanensis episcopus subscripsi.

Ego henricusprcsbiter cardinalis tituli sancterum Ne

rci et achillei subscripsi. -

Ego Johannes presbiter 0010. 111011 500010 А00510510 500—

5011р51.

Ego Guillelmus presbiter card. tituli 500011 ре1г1 00 010

0010 subscripsi.

Ego Jacintus diaconus card. 500010 marie in cosmydyn

subscripsi.

Ego Ardicio diaconus card. 500011 111000011 5005011р51.

Ego Beso diaconus card. sancterum eosme et damiani

subscripsi.

Ego Cinthius diaconus card. 500011 А011001 subscripsi.

Ego Petrus diaconus card. Sancti Eustachii iuxta tem

plum agrippe subscripsi.

Ego Manfredus diaconus card. 500011 Georgii ad ucl

lum aureum subscripsi.

Datum Bituricis per manum Hermanni Sancte Romane

Ecclesie Subdiaconi et Netarii xvii. kal Septembris. ln
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dictione xi. lncarnationis dominice Anne M.°e.°i.x.°iii.°

Poutiticatus uero domini Alexandri pape Ill. Anno Quar

to. Bene Valete.

Karta terminorum parrochie

Sancte crucis.

21. 1511 5001 termini parrochianerum de monasterio san

cte crucis, ques iohannes peculiaris archiepiscopus braca

rensis, et bernardus colimbriensis episcopus cum rederice

pretore colimbrie, et gundisaluuo diaz, et Martino anaia,

et suario goterriz, et menende arcaldi, et randulfo zelei

maz , et pelagio gueterri , et saluatore zeleimaiz, et fer

nando guoterri, et martino zouparel, et meiiendo pelaiz ,

et fromarigue gueterriz, 1000 10шр0115 maiordemo ciuita
tatis, et petre menendiz indice, letmultis aliis cinibus co

limbrie determinauerunt per mandatum infantis portugalis

demni alfonsi, qui tunc colimbrie erat: Ah africo termi

nantur per ripam iudeorum descendendo per casas gundi

salui transuersi ad casam G. gelias per illam almeceua

ram iudeorum ad almuniam regis . que tota includitur

cum suis terminis et parietibus antiquis, sicut eam rex

dedit monasterio Sancte crucis; Et in tine ipsius alinunie,

includitur etiam ab africo illa hereditas que fuit saluate

ris zuleime, et nunc est hereditas propria sancte crucis ,

et peruenit terminus ad illam aliam almuniam regis, ibi

que terminatur in occidente. Ab aquilone uero uersus e

rientem terminus descendit per uiam antiquam que uenit

de columbario petrì alpoi per illum furnum ad portam

mauriscam, Et aporta maurisca includit hereditatem mar

tini alfarde et peruenit ad correntem de balneis regiis, et

inde descendit ad prefatam aliam almuniam regis inferio

rem, ibique linitur terminus a septentrionali parte in ec

cidente. Item ab ortu solis ascendit apredicto columbario

per crepidinem mentis rubei ad uineam petrì alpei, que

nunc est de monasterio 500010 010015; Et inde emergit

propemodum usque ad fontein iudeorum , unde per dire

ctum uersus eurum tendit ad murum ciuitatis, ibique ter

minatur super portam neuam. Jam quiquid aliud est us

que ad gnnsaluum transnersum uiccus iudeorum separat.

Facta est autem hec discriptio sine determinatio inter par

rochianos sancte crucis et inter parrochianos sancti 1000

bi et sancte iuste. Era 11.'0.'1‚хх.'11.' 1110050 10010. Re

gnante illustrissimo infante demno alfonso, et tunc archie

piscopo brac. demno iohanne peculiari, et demno b. col.

episcope, priore sedis sancte marie demno iohanne ania.

Tempore demni theotenii primi prioris monasterii sancte

crucis. Anno ab incarnatione domini Millesimo c.°xxx.°vii.°

Petrus presbiter notuit.

 

vim DE 1). TELLO E NOTICIA 01 100011010

Do Moeriiio DE 5. cnUz DE comuna.

(Versâ'o de secula XV.)

Jhesus. Aqui se compeça a obra que fala do fundamen

to do moesteiro de Santa cruz de coimbra , 0 quaaes fo

ram aquelas pesoas que esto erdenarem , e 1010 ша15 110

uida de dem telo 0 doutros hemens 5005 000р00110у105.

E esta obra esta em latim ne liuro dos erdamentos de

santa cruz, e foi tornado 0111 lingoagem, porque o enten

desem muitos, a requerimento de pedre annes prior de po

dentes, irmäao de afonse 0005 conigo de Santa cruz. Ее5

10 1оу em tempo de dem gomez prior de santa cruz, homem

de santa vida, que primeiro foy abade de frorença. Ees

ta treladaçom tez de latim em lingoagem mestre aluaro da

mota da ordem dos pregadores , o maior leterado da or

dem, estando em santa cruz com o prior dem gomes no

anno de Lv no mes de nouembro.

No anne da emcarnaçem de noso Senhor ihesu christo

de mil e cento e xxxi no ii anno em tempo de dem luis

Rey de franca era partida aespanha em tres partes. Ania

hy tres senhores: em as partes mays altas, convem asa

ber , aragom , navarra atan o monte que chamam auta ,

regiaas Rey dem afonse mui caste c em as armas mui fa

zedor, E tirou muitas terras do poderío dos mouros: e a

terra mais pequena , convem a saber, purtugall com ce

imbra, regiaa dem afomso lilho do conde dom enrique 0

110 1010110 dona tareija : 0 05 р01105 1000у5 0 moeres, con

1001 0 saber , castella com 5005 05110т0110105 е galiza re

giaa dem afomso ogrande emperador, lilho do conde dom

Reymom 0 110 1010110 11000 orraqua, scende arcebispe em

bragaa dom paayo, e bispo em coinbra dem bernardo. E

em este tempo dom tello arcediageo em coinbra ajuntou

asy companhia de boos homes ata xii, 0 1001100 o moes

teiro de santa cruz no arrabalde da cidade de coinbra, o

qual fundou asy come de nada.

Agora nos auemes de consirar que a nos seria mall con

tado, e mereceriamos reprensom diante de 11005 01105 ho

mens, se non desemos a memoria 0 050100050т05 tam no

bre feite como este. E me parece que he cousa de mere

cimento mui dina , e he de notar por certas razeoes , a

primeira porque em estas partes he feita marauilhosa e

santa renouaçom da fe apostolica, efremusura preueitesa

de beoas obras e boos custumes.

Em este moesteiro todos os conigos regantes acharom

exenpre de bem viver, porque de proprio väao ao comum,

r 0 110 profundeza dos pecados acendani a torre das virtu

des, e que se esforcem resurgir da morte anida. Е asy o

diz appestele Sam Joham 00 500 00000100 primeira no ca

pitolo ii.° : nom queiras amar ho mundo, nem as cousas que

no mundo som.

А uida de 110111 telo.

Dom telo arceriagoo da see de coinbra seu padre se de

zia 0110110 0 500 madre eugenia. Dom telo foy pesoa mui

onesta, do cemeço este mancebo começoii 5001 0101 deuo

to, prudente em 005 5005 101105, compride de muita onesti

dade sobre todos os da sua idade. Era de grande corpo,

aface muito henrrada, fremoso de uista, mais muito mais

fremoso em na alma. Prezava 50 110 010110 000511110110 0 nom

de louçaynha do mundo. Honrraua muito os maiores, com

descendia ao que diziam os pequenos e mais baixos. Era

muito liel aos senhores. Falaua mui bem a todos. Justo e pie

11050 сот muita misericordia. Caste em no corpo, caste em

na alma mui limpo. Era seguro de humildade. Era cheeo 110

muita sabedoria. E ein clara prudencia checo de boos cus

tumes , pelo quall era muito amado na familieridade dos

principes, e maiormente daquele que entom era bispo de

coinbra dem mauricio, oqual doin mauricio bispo 111010

gou que lose com elle a terra santa de Jerusalem, e a seu

rogo foy com elle, e tomeu cargo de toda sua cassa pelo

caminho 0 asy estada 0 0110110, 0 tardarom em este feite

foram tres annos. E em jerusalem virem os lugares san

tos е muitos mosteiros de diuersas religiöoes de uiuer. E

marauilhousse dem telo de taaes coussas, e 11000 1001105

500105 graças adeus que as asy ordenara. О quall Senhor

deus he muito alto hem , e quem o tem por sy 0001 1110

mingoa’ nem huma coussa. Eestando asy dom telo emes

ta contenpraçom veeo a dizer com grande sospiro: 1100

те, quia incolatus meus prolonguatus est: que sera de

mim, porque a minha morada he prolonguada. Despois ma

ginou quaaes forom os fundadores de jerusalem, e disse

que foy christo a cabeça, e os apostolos forom os nenbros,

asaber: pedro e paulo e outros que foram xii per todos.

E quedou dom telo muito alegre pollos meesteiros 0 orde

nancas que uira dos dictos moesteiros. E 00100 mui bem

quaays erom olicios dos prepostos, e 001100 que oprepos

to 11000 gardar as voontades dos suditos por exempro 0 li

çom da santa escriptura, porque e lobo emvisiuel non a

che porta pera emtrar em no curral das ouelhas de deus

e furtar daly alguma ouelha. E ainda mais о preposto de

ne insynar aos suditos como ham de obedeecer em aobe
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diencia humildesa 0 delicta. Ainda mais aos meçes guar

da> mui estreita, porque a sua idade que he inclinada a mall

seria guardada, e as liçöoes e deutrina mui usada e fre

quentada. Mais cmsinar aos maieres sogeiçom denota. 05

001005 ajam de 5011101 em paciencia des pequenos com mi

sericordia. Ainda mais deue a insynar o preposto carida

de mui amauell. Todas estas 0005505 00100 000 1010 005

moesteiros da terra santa em aquall esteuerem per tres a

nos. E daly se veerom a cidade de bizoncia que se cha

ma eostantinepely , que agora 1011100 0 10100 no mes de

julhe de 1.101. 0005. Е 01у 05100010111 шео 0000, ealy es

creueo dem telo grande parte do bee regimente da boa vi

da, e emadeo em o regimente que tragia da terra, e aca

bado mee anno veeronsse pera purtugall acoinbra. E lo

go euuerom uouas que se finara dom giralde arcebispe de

bragaa, e foy aleuantade e feite per arcebispe dom mau

ricio, que era emtom bispo de eoinbra, e em coinbra foy

enleite por bispo dem gonçalo. E este dem gonealo ama

ua muito a dem 1010 0 0 chamaua seu coraçem. E este

dem tele sempre maginaua e pensaua sobre e seu 000 110

5010. Е 00т 010 010 que tiinha poder e fazenda pera fa

zer cassa de oraeom, 0 nom tiinha lugar determinado on

de a fezessc, nem achaua homens 00 000 1100. Е passa

rense asy muitos annos , е 0 arcebispe mauricio foy pa

pa em roma per 1030 do emperador, 00001 раао 500 01—

00110300 1оу 10110 arcebispo de bragaa. E dal)r a pequeno

tempo se tinou dem gençalo bispo de 0010010 00 huma

grande emfìrmidade. E lege toda a clerizia 0 0 р0000 a

huma vez deserom que fosse bispo de 0010010 dem telo ,

homem santo e de boa vida. E a rainha dona tareija tra

balhaua e o conde dom fernando porque 0 10550, 0 1010 0

00 10110 50 nom 1010 11001550т em purlugall, seu lilhe da

Rainha se aleuantou 0011110 0 тау 0 000110, venceos 0001

10005 1010 do reino em huma 500 0010100 , que a 005 110

000550 100100110050. Е 101000 1030 o senhorio do 10100 ,

0 010 pero que era meco alguum tanto se emcamiuhaua

bem, e era muito cebyçose de louuor, e crya mui de 11

30110, e daua as erelhas de boa mente a quem lhe diziaal

go, e tragiam ne asy como uente traz a canivee. E 000

1010 a 010 0130005 1111у305 de bem uiuer e de nom bees

costumes, 0 regaronlhe que fezesse bispo a dem bernardo,

e aqui amostreu deus como guardaua dem telle peraa tan

10 00111 0 рега fundar este 50010 0100510110 de santa cruz.

Equando 1110 0010 1010 que era 11010 de tam grande pce

go e priigoo asy como era virtuose trebalhaua uo espiritu

em que lugar faria este asentamente , porque lhe desfali

cia o lugar. Veera 001010 huum mancebo , que se dizia

Jeham ouelheiro, o quall em seu nome 0 sobrenome de

mostraua as ouelhas de deus. Е 0510 00010 00 frança, e

per boo regimente e comselho ordenou huma booa cassa

de religiem em sam christeuam. E quando 0 arceriagoo

euuio contar 10010 0010 deste boem mancebe, emriio per

elle, 0 100 005000110 1000 0500 voontade e todo seu pre

posito , e diselhe que nom 1110 milhor que aqui nos ba

nhos que se dizem dellley 00 011000100 que era asaz su

ficiente e mui conuinhauell, mais 00100 50 р00е50 0001 0

aqualçar ha mester grande censelhe, e que elle nom sa

bia maneira em como. Edisse dem telo aJoham ouelhei

ro: eu te digo irmäao que 00 pedy este lugar arainha, 0

0010 me outorgeu porque ela estaua toruada 0 05 000505

nom sefaziam aa sua veentade, eela nem era de todo em

sua liberdade.

Preuue a deus que veeo tempo que dem telle cenpris

se 0 500 vote e o seu boo preposito. Estando elle huum

tempo 001 moonprile conpreu huma sela mui fremosa e

00 000 caualgar, E caualgeu huum dia em huma mula. os

tidalgos do ifante virom a dita sela 0 louuarem na muito.

E hum mui priuado do ifante sepricou ao senhor ifante

que pedise aquela sela a dom 1010. Е quando o arceria

geo dom telle foy ae paaço 1110 0 110010 0 5010 50010 a

mula e 011100 0 00т е pidiu lha a dem telle, e 0 arceria

goo com mui loda voontade lha deu logo. E logo dom tel

le lhe pedie per mercee que lhe desse huum luguar, que

estaua no arraualde, que chamauam os banhos. E о ifan

10 0150 que aueria, seu conselho , alegando salamom que

diz: todas as 000505 1020 com comselho e nom te arepen

deras. E logo huum seu priuado, que se dizia ermigie,

cuja alma deus aja , que este euuira, lego se achegou a

orelha do ifante dizendo mui humildesamente: senhor,

huma cousa tam pequena negaaes ao arceriagoo, que he

a 10010 voso seruidor. E 1030 o ifante lhe mandeu fazcr

a carta dos banhos. E feita a carta 0150 00т 10110 00 ifan

te: senher, eu vos quero dar huum peytorall que com

responda asella. E o ifante temeu mui grande prazer eem

aquele peiterall, e dem 10110 00т a erdade dos banhos.

Comprou mais dem telle huma erta 00 bispo e aos coni

gos da see por хххх marauideens 00010, a quall erta 010

junto com es banhos. E estaua em 00 0110 huma fonte de

muita augua, e aly 0100000 0 010510, 0 quedou a fonte por

lauatorie. Equando obispo ecabidoe virom que dem tel

le queria ordenar moesteiro, temarom mui grande 0010, 0

1100010010т рег tempo com seus amigos e com dom paae

arcebispe de bragaa se poderiam derribar o moesteire de

santa cruz, e diziam ao arceriagoo dem telle que nom cu

rasse de tanta despeza , e de outras partes lhe tolhiam a

sua renda e preueuda. E mais 0 bispo e cabideo fczerom

falsa emformaçom de dem telle aelliey que non censem

tissom tal 0010, que era aaze de se fazer muito mall, e vii

riam aly molheres desonestas, 0 001105 10005 0011505 que

diziam. E 0 110010 quando viio tal emteeçom dos da see

temeu 0010 0 desprazer per lla emueja que auiam a dem

10110 , 0 nom curou dos dites do bispo e cabideo , 011110

10011000 a dem 10110 que começase efundase o moesteire.

Como dem 10110 eieham ouelheiro começarom afundar

0 moesteire e forom logo deze, e a pouce tempo forom

Lxxu. E 50000 que este Jeham ouelheiro foy despeis bis

po do porte, e despgis arcebispe de bragaa. E foy em prin

cipio de dem todem, que era criado de dem 10110 0 0010

510010 em o oficio eelesyastico. E este dom tedam foy o

primeiro prior de santa cruz. Hum dos хпх foy huum dem

odorio prior de sam 11030 00 0010010, e dom sisnando pre

posto de santa maria de monte moor , e outros muitos ,

cujos 001005 aqui agora nom penho, porque diante de deus

sem escriptos ne liuro da uida.

Auida asy autoridade peserom a primeira pedra do fun

damento mi.lo kalendas julii, que foy vigilia de sam pe

dro e de sam paulo , dizendo: tu es pedro e sobre esta

pedra fuudarey a minha igreia.

Podemos aqui contemprar como es banhos em que la

uam os cerpes agora lauam as almas dos christäaos: 00

т01011110050 11100ат0010 que asy come estes banhos aaque

le tempo lauauam os cerpes , asy agora som lauadas as

almas polo sangue de noso senhor iesu christo, 0 qual

destroio as 5005 001005 0 0050000100 05 5005 nembres e

espargeo e derramou 0 5011 sangue priciosso em 00 vir

tuosa cruz por nos. Hoo prouguese a deus que aqui se

quitase a lepra das almas, e praza a deus que seiam cu

radas pelo sangue de christo e sacramentos da nosa ma

dre santa igreia. Easy como o bautismo laua as almas,

0001 asy esta casa de santa 0010 0102 1000 05 00001000105.

М01 50010 11000 foy este, e mui santa deuaçom do que 0

deu e daqueles que ho ebrarom e fundarom. Mui santi

sima perfeiçom do mui 0110 0005 autor e defenssor de 10

00 000 0010 pole qual sera dicte: 00 31011050 cidade, sey

lenbrada de raab e de babilenia, que sabem quem eu seo.

Agora he tempo comvinhauel, agora som es dias da sau

de, epor quanto aqueles que erom com dem telle pudiam

buscar luguar de peemdemça enom oachariam tam pres

tes para saluaçom de 5005 011005. Naquele meesmo anno,

dia de sam matias apostolo, comvem a saber , quarta fei

ra de cinza, todos хпх ajuntados temarom relegiom e regra

de santo agustinhe cantando esta antifaa mui deuetamen

te: lnmutemur abito in cinere et cilicio, et ploremus ante

dominum, quia multum misericors est dimitere pecata nos

tra deus noster. Que quer dizer: mudemenos em habito

em cinssa e celicio , jajunemos e choremos diante do se

nhor , porque nesso senhor deus he muito misericordios

se pera perdear es 005505 pecados.

Estas cousas todas asy bem ordenadas acequa da veen

tade de deus segundo seu emtemder deles , subitamente

se alouanteu huum grande arruido e aluoroço da parte

dos conigos da see centra о aoeriago dem telo , e contra



VIDA DE D. TELLO. 77

es seus parceires е moesteire de santa nera cruz , dizen

de o cabidee que lhes fezese doaçem е testamento de to

das aquelas erdades e cassas, ameaçando o. E quando o

areeriage vyo a tanta toruaçem foy fora de sy, el'aiou com

seus religiosos е hirmaaes, eem caminhe pera hir a roma

per auer eijiçem, eesta libcrdade fosse pera cies e pera to

dos os outros que ueesem despos cles. E е1е huum dia to

meu a bençom de deus e de santa cruz e chorando lagri

mas tomeu seu caminhe a corte де Roma ет tempo до

рара Inocencio de segundo, e lhe deu privilegio dc liber

dade, comvem a saber: que santa cruz fosse isemta e ii

berdada, е nemhuum bispe nom teuese de veer hy ne mi

galha , c o papa о recebia ет guarda е protciçom inme

diato a sam pedro. E de todo este lhe manden dar priui

legios е cartas quantas lhe foram uecessarias , segedo se

parece que esta aquì em no iiuro na felha terceira е se

gue se adiante na felha quarta no capitello que se com

peça : nec satis. E tanta era a veentade do padre santo ino

cencio, equall era meestre де toda inocencia е santidade,

que asy como о chamauam Inocencio , asy era padre da

inocencia. Mais ante que aieuantasse da seeda pontilicail

cumlìrmou o priuilegio, E logo mandou escrepuer cartas

pera o duque de purtugall, e pera о Ызро де ceinbra, e ре

га o poboe da cidade de ceinbra, е foram dadas a дот tei

io arceriagoe homem de santa uida , as quaes erom em

onrra desta santa cassa e moesteire de santa cruz de co

inbra. E ocardeaii dem guido, cuio titolo cra sam cosmo

e damiam , ho ajudeu mui rigamente com grande ardor

de veentade, pele quai nos ст nosas oraçöos fazemes sem

pre meençom deiies esperituaimente, comuem asaber: до

senhor padre sante edo cardeali guido edos nesses bem

feitores. Mais em modo o gloriosse padre santo escrepueo

ao duque de purtugall tam gleriosamente podemo 1110 veer

ne priuilegio que se segue: Inecencius.

Come dem teiio emcaminhou todo mui bem em Roma

todas estas ceusas ordenadas segundo a ueontade do ar

ceriagoe , e feita reueremça е beigar as mäaos ao padre

santo Inocencio, tornando se pera espauha com seu par

ceiro Jeham, equall em todas estas ceusas era presente ,

binde per seu caminhe foram roubades доз 1адгбоез. Pro

metera o arceriagoe hir per terra ao sepulcro de santo agus

tinho a pauia, e veer о seu corpo e trazer aigumas reli

quias pera ceimbra ao moesteire de santa cruz; e porque

foram asy roubades nem foram a pauia а зато agustinho,

mais todos a pee veerom ao moesteire де зат Ruffo com

grande trabalhe. Epreugue a deus que elles asy guarda

dos aeharom grande ajuda naquelle moesteire, equall he

de grande reiigiom , E aly souberom como huum Joham

migeez com outros hiam pera o matar dem teile arceria

goe e tomar lhe es priuilegios. E prouge a deus que osia

dröoes nom lhe tomarom os priuilegios. .E auida grande

amistança com es religiosos de sam Rulfo deu multas san

tas graças que tantos boos religiosos , E aly leixarem e

traœundo доз priuilegios por temor dos perigoos, E cie e

Joham е domingos que foram por elles partiremse daiy pe

ra purtugall, E lego foy dicte ao arceriagoe que huum Jo

ham migueens, que era seu imigeo , que o quisera ma

tar, е que era tinado emerrera de corremça, eseus cem

panheiros todos morrerom. E quando jeham miguës viio

amorte comsigo pidiio em huum mosteire, que era acer

qua, huum habito de monjes consyrando o grande peca

do que quisera fazer. Podemos dizer deles o que se diz

no salme: aparelharom lace е fezerem ceua е cairem na

ceua que fezerem. E ueerem com grande prazer a coin

bra o aceriagoo е es seus. E da emtrada de ceinbra ataa

cinque mezes emfermo о arceriagoe padre piedesso em a

comgregaçom de huma infirmidadc , que em arabico se

diz alfara malfazalmum е поз chamamos apestema. E al

gumas uezes se aleuantaua da cama e andaua ordenando

seu moesteire e fazer tores e casas do moesteire. E era

solicito asy como marta acerqua do seu oficio. E asaia

fora aas vezes com dem oderie seu companheyro, ecom

prauam erdades е uilas е саззаз pera geuernança do mees

teiro de seu proprie. E tiinha ja despesse em erdades qui

nheutos marauidiies, tirando alem deste preçe muitas efer

tas que dauani es tìees de deus, eauia ja despesos outros

quinheutos marauidiis nas obras do moesteire. E per quan

to viia que em seus dias nom se acabaria tam grande obra,

temou huum estillo де buxo edeuisou toda aebra que a

uia de seer feita no moesteire, asy como fcz sam tome apos

tolo diuisou es paaços alRey gendofero.

E ueeo a tempo que о согро до arceriagoe era ja mui

fraquo pelos grandes trabaihos que temou, eieixou oem

cargo a huum boo religioso , e cie meteu se na elasta di

zendo aquelle verse : Oe deus senhor, em mim som os teus

votos que darem louuores a ti. Edias e neitcs fazia gran

de pendemça em seruiço de deus e muitas lagrimas asy

como a madancla oferecese sacrificio por toda sua congre

gaçom. 00 quem pode declarar es mui altos suspiros des

te sante homem. Оо quem poderia declarar tantas suas

lagrimas. oo que saiuços tam grandes daua o santo ho

mem. E pemsso que nom por sy, mais por omui grande

cuidado dos religiosos deste moesteire e mouido de mui

grande caridade , a qual era em elo е 0 mouera a fazer

este. E pesto que eu nom seja ousado de dizer e pronun

ciaar que este santo homem зет pecado aiguum , ca pe

de bem secr que erom em elle pecados с deleites de ju

uemtute, asy como paruices ou pecados per inorancia ou

fraqueza humanall , Em pero е1е foy mui perfeito em sy

de começe da sua mocedade, segundo verees em este ca

pitulo segundo.

Dom teile sepriceu a eiRey e aa rainha que desem a

huum cicrigo de santa uida, que chamauam martinho e

era naturali darouca, e fera cryade em bragaa. Este boo

homem em seure com es caualeìros do tempro peiejarom

contra es mouros que estauam em Santarem, e foy pres

so edicto martinho em pederio dos mouros, Ecom gran

de paci andaua em as cadeas доз mouros , e despeis foy

ieuado a euora, e daiy em poder dos mouros a syuiiha ,

e despeis a cordeua foy ieuado e aly morreo martir de Je

su christo. E este acharas no liuro до moesteire que fala

das erdades aas mur." feihas ет 1100 iatim. Eeste acal

çeu sam martinho per rege de дот tciio. Onde deues sa

ber da perfeicom de дот telle que foy este santo homem

mui dotado em estas coussas e prerogatiuas que se se

guem: foy mui caste do seu principio de uiuer ataa asua

tim, e mui amador da castidade, espeihe е humildade de

uirtude, uerdadeiro atirmador da uerdade, gardader da

obedicmcia, mui alegre nas perseguiçöes, nas tribuiaçöes

mui paciente , comseruader da fe, esperar em deus com

mui grande liuza, Recebedor gracioso dos ospedes asy ce

то loth, esprandecente per justiça asy como Isaac, mui

abastade em caridade asy como Jacob.

О quem poderia declarar dinamente as suas paiauras

de muita deicidoee Аоз ueihos, os quees е1е muito ama

ua asy como a padres; aos bareoes, aos quaes е1е faiaua

asy como irmaaos; faiaua aos mancebes asy como a li

lbos; Emsinaua aos mocos marauiihesas coussas, que pa

recem aes hemens nom pera creer feram em este homem

dom telle e grandes misterios reueiados. E seendo elle

muito trace feze se ieuar nas mäaos des frailes diante до

altar , e recebeo a santa Eucharistie , que he о согро де

nesso senhor ihcsu christo, diante de santa uera cruz. E

estaua em tall comtenpraçom asy como so fosse em no dia

do juizo , e.choraua des seus oihos que com suas lagri

mas se laua. Е despeis desto mande que he leuasem aa

ciasta, e iazende so as arueres beenzia a todos asy como

Jacob, Eaieuantaua a mäao estemdcndo aquela beeneom,

E os religiosos o oihauam a ele asy como a pastor e pa

dre verdadeire. E aquela deemça era grande bataiba em

sua alma. De huma parte queria merrer e hir ao parai

soo, е да outra parte queria uiuer por guarda e aiuda dos

religiosos dizemde o dite de Sam paulo: cobiiço seer fora

deste corpo e secr com christo, е де outra parte dizia o

que dizia sam martinho: Senher, se eu soo necesario ao

teu peboo seja feita a tua veentade, 00 meu Senher deus,

eu te emcomendo este pobeo que o guardes. tu es over

dadeiro pastor, е poseste a tua alma р01аз tuas ouelhas.

Senher, tu sey supra о que desfaiece, e o que he bem fei

te tu lhe da beea tim. E ditas estas santas palauras cho

rou mui feramente o santo hemem. Equcrendo deus peer

tim a todos seus feitos e aos seus trabalhes, е receber о seu

МЛ. Том. 1. ` 20



‘78 VIDA DE D. TELLO.

confesser na sua paz eternall, Ajunlaronse todos os‘rele­

giossos junto сот 010 0 000101010, 0 05001110т que coussa

piedosa 010 000101 сот 0001 10110, 0 р1000550 000550 010

alegrarense com tam grande santo morador do paraisso. E

05у 000010000 que quarta 10110 quarto idus seutenbris, a

manheeemdo o dia primeiro despois de santa maria, seen

do ele de idade, comuem a 50001, de Lx anos, e feitas

grandes despessas nos 001110105 00 (11010 moesteiro de 11. 100

rauidiis, e beijamdo as mäaos de todollos trades com gran

de deuaçom, emcomendosse em 51105 0010105 0100005 ‚ e

em tim de todo disse esta palaura: О Senhor, nas 1005

010005 emcomendo 0 meu espirito; e asy deu a sua alma

em nas maaos dos 00105.

В despois desto lauaronlhe o seu corpo, e uestironlhe

о 00110 da ordem, e leuarom no logo mui honradamente

em meeo do coro, е fezerom nobres vigilias por ele. 00

quanto seria longo de contar o planto e choro dos religio

sos 0 irmâaos e dos conigos por dom tello , e que gritos

0 1010 01105 (100001 05 1101105 0 muitas donas e uiuuas e

madroas de tres em tres , comvem a 501101, 10р105001а11—

do os coros dos anjos que som noue ordeens. Era cousa

singular de veer que em derredor do leito eslauam mocos

pequenos mui fortemente chorando, e mais muilos man

eebos per a igreia de santa cruz andauam chorando ar

remandose aos altares. Viinham muitos velhos caaos fa

zendo grande chanto por dom tello efazendo dizer misas.

00 que prazer dos emvejossos, porque nom ha nemhuum

que 1000 prazcr atodos. 00 que door dos amigos e gran

de nojo. Oo quaes erom mais que emvejossos, e que fol

gavam porque ele morrera. E toda a cidade veeo a sua

sopultura , parte des coonigos da see , parte dos mance

bos , parte dos nobres veeer a ueer o corpo santo dom

10110, 0 10005 а huma voz começarom a dizer: beento se

ja de deus, que tall seruidor escolheo pera sy. As mollic

res honrradas 0 0111105 (10 cidade todas sairom quando

queriam emterrar o corpo , e polas fazquias e buraquos

da porta braadauam e diziam: oo santo dom 10110 ‚ aju

dadenos e 103000 a deus por nos, e os teus comselhos

quedem em nos.

Efoy emterrado o seu corpo ao lado dereyto da igreia,

acerqua do altar consagrado a honrra de Santo esperìto.

Е quando o poserom no moimento 10005 ehorauam.

Bequieseat in pace amen`

Acabadas todas as causas da supultura de dom 10110101

lamos todos em cabydoo e nos eonsolamos 110005 0010 05

001105 , e ordenalnos com detìinçom, e determinamos de

todos a quall nunqua se quebrantasse por nem hum, se

gundo a rega de santo agustinho nosso padre.

In nomine de nosso senhor ihesu christo. Prouue ato

dos nos outros religiossos huma cousa sentir comummente

e posuir segundo a escriptura que diz : huma cousa sem

ti em no senhor deus, E nemhuum non queira apropriar

asy 000550 nem huma, segundo esta escripto nos autos

dos apostolos. ajamos todas as 000505 comüues , e nem

huum non diga esto he meu, ou 5011, e a uoz de todos nos

so. tenhamonos no dereito da ouseruança sempre em deus,

e em ele ataa tim esperemos e permaneçamos, porque no

auamgelho esta escripto: que perseuerar ataa lim 5010

50100. Е50 005 03010 carecemos do padre tam santo dom

tello, muito mais piedosso e santo, e mais santo padre tee

mos no ceeo, que diz em no auangelho: nom queiraaes

chamar padre sobre a terra.

Pollo qual de todo em todo acordamos por igual com

semtimento 0 detiinçom de termos o modo e regimento de

sam 110110 ‚ e nunqua 5001 quebrantado per nos nem per

nossos soccssores , e seja guardado pera sempre. E logo

emviamos pedro sacerdote filho de salamom ao moesteiro

de sam Rufo com huma carta em estas einpres palauras.

E о teer da carta he esta que se segue.

Honrados senhores e padres de sam Rufo ao abade gui

lelmo santo e ao conuento religiosso. О prior de santa 0102

indino ehumill conigregaçom sua nos emcomendamos na

disciplina dos vossos boos costumes, e em alguma parte

e quinhom da menzinha de vossas almas. Damos multas

graças a deus e aa uossa santidade polla bem querença ‚

e dcuota caridade, que fezesles а domingos diacono, 0 а

Joham, que emtom era meeslre e agora he areebispo , e

dom 10110 0100110300 cuiya alma deus aja. Е 03010 рог

começamos de 5001 vossos diseipulos nos vos rogamos mui

aticadamente о que nom trouxe domingos, quando ala em

viamos, que 00110 emviiecs agora per pedro seu irmäao.

A graça de (1005 5010 сот voseo amen.

E emviamos mais presemtes 0 (10005 a taaes homens eo

mo estes e de booa vida e de tall relegiom e de tanta cari

dade, 005 quaaes rogamos que nos ouuesem emeomenda

dos em 5005 0100005, 0 que os 00505 pecados fossem per

doados , e a 0050 0100т e moesteiro fosse bem emeami

.nhado. E prougeu a deus conprir nossos desejos, e que

dou com 0105 pedro 0500 moço. E de sam martinho ataa

pascoa esteuerom , os quaaes erom prouiidos largamente

de todallas consas que erom necesarias, e 1110 0ето51гагот

05 modos e cirimonias , e dauamlhe requado pera os li

uros e regimento que elle escripuia, 0 0 recebiam no co

ro , no cabidoo , no rofortoiro , dormidoiro comsigo asy

como se losse 011 000130. Е005р015 partiusse de sam 110—

fo e veeo a nos quinze dias ante de sam Joham, E 1100

110 00т5130 todo o custume da igreia e modo de viuer. E

em este tempo foy feito bispo dom Joham Ouelheiro do

porto. Eem aquell tempo finousse о areebispo de bragaa,

Е foy emleito dom Joham, que era emtom bispo do por

to, que fosse areebispo de bragaa, E foysse logo caminho

de Roma, e foysse com elle o dicto pedro sacerdote.

E emviamos dar muitas graças e louuores a Inocencio

papa , e como ja morrera dom 10110 ‚ emviandolhe bejar

as maäos pollo privillegio que ouue dom 10110. Emviarom

100 01010001 0 moesteiro na sua guarda , e o papa santo

escriuesse ao bispo e aa cidade que nom nos quebrantas

sem nossos priuilegios e liberdades. E escripueo o papa

mui altamente segundo he notado no privilegio а vl. folhas

do liuro.

E porque nom fossemos 100305 ет 10101 0 0510т001 mui

to este trautado, leixamos de escripuer quaaes 0 quantas

0005505 e por todas 5005 0005505 50т011005 a guarda 0

(1011005от de sam pedro de Roma, a quall he sogeita in

mediata santa cruz de coinbra.

E leixamos descrepuer quanto este padre de Roma san

ta 102 contra abades, bispos, earcebispos, que se 010000—

1000т eomtra este moesteiro.

E tornando ho areebispo Johanne com todos seus par

ceiros, e todos seus feitos mui bem emcaminhados, que

(100 o (11010 ре0го 500010010 еш 5010 Rulfo, e esteue hy huum

anno. Eesmaginaua e euidava de cada dia que era neces

sario bem uiuer, e em regra de rezar, e em boos 005111

0105 , ет 00 00011100 001051051100. Е 010 scendo perfecto

na ordenança eclesyastiea trouxinos o capitoleiro emteiro

e o custume do antifanario. E emriaromnos santo agusti

nho 501110 Joham euangelista , e sobre o genesy , que se

000100 adliterom, questom sobre sam maten 0 sam lucas,

0 o examerom de santo anbrosio, o pastorall de santo an

1110510 , beda sobre sam lucas, polas quaaes coussas so

mos muito obrìgados ao comrento de sam Rulfo, ca nos

010000 sen pre muito bem 310005 0 deus pera sempre amen.

Escripta em santa cruz per meestre aluaro da mota da

ordem dos pregadores tornado do latim em lingoagem, em

na era de ihesu 0011510 de mil e nn.°Lv.° anos, Em tem

po delRey dom alomso о v.°, 0 (10 101000 0000 1550001

5110 1001001, 11100 (10 lfante dom pedro de purtugal, e da

lfante dona lssabel, 11100 do Conde de vrgel.
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«, VITA SANCTI THEQTONII.

1 ublicae Portucalensis urbis bibliotecae in codice, numero 52 signale, qui quen

dam ad Sanctae Crucis Conimbricense monasterium pertinebat, simul reperiuntur

et Sancti Theotonii, primi illius monasterii praesulis, vita, et quodam Regulae San

cti Augustini apographum, ßIarti/rumque quinque, qui ßforochii nomine vulgo со

gnoscuntur, historia.

Sancti Theetonii vita antiquitus codicem, Discipulum pro titulo tantum ver

bumferentem, singularem peifciebat ai ,­ quod, ut in eodemfertur codice, a mona

che eiusdem nienasterii ,‘ eadem non modo aetate, ac praesul, sed eius discípulo haec

scriptdfuerit gravissimi viri vita. Autographum esse videtur Íiec IUS. ,‘ et adji

nem XII. , nel ad initium XIII. sacculi referendum est.

Inter Acta Sancterum #a Bellandiani hanc edidere vitam, ex Tamaii edi

tiene ipsam describentes, ubi non pauca, ut selitum illi, turbata nel inversa legun

tur: summarium praeterea huiusce vitae, quod in antiquis, Bracarensi, et Eboren

si, breviariis descri tum fuerat, superaddidere. Nos vero ex autographe haustam

Íianc ipsam nunc e imus @itam ,' varias idcirco lectiones in Tamaii editione inven

tas, et summaria illa, tamquam nullius ponderis, et recentiori actate, quamvis non

facile indican-da, descripta, praetermittimus.

«i D. Joseph a Christo. Chronic. S. Crue. Manuscr. P. 1 Catal. Auct.

u xviii. die Februarii.

Incipit uita beatissimi demni

theetonii, primi prieris m0

nasterii Sancte crucis colim

briensis.

1. Cum in minimis etiam rebus, ut philosofus ait, deus

sit inuocandus; multe magis nobis exorandus est in ma

teria sublimium uirorum , qui ealcate diabulo iam cero

nam securitatis acceperunt: De quorum numero demnum

theotonium esse quis dubitat? Hic autem nos mede relin

quens, et ad eelestem ierusalem , quam tota deuecione

querebal et mirabatur in terris, iam lete animo conscen

dens, desiderii sui iaeulo nos intolerabili dolore confecit.

Inde est quod , quecienscumque nitor in uerba prorum

pere, teciens implentur occ-uli, heret uox, etsingultus in

tereipiunt uerba dielantis. Quid faciam? Jungam lacri

таз? Sed diuiiia preibet scriptura. Non itaque plangam

merientem. quia cum christe suscipiam resurgentem. Scio

equidem illum cum christe esse. Leter ergo et gaudeam

quia raptus est, ne malicia mutaret mentem illius, quia pla

cuerat deo anima illius? Sed desiderium absencie eius fer

re non possum , et atfectus tanti uiri frangit meam men

tem. Nequeo enim dolerem dissimulare , quam pacior.

Non tamen illius sed meam uieem doleo. Quia quante il

le felicier; tanto amplius ego in dolore , quod tali earee

bene. Recolam memoriam illius litteris: Verumptamen

tanti uiri materie adee me inparem iudico , ut eonsultius

mihi sit talem uiruin mirari quam loqui. Grandes enim

materias ingenia parua nen sutïerunt , Et quante maius

et exeellentius fuerit quod dieendum est, tanto magis ob

ruilur, qui magnitudinem rerum uerbis non potes explica

re: Et timeo ne fortassis illi inpenderem iniuriam, de quo

non digne loquerer tam uenerabilem uitam. Quid enim

inter sacerdotes demne mee excellentius , qui suis uirtu~

tibus, quasi quibusdam stellis, partes nostras occiduas il

lustrauit. Quid uero inter cleros meipso inhecillius , cui

nullius seiencie irrigua tluenta succurrunt, quem uix stil

lieidii pauperis atenuata gutta perfundit, nichil de pro

prio fonte respirans? Sed quanquam me ydoneum ad is

ta despere, cum in largitorein munerum occulos mentis at

telle , per quem aperta est lingua mutorum, qui linguas

infancium faeit disertas, quique ueritatem suam , cum

uoluerit , etiam per ora iumenterum narrat, ad recolen

dam illius memoriam protinus rebustior tio. Seelus nam

que fore et inuidiam iudico , de tante patre omnino re

tieere, et singularem nestris temporibus uirum infructuo

se silentie premere. Done igitur gratie, per quam ille san

eterum choris adinixtus est, pauca de eius moribus scri

bero temptabo , transcurrendo scilicet, et, ut ita dicam ,

mageos saltus dando. Nam proprie inereie conscius, et in

genii mei brcuitatem mensurans, sanctissimos illius actus

senioribus meis ac per hee sapientioribus plenarie descri

bendes relinquo. Hoe autein christe duce ideo scribere,

tainetsi inculte sermone , dispone , ut et dolori mee sa

tisfaciam , que maxima et principalis est suseepti operis

causam, et editieationi fratrum seruiam. Erit enim conse~

latie quidem, uteppinor, non contempiienda, cumlunien.

quod inter nos fuit, presentibus et futuris lectiene mani

festum fiat. Mens occupata magnitudine deleris, fortassis

non tenuit ordinem prephationis, De qua nunc tantum di

xisse sutliciat.

2. Uir uite ualde uenerabilis donnus theetonius colim

briensis menasterii sancte crucis primus pater fuit. Ut au

tem qualiter ad regularem professienem, eiusdemque mo

nasterii preeuratienem , non sine multorum salute , eum

diuina gratie, ad quod futurum eral, uocante, accesserit,

euidentius cognescere possimus; prius necesse est unde ,

que natus loco, quibusue doetoribus eruditos est litteris ,

quemede etiam in seculo eonuersatus fuerit , paulisper

atentius censideremus. Fuit itaque de preuineia gallecie ,
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cinitate tndensis, nico ganfei orinndus , honestis quidem

iustisqne parcntibus, patre scilicet eneco, et eugenia ma

tre, pregenitns. Quam genealogie religiosissimam lineam

ille piis moribus extnlit , prebis actibns exornanit, Adeo

ut non sine magno quedam Sancti Spiritus presagio grece

teotenius , quod latine dininus resonat , necaretur. Vere

dininus ille fuit et sanctus, qui quocnmque ab ineunte eta

te cennersatns luerit loco , scinper catholice lidei lirmita

te lnndatns extitit. uitam queqne Snam sanctissimis meri

bns etnirtutibns plenam habnit. Qui diligentissima paren

tnm cura religiose nntritus, cum ad etatem discipline cen

grnam peruenit, spiritualibus litterarnm studiis traditus

est. Deinde internallo temporis exacto, cum iam inter pne

ritiam adolescentiamque medins esset, cum annncnlo suo

colimbriensi episcopo domne cresconio, qui magister eins

fuit, colimbriam nenit : Ibiqne sub telle archidiacono eins

dem ciuitatis, prudenti et discreto nire, legendi simul et

cantandi usum ecclesiasticnm pro statu temporis memori

ter et plenarie didicit. Pestea memorato episcopo defun

cto, nisiensem peeiit nrbem. Qui, pro sua simplicitate et

episcopi defuncti gratia, recipitnr in Sede beate marie Sem

per nirginis, que 1000 temporis erat sub celimbria dioce

si, Ubi siqnidem conlulit ei deminus gratiam in conspe

ctn cleri et totius populi ciuitatis. Nam cum iam ad ple

00111 110050010 tempore surgentis infancia ad bininm pi

ctagorice littere periienisset, iiicnnctanter sinistrum ramnm

cum 500011 ueluptate dereliqnit, et ad dextrnm cepit cum

celesti desiderio totis niribus anhelare , seque ipsum , ita

propria disciplina cohercere , ut per omnia licet in acer

ba 01010, bonus, matnrns haberctnr et granis.

3. Libet nunc, anxiliatrice superninnminis gratia, pan

lisper deinonstrare qnalein in suis ordinibns habnit Solli

eitndinem, et in ipsa ecclesia connersacionem. Liceat er

go mihi ac religiosis uiris audita narrare. In primis or

dinatnr hostiarius, tradnntnr ei clanes ecclesie, quam il

le pio studio claudebat, Prins enim, nt dicunt, immun

dis animalibns, capris nidelicet et percis, negligenter pa

_tebat. Et item oris competentibus aperiebat, excommunica

’tos et infideles zelo christianitatis reiciebat, et omnia qnc in

105 011 ntraqne erant religiose custodiebat. Propheticas et

apostolicas lectienes lideliter et ntiliter recitabat denitans

omnibus modis in legende sine cantando Sonnm feminenm,

ellractum, rnsticnin, et aggrestem, Anribus enim et cordi

non occnlis consulens, auditores potins quam spectatores

ex se ipso faciebat. Super cathecnminos Sacramentnm a

pertionis faciebat, exorcismos super Spiritus inmnndos le

gebat, et eos per dei gratiam et Sunm ordinem de corpo

ribns ebsessis eiciebat, quia spiritum dei in se habebat, et

0110 ab ollicio non discordabat. Et idee per acceptnm of

ficinm maligiium de corpore alieno expellcbat, quia iam

per mundiciam nite cxpnlerat de corde Sno. Lumen ad

enaiigelium delerebat, et opera lncis prexiniis estendebat.

llego qui 101001 50 exibebat in hostiarierum ollicio, qua

lis luturns erat in sacerdocio. Non minus non mains 00—

gligebat ollicinm: Erat enim Semper sollicitus Si niteret

altare, 51 раг1е105 absque fnligine, si panimenta tersa, si

sacrarinm mnndnm, Si nasa lncentia, si lampades accen

se. Deinde snbdiaconns ordinatus, quis naleat explicara

quemode in humilitate deo serniens nasa corporis et san

gninis christi diaconibns ad altare delerebat, etiternm re

lerebat , corpnrales , pallas, et Snbstrateria lauabat, nr

ceum, aquam manilein, et manuterginm episcopo tenebat,

et presbiteris atque leuitis pro lanandis ante altare mani

bus aquam prebebat? Ut oppinor irrepreheiisibilis sacer

dos in ecclesia dei preparabatnr. Pretereo quam denote,

nt lernnt , in diaconatn suo ad genna llectenda , sine ad

orandum, clara nece cunctos admonebat, sacramenta dei

dispensabat, enangelium predicabat, et in omnibus chris

ti sacramentis sacerdotibns assistebat, iu altari oblationes

iiiferebat , et disponebat , mensam demini compenebat et

nestiebat. Ad sacerdotinm neniam. Talibns, ut diximns,

exornatns moribus per graduS singnlos ad sacerdotinm ne

nit, 000 iuxta quornndam presumptionem, sed secundum

consuetudinem nniversalis ecclesie. Ecclesia quippe illum

sibi requisinit, non ipse 50 10р01100101 ingessit.

4. Presbiter igitur ordinatus, prudencia morum et ma

tnritate bone connersationis magnis cepit excrescere pro

fectibus , et honestieribns niuere moribus in populo dei.

Sic enim ninehat , nt bonum exemplnm nite Sue cunctis

preberet. Exeqnebatur mirabiliter sui ardinis ollicinm ru

des popnlos cathezizando , babtizando, et ees ecclesie in

corporando. Deliquentes ad penitenciam necabat , et eos

medicamento oratiennm suarnm et nerbe consolationis sa

nabat, abselnebat, et deo reconciliabat. Pro peccatis po

puli denm exorabat. Tamqnam bonus mediator inter he

mines et denm, et precepta dei ad pepnlnm delerebat, ne

ritatem predicando; et precem populi deo elferebat pro

peccatis eorum intercedendo, placabiles deo hostias in al

tario conliciendo , oratienes dicendo, atque dei dona be

nedicendo. Sed et Semper cum timore et ueneratione di

nina in ecclesia cennersans , conpetenter celeste 0001110

bat ollicinm. Preterea spernebat luxus, et lenocinia per

enntis seculi. Non lande extollebatnr, non dinitiis tume

bat, non paupertate contrahebatnr , sed leta Semper con

tempnebat et tristia. Per diem Sol non nrebat 00111 ‚ ne

que luna per noetem. Landant alii in eo quod nunquam

studnit cnriositati, nunquam seruinit uolnptati, nunquam

inhiauit ainbitieni, nec aliud hninsmodi qnesiuit; ego ain

plins predicabo, quod in oinnibns Suis actionibns circum

spectns et prouidns Semper pudicicie habitn pollebat. Ca- ‘

nebat denique, ut lertnr, omnes suspiciones, et quicquid

probabiliter fingi poterat et idee in domo sua neque le

01001 001 scamnum, antetiam scabellnm que quietem ca

peret nel sederct, aliquando habere noluit. Haberet quip

pe, nt ait beatus gregorins, Sancti niri hoc proprium,

Nam ut Semper ab illicitis longe sunt, a se plernmqne

etiam licita abscidnnt. Ne ergo aliquam per feminam in

curreret culpam , nunquam cum eis remote teste collo

quium nel etiam prinatam confessionem habere nelebat.

Dicebat enim si aliquid lamiliarins leqnendnm esset, nul

lam esse tain inhnmanam , quin haberet talem nel talem

feminam eni 50 010110115 011 confessionem pariter uenire dc

bnisset. Omnes tamen leminas nt sorores diligebat , sed

eas , ut diximns, quasi hostem cauens, hninsmodi fami

liaritates a se fnnditns absciderat. Qnibns rebus 000 se

lum principes cunctosqne cines, uerum etiam cemprouin

ciales omnes ita sibi deninxerat, nt enin miro alfectn ne

nerarentnr, ntpote patrem et renerendnm magistrnm ani

marnm utriusque sexns. Oinninm igitur cininm precibus,

et maxime demni giindisalni colimbriensis episcopi iiissie

ne , ad quem , nt diximus , uisiensis pertinebat ecclesia,

denictns, niminmque, nt postea clarnit, inuitns ipsius ec

clesie prioratum snscepit, Quam sua prudenti discretione

temporalibns bonis , nidelicet libris , uestibns sacris , Si

gnis , crucibns et calicibns argenti deanratis, testamentis

queqne plurimis amplianit , et ad culmen honoris , quod

in presentiarnm possidet , mirabiliter euexit, clericos in

uando, honorande snblimanit, et quod his omiiibns mains

est, honestis nite inoribns ditauit.

5. Sed quia temporalis honor nullum sibi eonferebat ob

lectamentum, neque enim honorem intelligebat esse sed ho

nns, quemode inde sacerdos dei Se posset expedire, 50111

berrimam frandem quesinit. Nam iherosolimam abiens,

censorti sue honorio presbítero prioratum in pace diuiisit.

Sed inde rediens , enm amplins recipere noluit, qnaninis

emnium precibus , et ipsius honorii obsccrationibns, plu

rimnm rogaretnr. Cum qno ita unanimiter et concordiler

reliqunm nite tempus dednxit , nt ambo penitus germani

lratres crederentnr. Sed nec aliud 500011 110105 fastigìnm

deinceps habere noluit. Sepissime namque henrici consu

lis et nxoris eins nobilissime regine tarasie precibus et ex

ortatioiiibns exoratns fuit, consenciente clero et omni po

pnlo , nt pastoralis cure ollicinm , hoc est , episcopatnm

suscipere, sed nunquam assensnm prebere noluit. Uilia

enim et caduca, pariter et nociua, mnndana omnia repu

tabat, Ideoqne temporales honores quasi pestem fngiens,

in quadam humilitatis aree se expectabilem consernabat,

mentis corporisqne nirginitatem, et delictornm penitenciam

cnstediens predio-abat ; Siquidem nunquam cessabat in ple

' be nerba neritatis fructn lidei redundancia seminare. Nnnc

omnes de pie christiane religionis opere commoncbat, nunc

01105 110 confessione 500010 1110110115 conlormabat, nunc re
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liquos de promissione regni celestis inuitabat, fornicatores

uero et adulteros, eeterosque malefactores, anathematis gla

dio feriebat, neminem formidans. Qui aut statim se 0111011—

dabant, aut si forte se emendare aliquando nolebant, lon

gius a eonspectu eius recedebant. Tanta enim erat aucto

ritas saeerdotis, quod etiam principes terre eum 001011011—

1111 offendere. Siquidem fama refert, quadam die in 00010—

sia uisiensi, eo predicante, memoratam reginam, et con

sulem fernandum, qui eo tempore contubernalis eins, non

uir legitimus erat, rubore uerecundie suñ'usos de eeelesia

festinanter 0111550. Nec tamen pro 1100 ab eis unquam no

tatus fuerit.

6. Aceidit preterea ut, cum in una sabbatorum, iam sa

cerdotalibus uestimentis indutus, salutares hostias in ho

nore dei genitrieis ex more ott'erre voluisset , et regina ,

que pro foribus astabat, ei per nuncium misisset ut eur

sim breuiter missam peragere debuisset , respondisse fer

tur: aliam in celo reginam esse longe meliorem, longe

que nobiliarem, cui illa cum summa ueneratione traetim

et spaeiose sollempnia misse peragere disposuisset. In ро

1051а1е nero eius esse 1101 ш155аш audire, 1101 penitus dis

cedere. Quod cum regine relatum fuisset, illa statim rea

tus sui culpam cognoscens, se miseram, se peocatricem,

domnum uero theutonium ueridicum et iustum assidue pro

clamabat etsanctum. Quo ad se post missam uocato, hu

miliate mox spiritu, ad eius genua prouoluitur, et ad ех

ortacionem sacerdotis erecta penitentiam lacrimabiliter po

poscit , orationem pro 50 ab eo fieri humiliter peciit, Ac

ne deinceps erga cultum diuinum tam incaute ociosa uer

ba proterret, ab eo amonita, cum melioratione sui indu

bitanter promisit. Nunquam enim uir sanctus personas

hominum suscipiebat, nunquam diuinis 01110115 aliquid

proponebat, quo minus uidelicet ornate, aut indecenter,

seu festinantius solito , aliquando ea celebraret. Vere to

tis uisceribus diligebat Christi regnum, qui te'rrenum non

formidabat principatum. Sic igitur, ut superius dixi, cun

ctos ammonebat, sicque omnes in regnum dei inducere

festinabat, ac si cunctos genuisset.

7. Sed nec ipse uerbi dei obliuiosus relator erat, Subne

niebat pauperibus, uisitabat languentes, prouocabat ospi

cio , lenibat blanditiis , gaudere cum gaudentibus , tlere

cum llentibus. Maiorem partem sui laboris, et tocius quod

habebat indigentibus tribuebat, Beliquam 11010 partem in

usus uestimentorum sibi moderate retinebat, Ipsa postmo

dum uestimenta intuitu miserationis maxime uiduis tribue

bat. In omniquoque feria 1'1.‘ ex more suo in eeelesia bea

tiA michaelis archangeli , que foras murum in cemiterio

eiusdem oiuilatis est, pro 011110115 fidelibus defunctis mis

sam celebrabat: Ad quam e0 die , 01 рго 1011010п11а sa

cerdotis , et pro carorum suorum memoria , sollempnes

tocius urbis populorum conuentus contluebant, Plurima et

diuersa , ut illius regionis moris est, denote otferebant.

De quibus omnibus donnus theutonius nichil omnino sibi

reseruans, post missam et generalem cemiterii processio

nem, cunctis indigentibus letus ct pene inuisus omnia dis

tribuebat. Qui mos illì Semper fuit in bonis operibus ex

ercendis, Totis enim uiribus elaborabat, utposset esse oc

cultum, quod faciebat. Sed quando in sanctis uiris latent

ista querentibus nolint cuneta produntur. Si inter tales

tantasque uirtutes oastitatem in 1110 predicare uoluero,

fortasse supertluus uidear, 011111 111 eo ut supra dicere 00

регаш ехешр1а1 0а5111а115 semper fuerit. Quedam tamen

uel рапса que castimoniam illius comendare uidentur,

preterire non deheo.

8. Quedam igitur mulier, que iuxta carnis putredinem

speciosa uidebatur, ab eo priuatam amicitiam expeciit, at

que ad hoc causam satis accurate blando sermone contin

xit. Sed postquam famulus deiper satellitem diabuli la

queum sibi deceptionis parari cognouit , inferuescente in

eo spiritu , cum quanto nisu potuit , in faciem illius mi

serrime mulierìs saliuam proiecit, et ei que debuit expro

bauit.

9. Multas ei humani generis inimicus propter speeiem

eorporis sepissime tetendìt insidias. Statura quippe eins tam

bene formata erat, utoum decenti quadam et mirabili mo

deratione uideretur esse deducta. Corpore magnus ualde

que pulcherrimus erat , facie uenustus, et alacrior uultu

honestatem magis quam lasciuiam ostentans. Per idem

tempus ab altera nichilominus , que magne dignitatis fe<

mina eral , sub racionabili , ut credabatur, occasione ad

domum uocatus uenit, iunetus obsequio clericorum. Illa

uero tanquam bestia libidinis , seorsum cum quasi sub

obtentu religionis in interins cubiculum euocatum , blan

diciis libidinosis cepit lenire, De ore eius pendere , obse«

quìum exibere, calciamenta dissoluere, et quasi pro fer

uore diei temperando, pedes abluere: Re uera autem ad

rem illicitam cum uolebat impellere. Domnus autem theod

tonius, quem nulla unquam femina contigisset, immo 0111

nulla proprius astitisset, miratus impudentis mulierìs ins

tanciam, cum tandem, quid procax femina quereret, 111

101101111, 111 signo crucis reuocatus, nudis ut erat iam pe~

dibus , magno conamine feras sese precipitem elferens,

caleiamentum dereliquit, et domum illam exeerando, 110—

catìs clericis, qui 011111 eo uenerant, ad ecclesiam se con

tulit. Aliquis rcthoriee artis memor conferret istum 011111

0а5115511110 ioseph, etquod lioeat mihì separata misterii ma

iestate dixisse, inferiorem non inneniret. 1110 0111111 pallium,

iste desimìli causa per dei gratiam euadens calciamentum

dereliquit. Ille tritico temporali impertito pereuntis con

dam egipti nationem seruauit; Iste bonam et conferiam

uerbi dei tideique mensuram populis erogando , ши1105 a

fame spirituali, et iugo demoniace dampnationis 001111010—

1111. 1110 111105 carnis habuit, iste, ut ferunt, ab utero ma

tris immaculatus extitit. Unde nulla unquam culpe suspi

cio , in 00 110 rebus huiusmodi reperiri potuit. Obtimum

uirum, qui ita uixit in seeulo, ut numquam de illo etiam

malcdicorum quisquam aliquid auderet contingere. Ita ges

sit in mundo , ut non iam de mundo, sed uere regularis

esse uideretur. Quis autem possit explicara bonorum оре—

111111 suorum magnitudinem, et quomodo in eadem 01111111—

10 morum ornamentis pollens, per quadraginta et eo am

plius annos, cunctorum eiuium uerbo et exemple in deum

prouocauit aifectus? Que, quia magna ualde sunt, et pro

breuitate ingenii mei, fateor ea euuoluere non possum;

ausa enim ultra uires in ipso conatu succumbunt ad pre

sens pretermittam, et ad secundam proiectionem illius in

iberusalem iam nunc stilum conuertam.

10. Igitur succensus uirtutibus, et desiderio sanctorum

locorum, non domus, non propinquorum, non clientum,

non possessionum, non alicuius rei, que ad seoulum per

tineret, memor, cum non modica peregrinorum turba ра—

triam egrediens, diu desideratam iherosolimorum uiam de

nuo arripuit. Jam enim eandem uir deuotus peregerat uiam.

Cum autem post decem ebdomadas ad portum sancti ni

cholai sospes, deo'ducente, uenisset, prospero uentorum

cessante comeatu, sex ibidem eontinuis ebdomadibus mo

ratus est. Non tamen ociosus, Sed, ut certissime proba

tum fuit, tam ibi positus, quam in tota sua peregrinatio~

ne pauperibus beneiicentiam exibuit , atque exemplo suo

paritcr et uerbo, et ciues, et iherosolimam euntes ad mi

sericordia opera prouocauit , et quod non minus deo сан

111111 fuit pacem et eoncordiam inter dissidentes Semper re

formauit. Omnes enim cum iustum et Sanctum esse 5010

bant, ct idee quasi patrem illum colentes , ad exortatio­~

nem eins intenti tacebant, diligentissimeque obtempera

bant. Tandem itaque aura tlante secunda conscendit. Quid

narrem peregrinos pro quibus naulum dedit, 01 quos 50

10 1101 105р00111 ра500п1105 50011111 ш1511? Ро51 hee autem

naueleri uela uentis comiserunt, iherosolimam petentes.

Sed cum post dies aliquot per maleas nauigassent, cun

cti subita maris tempestate periclitari eeperunt. Qualiter

autem gestum sit memorie comendare cupio, ut ex peri

culo, quod in parte peregrinationis tanti uiri cernitur, fa

cile per similitudinem agnoscatur, quanta et quam grauia

in terra marique pericula pro christi nomine sustinuerit.

Igitur carina per collum malee nauigante , subito celum

contenebratum est, et ecce nubes cum uìolentia uentorum

et terribili fragore eos desuper obumbrauit, Que uerso

funditus equore, procellas instar aquosi montis dependen

tes exagitabat , et modo nauem undarum molibus turba

tam in profundum demergebat, modo de precipiti р1011111—

110 rursus ad superiores uertiees et undarum cumulos ех
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tollebat, iterumque apertis undis in una deieiebat, atque,

quod dietu mirabile est, aquam de mari tanquam per ma

nifestum canale, quod 00010 0110111 1100001, 111 50011100 tra

hebat. Sed et 001110 iam antca cognita tempestate , cum

primum nauis inter procellas tluctuum rotari cepisset, et

cum summa celeritate arbore abscisa et in undis proiecta,

cepernnt 0010 deponere , 10000105 antempnasque ligare ,

cunetaque gubernaculorum et nauis armamenta , ne a ni

maris soluerentnr, componere, et ut nauis alleuiaretur,

iaeturam uasornm facere. Nec tameu nel modicam quie

temhabere poterant. lbat enim mare et intumescebat sn

per eos, timore mortis perterritos. Sed et terribilibus ter

ribiliora succedunt: Nam preterea metnm mortis 0050001

uisa cunctis in eodem maris periculo monstruosa quedam

et ualde terribilis bestia , adeo formidolosa ut nnlli earn

bestie comparare possent, Cuius occuli sicut nobis san

ctus referebat, apparebant quasi tede ignis aecense. Alii

еат drachonem, alii monstrnm. alii demonem esse dice

bant. Quid 010 101110101? Jam ablata erat spes omnis sa

lutis, Cum igitur in eorum morte feroces fluctus senirent,

00 105010115 timore menbris iam cuncti ex ipsa presentia

mortis ac uisione bestie fuissent turbati, et iam morti pa

rati , omnes sibi paeem dederunt, omnipotentis auxilium

cum lacrimis deprecantes , ut qui eorum corpora in tam

pauenda morte tradiderat, eorum animas bcnignissime sus

ciperet , aut eis opem liberationis misericorditer inpende

ret. Domnus autem theotonius in orationc quoque cum la

crimis prostratus, ac totus ad deum connersns, post salmos

et letanias dominatorem uite ac Spiritus inuocauit hoc mo

do: Domine, domine, inquit, iesu christe 1111 001 0101, 1111

500010 marie, qui cum patre et spiritn 500010 nnus deus

es in summa trinitate et nera unitate , 511000110 nobis in

suppremo periculo eonstitutis, quatinus ex scuientibns ma

ris fluctibus eruti , gloriosum sepulchrnm tue Sancte re

surrectionis , pro quo de finibus mundi uenerando et os

eulando uenimus, uidere mereamur, et tue liberationi gra

tias agamns. Ortabatur etiam cunctos , et quibus uerbis

poterat consolando ammonebat , ut alterntrnm confitentes

sibi ex corde demittcrent, et totam in deum credentes et

0100105 spem suam ponerent , dennncians 015 51 perseue

rassent in proximo elementiam redemptoris affuturam.

Quod et factum est. Nam dum hee in naui agerentur,

omnipotens deus, qui eorum mentes mirabiliter terruerat,

mirabilius 015 misericordiam suam exibuit. Ecce enim ex

insperacto flatus aure ccpit placidior 11011, paulatimque

011515 aquarum molibus, redditur mare tranquillum. No

00 151101 lnx eis eepit oriri. Mirantur omnes morti iam

dediti fluctuum paeem. Omnis igitur deum celi 01101100

105 110010 benedixcrunt, landes ei debitas referentes, et

gloria in excelsìs deo nobiliter decantantcs, quod eos mi

sericors dens dignatus 511 00 1100 mortis artículo liberare.

Excessi fateor multum. Nescio quo enim pacto dum peri

culum uiri dei omittere piguit a breuitate euolntus sum.

Sed iam nunc ad propositum 10000. Liberatns itaque de

pelage malee cum omnibus qui secum erant in nani, 11051

111010 0000100001010 0105 ex que in portu barensis cinita

tis nanem ascendit , mare transiuit appulsns ad urbem

yoppem, longissimis uiarum anfractibus eircumiuit per

sepulchrnm beati georgii lnartiris, quousqne pernenit na

zareth, que nutriuit dominum saluatorem. 1000 00111 per

uiam, que ducit in 10001, quo transfiguratus 051 001111005.

In cuius uerticem ascendens, aspìciebat diligentissime lo

ca plurima, que dominus suo itinere sanetificauerat. Un

de descendens festinns perrexit samariam, 01011 50р010111010

beati iohannis babtiste et xn'“ prophetarum , hclisei qno

que et abdie. Concitoqne gradn proficiscitur ad putenm,

super quem Dominus 10510005, esuriensque et siciens, sa

maritane mulieris 1100 500101115 051. Et adorato per singu

la loca mundi redcmptorc, letus ascendit in collem cele

berrimnm , quo 0111 0051001010 0005р101101 100105011010.

А0010 montem gaudii nocant eo quod ibi peregrini de ui

sione cìuitatis gaudinm ineffabile concipiant. Hic autem

flexis 5001005 , quanta exultauit leticia , quantasquc deo

5101105 0511, 001011110 gaudio lacrime declararunt. llaris

itaque sanetam ciuitatem ingressns , deliberanit р1105 ni

dere crucem in monte caluarie, ubi precium mundi chris

tus instatura crucis appensns fuit, Ante quam corde toto

et corpore prostratns , quasi pendentem dominum cerne

ret, adorabat, Recordabatnr mortis siue maledietionis 500

10011001 10 50 01 10 0010010 hominem prolatam per 10000—

dienciam primi hominis, Sed et elementiam propiciacionis

ac pietatis ñlii dei de quo legerat, faetus pro nobis male

dìctum ut nos a maledicto redimeret, Quì loco eodem ,

sputa, probra, colaphos, alapas, spineam coronam, 110

gella, crucem, elanos, fel, acetnm, lanceam, mortem

que pertulerat. Expletaque oracione, ac pro consuetudi

ne peregrinornm cruce, quam portabat, ibi deposita, des

000011 paululum ad lenam in golgatha locum, ubi, 51001

fama est, de latere christi 5005015 000011005 р011001 00115

simam prerupit. De 11100 01001 5рас1010 00 sepulchrnm ге—

501100110015 000001505, 01010005 1р5010 corporis locum, in

quo dominus iacuerat, quasi siciens desideratas aquas fidei

010 100100001. 0000110001 5101 0005100 00 domino 501001010

meditandi memoria, qnomodo seilicet р051 10010 que pertu

lerat, in 1р50 sepulchro requieuerat, ao per 111105 descen

sum ad inferos, ineffabile magnnmqne 500010111 005110001

miserorum, quos captiuato mortis imperio christus ab infe

ris 500010 000110101. Inde iam ad medium mundi deductus,

quo uidelicet loco ioseph ab arimatya corpus domini, cum

de cruce deposuit, anteqnam sepulcro 100010101, 011000105

010001, Memorans illud dauitieum: Deus autem rex nos

ter ante 500010 0р0101115 051 salutem in medio terre. De 11100

10 5101511010 paululum se ad 001001 crucem connertit, et ui

0005 11501 stipitem, quo membra domini 010015 0111110 1110—

10111, qnid ibi lacrimarum, quod doloris effuderit, testis est

ipse dominus, quem rogabat. Tandem uenit ubi helena ue

ram repperit crucem; Cnmque aliquandin, prout denotio

dictasset, per memorata oratoria 011 sanctus orasset, postre

mo se in hospicium recepit. Et dum mens eins tota die illa

et nocte per ea que uiderat ducebatur, in pace inidipsum

dorminit et requieuit. Altera nero die cum quanto studio

ae desiderio 500010 iherosolimorum loca orando eircumic

rit, dicere quis potest? Nam 105105505 10 templnm 00101

ni, 01 р051 01011000т per portam , que dicitur speeiosa ,

051001005, 05000011 5100 00 locum 000101101 0000, 001 do

minus pedes discipulorum lauit, et pax 00015 dixit, dn

bitantique discípulo latus palpandum prebnit. lbi etiam

super centnm хх.‘ credentium animas spiritus sanctus des

cendit. Et eonuersns per uiam sacram , qua dei genitri

cis corpus apostoli detnlernnt, intrauit ecclesiam beati pe

tri de galli cantu, et ad sepulchrnm iacobi fratris domini,

descenditqne 10 0011001 iosaphat, orauit ad sepulchrnm

Sancte marie uirginis, De quo ascendens transiuit ad ora

torium gethsemani , ubi dominus in radice montis olineti

orauit ad patrem. Inde progressus uenit in locum, de quo

ait luchas euangelista: Anulsns est autem ab eis quantum

iactus est lapidis. Rectoque itinere subiit in uerticem e

iusdem montis olineti, de quo saluator celos ascendit. In

de per uicnlum bethfage, et locum, in quo 1050101005 р01

105 domini frena suscepit, descendit in bethaniam ad 50

pulchrnm lazari , et hospicium sororum eins. Post hec

perrexit bethlecm, et in speculum saluatoris introiens, sa

crum nirginis diucrsorium , quo 011115105 00105 051 , 511р—

pliciter adoranit, et similiter tanquam prudens animal sla

bnlum ubi agnouit bos professorem suum, et asinus presepe

domini 501. Uidit et locum ibi, quo seuiens heroch pro

christo parunlos interfecit. Quid narrem cum quanta de

nocione ad iordanis aquas tocius humani generis labe ma

culatas , et a christi babtismate mundatas , concurrerit?

Nec pretermisit locum quarentene , ubi saluator mundi

temptatns a sathana , totnm milicie nostre tempns , qui

nnnquam temptari desistimus , quadragenario 500 001011

105100010. 1000 per amarissimnm fontem, quem olim he

liseus sua dulcorauit sapiencia, iericho pertransicns , 111

011 iuxta uiam cecorum loca, qui receptis luminibus utrius

qne populi credentis in dominum sacramenta premiscrant.

Longum esse 51 0011010 00011010 quo ardore lnstrauerit

chanaan et capharnanm , signorum christi familiares , et

dicere cum quanta ammiratione uiderit lacnm tyberiadis,

quem sub mercede nautica dominus transfretando sancti

fieauit, ctsolitudinem, in qua de quinque panibns et duo

bus piscibus multa milia saturata sunt. Hoc tantum di
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ram, quod per singula loca 0150001110105 christum se 01—

dere сг0110001, et de facultatibus suis prout habere pete

rat refrigeria sumptuum elferebat, elemosinas pauperibus

faciebat, 01 quicqui'd in illes cenferebat contulisse in deum

lelabatur. Lectoris fastidio consulens, pauca commemora

ui de sanctis locis , que illo tanto studie circuiuit , ut a

primis non posset abduci nisi ad reliqua festinaret. Die

bus autem multis ad sepulcrum demini 011 ardore iidei

mansionem habuit, non in refectiene quidem, sed in era

tione et dei opere. Cuius sanctitatem eiusdem sepulcri caa

nonici regulares adtendentes, in 0105 erationibus attencius

se comendarunt, eumque reciproee in suis beneticìis rece

решит. Соттипет etiam societatem uiuendi uolentes ei

dabant , si cum illis habitare uellet, et custodiam sepul

chri : Quod eum pre omni negocio desiderare cognouerant.

llle uero se hec tacere minime posse dicebat , nisi prius

ad hispanias rediens, domui sue disponeret. Igìtur per to

tam iherosolimam ubique locorum sanctorum, iterum at

que iterum attentius se emnipetenti deo comendans, 00

0001015 queque et cunctis seruis dei uale faciens , 101101

505 051 10рр0ш, 001 рг105 appulerat. Unde nimietatibus

uentorum per insulas grecie deuectus, multos in itinere la

bores passus siquidem nauibus, nunc pedibus, nunc asel

lo deportatus , attritus tandem et debilitatus ad demum

propriam agrosque in hispaniam remeauit: Futurum rur

sus ut in proximo iherusalem rediret, et ad gloriosum sepul

chrum, finem dierum suorum deuotius expectaret. Verem

ptamen e0 a ciuibus suis in magna gloria recepto , ego

quoque hic prime partis huius operis spacium eeartabo.

11. 10 superiore parte huius operis depredicti uenerabi

lis uiri exortu et processu, qualiter in seculo conuersatus

fuerit, sumalim perstrinxi: Nunc deinceps, quemede ad

habitum christi uenerit, et in cengregatione uixerit, 01

110011005 donauerit ordine contingere libet. Verumptamen

tocius beni datorem inuoco Sanctum spiritum, quo munus

huiusmodi ita peragam , ut nec patris luminum elfendam

ueritatem, 000 еогиш, que in eo nidi 001 0011101, frauda

re uidear claritatem. Cum itaque mente infatigahili rur

sus iam tercio redire disponeret , ardebat enim iherosoli

mam etsancta loca uidere, 00111, 01 reor, diuino areligio

sis uiris urbis colimbrie preuentus est, Ques scilicet di

uini consilii prouidentia iam in 1100 ipsum aspirauerat, ut

omni cum deuocione seculum relinquentes , in suburbio

eiusdem c-iuitatis ad aquilonis partem, ubi regie balneo

erant, ad seruiendum deo cenobium construerent. Quo

rum primus tellus archidiaconus fuit, 1111 quidem magne

dìscrecionis et prudencic, qui ad tam utile consilium tan

que preclarum opus exemple 500 0010105 1110110011, 5111101

monasterium comparauit. Cuius etiam opibus et consilio

tota cenobii fabrica afundamento surrexit, quique, ut su

perius dixi, magister et preceptor domni theotonii extitit.

Secundus autem domnus iohanncs cognomente peculiaris,

qui eo tempore colimbrie magister scolarum erat, qui post

modum portus gaie factus episcepus, post mortem quoque

domnì pelagii, brachare preticitur archiepiseopus. Tercius

domnus honorius presbiter, uir magne auctoritatis et 00

clesie sancti iacebi de suburbio colimbrie prepositus. Prior

quoque sancte Marie de castello montis maioris domnus

sesnandus, 110010 01ш10ш reuerendus. Fuerunt et alii ui

ri religiosi simul omnes a principio undecim. Sed ego lon

gitudinem deuìtans nomina singulorum hic ponere nolui.

Ab his igitur domnus theotonius preuentus, duodenarium

compleuit numerum. Nec enim eos fas erat in undenario

remanere. Hi fuerunt ab exerdie huius monasterii prima

rii uiri. Attamen priusquam ad socialem uiuendi usum

adquieuisset, diu' multumque pie tamen reluctatus peribe

tur. asserens ex multe tempore fecisse uetum ultra mare

abeundi, et, ut premissum est, finem dierum suorum ad

sepulchrum demini prestolari. Uerum illi 0 000110 0111105

esse memorabant in hac occidua mundi parte, ubi 0111 00

men ehristi perlatum est, 0010 iuxta sanctorum patrum

regulam uiuere , et ignaris hominibus fermulam honeste

0110 monstrare , quam iherosolimam ire , cui presentiam

suam dominus 011101111 , 01 innumeris miraculis totam re

gionem ab omni 111101 ambiguitate sanauit.-Que christum,

inquiunt, infantem uidit pannis inuolutum in presepe ua

gientem, stellam desuper fulgentem, mages preterea deum

adorantes, et pastores nocte uenientes , ut uiderent 001—

bum quod factum 1001015 10 11000 quoque modum etiam

memorabant eiusdem nostri redemptoris plurima uirtutum

insignia. Quibus homo dei tanquam deuictus tandem as

sensum prebuit, seque participcm eorum et consortem in

omnibus 0110011. Nec mera, ea que in seculo iustis modis

acquisicrat , fideliter dispensauit: Parlem enim dispersit

pauperibus dedit , Partem uisiensi ecclesie contulit, Par­>

tem quoque rebus futuriìmenasterii secum adiunxit. Ut

011110 раирсг1005 500т10151гаге1, 10110 01 1р50 tanquam

pauper uoluntarius uineret, qui se in numero panperum

fratrum paupertatis amore constituebat: Pauperem enim

dominum pauper spiritu sequebatur, Qui idee 50 011010110—

001 10 terra, ut heres inueniretur in cele. Igitur sub Era

M.‘c.‘i.xx.", vel ab incarnations lilii 1101 anno т.°ххх.°п.° 11,

10 unum cenuencrunt, tempore uidelicet clarissimi infan

tis A. henrici 001111115 01 regine tarasie 11111, qui 111110 10

1005 110х portugalis erat, sed processu temporis 01 1110101

‚10000115 largitate , post tocius pene lusitanie et ex parte

gallecie rex est effectus illustris. Cuius auctoritate robo

rati, et uenerabilis В. 0011т0г100515 ер1500р1, cetererum~

que bonerum utriusque ordinis 00051110 0011, 10 supramed

moratis balneis monasterium in honore sancte crucis et bea­

te dei genitricis marie , construerc ceperunt die mi.” ka-i

lendas iulii , in uigìlia apostolorum petri et pauli. Sexto

autem Kalendas martii sequentis in capite ieiunii , 11011

iam 1111.ш 5011 ferme ьхх.'11.° armati sunt milites christi

apostolorum proposito eommuniter uiuere sub habitu et

regula ’beati agustini. Siquis uero de situ 1001 01 libertate
monasterii plenius nosse desiderauit, legat dictatum dori--v

ni petri alfarde magistri : Mihi autem hoc breuiter dixisse

suiîiciat ad uiam modumque conuersionis uiri dei patefa

ciendam. Cengregatis itaque fratribus, consilium simul et

uex una omnium fuit cum omni gratulatione totius cen

gregatienis curam domine T. committere. Cumque ille ad

tanti regiminis pendus iterum ac sepius se preclamaret in

dignum , uirtute tandem ebedientie oppesita, 1001105 no-­

lensque suscepit, ceteris sub ipso in eodem loco firmanti-i

bus stabilitatem. Sub que noue patre nouum monasterium

magnis breui tempore larga dei pietas sue gratie muneri

bus illustrauit, benis uiris et religiesis nobilitauit, Nec mi

nus amplum possessionibus quam clarum uirtutibus red

dit. Fuit enim in diebus 0105 10010 celeberrimum, religio

ne ualde conspicuum , In que ut id ad quod omnia que

dicta sunt pertinent elequar domnus theotonius ad culmen

sanctitatis mirabiliter excreuit. De cuius sanctissimis acti

bus , ne tantus uir lateat, qui modis omnibus fuerit imi

tandus , pauca de pluribus breuiter attingam. ln quibus

expenendis nichil adde, nichil in maius extollo more lau

dantium , 001 01 ab homìnibus gratiam promereri uelim,

sed gratias ago, quia nostrìs temporibus talem patrem ha

bere meruimus, immo habemus. Dee enim uiuunt omnia,

Et, ut ait bealus iheronimus, quicquid in deum transfer

tur, in familie numero cemputatur.

12. ltaque ab cxerdio magnis nite meritis ceteres anteire

cepit grauitate 11110 , singularitate abstinencie , et uirtute

continue oratienis, frequenter enim deum precibus exera

bat. Si quando него 00 oratiene cessabat , nunquam de

manibus 0105 sacra leclio deponebatur. Maxime tamen psal

modie орегат 110001. Siquidem cotidie preter canonicas

eras et diuinum 011101010, quod cum timore et 000010110

00 1110100 сотр01001ег complebat , totum psalterium pro

currebat, deinde ceteris bonerum eperum exercitiis, aut

quibuslibet utilitatibus monasterii uaccabat. Nullis unquam

uitierum illecebris aut seculi uanitatibus incumbebat, Sed

Semper illi cordi secretum, mansuetude, silenciumqne, et

pax fuit. Denique preter censuetudinem nostri temporis in

tanta 50 humilitate deiecerat, ut minimns emnium appeti

uideretur, et ultimus scruorum dei. Tantus preterea ca

nenice institutionis 0001 feruor accenderat , ut ipsum or

dinem, quasi telo orbe fugientem, persequi uideretur. ln

de est quod huius rei gratiam misit ad conposlelam, fre

e Lege 11.°с.°ххх.°н."
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quentius ultra pireneos montes ad monasterinm saneti ru

11 ‚ quod uidelicet inidipsum 0010115 р1051аге eognouerat.

ln congregatione autem uir deo plenus 510 uiuebat, et ita

temperatus et modificatus erat, 01 nec in habitu 5110, nec

in actu, aut etiam in ipso incessu reprehensibilis uidere

tur , in tantum ut ne susurronum quidem 001 criminato

rum quisquam occulis in eo posset notare, quid ante 001

10110 regulariter non fnisset, adeo 5111 01111015 executor ef

fectus erat. Multi multas in eo laudant occupationes inmo

uirtutes. Alii humilitatem, que prima christianorum 1111

105 051. А111 sanctitatem, innocentiam, grauitatem, reli

gionem, et ardorem tidei, que omnia in 00 1100110111010 si

bi fecerant. Ego amplius laudabo in eo, quod cum fratri

bus suis caritatis 0100010, 00101 qnadam gerinanitate, sem

per astrictus erat. Non enim eos quasi proprios, sed ut

domini gregem tractare meminerat: Omnibus caritatis of

ficio seruiebat. Si qua facienda erant, non precipiebat, 5011

demonstrabat cum omni humilitate et reuerentia. Inuicem

eos obsequio beneficio , et honore preueniebat. Superio

rem locum non exigebat. Nunquam imperabat. Sine su

perbia gubernabat. Nunquam temere reprehcndebat. At

tamen si quos deliquentes , aut secus quam dignum erat

agere uidisset, aut uanis confabulationibus uacantes repe

risset, zelo rectitudinis pariter arguebat et castigabat. Et

quandoque ita seueriter corrigebat, 111 0010115 maxime iu

uenibus terrorem incuteret, ne quid tale agere pertempta

rent, sed potius emendati in melius proñcerent. Prius ta

men eos , ut dictum 051, 500101а ammonitione pio patris

affectu castigabat` Sic igitnr canonica censura et in obe

dientes corripiebat , 01 obedientes ad meliora prouoe-abat.

Si forte aliquos inter se commouisse cognoscebat , inxta

euangelium 005 sermone leuissimo federabat, assidue me

morans illud apostoli: Sol non occidat super iracundiam

uestram. Quod 0010 10 50 1р50 usque ad diem obitus sui

complesse uidimus. Si enim contra aliquem in moribus

cohercendis necessitas discipline 00т dura uerba dicere

compellebat, statim ante solis occasum se cum eo frater

na pielate paciñcabat. Sic cunctos uito sue informabat ex

empio,

13. Sed et tanquam bonus exortntor in castris domini,

non cessabat oleo exortationis et editieationis eos ad bene

uiuendum informare. Ut qui iam 5001111 т11101ат derelique

rant, rectum christi iter tenerent , donum religionis sibi

diuinitus collatum , nec uitiis nec etiam turpibus cogita

tionibus fedarent, quin potius illud humilitate, sobrietate

ceterisque ornamentis sanctarum uirtutum exornarent. Pro

5015 populorumque delictis deum exorarent, cum omni de

uotione et ueneralione diuine seruitutis opus peragerent,

quatinus non solum ergo denm sed et ab his qui foris sunt

bonum testimonium habentes , domino suo, ad cuius ho

norem congregati 055001, in omnibus fideliter deseruirent,

unusquìsque uidelicet de 0111010 500 ad laudem et gloriam

nominis dei, et utilitatem proximi, vt iuxta apostolum

singuli essent alter alterius menbra , et sie ueri pauperes

christi esse contenderent , ut uere beatitudinis participes

ellicerentur. Omnes omnibus religionem exiberent, pa

cem et eoncordiam inuiolabiliter eustodirent, 01 ita usque

in 110001 10 saneto proposito permanerent. Sepe etiam tam

quam ad minores ualde enim momini conuertcbat sermo

nem; Eia, inquiens, 1111011, atlligendum est corpus, quod

in 500010 1001115 uacauit uanitatibus. Lingua eohibenda ,

que omni tempore prona labitur ad peccatum nisi diligen

ter custodiatur , et addebat quia diues locacitati 501010—

rat, in inferno positus uehementius in lingua ardebat. Et

illud ; mors et uita in manibus lingue. Bisum quoque per

peti compensandum esse tletu assidue memorabat , vt ri

deamus, inquiens, in die nouissimo, alioquin inxta salo

monem dolori misceri frequenter monebat , ut ab ociosis

sermoeinationibus auditum pariter castigarent et linguam,

vt inuidiam, mendatium, detractionem, superbiam, odium

001 iraeundiam contra proximum non haberent. Et ad hec

singula diuine auctoritatis subiciebat exempla dicens : Quia
inuidia diaboli morsl introiuit in orbem terrarum. Et os

quod mentitur occidit animam. Et qui detrait fratri suo

eradicabitur, et deus superbis resistit humilibus 001001 11а1

gratiam, et qui odit fratrem suum homicida est et in te

nebris manet. Et iterum dieebat quod per odium amitti

tur utilitas et iocunditas illa, de qua ait beatus dauid:

Ecce quam bonum et quam iocundum habitare fratres in

unum. Et per illud expellitur christus qui est uera sapien

cia. Quia in maliuolam animam non introibit sapientia.

Preterea intentabat eis et terrorem uenturi iuditii, et pro

ponebat dulcedinem regni celestis , modìs omnibus sata

gens, ut uitam suam corrigerent, 015011110 05501 pudicus,

ineessus honestus, 111111115 humilis, lingua atfabilis , mens

plena dileetione, et manus operatione. Talibus igitnr ex

ortationibus et similibus spiritualis pater mentes subdito

rum assidue muniebat , et eos magis ac magis in persol

uendis diuinis landibus et in ordine suo custodiendo prom

tiores ac deuociores etîioiebat. Que quidem omnia non

grandi eloquentia, sed simplici sermone proferebat, 01, 01

ita dicam, sancta rusticitate, que interdum mundana phi

losophia etlìcatiorem, et magis necessaria ad ediûcationum

fratrum.

11. Nec in spiritualibus solum tam egregium conser

uabat studium, sed in carnalibus quoque plurima 5011101

10111015 ас prouidentie sue documenta subsidiaque terrena

prestabat fratribus diligenter et cum caritate et opportu

no in tempore. Ut autem 110105 101 summam breuiter at

tingam , sic pastionem dominici gregis multimoda sollici

tudine gerebat, hoc est familie christi utramque annonam

spiritualem uidelicet et carnalem ita subministrabat, ut

iam per omnia uideretur euangelicus ille seruus tidelis et

prudens, quem constituit dominus super familiam suam.

15. Quid retferam quam pia consideratione senes ac

debiles secundum uirium inbecillitatem supportare, ас

deligenter honorare precipiebat, et precipiendo supportabat

01 honorabat? Pueros 11010 01 adolescentes , qui in con

gregatione nutriebantur, cum summa pietate fouebat , si

ne contumelia corripiebat, sine crudelitate castigabat. Cir

ca quos ita sollerter 0105 inuigilabat industria , et ita eos

ecclesiasticis constringebat disciplinis , ut eorum laseiua

etas nullum posset reperire locum, quo in peccati facinus

prorueret.

16. Quid memorem clementiam cius 01 sedulitatem in

egrotantes , quos miris obsequiis et ministeriis confoueri

faciebat gratia uisitationis, et dulcedine sui oris subleua

bat, quibus supra omnia peruigilem curam adhibebat, et

quasi christo seruiebat? Quecumque enim sustentationi

diuersarum intirmitatum necessaria erant, omni obseruan

tia tideliter ac diligenter illis amministrari iubebat. Fre

quenter quippe fratribns dicere solebat: 0 1111011 , 1101115—

т0111 portandi sunt quia de talibus superna retributio in

dubitanter adquiritur. Nec erat apud 00т personarnm ac

ceptio , sed infirmitatum pia et necessaria consideratio.

Cumquo aliis languentibus large preberet omnia, si quan

do ipse egrotasset , sibi non indulgebat, non delicata 001

insolita ciborum genera concupiscebat, nec nimis accura

te et laute preparata, sed magna constantia delicias et lu

11010 011101010 aspernans, quod Sepe uidimus assatum 00—

ре 00т sale tantum sumebat, aut omnino parcos et fru

gales cibos. Et cur ista de 00 egrotante loquar cum et in

sospitate miram Semper et inimitabilem ciborum habuit

parsimoniam ? Numquam metas temperantie contra 110005—

tatem, uel supra neeessitatem transiuit. Nulnquam disci

pline sue, numqnam honcslatis oblitus fuerit, Semper cum

fratribns suis communium ciborum usum in refectorio ha

bens, et partius de cibo suo quam quis alius sumens. Na

tiua quippe bonitas eius et rigor discipline cunetas in 00

petulaneie gulas omnino extinxerat. Nunquam ad domum

intìrmorum, quamuis diligenter omnium fratrnm precibus

exoratus, ire uoluit. Nunquam sanguinem minuit, nun

quam 001 1001551тат potionem aliquando accepit. In 00

antem inequalis uidebatur, quid in aliis omnibus sanis ui

delicet, intirmis, et debilibus clementiam, in se duriciam

commutabat, ln hac re pertinatior fuit, ut sibi non par

eeret, ut nulli erederet admonenti.

17. Qualem etiam eompassionis ati'ectum erga miseros

habuerit , quamquam pius extiterit , uel hec res sola in

dieium est. Quod cum alfonsus , nobilis infans portuga

lis, uersus remociores hispanie partes, que metropoli ad

iacent, que hispalis dicitur, ducto 011010110, репе totam
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sirracciiorum prouinciam depredatus fuisset; uiri bella

тез eins inter infinitam predam, qiiandam christianorum

genlem. ques uulgo niozarabes uocitant, inibi sub ditione

paganorum detentos, sed tamen utcumque christiani no

minis ritum obseriiantes, pariter captiuarunt, atque iure

bellantium scruituti subrogarunt. Quo uir deo plenus au

dito ualde condoluit . et qui nunquam ne ad exteriorem

quidem portam monasterii de claustro exierit, inferuescen

te zelo tidci, egressus obuiam regi, et cuncto cxercitui ,

dixit : О гех, iiiquiens, et cuncti barones, qui Sancte ma

tris ecclesie filii estis, cur fratres uestros nobis in serues

et ancillas subiugatis? Peccatis enim super hoc domino

deo uestro. Cumque , prout dehuit, coinpcndiose tamen

eos allociitus fuisset, etquod, nisi eos liberos dimisissent,

magnus eis furor domini iinniineret, rex et cuncti bella

tores totum illud genus hominuiii dimiserunt, et ceram

eo liberum abire permiserunt. Pretereo, ne superlluus ui

dear, quam honesto iiohilis dux etobtimales, eius obuiam

quoque uenientes , eum susceperunt. Descenderunt quip

pe de equitaturis suis, eo descendente, et eius mannm

suppliciter osculantes, promittebant uolentes quicquid pos

tulasset ab eis. Igitur per studium illius liberatis aserui

tute plusquam mille heminibus, exceptis uxeribus et par

uulis, quicumque de gente illa colimbrie esse uoluerunt,

locum habitandi circa menasterium sanctus dedit, cosque

per annos plurimos de annòna monasterii pauit, utpete

inbccilles et legitima terre ignorantes.

18. Gratiam quoque curationis nichilominus in eo fuis

se ex hoc iam patentar agnouimus, quod preter multa be

neficia et diuersorum morborum remedia, que ab ille ex

pertimus , cum quedam tempore prefatus infans portiiga

lis inmensis febribus estuasset, et pre nimia febrium an

xietate uehementer urgeri cepisset, magnisque non iam

uocibus, sed stridoribus in extremo spiritu se constitutum

esse clamaret, uisitationem tandem uiri dei ultimnin re

medium anxie quesiuit. A quo cum diuine exortationìs

oleo fuisset infusus , eiusque dextera clementer attactus ,

mira res, protinus feruore paulatim tepescente , refrige

rium salutis accepit. Tantaque in eius presencia uirtus ei

diuinitus collata est, ut statim hora eadem cibum quo die

bus multis caruerat, incolumis accepcrit.

19. Preterea cum iam ob inuictissimam eins in martiis

congressionibus sti'emitatem, pariter et illustrem nobilita

tem, merito rex uocaretur, et uxor eins mahalda regina,

comitis amedei lilia, ob ditiicultatem partus iam morti

proxima periclitaretur, prout erat sapiens femina lideique

lirmitate fundata, hec solum post deum penes se consilium

inuenit, quatinus si mereretur a Sancte consignari uiro ,

protinus ei omnipotentis remedium subueniret. Vocatus

igitur per nobiles uiros ad cam uenit. Curti autem edito

crucis signo cam in dei uirtute consignasset, protinus an

te pedes eius lilium generauit , moxque de nati filii olli

cio teta mater effecta, mirabiliter sanitati restituta est. Ue

rumptamen graues aliquando persecutiones ab ea sustinuit,

eo quod illi ingressum claustri iiegauerit, Seruato per om

nia sui ordinis rigore. Nam cum die quadam ad cum ui

dendum regina uenisset, et medis omnibus claustrum in

terius uidere uoluisset, prior blande tamen restitit dicens,

aliam intus esse reginam. Nec esse ordinis, nec approba

te censuetudinis , feminam habitaculum mundum fugien

tinm ingredi, nisi ferte defunctam. Nec regine otiicii es

se, quia non reputaretur illi ad gloriam hoc a domino

dee. Proponebat ei ozie regis exemplum, qui iccirco, quod

in templum demini uoluit intrare , et ineensum adolere ,

statim lepra percussus est, usque ad diem mortis sue le

prosus permanens. Tanta denique mentem illius ordinis

emulatio possidebat, ut uigore et aucteritate Spiritus san

cti regine intrepidus obsisteret presumenti. Maluitque nir

beatissimus illius furentis succumbere odio, quam talis

aliquando claustri lieret abusie. ln hoc igitur facto reli

qnit nobis tanquam hereditariam possessionem formulam

honeste nite.

20. Tante quoque sanctitatis fuit et tam manifeste,

quod etiam maligni spiritus enm uisibiliter aliquando ti

merent. Rem quidem miram , sed tamen ueram loquar.

Monachus quidam de anglia, nomine samuel, alfuit quon

MJI. Toit. I.

dam in nauali collectioiie exercitus francorum, qui cum

rege portugalcnsium ulixbonensem urbem deo donaiile ce

peruiit. Hic autem corporali molestia percussus , ad hoc

colimbricnse menasterium uiri dei perductus est. Qui ad

extremnm ueniens , uidebat tetros et nigerrimos Spiritus

in se crudeliter et indesinenter spicula spargere, et uehe

menter inminere. Pauere autem tetre eorum imaginis huc

illucqiie uertebatur. Sepe toruis luminibus cadebat de lc

cto, aspectum eorum ferre non poterat, et turbatis uoci

bus hoc sibi astantibus retïerebat. Non enim ipsi malignos

Spiritus uidere poterant, sed eorum presentiam, in pallo

re ac tremore illius, qui turbatur, uidebant. Cum autem

humanitatis gratia ad eum uir beatissimus ueniebat, mex

maligni Spiritus delitescentes, etper tenues auras euanes

ceiites nusqiiam teste monache comparebant. Per quod pa

tentar iiitelligi datur, demones presentiam eins expauisse.

21. Sepe autem ex occasione huius monachi nos ad per

seueranciain necationis nostre , et cathenam obedientie ,

pio nos patris ortabatur all'ectu. Dicebat enim : Si mona

chus iste, qui per qualemcumque sui abbatis licenciam ue

iiiebat , habebat enim secum utcumque comendaticias lit

tcras, de habitaculo sue earnis sic euulsus est ; quid fietdc

illis, qui leuitati et mobilitati mentis manum dantes, per

tites et scandala diuidunlur, et per inobedientiam a mo

nasterio suo recedunt? Prepterea ergo cauete nobis, o li

li, ne iugum domini leue obtrectetis et suaue, ne compe

des christi abiciatis. Circuit enim diabolus querens quem

deuoret, et eos, qui de congregations sua inobedientes fu

giunt, miserabiliter cruciat et extinguit.

22. Simili quoque pena quidam prefessus laicus allii

gebatur in monasterio. Siquidem uidebat iugiter et sine

intermissione umbram cuiusdam nigerrimi ethiopis , qui

cum uehementer extento arcu sagittabat, hostemque suum

e regione contra murum inordinatis uocibus indicabat, di

gito etiam ostendebat quamuis eum fratres minime uidere

potuissent. Cruciebatur miser plus pauoro quam intirmi

tate. Quociens autem ad euin sanctus ueniebat, arcum

protinus diabolus reniittens, шох se abscoudebat, nec in

eins quidem presentia iaculari eum audebat. Quo cogni

to , uir dei , tanquam sciens pro qua causa tam orribiles

lueret penas, dixit ad eum: Confitere miser, conlitere ,

inquit, ruinam adulterii, quam lapsus es. Que res proti

nus euidens et perspicua facta est, sicut prior dixerat.

23. Erat preterea frater quidam in monasterio ualde

deuotus , quem humani generis inimicus шох in inicio

conuersionis sue uexare consueuerat. Accidit die quadam,

cum pater spiritualis extra cherum in ecclesia tamen de

bilitatis causa sederet, et predictum fratrem ab hoste suo

forte circa uexari cognouisset, nendum enim illum pati

uiderat, mex fideliter apprehensa fratris dextera spiritum

nequam cominando dixit: Exi Spiritus inmunde in nomi

ne iesu christi , et in nirtute Spiritus sancti precipio tibi

ne amplius seruum dei conturbes. Confestim igitur exiens

ueteranus hostis, ex ea hora nunquam dei famulum tem

plare ausus fuit. Sepe numero uidimus nonnullos egre

tantes fratres, eo quidem orante et pro ipsis genutlecten

te, sanitati restitui.

2t.. Vis autem cegnescere quantam sollicitudinem ge

rebat eorum etiam, qui in itinere dirigebantur, uel quan

tum eius oratie apud omnipotentem deum ualebat? Fue

rat causa qua hoiiorius presbiter unus de primis seniori

hus , de que superius habita mentio est, ulixbonam mit

teretur, habens secum sexcentorum solidorum summam

ad construendam beati uincentii martiris ecclesiam , que

extra muros urbis ipsius est, prout habebat in mandatis

a rege. Qui in ea solitudine, que est inter celimbriam et

sanctaren , a sarracenorum latrunculis captus, ad ciuita

tem heluuas captiuus ductus est. Igitur inuisiis nuiitius

et durus rumor cunctos monasterii perculit fratres. Sed

et per uniuersam ciuitatem non modica tristicia erat. San

ctus autem, cui maxime circunfusa erat tristicia quedam,

pro qua dolor cordis manifestabatur, diligenter alloquitur

fratres cunctos, ut per omnia solliciti essent consortis siii,

et compaeientes, iuxta apostelum dicentem: Cum patitur

unum membrum compati debent cetera, et lideliter in ora

tienibus suis peterent illum, ab eëê qui ait discipulis suis:
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Quicquid pecieritis in 010110110 credentes accipietis. Scien

tes queniam exaudiret dominus preces eoruni, 51 manen

tes permanerent in oratienibus in conspectu dei. Essent

etiam memores apostolorum christi , qui in conclaui suo

precibus Sanctis orando, apostolorum principem de uincu

lis heredis meruerunt eripere, et de omni expectations ple

bi iudeerum. Ad banc igitur exortationem cuncti fratres

publica et priuata supplicatione deprecantes deum , per

maiiebant in conspectu domini. Prior autem post centi

nuatas erationes etdeo deuotas preces, quas nunc euuel

uere longum est, ex toto corde subnixius exorabat , ut

qui tam tristes erant de captiuitate Senioris, de liberatio

iie eiusdem consolari merereiitur per misericordiam re

dempteris. Et mirum in moduni dum hec in monasterio

agerentur, ecce ex insperate senior die xv.° sue captio

nis alfuit sanus , liber, et abselutus, cum magna gloria,

sine detrimento et diminutione rei familiaris, constante

quoque numero solidorum, comissis etiam lideì sue xii.lll

captìuis. Quomodo autem omnipotens per cuiusdam pa

gani fraudem saluberrimam de captiuitate illum liberauit,

dicere pretermitto, ne libri magnitudo extendalur, maxi

me cum in ore totius uulgi peruulgatuni sit. Uidesne er

go quanti meriti uir iste fucrit, cuius tam pia sollicitude

fuerit, et cuius oratie apud deum tantum ualuerìt?

25. Habebat autem et hane consuetudinem, ne plus ad

niitteret fratres in cengregationc, quam racio sineret, aut

facultas menasterii suppeteret. Sed eis quidem , ques re

cipiebat , anime et corporis selatia uigilanter exiberc cu

rabat. Peritissimi medici factum iniitaiis, ut Scilicet adhi

bita magne discetienis cura, quid cuique cengrueret quid

ue cenueniret, diligenter adhiberet. Hoc et in corrigen

dis moribus sumopere perpendcbat, utseilicet iusta quan

titatem uulnerum exiberet fomenta curatienum , quatinus

nec alteri daret quod noceret, nec alteri Subtraheret quod

iuuaret, clemens Semper existens erga humiles et beni

gnus.

26. lllud quoque silentio pretereundum non est, quod

illi Semper moris fuit et approbate consuetudinis uisitacio

nes et frequentiam secularium heminuni, qui pre celebri

tate nominis 0105 eum uidere cupiebant, emnino non ap

petere, rarenter quidem sustìiicre. Tam manifesta quippe

sanetitas 0105 01 1ат celebris erat, ut non solum inferie

ris ordinis , uerum etiam rex, principes et potentes, qui

eum uidere merebantur, ad eius genua prouueluebantur,

et eius manum suppliciter osculantes, ab eo benedici sub

nixius exoptabant. Attamen quamuis ille non diuites, non

potentes appetebant, si quando se illis pro tempore et lo

co iungebat, eos sale sapicncie eondiebat. Si paupcres

erant sustentabat. Si diuites ad benefaciendum commone

bat, exortans cunctos ut rectam fidem tenerent, prauita

tes suas abicerent, et timerent deminum Semper contenti

stipendiis suis. Et a se uicium et seculi uanitatem abicien

tes, uitam Suam deo puram exiberent, ne operationes ee

rum inpedirentur apud deum. Hee et his similia lequens

ad eos animas corum reticiebat et innouabat. Centulerat

siquidem ei doniinus talem gratiam, ut quicumque perso

nam illius uidissent , 001 50111100001 0115 0105 audisscnt ,

quasi angelum dei se uidisse gaudebant, eiqiie cendignam

uenerationem exibebant. on enim et dulcis erat et sua

uis, demissa sine Strepitu, sine clamositate, sine omni as

peritate prolationis. Et tanto ad animos audientium uenie

bat gracior, quanto ad aures ne'c durior erat iniocundior.

Preferebat Semper pauca et racionabilia uerba, pariter et

benigna. Unde Semper apud omnes serme eius gratiam

inueniebat. Juxta illud salemonis: Dulce uerbum amicos

multiplieat , et ìiiimicos mitigat , et lingua eueharis gra

ciosa in bono uiro babundat. Facies eius temperata erat,

et ita modificata in gestu suo, 01 nec proterue exaspera

retur , nec molliter disselueretur, sed Semper habebat et

rigidam dulcedinem, et dulcem rigorem. Numquam pul

critudinem faeiei eins aliqua indecens transmutacio defor

mabat. Tecius corporis modestiam ita preferebat , ut nec

inordinate, nec turbulente aliquando membra moueret, 001

р1асоге111 501 501100015 inminuerìt. Tanta preterea inerat

ei tranquillitas animi, tantusque in ee inoleuerat bonitatis

atîectus, et ita ab omni malicie suspiciene erat defeccatus,

ut merite de eo dici credatur. Pax multa diligentibus le

gem tuam. Quid plura? Celestem uitam in terra pesitus

agebat. Igitur propter nimiam 0105 sanctitatem fieliat, ut

rex et principes 0105, 01 0000105 uti'iusque sexus populus

celimbriense monasterio summe honore et reuerentia di

gnum ducerent, maximis muneribus illustrarent, bonis

temperalibus ditarent, in tantum ut super cunetas penes

tecius hispanic huius ordinis congregatienes mirabiliter

emineret. Ita rex de rebus suis ibi plurima tam mobilia

quam inmobilia dona centulit, lecuni ditaiiít, res menas

terii cunetas intus et extra firniauit , et firmando canta

uit. Super cunetas enim eeronaterum personas eum dili

gebat et honorabat, magis in ee, quam in alie aliquo ho

minum coiitidebat, seque et suam animo cominendabat.

Uir quoque beatissimus demnus theothonius eum pre cun

ctis honiinibus qui in eius regno eraiit , Et idee paterno

añ'ectu frequenter castigabat et amenebat ut eum per queni

reges regnant , et in cuius potestate sunt omnia iura re

gnernm ceterarumue potestatum timeret, et mandata 0105

obseruaret , quia propter hoc est omnis home. Regnum

sibi comissum secundum equitatem dispensaret, iusticiam

inuiolatam conseruaret. Ne iudex 0105 Secularis in eccle

siasticam personam manum mitteret, aut ecclesiastica ne

gocia examinanda Suscipcret. Ne sacra loca uiolare per

mitteret, 001 е11ат confugientibus ad illa, quamuis reis ,

et pre 5015 sceleribus condempnatis, inordinate uiolentiam

inferre temptaret. Neminem unquam iniuste condempna

ret. Sed opportere regem habere iusticiam, ueritatem, ti

dem , bonam operationem , et Sanctorum locorum reue

rentiam, alioquin nichil difiere aprincipe latronum regem

dicebat. Pro quorum emniuin temeraria presumptione mi

nabatur ei sue simplici uerbo aiigariam esse facicndam.

Cum autem rex quereret quam angariam, ille ex sua in

terpretatiene dicebat esse gehennam, in qua potentes po

tenter tormenta sustinere, et malefactores cunctos iii per

petiium ardere memorabat. Quantam sollicitudinem uir

dei pro rege habebat, uel quantum rex in eo Semper con

fidebat, 001 111 1110 une miraculo de sanctaren considera

re potest. Cum enim rex ciuitatein ipsam neue genere pu

gnandi aggredi ueluisset, furtim uidelicet et quasi per la

trocinium, nam aliis bellicis apparatibus nunquam potuit,

Erat enim propter locorum situin inpossibile , et propter

nimiam fertilitatem populorumque frequentiam, ad uirum

dei ueniens consilium illi soli detexit , animamque suam

tanquam de hoc mundo exiturus comendauit, diem etiam,

que hec facturus eegitabat , sub silentio indicauit , et ut

eo die pro se cum fratribus eomunem erationem faceret,

obnixe rogauit et discessit. Die igitur notato , cunctis in

capitulo fratribus prior rem exposuit. Letanias nudis pe

dibus, publicas quoque et priuatas deprecatienes rogans fie

ri mandauit. Prier autem preter magnitudinem precum,

quas iugi meditatione dee ebtulit, Sie orabat: Domine, do

mine, inquit, omnipotens, qui muros iherice sine gladie et

areu subrui'fecisti, qui etiam ad precem iesue centra ga

baon solem Stare precepisti, tuam deprecamur incffabìlcni

clenientìam, ut regi nostro famulo tue, sub umbra cuius,

te protegente, uiuimus, uicteriam prepitius concedere di

gncris de inimicissima Christiani populi ciuitate. Quatinus

exeluso inde spurcissimo ac nefando mahemelis 1110, lau

detur ibi nomen tuum domine deus. Mex igitur pestera

die ecce nuneius bonus de nuntiis domini, benum pertans

nuntium, affuit, qui urbem esse captain et in ditionem re

gis,subactam letus annunciauit. Nocte enim sequente pre

notati diei, que hec facta sunt in monasterio , rex cam

mirabiliter media neete cepit.

27. Sie nimirum fecit, quando in campo haulieh V.

reges pagaiiorum cum innumera eerum barbara multitu

dine de ultra citi-aque mare ut eum emnino perderent cea

dunata, deuieit, auxilio sibi facto diuino, et beati iacobi

patrocinio, cuius ea die sollempnitas fuisse peribetur. Sed

et quando cum naualì exercitu francorum olixbenam ce

pit, et nichilominus cum alchazar longo certamine uieit.

Et quid per singula? Quociens aliquid rex magiiaiiimiter

facturus erat, ad iiirum dei Semper ueniebat, et eius ora

tìenibus se et Suam animam, ut dictum est, attentius co

mendabat. Ipse uero tam tenere regeln diligebat, ut pre



vrrx SANCTI THEOTONII. 87

eo magis quam pro semetipso sollicitus esse uideretur. Un

de cum quodam tempore falsus rumor exisset, regem ui

delicet a mundo excessisse, ut nobis sanctus referebat, et

uerum quidem erat , dolor cordis tam grauiter eum per

cussit in modum sagitte toxicalhe , quatinus deinceps in

firmo iam semper et debilitato corpore uiueret, El tamen

in seruicio dei nullus ei iuuenum sano et uegeto corpore

poterat conparari. Diu moratus sum uelut in uadosis lo

cis, ut ostenderem quam sincero amore regem dilexerit ,

et quam magnam rex in eo confidenciam habuerity cui

post deum animam suam tociens comendauerit. Quod nul

latenus facereta nisi cum sanctum uirum crederet et ius

tum. Sic cuncti principes, et utriusque ordinis fideles

ei inclinantes , et uenerationem exibentes faciebant. Uìdi

plurimos et precipue de regno francorum , qui eius san

ctitatem altius intelligebanL ad eius genua prouuolui, qui

manum eius summa cum deuotione osculantes, eam qua

si remedium sue salutis ex ardore fidei per occulos et ora

sua circumdnoebant. Preterea cum omnibus karitatis ar

dore sic complexus erat. ac si comunis pater esset tocius

populi. Neminem umquam fastidio despiciebat, etiam si

superbus esset. Judeos solos et hereticosy pariter et paga

nos, in tantum fastidiebat , ut nec salutacio quidem ei

cum his aliquando communis fuerit. Adeo catholice fidei

hostes aborrebat. Quis umquam de hoc uiro quod displi

ceret audiuit ut crederci? Quis credidit ut non magis se

ipsum malignitatis et infamie condempnareti ln tanta e

tiam humilitatis arce se collocaueraL ut nec nomen qui

dem abbatis aliquando habere uolueriL Unde usque hodie

hoc monasterium sub nomine prioratus consistit. Sed et

infra claustri interioris abdita , ila semper se custodiuit',

ut nunquam pedem proferret in publicum , nisi solis ui

cibus quas superius memoraui. Quid inmoror? Sic suam

in monasterio transegit etatem , et talis ac tantus uixit ,

ut boni eum semper predicent mali detrahere non possint,

regulares imitentur, et suscipiant sacerdotes. Uix de mul

ta pauca dixi. Quis enim explicare ualeat qualis in eo

fuerit fidei deuocio, actuum morumque exornatio ac diui

norum cultuum executio ? Aut quomodo circa professionem

suam puram adibens diligentiam et firmam perseueranciam

comissam sibi cum timore domini rexit congregationem

per xx.i. et eo amplius annos? In edificiis tamen et no

uis fabricis minus intentus fuit deuitans in eis inplicatio

nem sui animi, quem semper liberum uolebat in spiritua

libus , tanquam illa religiosissima maria, que sedebat ad

pedes domini, alque intenta eius uerbum audiebat. In his

semper suspensus atque inherens fuit.

28. Jam nunc autem quam sancte in uita sua priuile

gium honoris deposuerit memorandum reory et sic ad eius

finem ueniendum. Post uicesimum itaque et primum ab

ingressu monasterii annum, longam corporis cepit contra

here ualitudinem. Unde tanquam bonus pastor et proui

sor animarum tocius gregis sollicitudinem gerens ipse no

bis in communi capitulo iuxta dei quidem, ut credimus,

uoluntatem nobis priorem elegit, Domnum scilicet iohan

nem theotonii , uirum discretum , prudentem , sobrium ,

benignum, atque omni genere uirtutum ornatuma meritis

et nomine sibi successorem et ñlium, Cui tocius regimen

monasterii benigno uoto comisit , cunctis in hoc ipsum

fratribus aplaudentibus. Cum quo per decem quibus postea

uix annos ita fuit in cordi pace, ut singulis quisque die

bus immo singulis horis el pene momenlis se inuicem pre

uenirent , et benedictione dulcedinis, et signaculo sancte

crucis. Ceteros uero fratres omni die benedicebat et absol

uebat, et quasi alter iob holocausta per singulos offere

bat, et eos nominatim ex puritate animi amicos dei nomi

nabat, attentius et ipse ex dono humilitatis cotidie in sin

gulorum orationibus se commendabat. igitur a pastoralis

cure sollicitudine liber et absolutus, et quasi grandi feno

re liberatus, soli deinceps contemplacioni animum dedit.

Permanens semper in oratione et lacrimarum conpuntione

pro miseriis huius mundi, et desiderio celestis iherusalem.

Hanc assidue memorabat angelis , archangelis refertam ,

patriarchis, prophetis et apostolis ornatam. Ibi dicebat es

se fidelesa qui sunt uiui lapides cemento dilectionis colle

cti, et replicabat. lbi nullus miser inueniturr nullus esu

rit, nullus sitìt, quia ibi pannis uiuos omnes reficita et

fons eternus et uiuus omnium sitim extinguit. Unde se

pissime in eius amorem raptus exultans dicebatz Letatus

sum in his que dicta sunt mihi in domum domini ibimus.

Quamuis enim in unius claustri clausus esset angustiis

iam tamen latitudinem fruebatur paradisi. Inde erat quod

iam esuriem non senciebat. Saturatus enim erat domino

iesu christo. Sumebat tamen cum gratiarum actione, quam

uis eum non uescendi desiderium , sed humana confectio

ad cibum traheret, nunquam tamen ante legitimam ho

ram. Et nobis reficientibus ipse ex more suo ad limina

ecclesie, gratia liberius orandi, semper pene inuisus pro

perabat, quem etiam in loco suo orantem semper gemen

tem et dolentem, tanquam uere solitarium, sua solitudo

cohibebat. Cum autem aliquis nostrum in conspectu eius

apparebat, mox ilarato uultu dulcia cum eo miscebat col

loquia, licet iam spiritus eius cum deo unitus esset. Sem

per in ore eius chrislus erat, aut exempla sanctorum pa

trum , semper pax et dulcedo caritatis et Semper, ut di

xi, mencio iherusalem celestis sine intermissione dulcius

susurransz Domine dilexi decorem domus tue, et locum

habitationis glorie tue. Et quam dilecta tabernacula tua

domine uirtutum concupiscit, et deficit anima mea in atriis

domini. Et beati qui habitant in domo tua domine, in se

cula seculorum laudabunt te. Sustentabat autem senilia

membra baculo illo , quem sibi pro munere, audita san

ctitate eius , uir dei B. primus clareuallensium abbas de

conlinio burgundie per fratres suos miserat, et frequenter

cum eo acculeos doloris contingebat. Ех eo iam tempore

inter clarauallense monasterium et nostrum sancte crucis

colimbriense societas pactum , et fraterne dilectionis san

citum esl, associatum uidelicet et scriptum in omnibus be

neficiis et orationibus , ita ut ab utroque ordine per sin

gulos annos generale seruitium agatur pro inuicem cum

summa deuotione.

29. Multi multa de hoc uiro adhuc in carne posito per

uisionem cognouerunt. Quidam namque grandeuus senex

et boni testimonii per triduum in extasim raptus, uidit

se per uisum fuisse in celis. vidit etiam quosdam , quos

ipse bene nouerat, qui adhuc in carne positi erani, non

nullos iam defunctos assistere ante tribunal Christi, deum

laudanics. illis autem omnibus superior ei uisus est asta

re donnus theotonius et deo propinquior, incomparabili

candore uestitus. Qui et ipse pater theotonius cum adora

ret deum, maiorem pre ceteris gloriam a deo sortitus erat.

Senex uero tandem ad seculum reuersus , non sine am

miratione multorum, que uiderat enarrauit.

30. Breuiter quoque perstringuam qualiter a quodam

religioso de ordine clareuallensium uisus est, longo inter

iecto non dicam terrarum , sed prouinciarum spacio. Ui

sus est, inquam, ab eo in area quadam speciosissima in

medio mari, cum turba candidatorum uirorum non mo

dica cunctis prestans, cunctos modificans. Quos tanquam

bonus auriga infatigabiliter regebat, et ne munimen ual

li, quod undique per girum aree circunduclum erat afe

rocissimis maris fluctibusa rumperetur alicubi modis om

nibus salagebat. contigit autem postea monachum in eo

limbriense monasterium uenisse, et patrem theotonium ,

quem per sompnium in mare uiderat, sine indice proti

nus agnouit. ln qua uisione quid apertius quid enuclea

tius uel conuenientius possit intelligi, quam quod uir dei

monacus ex sua interpretatione protulit? Area , inquit ,

claustrum monasterii est. Mare uero mundus, uel colim

brianorum ciuitas , infra quam ipsum est monasterium

eius. Pater autem theotonius in area dominici gregis pu

gnat bonorum operum exercitiis contra furentis mundi sal

sos et amarissimos fluctusa et comissum sibi gregem inter

scandalorum asultus bene custodit et regiL Ul quantos ad

hoc salo uite lransmiserit, ad deum postmodum super eos

principatum accipiat in futurum. Prelereo plurima uiri

dei in hunc modum insignia , que diuerso sexu diuersa

etate meritorum suorum fuerunt indicia, ne apud inuidos

et incredibiles omnium bonorum umbre uideantur et fabu

le. Sed ut infinita breuiter comprehendam , siquis quali

ter etatem suam in monasterio transegit , nosse desidera

uerit , sciat hunc semper in rebus diuinis et sanctis me
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ditalionibns perscnerasse usque in diem dormitionis sue

in domino, Que tali modo consumata fuit.

31. Ante dies pauses, quam uiam patrum ingredere

tnr, uisie hninsmodi ei apparnit. Videbat 50 10 turre qua

dam sublimi, que amedio claustri super cuneta monaste

rii lastigia celsins eminebat. Mann queqne hastam gesta

re sibi uidebatur sine cuspide, loiigissiinam quidem et

candidam. E regione nero nir nenerandns cornsci habi

tns ei apparebat , qui mandata domini ad еит 50 habere

testabatur. Mex igitur еит blanda niminm 0000 000501005

111001101: Home dei laberas plurimnm, et din peregrinaris

carnis sarcina pregrauatns , Sed equo anime este , quia

in proximo est, nt pro breni labore eterna beatitudine per

frnaris. Jam enim in hoc 500010 11000 pngnasti, et cuneta

que 110011 5100 10110 50р010511. Hoc enim asta sine cuspi

de signilicat. Age ergo gratias bonorum emnium largito

ri, quia cito curaberis, et ad antiqnam possessionem din

peregrinatns conscendens, Seite etiam prenoscens, quod

omnipotens dens per te plnrima bona fecit 11010 1000 01 fa

cturns est. Monstrahat autem ei preterea scalam in celnm

usque porrectam per quam eos, qui de congregatione pnr

gatiores exennt, celnm conscendere aiebat. Nennullos

nero adhnc pnrgandes in monasterio similiter esse dice

bat, 101005 de perlectione habentes. Cum igitur hec et

plura commemoraret, 01 nomen 500ш, quod apestolns pe

trus esset, ediceret, in celnm ascendens disparnit. Enigi

lans itaque nir dei , et cognoscens obitnm sibi certissime

inmiiiere , sacramentum nnctienis accepit , et quod pene

per dies singules faciebat, sacramento deminici corporis

et saiigninis lidncialiter se muninit, nos iterum atque ite

rum benedixit sepins et absolnit, et ne tanti temporis la

horem perderemns tanqnam niscera sua admenuit. Hodie,

inquit, nos lilioli religiosum studium arripuisse arbitre

mini. Etnninersis fratribus circa enm dolentibns, ille con

solabatnr tristcm connentum. Sed qnid dilfere, et ad eins

ultima uenire formido dolorem menm faciens longiorem?

Cum nos septima sabbati pest matutinos Seniornm copio

sins bencdiceret, repente Super humerum capnt panlnlnm

inclinanit. De 11100 10 010010 01 0111010 christiana traditio

ne superpositns Sanus et integer , mortem 10105 05р0х11.

Uidimus enim еит 1010 00110 quasi in occursnm se eri

gere, ita ut ex hilaritate nnltns eins, sanctorum angelo

i'nm presentiam adluisse non dubitanimns. Nichil pallor

mulanit in facie, sed sie dignitas quedam et granitas ora

complenit, nt plane daretnr intelligi non emori sed migra

re , et quasi mutare amicos non relinqnere. In quantum

nere miraculum tota cinitas еит 010001001 haberet, in

eins obitu demonstranit. Oinnes enim illi 5005 animas co

mendabant. Omnes ei de gloria beatitudinis congandebant.

Fanebant sibi honiines de gloria ipsius, de cuius conner

satione angeli letabantnr in celo. Hee nox una in emnium

ore sonabat quod eins anima felix , et beata transferetnr

ad celos. Rex queqne alfectus nimio dolore usque ad sn

lnsionem nnltns dixisse fertnr: Prins anima eins crit in

celo quam corpus in sepulcro.

32. Sane preterenndnm non est, quod cum Sancta illa

anima carne 501010 051, alfnit quidem humani generis ini

micns. Sed quia in eins anima de suis actibns nichil in

uenit, mex lremens et frendens in quendam de familia

monasterii festinus agitator 111011, eumque per dimidiam

lere horam miserabiliter nexanit. De 11100 00010505 ab

scessit dans cunctis indicinm , quod beata anima domini

mei ad celos libere transcendit.

33. Sed et prinsqnam de seciilo exiret, inmensns qni

dem stellarnm globus nisns est de celo ad medium claus

tri descendisse, ita sidereo Inmine cornscans, et ita emi

nns et in circum amicta radios snes 10001005, 111 0000105

10 а(1т1га1100010 00000110101. Sed ad ultimum neniam.

Jam enim libellus line clandendns est. Omnibus igitur,

qui ad apparatnm deluncti necesaria nisa erant , rite pa

ractis, manibus gementium fratrum et dolentinm in eccle

siam 011 тоге translatns est. Ubi non nlulatus et plan

ctns , nt inter 500011 omnes fieri solet, andilns 051, sed

per duos continues dies choris psallentibus fernens stu

dium fratrum denetissime exibitnm est circa corpus in ora

tioiiibns, psalmis, hymnis etcanticis spiritualibus. De 11100

10 capitulo a uenerabili nire domne michaele colimbrien

sinm episcopo et Sancte crucis canonico honorilice sepul

tns est, circniistante corona fratrum, et debitnm regionis

ollicinm cum summa diligeiitia exibente. Dorminit cons

cins nite bene et premiis nicritornm xii.Il kalendas Mar

cii, feria vi.“ ad primam diei horam, qua christns resur

rexit. Sepultns 051111.° kal. earundem anno memorati re

gis domni A. primi portugal. sub que christi nestem sus

cepit, ivi, et regni sui xxx.“v.° Uixit autem in Sancte

proposito annos xxx.a nnum. Omne nero nite sue tempus

inplenit , nt ipse rclerebat inter Lxx.“ annos et 1111111.‘

10510 ordinem scripturarnm.

ЕХОВВШМ MONASTERII S. JDANNIS DE TABGUCA.

Appendice ad III. Partem Menarcliiae Lusitanae Brandanus Ítistericam

narrationem super aedyicatione, velfundatione llIonasterii S. Joannis de Taren

ca Cisterciensis ardinis Primus гурт mandavit, ingue lucem edidit. In illius monas

terii tabularie narrationis huius non autographum, sed apograplium extitisse ipse

refert se ; cuius tamen aetatem silet, narrationis tantum vetustatis mentor. Primo

ribus aliquem ex monachis in [юс monasterio congregatis narrationem illam scri

psisse, quaedam ibi indicant verba. Auctoritas historica Íiuius monumenti in dubium
forte vocanda videatur, eoguod aliud in iillius narrationisßne difusius super ab

bate Joanne Cirita, et monasterio de Alaföes laudetur scriptum; praesertim si in

mentem venerit, Fr. Bernardum de Brito de hoc ipso abbate, et monachis de Ala

föes et Taronca 101 multa aut i sumfabulasse, aut narranda imprudenter crede

disse ; .slegue omniafere Ítaec dëscripsisse ex antique Tareucensis monasterii MS.

fateri. anc proinde parvam narrationem ad alliciendam fabellisjïdem ex сот

posite scriptam credere guisquamfacile potest, illa postrema legens verba: nt Scri

5 М0001011. Lnsit. Lib. IX. c. 21.

.t 011100100 cisternas. Lib. n. 0. 1, s, 3, 1,15, в, i'. L. v. 0. 1i, 15.
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simus in volumine magno. Praeter haeca S. Bernardi epistolaea in narratione

illa descriptaea quaedam rverba, loquendique genus in suspicionemp sit ne genuina,

inducere nos possunt.

contra tamen meminisse fas est, potuisse et hanc zpistolama dum describere

tura alicubi turbari ,­ et narrationem i sam in apograp о, quod secutus est Bran

danusa adiectis verbis nuper allatisa jebedaria quin autographumfdema auctorita

temque liistoricamy ut genuinuma amitteret. Nec quaedam ibi temporum corfusioj

aut etiam error, quae saepe in valde authentica documenta incidunta narrationem

omnino reiicere suadent. Cum ue tandem narratae in hoc documenta res nullis ad

versentur historicisfactisg et randanusa gravissimusy doctusque scriptora hoc JUS. ‚

tanquam genui-numa ediderit ,‘ nobis a collectione liac illud excludere non deceta dum

legentibus de eius auctoritate historica iudicium ferendi ius ingenue relinquimus.

Apograplzum illud a Brandano versatuma et descriptuma si in Taroucensz'

tabulario ad hanc nostram aetatemforte servabatura quod sciri nequitp combustum

certe periit in incendia illop quod paucis abhinc annis in urbe Viseu caetera simul

ibi consumpsit monumentaa collecta ex lllonasteriis das Salzedas , S. christopllori

de Alaföes7 S. Petri das Aguias7 et S. joannis de Тагоиса.

Ne facta memorabilia ab hominum memoria decidant ,

inuentum est scripturæ remedium , idcirco nos fratres S.

ioannis de Tarauca memorauimus omnia que nobis acci

derunt in primordio nostro. Cum enim beneficia boni vi

ri Abbatis ioannis Ciritae iuxta serram de Alafum sancti

tas, et bonitas splendesceret, accidit ut ministerio Dei

omnipotentis venirent octo fratres, quorum caput erat Boe

mundus, alter Aldebertus, tertius Joannes, i. Bernardus,

5. Albericus, 6. Sisinandus, 7. Bolandus, 8. Alanus,

qui a P. nostro Bernardo tunc Claraualense Abbate mis

sì, supradictum Abbatem in via iuxta Lamecum inue

nerunt, cum quo summe lætati epistolam presentem de

derunt. venerabili fratri Deo dilecto , et in via sæculi

huius comilitoni nostro ioanni ciritæ Bernardus Abbas
dictus de Claraualle , salutem in Domino­ sempiternamJ

Permittente patre miserationum , et Deo totius consola

tionis , qui non sinit animas peccatorum in æternum ba

ratrum demergi , scìuimus de fraternitate tua, quo pa

cto assiduis orationibus pectus dominicum pro peccatorum

venia pulsare non sinis, et quia vir desideriorum es, ad

impleuìt Dominus desiderium tuum dum nobis aperuit ех

audiri deprecaliones tuas , et nos qui in eadem voluntate

societatem tuam sequimur, miltimus hos tilios tuos, quos

lacte sanctissimæ doctrinæ Domino nutriuimus, ut quo

cumque miseratio diuina dìsposuerit, et signum cæleste

micauerit, monasterium condatis , cuius tu dum aduixe

ris , tamquam prætor , et'caeterorum signifer prœeris, et

sub inuocatione sancti ioannis , eidem et altissimo , ' qui

sic voluit, consecrabis, fraternitatem tuam seruet Domi

nus, et in melius augeat. Perlecta litera , quam fratres

adduxerunt , inter Vuimaranes vbi tunc residebat bonus

Princeps Alfonsus Portugalensium Bex, a quo Abbas ioan

nes postulauit locum in quo Monasterium construeret , et

Princeps supradictus dedit ei, et monachís qui cum eo

ibant supradictam chartam, et cautum. Alphonsus glorio~

sissimus Princeps, et Dei gratia Portugalensium Вех, co

mitis Henrici , et Reginae Tarasiae filius , magni quoque

Alphonsi Nepos pro remedio animæ meæ , et parentum

meorum facio vobis Abbati ioanni , et fratribus qui vo

biscum sunt chartam , et cautum , ne quis vos impediat

eundi , et ædificaudi monasterium ordinis Sancti Benedi

cti sub noua reformatione , tali pacto, ut solum ubi eum

feceritis sit nostri dominii, et si alterius fuerit ematur nos

tris expensis: et si aliquis de vassalis nostris, vel militi

bus contra hoc venerit, sit maledictus a Deo, et in infer

no damnatus. Facta charta Cauti apud Vuìmaranes, Cal.

Oetobris, Era M.c.Lxxxvu. s Ego supradictus Bex hanc

s Lege x.c.r.xx.vx|.

chartam propriis manibus roboro. Inito emita sic accepto

redeunt iuxta fluuium Barosa, et in decliue montis cens

truunt sacellum, ubi per aliquot dies permanserunt in o-­

rationea Dei sperantes misericordiam suam, ut opere ad

impleret quod promiserat seruo suo Bernardo, et quadam

nocte die 25 Aprilis frater Boemundus dum cælum aspi-s

cit, micantem radium in imo vallis iuxta fluuium conspi

cit, et sic per septem alias noctes mirantibus reliquia,

quì vocati ab ipso eundem radium videbant; et credentes

quod hoc erat signum ostensum à Deo , ut monasterium

construerentj scribunt omnia Abbati Joannì, qui tunc erat

in Bomìtorio de Lal'um. Venerabili Patri ioanni Ciritae

Boemundus, et reliqui qui cum eo sunt salutem. Noueri

tis miseratione diuina sic disponente, signum mirabile in

dignis oculis conspeitissea non solum ego, sed et nos om

nes quos in hoc loco reliquistis, et quia duodecim iam

transierunt noctes postquam illud primitus vidimus , et à

patre nostro qui nos huc direxit simile prodigium audiui

mus, ideo visum est hoc sibi eis referre , ne forte velit

Altissimus hac parte monasterium stabilire. valeat pater

nitas tua, ethos filios apud Deum commendatos habe. Ad

hanc epistolam, quam non sine lacbrymis legit prædictus

Abbas ioannes , respondit hoc modo. Dilectissimis fratri

bus, qui sunt in Romitorio supra fluuium Barosa ad mon

tem curuum, Joannes indignus seruus Christi in Saluato

re mundi perpetuam salutem. Misericordiam Domini in

æternum cantabo, quam dignatus est ostendere super ser

uos suos. Fiduciam habete, et credite verbis magistri ues

tri, quia secundum ea appropinquat dies gaudii vestri ,

et ne falsis ostentationibus seducamini, innixe obseruate,

et cum lachrymis petite a Domino uniuersorum, ut signum

istud iterum diguelur ostendere , et quo loco post missa

rum celebrationem claritatem videritis, signate et circun

ualate , ut in eo, Domino adiuuante, monasterium cons

truamus. Seruet nos seruator omnium, et in sanctis ora

tionibus vestris veniam postulate pro peccatis meis. His

transactis dum fratres obtemperant Abbati Joannì, iterum

lux micat in pristino loco, quem fratres deligenter consi

gnauerunt, et vallarunta et paucis post diebus venit Ab

bas, et cum esset in oratione apparuit similis lux, et ipse

profectus ad Vuímaranes non inuenit dominum Bcgem ,

qui erat in Brachara ,- et ipsi profecti adierunt illum, at

que dixerunt. Dominel per uestram voluntatem abiuimus,

et in terra vestra sunt quatuor mensesa postquam fecimus

unum Bomitorium supra fluuium Barosa , sed Dominus

non iuxta verba Patris nostri Bernardi Abbatis de Clara

ualle ostendit nobis alium locum in quem transeamus, vo

lumus de celsitudine tua facultatem, ut possimus monas

terium ibi construere, et nos orabimus pro te, etpro pa

MH. Том. l. ea
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rentes tues, et ipse Rex fecit illis bonam aeoIhensam, et

dedit eis facultatem construendi monasterìum, et ipsi ve

nerunt, et cæperunt facerey et Egas Moniz pro adiutorio,

et seruitio Dei dedit illis septuaginta marabitinos auri, et

ipse Rex dedit septuaginta quatuor frisantos de argento,

ut facerent seruitialia Eeclesiae. Post paucos dies Mauri

venerunt, et depopulauerunt Traneosum, etipse Bex cum

suis cohortibus venit per Lamecum, et transibat iuxta Ba

rosam, et recordatus est fratrum qui erant in illis locis ,

et iuit cum bonis hominibus videre locum de sua uiuen

da, et cum inuenisset eos pauperes, et viuentes in tugu

ribus, compassus est de illis, et rogauit ut mitterent cum

eo fratrem Adebertum , ut eraret hominum pro sua hos

te, et miserunt сит, et unam Crueem, et unum ealicem,

ut celebraret , quia sacerdos erat.. Et dum bellum com

mitteret, et ipse oraret, Rex vicit Maures, et tulit Tran

lcosum , sed in bello amisit crucem quam tulerat de Mo

nasterio , et consecutus est per suas orationes multa alia

Abona, et ut satisfaceret illi, suis fratribus, et Domino Deo,

_promisit ædilicare monasterium, et dum rediret vicit ite

rum per Dei adiutorium, et bonis orationibus Aldeberti

magnam multitudinem Sarracenorum, propter quod venit

in hunc locum, et astantibus fratribus, Joannes Cirita, et

aliis multis cum Episcopis Bracharens. Lamecen. ipse Rex

primum lapidem iecita acclamantibus militibus, et cohor

tibus suis, et dedit Abbati ioanni cautum, cuius tenor la

lis est.

ln nomine Sanctœ, et Indiuiduze Trinitatis, Patris, et

`Filii , et Spiritus Sancti, Trinitas indiuisa quæ nunquam

erit fmienda , sed permanens pcr infinita sæculorum sæ

cula. Amen. lccirco ego Rex Alfonsus Comitis Henriei, et

Reginœ Danae Tarasiœ lllius , atque bonze memoriæ ma

gni Alfonsi lmperatoris Hispania` nepos, in honore Domi

ni nostri Jesu Christi, et Beati Joannis baptistæ , et pro

remedio animæ mese, et parentum meorum, et pro vobis

Abbate Domno Joanne Cirita una cum fratribus vestris re

gulam B. benedicti tenentibus, atque successoribus ues

trisi qui in vita sancta perseuerauerint. Facio cautum ad

ipsum monasterium S. ioannis dc Tarauca. Sunt autem

termini istius cauti ab oriente per illum fontem , et inde

per illam cstradam de Paredes siccas, et quomodo discur

runt aquæ de illo monte de Sauto redondo , et quomodo

diuidit cum Villa plana, aqua discurrente ad cautum, et

inde ad illam focem de Trauuita , et inter per cacumina

montis Filìneira , et per illum Caruallium de illa proua ,

et inde per ubi intrat ipsum fontanum in Barosa, et inde

per illum auterìum de Armata, et inde per illum montem

de Pineiro usque ad fontem ubi primitus inchoauimus. Si

autem aliquis tam de extraneis, quam de propinquis hoc

factum meum corrumpere voluerit, in primis sit maledi

ctus, et excommunicatus, et cum Juda traditore in infer

no damnatus, et insuper Regia: potestati persoluat quod

liber iudicium prœeipit, id est, 500 solidos. Facta carta

istius cauti mense iunii Era M.c.Lxxvm.

Ego Allonsus hoc scriptum concedo , et propria manu

roboro.

Joannes Bracharensis Arehiep. conñr.

Bernardus Colimbr. Episc. conf.

Petrus Portug. Episc. conf.

Comes Rodericus conf.

Fernandus Petris Furtatus conf.

Fernandus Captiuus conf.

Egas curiæ Dapiler cont'.

Garsias Menendis Alferes conf.

Menendus Moniz conf.

Alfonsus Venegas conf.

Petrus test. Suario test. Munio test.

Petrus cancellarius Regisnotauit.

Videntes fratres bonum statum sui Monasterii, elege

runt in Abbatem ipsum Aldebertum per discessum Boe

mundi, qui in vita sancta discesserat , et ipse Abbas cla

ruit miraculis, et dedit habitum ordinis nostri ioanni Ci

ritæa qui suos fratres in Romitorio de Alalum commoran

tes ‚ sub eadem Regula, et reformatione constituity et in

ea sanctissime vixit, ut scripsimus in volumine magno.
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Hstoriae rerum, Alphonse I. regnante, gestarum valde interest hoc monumen

tum; quippe quod maxime memorandia inter caetera illius aevifacinoraa eventusa

vi scilicet a jllaurorum dominatione captae olisiponis urbisa narrationem posteri

tati commendat. In ublico tabularioa Torre do Tombo, documentum hoc inter

alia monasterii S. 'incentii ibi collecta nunc extat flistoricus eius scriptor eadem

aetatea in quama quas narrata res incidere, eiwit, earumque testes audivit. Alibi

iam satis iudicatum reliquimus ei quibus de causis MS. hoe, quod paucis in pagi

nis, in folio dictisa continetura apograplmm videatur : litterarum tamenp quibus scri

ptum est, forma et genus aperta saeculi XIII. vestigiaferunt; unde sodalem ali

quema aut notum scriptoris illius narrationis illud descripsisse MS. facilime credi

potest

In appendicibus ad III. Partem Monarchiae Lusitanae lirandanusa inter

alia historica documenta, lioc edidit lndiculums sed apograpltuma quod ante ocu

los habuity adeo vitiatum videturs ut a minime versate, sed potius in describenda

ignaro, descriptum credamus. Antiguum illum codicemp ut haec editio nostra quam

accuratissima prodiretp magna secuti sumus cura.

at A. Herculano, Historia de Portugal, Vol. I. Nota XXII. in tine.
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Indiculum fundationis Monas

terii beati vincentii ulixbone.

1. А que, 001 quando, seu qualiter fundatum sit Mo

nasterium beati vincentii , quod situm est circa urbem ,

que appellatur ulixbona, ad plagam eius orientalem, qui

scire uoluerit, banc paginam legende percurrat. Ibi enim

breui et sinplici stilo ponimus hec pro relatu eorum qui

sese protitentur rebus his interfuisse dum gerabantur. E

quibus adhuc supersunt aliqui, fernandus petri scilicet he

1110 ш1111аг13, magnum in ciuitate semper obtinens Iocum

sibi a rege constitutum , et apud ciuues 3003 fide precla

rus, nec prefectus , nec index in illis gratus existens.

Otha quoque nir natione theutonicus, et prefati monaste

rii bonus connersus fere a prima eiusdem fundatione ui

tam ducens ibidem satis religiosam. Н11 (100 (101 misera

tione adhuc superstites , quasi de une cenferunt ore que

hic ponimus , ad presentis negotii fidem astruendam , ac

certam inde noticiam pesteris relinqucndam. vernm de ce

tere narrationi insistamus, rerumque summa ordine pro

sequamur.

Assumptio narrationis proposi

torum.

2. Anno igitur ab incarnations domini M.°e.°xi..°vii.°

cbristìanissimus portugalensium Rex Alfonsus, comitis

henrici et Regine Tliarasie 111103, 1010110010т crucis chris

ti mirificus extirpator, ac uoluntarius xviii. regni sui an

no, etatis autem nu”, cellegit exercitum suum , ut annis

singulis selicitus erat , aduersus saracenos , Aplìcuitque

ad ulixbenam tune ciuitatem illorum, et obsedit earn men

se Junio, tixis in eircuitu papilionibus: Habuitque in co

mitatu suo electam uìrerum fortium mannm, ques illi au

xilio in сьхххх. nauibus, quas barcias nominamus, de

diuersorum partibus septemtrionis, zelo sue dominus misit

accensos. Hes itaque Rex a parte maris, quod predictam ‘

circunfluit urbem, eppugnare constituit, Erant enim uiri

bellatores fortissimi rebre, uniuersi Iericati, galeati, has

tas, scuta pertantes, et gladios; intendentes arcum, eru

ditique ad prelia. Qui iussa regis libenti suscipientes,

inox anchoratis in alto nauibus, atque decenti statione dis

positis, adlitus prosiliere intrepidi, sua certatim aduersus

urbem castra metantes, singuli temen per generationes, et

linguas Suas. Perro castra teutonicorum ceterorumque se

cum de uìcinis qui uenerant prouintiis, domes occupant

suburbìorum , que sunt ad plagam urbis erientalem , et

expulsis inde sarracenis, ingressi habitant ibi. Angli ue

ro et reliquus britannie equitanieque pepnlus in suburbiis,

que sunt ad urbis ocasum , suas constituunt mansiones ,

fugatis inde paganis. Nam Rex cum ducibus, et ceteris

baronibus suis a parte septentrionis prestabat obsidionem

per colles, uallesque qui prepe sunt fusa multitudine nul

gi.

3. Factum est igitur nt a terra marique pugna nche

mens saracenis daretur inelusis , firmatis contra se undi

que munitionibus, et instructis machinis. Cumque franci,

0101 00110 1100 uocabulum commune omnibus , qui de fi

nibus galliarum aderant ibi, uellent andatius agere, pars

eorum conflictui sepe ruebat in ipse, Nam animis accen

sì nisiqne uiribus ac mole corporea, uidebantur quippe

gigantea membra gestare, prepius accedebant ad muros ,

telorum desuper hostilium pluentibus nimbis, spretaque

pro christe corporis morte unlnera uulnerati usque ad nes

cem , non cessabant intlige're. Ad quorum corpora more

catholice danda sepulcris, Rex aceelerat habere consilium,

Comenebantur quippe super eis uiscera eins. Quamobrem

inox accersire facit bracarensem archiepiscopum Domnum

lohanem reuerentìssimum dei sacerdotem , Cui pretinus

aduenienti Rex ait: Centemplor barones istos fortissimos

de terris suis ad hec egressos fuisse . et ad hec uenisse

ul hic meriantur pre christo, eins bella bellando, 01000-1

tra bestes fidei dimicando uiriliter, 001 0101111 curantcs

de uita presenti , _ipsos etiam per enses infestos cenantui`

delere paganos. Nam zelus domus dei tantus feruet in il

113; Opportet igitur nt et nos circa humandes artus eo

rum qui cadunt ex ipsis curam exibeamns, et humanita

tem 00110 utmartirum christi eorum exequias dignis pro

sequamur honoribus, Non enim 1103110 003 fore dei digna

tione Sanctis martiribus associandes in celis, quorum ues

tigia tanto studio sequi comprobantur in terris. Quare pa

ter meus pontifex ultra non differat consignare illis loca

cimiterii congrua , et a castris eorum non ualde remota ,

ad uestrum quippe spectat ofilcium hoc ordinare. Et ad

didit uotum etiam ueuens hec­ domine (110003: Si domi

nus deus noster tradens tradiderit seruis suis ciuitatem

hanc , placueritquc sibi deleri nomen infidelium isteruln

de terra, nouerit ipse omnino me seruum suum sibi 00113

1100101010 10 ipsis lecis, in quibus cimiterìa hec 11011 ro

ge, due monasteria, et positurum in eis religiosorum cel

Iegium, qui pro me, et ipsis qui ibi sepulti fuerint, olii

ciis intenti diuinis ceram domino semper assistant; Tunc

sanctus archiepiscopus tantam in rege comendat pietatem,

uotumque collaudat. Nam in 0103 assutibus nimis letus

fuerat effectus, magnumque susceperat gaudium. De 1000

151101 uelex censurgens, coepiscepos qui aderant conue

cat omnes, rcgisque aperit uoluntatem , IIIisque secum

asumptis, subsequenter pariter cum 01010, 0011 castra fran

001001, 01 Rex imperarat, utraque Que adueniens notat

loca cimiteriis apta, et inuecato trino deo, ut mos est,

latices aspergit sanctificates. Hoc facto duos statim lapi

des signat, tradiditque Regi ad ecclesias, ut premiserat,

in illis fundandas; Qnes Rex acceptes inox cnrat erige

re, cupìens preuenire quod nonerat uotum, dum non he

sitat dei pietatem sibi tradere urbem quam tenebat obses

sam. ^

I. Ex illis itaque figit unum in cimiterio theuthenice

rum, nbi situm est nunc Monasterium gloriosissimi mar

tiris vincentii, pro que suscepimus 131а narrare. Alterum

0010 10 0101110110 ponit anglerum , ubi nunc ecclesia est

nuncupata Sancte Marie ad mai-tires , prepe eos scilicet

sic dicta, qui usque ad mortem certantes pre Christo, ibi

dem sepulti sunt. His ita gestis cepere franci ecclesiasti

ca consuetudine, interfectos sues mandare sepulchris , et

inchoatas super eos fabricare basilicas, epemque ferre de

_ propriis sumptibus , proposito Regis, cuius animum cer

nebant esse promptissimum ad construenda ibi in proximo

cenobierum edifitia, ceteraque dinina ofiitia que celebrant

denotissimi 0101101, qui secum uenerant plurimi, et sacris

litteris eruditi ad plenum. Е quibus nonnulli monachi e

rant religiesisimi, et in timore domini anbulantes selliciti.

5. Perro tentonici basilice sancti vincentii, que in ci

miterio constrnebatur eorum, 'preposuerunt preshiterum

nomine roardum, nel ut alii dicunt vuinanduni, qui sin

gulos dies missas cantarct, qui oblationes reciperet que

ibi large tiebant a populo ad basilice fabricam erigendam.

Censtituernnt et alium bone nite nomine henricum lai

cum , qui more patrie sue pulsaret ad horas campanam,

quam ibi suspenderant, excubansqne preforibus ecclesie

atentius atrium custodiret intus et foris.

Hic iam quadam occurrunt de

stupendis dei mirabilibus nar

ratibus nostris interponenda.

6. Ea nempe silentio preterire ueremur, ne inde ali

quam iustam incurramus accusationem apud eum qui оре

rando noluit hec in palam uenire. Dum enim agerentur

ea que prediximus, contigit quendam militem coleniensem

nomine henricum , oriundum in uilla que est ultra 0010—

niam per quatuor leugas nomine benna, uirnm utique ste

mate nobilem , et moribus, in urbis corruisse conflictui

Quo sepulto ut ceteris in eedem cimiterio Sancti 010000111

indicare ceperunt miracula ad tumbam eins diuina opera



92 INDICULUM FUNDATIONIS MONASTERII S. VINCENTII.

tiene creberrime faeta, eundem fuiSse uerissimum marti

rem christi, mortemque eius in censpectu domini precio

sam existere. De quibus uidelicet miraculis hic 001 pau

ca attingere nitimur, ut liquido pateat quanta dei beneli

tia comitantur ees qui ex toto corde querunt illum.

7. Factum est igitur ut due juueneS ambo surdi, am

bo muti a natiuilate , qui uidelicet in 51010 cum ipsiS ue

nerant francis, Singillatim iuxta sepulchrum christi mili

tis henrici excubarent, ipse ut fertur martire in eligie pe
regrini palmam ad Scapulas deferentis, ­illis apparente, et

ad excubias inuitante, vbi cum paululum quieuisent, mi

rabile dicta, inuenerunt se ita diserte lequentes Simul et

audientes, ac Si Semper lequela usi fuisent pariter et au

ditu: Quedque multe mirabilius est, ut terra diuersì erant

et natiene, Sic diuersa conceditur eis et ipsa lequela. Pro

palato igitur in castris tam mirabili facto, cuncti qui 01

debant et audiebant glerificabant dominum Semper mira

bilem in Sanctis Suis, habentes de cete-ro militem henri

cum utpote dilectum martirem christi.

8. Post paucos uere dies accidit ut =armiger 0105 ceci

disset 10 110110, Quem tollentes contributes eius Sepelieriint

aliquantulum lengius a Sepulcro demini Sui. In Somne ita

que christi .miles henrieus adit 0010 qui excubabat in atrio

prefate basilice Sancti vincentii, 'de que paulo ante fecimus

mentionem , Et uocaiis euin nomine Sue, rogat, multum

que preeatur , ut Surgat , tollatque de nocte armigerum

Suum aloco in que est, et penat 0010 101110 50, Quod fa

ctum est seinel et bis, Cuniquc ille deprecanti non aquie

uisset, >uenit tercio, multum gerens quasi iratuni , mul

tumque teribilem, et iam minabatur ci , Si ultra dilferet

implere regata. Quamebrem ille expergefactus surrcxit

tremens , pauensque , erat enim selus in loco , ueiiitqiie

ubi humatus erat armiger ille, Quem leuans Sepeliuit cir

ca dominum Suuin, seorsum tamen in proprio monumen

to, Qui narrans de mane quod acciderat, dicebat Se nul

lum in leuande 001 deponendo sensisse laboreni, 01111001—

que molestiam.

9. Dicam et aliud quod per idem tempus in eadem ba

silica eperatione diuina contigit miraculum. Factum est

autem ut pepulus ad certamen iturus, peractis missarum

sollemniis, eulogiis uno pane benedicto cuperet premuni

ri, Ita enim cotidie censueuerat; Cumque sacerdos uel

let tacere particulas quas Singulis perrigeret , et iam uni

ex panibus Secandis culte ìmmiteretur, res miranda, ecce

Seccati panis medietas cruentata reperitur Sanguis desu

daiis. Tune sacerdos, omnesque qui aderant in stuporem

conuersi sunt Subitum , Nam uisa re uehementer fuerant

perterriti, Cumque eam rei indagatione Sedula quereretur,

inuentum est panem illum fuisse confectum de usurpata

farina , quam quidam moriens egenis preceperat erogari.

Quod tandem cum annunciatum esset in castris ad Spe

ctaculum cencurrunt uniuersi , videntesque quod factum

fuerat, reuertebantur ammirantes, Et diuinum adiutorium

secum esse non dubitantes, plena fide laudabant, et glo

rificabant dominum, qui 111011 mirabilia Solus.

10. Castra igitur dei tantis illustrata uirtutibus , tali

busque nutrita fementis , resumunt uireS , acies firmant,

Machinas erigunt, muros per circuitum arietibus cassant,

Instant menibus 10115, 01 1000115, 1105105 undique coangus

tant, nec sinunt 001 ad momentum quiescere. Pagani ue

ro tantam christicolarum constantiam, tantamque cernen

tes instantiani, desperant anplius posse resistere, urbem

que tradunt , bellicos ultra non ualenteS ferre sudores.

Erant enim iam pene censumpti , foris gladio, intus ine

dia panis et aque.

11. Anno igitur ab incarnatiene demini M.°e.°xi..°vii.°

Mense octobris, ecclesiis dei sanctorum marlirum crispìni

et crispiniani natalieia celebrantibus , Illustrissimus Rex

Alfonsus ope diuina, optato petitus lriuinpho , cum omni

exercitu Suo captain ingreditur iirbem , cordis lelantium

Iaudes dei resonantibus in excelsis, eiqiie immensas refe

rentibus grates de uictoria sibi celitus concessa.

12. Igitur pest aliquot dies dispositions ciuitatis pera

cta , erdinatisque rebus; domibus queque agris, uineis,

uictori pepulo distribulis, rex deuotissimus benelìtierum

dei circa se, et misericordiarum 0105 000 1тшетог, uo

tuin quod ueuerat, cum adhuc esset in castris persoluere

curat. Atque circa edificatienem monasteriorum que fun

dauerat in cimiteriis francorum , ut pretaixauimus deli

gentiam adibet. Ob quam causam ad 50 faeit uenire an

tistitem ciuitatis, quem 1000 nouiter fecerat ordinari, gi

libertuin nomine natione anglicum, uirum utìque bene ins

truetum litteris Sacris , et pia Senper memoria dignum.

Hune Rex accitum, talibus alloquitur: Ego, inquit, be

ne pontifex, cum adhuc essem in castris aduersus ciuita

tem istam expugnandam paratus, metus pietate Super il

lis, qui hostili ense uulnerati cadebant in bello, gratuito

me 0010 constrinxi apud dominum meum iesum christum,

amore cuius mori et ipsi non dubitabant , voui Siquidem

i-n basilieis quas incehatas apud Sepulcra eorum uidetis

uires aggregare religionis , qui diuinis obsequiis iugiter

incumbentes, pre mea eerumque defeiisiene in censpectu

demini Semper assistent, si dumtaxat diuina me pietate

eentingeret, hostium me perfrui uictoria, ut est hodie.

Nunc ergo cupiens quod pollicitus Sum efectui mancipare,

consilium pontificìs pete pariter et auxilium. Nam res hu

iusmodi 011101 non potest, nec debet absque episcopi pro

uidentia Simul et opere. Ad hec episcopus: votum , in

quit, quod uenit dominus mens Rex Saluberrimum est,

deoque gratissimum , ac perfecta indiget consummatione,

Scriptum est enim: vouete et redite domine dee uestre.

De Sufragio uero dando in hoc opere tam Sancte , tani

quc preclaro , quid seruus regis debeo facere, 0151 quod

ipse imperare uoluerit? Indicet mihi seruo sue dominus

meuS rex, quod ipse me facere uult, et ego libenter Sus

cipiam. Cui rex: volo, ait, bone pontifex quatinus partem

Sancti tolerando laboris, ad portionem recipiendam perue

niatis ti'ibuende mercedis vniuS Sane Supradictarum basili

carum, que Silicet uebis placuerit, curam sucipiatis haben

dam, Cedatque uebis nestrisque suceessoribus hereditario

iure cum omnibus qui poSsidet, et pessesura est in отце

1001р05. Alteram uero mihi, meeque posteritati, cum от—

01 10г0 500 poSSidendam libere relinquatis. Eam quippe

que Scilicet mihi eesserit, 0010 Iiberam Sempcrque ab om

ni redditu manere immunem , cum omnibus facultatibus

que ibi collate fuerint a me, ceterisque Iidelibus, adsum

ptus in ea degentibus necessaries. Fas ergo Sit uebis quam

libet et ex illis Statim eligere, uestreque Suppenere potes

tati. Respendit episcopus: Si regi placet quod sibi res

pondeamus ad hec , det inducias censulendi capituluin ,

ineesque fratres quorum consilio talia gerere debeo. At

Bex: Michi, inquit, placetemnine. Eatis, uestrosqiie cen

SulatiS canenicos , et certuin de re mihi dare responsum

non dilferatis. Perrexit igitur episcopus, conuecatisque in

unum uniuersis clericis suis, ait illis: hec et hec mihi

Iocutus est rex. Cenuocaui ergo 005 01 10 comune decer

natiS quid illi respendere debeamus. At illi respondentes

dixerunt episcope: Quod regi placet faciendum est, 0m

neS Sui sumus , de Sue accepimus quicquid possidemus ,

Ipse , christo sibi Iauente, gladio 500 paganos expulit de

terra quam incolimus. verum quia nobis obtio data est,

basilica Sancte Marie ad martires potins est eligenda, Quip

pe uicinior est urbi, et largiores ibi tiunt oblationes. Al

tera uere que Sancti vincentii est ,. ut libet regi, libera

relinquatur. Hoc episcopus accepte consilio, тох ad re

gem retulit idem. At rex libenter annuit. Ех 00 igitur tem

pore ulixbenensis episcopus cum clericis Suis cepit ad inte

grum possidere basilicam Sancte Marie ad martires, quam

Rex alfonsus concessit illis ob perpetuam libertatem basi

lice 500011 vincentii, quam Semper poSSidendam cum oin

ni iure Suo, tali conditione sibi retinuit.

13. Post hec querente diligentius liege Sancte conuer

Satienis uiros, ques in eadem basilica constituere pesset,

ad Sepulcrum christi militis henrici diuina renouantur т1

racula. Nam palma, more peregrinerum ad Scapulas Ihe

roSolimis allata, Secumque in sepulcro ad caput deposita,

parue post tempore reuìrescens ascendit de terra , Que

creuit in altum, faetaque est arbor uestita feliis atque ui

rore. Omnes ergo male habentes ad Sepulcrum illius,

Suplìcandì gratia uenìentes, tollentes de palma illa Suspen

debant ad collum , 001 redactam in puluerem bibebant ,

Statimque curabantur a quacumque delinebantur infirmi
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tale, Stetitque ibi, sicut peribent qui uiderunt, donec to

ta languentium manibus inde leuata est. Sunt autem qui

dicunt nullo custodiente furtim inde fuisse eradicalam, ut

alias transplantaretur.

1L cogitante iuterea rege, ut prediximus, de consti

tuenda ibi collegio, ecce quidam summe sanctitatis Abbas

nomine Gallerus flamengus natione ulixbonam aduenita

comitantibus se quatuor sui ordinis fratribus , Cuius iti

neris causa erat nouam uelle edificare congregationem.

De quo Rex audiens bona plurima dici , in eius aduentu

nimis letus elIìcilur, Jamque parat preponere illum prefa

te basilice, circa cuius comoda lenebatur sollicitus. Рге—

dictus igitur abbas cum intrasset ad regem, et ab eo pos

tulaset locum edificare congregationi aptuma Rex petitio

ni eius tale fertur dedisse responsum : Est mihi abbas que

dam basilica de nouo fundala, quam apud me uehemen

ter diligens usque modo seruaui, sperans de die in diem

mihi destinari a deo hominem bonum , cui securus regi

men eius comittere possem. Nuno ergo cernens spem meam

diuino nutu ad uotum esse completam, opto uos eiusdem

basilice libenter suscipere ouram, Et consilium plane nos

trum, et auxilium cum patrocinio eque regio uos semper

comitabuntur. His a rege peroratisa ecclesie sancti vincen

lii gubernacula suscipit abbas galteriusy El ex inde cepit

rex eidem ecclesie delegare agrosa uineas, ortos, molen

dino, greges ouium , equarum, armentorum, porcorum

que , et cetera stipendiis fratrum in ea commemorantium

necessaria. Omnes etiam qui ibi sepulturam eligere deli

berarenl, partemque de suis conferrent facullalibus, suos

coheredes fecit in ea, Super cuius confirmatione rei fecit

etiam scriptum, Quod tale est: Quare, inquit, principum

ac regum est loca sancta diclare, benefactoribus concedere,

Possesionibus ampliare, iccirco ego Rex Alfonsus uobis ci

uibus ulinbonep atque omnibus aliis fidelibus, fatio kartam

possidendi mecum ecclesiam sancti vincentii, quam in ca

plione ulixbone a mauris tuli, vt uidelicet quicumque a

pud ipsam ecclesiam sepulturam suam habere, suum ue

ibi beneficium uel elemosinas dare uoluerint , ipsi et filii

et progenies eorum sint mecum et ûliìs, omnique proge

nie mea, heredes perpetua in eadem ecclesia, Quod eliam

scriptum uobis ego Rex Alfonsus propriis manibus robo

го , meoque sigillo communio , asistentibus mihi et sub

scribentibus Giliberlo vlixbonensis ecclesie episcopo , et

Gonsaluo de sausa meo maiore domus, et Petro pelagii

meo alferaz. Talibus sane studiis circa constitutionem pree

fate basilice Bex alfonsus operam dabat , talibusque eam

beneficiis fouebat , quam de nouo nuper fundauerat. ve

rum de cetero restat dicere qui eiusdem fuere rectores us

que ad tempora nostra. Nam in prima eius fundatione ге—

xit illam idem rex Alfonsus per uices in ea constituens

presbiteros qui missas cotidie cantarenti Quorum primus

fuit rohardus, cuius supra memoriam fecìmus, Secundus

hicia genere anglicus, Tercius salericus similiter angli

cus, qui et monocus fuit, Deinde uenit abbas _Galic

rius, qui ut prediximus rege constituente primo prela

tus est ei. Sed cum uellet eam subdere premonsternensi

monasterio , ut esset filia eius , rex uero non acquieuis

set, dimissa ea cum pace in terram suam , reuersus est

ad suos. Quo abeunte rex priorem constituit quendam

canonicum eclesiole , dauid nomine , Qui et post paucos

annos redit unde ueneratP rege iubente. Huio successit

in prioratum quidam canonicus de balneo nomine Go

dinus, qui post extitit episcopus lamacensis ecclesie Post

hunc autem reixit eam fere per annos vuLo bone memo

rie Menendus , qui similiter fuerat canonicus de balneo ,

Quo mortuo in senectute bona, regimen eius suscepit Don

nus Pelagius, qui adhuc supersles, deo auctore, curam il

lius agit satis strenue llege Santio prefati Regis Alfonsi fi

lio , tereium regni sui annum agente , Anno ab incarna

tione domini M.°c.°xi..°vm.° s vt ergo ex predictis colligi

tur Monasterium beati vincentii de ulixbona fundatum est

a rege Alfonso, et constructum in anno м.°с.°хь.°\'ш.° АЬ

incarnatione domini Nostri Jezu Christi, qui est benedictus

in secula. Amen.

s Lege M.C.Lxxx.vm.

DE EXPUGNATIONE SCALABIS.

l

_Brandanus in Appendicibus ad III. Monarchiae Lusitanae Partem super Sca

labi (Santarem) oppido ab Alphonso I. expugnato et vi capto narrationem malga

vit, in qua tam magni eventus levium etiam rerumj et nullius fere pretii successus

memorantur. In Codice 207 Illonasterii Áleobacensis, nunc in Publica olisiponensi

Bibliotheca asservato, descripta haec ipsa reperitur narratio ,‘ in quo similiter co

dice S. Pulgentiia et Pauli Orosii scriptaa ac super capta Salacia (А1сасег) рое—

ma , quod infra edendnm, inveniuntur. Ex eo autem quod in hoc codice, praeter

haec, aliud etiam documentum, perjpicue apocryphum, alia descrthumfuerzt ma

nu ; narratioque illaa dicendi met/io о, et verborum genere dissimilis appareatp cum

de eius monumenti sinceritate dubi-tatum fuit не. Quae tamen obiiciuntur magnam

vim habere non sunt putanda Profecto solum huiusce relationis latina minus barba

ra loquendiforma suspicionem posset afer-re н nisi IHS. antiquitas ad saeculum

XIII. esset referenda, ex quo manifeste colligiturp narrationem eventui coaevam

esse, aut saltem parvo interiecto tempore proximama acproindefalsario illi haud

guaquam tribui posse, qui saeculo decimo sexto, vel etiam seriùs, supposztamfictam-z

que Alplzonsi I. de Alcobacensi Monasterio aedificando promissionemp Codici illz

mseruzt.

a Memor. Litter. Academ. Tom. 5, pag. 315.

и А. Heroulano, Hist. de Portug. T. I. Not. XXI. cum annotationem liane scripsimus, codicem illum, quem

tunc omnino amissum putabamus, nulla nobis nec reperiendi, nec legendi spes [мети et mentio de illa in lauda-n

lis Memor. Litter. Academ. facta suapte verborum ambiguitate in hunc errorem таит, ut et Scalabis capti nar-‘

ratioa et de вашем oppugnatione poema saeculi X VI. creduntur apographa, quod a vero longissime abest: A. H.

MH. Том. 1. '
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Quomodo sit capta 500010100 ci

uitas а rege alfonso 001111115

henrici filio.

Canlemus domino , fratres karissimi, Cantcmus domino

in tympano, ­et choro, et iubilemus in cerdis et organe ,

exultatienis: uece magnitieatus est enim gloriose 501110100

00 gentes mahemeth adorantes sub pedibus uestris , ele

git nobis hereditatem speciosissimam quam dilexit. Et ues,

qui propria uoluntate obtulistis animas ueslras periculoso

discrimini, benedicite deo summe regi, Qui pedibus nudis

innitenles hastis, et clipeis, accincti gladiìs, et scalas li

neas portantcs humcris , uirililcr per montis crepidincm

,properastis >ad murum: ad laudem christi conuocate 001

nem popnlum , Plaudite manibus, bene psallitc ei in uo

vciferatiene, ac dicile. Audite reges auribus percipite prin

cipes uniuerse terre , quam dominus elegit noua bella in

diebus nostris , non in trecentis decem el vnr."J uernacu

lis, utquondam abraham, qui quinque reges deuicit, 001

gedeon qui in 110000115 aquam manibus lambentibus sisaram

principcin ш111с10 Jabin prostauit, sed in хх.“ v. aut pa

rum supra rex noster, immo deus per regem nestrum

omninm ispanie ciuitatum munitissimam cepit sanctaren.

Elena ergo et tu, orex noster 0110050, 01000 101011110 00

00111, 01 000111010 quia non tuis meritis ascribis, 001 uiri

bus hec magnum prodigium, sed christo regi 0010, cuius

est omnis terra, et merite cui curuatur omne genu , qui

est in secula benedictus deus, et edissere nobis geste rei

prodigiose exerdium, ordinem, et exitum.

Ab hinc гех.

Т05101 00010 0011, 000115 cuius nuda et aperta sunt em

nia, quia nee muros ierieho subrutos, nec solis statienem

prece iosue ad gabaon in comparationem huius in me pie

tatis et misericordie facti pro miraculis duce, sed nomen

christi magnifico cuius prefunde sunt cogitationes, et ma

gnilica opera , et pro se suaque pietate pia in nouissimis

temporibus nouis mirabilibus non renouat, 500 supergre

ditnr antiqua mirabilia: Omnes enim qui audierint du

cent pro re incredibili sanctaren ciuitatem munitissimam

omni multitudine homiuum, omnique genere machinarum

inexpugnabilem a tam paucissimis uiris inuasam. Siqui

dem anus meus alfonsus yspanìe imperator non petuit earn

debellare nisi famis dedilione. Moabitarum etiam rex cy

rus simililer, Sed necdum abzechri, qui ferme per ххх.'
01 1111.ог 00005 010500111 100011 105111100 : 010110101 muros ,

ante murale , et turres a parte occidentali, que uocatur

alplan, ce quod ad eemparationem precipicii 100105 circui

tus plannm uidebatur: quia antiques repleuerat terra us

que ad sumum in promuntorii modum captiuorum hume

ris asportata: A parte nero orientali adee locus ruit in

preceps , ut lingua arabica uocetur alhafa , idem timer ,

quia inde precipilabantur qui capitalem subierant senten

tiam, ut fractis ceruieibus, ех 1010 cerpore ad ripam us

que preruerent tagi aureas , ut fcrunt, arenas habenlis.

A parte uero australi propter precipicium quod 111 ex na

tura terre quasi hyantis , ct in abyssum euntis, uocatur

alhanse, idem colubcr, 00 quod nullo possit adiri modo, nisi

per anfractus, 01 quosdam meandros. Ех parte 11010 aqui

10015 т001011 0010 ipsa montis natura pelrosa, etaspera, et

uelut inter nubes porrigens ipsam ciuitatem : 10 500 sumi

tate planam , non magnam ne ad tenendum sit ditticilis ,

nec modieam ne furetur a paucis. Quomodo igitur huius

speciositatem describere qucam, cum nec hominum sacie

tur nisus cernenlium ad orientalem plagam plana, et om

ni generi frugum fertilissima arua per с.'"1‚х. stadia? Ad

occidentalem , et austrum (1011011 0100100 00105 000101010.

А0 aquilonem uersus montuosa uinearum, 01 010111010 51101

loca. Quid de fertelitate dicam, cum nec sit inferior apu

Iia , sed superhabundet, ucl piseium multitudine, 001 sa

lubritatc aque? Est equidem dei paradisus, id est delicia

rum 01105, 01 quondam egyptus uenientibus segor. Sed ad

rem gestam ueniamus, et qualiter capta sit apcriamus.

Capla est idus martii illucescenle die sabbati in era м.' cen

105000 ьхххдя', que anne mauri, qui arabice mozami

da uocantur, ingressi yspaniam destruxerunt yspalim ci

uitatem, me 10110 050010 tricesimum ferme ac septimum

ctatis annum, 01 regni Lewin.“ , 0000 nondum euoluto

qno duxeram uxorem mahaldam nomine comitis amedeu

tiliam, ex qua primogenitus est natus henricus 111105 meus

111.° 001105 01050010 mensis, que ciuitas capta est hoc or

dine. Fuit hec ciuitas quia fortissima, et fecundissima

Semper bellicosa insidians colimbrie, etmeum reguum pe

ne pessumdans ex multe tempore, Quam non poteram de

bellare, quia, ut predixi, 0101 100хр0500111115, 000 depre

darc propter impedimentum aque. Cum enim letenderam

insidias ex parte dextera fluuii, confugiebant ad sinistram,

001 000000150 cum peceoribus, et iumentis. Prelerea pla

nicies ipsa est paludibus plena el insulis, et ob hec nemi

ni peruia, 0151 nauibus temporibus congruis. Cogitaui ila

que mecum sepissiine si quomode cam inuaderem, 001 111,

001 aliqna deceptione. Sed quibus prelitebar, infirmitatis

pretendebant excusationem mortis perculsi timore. Tau

dem pactita cum eis pace, menendum ramiridem mei con

silii conscium premisi totius scrutaterem negoeii, qua se

10110 001 parte muri securius possemus nocle ingredi. Qui

prout erat 011 prouidus, et acri ingenio, et ad omnia au

denda que mihi placere cogneuerat auidus, prospectans

omnia solito diligentius 001100011 те ‚ 5001010 50 ilurum

in prima fonte, premittento et erecturum meum uexillum

supra murum, serasque porlarum confraeturum: quod et

.fecit 51001 101 geste euentus probauit, quia omnia sibi uide

bantur facilia, omnique periculo 500010. Itaque statuto die

preparatis eibariis cum colimbrianis , et fernando petride

cumaliis de meis paueis : egressi colymbria feria 11.‘ 005110

metati sumus in alfaphar , et hec fuit nostra mansio pri

ma. Sequenti die mansimus in chornudelos , 0000 misi

mus marlinum mohab et alios duos, qui renuutiarent ha

bitatoribus sanetaren selulam fore pacem usque in tercium

diem. Qui iussa per'licientes uenerunt ad nos feria 1111.‘ 10

abdegas. Inde proticiscentes castra metati sumus in 01001

005, mansimusque ibiqne totam quintam feriam usque ad

noctcm. ludeque promouentes neete illa ambulauimus us

que ebrahaz in sumitate pernez feria vif illuseente. Т000

0х1511ш005 fore idoneum omnibus meum aperire deside

rium, 000000001 00 те omnes aminimo usque ad maxi

mum, et hoc ordine sum ees adloculus.

Oratie regis ad milites.

Nostis comilitones mei, nostis, et bene nostis, quia et

mecum et sine me mullos labores sustinuistis cx hac ur

be in cuius 00011010 05115. Neslis quanta mala fecerit ci

uitati uestre , et uebis , omnique meo regno, qualiter sit

in laqueum , et in stuperem dentium multis temporibus ,

Et nunc si conuecarem omne robur telius mei exercilus,

ferrent auxilium unusquisque pro uiribus, sed nolui. Vos

solos 01051 quos assidue in meis angustiis expertos habui,

et uebis meum comitto consilium, de quibus bene certus

sum pro me delere dolorem meum. Credite mihi milites

mei, queniam uidetur adee perfacile, et oportunum quod

uebiseum inire paro, quod pre gaudio animi mei, 01 mo

ra uenturi dici, crescunt mihi dies medii quos uellem tran

sire subito. Sed et cum ues uideo magis hec obtare quam

ege , et ipsam in faciendo oportunitatem attendo, quasi

iam sim in ciuitatis medio, sic exulto. Sed hoc est quod

prius facere debemus. Eligantur centum 1111.“ 0 numero

uestro, qui decem fabricent scalas diuisi per duodenos, 01

cum unusquisque ascenderit per 50010, non sit unus, sed

decem supra ciuitatis murum, et ita facilis 0111 05000505,

01 ascondentium multiplicabitur numerus , Quo cum fue

rit pcruentum, meum crigite uexillum prius, 01010 nobis

ad robur, et ab eis forte excitalis ad detrimcnlum possit

conspici eminus. Poslea porlarum confringite seras, nt

impetus simul introeuntium perturbet inhermes, et soin
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uolentes. Cuinsmodi erildillicultas interliciendi, dicite mi

hi pro amore dei, nudos et male sopitos? Sed hoc erit

quod obseruabitis altentius, nulli etati uel sexui parcatis:

moriatur infans ad ubera pendens , et senex pleiius die

rum, adolescentula, et aniis decrepita. Coiifortentiir ues

tre manus, doniinus est enim nobiscum, nam unus eue

bis poterit ex eis percutere c.“ Hodie, sicut credo, lit pro

nobis communis oratie et a canonicis sancte crucis, qui

bus prcdixi hoc nostrum negotium, et in quibus confido,

et a celere clero simul cum omni populo. Preterea qui

dam de uigiliis sunt nos recepturi. Parcat mihi deus hu

ius crimen niendacii, quia idee scienter sum mentitus, ut

eorum animi consolidarentur fortius. Piignate orge pro ti

liis uestris ac nepotibus , ego enim ipse ero unus e nobis,

et primus, nec est qui a uestro me pessit seiungi consor

tio . uel in morte не! йп uita ullo modo. IIuc usque me

audierunt auribus arrectis , ut uidebatur mihi, et ad au

denda que precabar parato animo. Seil cum de mei peri

cule cum eis lieret sermo , obstupuerunt nec se coibere

potuerunt , ut quendam ioab, et ceteri principes milicie

dauid, dicentes: Non ibis nobiscum. Si enim fiigerimus,

non magnopere ad eos pertinebit de nobis, Siue media

pars ucl omnes ceciderimus non satis erit ulla cura, quia

tu unus computaris pro decem milibus, Nec inticietur fa

milia nostra sempiterno elogio ut lilii proditorum, si te

permiscrimus commisceri tam aperto pericule. Ad ques

ege benignissime iuxta karitatiuam eorum rationem res

pendi hec pauca : Velit deus oro ut si in hoc anno exces

surus sum uita, nisi ciuitas sit capta, non egrediar ab hac

pugna. Qui cum me obstinate uiderent animo pronum ad

subeunda discrimina, parauerunt omnia que negotio eraiit

necessaria, Et dimissis ibidem sarcinis properauimus ad

urbem ascensis equis iam subeunte nocte, uidimusque mi

raculum quod maxime nostros erexit animos. Siquidem

quedam stella magna ardens utfacula, discurrens per ce

li plana a parte dextera , prolapsa est in mare , maxime

illuminans superficiem terre , diximusque continuo: tra

ilidit deminus ciuitatem in manibus nostris. Similiter et

ipsis ee die que pax est Soluta orrendum apparuit prodi

gium, portendens eorum in tercia nocte futurum excidium :

Namque uiderunt media die quasi quendam colubrum fer

ri per celi medium comis ignitum a cauda usque ad ca

put . et prophetauerunt inter eos sapientes noiium regem

habere sanctaren. Cum iam ergo non longe essemus ab ur

be pedites, et uelut cursarii preparati omnes, tenuimus se

mitam inter mentem iraz , et fontein qui propter amaras

aquas arabice appellatur athumarmal per mediam uallem,

precunte menende ramiride in prima fronte, qui transitus

et exitus nouerat bene , et ego in posteriori parte. Hinc

libet attendere quam mirabilis clarescat deus in suis ope

ribiis, Qui ne uideretur aliquid nostro fieri arbitrio, mu

tauit consulta, tamen in melius, sua propria uirtutc, Quo

enim loco nullam formidabamus fore ciistodiam, ibi enim

uidebatur facilis ascensus , erant due mutuo sese ad ui

gilanduin ortantes. Unde quieiiimus parum in erba tritici

quiescentes, donec consopirentur sompno a domino utre

que. Statimque promouens menendus ascendit cum suis

per alchndiam, et liguli, domum uiriliter ad murum, te

tenditque scalam in sumitate haste, que non potuit liere

re sursum, sed repens usque deorsum dodit magnum so

nitum. Condoluit itaque _menendus ne nigilie excitaren

tur strepitu, et incuruatus parumper super se fecit ascen

dere iuiieiiem nomine mogueyme, Qui erectiis sursum as

cendit ilico supra murum, et innectens scalam propugna

cutis, ascendit alius cum uexillo regis , erexitque illud.

Interim ascendit menendus, deindc ceteri, prout poterant

melius. Sed cum tres tantumadhuc essent supra , exci

taiitnr subito male dormientes uigilie, Respìcieiitesqiie ue

xillum iuxta mirantesque clamauerunt rauca носе: Ma

iihu? id est, qui estis? Cumque cognouissentfriistra chris

tianos fore, clamauerunt noce sublimi, et confusa: anna

chara, id est, christianorum insidie. Pest terciam itaque

uigiliarum uecem , exclamat menendus inuitans ad auxi

lium Sanctum iacobum yspanie patronum, et regem alfon

suin. Conclamaui et ego clamore magno: sancte iacobe ,

et beatissima maria uirgo succiirrite , hic est rex alfon

sus, cedite eos, nec sit unus qui euadat gladium. Tanta

deindc secnta est confusio uocum utrarumque partium, ut

nulla pessit notari discretie. Aio ergo meis: ferainus au

xilium sociis, teneainus dexteram, si poterimus ascende

re per alplan , et gundisaluus gundisalui cum suis sinis

tram utpreocupet callem, qui uenit de seserigo, ne porte

aditus ahillis preocupctur, nosque frustrati pereant nostri

qui intus sunt ad obprobrium nostrum : Qued et factum est

non nostra, sed uoluntate domini sola. Qui enim propo

sueramus per scalas conscendere murum, ingressi sumus

per portam ciuitatis multe securius , Et qui decem fabri

cauerainus due sole erecte compleuerunt totum otticium ,

per quas ascenderunt, ut aiunt, qui interfuerunt ad xx.v.

tantum. Laudetur ergo deus in suis operibus. Tune hii

qui crant intus ad portam concurrentes cicius nitebantur

frangere iialuas lapidibus , Sed malleus ferrous de foris

perrectus cenfregit seras, etuectes fortius, et ita cum ma

gno gaudio , et meis intus sum receptus. In medio ergo

porte fixis genibus, que orauerim, uel ex quanta prefun

ditate animi scit deus, nec nunc relferam , quia excide

riint iam amemoria. Quas congressiones, ucl impetus fc

cerint, dicant amodo qui interfuerunt, quia non est meum.

Itaqiic ista sulliciant pro magnitudine gaudii cordis mei ,

et leticie.

TRANSLATIQ ET MIRACULA S. VINCENTE.

Narratio S. Vincentii translationis, ct miraculorum, in Codice 286 monasterii

Alcobacensis Scripta, Íioclierno tempore in Publica Ulisiponcnsi _Bibliotheca .serva

ta, nostra non partim interest; quod, ct l(_Iuasdam rerum saccniis .XII._I et_XII_I.

gcstarum dilucidando, civiiem huius regni istoriam, etpraesertim eccieszasticain ш

vat. _

Homo itaque nar-rationem, iam in Appendicibus ad Monarchiam Lusitanam

solita in illa aetate incuria vulgatam, dcnuo secundum primaeoum бежит seduto

mmc eclimus.

Alcobacensi hoc codice, saeculo XIII. ex litterarumforma certe scriëto, шт

est Brandanus, et etiam alie, qui quendam in cathedralis Olisiponensis_ cclcsiae

. tabulario вши, ad annum петре 1755, quo magni terracmotus vzoientia tabula

Нит destruction et репй‘ш cversum fuit.
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Cumque nilu'l super utrz'usque 0001101: aetate Brandanus moneat ,' hunc aut _Ma

gístri Step/tanz', illius саг/101170115 canonici, el narrationis scripteris, autographum,

aut autographí; Ivel etiam Alcobacensìs codici's apographum credere aeque 11001,

quod probabilita' nobis rvz'clet'ur ,­ tum quod codex 1110, quo uti'mur, eadem sit, 1105070

ptor , aclate; tum quod Brandanus, dum utrumgue laudat, primwn [гипс Semper

landet.

In 1100 codice, post mi'raculorum postremum a Brandano in editione sua oul

gatum ‚ alteríus sequítur fragmentwn, quod ille praetermzssum , quza non integra

narrati'one constabat, zelig-uit nobis vero allier visum est; et ipsum Íiîc edimus

jragmenlum..

Incipiunt miracula Sancti uin

centii martiris, edita ulixbo

ne a magistro stephane sedis

ulixbonensis precentore.

-Scripture declarant reges esse felices qui liuste impe

rant, nichilque locuntur rebus liuinanis esse comniodius,

quam si dee miserante habeant petestatem, qui seientiam

Li'egendi populos coiisecuti sunt. lllerum 0010 petentiam ,

qui deum timent, diligunt, colunt, qui plus amant illud

regnum., ubi non timent habere consertcs, qui Suam pe

testatem lad dei eultum maxime dilatandum diuine 100105

tate famulari faciunt, non tam sibi paratur, quam Subdi

tis. In his equidem laudiim preceniis Regis alfonsi stre

nuitas admodum insigiiis effulsit, qui Suam potenciani ad

»ecclesie dilatatienem adeo frequentibus bellis exereuit, ut

`01 0000 0010 511 01010 10010105, 01 501150 non selum uici

nis , Sed et ceteris sedeat regibus formidabilis, hostesque

nialint cum 00 pacem , aut aniicitiam experiri quam bel

. lum; Lusitania quoque titulis 01115 050111111, quod petissi

ma pars eius ab hestibus fidei libera , populisque repleta

fidelibus , uberes domine gratias, et Sacrificia laiidis ex

seluit. Si loca quis diligens contemplater inspexcrit, que

-rex illustris , aut diuinis cultibus eentulit , et religioni,

l'aut que menibus , et populis ad regni firmamentum , et

hestium infirmationem, seu ampliauit, seu de 00110 cons

t-ituit, prefecto falebitur, quantum humane licebit iuditio,

ipsis diuinam gratiam huius 0110 5101001 0001011550 101100111.

Cum erge me materia superet, de beneficiis Scribere pre

ponentem , que patria 00111 1101, dum iste regiiaret acce

pit, omissis aliis quibus nostri facultas ingeiiii minime suf

iicit, рапса 111101110 que diebus illius ciuitatem ulixbonam

per diuine pietatis intuitum, supra quam credi pessit ex

tellunt, 101010 simplicis sermenis attingam. Sicut igitur

litteris , ’et narratione maierum eertissime ci'editum est,

beatissimus athleta dei uincentius apud ualenliam marti

rio corenalus , ibìque Sepultus fuit. Verum queniam sub

rege ruderiee 1010 рег 101010 hispaniam sarracenis irruen

tibus christianilas interiret, quidam uiri religiosi tuciorum

loca querentes in 1000 1010011551010 001505 0001110010, qui

latine dicitur ad capud 500011 010000111 de corue, arabice

0010 elkenicietal corabli, id est, eeelesia corui, prefati

martiris ossa saeratissima condiderunt, cellulasque quan

tas ille locus augustus, et in mare porrectus excipere pos

set, extruxerunt. In quibus a uii'is religiesis per aliquod

tempus ad honorem dei martiri glorioso seruitum est, et

0105 obsequium non sine diuinis beneficiis cum multa de

uociene peractum. At ubi prefatus rex alfonsus iam tum

a puere admodum cemendabile , et famose indole adoles

cens, Sepe uictis hestibus, regibus superatis, urbibus quo

que uastatis etcaptis, mauris esse terreri cepisset, ad le

eum preneminatum , 01 10110 500010 beatissimum corpus

atferret, uirtute tam fidei, quam gentis armatus accessit;

Set regis pia deuecio , non tam incuria, seu minus pro

penso labore, quam ipsius martiris uoluntate cassa est.

Libet igitur super 10 1510 10515 1р5105 101100001 0110011010,

q-ui dicit iccireo beatum martircm a rege 50 nelle fuisse

repertum, quia Sibi placitiim fuerat ab ulixbonensi popu

le pecius uenei'ari : et e contra Regis animus 11100010 500

celimbrie, si repertum referret, cendere preponebat. pre

Sertim cum necdum pietas diuina Sibi contulerit ulixbo

nam, Regi tamen inutilis pii laboris cura fuit, Nam pla

eitam deuotionis obtulit et oratienis hostiam domino in

memoriam beatissimi martiris , Cuius opere atque Sufra

giis actum esse credibile est, quod eodem tempore rex pre

fatus quamplurimes 011115110005 , qui muhsaraues, quasi

mixti arabes nuncupantur , ab infidelium seruitute terre

restituit christiane: Inter ques duo fratres uiri religiosi

etatis prouecte habitus menachilis, qui in loco prefato, et

seruitio beatissimi martiris Suas elates eeneorditer egerant,

aduecti sunt. Qui dum heneste, et religiose ulixbene ui

xissent, quamplures id maxime 50110 00100105 , noticiam

ubi ab antecessoribus beatum uincencium pesituin didiee

rant, diligentissime docuerunt. Vnde postaliqued tempus,

cum iam haberetur certitude definita locorum, et tandem,

uolente dce, pacis federa inter regem 50р0 dictum, et mau

ros, ad locum prefatuin securius iter eticerent, quidam

bono animo , et Spiritu acti diuine , naiiigia paraat, cel

lectisque necessariis maria temptant, pericula Superant, et

ad locum optatum felici nauigatione perueniunt. Vbi uigi

liìs, etorationibus insistentes circa loca presignata terrain

aperiunt, cerpusque preoptatum post multum laborem per

diuinam reuelationcm iiiueniunt , nauique desiderabilem

sareinam deponentes, cum quibus gaudiis, quibus domi

nique graciarum accionibus, quam leti, quam hilares rc

dcant, prosequi facile dictum 000 051.

II. Miraculum.

Veruntamen illud Silencio dandum non est, quod de

seciis unus qui aderat, Sibi ipsi quod accìdit euenisse

confessus est. Sibi uidelicet de Sacris ossibus quiddani ,

dum multe metu hestium raptim celligerentur, se furto

tulisse: Quo facto, tandiu permansit uisu priuatus, quoad

reliquis partibus partem quam tulerat trepidus admodum,

et mestus adiungeret, statim que suum oeculis 011101010

impetrata uenia redditum est.

' II. Miraculum.

Sed certe nee hoc fine beneficio estimandum est acci

disse diuine , quod mare circa partes illas uentis Semper

horret, et 001115, Е1 1000 110 50 mite redeuntibus, et pla

cabile prebuit , ae si nullis unquam Selitum fuerit moti

bus agitari. Veniunt igitur ulixbonam, 01 050010 1100 per

tus intrantes eptatos, leto reinige litus attingunt, Honus

q que sacratissimum piis humeris imponentes, e 0001 depo

nunt. Sed ne uielentia quorumdam ualeat inconsiderata

nocere, sub 00010 quasi clanculis gressibus ad memoriam

beate iuste uirginis occulte delatum est. Verum ubi ciui

tati manefacte , rei tam excellentis euentus innotuit , fa

ctus est concursus inermium, et armatorum. Hii ad ino
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nasterium quorundam regularium extra ciuitatem commo

rancium cum uiolencia litigant, et contendunt debere de

poni. alii sentencia saniore reclamant ad cathedralem ec

clesiam sacratissimum corpus oportere deferri. At uero

gunsalnus egee, quem in illis diebus rex ante dictus mi

licie prefecerat extremature , nir utique strenuus, et dis

cretus, mandat e medio uiolentiam, et litigium tolli, re

gisque super re tanta beneplacitum expectari. Tunc deni

que matris ecclesie decanus, robertus nomine, uir deo et

populo ciuitatis acceptus, collectis sociis canonicis, et sa

pienter ne plebis commotie rem aliter uerteret , Hinc in»

de dispositis M. personam ipsius ecclesie ubi primum in

ciuitate sanctissimum corpus fuerat depositum , gratanter

honoribus donant, ipsumque diuino consulti fauore piis

manibus, et letis excipiunt, et cum tocius ciuitatis uene

ratione, in himnis diuinis, et laudibus ad maiorem eccle

siam, dono nimirum celesti letantes apportant, et uenera

tione debita collocatum piis atîectibus, seruiciis incessabi

libus, quantum denique uis humana permittit, honorant.

Currunt igitur prenominati regulares aliquid de reliquiis

prociosi martiris pelituri, Et regias aures rumoribus adeo

letis attingunt , ut inter illa que sibi prospera dum uiue

ret, dei fauore, cedere consueuerant , istud precipue sibi

felicius dicerent accidisse. Posses utique suas gaudii Ia

crimas in regio uultu notare. posses in uiro catholico pium

animum deprehendere, et comendare ûdelem, quem adeo

letum tantas exoluere grates, tantum diuinam extollere

uideres et laudare clemenciam, Et merito; credit enim ad

suum id totum tieri felicitatis augmentum. Gaudet suam

ciuitatem terram scilicet benedictionis , dei nutu sua spe

ciali milicia , potestati redditam christiane, suis tempori

bus tanto martire sublimarì. Gaudet et insuper ecclesiam

quam ipse ad honorem dei , et memoriam beate uirginis

marie constituit, et ditauit, manuque propria, sumptuque

fundatam edilìcauit, et beneiiciìs amplioribus successu

temporis, edificatam profecto dotabit. Hanc, inquam, gau-­

det aliis uicinitatis ecclesiis multis diuine gratie dotibus ,

et his maxime presentibus martiris gloriosi reliquiis excel

lentissime preierendam. Vera igitur pietate , et prudentia

summa permotus, hortatur, et mandat, quatinus uiri com

mendabiles, et strenui ad locum, in quo fuerat sacrum cor

pus inuentum , motu celeri properarent , et quiquid aut

pulueris, aut tumuli apparatus, aut ossium esset ex alio

rum incuria derelictum, isti uigili cura, et omni diligen

tia reportarent. Quod totum ea festinatione , et felicitate

peractum est, qua constat hunc qui hec iubebat hec exo

ptasse. Redeunt etenim qui missi fuerant, et sacros cine

res , et ligna sepulcri, et partem teste capìtalis , et cum

reliquis partìbus ulixbone ingenti ciuium ueneratione com

ponunt. Sed quanta dulcedo miri odoris lignorum existat,

adhuc in presenti die uolentibus experiri, si propius ad

mittantur, mira flagrancia, et suauissimus odor occurrit.

III. Miraculum.

Set et hoc pretereundum non est quod magister bene

dictus precentor noster, uir uita grauis etmoribus, nuper

expertus est. Qui dum more solito ad altare iuxta quod

ossa sacerrima posita sunt, orandi animo propius accecis

Set, tanta se senssit odoris, et fragrancie suauitate perfu

sum, quod quasi stupore mentis, et extasi tactus oratio

ni tandiu se dedit, quoad odor ille quasi claritas fumi cu

iusdam abscederet.

Scribitur itaque dies , et grata memoria feliciter cele

bratur , in qua beatissimi corpus uincentii ad ulixbonenń

sem ecclesiam constat esse translatum: Que translatio ioà

cunda celebrisque statuitur xvii. Kalendas octobris , an

no domini м.°с.°ьхх.°ш.°; Regni autem regis alfonsi

xL.°v.°; vite него eiusdem anno Lx.°vn.° , tilioque regis

eiusdem sancio conregnante xvrm. annorum , adolescen

te mirabile indole; Ab urbis него prefate captione anno

xx.°vi.° Cum igitur ad tocius regni felicitatem attineat

martiris adeo gloriosi prcsentia, maxime populus ulixbo

nensis iugi tenetur debito, diuinam clemenciam super tam

excellenti benetìcio laudibus incessabilibus benedicere, mul

tis accionibus graciarum extollere, et per omnia sermone

magnifico predicare. Licei enìm terram habeant uirlute

diuina incomparabiliter bonam, terram, inquam, omnium

generum fructibus comendabilem, oleo, uino, frugibus ha

bundantem, acre saluberrimam, undarum beneficio copio

sam , presenti tamen celestis gratie dono ceteris potest,

nostro iuditio , sue uicinitatis ciuitatibus anteponi. Pro

pter presens siquidem donum, is qui est maiestate mira«

bile, et in Sanctis suis gloriosus miriûce magna , et ma

gnitìce mirabilia, per assuete bonitatis gratiam diebus sin

gulis operatur. Demonia siquidem ab obssessis corporibus

eñ'ugari , mutos loqui, claudis gressum restitui, in mari

periclitantibus subueniri, cecos illuminari, sublatas furto

pecunias mirabiliter reddi , muliercs a diutino sanguinis

iluxu sanari, tortos membra rectos etici, ab humanis cor

poribus uarios languores expelli , qui diuine gratie , aut

beatissimi martiris uincencii meritis non ascribunt, non

solum dei benetitiorum ingrati, uerum etiam a tidelium пи—

тего alienissimi sunt abendi. De prelibatis igitur miracu

lis ex ordine tractaturus, ne diuina beneficia posterorum

noticiam lateant, licet inpediat copia proponente , tamen

sicut hec, et alia quamplura gesta noscuntur, prout bre

uius possim expediam. Cum ergo tantis audila miracu

lis, hinc inde populos fama contraheret, ethos ad uiden

dum res mirabiles, illos ad gloritìcandum nomen domini

conuocaret, plerosque tamen spes amplius properat, ut

pietate diuina , et uincentii martiris ad egra corpora seu

mentes, spiritu uexatas maligno, Sanitas reducatur.

IV. Miraculum.

Vidi ipse , et que presens aderat multitude quam ша

xima, puellam iam nubilem ab ulixbone parentibus ortam

ad ecclesiam, in qua prefatus martir uincencius honoratur,

aliorum otììcio deportatam. Que dum gestu perditi cor

poris, et gutturis impedito murmure grauis, inueret quod

uellet ad altare deponi , a parentibus circunstans turba

quesiuit cuiusnam morbi puellam tanta miseria fatigaret.

Quibus referentibus illam per aliquot dies egritudinis ma

gna molestia fuisse grauatam, demum insania tactam ami

sisse loquelam, et imo se uelle cum iam ab ope humana

delìceret , misericordiam implorare diuinam. His inquam

ita dicentibus, puella sacris reliquiis in oratione supponi

tur. Pro qua dum a populo circunstante piis lacrimis, et

communibus uotis oratur , quies insolita, ct quedam so

poris dulcedo membra puelle demulcet, Ita tamen ut mi

ciori motu uideretur ab assistentibus hinc inde moueri:

Unde шох se ipsa forcior excitatur, restitutoque membro

rum otiìcio, cunctis premirabili euentu stupentibus surgit,

et os quod culpa fuerat exigente ligatum , fit ilico sol

uente domino liberum, et ad laudem ipsius, et 'gloriosis

simi martiris expeditum. Exclamat itaque, et sibi dum

semisopita iaceret uirum in albis apparuisse testatur: Que

rentique quisnam esset qui tam speciosus accederet: ego

sum , inquit, uincencius qui te saluti reddidi; Manuque

puelle, utsibi uisum fuerat apprehensa, eleuauit eam pre

cipiens, ut surgens eloqueretur quod sibi senserat ex do

no diuine bonitatis impensum. Quas igitur laudes , quas

uoces exultationis , quas leticie lacrimas , signis undique

ciuitatis sonantibus, uir, mulier, etas omnis, ciuitas de

nique tota concurrens diuine uirtuti deprompscrit , eo mi

nus sutiìcientibus nos constat effari. quo dei magnalia ex

cellencius humanum pectus excedunt.

V. Miraculum.

Per idem tempus quidam ecclesie nostre canonicus ar

dore febrium iam multis diebus ita molestie cesserat et de

bilitari , ut uix ad ecclesiam spe trahente salutis ualeret

accedere. In qua dum pernoctasset completis in oratione

uigiliis, domum sanitate reddita ualidus remeauit.

M.H. Том. 1. _25
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VI. Miraculum.

lSimili modo puerulus quidam magistri operis antedicti

filius, per beatissimum martirem salutem adeptus est. Cu

ius facie lesa tanta in uultu deformitas apparebat , quod

et lesura parentibus horrorem incuteret, et salutis despe

ratio non mininum contristaret. Mouit igitur deuocionem

parentum íilii dolor , et sicut moris est cum desperatur

humana, diuinam supplices opem implorant. Veniunt ita

que ad Sanctum uincentìum, lumen tam tide quam mani

bus ferentes , triennem puerum ante sacras reliquias sta

tuunt, Verba quibus uincentìum salutem exposcat pueru

lum docent. Posses animo Веси, posses utique mente com

pungi uidendo elinguem , et balbulum flexis genibus, la

crimis fusis astantem, et hec dicta cum parentibus iteran

tem: О Sancte vincenti da mihi salutem, et tuus dum ui

хего seruus existam. Huiuscemodi uerbulis aliquociens

repetitis , sana quidem et formosa facies puero redditur;

nec ulterius uultus tener ulla morbi notula maculatur.

VII. Miraculum.

Quedam interim mulier sane lidelis, et timorata uicina

prenominate moratur ecclesie, que multis annis iluxu san

guinis , et magna molestia laborabat, postquam in impe

ricia medicorum consumpta pecunia nichil opis esse didi

cerat, fide, et prece uincentìum adiit, sanitatem poposcit,

et hoc modo recepit. Siquidem post factam erationem si

bi quidem dormienti Sanctus uincentius apparait, preci

piens ut uestes ablutas et mundas indueret, nichil uterius

mali quod per decennium passa luerat habitura : Que uer

ba promisse salutis efectus secutus est. Nam deinde mu

lier ab antedìcta miseria liberata ,« с1етепс1ат dei, et

uincentii benelieinm grato sermone gloritioat, se sanam

esse populo conñtetur , celestem misericordiam predicat,

et gratiam hodie date sanitatis extolit.

VIII. Miraculum.

ln hisdem etiam diebus puelula quedam, ooto sicut di

cebatur annorum, ut a demonio liberaretur, ad gloriosis

simi martiris sulfragium parentibus comitata peruenit. Huic

inerat hostis adeo molestus et grauis, uteam ter, aut qua

ter in die in tantum laborioso uexaret incursu, quod egra

menbra uix proprius Spiritus sustentaret. ‘Huius dolentis

angustias post aliquod uigilias noctium , et orationes, il

lum intuitum fuisse credibile est, qui corruentes eleuat ,

et erigit omnes elisos, Hostisque opprimentis uiolentia, et

inprobitate depulsa , per beatissimi martiris preces puel

lam saluti restituit , securamque de cetero atque incolu

mem conseruauit'. Sed et de duobus coruis, qui iam a mul

tis uisi sunt sepius alacri uolatu sub arcum, et testudinem

anterioris ecclesie peruenisse, quidam irrisores, et diuine

pietatis ingrati subsannant. At ego quidem illud estimo

multo fuisse incredibilius , sane incredibilius, quia mira

bilius, et tamen uerissimum est quod in explete auis eda

citatis, etgule dedita, nature oblita uoracis potuit carnem

sanctissimi martiris ferro, llamma, penaque multiplici tri

tam non solum non attingere, uerum illessam aceteris a

uibus, et quod magis mirandum est a feris bestiis custo

dire. Potuitne nutu dei hec auis etiam ieiuna sanctum pro

phetam dies quadraginta cibare ,~ et non potuit ad prefa

tam ecclesiam uel propter testimonium sancti corporis ad

uolare? Unde utapertiore dementia diuinis uirtutibus in

uidentes aberrant proposite narrationis ordinem exequatur

oratio: et quos nec res 'audilu, uel uisu mirabiles ad lau

dem diuine maiestatis inclinant, de multiplicatis miracu

lis maior incredulitatis culpa confuerat.

IX. Miraculum.

Erat igitur ulixbone septennis puella paralitica, que

uultum habebat tanta deformitate distractum , ut amisso

spiramine uie naturalis, os ad aurium unam ui morbi re

tortum atracti aeris uìx tlatum fere iuxta tempus emitte

ret. Unde parentes illius audito quod multos huiusmodi

prefatus martir gloriosus a suis languoribus alleuaret, puel

lam ad ecclesiam sepe dictam adducunt, ablationesque suas

ad sacras reliquias in gemitu multo , et cordis contricio

ne deponunt , et ne sermonem diutius quam opus sit te

neat, puellam diuine clementie , et beatissimo uincentio

monitam, ut supplex in quantum posset oraret exponunt.

Nec mora quasi stupefacta , et uisu nouo conterrita, of

ficioque reuera non suo consurgens, hilaris tamen, et

sana ore reddito , et suo loco restituto profatur, populo

que qui presens aderat admirante, contitetnr ex ordine,

qualiter beatus uincentius sibi apparuit, et proprie manus

contactu egre maxille apposito faciem puelle restituit, et

salutem. Fit igitur in urbe tota letus ad sidera clamor,

Et in excelsis domino gloriam , et landes uociferacionis

cum populo clerus extollunt, dum, et dominum israel be

nedicunt, qui plebem suam per tanta miracula uisitat, et

tam admirabilem genti facit in martire glorioso misericor

diam. Miratur, et predicat populus faciem puelle beatam,

que tanta, et tam sacra manu contingi meruit, et habere

tam felici contactu salutem. Heret animus, et dum preo

culis plurima memoria digna , et ualde miranda concur

runt, de multis nimirum ignoro, quod herum specialius

debeat aliis anteponi. Quantum enim ad presens, multis

fortasse uidebitur esse supertluum litteris oommendare

quamplurima , que recenti memoria per emnium yora no

tissima celebrantur. Satìs enim esse conmuni noticie po

test, quod operis ecclesie prefate magister gaudet, et per

se quanta post eloquencia predicat, qualiter a beato uin

cencio salute donatus est. Verumtamen quia non solum

magistro, sed et operi prenominato martir gloriosus con

suluisse credendum est: iccirco uideor homini datum di

uine debere clemencie donum latius explicara.

X. Miraculum.

Iste cum esset ex regio mandato prolectus, ut locum

exquireret , unde facilius ad construendam ecclesiam la

pides erui passent, dillicitlime siquidem, et multis impen

sis quadratos lapides ulixbone contingit habere. Hoc in

quam animo dum loca lapidum circuit aptiora, mula qua

uectabatur per aspera mentis, et decliuia gradiens, ita ca

su subito lapsa est, ut honus impositum a se longe dei

ceret , et excussum hominem inter lapides aggrauando,

sua mole desuper aduoluente comprimeret. Accurrunt

igitur qui proprius aderant , et homine eleuantes semiui- ‚

uum expediunt, et utrum integer uiuat, nomen interando

magistri requirunt. ls него dum dubitat, et de se mira

tur an uiuat , respondet tandem querentibus se nescium

esse quam partem losi corporis maior angustia molestaret.

Equali quippe dolore quasi lesio una corpus attriuerat,

Magis tamen de costarum compage soluta conqueritur.

Post biduum igitur ulixbonam eger admodum quoquo

modo reuectus adducitur , et desperata medicorum peri

tia , alienis manibus beatissimo martiri prosentatur. Ubi

. dum suppliciter excubans noctem unam peregisset, mane

facto, redditis membris, depulsa molestia, Sanus et inco

lumis domum gradu firmo reuertitur, et quantam ex di

uina bonitate receperit gratiam grato corde , et sermone

letilico sue uxori, et letanti familia protestatur.

XI. Miraculum.

Fuit eodem tempore iuuenis quidam de Wimerannis

quartanis [ebribus adeo multo tempore tanta debilitate

confectus, quod nichil proficientibus medicis extremo de­
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fectui cederet, horamque qua diem clauderet trepidus ех

pectaret. Auditis tameu dei, et beati ŕuincentii mirabili

bus, spem animo colligit, et martirem gloriosum ad eun-i

dem propouit et uouet, et dum uiam accelerat, antequam

ad locum optatum perueniat, febrium longa molestia libe

ratur. lter autem promissum mente grata persoluit, et

misse oblationis donis expositis, quid sibi martir beatissi

mus egerit, hodie coram populo dominum glorificandi de

clarat.

XII. Miraculum.

Tune quoque temporis adholescentula, paucis ante diea

bus marito tradita neruorum dissolutionem incurrit, et

parte lateris unius amissa , parentum obsequio ad eccle

siam portatur, et ante sacras reliquias spe salutis haben

de prosternitur. Pro qua dum parentes orationem, et la

crimas faciunt , puella se paulatim recolligit, et membra

de loco quo iacuerat foroius eleuat, et manu, que prius inu

tilis actuì lueret, collapsum mantellum humero superpo

nil, ceterisque menbris usui solito restitutis, querenti ma

tri se per beatum uincentium hilarem esse respondct , et

sanam; Manum 111 argumentum salutis extendit, pedibus

que reddito gradu consurgit, dicens, se esse sanatam, et

uelle domum, turba presentium admirante redire. Mone

tur tamen aclericis qui aderant abstinere per triduum, et

indicitur ne uelit amplexibus uti mariti, donec uigiliis, et

orationibus dignam faciat deo, et glorioso martiri de date

salutis recordatione memoriam. Quos audire recusans, dum

aperentibus imani leticia couuiuium apparalur, uetitis os

culis et marito miscetur. Unde collate paulo ante sanitatis

dono fraudata , nimirum ut estimo ad euidentiam inobe

dientie eciam lingua prepedita loquelam amisit. Tristior

igitur unde cum salute uenerat ducitur: et post moram

paruulam, uoto uite melioris eifecto, iterato diuiue boni

talis dono , facta sana reuersa est. Sed et certe cum sit

martir beatissimus, in dandarum sanitatum miraculis ual

de beneficiis, pauperum tamen est oppressorum in rebus,

furto , seu aliis modis ablatis tam mirabilis consolator,

quam rei perdite utilis restitutor.

XIII. Miraculum.

Quidam namque in uicinia nostra moratur homo sine

querela, dei timidus et amicus, diues ante aliquos dies, et

inter sui similes extremature milites , rerum necessaria

rum habundans. Sed ut plerosque mortalium sors uite

presentis obuoluit , huius quoque dies ultimos , rebus si

nistre cedentibus , paupertas occupauerat , et senectus:

Viri tamen prudentis modestia panperîem etlìcit dum pa

cienter sustinet miciorem. Sed hominis miseria successu

temporis eo processit ut bouem unam tocius possessiuncu

le particulam optimam, dum sine custodia montibus ober

raret, amitteret. Quam dum per aliquot dies homo prefa

tus per uiam, et inuium anxius terram lustrando quesis

set, rerum malarum tedio tactus, hieme, ieiunio, et mu

tili fractus erratu, positis genibus ita lacrimis, et gemitu

uerba prepediente profatur. Omartir gloriose uincenti, si

constans , et indubitabile uerum est, sanctissimas согре—

ris tui reliquias esse ulixbone, meam miseriam intuendo,

mihi obsecro quod quero restitue. Quo dicto statim mu

gitum bouis quasi de prope uenientis attendit, et nebulis

admodum spisis uisum eripientibus sonos audiens intera

tos gressu meliore procedit, uacanque oculis presentatam

gauisus plurimum, et letabundus agnoscit, secumque gra

cias referens deo, et martiri glorioso domum reducit.

XIV. Miracúlum.

Sed non minus mirabile pietatis extitit argumentum ,

quod quidam ulixbone habitans in hisdem diebus exper

tus est. Hic ab amico depositam pecuniam quatuor aureo

rum conseruandam receperat. Erat autem homo rerum

exilium, sed morum, et uite ñdelis habundans. ls, et 11

xor manuum labore communi liberis uîctum et sibi para»

bant, nichil preter domum qua se reciperent possidentes.

Contigit autem , ut quidam familiariter nocens ad locum

in quo predicta pecunia posita fuerat iam cognitum , et

prenotatum accederet , aureisque furtiue sublatis fugam

tenuit, et se almade transmisso tago recepit. ls autem qui

pecuniam custodiet, sicut putabat lideli eonmiserat , post

paucos dies aurum exigente necessitate requirit. Quod

dum in promptu custos antedictus habere putaret, et que~

situm minime reperiret, exangui uultu, linguaque pre (10—

lore deficiente , respondet sibi pecuniam furto esse subla

tam. Uxore ilico eiulatu flebili motam uiciniam uertit in

lacrimas , et miserabili носе conclamat se miseriam non

amplius a paupertatis inconmodis emcrsuram. Ducitur igi

tur ante pretorem homo miser in causam, et quia cum

amissa pecunia rei proprie nichil amiserat, ipsam reddere

iuxta terre consuetudine iudicatur. Tantis itaque malis aud

xius petit inducias; domum tristis reuertitur cum uxore

quid facere debeat parum consilii habiturus: Que consuld

tis sortilegis dicit pecuniam iam ad troncosum usque fore

delatum: Quod oppidum 111.”ш distat ulixbona dietis.

Latronem itaque de uie magnitudine persequi desperantes

domum suam quo possent precio uendere proponebant,

sub aliqua postmodum spelunca mansuri, uictum, panem

que hostiatim ultima miseria petituri. Bedit tamen marid

tus ad coniugem, et obortis lacrimis ita miserandam affa

tur: О mulier, inquit, ecce sanctus uincencius petentibus

miseris solacia confert ‚ et nobis uidentibus nemo, corde

supplìci, et animo mundo ad presentiam relliquiarum eius

accedit, qui secum optata remidia non reportet. Sarga

mus itaque , et prout nostra facultas expetit munus , et

animum pocius otl'erentes coram ipso lacrimas nostre que­

rele ponamus , et nisi spes animum fallit, nostro dolori

uelox aderit sua pietate remedium. Placuit hic sermo duo~

bus, et expositis que oblationi parauerat donis , uìgilias

celebrant, et parte noctis morando peracta, certam noti­»

ciam de rebus amissis accipiunt. Quidam enim marito per

uisum apparens , uade , inquit, almadam, et qui tibi del

castello ueniens primus occurrerit , is de tua pecunia te

certum etliciet. Nauigat igitur manefacto, et citus ad lo

cum premonstratum adueniens, statim hominem aureos

habentem obuiam habuit, et ab ipso prius amico more sal

uere iubetur. Scio inquit, qui furtum amiserat, quod tuos

aureos queris, sed si tacitum Semper de nomine meo, et

secretum habueris quod inde fuero tibi confessus , ego

cum pecunia reddita tue te letum uxori remittam. Data

itaque tide, et rei male geste taciturnitate promissa, par

tem quoque pecunie se daturum animo libcnti spopondit.

Sed et alius, nequaquam, inquit, diutins inde quicquam

michi retinebo, quoniam ut hos male tuli, super auimus

duris horroribus actus, quasi alienatione попа remota

quiete uehementer obstupuit. Recepit igitur aurum homo

gaudens , et ualde letissimus domum regreditur, secum

que sua solatia defert ad uxorem, de piis piissimi шагн—

ris tanto beneficio gauisuram.

XV. Miraculum.

Simili pietatis gratia quedam muliercula ualde pau

perrima pannos ad lauandum susceptos dum furto subla

tos minime reperiret , ab exorato martire rediens ,'domi

positos, et ad plenum restitutos inuenit. Alia quoque que

in suburbio habitat ulixbone, misera ualde, decem aureos

quos ad redimendum tilium ex elemosine regis supradicti

receperat, etsubtractos non inueniens, fusa cum lacrimis

oratione abeato uincencio misericordiam peciit, et domum

reuersa nutritum a se porcellum obuiam habuit predictum

aurum ore suo ad pedes domine sue presentantem.

Quidam autem eodem tempore ­pelliculas emere ciro«

grillinas , et ut in eis operaretur, spe lucri quicquid ha

bebat in illis emendis expenderat. Quibus conseruandis

dum animum opere negligentiori inpendit , ipsas alio cu

ram agente, habendis alienis solliciorem amittit. Pro qui

bus fere tota querendis euersa ad misericordiam beati mar

tiris implorandam consilio tandem miliore recurrit. Ade
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ral tunc, et suas agebat uigilias ecclesie prenominate ma

gister scolarum, et sicut ab eodem confitente recepimus ,

ipse , et sua societas presens , prefati negociatoris uerba

huiusmodi risit. lntendens N. oculos, et faciem commo

uens ait: О sancte uincenti de tua presencia nequaquam

mouebor, doncc meas pelles michi reddi precipias. Prius

igitur quam nox media fieret, propere surgens socios ex

citat dicens, se per beatum uincentium certum elfectum ,

qua domo , et apud quem debeat hominem pelliculas in

uenire. Quas ea certitudine scimus hominem inuenisse ,

qua tideì constancia et certa fiducia martirem gloriosum

rem perditam precabatur. Sed certe memoriter habendum

est, et ualde pensandum, quam magni meriti apud domi

num sit beatissimus huius martiris spiritus , quamtumque

sua prece remittendis criminibus ualeat animarum in ce

lo, qui non solum corporibus a multiplici morbo sanan

dis , sed et rebus uictui necessariis tantum ualere mons

tratur in terris. Verum et Maria nullatenus benelìciorum

illius expercia, rerum euentu mirabilium ostenduntur.

XVI. Miraculum.

Quidam enim ulixbone habitant eorum hodie, que di

cturi sumus minime testes existerent , nisi data de peri

culis tantis salute presentem uitam martiri glorioso de

bent. Hii cum iam ad maris, et terre continia litus, aut

portum sibi facili nauigatione promitterent, uis irruens

magna uentorum, et uiolentium estus undarum contrarius,

ruptis anchore funibus miseros nautas in altum aconspe

ctu telluris longe frustra laborantibus remus inuoluit. Ge

minat autem adueniens nox obscura procellas , et dupli

catis tenebris quorsum tenere nauiculam dcbeat, rector

nimirum ignorat. Pars itaque lacrimas fundit et undas,

et nauem imbre , marique grauatam euacuat: pars uero

quod dulce domi reliquerat, memorat, et quod sui defun

cti agat curam exoptat. Tres igitur noctcs et dies hyeme,

et tenebris indisoretos , sine cibo , potuquc nequaquam

mortis incerti uexantur. Enimuero etsi tempestate dila

tam , certain tamen expectant per longa ieiunia mortem.

Tum denique Sanctum uincencium miserandis uocibus in

terant, unanimes uota uincencio faciunt, statimque auram

prosper-am mari reddito , et aere clarificato recipiunt , et

preter speratum mira celeritate in portus inferuntur opta

tos. Et quam ad suas domos adeant, ante beato vincen

cio uota persoluunt , cuius se gracia, et ineffabili pietate

testantur populo admirante de periculorum inmensilate sal

uatos. Verum uxores, et ut queque periclitantibus proxi

mìor fuerat, uultu deformes, et crine gentis sue ritu ue

nias egerant, et missis de more cantatis animas conmen

dauerunt maritorum. Quibus uiuis iterum apparentibus ,

omnem luctum in gaudia uertunt , et quantum de salute

suorum deo, et beatissimo martiri debeant, multarum ac»

cionibus gratiarum ostendunt.

XVII. Miraculum.

Huius profecto martiris gloriosi dignum est meritis im

putari , quod nauis alkobacie de consimili periculo nau

fragia maris euasìt. Enimuero domnus abbas conmuni

prouidens usui fratrum, nauem honerariam sale, quimul

tum habundans est alcobacie repleri preceperat, et ad por

tum alium, ubi carius emitur apportari.

Nauis igitur aura fallaci fauente, portus exierat, etdum

in altum a terra longius agitur , subito uehemens irruit

uentus in uela contrarius, et turbine nauem tamto percul

sam inuoluit, ut horrendo undarum incursu , nauis ad

sconpulorum amfractus, et loca de quibus nullus euaderet

precebs inferretur. Tune uero uiri religiosi qui aderant

presente periculo territi` uno clamore uociferantes adeo

Sanctum vincencium preces emittunt, et ut eos de presen

cia mortis eripiat , eiulatu magno conclamant. Miro igi»

tur modo oracione finita statim procella cessante, uentus

in auram suauìssimam uertitur , et nauis in portum ubi

beatus vincentius honoratur cum magna tranquillitate de

uehitur. Ubi de tanto metu securi ad beati Martiris presen

ciam festinant , et multas illi de periculorum emersione

grates exsoluunt, populoque quam presentem mortem per

meritum illius euaserint gratis Sermonibus eloquuntur, Sed

et alii quamplures, qui sibi uictum, et uestitum piscando

cenquirunt, notis per вере beato vincentio factis naues ab

alto reducunt multitudine piscium admodum honeratas.

Hiis , et aliis multis uirtutum indiciis nauigantes vincen

cium potentem maris appellant, et minus marina pericu

la timent , quicumque frequenti memoria reuocatum sibi

propicium martirem gloriosum etîìciunt. verum ad ea que

per illum dominus circa miseros operatur , narrationem

uertamus.

XVIII. Miraculum.

Quidam autem multo tempore uisum oculorum amisc~

rat, et supplicanti deo , et glorioso Martiri, sanitas ocu

lis diu perdita restituta est. Quod ipse qui secus fuerat ,

coram donno Gunsaluo prefato tribuno milicie, qui tunc

suas uigilias ad beatum martirem celebrabat , confessus

est.

XIX. Miraculum.

lpsaque eadem nocte puellula quedam muta, et demo

niaca salute reddita, sibi donata est.

XX. Miraculum.

Set et post paucos dies alius quidam a demonio Sepe

uexatus mirabili gracia, et memoria digna, sanatus est.

Iste ad petenda remedia nocte uenerat eadem forte qua

donnus Galdinus procurator rerum , et Magister milicie

templi per regnum portugalie , uir utique graciosus , et

illustris, Suas uigilias una cum aliis multis militibus ani

mo magne deuocionis agebat. Contigit autem prefatum in

tirmum coram Magistro prenominato ante sacras reliquias

sisti, et solito morbi uenientis signo precepto, cepit emis

sa uoce clamare , et contra uiolenciam inuadentis hostis

а consedentibus opem expetere. Cui magister contidenter,

ne timeas, inquit, uillane, sed bonam fìduciam habe, et

extendens manum arcam attinge. Dicebat enim eis, qui a

demonio uexabatur, quod per dextre manus digitum mini

mum se solitus fuerat malignus Spiritus occupare. Hanc

itaque manum extendens tetigit arcam in qua reliquie sa

cre reponuntur, et ab hoste paululum respirauit. Ter igi

tur in ipsa nocte miserum hominem suus hostis exterruit,

et arche Sancte per mandatum prefati magistri не

tactu, data per martirem 'securitate perniciem hostis dein

de Sanus euasit.

XXI. Miraculum.

Altus quoque iuucnis a multis diebus ìnualidus ab um

bilico inferius omnium usum menbrorum amiserat, et de

sanitate medicis desperantibus ad presenciam martiris bea

tissimi meliore consilio per manus aliorum deductus est.

Is cum sue deuotionis lacrimas, et orationes heatissinlo

martiri sepius obtulisset, ita Sanus restitutis menbris abs

cessit , ac si nunquam fuisset prius aliqua molestia pre

grauatus. .

XXII. Miraculum.

Similiter alius a demonio frequenter in die correptus

intolerabiliter laborabat , et multis diebus et noctibus ad

Sanctum martirem excubans, et cum uigiliis diutissime

factis oracionihus, tandem donec uiueret perpetuum cor

-x Interest spalium unius вот abrasae.
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periS sui sernicium uincencío glorioso promisit, et nobis

cum 010 eenmurans, cx toto prefata miseria liberatus est.

XXIII. Miraculum.

Alius itidem aput turres meratur in tantum Spiritu ui

tali defecerat per lengam febrilis morbi molestíam, ut iam

ultimum fatalis bore terminum trepidus expectaret. Quem

dum ultimus ut timuit angeret dolor , uicinis presentibus

Se uocauít ad Sanctum uinceneium si uiueret profeclurum ;

et statim 10010 0010, 0000115 qui aderant admirantibus, sa

nitati perfectissime redditus est. Cuíus beneticíi gratiam

ipse postmodum, et alii quibus martiris beatíssimi donum

ciarum actione diuulgare postmodum beati martiris meri

ta non cessarnnt. Accedit ad hec et aliut non minorís uir- ’

10115 100101010.

XXIV. Miraculum.

Armiger nempe quidam utriusque parentis nobilitate pol

lens , inter uarios niris et equítatis excessus fuerat gra

uíssime 00505, Que quidem cesio auditus atque loquele

causa ei priuacionís extiterat. Qnippe cum ex ictibus il

lis tota corporis et membrorum concitteretur cempago il

la pocius est discussa, que ad ysofagum et primam partem

uotum extiterat, 0001 ulixbonam peruenisscnt, debita gra

GOSUINI DE EXPUGNATIONE SALACIAE CARMEN.

Super Salaciae oppidi (Alcacer do Sal) expugnatione poema, in codice 207 Al
cobacensis monasterii, Ynunc in Publica Útisiponensi Bibliotheca , sub jinem, scri

ptum, et a Brandano, et Fr. Fortunato a D. Bonaventura antea variis mendis

editum, hic typis etiam mandamus.

Hoc Alcobacensis illius codicis scriptum, etsi autogra hum non sit credendum,

non ideo apographum posterius seculo ХV. , ut Fr. Joaciiimo a D. Augustino vi

sum 5, habendum est ; litterarum enimforma, aliague scripturae signa opus sae

culi XIV. ostendunt.

Barbosa Machado in suoil Bibliotheca Lusitana, ac plerigue eruditi Scripto

тез, illius auctoritatem secuti, cuidam ciro, Olisipone nato, Suerio Gosuino nomine

illud tribuerunt poema. Hoc illis visum fuit ex quibusdam poematis uerbis; et prae

cipue quod initiales litterae a primis cuiusque stropkae, quibus irregulariter constat,

versibus detractae, et suo iterum ordine coniunctae, acrostichidem peiyiciunt .° Sue

rius Gosuinus.

I'Iac de re audire expedit Fr. Fortunatum a D. Bonaventura, huius opinio

nis, et pracae acrostichid-is interpretationis_fundamenta merito concellentem, atque

negantem, poematis auctorem portucalensem fuisse, et Suerium appellatum. a*

ct Carmen de expugnatione Castri Alcacer D. Suerio Ulisiponensi Episcopo,

qui Cruce-Signatorum Francorum ope Salaciam e Illaurorum tyrannide eripuit,

dicatum fuit; cum vero quemdam acrostici speciem ex auctoris mente referre dc

buisset, hinc nominis Suerius unaquae ue'littera , cuidam versuum stato numero

praeest, guoßnito nomen Gesuinus eogem pacto disponitur, sed minor, quam an

tea versuum numerus unicuique huius nominis litterae adponitur ‘. His peractis, sub

iungit Poeta .°

Hic sunt ter quinae partes, bine quainque iiguram

Si primam jungas, nomina nostra creas.

ц Nostra ait, non mea, quasi de duobus in Carmine iunctis nominibus Suerius

et Gesuinus gloriaretur; nam si de suo nomine tantum amplůcando. ageret, se

ïotius, quam Episcopum taudandum susciperet. Praeterea si auctor Olisqoonensis,

umaniorumque litterarum, ut sui temporisferebat conditio, excultor baud ignobi

lis existeret, quomodo Pastori suo baud notus diceretur : Nec tibi notus cram? Ast

paulo antea se Francum esse disertis verbisfàssusfuerat.

Vers. 209. Hic ducibus nostris sua concessitque, deditque.

s Memor. Litter. Acad. T. V; p. 315.

м Commentar. de Alceb. MSS. Biblioth. p. 525 et seq.

' Cl. Du Cange, in voce Goleo, hunc Peetam non Suerium, sed Gosuinum adpellat.

МЛ. Том. 1. 26
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’Vers. 215. Est hic Ulixbonae praeSuI, qui tot bona nostris

Contulit, etc. _

ci Ipsa eperis inscriptie Quomodo capta fuit AIcaSer а Francis, non aucte

rem Lusitanum de gentis suae, quae obsidioni acbcuit, laude sollicitum, sed petius e

Francerum numero, dictumque Gosuinum milii'videtur designare; quis autem fue

rit hic Gesuinus, paucis disquirendum.

cc Chartas, donationes, Testamentaque in variis Cisterciensis Lusitanae Fa

miliae archivis servata plusquam mille hactenus evelvi, .alias alierum Lusitaniae

areliiverum legi, et nullum liucusque Gosuinum testem, vel conůrmatorem inveni, ex

que mihi vehemens erta est suspicie de Gosuino petius France, quant Lusitane di

cendo, et omnia, ut Íiuius carminis aucterem habeam Gesuinum ./IIonaclzum Cister

ciensem et Canterem .lIÍenasterii Villariensis in Brabantia , qui vitam S. Arnul

phi Villariensis [anno 1228 dgfuncti), cuius erat ceaevus ac familiaris, conscripsit,

mefertiter impellun-t. Huic vitae S. Arnulplii adiungitur carmen eiusdem aucteris,

quod ex permicctis exeticis vecibus, tam Graecis, quam Hebraicis, quemdam Car

minis, de que agitur, saperem, lprae se ferre milti visum fuit, ex. gr.

Cujus ad eudoc iam cum mente fuit caro prona

Sunt et agonistae, fortes, etc. 1

ci Ex Ítis patet liunc auctorem inter dubies saltem Lusitanes adnumerandum, de

multis enim linguae Francerum vestigiis idiotismisque sparsis Carmine, dicere non

vacat ; sique de Íiac re mihi in posterum lis meveatur, quaedam, amore brevitatis

nunc emissa, aliquande in vulgus emittam. 77

Prefecto nullis jirmis rationibus inniti eorum ceniectura videtur , qui Gesui

no Cisterciensi, Sancti Árnulplii Vitae scriptori, hec de Salaciae expugnatienepee

ma tribuunt. Fersitan censultius esset, scriptorem, cuius viac nemen accepimus, ne

bis prersus ignetumfateri.

. Praeterea caetera argumenta, quibus Fr. Fertunatus a D. Bonaventura re

cte estendit , oematis huius scri torem Francumfuisse , et Gesuinum appellatum ;

Sueriumque gpiscepe, cui sua gedicasse carmina, fuisse nemen, nobis merite pla

cent. Ас! quae insuper argumenta aliud maximum addere oblitus est ,° quod nempe

nemen Suerius franci nominis Sugerii _ferma quaedam pertucalensis linguae sit:

centra vere nomen Gosuinus proprie Francum.

_lIÍenere denique invat, in huius nos monumenti editiene ertliegrapliicam lIIS.

preprium servare rationem, ut a perscripta methode non recedamus: indicandum

tanzen Мс putamus, ad illum versum.’

Cui petre Petri cymba regenda datur :.

petre pre petrae ; et ad Липа:

Novit UIiXbonam IuX tei-tia post Sacra Luce

Festa:

Luce pro Lucae intelligendum esse ; quod certe in medii aevi scriptis adeefre

quens est, ut nihil legentes praemenere opus esset , nisi emissa dip/ltliengo , non eb

scuritatis mede, sed non rectae interpretatienis materiam verba praeberent illa.

‘ Act. SS. Mens. Jun. T. V. pag. 631.

’ Scribe, licet uili carniine, christe faue.
Quonlodo capta' fuit alcaser Scribe sed quare? tempus licet omne reueluas,

а francis, USque mode Sterilis, et Sine messe fui.

Sed mihi meSSiS erit, Scribendo quod ocia tollam,

S Ne uicium carpant interiera bena.

ignicies meiitis bona corporis ocia carpunt, Ergo Scribe, faue qui trinus es et deus unus,

Et citius motu qui caret amnis elet. Ut tua christocolis pandere facta queam.

Culla niSi fuerint, uel tecla, nel arua, Senescunt., Ad tu queso faue, cui carmina nostra laborant,

Fit neglecta Suis Spina nouerca roSis. Cui petre petri cimba regenda datur.

Quid mage? queque situ Sordent, metuens mihi tale, Ecce tuum nemen quinis habet esse liguris,

Sed tamen est Sensus quid mihi quidue fuit. Ut quinos Sensus cum ratione regas.

Quod nuper cruce Signatis euenerat, ecce Hi S. et V. gemines, ut amer geminus Super astra
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Te leuet: Hic fratris est amor, ille dei.

Inuenies septem, muneres si quasque figuras,

L't le septeno munere pneuma beet.

Quid moror hie? peto propositum, laueas mihi christe:

Conta touens, tu me complue rore tuo.

Vota peregrinos cupienles soluere quosdam,

Diuersas horas qui tenuere maris,

Annos in christum cum uoluìs mille ducenlos

Denos cum septem patria queque gemit:

Innumeris ralibus sulcarunt equora, faram

Venerunt plures, dampna tulere prius.

Hic mora tit, naues coeunt, iuratur. in unum,

Dux legitur, statuit iura tenenda suis.

Aura datur, mare sulcatur quampluribus alnis,

Portugal ralibus terra uiuenda palet.

Portus transitur, irascitur eolus, armat

Euros in elassem, deperit aura fauens.

Anchora nulla ratem retinet, quìa restis in isla

Rumpitur, Hic uerrit anchora iacta solum.

Hee ruit ad 0011105, 111 humo colliditur illa,

Vertilur ista ratis, illa repletur aquis;

El relique portum subeunt, sed non sine magno

Planctu, namque tulit aspera queque ratis.

Нес elenim puppim laceram gëmit, illa carinam,

Нес nauis proram plangit, et illa ratem.

Cedit yems, socios compiscans hie (let, opes hic,

Ille legens lacere naufraga membra ratis

Jam reparat uires classis, sua uulnera queuis

Curatur: resonant littora mille modis.

Eurus discedit, zephirus blanditur, et ire

Tanquam penileat se, [reta blanda parent.

E portu cedit classis, sed ibi tamen erent

Hupe due naues, naufragiumque ferunt.

Auriferi reliqua classis petit ostia tagi,

Hanc recipìt porlus nomen vlixsis habens.

Illam christieole letantur adesse, benigno

Aduena suscipitur, hospiciumque datur.

Presul adest patrie, peregrinos munerat, omnes

Conuocat, 111101111, 01 pia uerba serit.

0 1101105 101111111 01111511 crucis hostibus hostes,

Sprelores mundi, martiriique decus,

Ut palet ad nostras dominus uos apulit horas,

Ul pereat nostrum uestra per arma jugum.

Est prope nos castrum super omnia caslra nociuum

Christicolis, nomen alcaser illud habet.

Al, deus est, enstrumque, caser, castrumque deorum

Fertur apud gentes, id uenerantur, amant.

Huc ad perniciem nostram sua munera mittunt,

Armaque, cum tempus mortis adesse putant;

Castrensesque suo regi dant colibet anno

Centum christicolas , soluimus ista quidem.

ln quinis lustris hominum ter milia quina

Illi ceperunt, siue dedere 11001.

Век christus nobis dabit hic sua regna merenda,

Hostes hos eius mente, lerende manu.

l\:ouerit 1100 anno uobis sacra terra petenda

l\vauibus, 1100 etenim tempus et aura uetant.

\'estros consulile nautas, quibus cquoris 01011

Estusque instantis lemporis aura palet.

Ergo aliquid facile, sathanas ne reperiat 1105

0010 sectantes, que mala queque necant.

00111 uirtutes uicianl, et mentis honorem

Carpunt et mores propositumque plum.

Ergo crucis famuli sitis crucis hostibus hostes,

1110 511 1105110 manusotlìciosa deo.

Alcaser ut pereat uobis sociemus, ilerquc

Indigenis terra classibus unda dabil.

Нес ad uerba phares in classe tit, improbat una

Pars hec dicta, probat altera, cisma manet.

Classis diuiditur in partes, marsiliam pars

Нес properat, pars hec alcaser ire parat.

Aura datur, mare sulcamus proris, et adimus

Alcaser, hic uuas carpimus, 1105115 adest.

Hostis adest in equis, saluetur 111 111111, 5011 ille

Cuspide transfixus, saluus abire nequit.

Nam moribundus equm, socios uìtamque reliquit,

Castra petunt comites, primaque dampna gemunt.

_ Ille locus uallo cinctus, fossaque profunda ,

In muro duplici, turribus innumeris.

Armis multimodis domus hec munita, uirisque,

Magnanimos reddit, qui sua signa colunt.

Altamen a muris, postquam peruenimus illuc,

Tulius exìre non potuere suis:

Nam iusta castrum tentoria ponimus, armis

El munita uiris, tutaque classis erat. '

Ficus, oliua cadunt, nobis properanlibus ire

Ad murum, qued det fossa repleta uiam.

Fossa tumet lignis; in nos iurasse uidetur

Vulcanus, pereunt omnia ligna rogo.

Tormentum facimus murorum, saxa rolamus;

Sed muros ictus, nilue, parumue mouent.

Castrum uallamus armato milite, sanguis

Funditur utrinque, mortis amara bìbunt.

Rumor adesse rates nostras clamans qualit urbes

lspanas, in nos arma, uirosque mouent.

111 1105 conspirat ispania, dirigit in nos

Tres reges, nobis fama reuelat idem.

Inde metu quatimur; sed nos qui cunta gubernat

Confortat, nobis dat quater 0010 10105.

Custodes 110111111 010551, 1105 aggere, fossa

Cingimur, excubias ponimus hic et ibi.

Ut nos extirpent equitum ter milia quina,

Е1 ре111111ш ueniunt milla dena quater.

Ех по51г15 quidam bellum dissuadet, abire

Ammonet, hic quenquam soluere uola negati

Non banc, sed gentem nos debellare iubemur,

Que christi lurbam, que loca sancta tenet.

Turba fauent, homines saluare uolens deus omnes

Innouat antiqua signa, suosque iuuat.

Crastina cum uisura dies puguam 10101, omnes

Conspicimus socios, et numeramus equos.

Innumeri pediles, muniti uiribus, armis

Adsunt; sed centum uix ler habemus eques.

Ех 111р1011150 quingenti nocte sub ipsa,

Dante deo repetunt nos equites et equi.

Aurora est, equites lenuit quos spicula nostra

Paulum procedunt, hoslica castra notant.

Tecla sub hoste latet tellus, ad sidera clamor

Tollitur, et clangor undique corda mouet.

Congresses fit; utrinque 011101 111111, 011 male nostris

Succedit, fugiunt, impius hostis adest.

Nester eques cedit, sua nudat pectora, munit

Dorsum, castra subit, et uenit hostis eo.

Scandit eques nocte qui uenerat hospes, ad astra

Respicit, inplorat omnipotentis opem.

Astris lucidius, quod splendet in aere, Signum

Est crucis, id nostrum plurima turba uident.

Mens redit hoc uiso nostris, en noster in 1105105

Seuit eques, slernit, elfugat, immo necat.

Agmen in auxilium nostris uenit ecce supernum

Dante deo signum qui dedit ante crucis.

Vestis 01 splendens ut sol, ut nix noua candens,

Suntque suo rosea pectore signa crucis.

Hoslìs ut has 00105 1101111 5110 terga prementes

Lumina caligant, et sua corda pauenl.

Hinc 111 quod socìus socium ledit, latus hasta

Perforat 111110, 1111 demetit ense caput:

Sternitur 1110, 1110 pedibus calcatur equorum,

Hic hominum quidam precipitantur aquis.

Quid magis? ex illis ter milla dena perisse

Credimus, et reges tunc cecidisse duos.

Quod telis comitum eecidere, choriue superni

Ipsorum cedis per loca 110550 1101111.

Illorum slragem, quia terna dieta furentes

Nostros uidisse, cum nisi prima datur.

Contulit ista deus nobis in luce, iacincli
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Et preti palma qua celebrata fuit. '

~Nouit ulixboniam lux tereia pest Sacra luce

Gaudemus, domino canimus, quod talia nobis Festa iesu christi subdere colla iugo.

Fecìt, fama nouos incutit ecce metus. Post annos septem decies, binosque sub ipsa

Ut nos confundant, confirmat adesse galyas Luce datur nobis alcaser, immo deo.
ITer denas; petimus, nee reperimus eas. Post triduum castri dux tingitur amne Iauacri

Qui celo, qui Signa solo dederat modo, tluctus Militibus gladii, terraque, rusque datur.

Turbat. et hostiles his periere rates.

Unes, et hee ipsum est iniuria magna, remansit

Obsessos iterum petimus; sed uiribus in nos Alkaser immunis, et nichil inde tulit.

Saxa, trabesque rolant desuper atque rogum. Primitus hic etenim peregrinos mouit, ut irent

Ledimur, е muro discedimus, eminus arcu Alkaser, his et opeS hic dedit, atque uiros.

Infestamus eos, sanguine tela madent. Et uires, et opes proprias hic in obsidione

Imbuitur populi tellus utriusque cruore, Castri censumpsit illius, atque uiros.

laque uicem bibiiuus pecula dira necis. Hic ducibus nostris Sua cencessitque, deditque,

Cui uelut ingrati Soluere neutra uolunt.

Sie nil proficimus, ars uiribus additur, ergo lnsuper ut castrum eaptum fuit, auxiliisque

Sub terras fodimus, murus ut ipse ruat. Consiliisque Suis, huic sua iura negant.

Clam fodimus, contra fodit hostis, nitìtur ipse, Deereuitque decem caploS exercitus omnis

Ut noster maneat irritus iste labor. Huic dandos, quos hii detinuere sibi.

Rixa fit in fouea, ferro, fumoquc, rogoque Est hic ulixbonie presul qui let bena nostris

Hic etiam Sanguis fusus utrinque fluit. Contulit, ast recipit pro bonitate malum.

Isti perrigitur ab eis pro necthare mirra,

Unde duas turres castri mage turribus altas Fel pro melle, scelus preprietate sui.

Ponimus a muris non procul, immo prope. Sis patiens his peruersis precor oplime presul,

Utraque lignea fit, in castrum despicit, hostem Ut pro terrenis det tibi summa deus.

Respieit, ut Semper insidietur ei;

In mediis castris ut Spicula dirigat arcu, Suseipe queso pie mea metra, pater uenerande,

Ut Sic castrenses mors inopina petal. Vilia metra lieet que tibi lego lege.

Hic sunt ter quine partes, hinc quamque tìguram,

Inde duo muri facimus tormenta; timorem Si primam iungas nomina nostra creas.

Нес Sicut turres hostibus iucutiunt. Hee qui Scripta legis, que cernis in his minus apta,

Colloquium petit hostis, heret, timet, alkaser ergo Nc risum moueant, corrige, siue tere.

Deditur: en nostris hostia queque patent. Que modo metra tenes, partim tenuìt prius alter,

Quotquot crant hestes, et eorum res, peregrinis Qui me promouit, ultimo melra teret.

'Cedunt, pars inde cuilibet equa datur. Ne mircris: ei Seripsi, gratia cuius

Nota mihi fuerat, nec tibi notus eram.

LEGENDA MARTYBUM МОВОСНП.

Super ÍlIartyribus, qui ex jlloroclzio dicuntur, in eodem codice, 52 ex Publica

Portucalensi Bibliotheca , ubi S. Theotonii vita descripta reperitur, binae legun

tur narrationes, legenda appellanten', quarum antea meminimus a ,° altera roli

xioribus, altera brevioribus composita rverbis. Nondum typis prima> illa, di usior

scilicet, narratio, sive legenda, mandata fuit: secundam vero edidere Bollandia

ni, qui cam post aliorum indicium a Joanne Tisserando ex Franciscanis, scri

ptore saeculi XV. dimidiati, scriptam crediderunt. Qui huius opinionisfundamcn

ta perpendere cupiunt, Acta Sanctorum adeant Не. In hac narratione, cuiusvis sit

auctoris, antiquior altera, et difusior laudatur, quam Fr. IIIarcus ab Olisipone

in Chronica Minorum, Í/Vadingusque in suis Annalibus, similiter laudant. Antiquio

rem istam eandcm esse, quam hic prae altera nunc edimus, non nos modo, seidipsi

credidere Bollandiani так; in monasterio Sanctae Crucis, tradunt enim la ati

scriptores, liano extitisse narrationem: cumque, nullam in monasterio illo, tam in

Bollandianorum, quam Í/Vadingi aetate de _lllartyribus illis aliamfuisse narratio

nem, satis constet, praeter illam, quae in eodem codice, 29 Sanctae Crucis, nunc
52 Portucalensis urbis ex bibliotlteca, una cum S. TÍteotonii vita, Aet S. Augusti

ni Regula, breviorique altera de lllartyribus narratione, conscripta Ainteqrum ab

solvit codicem, satis superque illud patet, quod nobis persuademus.

«i Vide supra pag. 79.

*s In die xvi Januarii ad fin.

sa* Ibid.
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Quaedam терема verba in Sancti Antonia' vita, quam, saeculo XIII. labeu

te scriptum, more' edituri витая, dubiam pracbuerunt matcriam opinioni, quae tc

mere eredita fuit ; D. Petrum scilicct, Sancii I. Jilium, qui illornm .Marti/rum os

sa ex Maroc/zio adduxit, quasdam etiam secum tulisse sagittas, quibus illi confossi

[тат : nihil sane de hac re verbot illa indicant. Aliud tamcn censendum de nar

ratione а lllatltaeo Olisiponensi episcope Scripta , quam Wadingus manuscriptam,

ma servatam aetate, nunc certe amissam, laudat.

Certum tandem habendum est, narrationem illamprolixiorem, in Sanctae Cru

cis bibliotheca quondam extantem, et nunc a nobis hic vulgatam, anno 1476 а Fr.

Francisco IIispalensi, Fr. Joannis a Povoa , provincialis pracsulis sive iussu, si

ve precibus scriptam fuisse; hoc enim in istius narrationis fine admonitum legitur.

Brevior autem altera narratio, etsi Fr. Joanni Tisseramlo tribuencla sit, quod, si

cut nos, dubium habuit Wadingus s, certe ex priori illa Fr. Francisci Iquiaten

:i: ‚шипа et excerpta videtur.

«i Annal. ad ann. 1220.

Legenda sanctorum martirum

quinque fratrum minorum

colimbriensium, in venerabi

Ii conuentu sancte crucis е

iusdem quiescentium.

Passie sanctorum martirum quinque fra

trum minorum, Scilicet, octonis pres

biteri, beraldi, accursi, petrì, et adiu

и, qui разы sunt in ciuitate marro

chii sub rege almiramolino pagano

xv11.° kalendas februarii, Anno d0

minice incarnationis Millessimo du
centessimo vicessimo. i

Lectio I.

Tempore domini inocencii pape tercii felicis recordatio

nis, quidam spectabilis нйг de assisio, franciscus nomine,

magnarum prerrogatiua uirtutum insignis et celeber, ac

alii boni uiri cum eo, spiritu sancte repleti, sub quadam

euuangelica regula, apostolica autoritate contirmata, hu

militer uiuere pecierunt. Quorum pie intencioni ac peti

cieni deminus papa non solum annuere uoluit, sed et pos

tulata cuncta concessit , ipsumque fratrem franciscum a

liorum superiorem instituens, petitum quoque ordinem a

postolica autoritate munitum, fratrum miiiorum de cetero

ordinem ipsum nuncupari mandauit, inducens eos per hoc

et docens , et uelud carissimos lilies benigne demulcens,

quatinus apostolorum uestigiis inherendo, ipsorum euuan

gelicam uitam imitarentur et mores : Celibem quoque uitam

ducerent, nullum proprium possidentes in terra, de cras

tino non cogitantes , incalciati et seminudi per orbem in

cederent, penitenciam in remissionem peccatorum tam

christianis quam etiam paganis per mundum uniuersum

lideliter predicantes, christum iesum deum uiuum et ue

rum, uerbe pariter et exemple, cunctis creaturis lideliter

insinuarent.

Lectio п.

At ubi bini et bini missi sunt fratres ubique terrarum,

quorum Semper unus clericus nel laicus superioris uices

supplebat. De mandato itaque et licentia supradicti fratris

francisci, quidam frater, uitalis nomine, et octo sacerdos,

et beraldus ac accursus, petrus quoque, et adiutus, Robora

tis eorum cordibus gracia diuini amoris, terras yspaniarum

simul intrantes pertranseunt. Erant епйш dicti fratres pre

clari uirtutibus, quorum primus vitalis nomine, qui uelud

presidens maieris uices supplebat : item beraldus in lingua

arabica predicator maximus, Ottusque sacerdos, Petrus dia

conus, Adiutus laycus, pariter et accursus. Qui, cum essent

uirtute altissimi prediti , et gracia Spiritus Sancti perfusi ,

ipsiusque intus et loris unctione pcruncti, tam christianis

quam hereticis in yspania tunc degentibus nimium placue

runt: Audiebant enim eos cuncti liberter, et benigno fa

uore tractabant , consiliis quoque eorum quamplurimum

acquiescere humiliter satagebant.

Lectio ш.

Appropinquantes autem castro alanqueriensi, in linibus

ultimis yspaniarum Situato in montibus infra regnum quod

portugalie dicitur, a quadam domna ipsius castri, sancia

nomine , illustrissima feniina , benigne et caritatiue sunt

ab eadem inibi recepti. Cui deuotissime femine fratres

martirii sui reuelantes secretum, et quemodo nimium af

fectabant pro nomine christi iesu inter infideles uitam per

martirium carnis finire presenteni , habita cum ea super

hiis colacione non parua , disposuerunt omnino , mutato

habitu barbaque nutrita , terra quoque christianorum re

licla, sarracenorum prouincias causa predicandi simul in

trare. Quibus predicta domna sancia in suo castro alan

queriensi in omnibus, que potuit, temperare curauit.

­ Lectio 1V.

Erat reuera et ipsa uirgo pulcherrima, prudentissima ual

de, moribus Sanctis denota, facieque decora, Soror illus

trissimi quendam alfoiisi portugalie regis Secundi. Erat in

super pauperibus pia _. amica fratrum singularissima , ti

mens deum , ac alfectu carissimo diligens beatum achuc

uiuentem franciscum. Ob cuius deuocionem, ipso uiuen

te, domna sancia in castro iam dicte alanqueriensi, iux

ta amenam ripariam opulentam nimis ac nemorosam et

ptflcram, fertilem quoque pomariis et ortis innumerabili

bus, uberrimis irrigatam aquarum decursibus, admiran

dorum foncium ibidem nasceusium, honestum sui ordinis

fecit asolo edilicari conuentum, Quem domna ipsa longo

post tempore ad palacium regium feras castrum predi

ctum, in mentis discensu, reedilicandum iussit transferri.

In qiio fratrum sanctissimo uite iniiidens inimicus diabo

lus in forma humana , non sine permissione diuina , ha

bitum religionis assumons, medici formam mendaciter ge

rens, medicinasque carnales componere lingens, fratribus

conabatur ministrare infirmis, secularium proinde impor

ALH. Toit. l. 27
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tunitate frequenti fratrum quietem simul et pacem, pror

sus ut assolet, nitebatur turbare. Quod ut percepit uirtu

tibus plenus gardianus ipsius conuentus, discipulus quon

dam beati patris francisci , demeneii fugando non selum

deiecit, sed et conuentum siinul et fratres ad pristinam

paupertatem et pacem discrete reduxit.

Lectio v.

Erat quippe tunc temporis ille solus conuentus regula

ribus disciplinis tam strictissime deditus , quod uisibiles

demenes, ut fertur , sepissime in fratres et locum crude

les insultus facere publicos impudenter auderent ; Sed рго

tectie fortis sacre benedictionis francisci fratres conuentus

illius tune a demoiium furiis non solum cunctis protexit,

sed et quosdam futures ibidem ipse pater franciscus , ad

regularem obseruanciam sublimandos, preneuit, consignan

dos in posterum etiam uaticinando predixit. Quanta ni

inìrum deus per eosdem fratres ibidem miracula fecerit ,

quoique uiri sanctissimi socii patris francisci in eodem sint

tumulati conuentu, in diffusiori fratrum primitiuorum le

genda, gesta eorum simul et actus , qualia fuerint, ple

nius ibidem aperte leguntur. Cui iam iniciato conuentui

alanqueriensi beatus presbiter franciscus, postquam sibi

constitit de suorum quinque fratrum circunspecto marti

rio, benedixit dicens: Flores uernantes rubore, odore

martirii flagrantes minorum quinque peperisti geminos llo

res, regni polorum gloriose nunc iam pessessores. Ex te

nunquam detieiant fratres sacrosancti euuangelii deuotis

simi obseruatores.

Lectio v1.

lgitur quinque fratres predicti, de mandato et licencia

fratris uitalis sui superioris iam dicti , spiritu sancto ni

mium inflamati, eo in terra christiaiiorum dimisso muta

to habitu in superficie, et relicta fidelium terra, uale fa

cto domne sancie, omnes simul quinque, ab eodem rece

dentes conuentu alanquerieiisi, fines ingrediuntur mauro

rum. Qui beatissimi uiri, uigiliis et oratienibus atque ie

iuniis plurimis cum essent intenti, die ac necte diuersis

afflictionibus macerati, dissimiles mundo, pauperes et nu

dis pedibus incedentes, cum diñicultate non modica , ad

optatuin sarracenorum locum , qui yspalim dicitur, ut

cumque perueniunt. Qui in domo cuiusdam nobilis uiri

sunt hospitati, apud quem deposito habitu seculari, quem

super habitum religionis gestabant , intus cum eo diebus..

octo cogitantes quid facerent octius permanserunt; Non

enim poterant absque habitu seculari sarracenorum pro

uincias faciliter peragrare.

Lectio vii.

Elapsis uero diebus paucis , nobili uiro christiane hos

pìti suo negocium pro que uenerant narrare ceperunt. Ipse

него, audito eorum negocio, dissuadebat eis tamquam i

gnotis, timens humanum disturbium, quod ex hoc, si fie

ret, oriri poterat fidei, sibi quoque ac negociatoribus chris

tianis , qui illic aderant illis diebus. Quapropter fratres,

hoc audito sermone, hospite suo propterea insalutato om

nibusque relictis, gracia Spiritus sancti roborati, una die

rum hospicìiim exierunt, mortem pro christi nomine su

bire non dubitantes; Sed urgente eos inedia infidelìum ,

inter quosdam christiaiios sibi deuotos paiilulum latue

runt. Fratres uero post pusilum, abiccto procul pauore

et sine alie conductora, ad locum properant ubi sarrace

ni macometum prophanum uenerari solebant, et eum al

tissimis uocibus inuocare. Quem locum audacter intrant,

et fidem christi ceram innumera multitudìne infidelìum pre

dicare nituntur. In ques protinus nequissimi non modicum

seuientes, dentibus stridentes in eos, uelud rabidissimi ca

nes, multis iniuriis et uulneribus affectos longius abiece

runt, putantes eos esse fatuos et prorsus sensu carentes.

Lectio viii.

Tune fratres liquido roberati in domino, cum leticia ma

gna, quia digni sunt pro christi nomine contumeliam pati,

maiorem misquitam ucl templum eorum intrare iterum ten

tant. Qui illico cuin iniuria propulsi, ab eis sunt prorsus de

iecti. Sed mex inflanimati diuinitus, mutuo seadortabantur

dieentes: Quid hic facere uolumus fratres? Mori pro chris

to timere nolite , ex quo firmiter credimus quod hec pe

na breuis nos in celo faeiet sanctorum fieri perpetuos co

mites. A predicacione igitur nominis eius cessare nolite ,

quia patens est nobis aditus regni celestis. Ad regem is

torum paganorum celeriter adeamus ueritatem fidei chris

tiane eidem intrepido annunciantes, baptismum et peni

tenciam in peccaterum remissionem propalando fideliter.

Confiteamur ceram eo iesum dei filium uerum deum esse,

et uerum hominem, qui pro peccatoribus nascens, pro pec

catoribus et mori uoluit, pro quibus etiam non dubitauit

manibus tradi nocencium , et crucis subire tormentum.

Quique post tercium diem a mortuis resurgens, ad dexte

ram patris iam sedct in gloria.

Lectio 1X.

Hiis finitis sermonibus, fratres rugieutes pie more leo

num, uoluntatem suam in deum solum firmiter dirigen

tes, corporali morti pro christo se ipsos fortiter exponen

tes, que sunt fidei christiane eidem regi inaurorum an

nunciare curarunt. Quos intueus rex infelix alienatos a

sensu esse considerans, tam propter uerba contumelie, sic

cum audacia in ipsum prolata , quam propter difformita

tem habitus, rudis et breuis dixit ad eos: Unde estis, o

uiri fatui, qui mortem carnis non formidantes, malo fine

uultis concludi? Fratres uero sibi respondentes dixerunt:

De regno portugalie modo uenimus, sumusque oriundi dc

remanorum partibus et nacione italica. Tunc rex protinus

ait: Et quid queritis in regno nostro, uel qua 'de causa

sic temerario ausu nobis yrrequisito , ad iiostrain etiam

presenciam cum iniuria uenire uoluistis? Qui sancto spi

ritu edocti dixerunt: Pro salute anime tue pepulique ti

bi conmissi, ad te iam uenisse gratulainiir.; Et utinani te,

regnumque tuum , christiane fidei subiiigari totaliter me

reamur. Respondens protinus rex sarracenus ait ad eos:

Habetis licteras uel cartas alicuius in testimonium uerita

tis herum omnium, que impie pretulistis? Cui fratres di

xeruiit. Has, quas tu cartas papireas nuncupasti, menti

bus et linguis nos ipsi intus deferimus: Sed, o rex, unum

tibi annunciamus in uerbo domini nostri iesu christi quod,

nisi fideliter credideris hec, que tibi annunciauimus, ba

ptizatus quoque fueris in nomine eius , nunquam uitam

eternam habebis, nec regnum celoriim intrabis, sed etre

gnum tiium terrenum diutius minime possidebis.

Lectio X.

Consulimus erge tibi. o rex, mortalium hominum ba

ptizare co'nfestin credens , et illuminaberis intus et foris.

Noli credere seudum prophetam macometum fallacem et

lubricum, qui suis decepcionibus pessimis totum mundum

peruertere nititur , cuius infelix anima, cum animabus

omnium sibi credencium , in inferno proculduhio ardori

hiis sempiternis tenetur captiua. Audiens nimirum rex in

felix talìa de suo propheta narrari , nimio furore resper

sus , uehementique ira commotiis , dixit ad eos: Mali et

peruersi ribaldi, dicitis hec mihi soli, an mihi et uniuer

so populo? Cui fratres sancti uultu iocundo dixerunt: Ti

bi , o rex terrenorum annunciamus uerbum salutis eter

ne; sed tu certe, nisi credideris, inter ceteros maiori cru

ciatu punieris , cum sis caput omniiim tibi subiectorum ,

sicut tibi per uerba ueritatis estendere loculenter satagi

mus. Quibus denuo rex ait: Cuius precepto talia mihi

asseritis? Fratres dixerunt: De mandato domini nostri ie
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su christi, filii dei unigeniti, dicentis in euuangeiie disci

pelis suis: Ile , docete omnes gentes , baptizantes eos in

nomine patris, et filii, et spiritus sancti. Et qui credide

rit, aquam baptismi suscipiens, saluus erit: Qui него

11011 010д1дег11 condempnabitur. Et alibi: Nisi qui renatus

fuerit ex aqua et spiritu sancto, non poterit intrare in re

gunm celorum. Respondens autem rex iniquus dicere ce

pit in lingua arabica: zayde beioule. 1100 051: Pessime

senat hoc , quod isti ша1ед1011 dicere non uerentur. Et

presequens ulterius adiecit dicens: О miserabiles culpa

magna ualde decepti rey mortis , filii diaboii, abiecti ni

mis. recedite si uuitis ab insania isla nequissima, et con

uertimini ad fidem inuictissimi macometi , Et-dabe 001115

delicias huius mundi, uosque ditabo multis diuitiis, ac ex

altabo nemen uestrum inter mortales. Ponam quoque me

morias uestras in libris annalibus теогнт potentum , et

eritis gloriosi in curia nostra, Nichiique uobis deerit quan

diu uiuam. Alioquin 511100 1000011115 tacere, diuersis 005

tonnentorum generibus faciam inique finiri. Nam non est

maior gloria sarraeenis, quam ut religiose persone sibi cen

uertantur de christianis fidelibus, Et quamto notabiiieres

511111, aut religiosiores, 00 ampiius sibi cariores fiunt.

Lectio XI.

Tune quinque fratres mineras, fortes nimis in christo,

noce unanimi regi respondentes dixerunt: Tu non 001105

lldem , et fides tua, quam asseris fidem, potius est secta

quam fides, Quia fides christi perducit credentes sues ad

spiritualem uitam, sed tua carnalis secta peruersa et ne

quam ducit 5005 5001010105 iniquos ad interitum sempiter

num. Tesauros quippe tues et diuitias failaces omnino con

tempnimus; Nolumus enim thesaurum huius mundi, quem

christus dixit a suis fore contempnendum apostoiis , qui

tempore mortis inopes relinquit sues miserabiles possesso

res. Tu autem conuertere ad ueritatem immaculate tidei

christianorum , et baptizare in nomine domini nostri iesu

christi, qui dicit in euuangeiio: Neiite thesaurizare uo

bis thesauros in terra , sed tantum in celo, ubi 000 eru

go, neque tinea demeiitur. Quod si feceris, luce iecunda et

splendida perfrueris in uita perhemni, aiioquin tu et om

nes infelices cultores macometi nefandi seudo prophete ues

tri in inferno sine termino erribiliter cruciabimini, penas

perpetuas cum demonibus dolorissime sustinendo.

Lectio хп.

Т000 rex paganus credere noiens, auditis 500 maledi

cte secte obprobriis , irascens 10105 01 furens plus solito ,

iussit eos fiagellis et aiapis сед1, 01 a se amoucri, et 510

11ш 00р1111105 д011000011. Fratres uere hyiari uuitu aui

moque libenti, post constantissimam christi confessionem,

ad locum decoiiacionis cum gaudio properabant, attenden

les illud aperte quod dominus dicit in euuangeiio 500010 :

Neiite timere еоз qui occident corpus, animam autem non

possunt occidere; Sed pocius 00т timete, qui potest ani

mam et corpus perdere in gehemnam. -Taliter enim in do

mino plurimum confortati cxuitantes ibant, portantes cum

gaudio manipulos 5005. Dicebantque mutuo: Ecce, fra

tres carissimi, Hoc est quod semper desiderauimus ; cons

tantes stemus, spiculatores pacienter sustinentes, quia

non est christiane religionis penas corporales prepter

christum susceptas animo pusilanimi formidare. 011010

mus domine deo nostro sacrificium Sanctum in paciencia,

in qua christus dixit animas nostras utiliter posse saiuari.

Lectio хш.

Unus autem de principibus regis dixit fratribus ad mar

tirium iam uadentibus: Cur cupitis miseri utranque ui

tam ammictere? Renunciate etiam nunc omnibus, que con

tra legem nostram, regianque maiestatem ausu temerario

inique protulistis, et uiuere adhuc poteritis, deiiciis et д1

uiciis nimium aflluentes. Metuebant enim plurimi christia

ni qui aderant fratres a christi fide pro acerbitate tormen

torum posse diueli 001 д00110011. Т000 fratres responden

105 dixerunt principi: Diuicie tue ctopes huius mundi fa

laces tecum sint , nobis autem pro christo gloriosissime

pati est lucrum certissimum reportare in uitam eternam,

quod et libenti amore omnibus ueiuptatibus carnis prepo

nimus. Propheta quippe uester impius macometus, quem

colitis, penas infernales iam sustinet, Et idee nee sibi nec

001115 poten't esse prepicius.

Lectio xiv.

Igitur post hec, filius regis unicus, qui illic aderat, ui

dens patris sentenciam contra fratres inconsuitam prefer

ri, dixit patri suo'pagano: Conuoca peritos et seniores

legis maurorum , et conuincantur isti pessimi christiani ,

tam racione naturali, quam autoritate legali, quod 0151 fe

ceris, iniuste et contra nostras leges ciuiies eos finali sen

tencia iubes interfici. Cuius soierti consiiio regis ira pa

rum deferhuit, et mitigari iam cepit, mandans nichiiemi

nus in turri fortissima fratres quinque simul reciudi quo

usque de biis quid facicndum foret decerneret. Viden

tes autcm fratres suum proinde differri martirium sumi

tatem turris ascendunt, et de superiori aree ipsius aitis

simis uocibus personare ceperuut dicentes: Jesum chris

tum credite, macometum impium spernite, alias peribitis

ues omnes, una cum principe uestre. Tempus 015110010—

015 adest uobis, suscipile illud cum gaudio, et neiite le

cum dare diabulo, decipit enim credentes in se, et omnes

peccatores ualde disperdet. Credito ueritati agnite et non

peribitis, sicut et predecessores uestres perisse non ambi

glmus.

Lectio Xv.

Нес 01 0115 similia in cacumine turris fratres alcius pro

ciamantes, protinus regi est intimatum, Qui iussit eos cen

festim descendere , et uelut insanos hamentes 500 furieu

tes, 10 artissimo carcere precepit reciudi. Fratres 0010 dic

bus multis ibidem manentes, spiritu 500010 optime conse

lidati, die noctuque uigiiiis ieiuniis et erationibus'feruen

ter intenti, aliis reclusis secum etincarceratis uerbum do

mini cum fiducia magna auide predicabant.

Lectio le.

Transactis autem diebus aliquot, iussit cos rex in pre

sentia sua sisti. Quibus improperans ait: О abominabi

ies mundo , ceierati et peceatores nimis, rcuocate etiam

nunc animos uestres ab hac stuiticia nequam quam pre

dicatis, et propiciabitur 001115 ciementia nostra. Sed et

macometum prophetam egregium, quem biasfemastis, in

tercesserem promptissimum apud aitissimum deum babe

re peteritis. Quod si 100000105 minime facere uuitis, mex

in eo giadio perire non dubitatis. Cui fratres beatissimi

cenfestim dixerunt: Corda nostra simul et corpora in

christi fide sunt fortitcr reborata: alium preter 1110111 pre

piciatorem negligimus; Ipse enim, ut pius redempter.

saluat omnes sperantes in se, ques suo sanguine dignis

simo pie etiam redimere uoiuit. Clementia tua mortali in

500010 005 0011010 000 cupimus, sed desideramus dissol

ui et esse cum christo. Tibi autem 0151 credideris, cum

omnibus infideiibus pessimis , eruciatus preparatur eter

nus, ubi non est spes ampiius resurgendi, 000 apena ii

berandi, sed cum demonibus crit iugiter habitacle uestra

perhemnis. lbique clamabitis et nemo exaudiet. Ibi erit

terror et horror, timer et memor, ac dolor 0110101 in se

cula seculerum. Sed christus deus uerus uisibiiium rerum

et inuisibiiium, in die 111010015 extreme, adducet retribu

cionem unicuique , tribuens iuxta opera uniuscuiusque ,

quando uiuos 01 т011005 iudicabit, et seculum per ignem.

Et nemo 1000 0111 qui se abscondat a calore 0105 , quia

absconditur cordis 110ш100ш sibi 01001 plenarie manifesta.
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Lectio XVII.

Tunc rex iniquus istis auditis sermonìbus timuit ualde,

sed turbatum est insipiens cor eius , et fecit fratres plus

solito artari carceribus, ciboque parcissimo refici, et, ha

bito seniorum consilio , nolens eis uelud stultis amplius

nocere, quasi fatuos et insanos ad christianorum prouin

cias cogitauit remictere. Quod ut percipiunt fratres, sibi

ualde displicuit, quia in hoc suum uidebatur deferri om

nino martirium. Post dies autem quinque rex persuasus

a quodam iussit fratres cum quibusdam aliis nauem in

trare, et ad marrochium trans mare mediumterrenum

protinus ire, Qui diebus multis nauigando incerti, uento

Паше diuerso , ad litus tandem peruenerunt marrochii.

Ingredientes uero ipsam marrochiorum ciuitatem maiorem

hospitati sunt in domo illustrissimi infantis domni petri

utique uiri famosi, filii regis portugalie, qui in curia re

gis marrochii illis diebus pro directione negotiorum quo

rumdam aduenerat. Quos infans clementer suscipiens, ci

bo quoque et potu benigne et caritatiue reficiens , mira

batur tandem in aspectu tam penitencium hominum. Erat

enim aspectus eorum et uultus macilentus et palidus, ru

gatus et siccus, cutis uero ipsa adherens ossibus difforma

ta. Erant eorum oculi nimium concaui, corpora curua ,

totaliterque debilitata, Facies eorum honesta et uenusta ,

placida ac leta, uerba suauia nimium feruencia de domi

no iesu melilan promptitudine de clibano cordis ipsorum

merifìce procedencia.

Lectio XVIII.

Habitus quoque eorum uilis et rudis, curtus et breuis.

Videbantur introrsus spiritu feruentes, Exterius uero ho

mines mortui, uel alterius seculi mundo totaliter crucifi

xi, Sed et zelos eorum ad animarum salutem , incompa

rabilis ualde. Hoc cum infans preditus mente deuota con

siderasset, et respexisset eos ueros christi catholicos, ser

uosque fideles altissimi dei uolentes pro christo omnino

subire carnis martirium, et predicare penitenciam ac ba

ptismum in remissionem peccaminum, sed et euuangelium

sanctum cunctis paganis puhlice annunciare, dissuasit eis

tam arduum, tamque insolitum opus peragere, ne impe

dimentum ex hoc sue facerent expedicioni tiende, que iam

mullum in breui erat plenarie consumanda.

Lectio XIX.

Fratres uero causam pro qua uenerant considerantes ,

hospite suo insalutato, summo mane recedunt, et regi re

uertenti a regum sepulturis obuiare nituntur. Ascenden

tes uero currum seu crepidinein cuiusdam altitudinis, sic

quod potuissent clarius a rege audiri , altissimis uocibus

clamare incipiunt audater, omnia illa dicentes, que secun

dum catholicam fidem sunt tenenda ueraciter. Rex uero

tune non attendens quid dicerent , fecit eos tamen postea

suis conspectibus exhiberi. Sed rcx necessitate compulsus

inmediate recessit, pergens ad alium locum non parum

distantem, ita quod quando fratres in aula regali fuerunt

cxhibiti , regem ibidem minime inuenerunt. Milites uero

qui fratres portabant, eos infra curiales domos palacii in

hospicio cuiusdam christiani heretici sub custodia reti

nuerunt, quousque rex a loco quo iuerat denuo reuerte

retur. Sequenti uero die, aurora iam in alto clarente, prin

ceps unus fecit fratres de carcere extrahi , in quo custo

diebantur afilicti, et adduci ad locum in quo rex iudicium

consueuerat facere. Rex tandem occupatus in arduis, am

plius pro tunc redire non potuit.

Lectio XX.

Preterea fratres uidentes se suo desiderio utcumque frau

dari , diuina tamen gracia perfusi, spiritu sancto conso

lati, omnibus qui in uinculis aderant catholice fidei docu

menta intimare nituntur, dampnantes publice macometum

profanum cum omnibus pessimis erroribus suis. Sarrace

ni uero audito obprobrio fidei sue, irruentes in fratres mi

nores, ictibus lignorum cum punis et alapis, plagis etiam

innuineris fortiter affecerunt, recludentes eos semiuiuos in

tenebroso et scalido carcere , serpentibus et inmundiciis

ualde repleto , cibum nichilominus et potum eis totaliter

denegantes. i

Lectio XXI.

Elapsis post hec diebus non multis, in quibus christia

ni per ocultas ad inuenciones cibum et potum paroissi

mum fratribus ministrauerant, sunt fratres iterum inde ex

clusi. Quibus adheserunt christiani secrete , eis suaden

tes tacere. Et ocultantes eos, ne comparerent in publico,

promictebant sibi facilem et pacificum ad christianorum

terras in pace regressum. Sed fratres hoc facere renuen

tes fugam capiunt clam christianis, et uenientes repente

ad ciuitatis forum, ubi erat populus innumerabilis ualde,

Ibique personare incipiuntI animo constauti dicentes : Unus

est deus pater et tilius et spiritus sanctus, tres tantum per

sone, unaque sola diuìnitas, adoranda, tremenda, et me

tuenda , ac totis conatibus diligenda. Et qui hoc credere

noluerit , nouerit se omnino dampnari , et in inferno re

cludi cum diabolo et angelis eius nequissimis. Quam mi

serabilem et nunquam terminandam miseriam, iam expe

ritur in se ille profanus et impius macometus, cum omni

bus qui suam sectam tenere, et in ea mori et uiuere uo

luerunt.

Lectio XXII.

Ad hanc uocem frementes nimium sarraceni , nudaue

runt protinus fratres minores , et ligatis fortiter post ter

ga manibus , grauissimis uerberibus eorum corpora acri

ter discerpserunt. Quibus sic dilaceratis , dixit memora

tus princeps: Unde estis onostre merito illibate fidei hos

tes ferocissimi? Cui beati quinque martires dixerunt: De

regno portugalie modo uenimus, sumusque de romanorum

partibus, et nacione ytalica. Ad quid, ait, uoluistis huc

uenire , et sine regis nostri mandato prouinciam nostrain

intrare , ac nouam dotrinam in obprobrium legis mauro

rum ausu temerario sic intrepide predicare? Cui frater

octo, qui eratsacerdos, audacter respondit: Oportet obe

dire deo magis quam hominibus. Jesus quippe noster do

minus et magister , sub cuius potestate cuncta sunt posi

ta , et non est qui sue possit resistere uoluntati , manda

uit nobis huiusmodi euuangelium Sanctum suum omni crea

ture fideliter predicare. Sed nos cupimus regi uestro in

credulo, qui dicitur princeps huius prouincie, uerbum ui

te proponere, tamquam pociori capiti, ut si deus miseri

corditer cor eius illustrauerit, ceteri eins exemplo ductì,

ad dominum facilius conuertentur. Unde beatus francis

cus pater noster sanctissimus dedit nobis euuangelicam re

gulam a domino papa utiliter confirmatam , in cuius ob

seruancia licet indigni mori decernimus, Que nichil aliud

continet preter euangelium Sanctum, ab ore diuino prola

tum, cuius nos contidimus patrocinio coronari. Qua in re

si tibi placet hoc beneficium nobis impertiri digneris ut fa

cicm regis indilate ostendas , Qui, ueritate christi com

perta, eiusdem ueritatis deffensor ipse fidelis existat.

Lectio XXIII.

Cui princeps abozayde respondit: Vos alii de ueritate

facitis uerbum, preter uos asserentes omnes alios esse nu

gaces. Dicite ergo miseri, quid est infalibilis ueritas, не!

que est huiusmodi ueritatis uia? Cui frater octo respon

dit: Christus est uerilas summa; sed et uia ueritatis est

credere in deum patrem omnipotentem, et filium, et spi

l'itum Sanctum , trinum in personis , et unum tantum in

diuina essencia. Et qui hoc discredens credere noluerit ,
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nunquam saluari merebitur. Tune princeps abozayde sub

ridens adiccit: Vos diabolico spiritu decepti eius ore lo

quimini tatua; Yerunptamen etiam nunc si placet, reuer

timini ad tidem maurorum , quam maior pars uiuencium

hominum tenet, alioquim peribitis omnes.

Lectio XXIV.

Martires hoc audientes in audacia sancta dixerunt:

Christus iesus in euuangelio dixit: Multi uocantur , sed

pauci eliguntur. Si nos formido mortis terreret , utique

faciliter tibi credere potuissemus; Sed mors carnis sum

pta pro christo est ianua patens, qua intratur ad ipsum.

ldcirco non est adhibcnda tides mendacio. Qui autem per

seuerauerit usque in tinem, dicit ipse iesus , hic saluus

esse non dubitamus; lntideles uero, qui hoc credere no

Iunt , morti adiudicabuntur cternam.

Lectio XXV.

Preterea uidens regis princeps fratres irreuocabiles es

se, et mente constantes in christo, separauit eos ab inui

сет ‚ et tandiu tlagellari crudeliter iussit , quousque ce

dentes tassi deticerent, ac sic cesos, seuissimis iussit man

cipari carceribns. Sequenti uero die tradidit cos princeps

insanus populo iniideli, ut quod defuit eis in penis, ipse

populus suppleret. Qui, in uindictam sue maledicte secte,

acceperunt martires christi trahentes de carcere cum fu

nibus ad colla ligatis, fractis sibi enormiter nasis aceto et

sale perfusis , supra framenta uitrorum eos planta nuda

coegerunt incedere. Et liagellantes eos durius quam prius,

dicebant: Accipìte mercedem pro uituperiis nostre sacre

tidei cum iniuria irrogatis. Sed o infelices, aiunt, et mi

seri, cur sponte tam grauia uultis subire mortis tormen

ta? Reuertimini cito etiam nunc ab hac prauitate , quam

impie predicatis , et credite post deum uerum fuissc ma

cometum egregium , dei tidelem nuncium et prophetam

celsissimum , cuius patrocinio sutfragante cunctis auxi

lium prestatur diuinum.

Lectio XXVI.

Hoc cum audissent fratres, pacienter omnia tormento

rum genera tollerantes, mortem carnis non metuentes, ad

uitam cum gaudio aspirabant etcrnam; Sed et macome

to insultantes nequissimo, iniurias et uituperia irrogabant.

Tota qui ppc nocte Sequenti, de tormentis sumptis pro chris

to iratres nimium gloriantes, mutuo se adortabantur elo

quio ut pro lege diuina aduersa queque equali mente for

titer tollerassent. Qui in hymnis et laudibus iugiter per

sistentes , premium retribucionis eternum oculo mentali

iam de propinquo uidebant.

Lectio XXVII.

Verum Sequenti die, summo diluculo, cum rex iam es

set reuersus de locis longinquis , ad que cum necessitate

perrexerat, martires extrahi fecit de carcere, ac sibi pro

tinus exhiberi. Quibus rex ait: Hostes uos publicos ucl

amicos carissimos conspicio? Didicerat enim rex qualia

iam tormenta diebus pretcritis acriter pertulissent. Vide

bantur enim ceram presencia regis stantes pre acerbitate

penarum homines semimortui, sed in tollerandis supliciis

ut leones erant fortissimi. Cui martires audacter dixerunt:

Pro salute tua tuique populi fines tuos uisitandos uenimus,

Sumus namque precones altissimi iudicis ad annuncian

dum tibi transmissi tidem domini nostri iesu christi, quam

nisi tirmiter credendo tenueris , morti eterne adiudicatus

peribis, concremandus et puniendus cum macometo seu

do propheta tuo nequissimo.

Lectio XXVIII.

[loc cum audisset rex incredulus, uehementi ira tur

batus , parum abscessit. Martires uero beatissimi, mutuo

conamine facto dicebant: Ecce nunc tempus acceptabile,

ecce nunc dies salutis. Nimium congratulari debemus quia,

domino dirigente , isti regi intidclissimo, populoque sibi

commisso, uerbum meruimus annunciare diuinum. Penas

igitur iam receptas ac recipiendas forti animo toleremus,

ut mortui peccatis, iusticie christi uiuamus, cuius liuore

sanati sumus.

Lectio XXIX.

Sed postquam regis det'fcrbuit ira iterum uoluit fratres

audire , mictens crudeles aparitores , qui eos inhumane

confestin adducerent. Martires tandem, ministris illis pro

teruis, et cunctis audire uolentibus, uerbum dei predica

re non cessant. Satellites ucro impii, in fratres sibi pre

dicantes nimium seuientes , examinacione ferali , eos ad

presenciam regis tirampni celeriter adire fccerunt. Quos

ut uidit princeps unus de minoribus uoluit persuasioni

bus suis, antequam regem uiderent, ad negandum tidem

christi fratrum corda allicere. Quem frater octo sacerdos

uirili animo redarguit dicens: uade retro sathana. Patrem

et tilium et spiritum sanctum lidcliter contitemur , unum

deum uiuum et uerum, quem nisi quisque crediderit sal

uus esse minime poterit. Et cxpuens frater octo in faciem

principis dixit: О miserrime fidei dampnate, noli locum

dare diabolo, qui in te est et de te loquitur, sed cole et

uenerare tidem domini nostri iesu christi, et baptizare in

nomine eius et sic saluari mereberis. Alioquin tibi et po

pulo infideli, una cum macometo turpissimo luxurioso, so

cietas indiuidua demonum infernalium uobis debetur in

baratro.

Lectio XXX.

Tune princeps aborrabe audiens huiuscemodi eontume

lie uerba sic in eum audacter proferri, indignatus nimis ,

uoluit eum confestim gladio quo erat precinctus iugularc,

et fecisset nisi cditum regis timuisset , in cuius curia oc

cidens aliquem , statim occiditur, cuiuscumque condicio

nis existat. Sed erecto brachio dextro , uallidissimo ictu

maxilam percussit fratris octonis dicens: Obmntesce in

sane, qui, alienatus a sensu, stultam rem fecisse letaris,

quasi hamens prorsus etfectus. Cui [rater octo post alapam

sibi illatam protinus respondisse fertur: Deus tibi indul

geat frater mi , quia nescis quid facis. Et prebens illico

percucienti se alteram faciem dixit: Percute etiam islam

aliam si uis, iuxta uocem domini dicentis in euuangelio:

Qui te percuserìt in una maxilla, regire sibi aliam. Quod

audiens et non intelligens princeps aborrabe , interroga

uit latinos qui aderant dicens: Quid intullit canis iste uer

bosus, et nequam? Cui responderunt latini: Hoc tantum

protulìt , uidelicet, Deus tibi indulgeat frater mi. Et mi

rari cepit aborrabe , quia fratrem appellasset suum illico

percussorem. Et ait astantibus: Nullo modo castigabun

tur isti, nisi per gladium domini regis almiramolini. Qua

propter cum rex fuerit quietus, prout mandauerat prius,

sibi indilate isti exhibeantur maligni.

Lectio XXXI.

Positis uero fratribus ante regis presenciam, omnes qui

aderant precepit rex foras exire. Quibus exclusis , nul

lum adesse permisit secum in camera, preter quinque fra

tres minores, et paucas quasdam pulcherrimas feminas ,

lacie nimium decoras et uirgines, in curia regali nutritas.

Tune rex fratribus ait : Estis uos illi pertinaces uiri ne

quissimi nostre sacre legis ualde contrarii? Cui fratres

respondentes dixerunt: Nos nullam tidem uituperamns ,

Quia nulla inuenitur tides , preter tidem christianorum ,

ЛЕН. Том. 1. 2
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quam prefecto credimus tirmiter esse uerissimam. Et si

cut 0005 051 deus 10 0010 01 10 10110 omnipotens 011001011

505, 000111105 enim rerum uisibilium et inuisibilium , ita

nulla habetur optima 11005, 000 inuenitur preter istam ,

que deiini per christum iesum peccatoribus penitentibus

facit pium esse atque propicium. Aliter credere, est deuiii

cuni iniuria peruerse negare.

Lectio XXXII.

Audiens rex sancterum fratrum censtantissima uerba ,

uidens queque firmissimam animorum eeriim constanciam,

disperauit ees posse ab liac christiana credulitate reuoca

re. Tamen confisiis in uanitate cuiusdam carnalis obie

ctienis inique blandiendo sagaeiter suadebat eis dicens:

Conuertimini etiam 111100 51 0111115 00 1100111 maureriim in

dubiam , quam uniuersa machina mundi confiteri digna

tur, et dabo uebis delectabilia seculi, nec non ditabe ues

multis diuiciis et copiosis muneribiis, Eritìsqiie gloriosi in

ter nobiliores regni marrechii, et neme necebit uebis quan

diu uiuam. Sed et has pulcherrimas feminas , ualde de

ceras et nobiles, quas in presenciarum uestris eculis eer

nitis, uebis in 0110105 11000101 promicto. Scio enim quod

inopìa et deffectus necessarierum uite presentis , ues de

001111 00 istam penalem miseriam , penuriam queque et

paupertatem extremam, Optìme quippe uideo in uultibus

uestris tenuis ac macilcntis semper 11115 001011105 110010005

001111550.

Lectio XXXIII.

Qued audientes martires gloriosi , uoluptates carnales

sibi oblatas cum herrere centempnuiit. 1105010 uero 01—

inium pre hiis arguentes, dixeriint ad cum : Mulieres tuas

cum omnibus oblectacionibus carnis corruptibilis , sed et

pecuniam cum falsis promissionibus luis, catholica men

te pre christo contempnimus; Nam ista talia possidcrc, a

primordio 005110 000001510015 00 ordinem, uirili 110510111

mus corde, propter illum, qui nobis spiritualia pre tem

poralibus repromisit. Sed tu magis conuertere ad demini

nostri iesu christi fidem sanctissimam, et baptizare 111 ne

mine eius, utsaluus fieri merearis. Qued si tacere 00100

ris, scias te proculdubie, cum maceniete spurcissiine, pe

iias habiturum 0101005; Nain macometus ipse prephaiius

quam dicimus, nequam est et malignissimus, qui ad hu

iusmodi miserie peruenit excidium , ut quante amplius

crescit suorum in terra numerus sarracenorum , ee am

plius sibi augetur pena grauissima in penis infernorum.

Lectio XXXIV.

Rex 0010 101115 1000010505 ‚ 110 magna succensus , ac

ualde ultra quam 0101 petest mente turbatus et corpore ,

uidens se suumque prophetam, ac legem sie uilissime 000

tempni a fratribus , dixit protinus eis iracundia plenus:

Petestas mea et gladius meus inuincibilis castigabit rebel

les ues , et impios hestes mihi et legi grauiter insultan

tes , ut qualia fuerunt a uebis irregata ebprobria , talia

uebis erunt destinata tormenta. Fratres 0010 ipsum non

metuentes, nec minas eius fermidantes, eidem dixerunt:

Corpora nostra in manu tua sunt. Quidquid eis mali in

fei're peteris, faciens facito. Justorum enim anime in ma

nu dei sunt, et non tanget ees tormentum malicie. Para

ti enim sumus pro ueritate fidei christiane firmiter meri.

Scimus denique quod quandiu anime nostre separabuntur

0 согроге , 51 рго 0011510 morimur , tandiu cum christo

erimus iocundantes in gloria que fiiiem nescit. Quia qui

socii passionum sunt, eriint et censolacienum, Et qui ma

la telleraueruiit propter christum, debent habere gleriam

cum christo. Tibi autem cum omnibus infidelibus, nisi

credentes salutis baptismum susceperitis, debetur interitus

cum miseria sempiternus, Ubi anime uestre ceiiiunete cer

peribus , tanquam potentes , petenter tormenta perpetua

siistinebitis in secula seculeruni.

Myraculum.

lnterea cum seinel nunciatum fuisset regi marrochìo

rum impiissimo quod gentes arabes aduersarii sui uioleii

ter siiam perlustrassent preuinciam, uillas uastantes et ru

ra, simul cum hominibus etiumentis, mex ut rex 00500

011 , 05105010 р05001оги111 exercitu , cum nimia militari

potencia, precessit ad bellum, Erat enim et ipse uir bel

licesus , eunctisque aduersariis suis fermidabilis ualde.

Fatigato tandem pepule, propter aquarum penuriam, des

cendit ad cencaua uallium pro aquarum subsidie , Erat

quippe estus magnus, et calor terribilis, sed et terra per

circuitum inaquosa et arida omni carens petus auxilio.

Custodes autem regis , qui habebant in uinculis quinque

fratres minores, quemadmodum ceteri, fuerunt ad bellum

pest regem 011110 сошр0151. Fratres uero , qui erant in

carcere , uidentes se absque custodibus derelinqui, 01110

runt continuo de demo, in qua custodiebantur, et uenien

tes in castra predicare ceperunt cum magna fiducia om

ni uolenti audire. Videntes tandem fratres populum pre

nimia siti grauari, mugitum prepterea unanimiter facien

tes, incipiunt feruenter de domine iesu diuinum facere

uerbum afîirinantes popule uniuerse quod , si credereiit,

aquarum habundanciam immediate susciperent. Qued qui

dem uerbum sic a fratribus confidenter prolatum perue

nit ad regem , Qui parum subrridens adiecit: Idee pre

ciilduhio pepulus siti concutitur, quia tales maconieti cul

tores nobiscum portamus. Sed ultro punientur custodes ,

qui uinctos , mertisque rees, permiserunt abire. Fratres

uere audita regis in christum irregata blasfemia, 111100105

011015 10 domine 1050, ргеш1550 prius orationis instancia,

frater beraldus acepto breui pasillo terrain fodit , et sta

tim fons erupit , de quo ad plenum biberunt 110ш1005 01

10100010, 01 01105 etiam impleuerunt. Quo facto fons em

nino siccatur. Umnes 0010 , 10010 miracule uise, eos in

maieri reuerencia et deuecione pestmodum habuerunt, Et

multis 011 015 pedes fratrum ebsculari uelebant.

Lectio XXXV.

Aiiditis uero rex iinpius sermenìbus fratrum, ut supe

rius dictum est, nimio furore respersus, sibi astaiitibiis

011111: Non est amplius centra istos rebelles malignos dif

fereiida mortis sentencia. Afferte , inquit , cenfestìm gla

dium meum, et uindicaber in eis. Qui gladium accipiens

in publico fore regalis palacii fratres separauìt ab inui

cem. Quibus separatis, rex uehementer irascens, propria

manu gladium accipiens, sanetis ab inuicem separatis, uni

р051 0110111 caput per medium frontìs fregìt, atque tres

gladios simul coniunctos censtringens propria manu fera

li crudelitate ees decolaiiit, tres 011010005 51001010105 enor

mes, cruentum sangiiinem per pauimentum erribililer fun

dens. Martires 0010 51011051551101 10 11010 500 000010010015

iam positi, uiiltu iocunde et mente serena, christum cens

tantissime pretitentes , impium strenue sustinuerunt gla

dium, suas in pace animas pessidentes feliciter.

Lectio XXXVI.

Compleuerunt autem martirium suum xvii.” kalendas

fehruarii , in ciuitate marrochii, sub almiramelino impie

rege, Anno demini millesimo ec.°xx.° Centra quem ira

diuina deseiiiens eodein anne, quo sancti fuerunt interfe

cti, contra regem marrochìorum et 01115 regnum indigna

cie dei 10 uindietam sancterum efferbuit. Nam manus dex

tra, eiusque brachium, quibus ecciderat sanctos fratres ,

et eiusdem partis omnia membra usque ad 001111010 р0

dem fuerunt totaliter dessieata. In patria etiam illa tribus

aiinis immediate sequentibus nichil pliiit , ex quo secuta

est tanta sterilitas rerum , et heminum pestilencia , per

quinque annes continues , quod maior pars illius gentis

fuit per mertalitatem deleta, ut 1111110 numerum fratrum
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in uindictam pestileneialium annorum numerus sequen

lul'.

Нога siquidem illa, qua beatissimi martires sunt coro

nati martirio, in alanqueriensi castello, illustrissime san

cie carissime fratrum , fertur hie, non frustra, diei hora

nndecima , in camera sua fernenter oranti, fulgentes ut

sel . cnm crucis triumpho in manu , christi martires ap

parnernnt dicentes: Aue, que meruisti in tua demo sns

cipere, et ex tuo castro procedere qninque fratres mino

res christi pio triumphantes martirio. Stola fulgenti im

mortalitatis inducti, nestigia christi secuti, ad gloriam ce

li iam pergimus, illic ab omni malo securi. Quod illa au

diens mex metatur in melius. Cameram queqne illam fie

ri fecit ecclesiam; mundoque relicte, innupta semper ma

ncns et uirgo , multarumque prerrogatan uirtutnm non

parum munita , postea tempore longo ipsa ibidem migra

uit ad christum , oderiferum post se bonum nite relin

quens exemplum.

igitur post hec , beatorum martirum finite martirio,

corpora ipsornm cum capitibus a mulieribus et seruitori

bus regie domus per murum sunt curiose feras proiecta.

Quod uidentes insani crudeles, funibns ad pedes fratrum

Iigatis , per deuia queqne bine inde currentes , totaliter

corpora martirum dissipantes et in frustra seindentes, per

campos et sterquilinia indecenter dispergunt. Verum, con

gregatis postmodnm magnis uirgultorum fascibus, igne

apposito , corpora sancta comburere satagebant, Sed dei

coeperante uirtute ab igne cremari nullatenns potuerunt.

Lectio XXXVII.

Quorum gloriosam uictoriam martirum christiani cer

nentes, miracula etiam cuneta uidentes, deum in Sanctis

suis collandare ceperunt dicentes: Benedictus deus in do

nis suis, qui est sanctus in omnibus operibus suis, facicns

prodigia et signa magna in populo. Ipsi honor et gloria,

qui talem uictoriam contulit martiribus istis, Ut respuen

tes mundum cum llore, tormentorum terreres superantes,

gaudium iam nunc obtinent omnium beatorum, Et meme

riam eorum manet in secula, qnia insti in perpetuum ui

uent, et apud dominum est merces eorum.

Lectio XXXVIII.

lnfìdeles nere uidentes christianos fideles nimium de

nictoria martirum publica laude deuina letari, manus quo

que proinde ad celum cum hynis et canticis in sublime le

uari, maximum contra eos impetum facientes, non pigres

cunt ultro seuire. Ita quod tantus fuit Iapidum iaetus mis

sus super eosdem, quod aer fere pre dempsitate uolaneium

Iapidum uideri minime poterat. Sed christiani eeneito

gressu fugientes fugam eelerem eapiunt, putantes nichilo

minus propter hee se ipses eonfestin a mauris interfic-i. Pie

tas uero diuina per merita suorum saneterum eunetos 510

рго1ех11, quod quilibet eorum in domnm suam cum gau

dio absque ullo periculo illesus euadere potuit.

i

Lectio XXXIX.

Corpora tandem martirum et membra iterum ab infide

libus iu giro ciuitatis, per nicos et campos immundes et

felidos , dillacerata sunt et dispersa , ululantibus mauris

atque dieentibus: Hic honor impenditur nostre sacre Ie

gis inpiis blasfematoribus. Sed nocte imminente, disper

sis hine inde reliquiis , pagani ad propria redierunt. Et

ecce subito tanta fuit tonitruorum et fulgurum undique

horrenda commocio desuper, quod tota fere ciuitas finali

exterminio uidebatur utcumque sobuerti. Christiani nero

hec cernentes, aptnm tempus ad colligendas reliquias mar

tirum esse putantes, exierunt feras continuo clam sarra

cenis , et eerruscante fulmine terramque lnstrante , non

sine magno christi miraculo, reliquias martirum multas ,

absque ullo tempestatis pauore, seu maurorum timore,

cum gaudio colligunt, infantique demno petro eustodicn

das fideliter tradunt. Quarum reliquiarum dispersiones 15

dem illustrissimus infans domnus petrus saneii regis per

tugalie filins, cum maxima deuoeiene collegit , et in ar

caeiis ligneis et locellis argenteìs in domo sua debita ue

neracione reposuit. Nemo tamen ehristianorum timore pa

ganorum reliquias colligere publice, nec penes se conser

uare prorsus audebat. Multi tamen pauperes mauri ehris

tianis reliquias martirum precio occulte uendebant , cre

dentes in hoc nimium etiam christianis placere.

Lectio XL.

Verum predietus infans maxima iam reliquiarum par

te colleeta sicut melius potuit, cum decenti honore pre

eiosum illud thesaurum occultare curanit, siccari quoque

mandauit ae reponi , ut diximus , in loeis honestis infra

hospicium sunm occultis. Consumatis tandem negociis suis,

pro quarum expediciene de regno portugalie uenerat, rex

almiramelinns liberam sibi Iicenciam redeundi conecssit ,

contra suorum eonsilium senum, qui utcum occideret an

tea consulebant. Cum nero infans cum suis licenceatus re

cederet , post diem et noctem, uenerunt ad locum quen

dam ubi de prepe audiebant rugitus leonum et terribilis

animalinm ululatus brutorum. Qui territi positis reliquiis

inter se et locum illum periculis plenum, ad quem uide

bant leones exire, шох disparuerunt, ut nec leones uide

rent, nec eorum rugitus audirent.

Lectio XLI.

Cum nere precedentes ad multinium aceessissent , et

quam eligerc uiam penitus ignorarent, dominus infans

precepit mulam , que saeras reliquias defferebat , antece

dere parum, eamque omnes sequerentur post tergum. Mu

la uero , domino dirigente, statin a nia diuertit, seu de

elinauit, in qua parate erant infanti capitales insidie sar

racenorum, ut sibi postea a fidedignis fuit ueraciter nun

eiatum, Et per quandam inusitatam et asperam uiam mu

Ia sola incedens, per montes et ualles diuertebat hinc in

de. Et siebrutum animal per uiam securiorem ees us

que ad ciuitatem eeptensem direxit, nauesque paratas, do

mino dispenente, ascendentes, postea nauiganernnt in pa

ce.

Lectio XLII.

Unde antequam ciuitati ceplensi aplicuisscnt, rex niar

rochiorum indignatus nimis quod infans reliquias marti

rum secum tulisset, cursu nelocissimo, cum multis arma

tis, infantis quam tocius sequehatur uestigia. lnfans uero

eum suis hoc de nocte percipiens, iamque equorum regis

strepitnm prepe se cum audisset , uehementer formidare

cepit; Sed emisso 11010 5апс115 reliquiis martirum, intre

pidus iam de cetero mansit. Sarracenì uero tota nocte

ehristianes eircnm circa girantes, eosque iam cognoseen

tes realiter non longe disfare, nunquam tamen potuerunt

sibi omnino nocere , nec ubi erant elare uidere. Quapro

pter mauri frustra laborantes, et christiani per uiam ul

terius prosequentes , rex incredulus reuertitnr , et eetus

fidelium diuinitus libcratnr.

Lectio XLiii.

Preterea apropinquantes, ut diximus, ciuitati ceptensi,

et naues aptas inuenientes ibidem, mare mediumterrennm,

non sine magno periculo , transeunt. Et prima nocte su

peruenientibus tenebris timebant naute ne in aliquos 500—

pulos irruerent et perirent. Et tunc omnes ante reliquias

prestrati , Sanctis martiribus supplieabant ut ees a tante

periculo liberarent. Et ecce subito elaritas quedam 011111

511, ita nt hinc inde nauigantes mare possent conspieere,

et tune clare uidere quod ad illes scapulos naues duce
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bantur, Sed lucis beneficio ab illis diuertentes, Saluis oin

nibus ad desiderata lictora aliazire, et tariffe, deinde ys

palim peruenerunt. Et peragrantes ex inde tam Sarraee

iiorum quam christianorum plurima 1000, 0010 peruenis

5001 051ог1саш , 10 regno galicie, hospes, in cuius domo

hospitabantur , a triginta annis erat morbo paralitice sic

atllictus ut lequela et membrorum officio priuaretur, cum

audiuisset tota mirabilia martirum, prostratus ante arcam

ubi sanctorum reliquie Seruabantur orans pro remedie san

ctos fratres, mex ibidem cunctis uidentibus lequelam et

omnium membrorum obtinuit pristinam Sanitatem.

Lectio XLIV.

Cum nero colimbrie aprepinquassent, ubi iam sancto

rnin martirum fama peruenerat, domna erraca regina por

tugalie Supradicta cum uniuerse pepulo Sanctis occurrit

reliquiis cum magna Solemnitate et deuocione. 11000 15100

beaterum prenosticum martirum gloriosa memoria eom

niendandum ad memoriam reuocemus. Cum illustrissima

domna erraca predieta regina semel considerasset beatis

510105 quinque fratres mineres, adhuc colimbrie secum in

carne degentes , magnarum esse uirtutum et gracie , cu

riose cepit ab eis cum lacrimis multis perquirere utrnm

ipsa , 001 rex alfonsus secundus, nir eins deuotus, prior

de hac uita presenti migraret ad christum. Fratres nero

0001 00 prescrutanda Secreta diuina 50 1р505 iudicarent

minus ydonees, tamen ipsius lacrimis inclinati pro causa

sibi illata oraturos Spondeiit. Habite uero per oracionis

denote instanciam circa casum diuino responso, protinus

regine dixerunt: Ille qui ex uebis duebus nestris reli

quiis de partibus affrice reuertentibus obuiauerit prier,

ipse proculdubie de hac uita primus migrabit ad demi

nnm. Hoc fratrum prenosticum Sen uaticinium regina Si

bi Semper seruauit Secretuni. Elapsis nero 0101105 0011 mul

tis , redeuiite infante domno petre cum reliquiis Sanctis

de regno marrochii , 0105 insperatum tam cito regressum

fuit prcfate regine relatum in ciuitate colimbrie, ille 1000

cum rege degenti. Que prenosticum fratrum non imme

iiior 011151005, regem Sagaciter 50 рге1ге regauit. Rex ue

re uir eins, cui causa hee prorsus erat ignota , protinus

eaiit ad obuiandum Sanctis reliquiis, non nisi per leucam

a ciuitate distantibus. Sed antequam ad locum , in quo

erant, prepius accedere posset, ecce subite uenatoreS

ipsius bestiain siluestrein fugientem Secuntiir, Quam rex

ut nidit mex deelinauit a nia, et cepit per montes reme

0105 11100 1000 ineertus uagari. Regina nero denota, con

cito gressu uecta uehiculo, Sequebatnr cum gaudio nesti

gia regis existimans ipsum iam per Spacium trium hora

i'um sanctorum reliquiis deuotus adesse , et Sic pro inde

ipsa rege posterior mori debere, iuxta fratrum sanctorum

presagium , lgnorabat quippe regina regem in montibus

uenacieni uacassc. Que cum ad Sanctas peruenisset reli

quias martirum, et Se prierem rege illuc aceeSSiSSe cons

piceret mex cepit elameribus magnis astantibus dicere:

Nemo uiuencium effugere poterit circa Se dininuni iudi

cium. Ecce ego eredens decipere, 50111 1р50 decepta. Mo

riar et ego prier domino nostro carissimo rege. Nam me

de hac uita migrante , ipse uiuens manebit prorsus inee

lumis. Et tune cepit pandere cunctis futurorum presagium

beaterum quinque fratrum minerum dicens: Hue usque

ege ipsa Sola mihi de propria morte Seruaui Secretum, ex

istìmans fallere; et decepta Sum. Gracias tamen altissimo

deo, absconditorum uerissimo indici, qui per sues caris

simoS Serues, Sicut oplaueram, de propria morte certifi

care mihi dignatus est clementer.

Lectio XLV.

Et ut sanctorum martirum uaticinium mortis regine

eompleretur , ipsa erraca illustrissima et denota femina ,

post modicum tempus a sanctorum martirum Sepultura ,

plena uirtutibus ex 1100 0110 migrauit. Eadem hora neetis

profunda domnus petrus nunii, canonicus monasterii san

cte crucis colimbriensis, ac ibidem in omni sanctitate pre

clarus , et eiusdem regine confesser, nidit innumerabiles

fratres minores chorum intrantes , Inter ques erat unus

cum magna solempnitate precedens , 01 р051 0111 quinque

quodam Singulari honore inter alies precellentes. Stalin

nero dum chorum processionaliter intranerunt, matutinum

cum melodia indicibili cantauerunt. Domnus uero petrus

nunii. lotus aetonitus quesiuit ab une eorum ad quid, et

per quem, locum tali hora tot fratres intrassent, cum om

nes perte eSSent monasterii clause. Qui respondit: Nos

omnes, ques hic uides, fuimns Sumusque fratres minores,

et nunc cum christo gleriose regnamus. Ille nere cum tan

ta gloria precedens est Sanctus franciseus , quem tantum

desiderasti in hac uita uidere, Alii nere quinque inter a

lies preeellentes sunt fratres quinque pro christo in mar

rechio interfecti, et in iste monasterio tumulati. Et Seias

quod domna erraca regina portugalie 071 1100 0110 migra

uit. Et quia ex toto corde nostrum dilexit ordinem , do

minus iezus christus nos omnes hue misit ut pro eins he

nore hic diceremus Sic Solemniter matutinum. Et quia tu

eras 0105 confesser, dens uelnit quod tu ista uideres. De

morte nere regine non dubites , Nam Statim cum recede

mns, de eins certissimo obitu Seu morte audies certa no

00. Tune illa denota processie , clausis ianuiS, monaste

rium exinit, Et statin illi de familia dicte regine ad por

tam conuentus pulsanerunt, et denuncianerunt reginani

tune carnis debitum in pace Soluisse.

Lectio XLVI.

Igitur ad prepositum redeuntes , rex portugalie dom

nus alfensus et regina domna erraca eius coniux, existen

tes colimbrie, infantis filii Sui eum reliquiis martirum au

dientcs aduentum, quia ipsos martires adhuc uiuentes o

ptime nouerant, etiam mortuis pro christo 101101101- con

gaudere uolebant. Ordinatis tandem processionaliter clero

et pepulo uniuerse , cum crucibus et uexìllis in Signum

magner uieterie martirum uerSus campum, qui de bellam

nuncupatur, ad aquillonarem ipsius ciuitatis plagam ia

centem, reliquiis Sanctis ebuiam processerunt. Multa ue

re, cui insidebant Sancte reliquie martirum, antecedebat

Semper infantem. Facta nero mutua reuerencia, Salutacie

neque premissa , rex et regina pedestres incedunt , San

ctorum reliquias humiliter presequentes. Mulla uero ne

mine dirigente Seu conducente , Sola cunctes precedens,

ciuitatem colimbrie per uicum Sansonis, qui dicitur ficus

ueteris , Sola intrauit. Perneniens 0010 00 magnum san

010 crucis conuentum, ad portam ecclesie quousque ape

riretur Stetit, Nani ad cathedralem ecclesiam uniuersa 100

001101 processio. Aperta tandem conuentus ecclesia, ecce

Sola mula ingreditur et ante mains altare inox genna fi

gens, ex inde surgere noluit quousque a reliquiarum ca

psa, ut decuit, se exoneratam esse persensit. Ad quod in

Suetum miraculum omnes in stuperem conuersi, deunf et

beatos martires mente denota laudare conantur. Sed quia

т0110 00 mains altare prepius accedere noluit, rex alfon

sus secundus, qui aderat, in eodem 1000, 0111 01010 prius

figerat gresSum , reliquias martirum in precioso Sacrarie

honerifice inssit deponi.

De beato antonio.

Ille denique die, quando omnia ista fiebant, inter alies

regulares canoniees eiusdem Sancte crucis conuentus, af

fuit et tune beatus presbiter antonius, de ordine fratrum

miiioruin, qui existens canoiiieus tune in eodem conuen

tu fernandus martini nulgariter nuneupabatur, nir ntique

famosus, deuotus, et pius, magna licteratura ernatus, glo

ria meriterum Stipatus , qui uisis et auditis in presencia

rum martirum gestis, ad maiora incrementa uirtutum ex

inde gressus sues direxit in melius postmednm optime

commutandos.
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Verum die illa , qua sanelorum marlirum corpora in

eadem 000105111, 01 011111005, 1001001 100000110, multi in

firmi adiuersis intirmitatibus sunt adee miraculose sana

ti. Tantaque 011 1000 0000010 populo crescere cepil , ut

a diuersis mundi climatibus concurrentes illuc, beneficium

salutis simul et gracie cum sanclo incremento uirlutum

meritis 50001010т 110110111 cepiese omnes habere meren

lur. Quod et ipse nobis prestare dignetur iesus dei filius,

001 cum patre et spiritu sancto uiuit et regnat in secula

seculorum. Amen.

Dliraculum martirum de quo

dam qui in peccato mortali

existens uoluit tangere san

ctas reliquias.

Quidam, petrus rosarius nomine, miles habens concu

binam , nomine rosariam , cum ascenderet solarium, ubi

sacre reliquie seruabantur, in medio factus immobilis fer

titer clamauit 010005: Sucurrite, Sucurrite, date mihi 000

10551000ш. Е1 facla confessione uni canonico sancle cru

cis, ìohani reberti uocato, qui cum infante domno petro

ille 1000 0101 apud marrochium , et abiurata concubina,

descendit continuo liber uiribus corporis recuperatis, sed

ultra lequi non potuit quousque de mandato infanlis di

ctus canonicus 01 00р01 00105 marlirum posuit super pe

elus, et statim loquelam et uires recuperauit ut prius.

Nullus autem audebat intrare locum ubi sacre reliquie ser

uabantur , quem alicuius facinoris etiam sola consciencia

arguebat.

Dlyraculum.

Quidam etiam sculifer qui aliquando sanelorum reli

quias, que super scutum desiccabantur, deuote contrecta

bat, semel auctui fornicationis se ingessit. Et cum rediens

1101101 01 prius sacras reliquias adaptare, scutum, in quo

01001, 500110 50 1000011 10 011010 011р51101 1005010 000 00

10101. Penitencia uero ductus mex 011011 000105505 01 con

trictus, ad 100001 50111001 reliquie descendcrunt, et se 000

11001010 manibus eiusdem sculiferi permiserunt.

Alliud miraculum.

Ille tempore quo 500011 martires erant in uinculis sar

racenorum apud marrochium , uisum est de nocte custo

dibus quod lux magna de celo descendebat, el sanctos

fratres recipiens ad celos cum innumerabili multitudine

sublimabat. Qui stupefacti etterriti ad carcerem acceden

tes eos deuote orantes inuenerunt. Nam illic diebus illis

petrus fernandi et martinus alfonsi sculiferi (1010101 infan

115 рег 5011000005 in fore interfeeti fuerunt.

11... п ’

Dei gratta et diligencia fratris iohanis de pouoa , pro

010010115 obseruancie ordinis minorum portugalie, anno

christi M76.

Frater franciscus yspalensis scripsit 105000001.

a» Sequunlur Oraliunes ad usum Cheri.

.Prollogus in Legenda Sancte

rum martirum quinque fra

trum minorum.

Non enim hominis est, quibus sane ucrbis dici possit,

quam admirandum sit minorum religionis sacre miste

rium; quodque immortalis summus deus optimus , reli

gione, sanctimonia, uirlute denique omni, atque imma

culala christi tide, iam pene abrutis, utalterum christum

ad collapsum humanum genus sibi conciliandum, patriar

cham franciscum stigmatibus nostre redemptionis insigni

tum euocauerit: cuius sanctam religionem non solum in

temporum decursu amplissimis dignilatibus, summisque

honoribus adauxit; uerum etiam quodam tam illustri tan

que excelenlissimo dene in ipsius regule primordiis om

nipotens ipse exornauit atque comprobauit. Nam quinque

minorum fratrum , institutore francisco adhuc uiuente ,

pro ipsius 0011 001 00110 ac christi iesu promulganda et

tuenda religione, celeberrimo martirio, preclare intelligi

mus , auctore deo, summaque clemencia sua inspirante ,

hanc pauperum regulam in puritate euangelii institutam

esse, confirmatam, aprobalam. ad quam striotissime obser

seruandam illustrissimi reges et principes, potentissimi no

biles, ciues epulentissimi, hominesque celeratissimi, abie

ctis abdicatisque seculi rebus omnibus et eius uoluptali

bus, diuino quodam fulgure perculsi, se penitus 0011000—

11101; Quidam purissima uirginitate tanquam peculiari or

namento; Alii doctrinarum gloria, admirabilique sancti

tale, 00 constantissima 11001 predicalione; Alii uero, ue

luli apostoli ad predicandum 1111551, 5001551010 100111110 ce

leste sedes sibi uendicarunt. ques pene omnes hi quinque

religionis minorum prethemartires ad huius regule fran

cisci professionem etobseruanciam, qua ad immortales dc

licias, ad eternanque gloriam peruenìtur, inuitarunt eta

ctraxerunt; quod indubie probat illud grande, stupen

dunque lumen sanctus anthenius de padua e 001100100 10

5111011 001010 exemple in т1001001 1100510101010т, 01 111

500 legenda plenius habetur. Et ne rem quam (110500115

51100 memorie prodendam deleret obliuio, sanctissimus

dominus sixtus 1111 ,"' pontificatus sui felicissimi anno de

cimo, declarauit, et uniuersali decreto sancitum 0550 00

1011, 1105 quinque christi martires per uniuersum orbem,

ut calhalago sanelorum apud omnes populos ascriptos, a

cunclis tidelibus colendos esse: 01 10050 ante per sues

predecessores in 010111110 colimbrie regnorum portugalie ,

ubi eorum corpora requiescunt, de eisdem 5000115 specialilcr

decretum fuerat, Anno a nathali christiane м.°сссс.°ьххх.°

5000000 010 0100515 nouembris.

Lectio 1.

Anno domini millesimo ducentesimo х.°1'1111.° a prima

cenuersione 500011 franciscl anne х.°111.° 101511 bealus fran

015005 00 001001010 0001101 sex fratres mire sanctitatis ad

regnum marrochiorum , uidelicet fratrcm uitalem, berar

dum, oclonem, accursum, petrum, et adiutum: Fratrem

uero uitalem dedit eis prelatum. Cum autem fuerunt in

regno 111050010, frater uitalis cepit grauiter infirmarì; et

uidens prolongari suam infirmitatem, nolens suo corpora

li morbo dei negocium impedire , precepit aliìs quinque

supradietis fratribus, ut dei et fratrìs francisci preceptum,

marrochium pergentes , adimplerent. Sancti uero fratres

obedientes , dimisso ibi fratre uitale infirme , colimbriam

peruenerunt. Domna uero orracha regina portugalie, que

11100 ibi erat , eos ad se uocans , et cum eis de deo lo

quens, uidensque in eis tantum т0001 contemptum, tan

tumque ad meriendum pro christe feruorem , eos perfe

ctissimos dei seruos iudicauit; rogauitque eos instanter

quatinus a domino suis erationibus peterent ut 015 reue

laret sue 0110 101т100т. 001 0001 50 101115005 010100 50

01010 exposcere humilime dicerent, tandem ob deuotissi
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mas cum laerimis preces regine oraluros se promiserunt.

Quibus tirma tide exorantibus, non solum quod expostu- .

larunt, uerum etiam eorum martirium diuine eraculo re

uelatum est. lpsi ucro extremum diem regine post breue

tempus tuturum eidem predixerunt, atqne eorum corpora

post martirium a marrochio illue detferenda, et ab ea cum

toto popule honoritice recipienda: quod et factum est.

Lectio п.

Et inde Sancti procedentes alanquerium eastrum deue

nerunt, et demne sancie sorori regine s portugalic totum

suum propositum reuelarunt. Ipsa uero sanctissima eo

rum negocium approbans, induit eos super habitus secu

laribus uestimentis; quia aliter non possent ad sarracenos

transire. Et sic dissimulato habitu , hyspalim ciuitatem

tuile sarracenorum, que nunc dicitur Sibilia, peruenerunt :

et in hespicio cuiusdam christiani per dies octo depositis

seeularibus uestimentis latuerunt. Quodam uero die, spi

ritu feruentes, usque ad principalem mizquitam , hoc est

ipsorum templum , sine aliquo ductore uenerunt. Quod

cum uelent intrare , sarraceni indignati eos clamoribus ,

impulsibus , et uerberibus impetentes , mizquitam intrare

nullatenus permiserunt. Hee enim est eorum institucio ,

ut nullus christianorum, aut alterius cuiuseumque secte,

ipsorum templum ingrcdi permictatur. Tandem ad pertain

palacii accedentes, ad regem legatos se dicunt a rege re

gum domino iesu christo misses. Cumque regi multa de

fide catholica preposuissent, ad conuersìonem et baptis

mum suscipiendum ipsum inducendo, et multa turpia de

macumeto et eius dampnabili lege detexissent; rex fure

re excandescens, capitibus eos truncari iubet: sed ad uer

ba [ilii mitigatus rex, iussit eos in sumitate turris inclu

di. llli uero e turris altitudine christi (idem ingredienti

bus curiam predicabant; macumetum eteius prophane se

cte obseruatores eterno supplicio dampnandos. Quod au

diens rex , precepit eos in fundo eiusdem turris recludi:

Et post, seniorum consilio, misil eos marrechium, utipsi

optabant, cum domino petro nobili christiane catholico, et

quibnsdam aliis christianis. Et intrauerunt hospicium in

que merabatur supradictus domnus petrus infans ; In hys

pania enim tilii regum post primogenitum intl'antes appel

lantur; Qui Sanctes fratres fecit cum maglia deuecione re

cipi, eisque ad uictum necessaria ministrare.

Lectio Ш.

Tune fratres ubicumque uidebant sarracenos , eisque

feruentissime predicabant. Сит uere frater beraldus quen

dam currum ascendens , pepulo predicaret, miramolinus

rex inde transiens, qui ad uidendum regum Sepulcra, que

sunt extra muros, pergebat , cum uideret fratrem predi

eantem, nec a predicaciene, eo presente, desistentem, fa

tuum cum existimans, precepit ut omnes quinque fratres

de cinitate expellerentur , et per christianes ad partes ti

delium remiterentur sine mora. Tune dictus dominus ре

trus infans quesdam de suis seruitoribus eis dedit , qui

eos usque ceptam eonducerent, et inde ad partes tidelìum

transiretarent. Sancti uero fratres , illis in uia dimissis ,

marrochium reuertuntur: et ciuitatem ingressi, ceperunt

statim sarracenis in foro existentibus predicare. Quod rex

audiens precepit eos in carcere recludi, ubi Sine cibo et

potu uiginti diebus fuerunt; sola diuina conselacione re

feeti. Postmodum accidit quod immoderatus calor et ma

gna intemperies aeris Superuenit. Estimantes autem ali

qui, quod propter carcerem sanctorum fratrum illa tem

pestas euenisset , rex de consilio aboturim , qui christia

nes diligebat, ipses a carcere liberauit, precipiens chris

tianis quod ad partes christianerum eos remicterent sine

mora. Cepit tamen mirari cum aliis sarracenis , quando

eos uidit cerpore ineelumes , et mente constantes , cum

xx. diebus continuis fuissent in carcere sine cibo. Etcum

s Lege: Regis.

liberi fuissent, statim uoluerunt sarracenis proponere ucr

bum dei : sed christiani timore regis nullatinus permiserunt,

sed dederunt eis ducteres , cum quibus uersus partes fl

delium remearent. Fratres uero illis in uia dimissis, шаг

rochium iterum reuertuntur. Tune, habito inter christia

nes consilio , domnus petrus infans eos in suo hespicie

tenuit , et in publicum predire, adhibitis eis custodibus,

non permisit. Post hec domnus infans cum multis aliis

christianis et sarracenis congregate exercitu, ad quosdam

sarracenos regi rebelles expugnandos perrexit. qui rede

undo per tres dietas non potuerunt pro se et equis aquam

ad bibendum alicubi inuenire. Сит uero angustia sitis de

uita desperarent, frater beraldus, preuia oracione premis

Sa, accepte breui pasito, terrain fedit, et statim fons eru

pit, de quo ad plenum biberunt hemines et iumenta, et

utres etiam impleuerunt. Et hoc facto, statim fuit fons il

le exsieatus. Omnes uero , tanto miracule uisu , ees in

inaiori reuerencia et deuotiene habuerunt, et multi eis es

culabantur pedos.

Lectio пп.

Сит uere reuersi marrochium custodirentur , qnadam

feria vi.Il demum clam exeuntes, miramolino regi, ad ui

sitandum regum sepulcra eunti, Se audacter presentarunt.

Frater ucre beraldus currum ascendens cepit eo presente

intrepide predicare. Quo uiso rex iracundia plenus pre

cepit cuidam principi sarraceno, qui miraculum aque ui

derat, ut eos capitali pena puniret. Tune omnes christia

ni timore mortis ad propria hespicia eenfugerunt, ubi tir

matis ianuis latitabant. Dictus uero prineeps missis appa

ritoribus iussit eos ad se uenire. Qui cum fuissent ad prin

cipis domum bis addueti , ille absente, ministri diaboli

eos alapis et ictibus .pereucientes in maiorem carcerem re

cluserunt; et ibi Sancti fratres christianis et hereticis uer

bum dei continue predicabant. Tune prineeps fecit ees ad

Se adduci. Ques cum uidisset constantissime [idem cathe

licam conlitentes, et iniqua macumeti et sue legis expro

bando audacter reserarent., ira magna succensus precepit

eos uariis tormentis torqueri, et in diuersis domibus ab

inuieem separates fertiter tlagcllari. Tune iniqui ministri,

ligatis manibus Sancternm et pedibus, funibus in colis eo

rum positis, ipses per terrain trahentes et retrahcntes, sie

grauiter tlagellarunt , quod fere uiseera apparebant. Su

per ipsorum etiam uulnera ebuliens oleum et acetum su

perinfundebant, eosque super aspera Stragmenta uaserum

feruentis olei et aceti, fragmentis impesitiS hinc inde uo

luptabant , et sic per totam noctem atllicti a triginta sar

racenis fuerunt crudeliter llagellati. Eadcm nocte uisum

fuit custodibus quod lux magna de celo descendebat, et

Sanctes fratres recipiens ad _celos cum innumerabili mul

titudine sublimabat. Qui Stupetacti et territi ad carcerem ас—

cedentes, eos deuote orantes inuenerunt. Rex uere mar

rochiorum, hiis audictis, furore succensus, precepit utsi

bi ducerentur. Ligatis itaque manibus , nudis pedibus,

spoliati Sancti, atllicti, plagati, fustibus continue acti, ad

regem ducuntur. Ques cum uidisset rex in tide selidissi

mos, introductis quibnsdam mulieribus, ceteris exclusis,

dixit eis: Conuertimini ad tidem nostram, et dabo uobiS

mulieres has in uxores , et pecuniam magnam, et eritlS

henorati in regno mee. Beati uere martires respenderunt:

Mulieres et pecuniam tuam nolumus ;­Sed omnia contem

pnimus propter christum. Tune rex ira succensus gladium

arripiens, Sanctis abinuicem separatis uni post alium' са

pud per medium frentis fregit: atque tres gladios simul

coniunctos constringens propria manu, ferali crudelitate,

cos decellauit.

Lectio V.

Compleuerunt autem suum martirium anno domini Inl

lesimo ducentesimo uicesimo , xvir.° kalendas februarn,

domini pape honorii tercii anno­quarto, ferme septem ап

nis ante mortem Sancti francisci. Post hee corporibuscl

capitibus sanctorum a mulieribus extra preiectis, nequlS
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simi populi funes pedibus et brachiis ligantes, extra mu

ms ciuitatis traxerunt, ac sacra corpora, ululatibus et cla

moribus maximis per girum ciuitatis tracta , tandem ur

gente nocte ipsa membratim dilacerata in campis relique

runt. Tune uero Christiani eleuatis manibus in celum, do

minum pro eorum martirio triumphali collaudantes, reli

quias sanctorum deuotissime ac latenter colligere cepe

ruut. Quod cum uiderent Sarraceni, omnes ut rabidi ca

nes tantam lapidum multitudinem in christianos iactaue

runt, ut grandinis tempestas uideretur. Sed meritis sancto

rum christiani omnes fugientes ad propria redierunt: et

sie timore mortis in propriis domihus clausi per triduum

latuerunt. Nam illo tempore petrus fernandi, et martinus

alfonsì seutiferi domini infantis per sarracenos in foro in

terfecti fuerunt. Postmodum vero facto magno igne in Cam

po, corpora sanctorum fratrum in illum proiecta fuerunt,

ut totaliter cremarentur. Sed ignis diuina uirtutc a sau

etis reliquiis , tanquam a materia contraria , declinabat ,

et totaliter extinguebatur: ymo caput unius martirum fre

quenter in igne proiectum nee in capillis ullum combustio

nis signum sensit, quod adhuc cum pelle et capillis in mo

nasterio sancte crucis de colimbrie regni portugalie osten

ditur incorruptum. Sarraceni autem quidam propter ami

ciciam , quidam propter lucrum , necnon Christiani ibi

dem eaptiuati , sanctorum reliquias colligentes, domino

infanti obtulerunt, Qui cum magna deuocione eas reci

piens eommisit iohani roberti , canonico sancte crucis de

eolimbria , uiro perfecto, et tribus innocentibus domicel

lis. Nullus autem audebat intrare locum, ubi sacre reli

quie seruabantur, quem alieuius facinoris etiam sola cons

ciencia arguebat. Unde illo tempore quidam, petrus rosa

rius nomine, miles , habens concubinam, rosariam nomi

ne, cum ascenderet solarium , ubi sacre reliquie serua

bantur , in medio faetus immobilis, fortiter clamauit, di

eens: Succurrite, succiirrite, date mihi Confessionem. Et

facta confessione predicte canonico , et abiurata concubi

na, descendit liber, uiribus corporis recuperatis; sed ul

tra loqui non potuit, quousque de mandato infantis di

Clus canonieus ei caput unius martirum posuit supra pe

ctus; et statim loquelam et uires recuperauit, ut prius.

Lectio vl.

Quidam etiam scutifer , qui aliquando sanctorum reli

quias, que super seutum desiceabantur, deuote contre

ctabat , semel aetui fornicacionis se ingessit. Ей Cum re

diens uelet, ut prius, sacras reliquias adaptare , scutum,

in quo erant , subito se leuauit in altu'm , ut ipsum tan

gere non ualeret. Penitentia uero ductus, шох нй fuit con

fessus et contrictus, ad locum solitum reliquie descende

runt et se contrectari manibus eiusdem scutiferi permise

runt. Post hec dominus infans fecit fieri duas arcas ar

genteas; ita quod in una erant capita, in alia vero cor

porum ossa. Ipse него in sua Capella reposuit, ibique con

tinue sanctos deuotissime exorabat, нй ad propria redire

posset obtiuerent; Cum iam iuuictus longo tempore ibi

dem detentus perdurasset. Tune rex miramolinus dedit

sibi liberam licenciam redeundi contra suorum consilium,

qui ut ент occideret ante consulebant. Cum vero in

fans cum suis licenciatus recederet , post diem et noctem

uenerunt ad quendam locum , ubi prope audiebant rugi

tus leonum ей terribiles ululatus animalium. Qui territi ,

positis reliquìis inter se et locum illum , ad quem uide

baut leones Conuenire; шох disparuerunt, ut nec leones

uiderent _. nec eorum rugitus audirent. Cum vero proce

dentes ad multiuium aceessissent, et quam eligerent uiam

penitus ignorarent , dominus infans precepit mulam, que

sacras reliquias detl'erebat, antecedere, eanque omnes in

sequerentur. Mula vero , domino dirigente , statim a uia

diuertit, in qua parate erant infanti insidie sarracenorum,

ut sibi postea fuit sub eertitudinc aílirmatum : Et per quan

dam inusitatam et asperam incedens uiam, per montes et

ualles diuertebat: etsie brutum animal per uiam securio

rem eos usque eeptam direxit, nauesque paratas, domino

disponente, ascendentes nauigauerunt. Et prima nocte su

peruenientibus tenebris timebant naule, ne in aliquos seo

pulos irruerent et perirent: Ей йнпс omnes ante reliquias

prostrati sanctis martiribus supplicabant, ut eos a tanto pe

riculo liberarent. Et ecce subito claritas quedam efulsit ,

ita ut hinc inde mare possent conspicere nauigantes: et

tunc clare uiderunt quod ad illos scopulos naues dueeban

tur; sed lucis beneticio ab illis diuertentes, saluis omni

bus , ad desiderata liclora aliazire et tariffe, deinde hys

palim peruenerunt: ubi per christianos infanti nuneiatum

est, sarracenos ad eum capiendum a rege misses. Quo

audito in castellam omnes quamcìcius se dederunt. Ей нйх

naute uella leuauerant , et ecce milites regis marrochio

rum affuerunt, ut infantem etiam inuiclum reducerent, et

suos capitibus detruncarent: Sed sanctorum meritìs libe

rati cum salute hispaniam intrauerunt.

Lectio vn.

Cum vero astoricam peruenissent , et hospes, in cuius

domo hospitabantur, а triginta annis esset morbo parali

tico sie atllictus, ut loquella et membrorum otticio priua

retur, et sanctorum tot mirabilia audiuisset, prostratus

ante archam , ubi sanctorum reliquie seruabantur, orans

pro remedio sanetos fratres, ibidem cunctis uidentibus lo

quellam et omnium menbrorum obtlnuit sanitatem. Cum

него celimbriam appropinquassent , ubi iam sanctorum

martirum fama peruenerat, domna orracha regina portu

galie supradicta cum uniuerso popqu sanctis occurrit re

liquiis, cum magna solempnitate et deuocione , usque ad

menasterium sancte crucis de Colimbria ipsas deducentes,

ibidem honorifiee collocarunt. Cum autem beatus francis

cus eorum martirium audiuisset , Et quod de conuentu

alanqueriensi regni portugalie ad martirium processissent,

conuentui sic iniciato benedixit dicens: Ех йе ‘nunquam

delliciant fratres sacrosancti euangelii deuotissimi obser

uatores. Et exultans in spiritu adiecit: Nuno ueraciter di

cere possum quod habeo quinque fratres minores regni ce

lesti per martirium iam possessorcs. Et eodem anuo quo

saneti fuerunt interfecti , contra regem marrochiorum et

eius regnum indignacìo dei in uindittam sanctorum effer

buit. Nam manus dexlra eiusque brachium, quibus occi

бегай sanctos fratres, et eiusdem partis omnia membra us

que ad dextrum pedem fuerunt dessicata. In patria etiam

illa tribus aunis immediate sequentibus nichil pluit: ex

quo secuta est tanta sterilitas rerum , ей hominum pesti

lencia per quinque annos continuos, quod maior pars il

lius gentis fuit per mortalitatem detecta , ut iuxta nume

rum fratrum in uindictam pestilencialium annorum seque

retur. Ей нй sanctorum fratrum supradictum uaticiuium

compleretur, regina portugalie orracha predicte, post mo

dieum tempus a sanctorum martirum sepultura , plena

uirtutibus ех hac uita migrauit.

Lectio VIII.

Et eadem hora nocte profunda domnus petrus nunìi cano

nicus et sacrista, omni sanct-itate preclarus, et eiusdem re

gine confessor, uidit inuumerabìles fratres minores chorum

intrantes, inter quos erat unus cum magna solempnitate

precedens, et post alii quinque quedam singulari honore

inter alios precelentes. Statim vero dum chorum proces

sionaliter intrauerunt matutinum cum melodia indieibili

cantauerunt. Domnus vero petrus totus actonitus quesiuit

ab uno eorum ad quid et per quem locum tali hora tot

fratres intrassent, Cum omnes porte monasterii essent clau

se. Qui respondit: Nos omnes, quos hie uides, fuimus fra

tres minores, et nunc cum christo gloriose regnamus. llle

vero Cum tanta gloria precedens est franciscus, quem tan

tum desiderasti in hac uita uidere. Alii vero quinque in

ter alios precelentes sunt fratres pro christo marrochio in

terfeeti, et in .isto monasterio tumulati. Et scias quod dom

na orracha regina portugalie ex hac uita migrauit. Ей quia

ex toto corde nostrum dilexit ordinem , dominus iesus

Christus nos omnes huc misit ut pro eius honore hie di
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ceremus sic solempnilcr matutinum. Et quia tu eras eius

confesser deus uoluit quod tu ista uideres. De morte ve

ro regine non dubites nam statim cum recedemus de hoc

andies certa nona. Tunc illa processio clausis ianuis, mo

nasterium exinit, El statim illi de familia dicte regine ad

portam pulssauorunt, etdenunciaueruntregìnam tunc car

nis debitum exsoluisse

quorum aliqua in eorum dilfusiori legenda plcnius conti

netur. Istornm autem exemplo sanctorum beatus antho

nius, tunc canonicus in eodem monasterio sancte crucis co

limbriensis, qui fernandus martini uocabatur, zelo marti

rii flagrans ordinem fratrum minorum, etatis sue anno

xx.°v.°, intrauit, Et annos decem in ordine plenus sancti

tate et preclarus doctrina et miraculis consumauit. ln il

la autem fratrum dispersione beatus franciscus ob feruo

rem martirii ad partes Syrie cum duodecim fratribus aliis

transfretauìt, et ad soldanum se contulit; eumque constan

tissime christì fidem predicantem soldanus cum omni re

uerencia domino disponente ad propria remisit.

Lectio 1X.

Poslea sancti magnis ceperunt corruscare miraculis,

VITA SANCTI ANTONII.

_In nostram hanc monumentorum collectionem Sancti Antonii vitam inducendam

eo tantum oportere censemus, quod ille ex hac Portugaliae regione oriundus sit;

non quod utilitatis aliquid in nostrae historiae studium incumbentibus narratio fa

ctorum, vel etiam virtutum huius sancti viria piis licet, religiosisque utilissima,

peditare videatur : facta enim haec ad italiam praecipue referuntur, et ab Italo

scriptore collectaa narrata, et scripta manifeste apparent.

Inter Alcobacensis monasterii _MSS duo extant codices Sancti Antonii vitam

narrantesy 286 et 293 numerati. Horum primus cum aliis codicibusa a numero 284

ad 288, collectionem quandam agiographicam, de Sanctorum nempe vitis et gestisa

perßciens, ex quo, ut superius animadversum fuity translationis et miraculorum S.

Vincentii, nuper hic editama narrationem hausimusa postremo S. Antoni-i vitam re

ferta aliis tamen litterisp ac totus fere codex, sed eadem aetate, vel XIV. saecu

lo vix incipiente, scriptam: huiusce codicis textum nunc etiam sequimur. Alter item

codexa 293 numeratus, eiusdem Sancti vitamy sed non integram, complectitur : litte

rarum tamenforma et genus vetustatem, si non aequalema paululum saltem mino

rem, ac illius ZMS. in codice 286 reperti, prac seferunt : istius denique codicis

textum praeferre adducti sumus ; поп quod integram tantum exhibeat vitam illamg

sed quod, cum apographa sint ambo, illud codicis 293 ab ita indocto librario adeo

leviter descriptumfuerit, ut supra modum mendosuma incorrectumque evaserit ; quod

nos, in varias etiam lectiones annotando, magna ibi cum cautione agendum prae

monuit.

Qui de hac re дутым: se instructos cupiunt , Fr. Fortunati a D. Bonaven

tura dissertationem quae vitam Sancti illius sequitur, Conimbricae editam anno 1830

adeant: nos typis hanc mandamus vitamy ut a methodo huius operis non receda

mus.

re dignum dnxi: ld namque in uita sanctorum agitnr,

que posteritati fidelium scripto mandatur , quatinus audi

tis miraculorum signis, que deus operatur in Sanctis, sem

per et in omnibus laudetur dominus , et uite correctionis

regula, una cum deuotionis feruore ministretnr fidelibus

Et quidem ad opus tantum me insuficientem scio, nec ta

men labia mea prohibebo, sperans quia propositum meum

perficiet , qui intentionem cordis uidet. Succintc enim,

preuia tamen ueritate uerbis licet imperitis loquar christi

supplicibus, ne facunda uerborum loquacitas aurium ser

uiat pruritus, et foliis ulantur homines pro fructu. Denique

non nulla scribo, que oculis ipse non uidi, domno lameu

Incipit prologue in vita Sancti

Antonii confessoris, et de mi

raculis eiusdema que approba

ta fuerunt per domnum Gre

gorium apam nonum et car

dinales oinane ecclesie.

Assidua fratrum postulatione deductus, nec non et obe

diencie salutaris fructu prouocatus, ad laudem et gloriam

omnipotentis dei, uitam et actus beatissimi patris ac fra

tris nostri Antonii caritate fidelium , ac deuotioni scribe

Sugerio secundo , ulixbonensi episcopo, et aliis uiris ca

tholicis referentibus ipsa cognoui. Sic nempe Marcus et

Lucas euangelium, sic beatus Gregorius dialogum petro

interrogante conscribit, cum tamen uirorum tide digno
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rum narratione tamen ipso teste, que refert, didicerit.

Ut autem tidelibus deuote uitam islam legentibus detur

occasio cicius ueniendi ad id quod querilur, opus istud

in duas partes distinxi , et rubricas singulas singulis ca

pitulis inserui. In priori quidcm partícula conuersationis

eius insignia a primaria regularis habitus susceptione, de

multis quedam breuitatis causa excipiendo digessi. In se

quenti него mira, que per eum dominus operatus est fra

tribus nostris, et fidelibus aliis mihi astruentibus subicien

do compegi. Hortor autem lectorem ego, qui scripsi, ut

cum hec legerit, et me in aliquo minus dixisse, uel cer

te incanta loquacitate ueritatis metas uspiam excessisse

perspexerit , non me mendacii aut falsitatis arguat, quin

pocius ignorancia, aut obliuioni me misericorditer ignos

cat.

De ciuitate, in qua natus fuit

Sanctus Antonius.

è Est namque, ut fertur, in regno portugalie ciuitas que

dam ad occidentalem eius plagam, in extremis mundi fi

nibus sita, que ab incolis nuncupatur vlixbona, eo quod

sicut uulgo dicitur ab ulixe bene sit condita. e* Et ysidorus

in libro ethimologiarum de eadem ciuitate dixit: Olisipo

na quasi ab Vlixe posita, et secundum quod hystoriogra

fi dicunt , ibi celum , mare distinguntur a terris; Intra

cuius muros ecclesia quedam mire magnitudinis ad hono

rem gloriose uirginis marie fabricata consistit, In qua pre

ciosum illud , et omni ueneracione dignum beati uincen

cii martiris corpus honorifice conditum requiescit; Ad

cuius plagam occidentalem felices beati antonii progenito

res, dignum iuxta conditionis sue statum domicilium pos

sidebant, quod ipsi ostio templi propinquo limine immi

nebat. Qui cum in primo iuuentutis flore felicem hunc

genuissent filium, ab ipso sacri baptismatis fonte fernan

dus ei nomen imponunt. Hunc nimirum in supradicte san

cte dei genitricis ecclesia , sacris litteris inbuendum tra

dunt, et futurum christi preconem quodam presagio mi

nistrorum christi educationi committunt.

Quomodo intrauit ordinem

sancti Augustini.

Puerilibus igitur annis simpliciter domi transactis, an

num quintum decimum ' felici cursu compleuit. Cumque

etate iam nubili , succrescentibus in carne corruptionis

motibus, se preter solitum sentiret illicite perurgeri, ado

lescentie, et uoluptati nequaquam frena laxauit, sed fra

gilitatis humane conditionem transcendens, currentis cum

ímpetu concupiscencie carnalis habenas strinxit. Jamque

mundus cotidianis ei desipiebat incrementis, et quem non

pene z introitu eius posuerat, retraxit pedem, timens ne

forte ei puluis terrene felicitatis aliquatenus inhereret, qui

currenti uelociter animo in uia dei offendiculum genera

ret. Est autem iuxta eandem , quam prediximus, ciuita

tem monasterium quoddam de ordine sancti Augustini

non ’ longe a menibus distans, in quo uiri religione famosi

in canonici regularis habitu deo famulantur. Ad hunc de

nique locum uir dei spretis mundi oblectationibus se trans

tulit, et canonici regularis habitum humili deuotione sus

cepit. Ubi cum annis ferme duobus commoratus , fre

quencia amicorum piis mentibus sustinuisset importunita

tem, ut omnem sibi perturbationis eiuscemodì occasionem

tolleret, natale solum, quod ad neruandos ‘ uiriles animos

non mediocriter potest, derelinquere statuit; quatenus a

lieni aggeris littore tutatus, domino quiecius militare pos

set. Obtenta igitur uix precibus supperioris licencia, non

ordinem , sed locum mutauit , et ad monasterium Sancte

crucis de Colimbria in Spiritus feruore se transtulit.

Qualiter ibidem profecit in mo

ribus et sciencia.

Seuerioris igitur discipline zelo, et quietis uberioris a

more , seruo dei antonio ad monasterium uiuifice crucis

translato , non tam loci, quam morum translationem fe

cisse solito feruencior ostcndebat. Et quoniam scriptura

teste , non iherosolymis fuisse , sed ibidem bene uixisse

laudabile est, ita se moribus aptum exibuit , ut cunctis

liquido claresceret, quod ob comprehendendam perfectio

nis summam loci commoditatem exquisisset. Non medio

cri autem studio Semper colebat ingenium, etanimum me

ditationibus exercebat, nec diebus ac noctibus , pro tem

poris conueniencia a lectione diuina cessabat. Nunc hys

torie ueritatis textum legens, allegorica comparatione ro

borabat fidem, nunc conuersis scripture uerbis ediñcabat

moribus affectionem. Hinc profunda sermonum dei felici

curiositate perscrutans, contra errorum foueas testimoniis

scripture intellectum muniuit; hinc sanctorum dicta se

dula indagatione reuoluit. Ita domum 5 lecta tenaci com

mendabat memorie , ut insperata cunctis scripture scien

cia festinato mereretur afIluerc;

Quomodo ordinem fratrum mi

norum intrauit beatus anto

nius, et de mutatione nomi

nis eius.

Post hec autem cum reliquias sanctorum martìrum fra

trum uidelicet minorum domnus petrus infans a marochio ‘

portasset 7, et eorumdem meritis miraculose se liberatum per

omnes hispanic prouincias diuulgasset, audiens seruus dei

antonius mira, que per eos fiebant, directus est etipse in

fortitudine spiritus sancti, Ascingensque cinciorio fidei re

nes suos, roborabat brachium armatura zeli illius, Dicebat

que in corde suo: О 51 те sanctorum martirum suorum

corone , participem fore dignaretur altissimus. О 51 me

flexo poplite pro nomine iesu colla tendentem lictoris in

ueniret gladius. Putas uidebo? Putas iocunditatis illud

tempus implebo? Нес et his similia tacitus secum loque

batur. illirabantur s autem eo tempore non longe aciuita

te colinbria, in loco, qui sanclus antonius appellatur, fra

tres de ordine minorum, litteras quidcm nescientes , sed

uirtutem littere operibus edocentes, qui et iuxta ordinis

statuta elemosine pelende gralia ad monasterium, in quo

н1г dei conuersabatur, quam вере ueniebant, ad quos cum

ex more, die quadam н1г dei uisitandi gratia secrecius

accessisset, inter cetera, que locutus est, hec quoque di

xit: Ordinis uestri habitum, fratres karissimi, animo de

sideranti suscipiam, si me Inox ut introgressus fuero, ad

terram sarracenorum mittere spoponderitis, quatinus cum

sanctis martiribus merear et ego consequì corone partici

pìum. Qui non mediocri gaudio ex tanti uiri uerbis ex

hilarati, die 9, quo hec fiant, proximo sequentem consti

tuunt , et ne Inora periculum trahat , tempus dilationis ~

precidunt. Fratribus igitur letabuude domum redeuntibus,

remansit seruus dei antonius super dictis a priore licen

e Htc incipit fragmentum de vila S. Antonia' in codice Alco

baccnsi 293 eza-ratum; et т margine hœc идиш rubrica, scri

‚на lilteris minutissimis eiusdem талия: Incipit vita beati anto

nii confessoris de ordine fratrum minorum.

н Desunt que averbis Et ysidorus usque ad aterris legunlur.

l annum cil-citer xv."

2 pleno

haut

eneruandos

demum

Morrochio

deportasset

Morabantur

diem

oœqmuubhl
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ciam petiturus, Qua ‘ nimìrum nix precibus топа, fra

tres promissi non immemores iuxta conditione 2 facto mane

conueniunt , et religionis sue habitum in monasterio ui

ro dei cicius imponunt. Quod cum factum fuisset, occur

rens quidam de fratribus ac canonicis ’ eìus in amaritudi

ne cordis loquebatur dicens: Vade , uade , quia Sanctus

eris. Ad quem conuersus uir dei antonius humili uoce

respondit dicens: Cum me Sanctum fore audieris, deum

collaudabis ‘. Et his dictiS fratres gradu concito do

mum properant, et e uestigio sequentem nouum hospi

tem in ostensione caritatis suscipiunt. Verum quia irruen

cium in se parentuln suorum impetum dei seruus formi

dabat, requirentium cum sollicitudinem sagacius declinare

satagebat; Nam et mutato uocabulo antonius ipse sibi no

men imposuit, etquamto 5 uerbi dei preco futurus esset, quo

dam presagio designauit. Antonius enim quasi alte tonans

dicitur; Et reuera иох eius ut tuba uehemens, cum sapien

tiam dei in misterio absconditam inter perfectos loquere

tur, talia et tam profunda de scripturis tonuit ‘, ut uel ra

rus pro consuetudine, sensu exercitatus, disertitudinem

lingue ipsius intelligere posset.

Quomodo iuit marrochium, et

de reditu eius.

Sensum ’ igitur et per incrementa zelus fidei eum eni

xius perurgebat , et martirii sitis in corde illius accensa,

quiescere eum nullatenus permittebat. Unde factum est,

ut iuxta promissum data sibi licentia , terram sarraceno

rum festinus adiret; Sed que sunt hominis cognoscens al

tissimus, in faciem‘ei restitit acintentato grani morbo per

totum hyemis spatium acrius flagellauit. Sicque factum s,

ut eum 9 de proposito suo nichil prospere actum cerne

ret, pro recuperanda saltem corporis sanitate ad nata

le solum compulsus remearet; Qui cum nauigando in tini

bus hispanie applicare disponeret, in cilicie ‘° partibus uen

torum pulsu se positum cernebat. Circa tempus autem il

lud capitulum generale apud assisium constitutum est ce

lebrari, Quod ut uiro dei antonio per fratres miscene ci

uitatis innotuit , semetipso robustior factus ad locum ca

pituli utcumque peruenit.

Quomodo uenit romaniolam et

qualiter ibidem 'uiXit.

Finito igitur ex more capitulo , cum ministri commis

sis “ sibi fratres ad loca sua premitterent, solus in mani

bus ministri generalis derelictus est antonius, Quippe qui п

homo nouicius ac parue, ut arbitrabatur, utilitatis anul

lo ministrorum petitus est, quia nec cognitus est ‘3. Deni

que uocato in partem fratre graciano, qui tunc in roma

niola ministerium fratrum gerebat , supplicare cepit ser

uus dei antonius , quatenus susceptum se a ministro ge

nerali, in romaniolam duceret “, et deductum discipline

spiritualis rudimentis informaret; Nulla prorsus date si

bi litterature mentio , nulla exercitationis ecclesiastice ab

ipsius ore personabat iactacio , sed scienciam omnem et

intellectum captiuans in obsequium christi , ipsum solum,

et hunc crucifixum, scire, sitire, amplectì uelle procla

mabat. Frater ergo ‘5 graciauus miram ipsius amplexatus

deuotionem, uiri dei uotiS annuit, et susceptum in roma

niolam deduxit. Quo cum uir dei antonius , disponente

domino, peruenisset, impetrata licencia heremum montis

pauli deuotus subiit, et relictis secularium turbis loca

quietis conscia penetrauit. Faciente autem ‘6 ipso moram in

dicto heremo loco, frater quidam cellam orationibus “ a

ptam in cripta quadam construxerit ‘°, ut ibidem domino

licencius uaccare posset, Quam cum die quadam uir dei

perspexisset, et deuotionis aptitudinem loci congruitatem

pensaret, fratrem precibus adiit, et ut dictam sibi cellam

concederet, supplex postulauit. Adepte denique quietis lo

co, soluto cotidie hora matutinali capitulo, Seruus dei an

tonius ad dictam cellam secessit, assumptaque modica pa

nis porciuncula, uas aque secum tulit, Sicque carnem ser

uire agens ‘9 spirituì, solitariam transegit diem, iuxta ta

men sacre obseruationis statuta Semper reuertebatur ad

horam; Nam semel cum uocante eum campana ad fratres

redire disponeret, afectum 2° uigiliis corpus et abstinentia

maceratum, imicante " uestigio, labefacta membra precipi

tabat. Ila demum maxillam carnis abstinentie freno quan

doque constrinxerat, ut non nisi a fratribus Supportatus,

ipso teste qui affuit, ullatenus redire potuisset.

Qualiter scientia illius fratribus

innotuit.

Post mullum uero temporis contigit fratres ad ciuita

tem quamdam pro suscipiendis ordinibus transmitti. Соп

uenientibus igitur ex diuersis partibus ob dictam causam

fratribus n ac predicatoribus, alïuit inter eos antonius.

Instante autem collocutionis 2’ hora , nec non et fratri

hus ex more congregatis, minister loci fratribus de ordi

ne predicatorum , qui in presencia erant, supplicare ce

pit, ut exortationis gratia Sicientibus salutis uerbum pro

ponerent. Cumque inprouisum se quisque, nec debere pre

dicare, constancius asseruisset, conuersus ille ad fratrem

Antonium precepit, utquodcumque Sancti Spiritus sugge

reret gratia, congregatis fratribus annunciaret; Non enim

credebat eum quicquam de scripturis nosse, sed nec quic

quam , nisi forte que ad oflìcium ecclesiasticum Speclant,

putabat legisse, uno tantum presumptionis conlisus suf

fragio, quod uidelicet eum litteraliter loqui, uix cum ne

cessitas exegisset , audierat. Beuera enim cum talis esset

industrie, ut memoria pro libris uteretur, et eloquii mis

tici gratia copiosus allleret ", paritorem ’5 eum fratres in

abluenda supelectili coquine nouerant, quam in exponen

dis misteriis scripture. Quid multa? Viribus totis, quoad

potuit, renitens , tandem ad clamorem simpliciter " lo

qui exorsus est; Cumque calamus ille Sancti Spiritus,

linguam ” ipsius, luculenta satis expositione, ac breui

sermonis compendio multa prudenter disseruisset, stupen

da fratres admiratione percussi, intentis auribus peroran

tem uirum unanimiter intendebant. Dabat quippe stupo

ris augmentum insperata dictorum profunditas, sed nec

minus edificabat Spiritus , quo loquebatur, et ferueutissi

ma caritas. Omnes denique sancta consolatione perfusi,

humilitatis meritum in seruo dei antonio cum dono scien

tie uenerati sunt.

‘ quasi

1 condictum

3 conuocationis

‘ utique collaudabis

5 quamtus

° intonuit

7 Sensim

' factum est

° cum

1° sicilie

“ commissos

" quia

" nec cognitus.

“ deduceret

‘5 igitur

‘ß igitur

1" sibi orationibus

l” construxerat

‘9 cogens

’° confectum

2‘ nutante

n fratribus nostris

’J collationis

д aftlueret

2’ periticiorem

2“ omnium simpliciter

’7 lingua
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De predicatione eius per roma

niolam, et conuersionc ‘ he

rcticorum.

Quoniam autem , testante domino, non potest ciuitas

abscondi super montem posita, non post muito tempore

delata ad ministrum eorum , que contigerant , relatione ,

interrupto quietis silentio ad publicum uenire compulsus

est antonius. lniuncto namque sibi predicationis otiicio

heremi cultor emittitnr, et ad euangelizandum dei gloriam

diu clausa ora laxantur. Mittentis igitur auctoritate suf

fultus in tantum predicationis opus explere studuit, utno

men euangeliste gestorum z strenuitate compensaret. Circui

bat proinde ciuitates et castra, uicos atque campestria, et

uite seminarium, sicut atlluentissime ita et feruentissime,

cunctis spargebat ’. Discurrente autem eo, et ob animarum

zelum requiem sibi prorsus negante, contigit eum ad ci

uitatem arminensem celitus applicuisse , Ubi multos ‘ he

retica cerneret prauitate delusos, conuocato Inox totius

ciuitatis populo , in feruore spiritus predicare cepit; Et

quia philosophorum nouit 5 argutias, uersuta heretico

rum docmata sole lucidius confutauit. lta demum uerbum

uirtutis eius, et doctrina salutaris in cordibus audientium

radices tixit, ut eliminata erroris spurcicia non parua cre

dencium turba domino fideliter adhereret; In quibus he

resiarcham uirum 6 bonillum nomine, ab annis xxx.‘ er

rore intidelitatis abductum , per seruum suum antonium

dominus ad uiam ueritatis conuertit, qui et accepta peni

tencia, mandatis sancte ecclesie romane usque in ’ finem

deuotus obtemperauit.

De fama eius, et efficacia pre

dicationis eius.

Post hec autem cum urgente familiari causa minister

ordinis seruum dei antonium ad curiam destinasset , tali

cum fauore apud uenerabiles ecclesie principes donauit °

altissimus, ut a summo pontitice et uniuersa cardinalium

multitudine , ardentissima deuotione audiretur predicatio

illius. Nempe enim talia et tam profunda de scripturis fa

cuudo eructabat eloquio, ut ab ipso domno papa familia

ri quadam prerogatiua archa testamenti uocaretur; Ser

mo namque ipsius in gratia sale conditus, non mediocri

ter audientibus gratiam conferebat. Mirabantur maiores

uirum pube tenus ydiotam spiritalia spiritalibus subtili

ter comparantem, stupebant minores peccati causas et oc

casiones uellentem , et uirtutum mores caucius inseren

tem; Omnis demum conditionis, ordinis et etatis uiri',

congruentia sibi uite documenta suscepisse letati sunt. Nul

la prorsus tlectebat eum personarum acceptio, nulla fauo

ris humani permulcebat oppinio , sed iuxta prophete uo

cem quasi plaustrum triturans , rostra habens sarrancia ,

montes comminuit, et colles quasi puluerem posuit.

Quomodo paduam uenit, et qua

liter ibidem predicauit.

Sed quia longum est narrare quot lustrauerit prouin

cias , quot uerbi dei semine repleuerit terrarum partes ,

ad ea , que magìs necessaria occurrunt, et euidentiora

uirtutum eius experimenta declarant, manum conuerti

et de conversione

testorum

sic amuentissime cunctis spargebat

cum multos

non nouit

unum

ad

дои—им—

mus. Tempore namque capituli generalis, quo sacratissi

me beati patris 9 francisci reliquie ad locum , ubi debita

ueneratione requiescunt, translate sunt, solutus ab aminis

tratione fratrum seruus dei antonius generalem predica

tionis libertatem а ministro generali suscepit. Uerum quia

alio in tempore, cum uidelícet sermones per annum do

minicales componeret, apud ciuitatem paduanam residen

ciam fecerat, et sinceram ciuium expertus fidem quedam

eos sibi caritatis glutino copulauerat, mira eorum tractus

deuotione, primo libertatis sue cursu eosdem decreuit ui

sitare. Postquam ergo diuino nutu ad ciuitatem paduam

peruenît, interpolata predicatione, per totum yemis spa

cium cor studiis honestatis applicuit , et ad preces domni

hostiensis in festiuitatibus sanctorum per anni circulum

sermonum compositioni se contulit. Talibus autem proxi

morum utilitatibus occupato seruo dei antonio, quadrage

simale tempus instabat; Videns igitur tempus acceptabi

le, et dies salutis imminere, ab incepto destitit, et ad pre

dicandum sitienti populo tota mentis occupatione se con

tulit. Tantus namque predicandi eum feruor accenderat,

ut per continuos quadraginta dies predicare disponeret;

Quod et indubitanter fecit. Et mirum certe, quia cum cor

pulentia quadam naturali pressus , continua nichilominus

egrotatione laboraret, propter infatigabilem tamen anima

rum zelum, predicando, docendo ж, confessiones audiendo

usque ad solis occasum, quam вере ieiunus perseuerabat.

I

De persecutione diaboli, et de

miraculo lucis, quam uidit.

Verum quia uirtutis emulus, hostis antiquus bonis ope

ribus obuiare non cessat, uolens dei seruum antonium a

proposito salutis inflectere, nocturnis cum illusionibus las

cescere satagebat. Rem narro non fictam, sed per ipsum

dei Sanctum, dum adhuc uiueret, cuidam fratrum reuela

tum ‘0. Cum nocte quadam in principio quadragesimalis.

quam prefati sumus, occupationis, fatiscentes arctus som

ni benificio recrearet, ecce diabolus guttur uiri dei ausus

est uiolenter comprimere, ac pressum nisus _est sutfocare;

At ille inuocato gloriose uirginis nomine , fronti Signum

uiuitìce crucis impressit, fugatoque humani generis inimi

co , confestim leuamen sensit; Cumque fugientem cerne

re cupiens oculos aperuisset , ecce tota , in qua iacebat,

cella luce celitus illustrata fulgebat , Quod nimirum lu

men diuine uirtutis auctoritate celle illapsum credimus,

cuius radios terre non sustinens tenebrarum cultor rece

debat confusus. ~

De deuotione populi paduani,

et fructu predicationis eius.

Igitur postquam seruus dei antonius hostium sibi ser

monis aperiri cernebat, et populus in multitudinis “ graui

quasi area ymbrem sitiens, ad eum undique conueniret ,

cotidianas per ciuitatis ecclesias stationes constituit ‘2;

Cumque pre multitudine aduentantium uirorum ac mulie

rum ecclesiarum ambitus pro tantorum captu populorum,

nequaquam suiìicerent, ad spatiosa pratorum loca, nume

ro crescente, secessit. Ueniehant enim de ciuitatibus, cas

tris et uillis paduam circunstantibus utriusque sexus tur

ba pene innumerabilis, omnes uerbum uite summa deuo

tione sicientes, et salutem suam in doctrina ipsius spe

firma constituentes; Medio namque noctis tempore sur

gentes, mutuo se preuenire contendebant, et accensis lu

’ dotauit

9 fratris

l* Все“.

‘° reuelatam

“ in multitudine

‘2 tieri constituit
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minaribus ad locum, ubi predicaturus erat, ardentissiine

properabant. Milites ac matronas nobilcs mediis tenebris

cerneres accurrentes, et qui resoluta corpore membra stra

mentis niollioribus foucntes non paruam 11101 partein con

sumcre consucuei'ant, absque 0110, 01101001, grauainine

predicanlis faciem uigiles preoccupabant. Aderant 50005 ‚

001100001 1000005, 0111 51т01 01 100110105, 0105 0шп15 at

que condicio, qui omnes, depositis oi'namentorum faleris,

habitu , ut ita dixerim , utebantur religioso. Deniquc et

uenerabilis paduanorum episcopus cum clero suo predi

cantem dei seruum antoniuin deuote secutus est l, forma

que gregis factus ex animo audire monuit hiimilitalìs ex

emplo. Tanto autem omnes et singuli hiis, que diceban

tur, intendebant desiderio, utcum 2 sepe xxx.‘, ut ferunt,

hominum milia predioanti assisterent, ncc uox clamoris ,

'aut murmur tante multitudinis sonuit, sed continuato ,

quasi 011 11005 , 51100010 , от015 505р0050 mentis et cor

poris aure loquentcm sustinebant. Stationarii quoque sexus

cuiuscumque , artis apothecas pro uendendis mentibus 3

10000105, pre nimio audiendi desiderio, non 0151 110110

predicatione uenalia transeuntibus exponebant. Mulieres

denique deuotione feruentes, allatis forficibus, tunicam

ipsius reliquiarum uice precidebant, et qui 1101 1100110т

00511100011 0105 tangere potuit , beatum se fore censebat;

Sed nec ab irruencium hominum manu tutari potuit , ni

51 сор1а ‘ forcium iuuentute circundatus, uel fugiendi lo

cum sollicitus obseruaret, ucl recedentibus tandem popu

lis, ipse temporum uices expectaret. Discordantes ad fra

ternam pacem reuocabat, captiuitate pressos lìbertati do

nabat , usuras ac uiolentas predationes restitui faciebat ,

in tantum, ut pignori obligatis domibus et agri's ante pe

des eius precium ponercnt , et consilio ipsius ablata que

que prece uel precio spoliatis restituerent. Meretrices quo

que a nefario prohibebat tlagitio, fures malefactis famosos

a contactu alieni compescebat illicito, Adquc in hunc mo

dum quadraginta dierum curricula felici eonsumatione per

currens, gratam domino messem sollicitus congregauit.

Nec silendum puto, quod tantam utriusque sexus multi

tudinem ad contitenda peccata mittebat , 111 000 1101105 ‚

nec alii sacerdotes, quorum non parua sequebatur euin

frequencia, audiendis confessionibus squicerent. Dicebant

autem et qui ad penitenciain ueniebant , quod diuina ui

sione commoniti, et ad antoniuin transmissi, 0105 рег om

nia consiliis obtemperare in mandatis accepissent. Quidam

uero post mortem eius ad fratres secrecins accedentes ,

ipsum beatum antoniuin dormientibus apparuisse , et no

mina fratrum, ad quos eos mittebat, docuisse testati sunt.

Quomodo mortem suam predi

Xit.

Gloriosus igitur confesser dei antonius obitum suum

longe ante presciuit; Tamen et ne fratres admodum de

solatos redderet, tanta dissolutionem sui corporis immi

nentem dissimulatione celabat 5 ; Nain quintodecimo circi

ter die antequam debitum carnis exsolueret , cum super

collcm quendam constratus 6 010000111 paduane planiciem

perspexisset, exultans in spiritu, ciuitatis situm miriticis

laudibus extollebat; Conuersusque ad fratrem itineris co

mitem, magno eam honore in proximo decoratam 7 р10111

xit; quis tamen honor, aut quo conferendus esset , au

ctor ° nequaquam subintulit; Quem profecto paduane ci

uitatis decorem , non aliud quam sanotitatis 0105 merita,

quibus 0 010100 111051100110 100101, credimus, quibus tain

admirabili , quam singulari laude magnificatain uidemus.

secutis

quam

mercibus

copiosa

5 redderet, canta dissimulatione iminentem sui corporis dis

solutionem celabat.

6 constitutus

" decorandam

buy

De cella, quam super nucein

consti'ui fecit.

Factum est autem, duin hec agerentur, ut e uicino tem

pus messis instaret. Uidens igitur fidelis ac prudens dei

seruus necessariam populo messis occupationem, usque ad

tempus ар11 501100015 cessandum sibi a predicatione cen

50001, diniissisque secularium turbis loca secreti conscia

peoiit, 01011100010, qui campus Sancti petri dicitur, quie

te solitudinis gratia se contulit , Cuius aduentu non me

diocritei' exhilaratus 011 quidam nobilis tyrso nomine, se

dula humanitatis ° obsequia uiro dei antonio deuotus exi

buit, qui et loci fratrum dominium possedit '°. Habebat

namque uir dictus locum quendam nemoribus consitum

aut procul a domo fratrum, ubi simul inter ligna 51100

rum nux quedam procere dispositionis exercnerat, De cu

ius stipite sex calami in altum porrecti coronam quamdam

ramorum exprimebant; Cuius miram cum die quadam 011

1101 pulcritudinem conspexisset, inox dictante spiritu cel

lam ” 50р01 еат 110010011 fieri, eo maxime , quod sol

licitudinis " 0р0110011а1001 01 amicam contemplationi quie

tem locus pretenderet; Quod cum dicto nobili uiro per

fratres innotuit, colligatis per quadrum, et ex transueiso

ramorum sudibus cellam de cistoriis, propriis manibus

parauit. Duobus quoque sociis ipsius structure consimilis

cellas fecit, superiorem quidem ampliori cura ad opus san

cti preparans, ceteras uero pro libitu fratrum cultu li

cet inferiori conponens; ln hac nimirum cella celibem ui

tam ducens dei seruus antonius, quasi apis argumentosa

studiis sacre contemplationis insistebat; Hee denique in

ter mortales extrema domus habitationis , in hac celo se

apropinquaie conscendendo monsti'auit.

Explicit pars prima.

Incipit pars secunda ‘3.

ln superiori tractatus nostri opusculo , quod gratia et

uirtute altissimi ad finem usque prosecuti sumus , uitam

et actus beatissimi patris ac fratris nostri antonii humili

deuocione, sed preuia ueritate conscripsimus. Mira uero,

que circa eum, et per euin deus maiestatis opcrari digna

tus est a die obitus sui , et deinceps, uirorum nobis tide

dignorum relatione relata, sequenti opusculo duximusin

serenda. Verum quia non omnia scire potuimus, ac ne

legentibus ob multitudinem miraculorum legendi fastidium

prebeamus, ea sola, que necessario ” magis occurrunt, an

notare proponimus, ut habeat deuocio fidelium quibus se

diuinis occupet laudibus, et qui plus dicere ad fidei edi

ticationem cupiunt, 50трег 10000110 possint quod addant.

De transitu beati Antonii.

Anno siquidem dominice inoarnationis м.°сс.°ххх.°1.°‚

indicione iiii.‘, tercia decima die mensis Junii, feria VL“,

beatissimus pater ac frater noster antonius , natione hys

panus, in ciuitate paduana, in qua per eum nomen suuin

magnificauit altissimus, apud cellam in loco fratrum uiam

uniuerse carnis ingressus , ad celestium spirituum man

siones feliciter transmigrauit. Hic cum tempore quodam

relictis populorum turbis, que ad audiendum et uidendum

' 001 quo conferendus esset auctore,

9 001011110115

‘° qui et loci dominium possedit

” 0011010 5101

U sollitudinis

l’ Incipit pars secunda pro miracula.

‘ necessaria
‚—
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00111 undique confluebant, ad campum Sancti petri quie-­

tis gratta a ciuitate paduana recessisset, soli deo uaccare

cepit, eupíens siqnid ei ‘ р0|00115 ех 500010110т conuersa

tione , ut asselet, ullatenus adhesisset, lacrimis deuocio

nis, ac sacre meditationis capillís extergere. Cumque die

quadam a cella sua, quam Super nncem construi fecerat,

uoeante eum campana ad heram prandíí descendísset, cum

fratribus ceterís ex more discubuít. Facta est autem su

per eum 1111 manuS dei , et tocius corporis uiribiis cepit

repente destitui , Crescenteque ínfirmitate, sustentantibus

eum fratribus, a mensa Surrexit, et fatiscentes artns Sus

tinere non prenaiens, stramentis 50 1001011, 001050001 pre

cíbus z inclinauít. Sencíens igitur seruus dei Antonius dis

solutionem sui corporis íinmìnere, euocato ad Se quedam

de fratribus et eenseciis suis rogerio, dixit ei: Si consu

lis , frater , pro euitando fratrum istoruin grauamine ua

de paduam ad locum Sancte Marie. Qned cum frater per

Suasum haberet , íuncto curru ’ pater sanctus impenitur,

fratribus loci pro posse retinentibus ‘, ne ad locum alternm

ullatenus deferretur; Quia tamen beatíssimum antonium

hoc nelle cernebant., inuiti facto cesserunt. Cumque iam

apropinquasset cíuitati, occurrit ei frater innotus, qui ui

sitandi gratia ibat ad uirum dei, Quem cum nimía ínfir

mitate cerneret aggrauatum, regal-e cepit ut ad cellam di

uerteret in domum fratrum; Erant enim ibi fratres pro

pe monasterium deminarum paupernm commerantes, 01

iuxta eensuetudínem ordinis 010100 11115 5 ministrantes;

Allegabat pro inde díctus frater tumultum magnum , et

turbatienem non paruam fore in loco fratrum , maxime

quia intra ciuitatem posili Secularíum expenerentur inper

tune concursíení. Audiens autem hec seruus dei antonius

preeibus snpplicantís annuit, et 00115 0105 acquíescens ad

locum diuertit. Seruo igitur dei 0010010 10 00110 ° 0010

1101111105 constitute, aggrauata est super eum manus

dei , crescenteque uehemencius ínfirmitate non medio

crís Signa dabat anxietatis, Cumque temporis modico

Spacie quieuisset , facla confessione , nec non et accepta

absolutione, hymnum gloriose nirginis cantare cepit,

ac dicere: 0 gloriosa domina , excelsa 010 7. Que dí

cte 0100115 mex in celum eccnlis , atenitisqne luminíbus

in directum prelixus inspiciebat a ; Quem cum frater, qui

eum sustentabat, quid cerneret, interregasset, respondit:

Video dominum meum. Videntes autem fratres, qui ade

rant, felicem 0105 exitum aprepinquare , unctionís sacre

oleo Sanctum dei Statuerunt perungere. Ad quem cum ex

more frater quidam unctionem sacram ferens pernenísset,

intuens eum beatus antonius ait: Von est necesse, frater,

nt bec mihi facias, habeo enim unctionem banc intra me;

Verumtamen benum mihi est, et bene placet. Extensis

que manibus ac íunctis palmis, pSalmos penítenciales cum

fratribus decantans, ad finem usque cempleuit. Cumque

dimidía tere bora 505110015501, sanctissima illa anima car

nis ergastulo Soluta, ín abissum clarítatis absorta est; Cor

pus 11010 0огт100115 omnino speciem preferebat; Nain et

manus eins ín candorem conuerse, pristini coloris pulcri

tudinem uicere , Cetera 0010 001р0115 membra pro con

trectancium libitu 9 50 prebebant ductilía. O 0010 5000105

0111551101 501005, qui une tempore uiuere meruit, et do

minum uidere. O sanctissima anima, quam etsi crudeli

tas persecutoris non 011510111 ‚ desiderium tamen martíríi

et cempassienís gladius т11105 р01110051011. Те ergo digne

pater denetionis hoStíiS prosequentes, benignns assumme,

et quibus per Se nondum licet accedere uultui dei, pro

nobis precator assiste. amen.

De clamore puerorum, et popu

li concursu et planctu.

Fratribus igitur Studiesíssime ab extraneís et ab amicis

ac notis cautissime felicem 0105 11005110ш celantibus, ne ui

delicet pepnlorum frequentium premeretur ‘0 incursu, pue

ri per ciuitatem cateruatim incedcnles clamabant dícentes :

Mortuus est pater sanctus ; nlortnus est sanctus Antonius.

Audientes autem hec populi, et glomeratis “ agminibus ad

cellam currunt, et artis 500 р001105 0111111, 00105 benefi

cio uictum consequi debuiSSent, quasi apes locum fratrum

circumdant. Pre 0010115 0010 01005, qui caput pontis in

habitant, in multitudine graui, et 00р1050 10101010 10000

1010 00105 00001001, 01 mex armata manu custodes in gi

ro ponunt; Adsunt pro inde 0111 religiosi, ruit turba se

xus promiscui , iunenes 00 uirgínes, cum iunioribus se

005, р01005 ac magnus, liber et seruus, omnes una no

ce et unanimi cordis amaritudine lamentum Suinnnt, et

piuin mentís affectum mnltiplicatis gemitibns collacri

mantes ostendunt. Quo, inquiunt, irrediturns abhís, pater,

pater, inquam, padue currus eins et auriga ipsius? Quo

progrederis 5100 filìis, uenerande pater, autqucs ‘z nobis

orphanis tui síinilis inuenítur, uerbi dei ueridicus annun

010101? 10 christo iesu per enangelíum tu nos genuisti.

Sic , sic nimirum eemmunis emnium dolor, et mesticia

Singularis, ingeminatis Suspiriís, et eleuatís in aera noci

buS , intueneium animos ad lamentatienem et luctum ín

uitabat.

De planctu dominarum, et quo

modo laborauerunt ad haben

dum corpus eius.

Quantus luetus heminum, quanta precipue lamenta

paupernm dominaruml Que quia mulieribus ut erant a

nimi ímperare nequaquam ualebant 110101, 500 01 00 pro

fundo cordis ingemiscentes plorabant fletn inconselabili:

Heu nobis , ingeminant , beuígnissime pater, ut quod te

nobis irreueeabiliter sublato, mater amaritudinis mors ad

10тр05 ререгс11, 111 010001105 laniaret? Suiiìciebat nobis

paupertas 005110 ‚ 01 01010105 сошр010100105, quod uide

licet , quem occulis carnis uidere non meruímus, Saltem

uerbum uite ceterís predicantem audire ntrumque posse

mus. Cumque hec et alia gemebundis uocibus conclama

rent, fuerunt que dicerent: Ut quid tot lacrimas, et Sus

piria singultu plena inuentum preferimus, aut quasi unnm

ex mertuis luctu presequimur quem immortalitate fretum

conciues angeli gaudent in 00115? Unicnm tantum super

est egre Separationis huius remedium ut qui corporalem

nobis exíbere presentiam prohibitus est uiuus, maneat no

biscum nel defunctus. Sed hee, inquiunt , quonammodo

fieri petest? Non enim credímus quod fratres, qui ad ans

tralein ciuitatís plagam commorantur, Sacratissimum bea

ti antonii corpus manere nebíscnm Sustineant, 0151" 10110

ша1010ш preeibus 00011, iuri suo misericorditer cedant.

Mittamus ergo qui maiores ciuitatís religiosos, ac poten

110 seculari nobiles, ex parte nostra preeibus adeant, ut

quasi Sine nobis ad habendum cum pace fratrem , quod

deuote poscimus, simul omnes р10001115 elaborent. Qnod

01 factum est. Quid multa? Omnes unanimi uoluntate con

500511 000111010т 01111511 00115 0000001, 01 subsidinm fer

re sine contraditione promíttunt.

’ respicíebat1' cum

’ preceps

3 0010

t renitentibus

5 11100

° cellam

7 excelsa super sidera etc.

° libitnm

1° preincrentur

‘l conglobatis

‘2 quis

" corpus nebíscnm manere Sustineant, nichil
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Qualiter cines capitis pontis res

tituerunt 1 fratribus , corpus

eiuS ad locum Sunm portare

disponentibus.

Venientes igitur ad cellam fratres, qui ad ecclesiam

Sancte genitricis habitant, Sacratissimum beati antonii cor

pus ad locum Sunni transferre disponebant; lndignum e

nim nimis, et malnm intolerabile fore iudicabant tanto

priuari thesauro, maxime quia Sanctus ipse, dum uiueret,

Super omnia prouincie illius loca ampliori hunc amplexa

tus est uoto; Tanto enim loci illius ferebatur desiderio ,

nt cum mortis exilum aprepinquare Sentiret , fratri , qui

sibi asistebat, per ebedienciam preciperet, quod ad eccle

siam Sancte dei genitricis marie corpus eins deferetur ’

modis omnibus procuraret. Videntes autem hec eines, qui

caput pontis inhabitant, fratribus unanimiter in faciem

restiterunt, acne quod dispesuerant ullatenus fieri posset,

multiplicatis armatorum manibus, die noctuque locum eus

todiri fecerunt. Ignorantes igitur fi'atres quod facto opus

esset, episcopum ciuitatis festinanter adeunt , et omnem

Sollicitudinem Suam in pupillorum patrem proieiunt. Qui

conuecatis fratribus ac eanoniciS Suis , causam aduentus

fratrum diligenter exposuit, etconsultationis gratia Singu

lorum Sentenciam Super facto requisiuit; Quidam autem

ех eis precibus domnarum pauperum preuenti , petitieni

fratrum nequaquam Standum censebant , quin pocius ra

tiones'suas ad medium deducentes, pre parte earum eni

xins allegabant; Sed non minus fratres ea, que ad cause

Sue commendationem expedire noneraiit, condiciones per

sone et facti introducentes , rationibuS pro parte sua non

leuibus persuadere cenati sunt. Episcopus igitur rationa

bilem fratrum adtendens petitioneni , uotis eorum in om

nibus annuit , et ut eis presidio foret , potestati ciuitatis

mandauit.

* De deuotione populi, et mira

cnlo celitus eXibito.

Interea dum hec agerentur, pars capitis pontis ad ha

benduin beati antonii corpus uehemencius aceenditur , et

in potestatem recalcitrans eorum animus in irretitum eni

iiius eonatur. Fit conuentus Seniorum , nec non et em

nium , in quibus spes ulla poterat esse consilii, et ut eis

auxilio fiant, per ciuitatem conuecantur amici. Denique

in nnum omnes ee usque conueninnt , quod personas ,

possessiones, et omnia, que habebaiit, exponenda iurent

discrimini, priusquam beatissimi antonii corpus Sinant nel

loco permutari. Et mirum certe quod narro; In tantum

etenim zelus ac ferner deuotionis omnes in idipsum uo

luntales coegerat, ut cum quidam eorum ab antiquis tem

poribus inueterato odio , et bello-intestino discordes exti

tissent, neterum inimicieiarum, ut uidebatur, ebliti, in

detinendo beati antonii corpore unanimiter ac familiariter

conuenerunt. Timentes igitur ne cniusquam fraudulenta

maehinatione a spe Sua frustrari possent, inito consilio

corpus rapere diSpoSuerunt. Uerum quia minister prouin

cialis presens non eral , ad cuius nntum fratrum causa

pendebat, uecatis in partem senioribus eorum, Supplieare

ceperunt fratres , quatinus aduentum ipsius nel modicum

prestolantes ab incepto desistent , et ad ipsius dispositio

nem cuneta in integrum conseruata remanerent. Placuit

Serine, quem dixerant, nam etcommunis omnium ciuinm

Sentencia hec eadem preclamabat. Instante igitur neetis

tempore , nec non emissis turbis , fratres ostia domerum

claudunt, ac ne occasione aliqua populorum premerentur

incursu , uectibus et Seris elanstra communiunt; Media

‘ restiterunt

2 deferri

autem nocte , cum adhuc uigiles obseruarent exeubias,

inportuna populorum turba desiderio uidendi corporis es

tuans , Faclo inpetu in domum , ubi Sanctum requiesce

bat corpus, iruit, et repagula omnia Simul cum estiis in

pudenter eenfregit; Cumque iam tercio hec eadem repli

cando ímpetu Spiritus fratres laeessisset , dictum mira

bile, nec Semel domum ingredi ullo conamine ualuerunt,

Sed, ut proprie subsequente ore confessi sunt, apertis es

tiiS Stabaiit Stupefaeti; et cum plena esset domus lnmine,

introitum non uidentes circuibant aurngine fascinati. Ma

ne autem de ciuitate , uillis et castris ad uidendum bea

tissimi antonii corpus populi fideles adueniunt, et qui Se

mel illud nel langere utcumque peterat , beatum se fore

indubitanter estimabat; Siqui nero pre multitudine acee

dere non ualebant, zonas, et cingula, anulos, et moni

lia, clanes, et cetera ornamenta per fenestras et ostia pas

sim preiciebant, quidam nero perticis hee ipsa appenden

tes inferenda perrigebant, ut contacta Sacratissimi corpo

ris Sanctificata reciperent.

De turbatione populi et adven

tn ministri.

Moram autem faciente ministre , quia tempus esliuum

erat , et humandis eorperibus inimicum , fratres eum in

capsella lignea, quemadmodum turbatis licuit, celerins

condunt , ac paululum fossa humo , expectatienis gratia

capsam Sumittunt; Qued cum factum fuisset, subite au

dita est uex dicentis: Aspertatum est corpus. Audientes

hec autem populi, mex in Seditionem uersi, cum gladiis

el fustibus in domum fratrum irruunl, ae Sepibus etesliis

in terrain uiolenter deieetis , ad locum , in quo Sacrum

corpus iacebat, unanimiter cencurrerunt; Sed nec prius а

concepto , quod dicam , furore, an pocius animi fernere

desistent, quoad usque capsam, in qua preeiosus ille ia

cebat thesaurus, terrain fedientes inueniant. lnuenta au

tem illa preciosa margarita , nec duin fratribus intra ar

cham corpus fore asserentibus crednnt, quin pocius ferien

te desuper pale Soni raucitate sibi Securitatem premittunt.

Vespere autem Sabbati minister preuineialis aduenit, ad cu

iuS reditum tota ciuitas Suspensa pendebat; Quem cum ui

dissent ciues, qui eaputpontis inhabitant, conuecate censi

lio , inox corpus beati antonii instanter petebant, quue in

canse Sue fauorem rationes exquisitas allegant, et ut fratres

timori eederent , rationibus Suis minas addebant. Ad ul

timnm denique instrumentum , in que compremissienem

Snam digesserant, ad medium deducunt, palam omnibus

denunciantes, ques nec ferro, nec gladiis, Sed nec merli

pro cause Sue defensione eederent, nec ullatenus uita ce

mite a condite resilirent. Ad que minister respondit: De

iure quidem, quod concienantes estendere nitimini, nichil

petere potestis , karissimi; Sed si de misericordia sermo

fieret, de fratrum nostrerum consilio presequeremur ope

re quod dominus inspiraret. Verumlamen pro bone pacis,

ac ne me uebis in dolo locutum fuisse, egra Suspitiene ti

mealis, concedo nt qnead usque Super hiis, que petistis,

cum fratribus habita deliberatione aliter disposuerimn's,l

ipsi locum, nbi beati antonii corpus requiescit, eustediri

faciatis.

De Sententia pro fratribus data,

et pontis confractione.

Facta autem die tercia, uidens minister quia tantorniii

et talium neluntati resistere Soli sibi fore difficile, new

me quia multitudinem causa tangebat, petestateni ciuita

tis adiit, ac conuecate communitatis concilio, ab eis een

Silium pariter et auxilium suppliciter pestulauit. Potestas

uere de communi emiiium ueluntate locum , ubi Sacrum

e Пос et prowimum Caput desiderantur.

 

 



VITA SANCTI АНТОН". 123

:Fm-f'

¿In

willi-1'

ъ.),I

corpus iacebat, custodiri fecit '‚ ас ne quis fratribus uio

lenciam faceret, sed nec ad locum arma portaret, sub pe

na librarum centum prohibuit, que usque per ciuitatis e

piscopum, et clerum, ad quos factum speclabat, quid iu

ris slatueretur, constaret. Quarta igitur die post mortem

beati antonii episcopus, conuocato ciuitatis clero, cum eis

oonsilium iniit, et de conseruanda pace ciuium ac saluando

iure fratrum fideliter ae sinceriter tractare cepit. Requisi

ta denique senierum ac sapiencium per ordinem senten

cia super canse cognitione processit , sed sicut ante iam

diximus, maiores eorum precìbus dominarum preuentos ,

et in earum parlem declinantes inuenit. Exurgens igìtur

minister de medio fratrum, et manu silencìum indicens ,

ait: Non satis equa, utarbitror, iudicii lance, salua maio

rum pace, iusticiam etmisericordiam ponderant, qui utra

que discretionis pensa , totum affectienis, et nichil ratio

nis imponunt. Faleor, zelum dei quidem habent, sed non

secundum scienciam. Nostre igitur congregationis frater,

institit , et uidentibus occulis eorum, si dissimulare no

lunt, intrans et exiens nobiscum mansit; Proplerea et

nos comendatum requirimus, quem, dum adhuc uiueret,

sepulture locum, sancle dei genitricis ecclesiam pre cete

ris elegisse non dubitamus. Quod si forte eum non posse

sepulturam eligere contendilis, ee scilicet, quod nelle li

gatum habuerit uinculis obedieneie salutaris, cui, inqui

mus , nisi superiori eius polestalem haue et electionis li

bertatem reseruari iudicalis? ideoque et nos, qui licet in

digni superioris nice fungìmur, dari nobis suppliciler pos

cimus, quod iuris ordine, et oculata ratione debetur. Epis

copus igilur, auditis utrorumque ralionibus ditiinitiua sen

tencia statuit ut pro uolunlalc ministri deinceps omnia

fierent, et infirmanda , uel confirmanda , que dicta, nel

facla fuerant , ipsius arbitrio subiacerent. lpsi denique

clero precipit 2 ut ad diem proximam, id est, post mor

tem beati antonii quinlam, se ех тоге pararent, et ordi

natis processionibus summe mane ad cellam conuenirent.

Nichilominus autem potestati ciuitatis iterate mandauit ut

presidio fratribus fieret, et paratis ciuium turmis ad trans

portandum beati antonii corpus, dicte tempore ad cellam'

properaret , qui benigne mandatum eius suscipiens , an

nuit, et ex transuerso fluminis, quod cellam circuit, de

nauibus et lignis pontem quamteeius fieri preeepìt; Caue

hat enim , ne si per medium capitis pontis processie fie

ret, indignatio seditionem in populo eoncitaret. Quod cum

factum fuisset, deuoti populi capitis pontis, spiritu fernen

tes, sed eb pontis erectionem indignabunde furentes, cum

seeurihus et gladiis ad locum currunt, el audaci pontem

temeritate precidunt. lbi reuera dolores ut parturientis,

cum spiritu uehe'menti, quasi in situa lignerum securibus

excidi cerceres 3 naues in aquis. Quid multa? Coucitatur

uniuersa ciuitas, ee maxime, quod delictum in commu

nem omnium redundabat iniuriam. Adhuc autem illis uo

ciferantibus auditum est cines, qui australem ciuitatis pla

gam inhabitant, armata manu cominus aduenisse: At ci

ues capitis pontis hec audientes, ех aduerso ordinatis pu

gnatorum cuneis parati ad prelium stabant , si uel domes

eorum ceteri tangerent, nel beati antonii corpus ad locum

alium deportarent.

* De planctu fratrum, et trans

portationem Sancti Antonii.

Uidentes igìtur fratres uniuersalem ciuitatis apropinqua

re ruinam, nimio terrore perterriti sunt, ac luctu ineffa

bili conlacrimantes aìebant: Heu nobis, propter ques tem

pestas hec erta est, et quorum occasione tota ciuitas, ni

si eam dominus custodierit, propemodum euersa! ut quid

nobis ultra uiuere, si tot omnium milia ad cause nostre de

fensionem contigerit interire? Exaudi , domine, placare,

domine , attende et fac. Quare faciem tuam auerlis? et

tribulationis huius nostre in finem oblitus non misereris?

1 iussit

2 precepit

Sustinuimus pacem, et non uenit; quesiuimus pacem, et

non uenit, quesiuimus bona et ecce turbacio. Propter te

metipsum, deus noster, audi, etexaudi partem tuam, nec

facias ciuitatem banc in consummationem. Similiter autem

et uenerabiles christi ancille , auditis que fiebant lamen

tum sumpsere, Atque hec ipsa, que contigerant, sibi im

pulantes , corpus sanctum , quod uotis omnibus dari po

poscerant, multiplicatis intercessionibus, ac fusis lacrimis

auferri sibi postulabant. Omnis denique sexus , elas at

que conditio dei misericordiam prestolabant corde suspen

so. At qui non obliuiscitur misereri deus , adiutor factus

est in oportunitatibus, Nam et qui prouidentie sue dispo

sitione non fallitur, ad maiorem glorie sue cumulum gen

tes ad modieum turbari permiserat, ut mirabiliori fine

concluderet, quod facere ipse disponebat; Neque enim in

republica, qui eternaliter bonus est, malum fieri permit

teret, nisi pariter nosceret, quod bonorum usibus utilita

tis eliceret. Nam et petestas ciuitatis seditionem populi fer

re non suslinens , uniuersitatem ciuium uoce preconis ad

palacium uocauit, ac coacto concilio, partem illam, que

pontem fregerat, ad australem ciuitatis plagam separans,

ne diei illius tempore ad propria remearent sub iureiuran

di interminatione, ac rerum omnium discrimine edicendo

prohìbuit. Post hec autem episcopns ciuitatis cum uniuer

so clero, sed etpolestas cum grani ciuium numero ad cel

lam conueniunt, et ordinatis processionibus beatissimi an

tonii corpus cum hymnis et laudibus, et canticis spiritua

libus per medium capitis pontis ad ecclesiam sancte dei

genitricis marie cum mira omnium exultatione transpor

tant; Sed et principes populi, et tocius ciuitatis primi ad

portandum humeros supponunt, beatos se fore putantes

qui loculum uel leuiler langere mererentur. Tanlus deni

que factus est populorum concursus,­ ut pre multitudine

simul per medium ciuitatis incedere non ualerent, quin

pecìus girantes per plateas, uicos ac suburbana ciuitatis,

cursu rapido processienem preuenirent: Omnes autem

quotquot eereos habere poterant, accensos in manibus de

ferebant, Tantaque erat luminarium copia, ut quasi tota ci

uitas arderet igne suecensa. Cumque ad ecclesiam Sancte'

dei genitricis marie finita processione uentum fuisset , e

piscopus celebralìs missarum sollemniis beati antonii cot'

pus honorifice condidit , ac selutis humanitatis exequie,

cum omni exaltatione ad propria remeauit.

De miraculis in generali eadem

die eXibitis.

Statim autem die eadem quamplures allati sunt uariis

infirmitatibus delentì, qui mex beati antonii meritis pris

tine restituti sunt sanitati. Quam cito enim infirmus qui

cumque areham tetigerat, mex depositus ab omni semer

bo liberatum gaudebat. Qui uero pre multitudine super

uenienlium infirmorum ceram archa manere non poterant,

extra ostium ecelesie delali uidentibus cunctis in platea

salui fiebant. lbi reuera oculi cecorum aperti sunt, ibi

aures surdorum patuerunt, Ibi claudus sicut ceruus sa

liebat , ibi soluta mutornm lingua uelociter et plane dei

laudes acclamauit, lbi dissolula paralysi membra in usus

pristinos solidantur. lbi gibus , grata , febris, et morbo

rum pestes uarie mirabiliter fugantur, lbi denique obtata

fidelibus beneficia queque prestantur. lbì salutarem peti

cionis effeclu ex diuersis mundi partìbus uenientes, uiri

femineque consecuntur.

De processionibus et deuotione

populi.

Miraculorum igìtur luce clarissima radiante , tidelium

excitatur deuolio, et edificatiene deo ierusalcm, попа dis

’ cerneres

e lloc вари! el duo нацепив desunl.
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cedentibus, quoque temporis momenta in dei laudibus ex.

pendebant. Gaudebat preinde ciuitas tantis se fulgoribus ad.

hornatam, et multiplicatis luminaribus illustrata, toeius ne

ctis se senserat amisisse caliginem. Currunt ueneti, pm.

регат treuisini , assunt uincentini, lumbardi, sclaui, а.

quìlegiì, theotonici, hungari, qui omnes occulata tide in.

nouari Signa et mirabilia immutati cernentes , laudabant

et gloriticabant omnipotentiam conditoris. Quotquet au

tem ueniebant, et mira, que per beati antonii merita in

dubitanler facta eeculis conspiciebant, manibus atreeta

bant , Sumpta tìducia in gratiam respirandi , peccata sua

fratribns ad tantum numerum uix Sutiicientibus confessi

sunt; At qui gratia curationis aduenerant, et iuxta quod

scriptum est, Scelera sua secrecius abscondebant, ad за

lutis uiam dirigí nequaquam peterant, Sed non facta cen

fessione ea demum salubriter reliquissent, Inox uideuti

bus cunctis misericordiam senciebant.

De missione nuntiorum ad cu

rlam pro Sancti antonii cano

nizatione.

Exultatur ‘ igitur ecclesie tides, altissima commendatur

paupertas, ac simplex humilitas heneratur, Erubescit ce

ca mater erroris pertidia, etliuida tabe marcescitz hereti

ca pranitate mens stolida, Impietas deniqne suspiciesa

confunditur, et inñdelitatis caligo, quasi noue lneis exor

tu miraculorum splendoribus absorbetur. Clamat nimirum

sacer cleri conuentus, uociferatur deuolus populus, ош

nes una uece , et unanimi uoluntate concordent, ut pro

beati antonii eanenizatiene 3 ad curiam mittatur medis om

nibus instant. Fit pro inde huiuscemodi negotio inter cle

rum et populum sollempnis collatio, et ut. multitudinis cer

unum exaudiatur pleno ditlìnitur concilio. Quid plurai

Scribit episcopns cum clero, potestas ciuitatis cum militi

bus, et populo, et necdum post mortem Sancti mense com

pleto ad apostolicam sedem nuncios morum grauitate pol

lenteS , et conditione uenerabiles transmittunt , Qui cum

paucis interiectis diebus apostolicis se aspectibus presen

tassent, et aduentus sui causam diligenter expesuissent,

a domno Gregorio papa nono, et uniuersa eurie frequen

cia gratissìine recepti sunt; Quamuis non mediocriter

multi eorum de festinata uiri dei gloria, et tantornm ш1

rabilium Subitatione superadmirarentur audita. Conueca

tur reuera sacra cardinalium concio, et super nunciorum

paduanerum causa sellemnis celebratur collatio. Tandem

de communi omnium consilio, uenerabili paduanerum e

piscopo , et prioribus Sancti benedicti , et fratrum predi

catorum, a summe pontífice miraculorum committilur

examinatio. Concurrent undique utriusque sexus turba

non modica, qui se per beati antonii merita gloriosa adi

uersis cladibus liberales, testimonio ueritatis añirmant ‘, el

hinc inde maxima miraculorum multitude eeruscat. lla

tur auditus attestatienibus iureiurando tirmatis 5, et multi

plicatis ueritatis a testibus, approbata rediguntur in scriptis.

Ad maiorem deniqne fideì et miraculorum assercienem,

conditiones personarnm, et facti subtilius inquiruntur, lo

cus et lempus, uisus et auditus, etsique sunt celere testi

bus adhibendum 'i circumstancie, studiosius innotantur ’_

Miraculerum igitur examinatione diligenter expleta, lide

les populi paduani strenua deuotiene ceptis insistent, el

Secundo ac tercio multiplicatis nunciis °, ad apostolicam

sedem tidedignes legatos destinant 9; Namque, ut de cau

se sue ueritate, et ex auditu digna deuotienem ‘°, apostoli

cam Sellieitudinem et cardinalium uigilantia ‘l cerciores

redderent , uenerabitis paduanus episcopns fratres ad "

persionis israel representatur congregatio. Reuera enim

ab oriente et occidente, ameridie et septemtriene ordina

tis proeessionibus populi conueniunt, et uidentes magna

lia , que beati antonii meritis in eeculis eorum tiebant.,

honore debito merita sanctitatis eius extellunt. De his au

tem , qui , ut diximus, ordinatis proeessionibus laudum

domino munia ac seruo eius beato antonio denote persol

uebant, inter primos uenere ciues, qui caput pentis inha

bitant , qui et ne sibi auferretur corpus Sanctum strenua

animositate pentem preciderant; Н11 п1т1гит laerimis

perfusi et pedibus diScalciati clero cum crucibus et uexi

liis precedente ad uisitanda beati antonii limina cum tam

mira reuerencia ueniebant, ut intuencium corda tidelium

ad compunctionem Seinderent, ad diuini amoris ineen

dium inuilarent; Cuius enim tam ferreum pectus non mo

ueretur ad gemitum , non armaretur ad bone uoluntatis

atfectum, cum mililes, delicatum omne genus ambulare

cerneret uias ditIiciles, et matronas nebiles, pre teneritu

dine uix se ferentes, discalciatis pedibus uestigia prece

dentium insequentes? Sed et fratres miram eorum ample

xantes deuotienem , maxime quia in causa ad Sancti ad

uersariorum personam deuoti gesserant, ut ad uberiorem

cordis ees paeem prouocarent, ordinatis laudancium cho

riS, henoritice eis obuiam proeesserunt. Non solum autem

ipsi, sed et uniuersitas ciuitatis per partes distincta, statutis

diebus , eodem processionis Scemate ueniebat discalciata.

Religiosi quoque, quorum maxima pellet mulliludine, cum

parte ciuitatis, quam inhabitant, congruo proeessionis or

dine discalciati procedebant. Episcopns deniqne, sacra

cleri eomitatus calerua, nudatis pedibus reuerenter acce

dunt, Sed et potestas cum militum cuneis et innumeris po

pulorum turmis adueniens caleiamenta de pedibus soluit.

Similiter autem Sacre religiosorum conuentus, qui in uil

lis et castris circumadiaeentis regionis copiosius habitant,

Sacris uestibus induti , et pedibus diScalciati , uias duras

alacri deuotiene currebant. Adest preinde litteraterum tur

ma Scolarium , quorum non mediocri copia uiget ciuitas

paduana , qui lletibus deuotionis miscentes cantica reedi

ticantium quendam tiliorum transmigrationis , templum

dei, mixta iubilo representabant suspiria. Ibi uigens can

tabat canticum , et mediis iletibus erumpebat in iubìlum.

Sie sie nimirum ordinatis , quid dicam laudantium , aut

flencium cuneis? ac pedibus discalciatis incedentes, talis

tanteque magnitudinis cereus precedebat, ut non nisi de

trimenta magis ipsius parte intra tectum Sancte dei geni

tricis ecclesie erigi ualeret. Nec solum ipsi , sed etiam

quelibet turma eiuium, statuto die ueniencium, tante Ion

gitudìnis cereoS portabant, ut plerique non п151 fracti ul

latenus introduci possent. Portabantur autem in humeris

omnium cerei , eo quod ad unius subueclionem uix sex

decim sullìcerent curuati, uel si in curribus deportaciones

cereerum tierent, duo paria boum iunctis ceruicibus col

la sumittebant. Erant namque cerei procere dispositionis,

c quibus in modum candelabri, protensis altrinsecus bra

chiis , sperule simul , ac lilia , uinee, ac diuersa tlerum

grana manu artitìcis diligenter expressa procedebant, qui

dam uero ecclesiastice stature fabricam, uel certe terribi

lem castrerum aciem preferebant. Nichilominus denique

et qui tam miro cereerum cultu processionem ornauerant,

Singuli in manibus aecensa lampade eereos deferebant,

Cumque pre multitudine ad иа|иа5 ecclesie accedere nul

latcnus possent, cereos atque candelas in platea ceram os

tia templi passim proiciebant, Alii uere Super muros Iu

minaria concinnantes, in plateis uigiles nectis obseruabant

excubias; Et mirum certe, quia nec estiuis ad modicum

cessere coloribus , nec glaciali temporum pigris requiem

dabant frigoribus, sed inuictis precordiorum mentibus diem

cum nocte centinuantes, aliis atque aliis sibi inuieem suc
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maiores ecclesie canonioos ‘, una 2 cum priore Sancte Ma

rie de monte crucis, potestas него неЬййее, ей ройенйее, co

mites etmilites cum non parua procerum frequencia ac po

pulorum turba ad curiam transmisit. Scribit рге йшйе fauo

re digna magistrorum , atque Scolarium uniuersitas tota,

et litteras uisus et audìtus testimouium perhibentes mittit

litteratorum concio, non leuiter repulsam passura. Super

hec autem omnia , et que agente id domne , se ott'erebat

uenerabilium cardinalium presencia. Eo namque tempore

domnus oddo 3 ‹йе monte ferrate et domnuS Jacobus electus

palestrensis pro reformanda quarumdam ciuitatum ‘ расе,

йн lonbardia, etmarchia ternisana 5 legalione fungebantur;

Qui cum dicte legationis occasione paduam adueuissent,

et mirabilia dei occulata fide , ac certissima ueritate co

gnouissent, facti etipsi ueritatis testes, litterarum Suarum

patrocinio , miraculorum tidem astruebant. Acceptis igi

tur episcopis ‘ nuncii colores curiam adeunt, et tautorum

ac taliuni patrocinautibus litteris Sutt'ulti a domne papa et

unìuersa curia beniguissime recepti sunt. Quid multa?

Conuenitur rurSum, ей de beatissimi antonii canonizatio

не 7 йн ргееепййа domnipape ' ей cardinalium uniuersitate

propensius tractatur , ac coaete demum concilio , domne

iohanni Sabinensi episcopo generalis miraculorum exami

natio, et examinatorum approbatio commendatur. Atdom

-nus ille super commissa sibi cura aut Sognius agees, cau

sam Sollicicius promouit, insperato cunctis temporis Spa

tio , Se Superdictis examinations, et approbationo penitus

expediuit e.

De uisione celitus exhibita.

Inter hec autem urget нона uuncios paduanos impre

uisa necessitas, ac precedencium uite Successuum, emer

gente causa, turbatur iocunditas. Erant namque cardina

les quidam moribus et litteratura inter сейегее ргйнейрее

_ ecclesie non mediocres, qui zelo cousuetudinis ecclesias

tice ас йетрогйе ducti breuitate, super tanta non tam preci

pitanter agendum causa fore censebant, maxime quia non

dum post mortem beati antonii annus ettluxerat, Ideoque

in eius canonizatione non nisi debita temporis congruencia

se consentire posse, nec uelle caucius aSSerebat; At qui

gloriam Suam non Se alteri daturum носе prophetica tes

tatur, hanc ad tempus uerborum repulsam fieri uoluit,

ut tota Simul operum consumatio gratie tribuenda nosea

tur, Nam ot oportuno tempore misericorditer affuit, et ad

Sancti antonii canonizacionem unum еегнт рег нйейопет

тйгаЬййййег йшйнхйй. Visio autem capitis eius hec fuit. Ui

dit, et ecce domnus papa poutiticalibus infulis decoratus

ad consecrandam ecclesiam, nec non altare paratus asta

bat, quem uonerabilium corona cardinalium Sacris miste

riis ex more ministratura cingebat. Apropinquaute autem

consecrationis hora , Summus pontifex reliquias ex more

in altari condendas requisiuìt , At illi ннййае omnino se

habere reliquias, quas ponerent, Singillatim respondere;

Ille него querentis more iu diuersa ferens contuitum, ui

dit furtuitu funus uouum e uicino iacero uestitis ligatum,

Qued more ut uidisset, ait: Atferte сейегее reliquias has

nouas, ut in altari condamus eas: Qui cum uisum funus

non esse reliquias instanter asseruisseut: tollite , iuquit ,

uelamentum , quo tegitur, et uidete Saltem quiduam sit ,

quod intrinsecus latet; At illi ad corpus accedentes pigris

egressibus inuiti procedunt, et iuxta preceptum, pannum,

que inuolutum fuerat, uelociter tellunt; Qued cum dis

cooperuisseut, nullam penitus corruptionis feditatem son

sisSent, conuersì ad corpus, uise reliquie in tantum pla

cuorunt, ut se mutuo preuenientes quicquid tolleret, de

certarent. Ad quam concurrencium , нй uidebatur, pres

Suram expergefactus dominus ille post modicum Surrexit,

Vocatisque qui sibi astabant clericis, тех uisionem, etin

l coneanonicos

2 unica

3 addo

‘ ciuitate

5 йгенйейййа

terpretationem ейне de beati antonii oanonlzatione deuotus

exposuit , atiirmans Sancti canonizationem Sine dubitatio

ne futuram; Cumque ad curiam iturus de Solio suo des

cendisset, ecce paduani quasi diuìno ннйн ducti ad ianuam

astiterunt, Онее ент dictus dominus ille conspexisset, ad

clerìcos, qui sibi astabant, conuersus, ilari uultu ait:

Ecce Somnium uerum , et interpretacio ейне. Diuina igi

tur uisioue confortatus in tantum cause padianorum pro

motor etfectus est, ut dei omnipotenciam non diuturuita

te temporis alligari posse, nec Sancti gloriam ulla consue

tudine impediri debere, constancius allegaret.

De eanenizatiene beati antonii.

Recitatis igitur, ut predietum est, coram domne iohan

ni Sabinensi episcopo miraculis , attestatione iuratorum »

ueritieatis, approbatis ac demum receptis, tota cardinali

um etprelatorum, qui tuuc incuria erant presentes, uni

uersitas congregatur. Fit tandem de beati antonii canoni

zatione mencio, et concordantibus in idipsum cunctis leta

buuda nimis celebratur collatio. lndignum ualde est, in

quiunt, nos, quod abSit, beatissimi patris antonii meritis

ueneratiouem debitam in terris subtrahere , quem gloria

ей honore digualus ost dominus maiestatis in celis corona

re; Nempe Sicut ueritati miraculorum cognite tidem non

adhibere pertidie est, Sicut sanctorum meritis laudem ne­­

gare genus est inuidencie. Uidens denique Summus pon

tifex ннанйтет отнйнт енрег Sancti antonii canonizatio

nem consensum, adtendens nichilomìnus infatigabilem ci

uium padue deuotionem, de communi отнйнт сонейййе ре

ййййепет еегнт енррйех анннйй, et diem, quo hec tierent,

remota dilatione constituit. .Iam aduenerat dies tercius,

qui et tante Sollemnitati fuerat prefixus, adest cardinalium

Sacra societas, conuocantur episcopi; ueniunt abbates, et

de diuersìs muudi partibus presentes ecclesiarum prelati

concurrunt; lllìc sacer cleri conuentus , illie populorum

multitude pone innumerabilis ; Astat proiude Summus pon

йййех йн magniliconcia glorie, poutiticalibus infulis decoratus,

Sed et cardinalium ac ceterorum ecclesie principum uestibus

Sacris induta Societas christo domini conglomeratur. Le

guutur denique coram omni populo ex more miracula, et

estelluntur Summa deuotioue ac reuerencia beati patris

antonii merita gloriosa. Stans igitur pastor ecclesie San

cta consolatione perfusus manus ad celum protendit , ей

inuocato nomine trinitatis deitice, beatissimum patrem an

tonium in cathalogo sanctorum conscripsit, ac festum ейне

die obitus Sui celebrari constituit ad laudem et gloriam

patris et tilii et Spiritus Sancti cui est honor et imperium_

per omnia Secula seculorum. Amen.

Facta sunt autem hec in ciuitate Spoleti anno domini

M.°cc.°xxx.°u.° inditionis quinte , Sub die pentecostes,

pontificatus domni Gregorii pape nono anno vr.° Nuncii

него сйнййаййе padue concito gressu domum properantes

ante completum post mortem beati antonii annum felici

pompa reuersi sunt, et festum ейне eodem die reuelato

transmigratiouis ipsius anne , iubilisolemnitale celebra

runt. Ad laudem ей gloriam omnipotentis dei patris et fi

lii et Spiritus Sancti, et glorioso uirginis marie, et Sancti

antonii, miracula , qui coram domne Gregorio papa no

no, audiente uniuerso populo, lecta sunt, succincte, pre

uia tamen ueritate , ad excitandum tidelium deuotionem,

duximus adnotandum. .

De contractis.

Die namque, quo beatissimi antonii corpus in ecclesia

Sancte dei genitricis marie honoritice conditum est , mu

lier quedam nomine cazuza per annum grauiter infirma

° episcopi litteris
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' domne papa
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ta instrumentis lingueis, quas foruleis uocant, sustemata

ad locum usque peruenit, In cuius humero ex eoncrecio

ne humorum gibbus immanis excrescens eam miserabili

ter curuabat, ut non nisi l'erularum sustentacione ullate

nus incedere ualeret; Que cum coram beatissimi antonii

tumulo in oralione prostrata paululum sustinuisset, com

planato mox humero, gibbus euanuit, et dimissis ferulis

erecta mulier domum remeauit.

Mulier quedam nomine guìssa ablannis octo, et eo

amplius, in tantum contracta fuerat, quod desiccato

sinistro crure , ac neruis contractis , pedem in terra li

gere nequaquam ualebat, Sed cum necessitatis causa se

quoquam mouere cuperet, corpus suum ferularum sus

tentalione dilliculter trahebat , Quam uir eius Marcho

ardus nomine equo impositam ad ecclesiam sancte dei

genitricis marie festinus duxit , et recuperande sanitatis

gratia coram areha beati antonii introductam deuotus

collocauit; Ad illa orationi procumbeus, mox tanto

urgerì cepit, ut pre angustia sudans calorem ferre non

sustineret, sed subportantibus eam carìs extra ostium

ecclesie, haustum aure lrigidioris spiritum refocillabat.

Cumque post modicum redueta coram tumulo clausis

occulis orasset, manum tangentis uentrem .ac corpus

suum leuare conantem sensit; At illa scire cupiens quis

nam esset, qui eam tangeret , eleuatis occulis neminem

sibi apropinquare uidebat. lntelligens igitur mulier diui

num tore auxilium, quod senserat, illico surrexit, dimi

sisque ferulis cum uiro suo gaudens ad propria remeauit.

Alia uero mulier richarda nomine, cum per uiginti an

nos crura gerens arida monstruose foret contracta in tan

tum, utgenua poctori, et pedes natibus adherentes collosa

quadam copulalione se iungerent; die quadam mendica

tionis gratia cum pauperibus eeteris , ut elemosinam a

transeuntibus acciperet, ad locum patris beati antonii sca

nellis pro pedibus utens aduenit, Cumque sopore depres

sa dormitans caput aliquantulum reclinasset ad terram ,

audiuit uocem dieentem: Deo gratias, quia liberata est;

At illa apertis occulis uidit puellam, que gibbosa fuerat,

sed meritis sanctissimi patris sanitati reddita , multis co

mitantibus recedebat. Surrexit ergo mulier, ut ipsa cura

tionis gratìa ad tumulum introiret, Dum autem iret , ec

ce puer quidam septennis apparuit, et clausis manibus

precedeus ad introeundum inuitauit dicens: Ucni in no

mine domini, quia liberabit te: Illa uero precedentis se

quens uestigia , ad ostium ecclesie scanellis ex more se

traxit , sed cum in ostio eeelesie iam constituta fuisset ,

puer ille disparuit. lntrans igitur ad locum sepulcri, to

tam se contulit orationi. Orante autem ipsa, ecce duo glo

bi ad instar oui erumperunt inter femur eius et ilia, Dis

currenteqne introrsus humore quedam subcutaneo , globi

ad pedes usque descenderunt, ac in modum concussarum

manuum perstrepentes multis audientibus sonuerunt; De

nique crura eius uiginti annorum spacio quasi lignum a

relacta шох extensa sunt, et laxata cute carnes ad statu

ram pristinam crescere ceperunt. Uidentes autem custo

des tumuli que tiebant , extra ostium ecolesie prepropere

mulierem portantes, ut pleno sanatam dilniserunt; At il

la per dies decem etnouem oratiouibus insistons, nec non

et cotidie ad locum dictum se trahens in die хх.“ dimis

sis scanellis domum rediit , et non sine magna omnium

admiratione per medium ciuitatis lirmatis gressibus ambu

lauìt.

Puer quidam albertus nomine cum a natiuitate sua us

que ad annum undecimum pedem sinistrum tortum babuis

set, parte superiori ad terram uersa, digitos ad calcaneum

pedis dextri preposteratos portabat, Cui pater ad uiden

dum pedem ligna Sepe ligare consueuerat, sed тох qua

cumque occasione solui contigeret , in tortitudinem soli

tam resiliebat. Die igitur quadam mater pueri ad archam

beati antonii cum lilio supplcx accessit , et pedem ipsius

ad locum utcumque intromisit, Cumque paruo ibidem

tempore permanens uehementer sudasset, acustodìhus ar

che matri restitutus, uersis ad terram planctis domum re

diit. `

Puella quedam nomine Agnes trium ferme annorum

spatio toc-ius corporis uiribus destiluta, egritudine, quam

v

anatropam uocant, laborabat in tantum ut quasi lignum a

ridum langueret desiccata, Quam cito enim cibum sume

ret, ilico crudum et penitus indigestum per os reicìebat.

ln tantum autem iam morbus perualuerat, ut pre siccila

te nimia intereluso guture , uix saliuam uel molle quip

piam deglutire posset. Ad quam con uenissent medici, ut

continuum uomitum artis benelicio reprimerent, cthumo

rem naturalem restaurarent, nichil omniuo ualentes , ac

de salute eius desperantes recedebant. Ducta igitur die

quadam, et super archam beati antonii in oralione collo

cata, maximo dolore mox per totum corpus angustiata

morti apropinquare uìsa est; Recedente autem paululum

dolore, qui eam inuaserat, matrem, que prope locum a

derat , uocans , panem integrum se posse deglutire dice

bat; Assumptaque tandem tilia, mater domum rediit, et

retcnto statim cibo corpus aridum humorem pristinum rc

cuperauit.

ln ciuitate ueneciarum mulier quedam cesaria nomine

manum habens contraetam, pedem sinistrum duobus an

nis, et eo amplius tortum ех trausuerso ferebat; Que cum

tempore messis in episcopato paduanorum uenisset , ut

spicas, que metencium manus etfugerent, more pauperum

colligeret, auditis que per beati antonii merita Íiebant, non

sine magno labore, recuperande sanitatis gratia padue per

uenit; Cumque pre multitudine intirmorum ad archam non

ualeret accedere, per sudes archam circumstantes ilumis

so pede locum sepulcri conabatur pertingere; Quo cum

prolensa tibia pedem porrexisset, mox tautus in eam do

lor irruit, ut eommotis ab immo uìsceribus quasi exilum

miuantibus pre angustia uehementer sudaret. Uidentes au

tem qui aderant, mulieris angustiam , iam pre debilitate

loqui siquidem non poterat , ad murum ecclesie , quietìs

gratia , detulerunt eam. Ubi cum aliquandiu commorata

sustinuisset, recedente sudore, statim surrexit, et manus

et pedis sanitate percepta deo gratias agens reccssit.

Proseptima quondam mainnerii uxor donerta manu si

nistra, inambobus pedibus contracta, ad beati antonii tu

mulum in mastello quodam delata est; Que cum super

archam clcuata fuissel, per beati antonii merita mox pe

des eius erecti sunt , ac pristinis usihus restituti , Manus

uero eius paululum eontremiscens aperta esl, ac demum

extensa, ut uidentibus cunctis cam clauderet et aperiret.

Deposila uero de archa, statim exiliit, et obtate restituta

sanitati lctabunda discessit.

Ciuis quidam paduanus nomine petrus habebat tiliam

nomine padianam, Que cum quatuor esset annorum, om

ni prorsus ollicìo pedum destituta, in modum reptilium

mauìbus serpens inecdebat. Dicebant autem , quìa mor

bo epiletico laborans cadere et uoluptari scpe consueue

rat; Quam cum pater eius , dum adhuc uiucret sanctus

antonius, in brachiis baiulans, eidcm die quadam iter fa

cienti per ciuitatem obuiasset, rogare cepit ut tilie sue

signum crucis imprimeret, Cuius fide pater sanctus ad

tendens, benedixit cam ac dimisit. Pater uero puelle do

mum rcgrcssus erectam tiliam super pedes sues statuit,

que mox sustentata scabcllo , huc ct illuc ire cepìt, Sab

hato autem demum scanno , pater ei baculum tradidit,

ipsa uero Semper proficiens eundo et redeundo per domi

cilium incessit. Ila denique beatissimi antonii meritis ad

plenum conualuit, ul nullus penitus sustentaculo egeret,

nec ab eo tempore, quo signata est, passionem uel mini

mam morbi caduci sustinucrit.

Mulier quedam Maria nomine cum tempore quodam e

quas patris sui sccuta iuxta lluuium , quod brenta dici

tur, sola sub nuce quadam consedisset, uir quidam niger

de ilumine egrediens recto tramite ad eam uenit , assum

ptamque in brachiis ad nucem alteram, que е uicino e

rat, portauit. Cumque stupefaclam , uim ei inferre eu

piens , ad terram proieeisset , adeo miserabiliter confra

clam dimisit , ut gibbosa pectore ac genu contracte, nec

non ct uertebro coxe ab anc-ha distorto ductu patris do

mum remcaret, Sed ctquìnque annis et eo amplius mons

truosam banc passa est contractionem. Post mortem igi

tur beati antonii nocte quadam erecta genu ao pede sine

euiusquam sustentationem surrexit , Uerumtamen gibbus

in pectore, et os anche adhuc elonguatum remansit; Die
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autem quadam ad tumulum beatissimi antonii delata, ex

toto rediit sanitati restituta, Videbatur namque sibi, dum

501110 110101 , manus hominis inter carnem 01 0550 1001101

11001, membra quoque pridem anxio confecta dolore, un

guentìs more, suauius deliniri.

Nassinguerra de saccili per annos duos crux dextrum

habens contractum, pedem portabat suspensum. 1110 cum

die quadam ferulis utens ad archam beati antonii perue

uimt , uehementer sudare cepit; Sed cum doloris, qui

eum euaserat , anxietatem terre nequaquam posset, ali

quantulum se ab archa retraxit. Accurrentes autem qui

aderant , Ieuare conantem erexerunt, moxque uidenlibus

cunctis nerui pedis eius 011101151 5001; Ipse denique dimis

515 ferulis festinus domum rediit, cui occurrens uicinia to

ta fusis lacrimis, ас р015а115 campanis deo , et beato an

101110 gratins egit.

Mulier quedam de sanonaria Maria nomine, cum ab an

nis duodecim a latere dextro infra cingulum omni mem

brorum usu fuisset destituta in tantum, ut non nisi sca

uellis subuecta, contracta 0111 traheret membra, Die qua

dam ad tumulum Sancti patris antonii super currum de

ducla est, Que cum super archam a tempore, quo intra

uerat , usque ad horam ferme sextam orationi insisteret,

tedio affecti custodes ut surgeret acclamabant. Ad quorum

uocem sine omni amminiculo mulier 501101111, etdemissis

scanellis perobtime liberata domum rediit.

Uir quidam de portili nomine scotus, pedes habens

putridos , et nodosa podragre intlatione tumentes, dorso

uiri uectus ad locum peruenit, Qui cum facta confessio

ne a fratre quodam penitenciam suscepisset , ad archam

sancti antonii festinus ac supplex se trahi fecit. Cumque

ad modicurn ibidem quieuisset , тох 101110 0010011010 ad

fratrem regressus est Sanus , ut pre temporis breuitate ,

admiratione maxima , diclus fraler 00111 ‚ qui sanus е111

ctus fuerat , per claustrum deambulare faceret. Tandem

uidentibus cunctis, qui dorso uectus aducnerat, propriis

pedibus deo et beato antonio gratias agens reccdcbat.

In capite gauri erat puella quedam nomine Samaritana,

Que cum tempore quodam pro colligendis leguminibus

cum puellis aliis in agrum patris sui intrasset, subito con

tractis genibus nequaquam redire potuit, sed portantibus

earn ceteris ad paterna limina remeauit; Sicque inuales

cente morbo annis tribus reptans manibus incedebat 01011—

serabili spectaculo natos herentes solo trahebat. Die igi

tur quadam, facta confessione, dicta puella cum matre ad

beati antonii tumulum supplex aduenit, sed et breuissima

hora pristine sanitati restituta propriis pedibus domum

properauit , Quod cum auribus populi capitis gauri nun

ciatum fuisset , pulsatis campanis mox uenienli occurre

runt, et dei magnificenciam 111 00 001101011 50111.

111 005110 de montana erat mulier quedam nomine guy

na, que ab annis duobus humeri , ac manus dextre im

potens affecta nichil omnino super spatulam ferre, nec та—

num ados poterat Ieuare; Cumque die quadam ad tumu

lum beati antonii semel et iterum intrans uullum prorsus

humeri ac brachii leuamen sensisset, accessit ad fratrem,

qui audiendis eonfessionibus intendebant. Facia 151101000

105510110 tercio ad archam uenit, et se in oratione prostra

uit. Orante autem ipsa , тох dolore graui humerus eius

urgeri cepit , et os spatule in modum fractarum nucum

crepitans ad locum pristinum resiliuit. Surgens igitur mu

lier 11100 111001111 uibrauit, et uidentibus cunctis liberata do

mum repedauit.

Margaretha quedam de ciuitate paduana cum 50 00010

quadam sopori dedisset, uisum est sibi ab alto in terram cor

ruisse. Expergcfacta autem mulier inuenta est collum 110—

hens retortum , et manum sinistram cum pede contractis

neruis adeo curuatam, et suspenso calcaneo, ut uix 101

гаш tangeret articulis digitorum; Sed cuni die quadam

super tumulum sancti antonii eleuata paululum quieuisset,

mex erecto collo, caput in statum condecentem rediit, et

такт ас pede sanitati restitutìs , mulier liberata deseen

it.

Acohinus quidam abbati 111105 manu ac pede confractis,

cum super sancti patris antonii archam orans parua 110—

га commoratus fuisset, mox vehementer furens manum

et pedem exlcndit, et uidentibus arche custodibus sanus

et laudans recessit.

In ciuitate paduana erat puer quidam iohannes nomi

ne, cuius mentum per annos 1111.Ш adhescrat pectori in

tantum, ut nequaquam caput leuare posset, sed inclinato

eo pronus incideret; Quem cum die quedam mater eius

ad tumulum beati antonii deportasset , puer illico per se

erigens cum matre Sanus rediit; Fouca 0010 111 р001010

0105 аррагеЬа1, in loco uidelicet, cui mentum applicatum

fuerat.

Oredicus quidam de comitatu concordie cum tempore

quodam de ecclesia recidisset, confractis renibus sine fc

rularum sustentatione nequaquam incedere ualebat. Facto

igitur uoto, ad cumulum sancti patris antonii deuetus ue

nit, et тох sanitati redditus dimissis ferulis remeauit.

Mulier quedam germidis nomine per annos 1111.ог pedem

dextrum contraclum habuit, ut 1100 passum quidem pedis

absque ferulis incedere ualeret; Que cum nocte quadam

nimio sopore depressa sub nuce obdormisset, astilit ei uir

quidam canus , statura pusillus, aspectu decorus, ucste

uirìdi indutus, et clamide coccinea desuper amictus: Qui

dixit ei: Puella, Nunquid hic tibi dormiendum? Et rur

sum: Extende, ait, pedem tuum. Extendente igitur еа

pedem suum, accepta manu neruos in directum preten

dit, тощие disparuit; At illa euigilans clamauit dicens:

Gratias tibi ago, Sancte antoni , qui liberasti me; Arre«

ptisque in manu ferulis, sana domum rediit, et uisionem

hanc multis audientibus in dei gloriam narrauit.

Explicit de contractis.

Item de paraliticis.

In ciuitate ferraciensi erat mulier quedam Maria nomid

ne, que ab annis 1111.ог 1010 corpore paralisi dissoluta, ca

put et omnia membra portabat tremebunda. Cumque ne

cessitate aliqua ad locum quempiam 001101 procedere 5105—

50 retrogrado, 001 ab oblico, quam Sepe uestigia curare.

Que cum die quadam coram sancti antonii tumulo oratio

nem funderet, subito nerui eius dolore angustiati ceperuut

extendi. Exurgensque mulier super pedes suos immobilis

pcrstilit, ac piene sanitati restituta domum remeauit.

Armerina quedam de uicencia v.’ annorum spatio ех—

1510115 paralitica nullo conamine pedis gressum tigere po

tuit, Sed cum aliqua occasione ereeta fuisset, ante etre

tro tremebundis se molibus agitabat. Venicns igitur ad

archam Àbeati antonii pronam se in orationem dedit, et

mox pristiuam 50 habere sanitatcm promeruit.

Maynardus de runcis cum per uiginti dies paralisi dis

solutus fuisset in tantum, ut nullo penitus pcdum 111010—

tur oflìcio , 1100 05 ad comedendum possct aperire, super

plaustrum honuslum feno usque ad pratum 001115 (1010105

051, Quo cum ducente еит plaustro peruenisset, dorso

uiri uectus ad beati antonii tumulum supplex accessit. Fa

cta igitur oratione in continenti surrexit, et aperto 010

deum et beatum antonium laudans propriis pedibus do

mum regressus est.

Mulier quedam vilia nomine per annos tres toto corpo

re tremebundi ad archam beati patris antonii tremulis gres

sibus ueuit angustiata , Cumque coram tumulo in oratio

ne pcrsisteret, inualescente tremore, clamor nimius in cam

irruit. Flebant autem uiri et mulieres tremebundis eius

sudoribus compacientes, sed cum extra ostium ecclesie

delata paululum respirasset , recedcnte dolore mulier so

lidata loco discessit.

In caustro de montagna erat mulier quedam nomine so

lagra , que per annum et mensem paralisi resolula, uo

uit se ad 5апс11 ра1г15 011101111 tumulum recuperande sani

talis gratiam uenturam. Que cumY nocte quadam in stra

tu decubans obdormisset, audito strepitu quasi pulsato pe

de lectuli excitata est, Uocansque quedam e uicino com

manentem, quesiuit siquid auditu pcrcepisset; Quo rcs

pondentc qu‘a nichil omnino sonuisset, tremefacta mu

lier in lecto resedit , et proiecta super se tunica peruigil



128 VITA SANCTI ANTONII.

excubuit. Cumque paul'ulum sustinuisset, pulsato iterum

lectulo , magis extimuit, et Signum crucis fronti sue in

primens dixit: Quis tangit lectum? Audiuitque dicentem

sibi: Audacter Signa te. At illa: Quis es, domine? Cui

ille respondit: Ego sum antonius. Exclamansque mulier

ait: Libera me, Sancte antoni. Qui respondit: Ecce sal

ua facta es. Mane autem facto mulier roborata surrcxit ,

et nullum prorsus ab inde grauamen sensit.

Item. De cecis.

Puella quedam aurienia nomine per annum etdimidium

occulorum lumine priuata ad archam beati antonii Sanita

tis gratia deportata est; Que cum pannum , quo operie

batur archa, occulis suis applicuisset, inox palpebris lu

men celi uidere promeruit.

Frater quidam de ordine fratrum minorum theodoricus

nomine duoruni annorum spacio sinistro lumine orbatus

de apulie tinibus ad archam Sancti patris antonii deuotus

accessit, Qui cum aliquandiu cum fratribus padue com

moratus, sanitalis gratia instanter postulasset, obtato tan

dem potitus lumine deo gratias recessit.

In ciuitate treuisina erat uir quidam nomine zambonus,

qui per annos vi.“ et eo amplius , sinistro occulo nichil

omnino uidere potuit. Ueniens igitur die quadam ad San

cti antonii sepulcrum, cum paruo super illud tempore quie

uisset, recuperato inox lumine gaudens domum rediit.

Ernardus quidam de cuniglano trium annorum spatio

iumine priuatus , allerum uero in tantum cecuciens , ut

non nisi uoce notos ab ignotis discerneret, ad reueren

dum patris antonii tumulum deuotus uenit, Cumque fusa

oratione modico tempore coram archa prostratus sustinuis

set, utriusque luminis donatus uisui domuin reuersus est.

Alesia quedam nomine cum per annos v.e ceca utro

que occulo, lumen nequaquam uidere posset, ad archam

ueniens inox perditum recepit intuitum.

Flos de gemma de lauredo , cuin per annos их.“ si

nistri oculi penitus foret ollicio destitute , ducta ad beati

antonii tumulum perobtime liberata domum rediit.

Mulier quedam theotonica gatolina nomine cum per an

nos ш.еш lumine fuisset orbata, ad sanctissimi patris se

pulcrum deducta est, Ubi modico temporis interuallo cum

in oratione persisteret, recuperato celitus lumine letabun

da, et laudans regressa est.

De surdis.

ln ciuitate ueneciarum erat uir quidam leonardus no

mine, qui ab annis iiii.or obturalis auribus nichil penitus

audiens, surdus effectus est. Hic cum die quadam ad bea

ti antonii tumulum supplex accessisset in continenti desi

deratum recuperauit auditum.

Alius autem Menicus nomine cum per annos duos sur

dus extitisset, ad archam ueniens , inox sanitati reditus

abscessit.

Rolandus quidam cognomento bolgatus cum per uigin

ti annorum spatia , inualescente capitis eius egritudine

quadam, surdus fuisset, fusa oratione coram Sancti tumu

lo per eiusdem patris merita pristine sanitati restitutus

domuin rediit.

De mutis.

Bartholomeus quidam de plebe sacci, cum toto uite Sue

tempore mulus extitisset, ac per annos quatuordecim to

to corpore paralisi resolutus , in lecto doloris Sui iugiter

uolueretur, tandem ad beati patris antonii sepulcrum de

latus, soluta lingua confitebatur domino, et qui dorso ue

ctus aduenerat, propriis pedibus domuin recedebat.

Mulier quedam nomine michelota cum per annos unde

cim mula , et nichil omnino loquens perstitisset , tocius

corporis insuper uiribus destituta languebat. Que cum

mira, que per seruum dei antoniuin fiebant, audisset, ad

eius se tumulum deportari fecit, Ubi cum fusa oratione

cordis paululum permansisset, loquens, et sana discessìt

Uir quidam de foro iulii cum se olticio lingue priuatuin

gemisset, ductu matris sue ad archam beati antonii per.

uenit. Qui dum coram tumulo in oratione deuotus persis.

teret, diu perditam reportauit loquelam.

De epileticis.

In ciuitate paduana erat mulier quedam nomine miche

lota , que dum per dies viii.o egritudine quadam labora

ret, tandem morbi caduci peste horribiliter occupata lumen

occulorum penitus amiserat, et morti apropinquare uisa

est; Quam cum mater eius ad Sancti patris antonii tumu
lum deportari fecisset, et vsuper archam oralionis grafia

collocasset , inox apertis occulis lumen recepit, et ab e0

tempore epilenlica nequaquam peste laborauit.

Puer quidam nomine Symeon ab annis tribus morbi ca

duci passionibus tortus, pronam terre quam Sepe faciem

collidebat; Cumque ruinam passus miserabîliter palpita

ret, nullo se conamine ad locum alium mouere potuit. Fa

cto igitur uoto , sollicìta mater cius ad Sancti antonii tu

mulum puerum duxit, fusaque oratione domum rediens

nequaquam ultra dicte infirmitati uel signa pertulit.

De Gibosis.

Juvenis quidam triatìnus nomine cum v.e annorum spa

tio, excrescente in Spina dorsi eius osse quodam, gibbe

sus incessisset, ferula quadam Sustentatus manus ad ge

nua protensas ferebat; Quem cum mater eius ad Sancti

antonii tumulum die quadam deuota perduxisset, supra

sepulcrum positus mox decrescente gibbo descendit, el

dimissa ferula cum matre domuin rectus aduenit.

ln ciuitate treuisina erat mulier nomine veneciana, que

ab annis duobus, et eo amplius gibbum ad instar panis

superportauerat. Que cum necessitate aliqua ad locum

queinpiam proeederet, caput ad genua protensum recli

nabat. Ueniens igitur ad beati patris antonii tumulum,

diebus duobus orationi institit , et complanata gibbo, ac

eleuato capite domum rediit.

Uir quidam Guidotus nomine cum lem pore quedam e

gritudine nimia laboraret, confractis renibus gibbum соп

traxit. Cumque non nisi ferulis Sustentatus incedere nale

rcl. caput suuin fere ad terrain applicabat; Quem cum

mater eius recuperande salutis gratia ad sepulcrum beati

antonii duci fecisset , inox per tolum corpus tantis cepit

urgeri doloribus, ut pre angustia uehementer Sudaret. Be

cedente autem dolore uir dictus renes extendit, et per san

cti merita inox gibbus ille disparuit.

De febricitantibus.

Boracus quidam de runcalia cum per viii.” dierum cur

ricula inllatis faucibus dolorem nimium sustinuisset, tan

dein seuiente acrius angustia hanelis febribus urgeri се—

pit. Die autem quadam duo e fratribus per locum, in quo

iacebat, iler facientes, ad euin uisitationis gratta diuerte

runt, Cumque multis euin consolationibus ad penitenciam

prouocassent, unus eorum particulam clamidis, que bea

tus antonius uti solebat, protulit, et egrotanti recuperan

de salutis gratia applicuit, Qui presentibus fratribus ilico

conualuit , et tacto pulsu febrem cecisse cognouit. Весе—

dentibus autem illis mox eger corpus erexit, et signo cru

cis cum parte clamidis capiti impresso tumor gene rese

dit.

Puer quidam zorius nomine, quartanis languens febri

bus , et gutta quadam medullitus anxiatus , ad Штат?!

Sancti patris antonii delatus est, Qui cum breui temporis

spatio super archam positus sustinuisset, a gutta simul el

febribus liberatus descendit.
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De mortuis suscitatis.

ln comitatu padue erat puella quedam eurilia nomine,

que eunte ad domum uicine pro querendo igne, matre ex

more seeuta, redeunte ea domum, in fossa quadam, aqua

et luto plena , supino uultu natans, inuenta est mortua;

Accurrens itaque gemebunda mater submersam tiliam de

lacu traxit , Et aduolantibus ob triste spectaculum multis

in ripa fosse sutfocatam locauit; Quam cum uir quidam

de circumstantibus letali frigore rigidam contrectasset, uer

50 ad terram capite pedes eius super discum in altum le

uauit, Sed nec sic quidem erat uox, neque Sensus, quia

oppressis more defunctorum genis, ac labiis iunctis, spes

omnis mlntis abScesserat. Tandem Sollicita mater uotum

uouens domino ac seruo 0105 beato antonio promisit Se

yconam ceream ad tumulum ipsius delaturam , si natam

sibi restituere dignaretur uiuam. Facto autem uoto, mox

uidentibus cunctis labia mouit, etimmisso ori eiuS cuius

piam dígito aquas haustas emisit; et per Sancti patris me

rita uitali fata calore reuixit.

Simile aliquid contigit in ciuitate de comaglo. Erat e

nim ibi uir quidam Dominicus nomine , qui die quadam

a domo sua , ut operis quippiam ageret , exiens, paruu

Ium lilium e uestigio comitem habuit. Cumque adomici

lio suo paululum recessisset, retro spectans neminem ades

se uidebat; At ille stupefactus, atonitis circumquaque lu

minibus , querens circuit, at tandem submersam in lacu

quodam lilium reperit. Extractum uero puerum infelix

pater matri extinctum tradidit , sed facto confestim uoto,

beatissimi antonii meritis uiuum recepit.

De uitrQ conseruato.

Miles quidam de saluaterra adelardinus nomine , cum

adhuc ineumte etate heretica prauitate delusus , die qua

dam post obitum Sancti cum uxore Sua, ac familia non

parua paduam aduenisset, constitutus in mensa Super mi

raculis beati antonii meritis tidelium deuotioni exibitis,

cum ceteris prandentibus conferebat. Cumque uere San

ctum dei beatum antonium fore ceteri asseruissent , eua

00010, quem manibus tenebat, cyato, in hec ferme uerba

prorupit: Si cyatum hunc illesum seruauerit, quem 005

Sanctum dicitis, nere fore credam, que de ipso mihi per

suadere contenditis. Proiectoque de Solio , cui ad pran

dendum consederant , in terra cifo, dictu mirabile! col

lisum lapidi uitrum restitit, et uidentibus multis, in pla

tea prope astantibus, inconcussum permansit. Quo uiso

miraculo, penitencia ductus miles ad uitrum impiger pro

Siliuit, illesumque secum proferens fratribus, que facta

fuerant, cuneta per ordinem narrauit. Facta igitur con

fessione, iniunctam sibi pro peceatis penitenciam deuotus

snscepit, et tideliter christo adhereus mirabilia 0105 cons

tantissime predicauit. '

De muliere percussa a domino

etsanata.

Soror quedam de ordine dominarum pauperum oliua

nomine, cum adhuc Sancti patris funus in_ sepulcrum ma

neret, supplici deuotione manus eius deosculans accessit.

Cumque ceram sacratissimo prona manens corpore, pre

ces ad deum funderet , inter cetera suppliciter peciit, ut

penam omnem, quam peecatis exigentibus meruisset, me

ritis beatissimi patris antonii , in presenti uita sibi domi

nus intligeret, nec quicquam in posterum puniendum ser

uaret. Completa 0010 01011000 monasterium intrauit, mox

que ualidissimo per omne corpus iterato dolore semetipsam

nequaquam sustinere preualuit, quin et ceteras pre uehe

menti doloris angustia clamoribus inquietauit. Sequenti ue

ro die intrantibus ad mensam ceteris, et ipsa simul clan

culo Subintrauit; Crescente autem sensuum intirmitate, nec

M. H. Том. 1. '

cibum quidem ullatenus sumere potuit, Sed prandentibus

ceteris ipsa se huc illucque reuoluit. .lubente igitur abba

tissa ad infirmariam delata est, et que sibi 00115 omnibus

in presenti penam 1011131 рор0500101‚ т0111р11са115 inter

cessionibus remedium postulabat. Tandem autem reminis

cens mulier quandam apud Se tunice Sancti antonii parti

culam habere recondìtam, allatam protinus sibi applicuit,

et mox dolor omnis abscessit.

De muliere proiecta in aqua,

et non madefacta.

Mulier quedam de monte silice , ab infancia sua fide

deuotione religiosa, uiro cuidam, secundum desideria car

nis ambulanti, matrimonio coniuncta est. Qui iuxta quod

scriptum est: per mulierem tidelem Sanctilicatus est uir

infidelis, die quadam ad preces uxoris sacerdotem adiit ,

et facta peccatorum confessione domum rediens, iturum se

ad beati 1000111 limina, ipsamque mulierem secum 0011111—

гат fore Spopondit; Super quo non mediocriter exhilarata

mulier, iter suum quo cicius potuit accelerauit, et pro
emendis peregrinationis uasis ad ciuitatem ­paduanam ui

rum precibus deduxit. Cumque profecti, uinclis sibi sociis,

per uiam, que paduam tendit, pergerent, conccplam men

tis leticiam mulier celare non preualens, in risum 01011

10г1ог15 110т1015 iocunditatem soluta, cordis gaudium in

solita alacritate prodebat. Quod cum uìr eins adtendisset,

cxultationis tante comes, impaciens mulieri dixit: ut quid

101 uerbis leta 011111115? ac uana eundi Spe decepta, risibus

et importuno gestu disolueris? Scias me a proposito resi

lissc, et nequaquam, quo tu properas, iturum esse. Au

diens autem hec mulier subito expalluit et mutato uultu

tristem animum ostendcbat; Cumque einscemodi uir eam

uerbis exasperans perstitisset, post lenga tandem silencia

obiurganti respondit: Nisi promissum mihi peregrinatio

nis munus facto conpensaueris, in nomine iesu christi et

beati antonii in aquis me submergendam noueris. At ille

uerbis ipsius nequaquam tidem adhibuit, quin pocius, ob

firmata facie stultum denuncians, promissum soluere con

stanter negabat. Sublata igitur spe omni 01 1100010 admo

dum frustrata, infelix mulier manus in se conuertit, et

inuocato beati antonii nomine in ilumine, quod prope

uiam lluebat, precipitem se dedit. Uidenles autem que

aderant mulieres mediis fluctibus cam uoluptari, exami

nate fere pro stupore rapido cursu aduolant, et feminei

pudoris oblite, madefactis natibus, ac totis uestibus, ob

uolutam tluctibus extrahnnt; Quam, cum 000010 05501,

10 littore collocantes, mirum reuera quod narrot ceteris

uestes Suas contorquentibus, et aquarum copiam nimiam

educentibus, mulier ipsa nec filium Sub tegminis hnmectum

habens inuenta est. Et quidem licet Scriptura teste gra

dientes simpliciter protegat dominus, factum tamen hu

iuscemodi non in consequenciam trahendum proponimus.

Nam et fatuìtati pocius quam uirtuti rem gestam 05011111

0105, Sed nimirum inuocati sanctissìmi patris merita hoc

apud deum obtinuisse credimus, quoniam uere Semper

enim simplicitatis zelatorem fuissc non dubitamus.

De naufragiis.

Forte die quadam 01г1 01 mulieres numero ferme xx.‘i

vr.ex ut uenetias irent apud Sanctum Narium nauem con

cenderunt. Cumque propellentibus eam remis in lacunam,

que ab ecclesia Sancti georgii una lenga aut longe distat,

in hora completorii peruenìssent, orta tempestate grauis

sima, ad dictum locum refugere conati, preualescente ae

ris intemperie ad loca prorsus incognita delati sunt. Vix

denique se 01000105, ac desuper irruentibus uente 01 plu

uia, de Salute penitus desperantes, imminentem sibi mor

tem accelerari, etdolorem cum uita tiniri cupiebant. Fle

bant enim omnes, et sonantes admodum procellas striden

tibus augmentabant clamoribus. Facta igitur peccatorum

confessione , et a sacerdote, qui presens aderzâtá absolu
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tiene Suscepta, beati antonii suppliciter inuecaiites Suffra

gia uotis Se obligarel ceperunt. Alii naueni cereani datu

ros Spondebant , alii Sancti patris archam caiidelis cereiS

cingere Statuebant. Statim autem emiSso noto circa eoS

procella quieuit, incumbentibus tamen adhuc tenebris, ubi

ferent, nel quo tenderent, nemo cognoiiit. Et ecce de na

ni, in qua erant , lux quedam egressa , nauigantes , ac

pre leticia cenlacrimantes preeessit, ducatnmque prebeiis

ad locum Sancti Marci, a ueneciis per miliare distantem,

Saluos perduxit; Quo cum beati antonii meritis de manu

mortis eruti peruenissent, continuo dux itineris lumen diS

paruit, et in tute poSitis ultra radios Subtraxit. Dicebant

autem quia duin luce preambula equor paceatum Sulcarent,

currentem cum ímpetu nauem remis detinere cenati , ni

chil omnino ualuerunt, Quead usque ductu lucis preuie,

oblata litteris Statione eain composuerunt.

De infideli percuSSo et Sanato.

Clericus quidam de anguillaria Guidetus nomìiie cum

die quadam in camera doinni episcopi paduani constitu

tus testes Super miraculis beati antonii deponentes derisis

Set , Sequente nocte ualidissimo dolore per tetum corpus

urgeri cepit in tantum, ut absque dubitatione mortis sibi

indicium crederet imminere; lndignum igitur Se miseri

cordie iure estimans matreni rogare cepit, ut uotum in fi

de Sua faceret Sancte dei, _quatenns misericordiam cense

qui mereretur. Que facto eesSante inox dolore, ante diem

connaluit, et qui testes subsannauerat infidelitatis cachin

no, ueritati lestinioniuin peribere compulsus est.

De panicio а passeribus conser

nato.

Muller quedam uita nomine, cum magna beati antonii

ferueret deuotiene, ad Sepulcrum eius summe desiderio

anelabat uenire ; Quia nero tempus meSSiS instabat, et pa

nicium, quod iam albebat ad niessem, passerum multitu

do uastabat; ad effugandum inportunum illu`d auium ge

nus custos panicii posita, nulla occasione uenicndi facul

' tatem consequi ualebat. UenienS igitur die quidam ad

clausuram, qua cingebatur panicium, uouit, quod Si bea

tus antenius illud a passeribus eustodiret, Sepulcrum eiuS

nonies uiSitaret. Facto autem uoto, inox une agmine ma

gna dictarum auinm numerositas loco ceSSit , nec Super

Saliees, panieium cigentes, ullus, quem cerneret, passer

manSit.

De uo'to Subtracto.

Pucr quidam de ciuitate padua henricus nomine cum

inflate collo magnam per dies и.“ sustinuisset passie

nem , uouente matre eiuS Se collum cum capite cerco ad

Sancti antonii tumulum fore delaturam , reuerSuS a lece

fratrum Sanitatem colli adeptus est. Dissiinulante autem

matre pueri , nec promissuin Soluente, collum eins itera

to cepit inflai'i; At illa reatus Sui conseia merito doluit et

replicato noto capnt сог1шп1 cum collo ad Sepulcrum San

cti traiisiiiisit; Quod euin factum fuisset, inflatum collum

sibiloz detumuit, et interiectis diebus paucis puer pleno

connaluit, prestante demiiie iesu christo, cui est honor et

gloria per omnia secula Seenlorum Amen.

Multa quidem etaliagsigna per Seruum Suum antoniuni

niaiestatis dominus operari dignatus est, que non sunt

Scripta in libro hoc. De multis tamen hec panca, et de

uetioribus certissima excipiende conscripsimus, nt etlau

des adicere cupientibus occasionem demuS , et ineertum

remittes , duin laudare intendimus, a mendacii uieio lin

gue parcamus. Si enim per singula scriberentur Signa,

que quidem magna, et mirabilia eins que forcia sunt, ti

meo ne Sicut Icgenti fastidium, ita et diSSneta eperum ina

gnitiido infirinancium nientibus incredulitatis suscitet ef

fendiculum.

Ecce, benignissiine pater, tua gesta uerbis inperitis ut

cumque seriptande narraui, ecce ueritatis tue magnitudi

nem , etSì non ad plenum , iuxta Sciencie pessibilitatem

loquens annunciani. Beeordare ebSecro , pie pater, mei,

cum ceteris congregationis tue fratribus, ut qui felici Soi

te niortalitatis Statione trono diuinitatis assistis, Suspiraii

tes ad te tuis extrahas meritis de lacu mi'serie et lute fe

cis. Memento, inquam , uiscerum misericordie, quibus,

duin adhuc in carne preter carnem uiueres, erga miseros

af'fluebas; et qui misericordie fonti eoniunctus uoluptatis

torrente polaris, uberieris riuum gratie Sicientibus effen

daS. Amen.

l lege eercum

2 lege Subito.

Explicit de uita et miraculis Sancti antonii confessoris.
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_ Inserindo neste logar os Livros de Linhagens, ou catalogos historicos das familias nobres,

redigidos durante a idade media, começaremos por extrahir de um trabalho anterior nosso' rela

tivo principalmente ao nobiliario do Conde D. Pedro o que dissemos dcerca da natureza destes

monumentos, dos quaes a Historia ainda po'de tirar grande vantagem, apesar de haverem chegado

ate' no's mutilados, alterados e talvez intencionalmente viciados, aproveitando-se com cautela as

noticias que encerram, e confrontando-as com os resultados das outras fontes historicas.

«O'Livro das Linhagens, chamado do Conde D. Pedro, e' _o livro, não de um homem,

mas sim de um povo e de uma epocha : e' uma especie de registo aristocratico, cuja origem se1

vae perder nas trevas que cercam o berço da monarchia. Ate' o ultimo quartel do seculo XV,

ou principios do XVI, tempo em que parece ser escri'pto o codice que hoje se considera como

original, e que existe no Archivo do Reino, cada geração ahi foi lançar um memento da sua

passagem na terra; cada uma dellas o alterou segundo as opiniões que vogavam, e o accrescen

tou com os acontecimentos mais notaveis recentemente occorridos, e com as successões das fami

lias, cujas tradições historicas e cujos direitos este livro era destinado a perpetuar. No estado,

pois, em que a idade media no-lo herdou, elle continha, ndo so' as linhagens das nobres familias,

mas tambem o espirito, a indole, dessa larga serie de annos. A singeleza, a credulidade, os

costumes de então surgem ahi ás vezes inesperadamente no meio do arido catalogo das gerações,

que e' por assim dizer o seu pensamento radical, a sua essencia, e foi o seu primeiro destino.

Nas suas paginas sente-se viver a idade media : ouve-se a'anecdota cortesan, de amor, de vin

gança, ou de dissolução, como a contavam escudeiros e pagens por salas d'armas, e as lendas

como corriam de boca em boca, narradas pela velha cuvilheira juncto do lar no inverno. Assis

timos, por meio delle, a's façanhas dos cavalleiros em desaggravo da propria honra, aos feitos

de lealdade, a's covardias dos fracos, ds insolencias dos fortes, e, emfim, a grande parte da

vida intima do solar do infançdo, do rico-homem e do paço real, que as chronicas raro nos re

velam, e que a historia, como o seculo XVI a reformou e puliu, achou indigna de occupar -os

seus periodos brilhantes moldados pelos de Sallustio e de Limb.» .

«О Livro das Linhagens ndo e' mais do Conde D. Pedro que_ de dez ou vinte-sujeitos

diversos, de cujos nomes se duvida, e que em varias epochas o emendarani, accrescentaram, ou

diminuíram, substituindo muitas vezes verdades a erros, erros a verdades, ou erros a erros, mas

que nisso mesmo deixaram vestigios das ide'as da sua epocha, tornando este livro um monumento,

debaixo de certas relações, cada vez mais importante»

1 Memoria sobre a origem provavel dos Livros de Linhagens por А. Herculano. Memor. da Acad. (2.l Classe) T. I, P. 1 .' р. 35.

M'. H. Том. 1. за
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«A natureza da nossa antiga organisaça'o e.dos antigos costumes explica-nos a existencia

do Livro 'das Linhagens, e a sua popularidade nos tempos remotos, ao passo que os vestigios

de nobiliarios anteriores ao que se diz ser do Conde de Barcellos, e a contradicçdo anachronica

de algumas passagens deste mesmo, escriptas evidentemente antes e depois da epocha em que

o Conde poderia redigir a obra que se lhe attribue, tudo nos habilita para acharmos com o mais

alto grau de probabilidade a historia da composição daquella especie de cadastro da fidalguia,

que era uma verdadeira necessidade para regular os direitos e relações entre as illustres fami

liasm

«É sabido'que desde o tempo do papa Gregorio I os impedimentos matrimoniaes tinham

sido exaggerados a tal ponto pela igreja que ate' o setimo grau (ou antes ate' o oitavo, porque,

segundo vemos do canon ll.° do concilio de Selingstadt, ná'o se começava a contar o primeiro

sená'o dos filhos de irmãos) o casamento entre' os descendentes deum tronco commum estava se

veramente prohibido, salvo o caso de dispensa, a qual, sobretudo nos mais proximos graus, não

era facil de, obterl. evidente que fôra difli'cultoso não haver muitos matrimonios 'illegitimos

entre parentes, ao menos nos graus prohibidos mais remotos, principalmente entre a fidalguia.,

que evitava contrahir semelhantes allianças com individuos da raça pean ou burgueza. Assim

desde os primeiros tempos barbaros ate' os seculos XII e XIII são frequentissimos os divor

cios em consequencia da consanguinidade entre os consortes, não faltando exemplos delles entre

as mais illustres personagens de todos os paizes christdos. No meio da bruteza e das paixões

violentas e desregradas daquellas eras, quando'o tedio vinha assentar-se no leito conjugal do

nobre, oii novas affeições lhe agitavam o coração, era quasi' sempre a um parentesco verdadeiro

ou imaginario que elle recorria para quebrar laços que se lhe haviam tornado odiosos. As con

sequencias necessarias desses factos são faceis de prever. Dissensões entre as familias illustres,

vinganças atrozcs, guerras particulares, quebra dos vinculos domesticos e da piedade filial de

viam d'ahi nascer. Era mais um elemento de perversão moral, de odios e de luctas lançado no

meio'de tantos outros que para isso contribuiamm о

«Neste estado de cousas nada mais facil do que occorrer a ide'a de um registo publico,

onde se escrevessem as gerações dos fidalgos, e pelo qual se evitassem os frequentes divorcios,

para os quaes nos parentescos verdadeiros ou suppostos'se tam buscar ou causas ou pretextos.

A existencia de semelhante registo, que devia ser accrescentado e reformado com ocorrer dos

tempos, habilitava as familias para poderem contrahir entre si allianças solidas e sem risco de

que a disciplina ecclesiastica viesse invalida-las algum diam

и Uma razão vehemente de interesse material se dava', alem dessa, para que desde os pri

meiros tempos da monarchia se conhecesse a vantagem de um livro com certo caracter de au

thenticidade, que indicasse todos os descendentes de cada tronco primitivo da fidalguia. Esta
razão de interesse era o direi'tolde padroado. Os mosteiros e as parochias (collationes) funda

dos pelos poderosos, e por elles dotados para poderem subsistir, foram até muito tarde consi

derados no essencial como outras quaesquer propriedades. Legavam-se, dividiam-se pelos herdei

ros, escambavam-se, e vendiam-se no todo ou em parte. Pouco a pouco a sorte destas fundações

pias fixgu-se; mas ficaram subs-istindo varias obrigações das igrejas e mosteiros para com os

descendentes do fundador. Todos os de sua linhagem eram sustentados um ou mais dias do anno

pela igreja, cujos herdeiros ou naturaes se denominavam : della recebiam as donzellas da fa

milia dos padroeiros uma dadiva quando se casavani, e do mesmo modo os mancebos quando al

cançavam o grau de cavalleiros. A0 passo que as linhagens se Idilataram, estes direitos de co

medprias, casamentos, cavallarias foram-se annullando porque se tornavam impossiveis : mas

durante os dous primeiros seculos da monarchiaelles fizeram despovoar alguns mosteiros, deram

origem a frequentes queixumes da parte do clero, e trouxeram innumeraveis pleitos sobre a legi

timidade dos individuos, que exigiam rações dos logares pios como naturaes delles. Estes pleitos,

A 'V FLEURY, Hist. Eccles. T. IX, p. 211.—O codigo wisigothico levava nes Hespanhas o impedimento até 0 sexto grau

(le53, m. 5, g 1). N0 quarto concilio lateranense (1215) reduziu-se a prohibição ao quarto.
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que vinham de ordinario debater-se a final na curia do rei, reduziam-se a provar, que a pessoa

ou pessoas de que se tractava pertenciam ou não a tal ou tal familia. Para os resolver não ha

via outro meio senão o da prova ordinaria, o inquerito, ou um registo publico da aristocracia,

a' vista do qual elles se houvessem facilmente de decidir, como a' vista .dos registos dos bens do

rei e da coroa se resolviam promptamente as questões de propriedade, e ainda as de privilegio.

Daqui a probabilidade da sua existencia»

«Outra instituição daquelles tempos eontribui'a ainda para se julgar necessaria a composição

de um nobiliario official. Á propriedade interessava nelle por diverso modo. Á lei da avoenga,

ou do retracto, dava a preferencia aos parentes para haverem, tanto por tanto, os bens que se

vendiam pertencentes a qualquer individuo da sua linhagem. Sobre esta materia parece occorriam

duvidas frequentes, e muitos monumentos nos restam por onde se conhece quão respeitada era

semelhante lei. claro que um registo da nobreza devia facilitar o seu cumprimento, e nessa

conveniencia achamos mais uma probabilidade para o suppormos existente desde o principio da
Monarchian' о

«Accrescente-se a estas razões a importancia que a fidalguia ligava então como hoje xao

grande numero de antepassados, os direitos sobre honras c coutos, o espirito de familia, que

nesses-tempos reinava nas dissenço'es e guerras entre os grandes; e as suspeitas de que as ave

riguaço'es genealogicas não deviam começar no seculo XIV. em que floresceu o Conde de Bar

. cellos, se converterão quasi em certeza» ‚ .

Resume-se a nossa opinião em que os Livros de Linhagens anteriores ao seculo XVI são

apenas expressões diversas da transformação gradual de um registo primitivo da aristocracia,

transformação. que em parte se tornava indispensavel pelo 1desenvolvimento c multiplicação das

gerações, e em parte devia provir da influencia de individuos e de familias poderosas que bus

cariam, com razão ou sem ella, alterar as tradições da propria origem, quando isso servisse a

interesses materiaes ou a vaidades e emulaço'es nobiliarias. _

Existem hoje quatro Livros de Linhagens anteriores ao seculo XVI. São elles :

I, O que propriamente e' chamado Livro Velho publicado no tomo I das Provas da His

toria Genealogica, pag. 145‘; '

II, O fragmento, proximamente da epocha do antecedente, que se acha impresso depois

daquelle no mesmo volume das Provas e que se inclue na mesma denominação de Livro Velho;

III, Um fragmento de nobiliario ainda inedito, que anda juncto ao manuscripto do Can

cioneiro denominado do Collegio dos Nobres, na Bibliotheca Real;

IV, O Livro das Linhagens attribuido ao Conde D. Pedro, que se conserva manuscripto

no Archivo Nacional da Torre do Tombo. ,

O codice que subministrou as copias dos N.°' I e II existia. antigamente, segundo se af

firma, na Torre do Tombo. Attribue-se a Gaspar Álvares Lousada, escrivão daquelle'arehivo,

a revelação da sua existencia. Uma copia tirada em 1634 por Affonso de Torres de outra feita

pelo proprio Lousada e conservada na livraria dos marquezes 'd'Abrantes, veio a servir de texto

para a edição deste nobiliario dado a' luz um seculo depois pelo auctor da Historia Genealogica.

Outra copia existia na livraria dos carmelitas descalços que se ignora se era tirada do transum

pto de Lousada se do original. Ha quem repute a segunda hypothese mais provavel, visto não

se acharem nella as notas marginaes que Lousada ou Torres ajunctaram aos seus traslados. A's

variantes da copia dos carmelitas aproveitou-as Sousa para a sua edição. Depois de transcripto,

o codice desappareceu, e' nunca mais foi possivel encontra-lo.

О Livro Velho das Linhagens, se attendermos ao modo por que chegou ate' nós, labora

em grande suspeição. u Foi-dissemos no's n'outra partez-«o escrivão do Archivo, Gaspar Ál

vares Lousada, quem tirou a copia dos dous nobiliarios, os quaes considerou como um so' por se

1 Este livro e o subsequente fragmento foram tirados á parte com rosto e numeração proprios n'um volume em folio de

76 a mas e Indices, em 1737.P E

2 Memoria anteriormente citada.
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acharem seguidamente no mesmo codice. Elles desappareceram depois de Lousada-os transa-e.

ver', e a copia deste foi d'onde A/fonso de Torres extrahiu a que depois veio a servir de texto

para se imprimirem nas Provas da Historia Genealogicam I

Contra a genuinidade dos dous nobiliarios occorre desde logo uma ponderação. E notavel que

de todos os escriptores do seculo XVI que tractaram em especial do assumpto de linhagens, ou

em geral de materias historicas, nenhum cite os dous monumentos contidos no Livro Í/elho e que

delles nenhuma noticia houvesse na Torre do Tombo antes de Lousada os transcrever. De feito,

n'uns apontamentos de Fernão de Pina que adiante havemos de citar, e que evidentemente foram

colligidos na Torre na primeira metade do seculo VI, sendo frequentissimos os excerptos do

eN." IV, não apparecc a menor allasão aos N.°’ I e II.

О Nobiliario de Damião de Goes, que hoje se conserva no Archivo Nacional, e' apenas

uma copia do seculo XVII, que alli mandou depositar com auctorisação superior o Guarda-mdr

Gregorio Mascarenhas IIomem em logar do original que desapparecera. Este original parece

ser um volume que existe na Bibliotheca Real da Ajuda, com o titulo Livro de Linhagens de

Portugal por Damião de Goes, contendo uma especie de boirão daquelle nobiliari'o em letra

muito mais antiga, e de duas ou tres mãos diversas. Tanto neste codice como na copia do Archivo

cita-se algumas vezes o nobiliario attribuido vulgarmente ao Conde de Barcellos sem que ahi appa

reg-a a menor allusão a nenhum dos nobiliarios N I e II. Se no tempo de Damião de Goes,

um dos_Guarda-mo'res da _Torre do Tombo que melhor conheceram aquella archivo, alli existisse

o chamado Livro Velho, e' altamente improvavel que elle desconhecesse a sua existencia.

Na verdade, o mesmo Damião de Goes na Clironica de D. llIanuelz, debatendo a origem

e filiação da rainha D. .Mafalda, mulher de Affonso I, refere-se aos que compozeram os Li

vros das Linhagens V(le Hespanhtl, àssi 0 velho como o novo. Houve quem visse nisto uma

allusão aos nobiliarios I e II e no's proprio adopta'mos irreflexivamente essa ide'az. Para a re

. jeitar basta attender a que nem n'um nem n'outro se tracta da rainha D. Mafalda.

>No codice que parece ser o original do nobiliario de Goes, e no fim do qual se encontra

em fo'rma de dissertação toda a materia do capitulo acima citado da Chronica de D. Manuel,

lé-se tambem a 242 v. a seguinte nota : «Posto que algãas destas linagens, que se aguora

seguem adiante, fiquem escritas já atrás, tornarãose agora a escreuel' porque differem em

muitas cousas, accrescentando nesta segunda tradução muitas cousas de que na primeira

se não fazia menção : e isto consta do outro liuro do Tombo delrei, que fala das linha

gens, feito depois do liuro de dom Pedro; mas não he muito apurado, nem tanto como

este que atrás fica." Neste mesmo codice, tractando da origem dos ¿Vellos a 168, diz-se :

«E deste Martim Affonso de Mello fala о Livro 'Antiguo das linagens no titolo xxx de

D. Gomees Mendes, e no titolo Lv dos da Cunha f. 167. porque não trata da genologia

antigua'dos Melos, antes de se elles chamarem de Mello, como se contem no livro das

linageus do conde D. Pedro, filho delrei D. Dinis de Portugualm

Estas duas passagens combinadas com o capítulo 71 da 4.' parte da Chronica de D.

Manuel provam claramente que no tempo de Damião de Goes existiam dous livros de Linhagem

escriptos em epochas anteriores, a um dos quaes, com exclusão do outro, se chamava o Livro

do Conde D. Pedro. Mas que o Livro Antiguo não era o que hoje chamamos o Livro Ve

lho (N.°' I c II) e' o que com evidencia resulta igualmente dessas passagens, porque nem este

se póde reputar como feito depois do livro de D. Pedro e menos apurado, nem nelle se еп

contra a divisão de titulos, em que da segunda passagem se conhece ter sido dividido o Livro

Antigo ahi citado. ‚

Apesar, pois, de escrever especialmente sobre linhagens e sendo Guarda-mor da Torre, Da

mião de Goes desconheceu a existencia do chamado Livro Velho, cousa altamente improvavel

‘ Esla opinião, que adoptámos segundo a torrente dos escriptores, einexacta como adiante veremos.

2 P. IY, c. 71.

3 Memoria sobre а Orig. dos Liv. de Linh. l. cit.
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se elle existisse no Archivo, onde apenas quarenta a cincoenta annos depois Lousada o foi encon

trar, segundo se diz. Na verdade, o sincero Fr. Antonio Brandão cita o codice que continha

os N.°’ I e II'; mas das suas palavras não se po'de deduzir que tivesse visto o proprio codice.

Foi Brandão um dos que se deixaram illudir pela supposta erudição de Lousada, a quem a

maior parte dos escriptores seus contemporaneos não pouparam encomios. Assim e' possivel que

elle se refira a uma copia ou extracto de Lousada, e a propria citação da [Штате/па Lusitana

esta' indicando que ja', quando Brandão escrevia, o codice da Torre havia desapparecido, o que

favorece esta supposição. А _

Diz-se que alem do Livro Velho Lousada descubrira certas folhas de um livro de fami

lias que remontava aos primeiros tempos da monarchia. Deltas a/firma ter tirado copia, que

nunca produzia. Essas folhas tambem desappareceram. О descubrimento feito por um unico in

dividuo de dous manuscriptos ao mesmo tempo; o desapparecimento quasi simultaneo desses ma

nuscriptos depois de copiados por elle; 0 logar onde se achavam. logar a que tinham tido accesso

tantos escriptores e homens de letras, e onde nenhum destes os havia encontrado, e finalmente o

caracter pouco honesto do descubridor são factos que conspiram para lançar sobre o Livro Ve

lho terriveis suspeitas de não ser senão mais uma das muitas invenções dos falsarios dos fins do

seculo XVI e principios do XVII entre os quaes Lousada foi um dos mais audazes.

Taes são as objecções principaes que se podem fazer contra a genuinidade do Livro Velho.

As razões, pore'm, que favorecem essa genuinidade são em nosso entender de maior consideração.

A primeira, .e para no's peremptoria, e' a quese deduz dos caracteres litterarios do Livro

Velho. А reputação de antiquario que Lousada disfructou entre os seus contemporaneos, era

mentida. Foram justamente as suas invenções embusteiras, apparecendo maravilhosamente a ponto

para favorecer as patranhas historicas 'então de moda, que lhe grangearam essa reputação im

merecida. Quaes eram na verdade os conhecimentos historicos do consocio dos Britos, dos Hi

gueras, e de outros impostores mais de um cscriptor moderno o tem advertidoz. Nem Lousada

nem nenhum delles era capaz de dar aos dous monumentos que vão debaixo dos N.°’ I e II

(permitta-se-nos a expressão) o sabor de antiguidade que nelles encontrámos. Todas as inven

ções desses fabricantes de burlas, taes como o instrumento da Apparição, as cortes de Lamego,

o concilio de Braga sub Pancratiano, a correspondencia entre S. Bernardo e Affonso Henri

ques, as historias de Fuas Roupinho, do monge Velino ou da moura Saluquia etc., brigam de tal

modo com a phrase, idioma e esti/lo dos monumentos legitimos, com os factos sociacs e politicos,

com as ide'as, instituições e costumes da epocha a que se referem, que movem a riso, e antes susci

tam compaixão por seus auctores do que indignação. Nada, pore'm, se encontra no Livro Velho

que traia por este lado a ignorancia atrevida de Lousada em fabricar textos, antes pelo contrario

ha ahi allusões e vestigios de ide'as e de factos sociaes, que uma erudição mais solida do que a sua

não saberia facilmente inventar naquelle tempos. Onde a impericia de Lousada apparece e' nos

erros de copia; mas esses-'mesmos erros estão revelando um original do seculo XIV, que elle nem

sempre sabia lei", abonando assim a genuinidade dos dous monumentos que nos conservou.

О que seria possivel e' que, para satisfazer a vaidade ou o interesse de algum individuo

ou de alguma familia, fosse uma ou outra passagem viciada, supprimida, ou introduzida de novo

por elle. О que tem tambem todos os visos de fabula e' o descubri'mento das taes folhas anti

quissimas que nunca appareceram. Inventar, pore'm, na integra um .monumento tão extenso re

velaria singular paciencia, de que nenhum outro exemplo resta entre as invenções dos falsarios

‘ Mon. Luzil. P. III, l. 8, e. 31.

2 M. FIGUEIBEDO, Dissertação [sobre EIR. D. Rodrigo, p. 23.-1. Amsmclone FIGUEIREDO, N. Malta, P. II, p. 168,

n.“ 59.—J. P. Вишню, Memor. do Il. Arch., f. 33 e segg. etc.

3 Tal é, por exemplo, no N.° ll referindo-se aos chefes de linhagem, aquellas d'entre os quaes se tiravam os ricos

homens, chamar-lhes filhos d'algo dos que devem a armar e crear. Esta phrase nenhum dos eruditos do principio do seculo XVI]

era capaz de a inventar. Torna-a intelligivel a leitura do Fuero Viejo, ainda então nem impresso, nem conhecido. A subscri

pção de N.° I nenhum dos imperitos embusteiros da eschola a que Lousada pertencia era capaz de a fingir tão natural -e tão

da epocha. Poderia, todavia, ser transcripta de algum outro codice do seculo XIV.

4 Como na palavra conde, que elle copia con porque no codice estaria con, em conquerer (conquistar) que copia com

querer, em del ante que copia delante, em Laude (appelido) que' copia Lande, etc. А pontuação que den ao texto, o qual

provavelmente nenhuma tinha, está tambem mostrando que muitas vezes transcrevia sem entender o que lia. '

M. H. Том. I. - ' ' 35
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portuguezes daquella врос/ш. Depois, como n'outro escripto nota'mos, para que fingir a exis

tencia de um codice, cuja subscripçdo confrontada com passagens do texto, mostra que ja' era

uma copia, quando o inventor podia imaginar um original, o que daria maior valor ao proprio

traslado? Falsarios que voluntariamente diminuam a auctoridade dos documentos que forjam se

rão ili/ficeis de encontrar. A mesma circunstancia de se nito divulgar o Livro Velho logo de

- pois do seu apparecimento, sendo rarissimos os traslados delle até que Sousa o imprimiu, enfra

quece as suspeitas de que fosse um invento de Lousada, o qual nenhuma diligencia parece ter

feito para o tornai' conhecido. Não succedia o mesmo com as outras invenções delle e dos seus

consocios. О ter sido desconhecido por Damião de Goes, circunstancia digna ole reparo consi

derada em si, diminue muito de valor se nos lembrarmos da desordem em que estava e esteve

por longo tempo a Torre do Tombo e a facilidade com que d'alli saíam documentos, que muitas

vezes não voltavam, ou voltavam depois de dilatada ausencia'. О apparecimento do Livro das

Leis e Posturas nos começos do seculo XVII, sepultado nos subterraneos da Torre entre lixo

e capas vel/ias, e desconhecido por largos annos, mostra bem a possibilidade de ter acontecido

o mesmo com o Livro Velho, monumento de muito menor importancia, e ate' materialmente de

muito menor vulto. О nobiliario de Damião va'e Goes dii-nos a certeza de que no tempo deste

ainda existiam no Archivo dous livros diversos de Linhagens, e todavia o seu immediato ante

cessor Ferna'o de Pina apenas cita o codice hoje alli existente, como adiante veremos, mos

trando assim que, apesar de não ter frequentado o Archivo menos que Damião de Goes, na'o

conhecera senao um dos que este nos assegura existirem alli no seu tempo.

Acabam de desvanecer-se, porc'm, todas as suspeitas contra o Livro Velho, se attender

mos a certos factos ate' aqui não advertidos. Ha acaso certeza de que o original do Livro Velho

estivesse na Torre quando Lousada o copiou? Os dous Bran-docs o que aflírmam e' que elle ahi

estiveraz; e da 'Advertencia de Affonso de Torres, cuja copia, feita sobre a de Lousada, ser

viu de texto a' edição deI Sousa, nenhuma outra cousa se po'de inferir. film's : se attendermos

ao que diz o mesmo Sousa3 referindofse a's noticias deixadas por Lousada no seu livro manu

scripto Illustração da Casa de Sousa, acharemos positivamente que não foi na Torre que elle

transcreveu o codice antigo. Segundo a/firma Sousa este faltava do Archivo desde iis-alterações

do reino. Esta phrase ou se hade referir a 1580 ou a 1640, unicas epochas de alterações'

que então houve; mas a 1640 e' impossivel applica-la, porque Fr. Antonio Brandão, que es

crevia quinze annos antes, ja' o dava por distrahido do Archivo, bem como Affonso de Torres,

que o transcrevia da copia de Lousada em 1634. A conclust e' que elle andava alheado da

Torre do Tombo desde as ultimas duas decadas do seculo XVI; que Lousada entrando na

quelle archivo so' em 1612, na'o podia tê-lo alli encontrado, e que, embora fosse escrivão da

Torre, copiou esse monumento'n'outra parte.

Se dermos credito a Sousa, no prologo da sua edição do Livro Velho, das palavras do

proprio Lousada na obra Illustração da Casa de Sousa se colligia que elle não ignorava

onde o antigo codice, furtado da Torre, se achava, e que fôra principalmente por causa deste

que sollicitara uma carta d'excommunha'o contra os que haviam tirado e ná'o restituido livros

e documentos do Archivo publicofi D'aqui se vê o pouco fundamento com que tem sido acceito

como facto, que o antigo codice fora distrahido depois de transcripta por Lousada.

Preparando a sua edição Ádo Nobiliario, João Baptista Lavanlia poz a' margem de diver

sos titulos as variantes historicas relativas a diversas linhagens, que se achavam n’um manuscri

pto a que elle chama Livro Antigo. No prologo dirigido em 1622 a D. Manqu de [Кош-а

marquez de Castel-Rodrigo e conde de Lumiares, diz que tirou essas variantes «de um Nobi

Iiario antiguo de V. Enuff", que se presume ser o verdadeiro do conde D. Pedro, e o que

‘ Вишню, Memor. do R. Arch. passim.

2 Mon. Lusit,, P. III, l. 8, c. 31, e P. V, l. 17, c. 5.

3 Hist. Genealog. Prov. T. I, p. 142 e seg.

4 Efl'ectivamente existe a carta de excommunhão, expedida pelo vice-collector apostolico a instancias de Lousada, datada

de Ц de outubro de 1621. Ahi se mencionam as causas desses extravios, e entre outras as alterações que se seguiram por

morte do cardeal rei. Foi impressa em Lisboa por Craesbeck em 1622. Вишню, Memor. do В. Arch. p. 33.
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se lem por seu que e' traslado do antigo copiado pelo doutor João де Aregas, valido e chançarel

mor deli-ei D. João I.» Estevão 'Pau/mio, editor do Nobiliario preparado por Lavanha, diz

na Advertencia preliminar posta a' frente da edição de 1640 : «El Libro antiguo, o Nobilia

rio antiguo, de quien se sacaron las notas que van al margen deste, es uno, que estes añ'os es

tava en poder de D. [туш de Castro, que murio obispo de Í/iseu, y le huvo de Miguel Gu

diñ'o de Castelbranco, hijo del que puso en limpio los ma's de los libros del Archivo Real de
Lisboa, que esta' en la Torre do 'Tombo; que pudo ser lelsacase de alli como cosa que ya no

servia, estando incorporado en el del conde, que q'uedo en el Archiven,

Temos pois um codice antigo. tirado da Torre ainda no seculo XVI, c possuido succes

sivamente pelo bispo D. [Miguel de Castro, e pelo marquez de Castel-Rodrigo, se e' que 0 do

marque: não era um codice diverso da mesma obra, ou ate' uma simples copia do primeiro.

Mas o Nobiliario de que se extra/:iram as notas de Lavanha não e' sendo o Livro Velho,

como podera' verificar quem fizer o cotejo deste com as passagens citadas a' margem das planas

do Nobiliario impresso em Roma em 1640.

Assim fica explicado o mysterio em que se involveu Lousada copiando o antigo codice.

Sabia que era um documento do Archivo publico que andava distrahido, mas que estava em má'o

de pessoas poderosas. Limitou-se a dizer vagamente que estivera na Torre e d'alli desappare

eéra. sollicitando depois em geral uma carta de excomunhd'o contra os detentores de documentos

publicos, e procurando por esse meio indirecto a restituição do codice. l

Sousa, entendendo a's avessas o prologo de Lavanha, e esquecendo-se de cotcjar as' cita

ções a' margem das Planas do Nobiliario de Roma com o proprio Livro Velho que publicou,

não fe: senão confundir-se a si e aos seus leitores, desarrazoando miseravelmente a este propo

sito'. Faria e Sousa, cuja auctoridade seria maior, como vivendo naquella epocha e escrevendo

sobre o assumpto, se ná'o fosse a leveza ordinaria dos seus juizos, e a certeza queattribuia a

qualquer cousa que se lhe antolhava, a irma que no seu tempo nenhum outro nobiliario remoto

havia sendo o do conde D. Pedro e o chamado Livro Antigo, que era mais propriamente 0

do conde'; que todos os outros eram modernos,_ vindo a ser o mais antigo o' de Damião de Goes,

anterior apenas oitenta annos, e os restantes de escriptores contemporaneos delle Faria e Sousa.

Eis o que hoje se póde saber sobre a authenticidade do Lier Velho, cuja indole, forma

e es!on seriam sobejos fiadores da sua legitimidade, na falta de um codice antigo, se não hou

ver-a passado pelas nidos de Lousada, ou se nos .restasse uma copia que com certeza soubesse

mos não ser transumpto da que tirou esse homem _costumado a inventar_ documentos em abono dos

seus ou de alheios embustes.

Para a presente edição servimo-nos ate' onde nos foi possivel do unico manuscripto que

parece restar do Livro Velho anterior a' sua publicação nas Provas da Historia Genealogica.

Todas as diligencias que se fizeram em Lisboa e nas provincias para achar outra copia de que

nos valessemos na correcção do texto impresso, foram baldadas. O unico que existe e' infeliz

mente um fragmento que na'o abrange todo o N." I, o qual pertence a' Bibliotheca Real. A letra

parece do principio do seculo _XVII, e o texto e' obviamenth mais correcto que o de Sousa,

posto que o copista ndo pareça ter sido escrupuloso em conservar a ortographia antiga. Segui

‚по-10 ate' onde elle abrange, indicando as variantes dos dous manuscriptos de que o auctor da

Historia Genealogica se serviu, e designando o de Alfonso de Torres que constitue o texto da

edição de Sousa com a letra S, e o que pertenceu aos carmelitas descalços cujas variantes este

indicou a' margem, com a letra C. Das variantes entre o nosso manuscripto e a edição da His

toria Genealogico despreza'mos as que nenhuma importancia tinham, como Pires por Peres, Pay

por Payo, Soer por Soeiro, Mor por Mayor etc. Desprezdmos igualmente as que so' procedem

de saltos de palavras e de obvios e grosseiros erros tgpographicos, de que poucos livros serão

' Ilisl. Genealog. T. l, p. 278.

_ 2 Notas finaes ao мылит, рог Montebello, Vera c Faria e Sousa, p. M. Esla opinião de que о Livro Velho é о ori—

ginal do conde seguiram-no outros escriptores, mas são apenas conjecturas que não se estribam em prova alguma.
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tão abundantes come os volumes de Provas junctes a' obra de Sousa. Obrigades, desde onde

acaba e nosso manuscripte, a tomar para texto e impresse, não hesita'mes tambem em corrigir

esses erros naquelles legares em que nenhuma duvida tiiihaines de que e eram, indicando as emen

das que nos pareciam convenientes ende a duvida era. possivel.

О N." III e' um fragmento de nebiliario analogo ae chamado Livre do Conde D. Pedi-e.

/Ic/ia-se juncto, segundo dissemos, ae manuscripto, tambem truncado, до celebre Cancioneiro de

nominado do Collegio des Nobres, que se conserva na Bibliotheca Real da Ajuda. cenie elle

escripte em pergaminho, folio grande, a duas columnas, em caracteres menachaes assa's -nitides,

e peste que de duas diversas mães, proximamente semelhantes aos do Cancioneiro, com as ru

' bri'cas em vermelhão. Bem que não seja. facil fixar pela letra a epocha des codices escriptas em

menachal, a que os nesses paleographes chamam' letra franceza, a do manuscripto до N." III

nem parece anterior aos fins do seculo XIV nem posterior aos principios de XV. Como о Li

vre de .Linhagens da Terre do Tombo, este fragmento esta' dividido em titulos correspondendo

aos do exemplar da Terre, mas comuma divisão de paragraphes, assignalada per numeração re

mana, mais exacta do que a dess'eutre, come abaixe notai-emos. O codice pertenceu aes jesuitas, e

foi trazido, peles annos de 1825, 'de deposite de livros sequestrados a' Companhia de Jesus para

a Bibliotheca Real. Esse deposito censervava-se ne edificio do antigo collegio daquelle instituto,

applicado depois paraa casa de educação intitulada Collegio des Nobres. D’essa circunstancia

preveio a denominação vulgar do Cancioneiro a que se acha unido о fragmento do nebiliario.

Poste que considerado em geral e N." III se podesse qualificar come um fragmento de

outre exemplar do mesmo livre que se guarda na Torre de Tombe com a denominação de Ne

biliario de Conde D. Pedro, ha todavia nesse fragmento taes di/ferenças que entendemos ser

mais conveniente i'iiipi'i'inille separadamente, come escripte diverse. Os monumentos da idade me

dia que chegaram 'ate' no's a'cerea da origem das familias nobres podem na verdade considerar-se

como constituindo um livro unico, e primitive registo da nobreza successivamente accrescentado

e alterado, mas podem tambem considerar-se como obras diversas de origem cemmum', tende es

aucteres mais modernos aproveitado em maior eu'mener escala os trabalhos dos seus antecessores,

e que, come veremos, claramente resulta do N." IV.

O fragmento da Bibliotheca Real mestra bem como de epocha para epocha e'antige registo

de nobreza se ia tornando uma cousa neva sem deixar de ser essencialmente o mcsmo. Apesar de

abranger tão pouces titulos, apparece ahi o que se encontraria em muitos transumptos analoges se

muitos existissem ainda, iste e', additamentos a' margem, que mais tarde ou mais cede teriam de

vir confundir-se com e texte, lacunas deixadas para preencher .com as novas gerações de que

a's vezes se indica algum nome, e finalmente suppresse'es de factos cuja tradição per qualquer mo

tive não con-vinha conservar. Ne N." III vaines achar, digamos assim, em. flagrante transforma

ção os anteriores livros de linhagens.

Das di'fl'erenças que se encontram entre о texte de fragmento e 0 до .N.° IVuma sobretudo

e' digna'de notar. No N." IV a divisão anterior em titulos foi conservada, mas confundiu-se a des

paragraphes, que alia's era indispensavel, visto que nas referencias de umas para outras linhagens

e texto indica não so' о titulo mas tambem e paragraphe a que esse legar onde se faz a citação e'

correlativo. Em vez de manter com escrupule as antigas subdivisões a que e texte se estava referin

do a cada passo, o redactor eu' cepista do N." IVsubdividiu os titulos a seu capricho, de modo que

as citações são constantemente inexactas. Não succede assim no N." III, onde e' conservada a sub

divisão primitiva, e apparecem alem disse muitas referencias, escriptas a' margem, que foram sup

primidas no N.° IV, ao passe que alguns periodes que ainda ne codice da Bibliotheca Real estão

escriptas a' margem apparecem ja' incorporados no texte do codice do Archive Nacional.

Na opinião de varios escripteres as alterações feitas no primitive texto de nebiliario do

Conde D. Pedro foram devidas a' penna do nesse primeiro e mais illustre chronista Fernãe Lo

pes. Brandão1 combateu com bons fundamentos esta affirmative que não se estriba senão em vagas

.1 Monarch. Lusit., L. 17, с. Б.
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tradições. О codice da Bibliotheca Real parece pore'm derimir definitivamente a questão. Fcrndo

Lopes de_ certo m'via ja’ nos [ins do seculo XIV ou nos principios do XV quando esse codice se

escreveu; mas dedicou-se aos trabalhos historicos n'uma epocha posterior. Foi pelos annos de

I434 que clrei D. Duarte o encarregou de reduzir a. corpo d 'historia as memorias dos anterio

res reinados', e não e' provavel que elle encetasse a sua carreira de historiador pela correcção

ou perversão, como quizerem chamar-lhe, do Livro das Linhagens. О fragmento juncto ao Can

cioneiro e' evidentemente anterior ao meiado do seculo ХV, e todavia, do mesmo modo que o

exemplar do Archivo Nacional, refere-se no titulo 35 ao Nobiliario do conde como a um tra

balho que carecia de correcção, e que naquelle transumpto e/fectivamente se corrigia. Vã-se pois

que as alterações feitas no Livro de D. Pedro mal se podem attribuir a Ferndo Lopes.

Ás suppresso'es que se encontram neste fragmento, e a que ja' alludimos, forum feitas de

pois d'escripto o codice. Essas passagens respançadas, ainda em parte se leem. Entendemos

que era util e curioso znaprimzllas ate' onde se alcançasse decifra-las, indicando no baixo da pa

gina a circunstancia da suppresstío, como indicamos qualquer outra que possa conduzir o leitm'

a fazer uma exacta ide'a do manuscripto original.

Resta ajunctar aqui algumas observações preliminares sobre 0 N.° IV. Na maior parte

dellas não faremos senão repetir com leves mudanças o que observa'mos a'cerca desse monumento

n'um trabalho anterior". О N." IVe' o codice conhecido ha seculos pelo titulo de Livro do Conde

D. Pedro, conservado ainda hoje na Torre do Tombo. Este monumento considera-se como ja'

publicado, mas deve-se em rigor reputar inedito. «А edição preparada por Lavanha-dissemos

no's nesse escripto a que acima nos referimos-publicou-se em Roma no anno de 1640; Faria e

Sousa vérteu-o depois em castelhano, e imprimiu a sua'versá'o em [Madrid em 1646; mas. nem

um nem outro se adstrmgiram, na publicação deste celebre livro, a reproduzir fielmente o texto

no estado em que o encontraram. Delle não existia, e' certo, um original verdadeiro ou supposto,

e nem sequer se conhecia uma copia, que, remontando ao meiado do seculo zf]V, tivesse uma

especie de authenticidade. Todavia o a-vultado numero de traslados do Nobiliario, cuja fonte unica

era, acaso, o que se guardava e guarda na Torre do Tombo; a estimação que este codice me

recia, a ponto de se mandar, no tempo do governo castelhano, tirar delle copia authentica para

ser depositada no Escurial, tinham-lhe dado um caracter, por assim dizer, publico, que ndo era

licito alterar : Lavanha alterou, pore'm, tudo : supprimiu, transpoz, corrigiu. Comparado o im

presso com o manuscripto sa'o duas obras differentes”

О 1m». da Torre do Tombo e' um volume em folio de 228 folhas numeradas, ricamente en

quadernado em I693 por ordem do Guarda-mor D. Antonio Alvares da Cunha, que o achou na

mesma Torre desordenado e maltractado. Um fragmento que faltava e que constitue quasi toda

a segunda metade do titulo 36, fôra ja' anteriormente restituido por uma copia que existia na

livraria do duque de Bragança D. João, depois rei, no tempo do Guarda-mdr Gregorio Mas

carenhas Нотет’. N'uma especie de prologo em fo'rma de epistola dedicatoria a D. Pedro II,

Cunha affirma que o codice fôra mandado copiar por Damião de Goes. Esta a/firmativa desti

luida de provas, e cuja origem debalde procura'mos, e' di/ficil de conciliar com os indicios que

o proprio manuscripto subministra. Comparando os caracteres em que esta' escripto o Nobiliario

com os dos livros chamados de leitura nova de D. Manuel, parecem-nos aquelles caracteres

assemelharem-se antes aos dos mais antigos volumes dessa tdo esplendida como mexacta collecçá'o,

do que aos dos que escreveram no reinado de D. João III, alguns dos quaes são rubricados por

Goes. Suppomos ate' mais provavel que o codice da Torre remonte aos fins do seculo ХV.

Em um volume de apontamentos historicos colligidos na primeira metade do seculo XV

que existe na Bibliotheca Real da Ajuda, apontamentos que na maxima parte são da letra de

Fernão de Pina, transcrevem-se frequentemente passagens do Livro' das Linhagens. A citação

' Метит. do B. Arch. p. 54 c seg.

1 Memoria citada. _

3 Consta isto do prologo е da certidão juncta no fim do mesmo livro e do Doc. da Gav. 10, M. 5, n.0 2 do Arch. Nac.

M. H. Том. I. > 36
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dessas passagens feita, ná'o cm relação 'aos titulos, mas sim aos folios. corresponde exactamente

aos logares em que essas passagens se acham no manuscripto do Archivo. Vit-se pois, que este

transampto era anterior aos primeiros trabalhos historicos de Ferná'o de Pina nomeado em 1523,

por morte de seu pac Rui de Pina, Guarda-mor da Torre. e Chronista-mór. Assim, o codice

não podia ser mandado escrever por Damião de Goes, que substituiu Rui de Pina em 1548'.

О manuscripto da Torre do Tombo da' testemunho de que no estado em que hoje possuimos

o Livro das Linhagens, ou primitivo registo das familias nobres, e no estado, portanto, em que

se achava nos fins do seculo XV ou nos primeiros annos do XVI, elle pertence a mui diversas

epoc/ias e a mui diversos auctores, lendo-se ahi passagens que evidentemente foram escriptas com

um seculo d'intervalle Falando, por exemplo, dos reis de França no titulo 6.”, leva a serie delles

ate' Philippe o Ousado, que reinou de 1270 a 1285, e accrescenta que ora reina. A serie

dos reis de Navarra não passa de Sancho o Forte fallecido em 1234, e a dos de Arang ter

mina em Pedro III, cujo reinado chega a 1285. Ao mesmo tempo que no titulo 7.", equue. es

creve. a successt dos reis portuguezes, pa'ra em D. Affonso IV, наём по titulo 2l.° de D. Pe

dro I como ja' fallecido, dizendo chamaram-lhe justiçoso; porque no seu tempo ete. o que

so' poderia escrever-se no reinado de D. João I ou pelo menos no de D. Fernando. Sera' o Conde

de Barcellos, fallecido em 1354, auctor da genealogia dos reis de França escripta setenta ou

_ oitenta annos antes? Seria um unico auctor que fecharia, ná'o linhagens obscuras, mas successó'es

reacs, não de paizcs remotos, mas das diversas monarchias d'Hespanha, umas no principio do

seculo XIII outras nos fins do XIV? Finalmente, poderia um filho de D. Dinis ná'o so' falar

de D. Pedro I, mas ate' como de quem vivera em tempos passados?

Não e', pore'm, isto sómente. Para que ndo reste a menor sombra de duvida sobre 'a diver

sidade de epoc/ias em que foram compostas di/ferentes partes do Livro das Linhagens, e para

ao mesmo tempo se conhecer que o Conde de Barcellos apenas seria um dos muitos, que, tomando

por fundamento o .registo da nobreza, lhe aecrescentaram ou mudaram as cousas em que o cre

ram defective, citarenios um logar gue po'e a evidente luz o nosso pensamento. o titulo 35.°

que nos subministra essa passagem decisiva. Eis como elle começa : ,

«Do bom D. Vasco Pimentel. 0 conde D. Pedro em seu livro que esto D. Vasco

foi filho de D. Sancha Martins etc.” Semelhantes palavras mostram que pessoa bem differente

do Conde de Barcellos escreveu о titulo 35.° Depois де repetir em substancia uma historia es

candalosa que elle narrava, accrescenta : «E nós fizemos muito em nosso tempo por saber a

verdade deste feito; se Rassara assim como aqui é escripto; e achamos por fidalgos, assim

como por D. Pedro Fernandes de Castro, e por Lopo Fernandes Pacheco, e por D. Pay de

Meira, e por D. Pay Correa, abbade de Pombeiro, e por D. Egas Lourenço Chantre de Bra

ga, que foi mui bem com elrei D. Diniz, que esto fora apostilla (le maldizer etc.” Esta. passa

gem, que evidentemente se não po'de attribuir ao Conde ,' tambem se na'o po'de supper' do mesmo que

escrevia no tempo de D. Fernando ou D.-Joá'o I; porque das personagens que cita a maior parte

falleceram pelo meiado do seculo XIV2. Assim vemos que pouco depois de D. Pedro compilar o

seu livro, е talvez sendo ainda vivo, era ja' refutado por quem se cria melhor informado do que elle.

Tal e' o estado desse famoso nobiliario, que se attribue exclusivamente a um homem. das

entranhas do livro, que, por assim dizer, se vdo arrancar os testemunhos до infundado de tal

opinião. Um leve exame bastava para isso, е todavia, apesar de que muitos notaram as difficul

dades clironologicas que oecorriam sobre a epoche da composição da obra, o nome do Conde pre

valeceu, porque e' o unico que alii se menciona, e sobre todos os outros sujeitos que nelle traba
lharam so' ha tradições vagas ou completa ignorancia. i

No's cremos, pore'm, que o livro de D. Pedro de Barcellos, sem q'ue deixasse de ter por

fundamento Io registo da nobreza, foi ate' certo ponto uma obra a' parte. Parece provavel que os

que foram successivamente alterando o registo antigo se eontentavam de accreseenlar aslinhagens

' Метит. do It. Arch., p. 62 e 67.

2 D. Pedro Fernandes de Castro em 1343, e Lopo Fernandes Pacheco em 1349.
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s(qundo as mudanças que occorriam, ou tirando copias em que introduziam essas mudanças nos .

(„травмы loyares, ou pondo notas marginaes, que nos traslados subsequentes se metteram no

letto, ao passo que o Conde procurava refundi-lo inteiramente pelos documentos e memorias, que

o exercicio de cargos importantes, a sua elevada situação, e ate' uma dilatada assistencia em

Castella lhe facilitarzam.

О resto do nosso pensamento a'cerca do Livro das Linhagens, isto e' , que elle ndo era um

' (mballm historico, intentado por mera curiosidade particular, resulta evidentemente dos pream

(‚и/03 tanto deste N.° IV como do N.° I. Um e outro tendem a occorrer a uma necessidade,

Por assim dizer, material daquella epoc/ia, em relação a' classe nobre : e' o que os seus redacto

res indicaram claramente nos preambulos, em que expõem o objecto da sua composição.

Em nome de Deos Amen. Por saberem os homens' fidalgos' de Portugal de qual2 linhagem uem, e de

quaes contos', honras', mosteirosa, e igreias som naturaes, e per saberem como som parentes, fazemos escreuel"

este liuro uerdadeiramente dos linhagens daqueles que som4 naturaes e moradores no5 reino de Portugal estre

madamente. E deste liuro se pode seguir muita prol e arredar muito danno : cá muitos uem de bom linhagem

c nom' о‘ sabem elles, nem о7 sabem os reis, nem oa sabem“ os” grandes homens : ea se о soubessem em alguma

maneira lhes' uiria ende bem, em'o algua'o maneira, dos senhores. E os“ outros" nom casam como deuem, e

casam em pecado porque nom sabem о linhagem. E muitos som naturaes e padroeiros'2 de muitos mosteiros,

е de muitas igreias, e de muitos eoutos, e de muitas honras, e de muitas terras, que“ 0 perdem á" mingoa

(le saber de que'ã linhagem uem : е outros se fazem naturaes de muitos lugares onde 0 nom som : porque des“

0 “ tempo delrey D. Atlonso 0 que ganhou Toledo acá forom feitos os mais dos mosteiros, e" igreias", e" dos"

Coutos, e das honras. Que“ em" tempo deste rey que reinou longamente forom muitos ricos homens, e in

fançoens que ora poremos por padroens onde descendem os filhos d'algo. Em tempo deste rey foi D. Egas Go

mes de Sousa, D. Gonçalo Trastamires da Maya, e D. Mendo Alão de Bragança, e D. Egas Gozendes de Biba

do Douro, e D. Moninho19 Veegas de Riba do2° Douro”, e D. Pedro Traeosendes" de Panha de Riba do Douro,

L' D. Suer Guedazzz 'o da Varsea, e D. Fafes Serraciis23 de Lanhoso, e D. Egas Paes do" Boiro” de Penagate, e D.

Guterre Alderete" da Sylua, e D. Pay26 Guterres de Cunhaens”, e D. Vasco Nunes de Baruaens, e D. Rodrigo

F roiazzß de Trastamara que casou em Portugal", e D. Vermuim Paes*0 que casou em Portugal", e" о" conde D.

Nuno de Cellanoua que casou", e32 Ayras Carpinteiro donde“3 uem os Pramyrãos”, e” Pay Reymondo donde33

п em os Correãosaß, e36 D. Ayras Nunes donde“ uem31 os31 de" Valladares, e" outros muitos : D. Aluaro Fernan

d es”, D. Gil Vasques, e D. Pero Nunes, D. Nuno Osores”, ' D. Godinho Veegas de Vilar de Frades,

В D. Pero" Framiguis“ donde“1 uem os de Riba de Visela", e*2 D. Diogo Gonçalués onde uem os de Belmir, e

D. Soeiro de Brito, Ayras Caluo de Bouro”, o“ conde D. Pero Pires de Traua, Nuno Soares de Grijó “, Egas

Soares Uzurei*5 de“ Cucuiaensfi. D. Egast6 de Souza foi casado com D. Gontinha Gonçalues tilha_de D. Gonçalo

24 de Bouro e S.I индо: S.

2 que S. _ Q5 Alderes S.

з terras, e de quaes coutos, honrras e mosteiros S. -26 Ruy S.

_ terão S. 27 Truuhaens S.

з do S. 28 Reyes S.

S nom S. 29 Porto S.

7 no S. _ 30 Per'es S.

3 os s. ' al Porto, El s.

a com direito lhes S. 32 casou em Porto, S.

. О e em alguma S. 33 ondes.

I 1 est-intros S. 3i Ваши-без, 5.

. i padrões S. ' 35 onde S.

. 11 е que S. 36 Cortejaos, S.

_ t com a S. 37 onde vem os S.

'- suns. - as cosS

l 6 delo S. , 39 Fernandes donde vinha S.

i 7 e das igrejas dos S. iO Ozores, D. Touretravea, S.
I. 8 ca S. 7 U Pedro Formareguiz onde S.

i 9 Ionio s. - te visera, s.

0 Douro S. lil Buiro, El S.

à! Antonsemles S. 44 Е$Щб S- _

\2 Guedes S. Ш Visurey de Синтез. S.

äã Sal-ralis S. l6 Egas Gomes C.



111 l os leaos DE LINHAGENS

Traslamires е де D. Mecia‘ Godinsl, e Тех ет е11а D. Mem Veegas que casoul com D. Tareja2 Fernandes’ fìlha

«lo D. Fernäo Gonçalues de Marnel, e lez em ella. D. Gonçalo de Souza, e D. Soeiro Mendes o gordo, e D. Cha.

moa Mendes que foi molher de D. Gomes Gedeäoa, e D. Oroana Mendes que foi molher de D. Mem Moniz de

Riba do Douro, e D. Urraca Mendes que foi molher de D. Egas Fafes де Lanhoso. Este D. Gonçalo de Sousa

101 casado com D. Dordea Veegas lilha de D. Egas Moniz* де Riba~ do Douro е да .minhana D. Tareia que Тех а

Sarzeda е Тех em ella D. Tareja Gonçalues molher que foi de D. Vasco Fernandes, e a condesa D. Eluira que

foi molher de D. Soeiro Mendes Facha. Е este D. Gonçalo de Sousa casou outra uez com D. Urraca Sanches

lilha de D. Sancho Nunes, e da irma deh-ey D. Allonso5 o5 primeiro5 е Тех em ella o conde D. Мепдо; е‘ 0‘

conde D. Mendo casou com D. Maria Rodrigues filha do7 conde D. Rodrigo o Velloso; e fez em ella D. Gonçalo

Mendes, e D. Garcia Mendes, e D. Vasco Mendes, e D. Rodrigo Mendes : е esle D. Gonçalo Mendes foi casado

com D. Tareja Soares lilha de D. Soeiro Veegas де Riba do Douro, e de D. Sancha Vermuins ñlha do conde

D. Vermuim de Trastamara e dairmä delrey'D. Alfonso o primeiro“, e fez em ella D. Mem Gonçalues eD.

Mayor Gouçalues, e D. Maria Gonçalues, e D. Sancha Gonçalues : este D. Mem Gonçalues casou com D. Ta

reja Alfonso lilha de D. Alfonso Telles que9 pobrou Albuquerque е де D. Eluira Martinslo Giroa, e Тех em ella

D. Maria Mendes que foi casada com D. Memll Allonso ñlho delrey de Liom, e de D. Tareia 611". Е 0 sobre

dito D. Egas Gomes де Sousa houue huma irma que houue nome D." Saneha13 Gomes" que13 foi casada com 0"

conde D. Nuno de Cellanoua, e Тех em ella D. Sancho Nunes, e о“ еопде D. Gomes de Pombciro : este“

D. Sancho Nunes foi casado com a infante irma delrey D. Allonso o prirneiro que loi de Portugal; е despois

casou este D. Sancho Nunes com D. Tareia Mendes" lilha de D. Mem Moniz“ де Riba de Douro, e Тех ет

ella D. Nuno Sanches, e o conde D. Vasco Sanches. Este D. Sancho Nunes sobredito houue da primeira mo

lher huma lilha que houue nome D. Urraca Sanches que‘9 foi madre do20 conde D. Mende 'o Sousäo. Este D.

Nuno Sanches sobredito foi4 casado com D. Tareia Alueres irmä de D. Fernand’alueres donde2l uem os de

Souerosa, e fez em ella D. Pero Nunes de Baruosa, e D. Sancha Nunes : este D. Pero Nunes ­foi casado coin

D. Eluira Martins lìlha de D. Marlim Pires da Maya, e де D. Tareja Martins” де Riba de Visela, е Тех ет ella

muitos23 lilhos23 e" lilhas que nom houuerao semel lidima. Este" conde D. Gomes de Pombeiro houue dnas

lilhas, D. Urraca Gomes, e D. Loba Gomes; huma dellas foi casada com D. Mem Rodrigues de Touges“, е aoulra

foi~ casada com D. Fernau" Ynhigues26 d_e Montor; e outra foi casada com D. Godìnho Veegas Godinho Meuro,

lilho de D. Egas Paes de Penagalo que Тех ВапдиТе”. Е a que casou com D. Mem Rodrigues de Touges" Тех

ет е11а D. Soeiro Mendes Facha que iaz em Santo Tirso. E desque morreo Mem Rodrigues de Touges:El razon

com D. Payo Soares Gapata, е 1ех30 D. Pero Paes 0 Alferes, е D. Ximenaf’l Paes. E aquel D. Soeiro Mendes

Facha foi casado com a condesa D. Eluira da Faya que foi filha de D. Gonçalo 0 bom de Sousa, e lez em

ella D. Gomes Soares payEm де32 D.32 Chamoa32 Gomes”, e32 de32 D.32 Pero Soares Carnes más, e” де” D. Gon

tinha Soares molher de D. Garcia Pires de Bragança, е Maria Soares a que rouçou Pedro Martins" де Репе1а.

Gomes Soares 111110 де D. Soeiro Mendes Facha foi casado com D. Tareia Rodrigues, e fez em ella D. Vasco

Gomes, e D. Soeiro Gomes, e D. Chamoa Gomes; e destes nom licou semel lidinia. Е D. Gonlinha Soares lìlha

де D. Soeiro Mendes Facha foi casada com Garcia Pires de Bragança, o houue del D. Rernäo Garcia, eD.

Pero Garcia, е D. Tareia Garcia, e D. Eluira Garcia, e D. Mor' Garcia : е D. Eluira Garcia foi casada com D.

Ordonho Aluares das Asturias, e fez em ella D. Aluaro Dias, e D. Ayras Dias, e D. Sancha Огд01111е3,е

D. Mor Aluares madre де D. Pero Dias, e de D. Munhio Dias de Caslanheda : esle D. Aluaro Dias casou com

D. Tareia Pires lilha де D. Pero Marlins35 Giron e de D'. Sancha Pires irmâ де D. Abril Pires, e lez em ella

D. Pero” Aluares”, e36 Àluar36 Dias“, e36 D.36 Mor36 Aluares”, e“ D.“ Ordonho36 Aluares“ que“ foi" cardeal“.

Е D. Pedro Aluares lilho де D. Aluaro Dias е де D. Tareja37 cazou com D. Sancha Rodrigues lilha de D. Rodrigo

Aluares d’Alcala e де D. Sancha Dias e fez hi Rodrigo Aluares. E” D.38 Мог" Aluares3s irma” de D. Pero Aluares

foi casada com_Joam Dias de Finoiosa39 e Тех em ella o bispo D. Gonçalo, e D. Dingo Marlins, e D. Mor Аут“

1 Gusco Guedes S. Q1 onde S.

1 Gusco Godins C. ` - 22 Marlins da. Maya C.

2 Tareja S. 23 muilos е muilas S.

3 (Введен, S. 121 liste el S.

3 Guedes, C. 251 Togues, S.

4 Nunes S. “26 Fernandalveres S._

15 Alfonso S. 2'.’ Rendules, S.'

6 El S. _ 28 Togues S.

7 del S. 29 Togues S.

8 primeiro де Porlugal S. ‘ — 30 lez em ella S.

9 о que S. , 31 Exmea S.

10 Rodrigues S. 32 e D. S.

11 Marlim S. 33 e S.

12 611 Soverosa; S. ` 34 Rodrigues S.

13 Sanrha Orraca Gomes e S. 35 Rodrigues S. ‚

1I el S. 36 Pedro, e D. Ordonho Alrares, S. ‘

15 el S. 36 Pedro Alvares e Alvaro Dias, e D. Ordonho Alrares C.

1G e este conde S. ­ 37 Tareja Pires, S.

17 Mendes de Barboza S. - 38 a lrrnaä S.

184Nunes S. 39 Finijoza S.

19 е S. 10 Soares S.

20 del S, 1
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que foi casada com Loyl Dias o Chico, e outra que casou2 com Diogo Froiaz. E Aluar Dias irmão de D. Pero

Aluares e «lo cardeal foi casado com filha de D. Pero Soares, e fez em ella a mollier delloam'Gonçalues Rapozo.

E D. Mor Aluares irmã do cardeal foi casada com Diogo Gomes de Castanheda, e fez em ella Ruy Dias, e

Pero Dias, e Munho Dias, e Моего Dias : e Pero Dias foi casado com3 filha de Allonso Garcia de Gelada', e

fez em ella Diogo Gomes : е Munho Dias foi casado com filha de Diogo Lopes de Salzedo e de D. Ta

reia Aluares Potcstade filha d'Aluaro Fernandes Potestade, e5 despois molher d'Aífonso Sanches filho del

геу D. Sancho de gaança. E Maria Soares foi casada com Pero Rodrigues de Penela, e fez em ella SanchoG

Pires°, e“ Tareia6 Pires“ de“ Freerisfi; e esta Tareia Pires foi casada com D. Esteuam Gomes7 Zagomba', e7

fea1 em7 ella7 Vasco7 Gomes1 e1 huma7 filha7 que1 foi1 casada7 com7 Esleuam7 Ermigis7 de Teixeira, е fez

em ella Martim Esleues de Teixeira; e este Martim Esteues casou com filha de Soeiro Correa e de Tareja

Martins Espinhel. E Vasco Gomes Zagomha8 foi casado com Maria Pires filha de D. Pero Homem de Pereyra

e de D. Tareia Annes filha de João Pires Redondo, e fez em ella Tareia Velasques” que foi casada com Sancho

Nunes de Bragança e fez em ella Urraca Sanches".

. Aqui começa o“ linhagem das irmans de I). Gonçalo de Souza

0 conde D. Vasco Sanches foi casado com D. minhaua12 Urraca" Veegas de Tuyas, filha де D. Egas“

Moniz" де Riba do Douro, e da minhana D. Tareia e fez em ella D. Rodrigo Vellasques", e D. Gonçalo Vcllas

ques“ о que mataram na lide de Eruas terras 16; e houue hi outras donas que non houuerom semel : este" D._

Rodrigo Vellasques“ foi casado com a condesa D. Toda Palacim'g, e fez em ella D. Tereia Rodrigues, e D. Ma

ria Rodrigues : e D. Tareia20 Rodrigues20 foi casada com D. Gomes Soares e fez em ella D. Vasco Gomes, e

D. Soeiro Gomes, e D. Chamoa Gomes, e estes nom houuerom filhos. E ora tornemos como foram casadas

as irmans de D. Gonçalozl de Souza. D. Chamoa Mendes foi casada com D. Gomes Mendes Gedeão, e fez em

_ ella D. Egas Barroso, е D. Gueda Gomes; e Gueda Gomes foi casado com Urraca Enriques de Portocarreiro,

e fez em ella Gil Guedas; e Gil Guedas foi casado com Maria Fernandes e fez em ella Martim Gil de”2 Arces”,

e Gonçalo Gil, e Tareia Gil : e Martim Gil foi casado com Toda” Lourenço23 de Gundar, e fez em ella Lourenço

Martins Gance", е“ Gil" Martins“. Esta" Tareia Gil foi casada com D. Gomes Lourenço da Cunha, e fez em

ella Vasco Gomes, e Gonçalo Gomes, e Alda Gomes, е Maria Gomes, e Sancha Gomes, e Mccia Gomes que foi

casada com D. João Annes '5 Redondo : е А1да Gomes com Martim Zote, e fez em ella Martim Martins“ Зою"

que" l'oi26 deam de Braga, e Gil Martins Zote que foi casado com” filha de Martim Allonso Aleoforado, e houue

ende huma filha que se uè casada com Vasco Martins filho de Sancho 2“ Vasques" Pimentel, e Vasco Martins

Zote, e D. Mayor, e Maria Martins, e Guiomar Martins, e Branca Martins que foi freira de Loruam : с estes fo

rom filhos de Martim Zote e de D. Alda Gomes. Vasco Martins Zote seu filho cazou com Maria Mendes filha de

Mem Rodrigues de Vasconçelos : е Mayor Martins sa irmã casou com Affonso Velasques”9 Pimentel : e Maria

Marlins30 casou com Martim de Baruosa, e fez em ella Nuno Martins, e Sancho Martins, e Martim de Baruosa.

Guiomar Martins irmã de Vasco Martins Zole cazou com Fernão Fernandes dlAlmeyda.. E Maria Gomes filha"

де" D.3| Gomes’l Lourenço:H foi casada com Fernão Gonçalues de Moreira, e fez em ella Margarida Fernan

des que foi casada com João Rodrigues de Portocarreiro, e houue della João Rodrigues de Portocarreiro :

е’2 houue32 de 32 João n Rodrigues 32 hum n filho que houue nome Fernam lanes” de Portocarreiro. .E о sobrcdito

Lourenço Martins Ganço foi casado com Mayor Pires Пота“, е fez em ella Sancho“ Lourenço que casou com

Tareia Gomes filha de Gomes Paes d'Azeuedo, e fez em ella Lourenço Martins Ganço, e Gomes Paes Ganço que

he clerigo, e huma filha que casou com Sancho36 Mafaldo“ de Beia, е outras filhas que sam em ordem, e outros'7

pera casar. E morreo ao dito Lourenço Martins Ganço a dita Mor Paes a” Eruilhoa, e casou despois com Marinha

Fernandes filha de Fernam Gonçalues Chacinho39 e de Mor Allonso de Cambra, e fez em ella D.40 Mor'o molher

de Lourenço Annes Redondo. Este Egas Barroso sobredito foi casado com D. Urraca Vasques“ d’Ambia filha

1 Buy S. 22 d'Alroens, S.

2 se ve S. 23 D. Lourença S.

З com huma S. 23 D. N.... Lourenço C.

I Calardo S. и Gomes, e esta S.

5 e'l'oi S. ~ 2.“; Gomes S.

6 Estevão Pires de Frciris, S. '26 lote S.

7 Hermejis S. 27 com a S.

8 Trangola S. 28 Estevão Vasqui S.

9 Valques S. 29 Valasquid S.

10 Sanches e о sobredito Pero Soares Carnesmás. S. ' 30 Rodrigues S.

11 а S. 31 Irmã d'Alda Gomes S.

12 Orraca S. 32 hum S.

13 Moniz S. 33 Joannes S.

11 Velasquid S. :M Hervilhoa S.

15 Velasquid S. 35 Estevão S.

16 тип-аз S. 36 Estevão lllall'adado S.

П Е S. 3'7 outras S.

18 Velasquid S. - 38 Pires S.

19 Pelazi S. ' 39 Chacim S.

20 Tereja S. iO a S.

il Vasco С. И Valasquid S.

M. H. Том. 1. 37
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de D. Vasco Guedelha, e foi seu 111110 Gomes Veegas de Basto, e Pero Veegas, e Urraca Veegas de Barroso,
e Ruy Veegas : e ­Gomes' Veegas foi casado сот D. Mayor2 Rodrigues2 de Candarei, е lez em ella Ruy GO.

mes de Baste, e Mem Gomes, e Pay Gomes : este Ruy Gomes foi casado сот D. Eluira Paes de Pereira, е fez

em ella Pay Rodrigues', e Pay Rodrigues foi casado com Guiomar Rodrigues lilha de Ruy Fafes e de Tareia

Pires Aleolorada, е fez em ella Ruy Paes. E Mem Genies3 foi casado сот Мог Pires Eruilhoa, e fez em ella

Martim Mendes, e Maria Mendes‘, е4 Anna4 Mendes4 ­: e Martim Mendes foi casado com Tareìa Reimondo

de Portoearreiro : е Maria Mendes loi casada com Louren'ço Esleues de Moles. E D. Urraca Veegas loi casada

com Suer Reimondo e fez em ella D. Mem Soares de Ме105, e Pero Soares d’Aluim, e Lourenço Soares Freire,

е Gontinha Soares, e Tareia Soares Soldar6 : e6 este6 D. Мет Soares de Melo7 foi casado com Tareia Af

fonso Gata, e fez em ella Ruy Mendes, e Alfonso Mendes, e Maria Mendes : este Ruy Mendes foi casado com

Mor Martins, lilha de Martim Annes do Vinlial e de Saneha Pires de Payua“, 'e fez em ella Leonor Rodri

gues; e esta Leonor Rodrigues foi oasada сот Martim Redondo 111110 de Gonçalo Annes Redondo e de Urraca

Fernandes d’Alderete, e houue desta Leonor Rodrigues dnas ñlhas, a huma se ue casada сот Joao Gomes da Syl

ua, е houue delle’ hum lilho que houue nome Ayras Gomes : е a outra lilha de Martim Redondo foi casada com

Ayras Gomes lilho de Martim Gomes da Silua e de Tareia Garcia de Seabra. E Alfonso Mendes de Ме1о'°1ой

eazado сот Inez Velasques‘l lilha de Vasco Lourenço da Cunha e de'Tareia Pires lilha de Pero Portugal, е

fez em ella Martim Alfonso, e Lopo Alfonso : e Martim Alfonso casou com lilha de Sancho n Soares d’Alber

garia, e lez em ella Martim Alfonso, e Lopo Alfonso e huma lilha que casou сот Gonçalo Martins da Fonseca.

.Este13 Martimla Alfonso'3 fllho13 de" Martim“ Alfonso13 del3 Melo" сезон сот lilha de Vaseo Martins de Re

sende, e“ neta“ do arcebispo 'D. Joanne"D de15 Soalhaensü. E Lopo Alfonso de Melo“ easou com Guiomar

Gil lilha de Gil Nunes de Bragança e de D. Maria, lez " em ella Tareia Alfonso lreira de Santa Clara de Coim

bra. E Maria Mendes lilha de Мет Soares de Melo“l cazou com Pay Correa, e lez nella Alfonso Correa, e

ySaneha Correa; e esta. Saneha Correa foi casada com Fernando Alfonso de Cambra e lez em ella Martim Fer

nandes, e Brites Fernandes, e Milla“ Fernandes : e20 este” Martim20 Fernandes de Cambra casou com Velas

quida Pires lilha de Pero Rodrigues21 de Camora, e lez em ella Fernam22 Lourenço” de Cambra. E este Fernando

Alfonso casou сот lilha de Joanne Mendes de Briteiros de gaança, e” despois que lhe morreo Velasquida Pi

res casou na Estremadura com irma do alcayde d’Azambuja, e ha ende hi geraçäo. E Brites“ Fernandes ca

sou com Aluaro (lonçalues125 de Sequeira, е 1е2 em ella Joam Redondo; e huma lilha Emilia Fernandes se ne ca

sada com Fernam Rodrigues de Vaseonçelos, e ha hi lilhos. E o dito Pero Soares d’Aluim loi casado com Maria

Esteues lilha de Esteuam Malho da terra de Santa Maria e de irmä de Vasco Lourenço da Cunha, e fez em ella

Martim Pires d’Aluim que26 easou com Maria Pires lilha de Pero Alfonso Ribeiro e de Alda Martins Curutelo”,

e fez em ella Joam Pires e Joanna Pires: e .loam Pires foi casado com lilha de Esteuam Coelho e’s de28 D.”

Maria“ 1111121” де" Soeiro28 Mendes” Petite28 : Joana Pires loi casada com Joäo Coelho lilho de Esteuam Coelho.

E o sobredito Lourenço Soares Freire irmao de Mem Soares de Melo” casou com Maria Rodrigues lilha de Ruy

Fafes, e de Tareia Pires Aleolorada, e lez ет е11а Guiomar Lourenço, e Tareia Lourenço e Ruy Lourenço е

Pero Lourenço : е Guiomar Lourenço foi casada com Joane Annes Redondo e lez em ella Loureneo30 Annes"

Redondo 3°. E30 Gontinha30 Soares 3° de30 Melo 3° foi30 casada30 com з" D.30 102710зо Pires 3° Redondo 3°, е30 lez“ em’0

ellaso D.30 Maria30 Annes 3°, e D. Tareia Annes, e. Brites Annes, e Guiomar Annes, e D. Urraca Annes : е Maria

Annes foi casada com Mem Coronel, e houue hum 111110 del que 3‘ morreo, e nençeo32 ella32 por32 ende’z o” herda

mento do marido, e despois easou сот Gomes Correa e lez em ella Ayras Gomes que loi elerigo, e-Vase'o Go

mes, e Martim Gomes, e Tereia Gomes, e Maria Gomes : Martim Gomes foi casado com Esteuainha Pires lilha

de Pero Paes Curno, e de Guiomar Alfonso Gata quel'3 non houue semel : Vasco Gomes foi casado com D. Boa

de Pamplona, e fez em ella Alfonso Correa, e Ynez Velasques“ : e Tareia Gomes foi casada com Paye Soares

d’Azeuedo e lez em ella Gomes Paes, e Vasco Paes, e Esteuäo Paes, е Ayres Paes que foi elerigo, e Pay Соггеа

que foi abbade de Pombeiro. E Gomes Paes de Azeuedo foi casado сот Constança Rodrigues lilha de Rodrigo

Annes de Vasoonçelos, e lez em ella Ruy Gomes, e Diogo Gomes que foi conego de Braga е 101 muy bom così
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nheiro aos do seu deuido em quanto uiueo, e‘ Gonçalo Gomes, е Leonor Gomes abbadessa de Riotinto, e2

Meeiaz Gomes’. Este Ruy Gomes d’Azeuedo easou com lilha de Pero Esteues de Villamayor3 e de Saneha Ve*

lasques* Elba de Vaseo Peixoto. Gonçalo5 Gomes easou com lilha do caruoeiro d’Euora. Vasco Paes d’Azeuedo
easouicom Maria Rodrigues lilha de Rodrigo Annes de Vasconçelos, е fez em ella Ruy Vasques“, e Gonçalo

Vasquesl, e Maria Vasques”, е Tareia Vasques’ freira de Loruäo : е Ршу Vasquesw, e Gonçalo Vasques’l ea

saram com Joanna Vasques”, e Beringueira Vasques" lilha" de Vasco Martins Seco e de Senhorinha. Fernaml

des Chaneinha’ : e Meeia“ VasquesM fllha de Vasco Paes d’Azeuedo casou сот Alfonso Botelho lilho de Martim

Botelho de Sindim“, e lez em ella Diogo Alfonso, e Martim Alfonso”. Alfonso“ Botelho‘6 mataranno“ _ern

Aguiar de Campos; е easou Meeia Vasques outra uez com Vasco Martins de Resende, en'l'ez em ella Vasco“

Martins “’ tres ‘s ûlhas, a huma casou com Fernand’Annes Portoearreiro fllho que" foi19 de19 Joao Rodrigues

Porloearreiro е де Maria Fernandes Moreira”. E Esteuam Paes_d’Azeuedo oasou com Gniomar Rodrigues

lilha de Rodrigo Annes de Vaseonçellos, e lez em ella Ynez Esteues, е Tareia Correa : е Ynez Esteues easou

сот Ruy da Cunha е lez em ella Joäo da Cunha, e Aluaro Rodrigues e outros : е Tareia Correa easou сот Lou

renço Gomes d’Aureu, е fez em ella 1111105". В Maria Gomes lilha de Gomes Correa foi casada сот Ruy 11011—

renço de Cerueira, e fez em ella Pero Rodrigues de Cerueira е Aldonça Rodrigues; е esta Aldonça Rodrigues

foi casada сот Fernand’Annes de Meira, е fez em ella Joao Fernandes de Meira e a molher de Fernäo Pires

Turricham. E Pero Rodrigues de Cerueira foi casado com Tareia Rodrigues22 lilha de Rodrigo Annes de Vascon

çellos, e fez em ella Lopo Pires e Maria Correa molher de Ruy Nouaes : е fez Ruy Nouaes em Maria Correa”

Рауо Nouaes e outros. E Brites21 Annes24 molher“ де” В.“ Joao Pires Redondo e de Gontinha Soares de

Melo:5 easou сот Pero Soares Coelho с non houue del ñlho'“, e easou despois com D. Ruy Martins de Nornaens

lilho que foi de D. Martim Gonçalues de Nomaens, e lez em ella Joanna Rodrigues, e Maria27 Rodrigues, e Иг—

гаса Rodrigues : е esta Joanna Rodrigues lilha de Ruy Martins de Nomaens foi casada сот Martim Velasques"

111110 que loi de. D. Vasco Lourenço da Cunha, e lez em ella Vasco Martins Seco, e Ruy Martins de Nomaens e

Brites7m Martins, e Tareja. Martins. E de Vasco Martins Seco sahio Martim Velasques“o que foi casado com D.

Violante Lopes lilha de Lopo Fernandes Pacheco“, e sahio Joanna Velasques32 e Beringueira Velasques”,

que casarorn сот Ruy Velasques", e com Gonçalo Velasques35 d’Azeuedo. E Ruy Martins de Nomaens irmäo

de Vasco Seco easou сот Senhorinha Rodrigues lilha que foi de Ruy Gonçalues Bifardel, e de Senhorinha Fer

nandes Chaneinha“, e fez em ella a molher de Pero Paes d’Aluarenga37 e outras” lilhas". E Brites39 Martins I

irmä de Vasco Seco casou com Fernau Martins de Teixeira, e lez em ella Martim Fernandes de Teixeira, e a

molher de Martim Fernandes de Portoearreiro : е Martim Fernandes lilho de Fernäo Martins de Teixeira easou

com lilha de Pero Esteues de Beia meirinho mór que foi d’Ent.re Douro e Minho. E Tareia Martins irma de

Vasco Seco easou com Gonçalo Fernandes Chaneinhom, e Режет е11а а то111ег де Ruy Vasques Ribeiro ñlho

que foi de Vasque Annes e neto do areebispo D. Joao de Soalhaens. E D. Tareia Annes lilha de D. Joao Pires

Redondo e de Gontinha Soares de Melo“ easou com Pero Homem de Pereyra, e lez em ella o bispo D. Sancho

do Porto, e D. Estenam Pires Froyao, e*2 Martim42 Froyäo“, e" Mayor Pires, e Maria Pires, e Inez Pires monja

d’Arouea : D. Esteuam Pires Froyäo foi casado сот Tareia Airas Queixada, e fez em ella Francisco Pires е

Urraca Pires; e morreolhe esta molher, e casou outra uez com Maria Ramyres lilha de Ramyr Dias e de irma

де Nuno Fernandes de Valdeneuro“, e lez em ella Esteuam Pires, e Joam Pires. E Martim Froyäo foi casado

com“ huma“ lilha de Gomes Paes d’Aluarenga e de Saneha Gonçalues, e fez em ella Alfonso Martins Froyam

morador em Santarem, e Pedro Homem que тогои‘? na Beira; e este Pedro Homem lez lilhos Martim Pires, e

Aluaro Pires, e Gonçalo Pires, e Esteuam Pires“, е“ Vasco“ Pires*6 conego de Braga e abbade de Vilacoua'", е”

Francisco*7 Pires", е“ Senliorinha*7 Pires", e outros lilhos e lilhas a que nom sei о nome. E Alfonso Martins

Froyäo oasou com fllha de Martim Dade de Santarem, e lez em ella huma lilha molher de Alfonso Nouaes, e
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outra lilha que casou сот Martim Alfonso lilho de D. Joao’ Alfonso‘ d’0liueira que foi bispo de Lisboa, e fez

outro lilho que houue nome Martim Dade, que2 casou com lilha de Mem Pires d’0liueira. E D. Maria Pires

Íìlha de D. Pedro Homem3 casou com Vasco Gomes Zagomha e fez em ella Tareia Vasques; е esta Tareia Vas

ques casou сот Sancho Nunes-de Bragança e fez em'ella D. Urraca Sanches que foi freira. Е Mayor Pires lilha

de D. Pedro Homem* loi casada com Diego Lopes Gato. E a sobredita D. Tareia Soares5 Soldar lilha de D.

Soeiro Reymondo loi casada com Giraldo Alfonso de6 Resende“, e fez em ella Giraldo Alfonso huma lilha que

casou com Fernam Furtado. `

Aqui ве’ acaba’ a7 llnhagem «le D. Chaman Mendes irmâ de l). (lançqu de Sousa

0 hom, que foi штаба (ют Gomes Mendes Gedeam s, е começase

о de D. (Винница Mendes sa Irmâ

Esta D. Ouroana Mendes foi casada com D. Mem Мота” de Riba do Douro, e lez em ella D. Mem Moniz'“

a D. Gontinha Mendes, e D. Sanelia Mendes, e D.ll Tareia“ Mendes“ : e“ esta“ D. Gontinha Mendes foi casada

сот Gueda Mendes Guedeam, e lnom houue hi seme] : е D. Sancha Mendes foi casada com D. Godinho Fafes

о uelho e lez em ella D. Fafes Godins е D. Gontinha Godins; e esta D. Gontìnha Godins foilz casadalz com

Payo Correa e fez em ella D. Ouroana Paes, e D. Sancha Paes : esta D. Ouroana Pacs loi casada com D.

Pero Paes de Greuel", e fez em ella D. Maria Paes“, e D. Mayor Pacs“, e D. Sancha Paes“ da Veiga. : e esta

D. Maria Раса“ foi casada сот D. Pero Rodrigues de Pereyra, e fez nella D. Pero Homem, e D. Gonçalo Pires

que foi gran Comendador doHospital, e fez em ella mais“ Martim18 Pires“, e‘ß D.“ Mor“ Pires", e D._ El

uira Pires, e D. Ouroana Pires, e D. Tareia Pires, e D. Maria Pires; e esta D. Maria Pires filha de D. Pero

Rodrigues de Pereira foi monja d’Arouca. E de D. Pero Homem filho de D. Pero Rodrigues de Pereyra sahio

geraçom, e lilhos> assi como ia de suse dito he. Е esta D. Mor Paes“ lilhalg de“ D.19 PeroIg Rodrigues“ de"

Pereyra“ foi casada com D. Vicente Pires d’Ulgueses, e fez em ella Maria Vicente; e esta Maria Vicente cazou

сот D. Martim Pires Zote, e fez em ella Martim Martins Zote, e D. Maria: е este Martim Martins Zote са

zou com Alda Gomes lilha de Gomes Lourenço da Cunha, e fez em ella Martim Martins Zote dayam de Braga,

e"o fez20 em 2“ ella20 mais” Vasco Martins, e D. Mayor, e D. Maria, e Guiomar Martins, e Alda Martins freira

em21 Loruam“, e21 Gil21 Мотив“; e Gil Martins lilho de Martim Martins Zote cazou com lilha de Martim Af

lonso Alcoforado, e fez em ella Tareia Gil; e esta Tareia Gil foi casada com Vasco Martins lilho de Esteuam

Vasques Pimentel. E Vasco Martins lilho de Martim Martins Zote casou com Maria Mendes lilha de Mem Rodri

gues de Vasconcellos e de Constança Alfonso. E D. Mayor lilha de Martim Martins Zote foi casada сот Alfonso

Vasques Pimentel que matarom quando foi 0 desbarato de Barcarrota. E D. Maria lìlha de Martim Martins Zote

foi razada сот Martim de Baruosa lilho de Nuno Pires de Baruosa, e lez em ella Sancho22 Martinsn de Barbosa,

e Nuno Martins” de Baruosa e outro que houue nome Martim de Baruosa. E D. Guiomar Martins lilha de Mar

tim Martins Zote foi" casada2i com Fernam Fernandes d’Almeyda. E a sobredita D. Maria irma de Martim

Martins Zote foi casada сот Gil Nunes de Bragança, e fez em ella o25 dito25 Gil Nunes a Sancha Gil e Guiomar

Gil : e esta D. Sancha Gil foi casada com D. Pedro Pònçe26 das Asturias; e D. Pero Ponçe27 fez em ella D. Ro

drigo e D. Isabel molher de D. Pero Fernandes, e D. Urraca molher de Henrique Henriques de Seuilla. E mor

reo" Gil Nunes de Bragança e29 casou” Maria Martins sa molher com Mem Rodrigues de Vasconcelos, e lez em

ella Costança Mendes que casou em terra de Leon30 сот Gomes Pires de Ceruantes, e Guiomar Mendes que foi

prioresa d’Arouca,` c Joanne Mendes que casou com lilha de Vasco Alfonso Alcoforado e de Brites Martins

Iilha de Martim Fernandesal Barreto“° Е a sobredita Mayor32 Paesnlilha de D. PeroRodrigues de Pereira

despois que lhe33 hi33 morreo D. Vicente Pires de Ulgeses seu marido casou com D. .loäo Pires Redondo, e lez

em ella Joanne Annes Redondo, e Gonçalo Annes, e Pero Annes, e Rodrigo Annes, e Martim Annes, e Con

stança Annes, eM Froilhe“ Annes" : е" este“ Gonçalo Annes Redondo foi casado com Urraca Fernandes lìlha

de Fernam Pires d’Andrade, e fez em ella Martim Redondo da Beira, e Aluaro Gonçalues de Sequeira e Maier

Gonealues. Este Martim Redondo da. Beira foi casado com lilha de Ruy Mendes de Merlo, e fez em ­ella dnas
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tilhas. a huma easou сот Jeäe Gomes 111110 de Gomes Paes da Siiua, e outra easeu com Ayras Gomes 111110 de

Martini Genies da Siiua. E Aluare Gençalues de Sequeira easeu eem Brites' Fernandes Íilha de Fernäo Atïenso

de Cambra е de Saneha Correa e fez em ella huma iilha. E e sebredite Joanne Annes Redondo easeu сот

Guiomar Leurenço filha de Lourenço Soares Freire, e fez em ella Lourençe Annes Redondo. E Pero Annes

irmäe de Geneale Annes Redondo easou eem Inez Pires tilha de Pere Garcia Gallego e de Tareia Nunes fillia

de Nuno Pires Maldeado, e fez ein ella Jeam Redondo de Quebrada, Maier Peres, e Tareia Peres, e Branca

Peres : e esta Maier Peres easeu сот Aluaro Peres de Valuerde : e Tareja Peres irma desta Mor Peres easou

com Adense Martins Panteia : e Branca2 Peres foi freira d’Areuea. E Martim Annes irmao’ de Gençaie Annes Вт

dendo easou сот Maria Rodrigues iilha de Rodrigo Aíïense de .lola4 e de Ouroana Martins Curutela, e fez em

elia Martini Redondo, e Мог Martins, e Maria Martins, e Alda Martins, e Brites5 Martins, e Guiomar Martins ‚

e Joanna Martins : e este Martim Redondo 111110 de Martini Annes easeu eem iiiha de Joîie de Sande, e fez em

ella Joäo Redondo de Тгехст11“. Е“ Maier“ Marlins irma de Martim Redondo fei casada сот Ruy Pires de

Vaseençeios, e heuue della tres íilhas, e huma foi casada сот Giraldo Esteues Feyió’, e outra eem Nuno Gen

çalues Íilhe' deI Lope’ Gençalues’ d’Aureu‘, ee outra com Joao Martins 111110 de Martim Annesg e nete de

arcebispe D. Jeäo de Sealhaens. E Maria Martins foi casada eemlo Genealo Esteues fìlhe d’EsteuehAnnes de Bra

напев : e Guiomar Martins fei casada сот Lepe Aiïonso do Gernado“ : e Jeanna Martins foi casada com Sueire

Роев 111110 de Paye Pires da Aldeanoua : e Alda Martins foi abbadesa de Semide : e Briles'2 Martins foi abbadesa

de Vitorinhe“. E Rodrigo Annes Redondo easeu eem Mor Fernandes ülha. de Fernam Martins Curuteie. E D.

Sancha Paes“ da Veiga filha de D. Ouroana Paes Correa easeu сот M_artim Viegas de Sequeira, e non heuue“

semei, e easou despeis com Gonçale Viegas de Perteearreìro e fez em ella Pere Gonçalues, e Goneale Gençalues

areediage de Braga, e Joao Gonçalues, e“ Ruy Gençaiues Bifardel, e Urraca Gençaiues, e Maria Gençalues : e

este Ruy Gençalues Bifardel fei casado com Senliorinha Fernandes filha de Fernam Genealues" Chancinhe", e

de Mer Alfonso de Cambre, e fez em ella Senhorinha Rodrigues; e esta Senherinha Rodrigues foi casada com

Ruy Nunes de Nemaens, e fez em ella a mellier de Pero Paes d’Aluarenga e outros. E Urraca Genealues irma

de Ruy Gençalues Bifardel foi casada com Fernand’Atïenso Gate, e fez em ella a“ Aluaro" e Ruy Fernandes,

e Saneha Fernandes, e outra ­freira d’Areuea : e este Ruy Fernandes easou сот 11111а de Martim AÍTenso de Сотн

bra. E Sancha Fernandes irmäde Ruy Fernandes easeu com Jeäe Esteues de Tauares, e fez em ella Gonçaie

Annes”, e‘9 Esteue19 Annes“',­e Pero Annes. Е20 D.zo 1idayor"’>Paes20 Correa20 ñlhazo de” D. Ouroana Paes2l

Correa easeu сот Ruy Fernandes de Meira, e fez em ella Paye Rodrigues, e” Pero22 Rodrigues”, e22 Esteuam Ro

drigues,_ e Tareia Rodrigues, e Urraca Rodrigues : e Paye Rodrigues foi casado сот D. Tareia23 iilha de Fernam

Lopes d’U|hó, e iez em ella Constança Paes : e Esteuam Rodrigueszi foi casado сот Maria Affense fliha de Ага

tense Pires Arganil e de D. Velasquida de Camera”, e- fez em_ ella Esteuam de Meira, e Pay de Meira. E Tareia

Rodrigues irmä deste Pay Rodrigues foi casada eem Aíïonse Neuaes, e fez em ella Ruy Neuaes, e Martim

Neuaes, e Pedro Neuaes, e Gontinha Nouaes : e este Ршу Neuaes foi casado com fllha de Fernam Genealues

Turriehäe, e fez em ella Pay de Meira, e Afïonso Neuaes, e Ruy Neuaes. Е D. Urraca Rodrigues irmîi. desta

Tareia Rodrigues foi casada сот Рего Velasques26 Pinguelo", e fez hi Ruy Pires 170111010”. Е Saneha Paes irmä

de D. Urraca28 Paes Correa foi casada сот Reymäo Pires filho de Pero Pires" de” Guimaraens”, e fez em

ella Maria Reimondo; e esta Maria Reilnonde easou com Mal-tim Dade o ueiho, e fez em ella Martim Dade al

eayde de Santarem, e Paye Dade, e Maria Dade : е Martìm Dade aleayde de Santarem сазан” сот D. Saneha

de Santarem, e fez em ella Jeäo Dade de Sanlarem, e Fernam Dade, e Meeia Dade : e este Joao Dade 101

casado com Domingas Martins de Santarem : e Fernam Dade foi casado com Мог Esteues Íilha de Esteuäe

d’Abeim irmäo" de D. Jeäe d"Abeirn. E Maria Dade foi casada сот D. Joao Pires Breeharde” e fez ern

ella 0 bispo D. Esteueannes de Coimbra, e Gençaleannes, e Reynionde Annes; e este Reymonde Annes ea

seu сот filha de Martim Fernandes Barreto, que hauia33 >nome Constança Barreto, e fez em ella Brites" Mar

tins que easeu сот Gomes Leurenço de Beia, que foi priuade delrey, e despeis eemendader mayor da ordern de

Santiago.'
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Aqui se acaba o linhagem de D. (Iuroana Mendes Irmã de D. Gonçalo Mendes

«le Sousa o hom, que foi casado' com D. Mem lllonlz2 de Riba «lo Douro, е começa

o do D. Urraca Mendes irmã3 de D. lilonçalo «le Sousa o bom. '

Esta Urraca Mendes foi casada com D. Egas Fafes de Lanhoso, e fez em ella D. Mem Veegas, e D. Gonçalo

Veogas o primeiro mestre que houue em Auiz, е D. Froilhc" Veegas. E aqueste Mem Veegas filho de D. Egas

Fafes de Lanhoso foi casado com D. Tareias- Pires* filha de D. Pero Veegas de Biba de Douro, e fez em ella

Hermigo Mendes que“ foi casado com Maria Paes filha de D. Pay 'Nouaes е до 1). Mor Soares e fez em ella Lopo

Hermiges, Esleuam7 Hermigesl, е7 Affonso7 Hermigesl, e Esteuainha Hcrmiges de Teixeira : е este Lopo Her

miges foi casado com D. Ouroana Pires de Pereira е fez em ella Maria Lopes. E D. Esteuão Hermiges de Teixeira

foi casado com Urraca Gomes Zagomba filha de D. Gomes Voegas de Penagate, е fez em ella Martim Esteues

da Teixeira; e este Martim Esleues da Teixeira foi casado-com D. Hcrmegonça Soares filha de Soeiro Correa,

e fez em ella Fernan] Martins de Teixeira, е Alfonso Marlins que foi casado em Toledo, e houuea Martim Af

fonso i: e o dito Alfonso Martins morreo na Veiga de Granada9 com o infante D. Pedro : е fez em ella Tareja

Marlins da Teixeira, е D. Maria molher de Fernam Gonçalucs Colchafria : е де D. Maria e de Fernam Gonçal

ues Colchafria sahio Martim Esteues e Agostinholo Fernandes. E o-sobredito Esleuam Hermiges da Teixeira

despois que lhe morreo a primeira molher Urraca Gomes Zagomba casou outra uez com Urraca Fernandes filha

de Fernam Lourenço'l dall terra de Santa Maria, e fez em ella Alfonso Esteues comendador de Tauora, e João da

Teixeira, e Margarida Esteues, e Biringeira Esleues : e esta Margarida Esteues foi casada com Pero Coelho filho

de l). João Soares Coelho, e fez em ella Esteuam Coelho; este12 Esleuam12 Coelho" foi" casadolz com “ Maria“

Mendes“ filha“ де12 Soeirolz Mendeslz Petite”, e“ fez n em“ ellalz Estouam‘2 Coelho", e“ Soeiro12 Coelho“

е`21011012 Coelho, е Вгапса Coelho : e este João Coelho foi casado com Joanna Pires“ filha“ de“ Martim“ Pires "_

d'Aluim“ : e Soeiro Coelho casou com filha de Alfonso Dias que era 111110 до D. Diogo" Lopes de Bayão de gaança :

е Esleuam Coelho irmão de João Coelho casou com filha de“ Alfonso“ Pires“ Ribeiro“ e“ de“ D.15 Clara“ de“

Lishoa“ : o“ Pero“ Coelho“ irmão“ de“ João“ Coelho“ casou“ com“ filha“ (le‘BVaseo‘3 Pereira: e Branca Coe

lha irmã“ deste“ Pero“ Coelho“ casou com João Pires 111110 де Маг11т Pires де Aluim. E o sobredito João da

Teixeira 111110 de“ D.-" Esteuam Hermiges casou com Guiomar Lopes filha de Lopo Gato. E а sobredita D. Froilhe

Veegas filha de'D. Egas Fafes де Lanhoso e da irmã. de D. Gonçalo de Sousa o hom foi casada com D. Soeiro

Pires“ Torta" 111110 де D. Pero Paes Escacha que contou Tibaens“ e fez em ella o arcebispo D. EsteuamSoares”

de20 Braga”, e20 D.20 Eslellainha20 Soares '°‚ e20 D.20 Tareia20 'Soares20 :_е20 esta'o D. 2° Esleuainha20 Soares" foi ca

sada com D. Martim Fernandes de Biba de Visela, e fez em ella D. Durão Martins, e*l D.21 Tareia*l Martins",

e*l D.21 Sancha“ Marlins”, e D. Mayor Martins, е outra Mayor Marlins que foi abbadesa d'Arouca. e El

uira Marlins : e este D. Durão Martins foi casado com Esleuainha Martins filha de Martim Gomes da Silua e de

D. Urraca Nunes”, e fez em ella D. João Duracns, e D. Maria Duraens : e este D. João Duraens foi casado

comV Constança Annes filha de D. João Pires Redondo : e D. Maria Duraens foi casada com Buy Pires o

allo filho de D. Pero Annes de Nouoa. E D. Tareia Martins filha de D. Martim Fernandes de Riba de Visela

casou com D. Martim Pires” о23 Jami” irmão ’3 de23 D." João23 Pires” da Maya, e fez em ella D. João Martins

Abana“, e D. Eluira Martins, e o mestre D. Martim Marlins : e este D. João Martins Abana“ foi casado com

D. Tareia Pires de Bragança, e fez em ella Aldonça Annes : е esta Aldonça Annes foi casada com D.26 Gil26 Ve

lasquid26 filho де D. Vasco Gil de Souerosa, е fez em ella Guiomar Gil e Marquesa Gil : е esta Marquesa Gil casou

com Heitor Nunes filho de Nuno Marlins de Chacim : е Guiomar Gil irmã desta Marquesa Gil foi casada com

D. João Rodrigues de Briteiros, e fez em ella'Marlim Annes de Briteiros, e Gonçalo Annes de Briteiros fron

teiro por elrey em Autre Douroe Minho, quando foi а guerra antre elrey de Portugal e elrey de Castella. E este

Gonçalo Annes foi o que teue a Faya e a terra de Basto em quanto D. Pedro correo terra de Montenegro. е21

do” Valença”, е27 де27 Lampazes27 : е este foi o que casou com D. Maria filha de Martim Alfonso Chichorro o

uelho e de" filha. de Lourenço Soares de Valadares е da primeira molher que era filha de D. Mem Garcia de

-1 casada S. 15 dc Vasco S. .

2 Nunes S. 16 filha de Pero Coelho irmfla deste Estevão Coelho S.

3 sa irmãl e S. ' _ ' 17 do dilo S.

д Elviche S. . 18 Peres o torto, S.

5 Tereja S. 19 Turrichães S.

6 o este Ermiguo Mendes S. 19 Tinhites C.

7 Estevam Ermigues, S. 20 Soares, e D. Tareja Soares S.

8 ouve por filho S. 21 o D. Sancha Martins, е D. Tareja Marlins. S. ‹

9 Roda S. ' 22 Nunes Velha, S.

9 Grada. С. 23 Peres S.

10 Gonçalo S. 24 Avana S.

11 Louredo de S. _ 25 Avana S.

12 е Soeiro Coelho; Estevão S. 26 Gil Vasques S.

13 Peres de Alvim; S. 27 е terra de Valariça, o de Loupazes, S.

H Pedro S. _ 28 de Ignez Lourenço C.
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Sousa : e lez Gonealo Annes em esta sa molher Aluaro Gonçalnes, c Diogo Gonçalues. E' Martin\‘ Annesl ir

mao' de' Gonçalol Annesl casou‘ com '_ D.‘ Brancal Lonrençol filhal de' Lourençol Soaresl de‘ Valladares'

e’ да‘ lilha de Nuno Martins de Chacim, е fez em ella Martim Annes, e Vilantez Ponço. E esta Vilante3

‘Pongo foi casada com Rodrigo Alfonso lìlho d’All`onso­ Diniz irmäo d’elrey D. Diniz. E D. Saneha Martins Íilha

de Martim Fernandes de Riba de Visela foi casada com D. Gonçalo Rodrigues de Nomaens, e fez em ella Mar

tim Gonçalues; e este Martim Gonçalues casou com Mayor Soares lilha de Suer Dias Gallego, e fez em ella

Gonçalo Martins, e Ruy Martins, e Eluira Martins : е Gonçalo Martins morreo na lide de D. Henrique : e Ruy

Martins seu irmäo casou com Brites* Eannes4 Iilha de D. Joäo Pires Redondo, e fez em ella Joanna Rodri

gues, е Maria Rodrigues, e Urraca Rodrigues : e esta Joanna Rodrigues casou com Martim Vasques da Cunha

tilho de D. Vasco Lourenço, e fez em ella Vasco Martins Seco, e Ruy Martins de Nomaens .e lilhas5 ias suso di

.tas : е Maria Rodrigues casou com Martim Allonso de Resende. Е D. Mayor Martins filha de D. Martim Fernan

des de Riba de Visela easou com D. Ponço Allonso de Bayam, .e fez cm ella D. Pero Ponço, e D. Esteuainha“

Ponço“, e‘ D.6 Maria6 Ponço“, e6 D.“ Saneha6 Ponço6 : e esta D. Maria Ponço foi casada com D. Sueiro Go

mes e nîio honue delle semel, е casou outra uez com Ruy Lopes de Mendoça filho de D. Diogo Lopes de

Biseaya, e fez em ella D. Ponço, е Diogo Lopes. Е- Sancha Ponço irma de D. Martim Ponço easou com Ruy

Lopes Gocho”, e fez em ella Joao Rodrigues. E Esteuainha Ponço irma de D. Saneha Ponço casou com Soeiro

Раез' де Valadares,_e fez em ella Paye Soares, e Lourenço Soares : c este Paye Soares foi casado com San

cha Fernandes Delgadilha”, e fez em ella D. Esteuainha Paeslo : е esta D. Esteuainhall easou com D. Pedro

Añonso de Camera e fez em ella Payo Pires Piehel, Joäo Pires, e Lourenço Pires, e Constança Pires, е Ve

lasquida Pires, е Маг1п11а А1101150, e Inez Pires. E este Payo Pires Piehel foi casado com_Urraca Rodrigues,

e. пош honue della tilhos, e casou outra uez com Marinha Lopes de Camera, c fez om ella Soeiro Pires;

e este Soeiro Pires lilho'de Payo Pires Piche] easou com Joanna Martins iilha de Martim Annes Redondo de

Treixemil", е houueram lilhas“«E`Velasquida Pires íilha de D. Pedro Allonso de Qamora вазон com D. Mar

tim Fernandes de Camlira, e fez em ella Fernam Alfonso; е este Fernam AÍlonso casou com D. Maria Íìlha de

Joanne Mendes de Briteiros de gaança. E Constança Pires fllha de D.- Pedro Alfonso de Gamora easou com

Gonçalo Marlins do Vinhal e“ nom“ houuerom" semel“, Е easou ella outra uez~ com Fernam Gonçalues Ca

melo, e lez em ella Esteuainha Fernandes >e Milia15 Fernandes : е'6 Esteuainha Fernandes foi casada. com Ro

drigo Annes" ñlho de Joao de Sande, e esta outra sa irma foi casada com Gomes Nunes d’0utiz. E D. Pero

Ponço irmäo de D. Sancha Ponço casou com D. Sancha Rodrigues de Briteiros, e nom honue della semel. Е D.

Sancha Martins filha de D. Martim Fernandes de Riba de Visela, depois que lhe morreo D. Gonçalo Rodrigues

de Nomaens com quem seía“ casada, e de que hauia seus lilhos que de suso som escritos fez tilhos com Martim

Pimentel : os19 Íilhos forom es'tes, D. Vasco Martins Pimentel que foi meirinho morzo de20 todo Portugal em tempo

d’elrey D. Allonso que2l 1100 де Во101111а, e fez Sancha Martins irma deste meirinho ; e esta Sanc'ha Martins foi

casada com D. Eslenäo de Freitas, e fez cm ella Martim de Freitas, e Joao de Freitas, e Vasco de Freitas, e

Tareia de Freitas : e este Martim de Freitas foi casado com D. Sancha Paes, е teue huma ñlha que honue nome

Maria de Freitas e foi casada com Ayres Paes”, e fez em ella Fernam Ayres e Mor Ayres. E este Fernam Ayres

вазон 00111 fllha de Martim de Baruosa e de tilha de Joanne Ayres23 : D.” Mor Ayras sa irma filha de D. Ayres

Pacs" foi casada com Fernam Martins25 de Baruosa e fez em ella Senhorinha Fernandes. E o sohredito Este

uäo де Freitas" foi casado com filha de Pero Annes de Vasconcelos 110111 lidima, e fez em ella Martim Estelles

e outros lilhos a que nom sey o nome. E Joao de Freitas 111110 de21 D.27 Esteuam de Freitas casou com filha

de Sancho" Espinho : e Tareia de Freitas irma deste Joäo de. Freitas easou com Gonçalo Annes, e nom houue

hi 'semel : e Vasco de Freitas irmño de Joao de Freitas casou com tilha de Lourenço do Rego, е fez em ella a

Gil de Freitas, e Martim Vasques de Freitas, e outros a que nom sey o nome. E a sobr-edita D. Eluira Martins

lilha de D. Martim Fernandes de Riba de Visela 101 casada com D. Pedro Mendes de Candarei.

1 que foi casado rom ûlha де Gonealennes de Berredo, e outra lilha- que 11 е lege. nella, e morreo este Gonçalo Martins do Vinhal S.

ha nome D. Maria Martins de Valladares, e da S. 15 Emilia S.

2 Violante S. 16 E esta S.

3 Violante S. 17 dos Guzares S.

1 Beatriz Alvares S. 18 quem sia S.

1 Beatris anes C. ' 19 e os S.

.'i lìlhas e tìlhos iai de S. 90 em S.

G Suncha Pongo e l). Estevainha Ponço e D. Mario Pongo S. '21 0 que S.

‘1 Cocho Corhovarhe S. ' ее l'aes de Sogilde S.

8 Peres S. 23 Ayres orros, e S.

5 de Algadiela S. 2l de Sogilde S.

10 Peres S. 25 Nunes S.

11 Estevainha Peres S . 26 Freitas Anzimas S.

12 Creixemil S. . 27 do dito S.

13 lilhos S. QS Simile S.
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Aqui se acaba 0 "нападет da* lrmínl de.l В.“ (Aonçnlo de Sousa о bom,

e (s_omeçase2 o llnhagem do3 conde _1). llendo о Sousñoque fol llllm

de l). (Aonçalo de Sousa о hom

Este conde4 D. Mende lei casado com D. Maria Rodrigues lilha do conde Df Rodrigo5 e"l Veloso, e lez

em ella D. Gençale Mendes, e D. Garcia Mendes; e este D. Garcia Mendes d’Eìxe loi casado com D. Elnira Gon.

çalnos lilha de D. Gonçalo Paes de Toronhe, e lez em ella D. Mem Garcia, е о conde D. Geneale Garcia, e D,

Jeäo Garcia e Pinte, e D. Fernam Garcia Esgarauanha, e D. Pedro Garcia Albeuja“, e“ Maria’s Garcia‘. Е D,

Mem Garcia. de Sousa lilhe de D. Garcia Mendes d’Eixo foi casado com D. Tareja Annes a das coxas caentes7

lilha de D. Jeäo Fernandes Baticela e de D. Marja Paes Ribeira, e lez em ella Gençalo Mendes, e Jeanne>

Mendes, e Ruy Mendes, 0 Censtança Mendes, e Tareja Mendes. E esta Maria Mendes ronçonlha seu’ irmâo*

Geneale” Mendes,° 0 despeis leixeua ca lha lilheu 0 areebispe D. Ieäe Ayras de Santiago, e casona com D.

Lourenço Soares de Valladares; e este Leurenço Soares fez em ella Inez Leurenço; е esta Inez Leurençe caseu

eem Martim Alfonso Chichorre lilhe d’elrey D. Alfonso da liarrega irmäe d’elrei D. Diniz : 0 fez este Martim

Alfonso Ghicherre em esta Inez Lenrenço hum lilhe que henne neme Marlim Alfonso Ghiclierre”, 091110021”

lilha’ que9 henne9 00т0° D.‘J Maria”. E” Martim9 Alfonso” lilhe” de“ Martim’ Alfonso’ Ghicherre9 e de Inez

Lenrenço näe lei casado mas dormiolo comlo а10 abbadesa d’Areuea que heuue nome D. Aldença, 0" era“

lilha de D. .leäe Rodrigues de Briteires, e de Gniomar Gil. Е 0510 Mart-im Alfonso lilhe de Martim Alfonso Clti­

0110110 102 em esta D. Aldonça abbadesa de Arenca hum lilhe que lionne neme Vasco Martins e entres“ 1111105".

Е D. Maria lilha de Martim Alfonso Chichen-ro e de Inez' Leurenço de Valadares easou сот Geneale Annes de

Briteires e lez 010 ella lilhes e lilhas que ia de suse sem escritos. Е D. Genslança Mendes lilha (10 D. Mem Gar

cia de Sousa e de D. Tareja Annes Baticela caseu com D. Pero Annes Portel lilhe que foi de D. Jeae d’Anoim,

e de D. Marinlia13 Alfonso lilha de D. Alfonso Pires d’Arganil, e fez em ella Joao“ Pires de Sousa, e entre Joäe

Pires de Sousa, e Branca Pires, e Maria Ribeira. Е deste .Ieäe Pires de Sousa, e Branca Pires sa irma nem

lieou semel nenlinma. E esta Maria Ribeira irma deste Joao Pires caseu com Alfonso Dinizque era irmäe 1101—

rey D. Diniz“ de15 gaança“, e lez em ella Pero Alfonso, e Rodrigo Alfonso, e Gençale Mendes, е Garcia Men

des, e Diego Alfonso; 0 0510 Diego Alfonso lei casado сот Violante Lopes lilha de Lepe Fernandes 'Pachere

E Rodrigo Allense irmñe deste Diego Alfonso 0215011 сот Violante Penço16 lilha de Martim Annes de Briteires

e de D. Branca17 Lenrençe de Valladares. E о conde D. Gençalo de Sousa nem 110000 lilhe lidimo, 1100110" de

gaança .leäe Gonçalnes, padre de Gençale Garcia de Sousa. Е D. Fernam Garcia casen 0001 D. Urraca Abril.

E D. Maria Garcia fei casada 0001 D. Gil Sanches lilhe delrey D. Sancho de gaança 0.110 D. Maria Paes Ribeira. E D.

Jeäo Garcia lei casado com D. Urraca Fernandes e 102 0111 01121 D. Estenam Annes d’Alegrete, e D. Aldara Annes, e

D. Eluira Annes, e D. Saneha Annes : 0 1). Aldara Annes lei casada com D. Gomes Gonçalues Giren, e lez em

ella Jeanna Gomes molher de D. Nuno de Lara : e D. Eluira Annes que ю loi” irma desta D. Aldara Annes

lei casada cern D. Guter Soares Moehe”, e 102 001 ella D. Urraca Gullerres; 0 05121 D. Urraca Guttorres cesen

com D. Fernam Pires Pençe, e 1020111 01121 D. Pere Pençe, e D. Gntterre, e entre que henne neme D. Fcream

Pires Pençe : e este D. Pero Ponçe caseu 0001 D. Maria lilha de Martim Gil de Sousa”, e de D. Milia"

lilha de D. Andree de Castro, e nem 110000 della 111110”; 0 despeis casen com D. Sanclia“ lilha de Gil Nunes

de Ghaeim e de Maria Martins23 irma de Martim Zete, e lez em ella D. Rodrigo, e D. Jeanna molher que lei

de Jeäe Alfonso lilhe delrey D. Diniz de gaança, e henne della huma lilha. E fez mais este D.26 Pedro26 Alfonso“

em26 esta26 D. Sancha Gil aNÃD. Isabel que caseu сот D. Pedro lilhe de Fernam Rodrigues de Gastro, 0162

em ella D. Urraca que cason com Henrique Henriqnes. E"s D. Gniomar Mendes lilha do" sebredito29 conde

D. Mende foi casada cem D. Ioäe Pires da Maya, с 102 ет ella D. Maria Annes, e D. Tareia Annes, en

Elnira Annes : D. Maria Annes foi casada eem D. Gil Martins lilhe de D. Martim Annes e de D. Este

nainha Paes, e lez 001 ella D. Martim Gil, e D. Genstança Gil, e D. Tareia Gil, e D. Gniomar Gil. Е 0510 D.

1 de irmaas de S. Ц D. Pedrennes Portel, e esta Costanga Mendes, e 10210. S

2 começa S. 11 l). Coslança Mendes este Pedreanes Portel, e Joao C.

3 11015. 15 Deniz. S.

l el conde S. 16 Alfonso S.

ü Rodrigo S. ' 17 Anna S.

G Alvorígua, S. 18 e enne S.

7 ceentes S. 19 a S.

8 Gencalo Mendes sen 1101210, S. Q0 Telle S.

9 de Ghirhorro S. ` 21 Soverosa C.

9 a 12 Chichorro. Este Martim Alfonso Chil-lierre, lilhe de lgnez, nño lei 22 Anha S.

casado, _mas de D. Aldença abbadessa de Areuca lilha de Jeäe Rodrigues 23 lilhes S.

de Br|te|res, e de Gniomar (ìonçalves de чист houve 1111111 111110 рог nome 21 Suneha Gil S.

Vasco Martins, e outros lillies. С. 25 Pires S.

10 da S. 26 Pedro Pongo em S. __

11 era S. 27 huma lilha que eve neme S.

12 outras lilhas S. ` 28 Е a sehredita S.

13 Mariana S. 29 del S.
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Martim Gil loi casado com D. Milia lilba de D. Andree Fernandes de Castro е. де D. Mecia Rodrigues Giroa,

e lez em ella 0 сопде D. Martim Gil. E D. Tareia Annes da Maya foi casada com Fernando Annes de' Limal

lilho‘ де‘ 1050‘ Fernandes' ol bom‘ de‘ Limal e de D. Beringueyra Alfonso de Bayäo, e lez em ella D.

’Joao Fernandes, e D. Fernao Fernandes, e Ruy Fernandes, Urraca Fernandes, e Mayor Fernandes :' D. 1050

Fernandes foi casado com D. Saneha2 Gonealues2 Giroa2 lezz em2 ellaz Gonçaloz Annes2 quez mataram2

os2 mourosz na2 Veiga’ de2 Grada2 : е2 1).2 Fernao2 Fernandes2 1012 casado2 com2 D.z Sanehaz Ve

lasquesz lilha2 de2 1).2 Vasco2 Gil2 dez Sonel'osa2 e2 dez D.2 Froilhe2 Fernandes 2, е2 lez2 em2 ellaz

D.z 10502 Регпапд052; ez D.z 10502 Fernandes2 loi2 casado2 com2 1).2 Maria2 Annes2 111115 де D. 1050 д’А

Ьо1ш, е 0001 houue’ semel. E D. Urraca Fernandes foi casada com Gonçalo Annes Raposo, е 102 em ella 1050

Gonçalues, e Ruy Gonçalues, e Allonso Telles, e Sancha Gonçalues : e Alfonso Telles casou com Berengueira

Lonrenço lilha de Lourenço Soares de Valadares, e 102 ет 0115 Martim Alfonso, e 1050 Alfonso. Е D. Mor

Fernandes loi freira nas Celas de Coimbra. E a sobredita D. Eluira Annes da Maya foi casada com o* dito*

D! Ruy Gomes de. Briteiros por rouço 'que lhe lez, e lez em-ella D. Mem Rodrigues, e D. 1050 Rodrigues, e

Gonçalo Rodrigues que loi sandeu, е D. Sancha Rodrigues, e Urraca Rodrigues, e Tareia Rodrigues :Ye D. Mem

Rodrigues loi casado com D. Maria Annes lillia de D. 1050 Pires da Veiga e de D. Tareia Martins de Berredo, e

fez cm ella D. 1050 Mendes, e Martim Mendes, e Maria5 Mendes, e Meeia“ Ribeira, e Tareia Mendes abba

desa que loi de Loruäo, e Guiomar Mendes abbadesa1 que7 loi1 de Celas, e matoua о badalo do sino : е 1050

Mendes loi casado com Urraca Alfonso e lez ern ella-D. Gonçalo Annes de Berredo, e D. Guiomar, e D. Leonor :

Gonçalo Annes де Веггедо casou com D. Saneha lilha de Pero Nunes de Gusmäo“, ea lez’ em’ ella“ huma" lilhas

que“ houues nome’ D.n Maria" de’ Berredo8 ques casouil com” D.s Ruy“ Vasquess Pereiraa : e“ D.s Leonor casou

com Martim Annes lilho de Martim Annes de Briteiros. Е D. 1050 Rodrigues loi casado com D. Guiomar Gil, e

lez em ella Martim Annes, e Gonçalo Annes e outros que 15 som escritos. E Sancha Rodrigues foi casada com

D. Pero Ponço de Rayam, е пот houue hi semel. E Urraca Rodrigues foi casada com Martim Garcia de Torque

mada.

(Dra tornemos a contar 0s que ucm de D. Gonçalo Trastamlres

D. Gonçalo Trastamires’ da’ Maya’ foi casado com Meeia Godins, e lez ein ella D. Mem Gonçalnes, e D.

_ Gontinlia Gonçalues; e esta D. Gontinlla Goncalues loi casada com D. Egas Gomes l” de Sousa, e lez em ella ge

raçom como iá suso dito he : D. Mem Gonçalues foi casado com D.‘l Leoguidall Soares“ quell chamarom“ а" Tay#

0115" 111115 де D. Suer Guedaslz da Varzea, e lez em ellaSuer Mendes о bom e Gonçalo Mendes : e Suer Mendes"

013 bom13 foi casado com D. Urraca lilha do“ conde D. Moninho 111050 де sa madre da raynha molher do

conde D. Henrique de Portugal, e lez em ella D. Payo Soares, e D. Gueda Soares : e D. Payo Suares foi ca

sado com tilha do“ conde D. Gomes de Pombeiro que fora ia antes casada com D.~Mem Rodrigues de Tongues

como 15 де susoV dito he, e“i lez 001 ella D. Pedro Paes 0 5110105, e'D. Examea Pacs : e D. Pero Pacs loi casado

com D. Eluira Viegas lilha de D. Egas Monizl7 de Riba de Douro, 0 da minhana D. Tareia da Sarzeda e lez em

ella D. 1050 Pires da Maya, e D. Mem" Pires, c D. Sueiro Pires, e D. Urraca Pires.

‘ Aqui se (затеет о llnhagem de Pay Bomen

D. 1050 Pires foi- casado com D. Guiomar Mendes lilha do ‘9 conde D. Mondo o Sousäo, e lez em ella gera

çom assy como ia desuso dito he. E D. Martim Pires loi casado com D. Tareia Martins tilha de D. Martim Fer

nandes de Riba de Visela, e de D. Esteuainha Soares, e lez em ella geraçäo en 2° como" iá de suso dito he. E

D. Urraca Pires foi casada com D. Pero Annes da Nouoa, e lez em ella D. 1050 Pires, e Ruy Pires o alto. E o

sobredito D. Sueiro Pires non houue lilhos lidimos, e houue de gaança Martim Soares de Baguim, e 1050 Soares

da2l Gaya, e Maria Soares que loi casada com Sueiro Pires Pacheco. E D. Examea Paes loi casada com D. Gon

çalo Paesi’2 Curuo, e lez em ella D. Eluira Gonçalues que foi casada com D. Garcia Mendes д’Е1хо 111110 do23

conde D. Mende, e. fez em ella geraçom como iá desuso dito he. Goda Soares easou com D. Paye Romeu lilho

de D. Pedro Tróeosendes'e de lilha de D. Hermigo Alboasar", 0 102 emV ella D. Sueirò Mouro, e D. Mayor Paes :

-1 Balicela S. _ Ц del S.

2 Marianes, S. ` 15 del S.

3 houue hi S. 16 e ante este S.
4 D. S. y l 17 Nunes, on Moniz S.

5 Mecia S. 17 Nimes С.

6 Maria S. ‘ - 18 Martim S.

7 que [oi abhadega S. -19 del S.

8 anina e lege nella huma lìlha que casou com Alvar Gonçalves de вты- 20 como S.

ros, D. S. 21 de S.

9 Trastamires S. »~ 22 Peres S.

10 Gomes de Mendes S. ~ 23 del S.

11 Taynha S. _ l 21 Carraça S.

12 Guedes S. 'M Naaçn C.

13 Mendes S. ­

M. H. Том. 1. '~ ' 3è
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e este D. Soeiro Моего foi casado com D. Urraca Mendes de Bragança e fora ia casada com Diogo Gonçalusg

que mataram na lide de D. Enrique, e Тех ет е11а Joao Soares‘, e Esteuainha Soares, e Payo Soares dito Ro

meu; e este Pay Soares2 Romeu2 foi casado com D. Sancha Henriques de Portocarreiro, e Тех em ella 6011

çalo Paes Taueira; e Gonçalo Paes casou com Maria Rodrigues irma de D. Gil Rodrigues arcediago де Lis

boa, e Тех ет е11а Lourenço Gonçalues, e Ruy Gonçalues, e Martim Velho, e D. Eluira Gonçalues, e D. Sancha

Gonçalues : е Lourenço Gonçalues foi casado com Maria Annes lilha de .loam Pires‘i Eruilhado, e Тех ет е11а

Gomes Lourenço, e a molher de loam Lopes d’Ulhó, e outra que se не com Ruy Pires.

Aqui se começa o* llnhagem'* dos“ 'raueiras4

Este Gomes Lourenço casou com D. Margarida frlha de Martim Annes irmä do chancerel D. Esteuam An

nes, e Тех ет ella Martim Gomes, e Maria Gomes : e este Martim Gomes foi casado com Maria Lourenço d’Alen­

quer : е Maria Gomes foi casada com Lopo Fernandes Pacheco, е Тех ет ella Diogo Lopes, e Violante Lopes

que casou com Martim Velasques da Cunha, lilho de Vasco Martins da Cunha Seco e de Senhorinha Fernandes

fllha de Fernam Gonçalues Chancinho, e houue del5 hum lilho. Е Ruy Gonçalues Taueira loi casado com lilha

до alcaide da Lourinhä, e fez em ella Vicente Rodrigues; e Vicente Rodrigues foi casado com Sancha Correa.

E Eluira Gonçalues Taueira foi casada com Ioäo Correa, e Тех ет е11а Gonçalo Annes, e Gomes Annes, е Та

ге1а Annes que foi casada com Nuno Pires de Barbosa : е Gonçalo Annes casou com Aldara An nes lilha de D.

Joäo Soares Coelho. E Sancha Gonçalues casou com D. Rodrigo d’Euora. E Joäo Soares6 casou com D. Maria

Annes lilha de Joäo Fernandes de Riba de Visela e de D. Maria Soares lilha de D. Soeiro Mendes o gordo de

barregä, e Тех ет е11а Pero Annes, e Rodrigo Annes, е7 Soeiro7 Annes1 e1 Joanne7 Annes, e Tareia Annes

que foi monja де Loruam : e Joanne Annes foi casado com Maria Reimondo de Portocarreiro e fez em ella Es

teue” Annes”, e’ Marias Anness; e Maria Annes foi' casada com Lopo Lopes9 Gato“, e9 lez’ em’ ella’ Joäo’

Lopes9 Gato9 : e9 Pedro9 Annesi’ foi9 casado’ com9 Sancha9 Gil9 de9 101219, e9 fez9 em’ ella9 Sancha° Pirosg;

e Sancha Pires foi casada com Martim Annes до, Vinhal e Тех ein ella Gonçalo Martins, e Mor Martins, е'о Ma

ria ‘0 Marlins" : е'° este Gonçalo Martins foi casado com Constança Pires lilha de D. Pero Alfonso de Camora, e

de D. Estellainha Paes. E Mor Martins foi casada com Ruy Mendes de Merloo, e Тех ет е11а Leonor " Rodrigues";

e despois casou com Gonçalo Correa, e Тех em ella hum lilho que houue nome Gonçalo Correa е" foi galo. E Ma

ria Martins casou com D. Gomes Lourenço da Cunha, e nom houue della semel, e despois casou com D. Paye

Godins. E Soeiro Annes de" Payua" casou efez hi Joao Soares, e Payo Soares, e Constança Soares que foi

abbadessa de Loruäo : е Paio Soares de“ PayuaH casou com Inez Rodrigues lilha de Rodrigo Alfonso Ribeiro

e de D. Urraca Godins dos Godinhos de Coimbra. Е Rodrigo Annes näo foi casado mas foi seu lilho Lopo Во

drigues. E Esteuainha Soares foi casada com Fernam Ramyr“ lilho de Ramyro Quartela, e houuea per rouço,

e fez em ­ella Pedro Alfonso, e Rodrigo Alfonso Merda-assada, e Dordia Alfonso : е este Pedro Alfonso casou

com Maria Acha e lez em ella Tareia Pires; е esta Tareia Pires casou com D. Garcia Fernandes de“ Panha'6 е

Тех ет ella D. Ruy Garcia, e D. Sancha Garcia : е este Ruy Garcia foi casado com Constança Armes lilha de D.

JoÉto Pires Redondo, e de D. Mayor Pires do Pereira, e fora ia antel1 elle"` casada com D. Ioäo Duraens; e

morreolhe esta“ molher, e casou despois com D.,Beringueira Ayras filha de D. Ayras Nunes e de D. Sancha Pires

da Vide. E Rodrigo Alfonso Merda-assada foi casado com Maria Gomes da Silua, е Тех ет е11а D. Alfonso Rodri

диез"; е este D. Alfonso Rodrigues casou com Tareia Pires, e fez em ella Martim Alfonso que foi Тге11е,е

Rodrigo Alfonso 0 gafo : e este Martim Alfonso que foi freire foi casado com Constança Rodrigues de Meira e fe1.

em ella'a molher de Martim Velasques” Pimentel, e a molher de Gil Martins d’Aroens 0 sandeu. E Maria Rodri

gues lilha de Rodrigo Alfonso Merda-assada foi casada com D. Paye Arias d’Ambia, e Тех ет е11а В." Pero’I

Pacs", e2l D.21 Ayres21 Pacs", ezl D.2l Mariazl Paes2l : e2l este21 D.zl Pero’l Paes21 foi" casado2l com2| D." Ма

ria Fernandes de Gondiaens e Тех ет е11а Eluira22 Pires”, e22 Maria22 Pires”z : e esta Eluira Pires foi casada com

Nuno Gonçalues de Nouoa, е Тех ет ella Joao Pires, e outros lilhos e lilhas : е Maria Pires irma desta Eluira

Pires loi’3 casada23 com23 D.23 Rodrigo23 Aluares d’Aça e houue lilhos. E a sobredita Dordia Alfonso irmä de

D. Rodrigo Alfonso Merda-assada casou com D. Reimäo Paes de Riba de Visela, e fez em ella Dordia Raimon

do; e esta Dordia Reimondo casou com D. Pero Annes de Cerueira, e Тех ет е11а o bispo D. Gil de Tuy, е

D. Alfonso Paes, e Gonçalo Pacs : e Alfonso'Paes foi casado com Tareia Pires lilha de D. Pero Soares Sarraza,.

1 Soares о ñn, S. 13 desPanha S.

2 Romeu S. - . . Ц desPanha S.

3 Paes S. _ ‚ 15 Ramiril S.

1 dos Carvoeiros S. 16 desPanha S.

б della S. 17 ante S.

6 Soares Freire S. _ › - 18 esta sa S.

7 e Joana S. 19 Rodrigues е Maria Rodrigues S.

8 Esteväoanes S. 20 vasques S.

9 Lopes S. 21 D. S.

10 e S. 22 Maria Pires e Elvira Pires S.

11- Rodrigo S. ‘ 23 casou com Rodrigues S.

12 que S.
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e де D.- Eluira Nunes Maldoada, e fez em ella D. 1050 Affonso de Cerueira; e este D. 1050 Affonso foi ca

sado coml filha de D. Pedro Vidal2 de Santiago е де Tareia Sanches de Ulhó. E Gonçalo Paes3 filho de D.

Pero Annes de Cerueira casou com Tareia Annes filha de 1050 Ayres де Mayra e de irmã de D. Pedro Fer

nandes Cabeça de vaca, e fez em ella Affonso Gonçalues. E a sobredita Mayor Paes filha de D. Pay Romeu

foi casada com* D.‘ Gomes4 Mendes' Gedeão' e‘ fez‘ em‘ ella4 Nuno* Gomes', е‘ Maria' Gomes* : е‘ Nuno

Gomes foi casado com Maria'Aluares filha de Aluaro Rabaldes, e fez em ella Pero Nunes Pestanas де сат; е

Pero Nunes foi-casado com D. Maria Soares filha де D. Suer Nunes 0 velho e de D. Tareia Annes, е fez Affonso

Pires Ribeiro, е Pero Pires 5, е Aluaro Pires, e Soeiro Pires, е Urraca Pires : е Affonso Pires foi casado com

Maria Reymondo filha. de Reymão Viegas de Sequeira, e fez em ella Pero Affonso е Rodrigo Affonso.

Aqui se“ (some-,ça6 о linhagem *de Pero .flll'onsu7

Pedro Affonso foi casado com Alda Martins filha de Vasco“ Martins de Curutelo e де Мог Viegas filha do

bispo D. Egas e fez em ella Affonso Pires, e Martim Pires. E Rodrigo Affonso foi casado com Urraca Godins

filha de D. Godinho moedeiro de Coimbra. E D. Urraca Pires Ribeira casou com Affonso Annes de Cambra e

fez em ella Fernando Affonso, e Martim Affonso, e Mor Affonso, е Constança Affonso; Constança Affonso foi

casada com Esteuam Mendes Petite e fez em ella Sueiro Petite; e desque lhe morreo aquel marido foi barregã

de D. Rodrigo Sanches; e desque lhe morreo D. Rodrigo casou com Fernam Pacheco e fez em ella Martim Fer

nandes Batalha, e 1050 Pacheco. E Maria Gomes foi casada com Mem Pires de Briteiros filho de Pero Longos,

e fez em ella Gomes Mendes, e Sancha Mendes; e Sancha Mendes foi casada com D.. Egas Veegas de Pe

nagafe e de Randufe, e fez em ella Maria Veegas do Reguengo, e Mor Veegas que9 foi’ casada com D. Pedro

Annes de Portocarreiro, e fez em ella 1050 Pires, e Fernão Pires, e Gonçalo Pires, e Martim Pires, e Mar

garida Pires : е 1050 Pires foi casado com Mor Annes filha de D. 1050 Soares Coelho, e fez em ella Martim An

nes, e Fernam 1° Anneslo quelo foi 1° casado 1° comlo Marialo Gonçalues10 Pereiralo : e" Fernãolo Pireslo foilo

casadolo com 1° Morlo Martinslo filha de Martim Geruas e de Mor Martins *de Baguim, е fez em ella Martim

Fernandes Geruas : c Gonçalo Pires foi casado com Maria Martins filha de Martim Lourenço da Cunha e de San

cha Garcia де Panha", е" fez" em “ ella“ Martim“ Gonçalues“; e Martim Gonçalues casou com Eluira12 Soares

filha de Sueiro Pires de Barbosa e de Maria“ Gomes da Ribeira. E Martim“ Pires casou com Maria15 Gonçal

ues filha“ де Gonçalo Coronel e de D. Maria Fernandes filha de D. Fernam Gil e de D. Sancha Fernandes de'

Calamançosll, е fez hi Gonçalo Annes : е Margarida Pires casou com Pedro Annes de Vasconcelos e fez em ella

João Pires, e Esteuam Pires. E Maria Veegas sobredita casou com D. Pedro Lourenço de Gundar, e fez em ella

Sancha Pires; e Sancha Pires foi casada com Lopo Gato e fez em ella Affonso“ Lopes, е Diogo Lopes, e

Fernam Lopes que morreo alem mar com Gonçalo Mendes, e Lopo Mendes que mataram em Eixares“ де

Badalhouçe, e Martim Lopes, e Guiomar Lopes, e outra que casou com o Petite e matoua. E este Affonso

Lopes casou com Joanna Lourenço filha de Lourenço Annes de Fermoselhe e de Maria Lopes de Teixeira : e

Diogo Lopes foi casado com Mor Pires filha de D. Pedro Homem e de D. Tareja Annes; e este Diogo Lopes

matouo20 hum20 rapaz20 que andaua com el : e Lopo Pires casou com Maria Annes de Panha : е Guiomar Lo

pes casou com 1050 da Teixeira e fez em ella Gonçalo Annes freire do Hospital, e Maria Annes que se uè" com

Pero Esteues de terra de Santa Maria. E esta Maria Veegas do Reguengo de suso dita foi barregã de D. Rodrigo 2'

Mendes de Sousa, e fez em ella Garcia Rodrigues де23 Arguijo”, e matouo em Montemayor Vasco Teiga; e despois

esta Maria Veegas foi barregã do bispo D. Egas Fafes de Coimbra, e fez em ella Mor Veegas; е esta Mor Vee

gas foi casada com Vicente Martins" de Curutelo, e fez em ella Egas Curutelo, e Alda Martins, e Ouroana Mar

tins : е este Egas Martins foi casado com Inez Pires ’5 filha de Pero Velho e de D. Tareia Pires de Pereyra, e fez

em ella Martim Viegas e Mor Veegas : е Оигоапа Martins foi casada com Rodrigo Affonso de Jola, e fez em ella

Martim Rodrigues, e Mor Rodrigues, e Gonçalo Rodrigues que matou o clerigo : Mor Rodrigues foi casada com

Martim de Barbosa filho de Nuno Pires de Barbosa, e fez em ella Martim de Baruosa, e Fernam Martins, e San

cho Martins, e Ouroana Martins, e Guiomar Martins; e Martim Baruosa mataramno na" quinta de Marcus21 ante

D. Pero” Fernandes" da28 Gueret”, e" casou28 com28 huma filha de João Ayres d’Urro” : e Fernam Martins ca

1 com Maria Pires S. А 16 filho S.

.2 Nuda! S. 1‘7 Camalhardos S.

3 Pires S. 18 Alvaro С.

L com.... S. l9 Xares S.

5 Pires, e Gomes Pires S. 20 matou hum S.

6 começa S. 21 va casada S. .'

7 Longos S. ` 22 Ruy S. ’

8 Vicente S. 23 Draguxo S.

9 е Mor Viegas foi S. 25 Mendes S.

10 Fernaodeanes, е Fernandeanes foi casado com S. 25 Fernandes C.

11 Cunha e (еде Martim Gil, e Marfim Gonçalves S. 26 em S.

12 Маш-а S. 27 março S.

13 filha de Нац-11111 S. 28 Pedro da Guerra, e ouve S.

il llaria S. 29 де Ruum S.

15 Martim S. 29 Dermim С.
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sou com lilha de Ayres Pacs de Toroselhos‘. E Sancha de Baruosa casou com Pero da Cunha. E Maria Rodri

gues foi casada com Martim Annes Redondo e lez geraçäo como de suso dito he. E Alda Martins foi casada com

Pedro Alfonso Ribeiro, e 102 ет ella Alfonso Pires, е Margarida Pires : e Alfonso Pires foi casado com lilha de

Domingos Martinsz cidadäo2 do Algarue; е Margarida Pires foi casada com Martim Pires d’Aluim. Е Маг1а Ri

beira foi casada com Martim Alfonso Alcoforado, e 102 0111 ella Pero Martins que casou com lilha де Gonçalo Ca

melo. E Maria Veegas do Reguengo3 casou com_Ansur Soares‘, e lez em ella Gomes Ansur; е este Gomes Ansur

foi casado com D. Esteuainha irma де D. .loäo d’Ahoim, e fez em ella Martim Gomes, e Maria Gomes, e Ta

reia Gomes : e Martim Gomes foi casado com irma de Ruy Fernandes alcayde d’Azamliuja de padre e de madre

de lilha de Urraca Nunes Manteiga, e fez em ella .loäo Martins, 0 Esteuainha Martins : е Joao Martins casou

com Sancha Gomes lilha de Gomes Martins, е де Маг1а А111105 де Santarem : е Esteuainha Martinsf’ loi casada

com Henrique Soares, e 102 hi Vicente Soares; e desque morreo casou com Vasco Annes Cesar. Е Maria Gomes

foi casada com Giral6 Gonçalues d’Atouguia. `

Aqui se eomeça о llnhagem de Maria Gomes de вишен-оп

Таге1а Gomes foi casada com Vasco7 Rahal, e fez em ella Esteuao Annes”. E do dito Giral’ Gonçalues’

sahìo Ruy Goncalues Infançom '° е casou com lilha de Domingos Martins de S. Mamede de Lisboa. E de Vasco

Annes Cesar e de Esleuainha Martins de suse " dito’l sahio Maria Gomes; е esta Maria Gomes casou com Gonçalo

Velasques ‘2 де '2 Goes ‘2. E Gomes Mendes de Briteiros 51150“ dito ‘a casou com Urraca Gomes da Silua e fez em ella

D. Ruy Gomes, e Gonçalo Gomes; e este Goneale Gomes fezeo caualeiro D. Gonçalo MendesH de Sousa; е Ma

ria Gomes que foi freira, c jouue com ella D. Nuno Martins de Chacim, e fez em ella Ruy Nunes; e Ruy Nu

nes foi casado com lilha de Martim Tauaya15 e de Aldonça Paesm irma de Pero Pacs17 Marinho, e lez em ella

Nuno Rodrigues Bocarro que matarom em Riha" de" Douro“ sobre" Mirandan; e este Nuno Rodrigues casou

com Maria Migueis'” de Lisboa, lilha de Miguel Fernandes colaço d’elrey D. Alfonso. E Maria Rodrigues houuea

elrey D. Diniz, e despois casou com Martim Fernandes Barreto, e.20 lez cm ella Nuno Martins Barreto", e" Gil’l

Martins21 Barreto“, е Aluaro Martins, e Alfonso Martins, e Britesz’2 Martins, e D. Sancha. que23 casou” com

Reymond’annes lìlho de D. Joao Pires Brochardo“, e houue desta D. Constança huma lilha que casou com Go

mes Lourenço de Beja. E Nuno Martins de suso dito casou com neta де Lourenço Soares de Valadarcs de gaança,

0 102 0111 ella huma lilha; e morreulhe esta molher e casou com lilha de Ruy Gonçalues Raposo е 102 em ella

dous lilhos : e o sohredito Gil Martins Barreto casou сот fllha de Pero Rodrigues alcayde d’Azambuja, е 102 ет

ella huma lilha que casou; e morreolhe esta molher, е casou com lilha de Gonçalo Mendes d’Aluelos. Е D. Ruy

Gomes sohredito rousou D. Eluira Annes e casou com ella e fez em ella geraçom como iai de23 suso25 dito ’5 110”.

Е este D. Sueiro Mendes о hom sohredito tirou Espanha do feudo de França, е houue huma lilha де gaança que

houue nome Maria Soares, e“ casou com Pedro Bernaldof7 de27 S.27 Fagundo27 0 102 0111 ella Tel Pires de Me

neses; е Tel Pires casou com D.` Urraca Garcia д’Огса”, 0 102 ет ella D. Alfonso Telles, e D. Soeiro Telles : е

0510 D. Alfonso Telles casoulcom D. Eluira Rodrigues Giroa, e fez em ella D. Alfonso Telles de Cordoua, е D.

Tello Alfonso, e D. Mor Alfonso, е 1). Tareia Alfonso : eD. Alfonso Telles de Cordoua foi casado com D. Maria

Annes Batiçela que” fora29 ante harregä delrey D. Fernando, e lez em ella D. Alfonso Telles, e Rodrigo Af

fonso, e D. Mor Alfonso, e D. Tareia Alfonso : е este Alfonso Telles 111110 de Alfonso Telles de Cordoua

foi casado com D. Brites30 Fradique lilha do infante D. Fadrique e da condesa D. Malespina : е D. Mor Af

lonso loi casada com Goncalo Gil de Vilalobos, e desque el morreo casou com el'a о infante D. Alfonso de

Molina е 102 emella a raynha D. Mariage D. Alfonso : e a raynha D. Maria casou com elrey D. Sancho de Cas

tella 0 de Leon, 0 102 ет е11а elrey D. Fernando, е о infante D. Alfonso, e o infante D. Pedro, e е infante D.

Filipe, e о infante D. Henrique que foi mudo, е а infante D. Isabel que foi esposa delrey D. Jaimes d’Aragam,

е д01х011а‚ 0 a infante D. Brites. E este rey D. Fernando casou com a raynha D. Constança fllha d’elrey D.

Diniz rei de Portugal e da raynha D. Isabel. Е elrey D. Alfonso de Portugal 111110 д’е1геу D. Diniz de suso

dito, casou com a raynha D.­Brites lilha delrey D. Sancho de Castela'e da raynha. D. Maria, 0 102 ет ella

1 Turaselo S. ` I i 15 de Tavora S.

2 dos de Coruche S. 16 Peres S.

3 Redondo S. > ' 17 Goes S.

3 Regno C. . 18 Argancias S.

l Sanches S. . 19 Miguel Landini S.

5 Martins Fernandes S. ­ 20 que S.

6 Giraldo S. л 21 Barreto S.

"l Vicente Uräo S. ' 22 Beatriz S.

8 Anes Tiçom S. . 23 casou com Joao Pires Portel e D. Constance que casou S.

9 Giraldo S. il Rocardo S.

10 France S. 25 110 sosu dito S.

11 susudita S. ` 26 que S.

12 vasques de Poyos S. 27 Bernal de S. Fagum S.

13 sohredito S. 28 de Roel S.

1L Martins S. 29 e fora ella. ja S.

14 Gomes C. 30 Beatris S.
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o infante D. Pedro e a rainha D. Maria, e a infante D. Leonor. E esta raynha D. Maria casou com elrei

D. Affonso de Castella filho delrey D. Fernando e da raynha D. Constança; e este rey D. Fernando fez

na raynha D. Constança a raynha D. Leonor d'Aragam, que casou com elrey D. Alfonso d'Aragam. E о in

fante D. Pedro de suso dito filho delrey D. Sancho e da raynha D. Maria, casou com a infante D. Maria d’Aragam,

e fez em ella D. Branca que foi esposa do infante D. Pedro de Portugal. E D. Alfonso filho do infante de Molina

e de D. Maria Alfonso foi casado com filha де D. Pedro Aluares das Asturias, e de D. Sancha Rodrigues, e fez

em ella D. Tello; e este D. Tello casou com D. Maria filha do infante D. Alfonso de Portugal e de D. Violante

filha de D. Manuel de Castella, e fez'em ella este D. Tello D.‘, Isabel que foi casada com 1050 Alfonso d’Albuqner

que; e este João Alfonso foi filho d'AfTonso Sanches de Portugal. Tareia Alfonso sobredita filha de D. Alfonso

Telles de Cordoua foi casada com D. Pero Annes da Vide, e fez em ella D. Martim2 Pires da Vide e outros.

E о sobredito D. Alfonso Telles desque3 lhe3 morreo3 esta3 Eluira3 Rodrigues3 Giroa3 em que fez esta geraçom

sobredita, casou com D. Teresa Sanches filha d'clrey D. Sancho de Portugal o primeiro e fez em ella D.‘ 1050‘

Alfonso', e' D.‘ Alfonso4 Telles', o‘ D.‘ Martim' Affonso‘, o“ D.‘ Maria‘ Alfonso‘ abadesa‘ do‘ Gadafos‘. E este D.

1050 Affonso foi casado com D. Beringuela Giroa e fez em ella D. Rodrigo Annes, e D. Gonçalo Annes Raposo : е

este D. Rodrigo Annes foi casado com D. Tareia Martins filha de D. Martim Gil de Portugal que uençeo a lide

do Porto, e de D. Inez Fernandes, e fez em ella o conde D. 1050 Alfonso5 : е este conde l). 1050 Alfonso6 de“

Portugal' foi casado com D. Teresa Sanches filha d'elrey D. Sancho de Castella e' de' huma7 dona7 de1 Bu

гона’, е1 fez7 em7 ella1 este7 D.1 10507 Alfonso1 duas filhas, huma houue nome a condesa D. Violante San

ches, e D. Tareia Martins : e esta D. Violante Sanches casou com ella o conde D. Martim Gil de Portugal» nom

houue del semel : е D. Tareia Martins casou com Alfonso Sanches de Portugal filho delrey D. Diniz de gaança e

de D. Aldonça Rodrigues de Tella”, e fez em ella 1050 Alfonso d’Albuquorquo. E 0 sobredito Gonçalo Annes

Raposo foi casado com D. Urraca Fernandes irmã de D. Fernam Fernandes Pam çenteo, e fez em ella filhos

e filhas que de suso' som9 escritas”. E D. Martim Alfonso irmão do D. Alfonso Telles Tiçom foi casado duas

uezes, e nom houue se'mel. E o sobredito D. Soeiro Telles o uelho filho do D. Tel Pires de Meneses, e de D. Ur

raca Garcia d'Drcalo foi casado com huma dona a“ que" non" sey" o nome, e fez em ella D. Guter Snares.

E este D. Guter Suares foi casado com D. Eluira Annes filha de D. 1050 Garcia do Sousa, e fez em ella D. Ur

raca Guterres que foi casada com D. Fernam Pires e fez em ella12 D.12 Fornam" Pires", e“ D. Pero Pires,

e D. Guter, e D. Fernam Pires : e D. Pero Pires foi casado com D. Maria13 Gil irmã do conde D. Martim Gil

de Portugal, e nom" houueH dellaH semel, e casou despois com D. Sancha Gil dous“ filhos e tres filhas, D.

Fernando, e D. Rodrigo, o D. Joanna, e D. Isabel, e D. Urraca : e D. Fernando non foi casado nom houue se

mel : е D. Rodrigo casou com D. Inez Ramyres filha de D. Pedro 1° Ramyres d,Almança : e D. Joanna foi casada

com João Alfonso filho d’elroy de Portugal de gaança, e fez em ella huma filha que sê casada com Aluaro Pires

de Gusmão : e D. Isabel-so casada com D. Pero" Fernandes п de Castro filho de D. Fernam Rodrigues de Cas

tro : e D. Urraca se casada com Enrique Enriques de Seuilha neto do infante D. Enrique de Castella. E o

sobredito D. Fernam Pires filho“ do" sobredito 1" D.18 Fernam“ Fernandes ‘8 e" de“ D." Urraca Guterres casou

com D. Isabel filha de D. Alfonso Pires de gaança, e fez em ella D. Pedro Pires, e D. Maria Pires, e D. Fer

nam Pires e outros. E o sobredito D. Guterre irmão de D. Pero Ponço“ casou com D. Joanna filha de D. Fernam

Rodrigues de Sandoual”. Eo sohredito D. Garcia Snares irmão de D. Guterre Suares houue hum filho de

gaança que houue nome Tel Garcia, e foi casado com Urraca Telles", de21 quem21 tene"l Meeia21 Telles", е"

Urraca'l Tellesz'; e esta Urraca Telles foi casada com D. Pay Ayras de Cordoue.

Aqui se começa o linhagem de D. Gonçalo Mendes do Maya

Irmão de Suel- Mendes o bom

Este D. Gonçalo Mendes foi o que deo grande algo a Santo Tirso e ás igreias, e deolho porque era seu ir

mão D. Suer Mendes e o não quiz acolher no eouto de S. Tirso que o coutassem ambos, e deolho com esta con

diçam que cada hum da” linhagem de Gonçalo Mendes que britasse 0 oouto, ou fizesse24 hi” alguma coima, que

a coima que fizesse fosse corregida por este hauer que Gonçalo Mendes hi daua a S. Tirso. E este D. Gonçalo

l а D. S. 9 ditos são escritos S.

9 Iaria S. . 10 де Roe S.

3 foi casado com D. Elvira Giroa S. 11 a quem não se sabe S.

3 foi casado com D. Elvira Giroa. E desque lhe morreo esta Elvira Rodri- 12 elta S.

gues Gima C. 13 Anna S.

l D. Tareja Pires Ribeira e ella D. João Alfonso, e D. Alfonso Telles casou Ц ouve delle S.

com D. Maria Alfonso. E D. Maria foi abadessa de grade S. 15 e lege nella dous S.

l D. 'l'areja Pires Ribeira, e D. João Alfonso, e D. João Affonso Telles ca- 16 Dingo S.

sou com D. Maria Alfonso, e l). Maria Alfonso foi abbadessa de Grade, C. 17 Fernao Rodrigues S.

5 Alfonso de Portugal S. 18 por filho de D. S.

б Alonso S. 19 Paes S.

7 e de D ..... e fez em ella D. João Alfonso, e este D. Joao Alfonso fez 20 Saldova S.

em esta D. Tereja Sanches S. 21 Telles S.

ll Telles S. 22'd0 S.

3 Telles da Telha C. ' 23 hi fizesse S.

M. H. Тон. I. - t0
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Mendes mataramno 03 mouros na lide que houue сот elles em Beja; e este D. Gonçalo Mendes 101 casado oom'

D. Urraca Telles molher que foi de D. Pay Ayras de Cordoua, e 102 001 ella D. Gontinha Gonçalues que‘ casoul

com D. Rodrigo Froyaz2 de Trastamar, e h_oune della3 D. Mem Rodrigues de Touges”, e D. Gonçalo Rodrigues da

Palmeyra : 0 este D. Mem Rodrigues de Touges5 foi casado com D. Chamoa Gomes6 de‘i Pombeiro6 lilha que loi

do7 conde D. Gomes de Pombeiro, e fora 10 antes casada com D. Paye Soares lilho de D. Suer Mendes o bom, e

houue della geraçom Mem Rodrigues que 10 110 suse” he escrito. E este conde D. Gomes de Pombeiro foi esher

dado dos da geraçom e foi despois lrade ein França ein Ermego. Е D. Gonçalo de Sousa o bom seu sobrinho do"

conde pedio a elrey por merce que lhe desse a herdade que fora do conde, e elrey deolba сот esta condiçäo que

a houuesse D. Genealo em sua 111110, 0 á morte de D. Gonçalo que licasse a lierdade toda a Pombeiro. E D. Gon

çalo Rodrigues“ da“ Palmeyrall irmäo de D. Mem Rodrigues12 de12 Touges12 foi casado сот D. Froilhe Alfonso

lilha do“ conde D. Alfonso, irmao do“ conde D. N000 de Cellanoua15 : е 0310 D. Gone-alo Rodrigues da Palmeyra

102 em esta D. Froilhe Alfonso hum lilho e huma lilha, 0 111110 1101100 поте D. Rodrigo Gonçalues da Palmeyra,

e a lilha 1100110 00010 D. Eluira Rodrigues da Palmeyra : e este D. Rodrigo Gonealues da Palmeyra 101 casado

com D. Sancha Enriques de Portocarreiro, e fora ante“ ella ‘6 0030110 сот Paye Romeu de Panha, e 102 em ella

D. Rodrigo Gonealues11 hu'm lilho e huma lilha, 0 111110 110000 nome D. Pedro Rodrigues de Pereyra, e a lilha

houue nome D. Froilhe Rodrigues. E este D. Pedro Rodrigues de Pereyra foi casado duas uezes, e lez geraçom

que iá de susom 110 escrita : 0 D. Froilhe Rodrigues irma deste D. Pedro Rodrigues de Pereyra casou com D. Pero

Fernandes Portugal ‘9 111110 de D. Fernäo Ramyres” e de D. Esteuainha Soares de Panha, e 102 em ella Tareia Pi

res, e Mafalda Pires : 0 esta Tareia Pires foi casada сот D. Vasco Lourenço da Cunha, e 102 001 ella Martim Vas

ques, e Estevam Vasques, e Sancha Vasques, e Inez Vasques. e huma Touquinegra que nom 101 boa. Е este Mar

tim Vasques fllho de D.2l Vascozl Lourenço" da7M Cunha’l 101 0030110 сот D. Joanna Rodrigues lilha de D. Ruy

Martins de Nomaens e 102 em ella geraçem que iá de22 suse" dito22 he22 : e Sancha Vasques 101 0030110 com D. Fer

nam Gonçalues Coronel, e 102 ет ella 1000 Fernandes Coronel, e a molher d’Alfonso Pires Gusmam ~: e Inez Vas

ques lilha de Vasco Lourenço da Cunha foi casada сот Alfonso Mendes de Melo23 e fizerom geraçom que iá de"

31130“ he2i escrita. Е Mafalda Pires lilha de D. Pedro Portugal e de D. Froilhe Rodrigues de Pereyra foi casada

com Lourenço Pires d’Aluarenga e 102 em ella huma lilha, eesta lilha foi freira d’Arouca, e tiroua da ordem А1

10030 Pires Rendamor, e casou despois com ella, e lez em ella Martim Alfonso, e Rodrigo Alfonso, о Giraldo Af

lonso; e estes -lizerom geraçom que iá de 31130 110 escrita. E a sobredita D. Eluira Rodrigues da Palmeyra irmä

de D. Gonçalo Rodrigues de Palmeyra foi casada com Ruy 25 Nunes 23 das 25 Esturias25 e 102 ет 0110 tres 1111103, 0

dnas lilhas; hum 111110 110000 00010 D. Gonçalo Rodrigues de Nomaens, e outro D. Pero Rodrigues que morreo

de amor, e outro 111110 1100110 nome D. _Martim Rodrigues que foi bispo do Porto, e huma das lilhas 110000 поте

D. Urraca Rodrigues, e outra houue neme D. Ermesenda"6 Rodrigues. E este D. Gonçalo Rodrigues de Nomaens

­ 101 0030110 0010 D. Saneha Martins lilha de Martim Fernandes de Riba de Visela, e 102 em ella D. Martim 1101111—

gues assi como ia he de suse escrito. E D. Urraca Rodrigues irma de D. Gonçalo Rodrigues de Nomaens 003011

сот D. Mem Moniz de Riba de Douro e lez em ella D. Pero Mendes, e Paye Ayras, e D. Pero Poyares27 que

101 0 que lidou na Penha2s de“ Trasconho” com D. Pero Rodrigues de Pereyra, e merreo hi : D. Pero Poyares”

101 0030110 сот D. Maria Fernandes lilha de D. Fernand’Annes Cheira e de D. Maria Mendes irma­ de Esteuam

Mendes Petite, e 102 001 ella Maria Pires que foi casada com Fernam Nunes Reuelado, e houue della hum 111110,

e'10 morreulhe30 acabo de tres mezes, e herdou o padre todolos’l bens que ella hauia, e morreo este Fernam Nu

nes Reuelado sem lilho e sem lilha, e leixou quanto havia a D. Ayras Nunes­seu irmao. Ora tomemos а D. Gon

çalo Rodrigues da Palmeira. Despois que lhe morreo D. Froilhe Alfonso lilha do32 conde de Cellanoua donde esta

geraçom sobredita ueyo, casou outra uez com D. Urraca Viegas de Tuyas’3 lilha de D. Egas“ Moniz” de Riba

de Douro, e da minhana D. Tareja­ que fez о mosteiro de Sarzeda; e 10235 D. Gonçalo Rodrigues de Palmeyra em

esta Urraca“6 Viegas" D. Gonçalo Genealues e D. Fernam Rodrigues о que morren de dor de sede : e este D.

Gonealo Genealues37 111110 110 D. Gonçalo Rodrigues de Palmeyra foi casado com D. Maria Paes” lilha de D. Pay

1 e esta D. Gontinha Gonçalves 101 casada S. . 20 Cornetelles S.

2 Flores S. ' 21 Vasco Lonrenço S.

3 della dous lìlhos S. 22 he de susll dito escrita. S.

i Tegues S. - 23 Merlo S.

ti Tognes S. 24 he de suso S.

6 Gomes S. 25 Rodrigo Martins das .tsLurias S.

7 del S. 26 Guiomar C.

8 ante ella S. 27 Ayres S.

9 anso dito S. 28 pena de Crastomo S.

10 del S. _ 29 Pedrainos, e S.

11 1111 Palmeira S. 30 que morreo S.

` 12 Rodrigues S. 31 em lodollos S.

13 del S. 32 del S.

H del S. 33 Togues S.

15 Cella nova e irmäo de S. Raulendo que jaz em Calla nova, S. 3l Veigas Nunes S.

16 ella ante S. 35 lege nella S.

17 Rodrigues S. ­ 36 D. Orraca Rodrigues S.

18 suse dito S. 37 Rodrigues S.

19 Paro Portugal S. 38 Peres S.
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Curno, e fez em ella D. Maria Rodrigues; e esta D. Maria Rodrigues casou com D. Fernand’Aluares que he'da

linhagem dos Castros, e fez em ella D. Pero Fernandes o Nino, e non foi boa molher desque lhe morreo o ma

rido, ea a houue D. Alfonso Pires Gato, e fez em ella hum >filho a furto. El este‘ D.I Perol Fernandes o Nino

foi casado сот D. Guiomar Rodrigues e fez em ella hum filho, e morreo D. Pero Fernandes, e despois morreolhe

0 filho, e herdou ella todos os bens, е rousoua D. Martim Gil da Vide e fez em ella D. Pero Martins2 da2 Vide',

e ‘D. Berenguela Martins : e este D. Pero Martins foi casado com D. Tareia Affonso filha de Afionso Telles e de D.

Maria Annes Baticela, e fez em ella Martim' Pires da Vide que morreo sem semel : e Berengueira Martins irmã

de D. Pedro Martins foi casada com Gonçalo Rodrigues* que4 era* dai linhagem dos Giroens, e fez em ella Ruy

Rodrigues.

Aqui começa' o linhagem de D. l'oro Troooselldes“ de Раунда е de Riba do Douro

que começou a faser o Paaço de Sousa, е foi fllho del). 'l‘l-ooosendo6 Guedas“

Este D. Pay Romeu foi casado com D. Geda." Soares filha de D. Suer Mendes о bom da Maya de Portugal,

e de D. Urraca Nunho', e fez em ella gcraçom. como iá de' suso9 he” escriio".

Aqui começa o linhagem de D. Шипы) Wee-gas do Riba do Douro

Este D. Munho Veegas foi casado com D. Valido“ Trocosendeslo irmã. de D. Pero Trocosendes“ de" Pay

на", e fez em ella D. Egas Moniz de Riba do Douro; e este D. Egas Moniz" criou elrey D. Affonso de Portugal

o primeiro que hi houue, e fez erguer o emperador que iazia sobre Guimaraens com companha a guiza de leal

dade, e fez senhor do reyno o criado apezar de sa madre a raynha D. Tareia de cuia parte o rcyno vinha. E este

D. Egas Moniz foi casado duas uezes; а primeira“ se ne casado com D. Mayor“ Paes filha que foi de D. Payo

Gutterres que fez Cucuiaes“, e da filha de D. Suer Mendes queA fez a Varzea : e este D. Egas Moniz fezN em D.

Mayor Paes a Lourenço Veegas o espadeiro; e este Lourenço Yeegas nunqua foi casado, e teue buma barregã

que houue nome Ortigueira”, e fez em ella Egas Lourenço; e este Egas Lourenço foi casado com neta de D.

Egas Paes de Penagate e de Boiro e fez em ella Suer Veegas Coelho, e Gomes Veegas frade, e Gonçalo Veegas

magro, e Pedro Vee-gas, e Maria" Vcegas, e Marinha“ Veegas, e Margarida Veegas. E este Suer Veegas Coelho

foi casado com D. Mayor Mendes de Candarei, filha de D. Mem Moniz de landarei, o que entrou primeiro em'

Santarem quando lha furtaram aos" mouros, e fez em ella Pedro Soares Coelhinho”, e D. João Soares Coelho, e

D. Maria Soares, e Ynez Soares : Pedro Soares foi casado com D. Brites.21 'Annes filha de D. João Pires Redondo

e de D. Gontinha Soares de Melo”, e non houue della seme] : e D. João Soares Coelho foi casado com D. Maria

Fernandes Dordiz filha de D. Fernam Sanches23 Dordiz natural de Galiza, e fez em ella Pedro Annes Coelho, e

Fernão Annes que foi clerigo, e Maria" Annes,_e Aldonça25 Annes, e Urraca Annes. E Pedro Annes Coelho

filho de João Soares foi casado сот Margarida Esleues filha de D. Estenam Hermiges de Teixeira e de D. Urraca

Fernandes de Louredo filha de Fernam Louredo26 de terra de Santa Maria, e fez em ella Esteuam Coelho; e Es

teuam Coelho foi casado com Maria Mendes filha de Suer Mendes Petite e de filha de João Pires Brocardo27 de

Lisboa e fez em ella João Coelho, e Esteuam Coelho, e Suer Coelho, e Pero Coelho, e Branca Coelha, e outra

filha que foi freira de Santa Clara de Coimbra, a que nom sei o nome. E João Coelho filho de Esteuam Coelho

с de Maria Mendes Petite foi casado com D. Joanna filha de Martim Pires d'Aluim e de D. Margarida filha de

Pero All'onso Ribeiro" : ezß Езъепат28 Coelho28 irmão" deste“ João" Coelho" foi” casado" com" filha” de"

Alfonso" Pires" Ribeiro 2“ e de D. Clara de Lisboa : e Suer Coelho irmão de Esteuam Coelho foi casado em San

tarem com filha de Alfonso Dias” e de sua 3" melhor'o de Santarem, que houue hi mui bons moinhos na Ribeira

d’Aluella : e este Affonso Dias foi filho de D. Diogo Lopes de Bayam de gaança : e Pero Coelho irmão deste Suer

Coelho casou сот filha de Vasco Pereira : e Branca Coelha irmã de Pero Coelho foi casada com João Pires d’Al

uim : e a sobredita Mor Annes filha de D. João Soares Coelho foi casada com João Pires Porlocarreiro filho

de Pero Annes de Portocarreiro e de D. Moral Veogasi', e fez em ella Fernam Annes Portocarreiro",

1 D. Pedro S. 17 Martim S.

2 Martins S. 18 Мёд-За S.

3 Maria S. 19 os S.

i Rodrigues Cicumhre que veo do S. 20 Coelheiro S.

5 Troytosendes S. 2! Beatris S.

6 Troytosendes Guaendes, e de filho de Ermigio Veeça e 'Pay de Troyto- 22 Merlo S.

sondes foi filho de Pero Romeo o Velho. S. 23 Soares S.

'7 Guodins S. 24 Martim S.

8 munho S. 25 Maria S.

9 he de suso dito escrita. S. _ 26 Lourenço S.
10 Vellido Troylosendes S. wT] Bor-.bardo S.

11 Troytosendes de Panha S. 28 Ribeiro S.

12 Ioni: de Riba do Douro S. 29 Domingues S.

13 primeira vez S. 30 huma molher de hi S.

1 l Maria S. 31 Maria Brava S.

15 Tivaes S. 31 Maria Bra'va С.

16 Origuera S. 32 Coelho S.
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0 М011101 А0005 que casou com Tareia Annes, e Guiomar Annes, e Maria Annes Minorela'. Е 0510 Fernam

Annes2 Portocarreiro2 lilho de 10003 Piresa Porlocarreiro loi casado duas uezes, a huma com Maria Pereira

irma do arcebispo D. Gonçalo Pereyra de_Braga, e a outra uez foi casado com 111110 de Ruy Gonçalues Raposo,

e de nenhuma deslas ambas houue semel : e4 Tareja Annes irm'á. deste Fernam Annes Portocarreiro5 loi casada

com Gonçalo Camelo e 102 еш 0110 Nuno Gonçalues, e Fernam Gencalues, 0“ Mem“ Gonçalues, e Mor (1011001

ues : 0 0510 Nuno Gonçalues fillio de Gonçalo Camelo foi casado com Inez Martins 111110 00 М011110 Vasques Pl

meutel e de lilha de Martìm7 Vasques 00 110501100, 0 102 ern ella Gonçalo Nunes, e Mor“ Nunes que foi monja

d’Arouca : e este Conçalo Nunes lilho de Gonealo9 Camelo casou com lilha de Ruy (100001005ю Pereyra'“ irmao

deste Vasco Pereyra de ganhadia e de Eluira Pinçoall. E Fernam Gonçalues irmäo de Nuno Gonçalues Camelo

casou com D. Constança lilha de D. Pero Alfonso de Camera, e 102 em ella dnas lilhas, a huma dellas casou

com Rodrigo Annes de Sande 111110 00 1000 00 Sande, e a outra 1111100 Nuno Gonçalues Camelo, elz casou com

Gomes Nunes d’()utiz 111110 00 Nuno' Pires 0’00112. Е М00113 Gonçalues 111000 deste Fernam Gonçalues Camelo

casou com lilha de Ruy Vasques Pimentel e de Tareia Rodrigues lilha de Ruy Bugalho, e 102 em ella Diego Gon

çalues. E Мог” Gonçalues 111110 deste Nuno Gonçalues Camelo foi casada com Pero Martins Alcoforado. E Guio

mar Annes lilha de 1000 Pires de Portocarreiro foi casada com 100000 Annes do Esmenal lilho que foi de Gu

terre Rodrigues de Camera e Marinlia Fernandes. Е А10010 А0005 00500 00010 00 5050 ditol5 he“, e Urraca А0

nes casou 00111 Suer Mendes Petite, e Maria Annes casou com Martim Allonso de Resende; e estas tres irmäs

non houuerom 501001 110111111т0. 010 101000103 á sobredita Maria Soares 111110 00 1000 Soares Coelho. Esta Maria

Soares foi casada com 1000 Pires de Vasconcelos, e 102 ern ella ao“ arcebispols D. Esteue Annes de Lisboa, e

Rodrigo Annes,'e Pero Annes de Vasconcelos, e Tareia Annes, e Maria Annes : e este Pero Annes 111110 00 1000

Pires. de Vasconcelos foi casado com Margarida11 Pires de Portocarreiro 0 102 em ella 1000 Pires, e Esteuäo Pires

que morreo 5010 501001; 0 1111100 005р015 0510 Pero Annes de Vasconcelos Tareia Gil sua prima coirmä рог bar

regä, e fez em ella Ruy Pires de Vasconcelos, e Pero Monda que dizem que foi sepolo" do Demo, e Berin

guela Pires : 0 RuyT Pires lilho de Pero Annes de _Vasconcelos foi casado com filha de Martim Annes Redondo

de Тге1х00111‘”, 0 102 010 0110 tres lilhas, a huma 50 ue casada com Nuno20 (100001000’о 0’Аш'002о 111110 de Lopo

Gonçalues 111111100", e21 outra21 se 00 casada com Giral n Esteues22 Feijó”, outra22 esteuezz 005011022 com n 1000 u

Martins” neto22 do22 arcebispo22 de22 Braga”2 D.22 .loz'to22 de22 30011100522 : 0 Beringela Pires irmä de Ruy Pires

de Vasconcelos foi casada com Esteuam23 de Freilas e 102 010 0110 Martim Esleues de Freitas. E Tareia Annes"

lilha de 1000 Pires de Vasconcelos foi casada com 1000 Fernandes o Franco, e sairam ende estes d’0rnelas. E Ro

drigo Annes filho de 1000 Pires de Vasconcelos foi casado com D. Mecia Rodrigues 111110 00 Ruy Vicente de Pe~

nela ede D. Froillie Esteues de Belmir, e lez em ella Mem Rodrigues de Vasconcelos, 0 Fernäo Rodrigues", e

Nuno Rodrigues, e Esteuam Rodrigues que foi concgo de Lisboa, 0 Constança Rodrigues, e Maria Rodrigues,

e Guiomar Rodrigues, e Leonor Rodrigues, e Tarcia Rodrigues Neues : e este Mem Rodrigues de Vasconcelos

foi casado 0005 0020510 рг110011‘0’50 ue casado com D. Maria lilha de Marlim Pires Zote e de D. Maria Vicente

d’Ulgueses, 0.102 em ella 1000 М00005‚ 0 Constança Mendes, e Guiomar Mendes : e este .loäo Mendes 111110 00

D. Mem Rodrigues de Vasconcelos foi casado com lilha de Vasco Alfonso Alcoferado : e Constança Mendes lilha

de Mcm Rodrigues de Vasconcellos e da primeira molher foi casada no reino de Leon com Gomes Pires'de Cer

uantes : e Guiomar Mendes irma desta Constança Mendes foi freira d’Arouca. E este Mem Rodrigues de Vascon

celos de suso dito foi casado outra uez com Constança All'onso lilha de Alfonso clerigo d.’Euora e de D. Ousenda

d’01iucira, e 10226 05102‘111001 Rodrigues 0111 0510 Constança Alïonso Martim Mendes, e Gonçalo Mendes, e Ruy

Mendes, 0 11101101100005, 0 110100 111110 que houue 00010 Mecia Rodrigues, e Mor Rodrigues, e 100000 Rodri

gues que21 cntrou em 010010 0111 Sanlarem, e outras 0005 1111105 que entraram por freìras em Arouca : c Martim

Mendes lilho 00” В." Mem” Rodrigues de Vasconcelos foi casado com Aldonça Rodrigues 111110 de Marlim Pires

d’Aluarenga : 0 Gencalo Mendes irmäo deste Martim Mendes f_oi casado com Maria Telles lilha de Alfonso Telles

e de D. Beringuella : Mecia Rodrigues ůlha deste Mem Rodrigues de Vasconcelos foi” casada*9 com Vasco Gon

çalues Barroso, e Maria Rodrigues ’° 11010 00510 М0010 Rodrigues foi casada com Vasco Martins Zote. E Fernäo

Rodrigues de Vasconcelos 111000 00 Mem Rodrigues loi casado com Milia Fernandes lilha de Fernando Alfonso

1 menorcçu S. 16 о bispo S.

2 Marlins Coelho S. 17 Magdalena Г.

3 Pedreaues de S 18 supuso S.

д esta S. 19 Crexomil S.

5 Coelho S. ~ ìO Gonçalo S.

6 Maria S. 21 da Rua, 0 051011110 S.

7 Maria S. . 22 Giraldo Esteves Feixo S.

8 Maria S. 23 Estcvam Fernandes S.

9 Nuno Gonçalo S. il Nunes S.

9 Nuno Gonçalues С. '25 Rodrigues 0 1000 Rodrigues S.

10 GonçalvesgS. _ 26 102 S.

11 Piçom S. Q7 e huma lilha que S.

12 e a S. . 28 do dito Mem S.

13 Martini S. 99 005011 S.

Н Maria S. 30 Mendes S.

15 110 dito S
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де Cambi-a o uelho, e 102 ет 0110 Goncalo Rodrigues, e Martim Rodrigues, е huma lilha que houue nome Ta

reia Rodrigues : 0 Joao Rodrigues irmäo deste Fernäo Rodrigues de Vasconcelos foi casado com Constanca Soa

res lilha de Payo Soares de Barundo‘, e fez em ella Pero Annes, e Goncalo Annes, е Rodrigo Annes, e Diogo

Annes, e huma lilha que 1101100 nome Leonor Rodrigues. Nuno Rodrigues де Vasconcelos non foi casado, e honue

hum 61110 де barregä : e Constanca Rodrigues irmä de Mem Rodrigues de Vasconcelos foi casada com Gomes

Pacs d'Azeuedo, e 102 em ella geracom como de suso he escrito : e Leonor Rodrigues lilha de Rodrigo Annes

de Vasconcelos loi casada com Pay de Meira, 0 102 ет ella Alfonso Nouaes, c Goncalo Pacs, e Mecia Rodrigues,

e Tareia Nouaes : е este Alfonso Nouaes foi casado com lilha de Fernam Rodrigues Bogalho : е Goncalo Paes
casou com 61110 де Martim Goncalues Leitom mestre de Christo : el Mecia Rodrigues irma deste Alfonso de No

uaes casou com Lopo Soares d’Alhergaria : e Tareia Rodrigues lilha de Rodrigo Annes de Vasconcelos 101 casada

com Pero Rodrigues de Cerueira, e lez em ella hum 61110 0 huma lilha; о 61110 hauia nome Lopo Rodrigues e

a lilha’ Maria Cerueira; 0 esta Maria Cerueira foi casada com Ruy Nouaes irmäo de Payo de Meira : е Guioniar

Rodrigues de Vasconcelos irma de Mem Rodrigues e de Fernäo Rodrigues foi casada com Esteuam Pacs д’А20

иедо’, 0 102 ет 0110 dous 611105 e duas lilhas, Ruy Vasques, e Goncalo Vasques, e Mecia Vasques, e Tareia

Vasques lrcira dc Loruam : 0 Meeia Vasques irma desta Tareia Vasques easou com Alfonso Bolelho de Sendim,

e lez em ella Diogo Alfonso; e Martim Alfonso, e mataram Alfonso Botelho, e casou ella com Vasco Martins de

Resende, e lez este Vasco Martins quatro lilhas’. E Ruy Vasques е Goncalo Vasques lìlhos deste Vasco Pacs

d'Azeucdo easaram como de 51150 110 escrito. E a sobredita D. Inez Soares Coelha irma de5 [151000 Soares Coe

lho casou 0001‘ Gil“ Paes6 Feyio6 e lez em ella Martim Gil, e. Tareia Gil, 0 Urraca Gil, е Sancha Gil, c Maria Gil;

e esta Maria Gil 101 casada com D. Ruy Paes de Valladares, e lez em ella Joam Rodrigues, е Payo7 Rodrigues 7,

e Gil Rodrigues que 101 morto por Pero Soares Galhinato”. E este Joao Rodrigues foi casado com lilha де Fernam

Esteues Pinlalho : е Payo Rodrigues foi casado com Aldonca Rodrigues de Telha : e Tareia Gil irmñ desta Maria

Gil де 5050 dita 101 casada com Huer9 Nunes, e lez em ella Fernam Hueris‘° que loi galo; e desque lhe morreo

este marido casou com Goncalo`Aunes de Portoearreiro, 0 102 em ella Fernäo Goncalues Colehafria, e Mor Goncal

nes : 0 0510 Fernäo Goncalues foi casado com D. Maria lilha де Fernam " Esteues da Teixeira, e 102 0т 0110 Martim

Esteues Colchalria, e Alfonso Fernandes е outros : e Mor Goncalucs irmä deste Fernäo Goncalues loi casada com

Payo Soares de Payua", 0 que 102" muito " pola matar por mao preco que ella hauia. E esta Tareia Gil de Suso

dita madre де Fernño Goncalues Colchafria loi " a“ que“ 50" dormio “ com " seu primo Pedro Annes de Vascon

celos e. lez em ella Ruy Pires e os outros, assi como de suso he15 0501110“: e Sancha Gil foi casada com Ruy Fernan

des das Mäos lnorador em terra de Lima 0 102 ет 0110 Goncalo Rodrigues e outros : e 0 sobredito Martim Gil

61110 де. Gil PaesI6 Feyió“i e de Inez Soares Coelha loi casado com Maria Pires lilha de Pero Alegre : 0 Urraca

Gil loi casada com Pero Ourigucs de Nourega, e lez em ella Joäo d’Aboim que loi priuado d’elrcy D. Alfonso

padre d’elrey D. Diniz де Portugal, e 102000 lrey D. Alfonso rico-homem; 0 102 ет ella Estcuam d’Aboim, е Fer

nam Pires Tarrinquell1 que catou hem o“ agouro", e Esteuainha Pires. E o sobredito D. 1000 d’Aboim irm'áo

deste Esteuam d’Aboim foi mui bom por merce d’clrey, e honue muy“ bons“ vassalos, e foi casado com D. Ma

rinha Alfonso lilha де Alfonso Pires d’Arganil, e este Alfonso Pires foi o que trouue as cabecas dos martyres a

Santa Cruz de Coimbra, c де D. Velasquida de Camera : 0 102 D. Joao d’Aboim em esta D. Marinha Alfonso

lilha d’Alfonso Pires e de D. Velasquida de Camora a D. Pedro Annes Portel, e D. Maria Annes : 0 D. Pedro

Annes loi casado com D. Constanca Mendes lilha de D. Мет Garcia de Sousa, e de D. Tareia A_unes Bati

cela a das coixas quentes, e lez D. Pedro Annes Portel em ella geracom assi como iá de suso 110 escrito.

E de D. Maria Annes lilha de D. Joam d`Aboim non sahio semel : е Esteuam d’Aboim irmäo de D. Joao d’A­

beim foi casado com Enxamea20 Soares lilha de Soeiro Goncalues d’Alfange que2l nom loi lidimo; e fez Es

teuam d’Aboim em ella Goncalo Esteues, e Mor Esteues : 0 este Goncalo Esteues foi casado com Aldara Vas

ques lilha de Vasco Alfonso alcayde de Coimbra, e 102 ет 0110 Nuno Goncalues, e Diogo Goncalues, e Aluaro

Goncalues, e Fernam Goncalues priol de Pouos. E a sobredita Esteuainha Pires irma de D. Joao d’Aboim

loi casada com Gomes Ansur, e 102 em ella geracom como de suso he escrita; 0 desque morrco Gomes An

sur casou esta Esteuainha Pires com Joäo Goncalues de Barundo”, e fez em ella Rodrigo Annes de Leyria

0 que cegou” ao23 logo”, 0 Esteue Annes, e Martim Annes clerigo, e Mayor Annes : e este Rodrigo Annes

lilho de Joäo Goncalues de Barundo“ casou com Maria Fernandes lilha de Fernam Galego de Leyria, e lez em

1 leyra S. 13 se 102 morto S.

2 ñlha ouue nome S. *_ 11 que. . .. com S.

3 d‘Azevedo, e lege nella geraçom como de suso he escrito. E Maria Rodri- 15 dilo he escrito. S.

gliel irma de Guiomar Rodrigues 101 casada com Vasco Pacs d'Azevedo S. 16 Pires Freixe S.

1 tilbos S. 17 Farinqucl S.

5 deste S. 18 os agouros, S.

Ghi com Gil Pires Feyo S. 19 bons S.

'i Pay Rodrigues que foi morto com justica, S. 20 Ехатеа S.

8 Galinhato S. 21 0 este Secr Gougalves S.

9 Suer S. 22 Barbuda S.

l0 Ayres S. 28 segou о 61110 S.

11 lartim S. 21 Barbuda S.

12 Panha S.'

M. H. Том. 1. ­ 11
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ella Jeam Rodrigues e que el cogen, e Martim Rodrigues, el Esteuainha Rodrigues. E Estone Annes lilho de

Joao Gençalues de Barunde2 lei casado. e non sei com чист. Е Gomes Veegas Frade irmäo de Sueire Veegas

Coelho lei casado сот e lez em ella Aldara Gomes; e esta Aldara Gomes loi casada сот Af

lense Pires Alcelerade e lez em ella Pere Alfonso, e Lepe Alfonso, e Leurençe Alfonso, e Martim Alfonso, e

Vasco Alfonso, e Aldara Alfonso, e Censtança Alfonso. Este Martim Alfonso lilho de Alfonso PiresÀ Alcelerado

lei casado сот lilha de Vicente’ Gedins de Coimbra Gedinho moedeire, e lez em ella Aldara Martins que loi

casada сот Gil Martins Zete; e este Gil Martins lez em esta Aldara Martins Tareia Gil; e esta Tareia Gil lilha

de Gil Martins Zete casou com Vasco Martins Pimentel lilhe que loi de Esleuam Vasqnes Pimentel e de huma

melher d’Elnas : e este Martim Alfonso Alcolerado desque lhe merree a lilha de Vasco4 Godins de Coimbra casou

сот Maria Ribeira lilha de Pedro Alfonso Ribeiro, e lez em ella Pere Martins Aleelerade; e este Pero Martins

Alcolerade casou сот Мог Genealues lilha de Gençalo Camele. E Lepe Alfonso de suse dite irmae de Martim

Alfonso Aleelerade casou com lilha de Mem Leurcnee d’Abrantes que benne neme Tareia Mendes, e matoua

por mae preço que hauia : e Constança Alfonso irmîi de Martim Alfonso Alcolerade rasen сот Alfonso Velho

lilho de D. Pere Vellio e de D. Tareia Pires lilha de D. Pedro Rodrigues de Pereyra, e lez em ella Gençalo Velhe;

e este Gençale Velhe loi casado сот Aldença Martins lilha de Martim Annes d’Azeuede e de Saneha Gomes da

Sylua, e lez em ella hum lilhe e dnas filhas. Е Gonçalo Magro irmäe de Seeiro Viegas Coelho nen loi casado

mas henne hum lillie de gaança que henne nome Lourençe Gençalues“ Magro“, e lei aye d’elrey D. Diniz; e este

Leurençe Gonçalnes lei casado сот Tareia Gedins6 de Coimbra, e lez em ella o adayîio D. Egas Magro de Lis

bea, e Vasco Leurençe, e Brites7 Lourençe. E Margarida Veegas irma de Sueire Veegas Coelho loi casada com

Estellam Pires8 de Cambra, e lez em ella Esteuam Lamhat, e Maria Peres; ­e esta Maria Peres loi casada сот

Mem Gonçalues da Fonseca, e lez em ella Vasco Mendes, e Ruy Mendes, e Fernam Mendes : e Pedro Veegas

loi casado сот lilha de Estene Annes : e Marinha Vcegas irma de Seeiro Veegas Coelho casou сот Fernam 011

rigues°, с lez em ella Fernam Fernandes Gezellias, e Nuno Fernandes priel que loi de Baldreu.

Aqui se acaba o “впадет де D. Louronço "седла o Espadelro “Ню que foi де D.

Един lIlonlz де Riba de Douro, е де lilha де D. Pny (Allterros que Тет Tibaens,

o oomoçu'" а'" де‘° lIloço ‘hagas Iilho que l'oi де D. Един llloniz де Riba do Douro.

D. Moçe Veegas rasen сот Aldara Pires e lez lilhos Pero Alfonso, e D. Egas Alfonso, e Derdia Alfonso.

e Urraca Alfonso : e D. Pore Alfonso lilhe de Moçe Veegas loi casado com D. Urraca Alfonso lilha d’e|rey D. Al

lonse о primeiro rey que henuc ст Portugal, ede Eluira Gualter, e lege em ella D. Abril Pires de“ Lumiares.

e D. Sancha Pires, e D. Aldara Pires : e este'Abril Pires lei casado com D. Saneha Nunes de Barneza, e lege ern

ella D. Urraca Abril, e Pero Abril ,' e estes ambos lerem galos : e esta D. Urraca Abril lei casada com D. Joao

Martins Chera de Riba de Visela, e lege em ella D. Pere Annes Gage; e este D. Pero Annes lei lcasado сот D.

Urraca irmä d’elrey D. Diniz de gaança, quel fora lilha de. huma moira, e 11011 11011110 della semel. E a sebredita

D. Saneha Pires irma de D. Abril Pires del2 Lumiares loi eazada com D. Pero Rodrigues Giron", e lege em ella

D. Tareia Pires“; eH esta“ D.H Tareia“ Pires" loi“ casada“ сот D. Alnaro Dias das Asturias, с lege em ella

geraçem, сото de suse he escrito. E о sobredile D. Abril Pires lei instader da lide do Porte, e merreo em ella.

E D. Derdia Alfonso lilha de Meço Viegas lei razada eem D. Reymen Paes de Riba de Visela, e lege em ella Giral

Reymonde, e D. Maria Reymonde; e estalD. Maria Reymondo lei casada сот D. Pere Annes de Cerneira e lege

em ella geraçom сото ia de suse he escrito. Е 0 sobredite D. Egas Alfonso lìllio de D. Мосо Veegas lei cazado

comD. Sancha Paes lilha de D. Paye Curno, e lege em ella Leurençe Veegas, e Paye Veegas“, e D. Aldara

Veegas : e este Loureneo Veegas loi casado сот huma dona e lege em ella Gomes Lourenço aquel que reuçeu

D. Maria Paes Ribeira, e non henne lilhes : e Pay Veegas lilho de D. Egas Alfonso loi casado сот Tareia Annes

lilha de D. Joao Fernandes de Riba de Visela, e de D. Maria Soares lilha de D. Sueire Mendes o gordo de bar

regä, e herdou 0 padre, e lege ern ella Pero Paes Curno, e Lenrenço Paes d’Alnarenga, e D. Saneha Paes : e

este Pere Paes Curno foi casado com D. Guiomar Alfonso Gate“, e lege om ella semel come ia de suse dito"

he“ : e" Leurenço17 Paes‘7 d’Alnarengal7 loi*7 casadol7 com17 D.17 Mafalda17 Pires17 lilha" de17 D.I7 Pero" Fer

nandes‘7 de " Portugal", eI7 lege“ em17 ella17 geraeem*7 come" ial7 del1 suse ” dite‘7 hen : e D. Sancba Pacs

irma. de D. Pero Paes Curno lei casada сот D. Fernam Gomes Barreto, e lege em ella geraçom come ia de suse

1 e Mor Rodrigues e S. ‘ - 10 começa-se o do S.

2 Barbuda S. ' 11 des de S.

3 Vasco C. ­ 12 dos de S.

4 Vicente S. 13 Giram S.

Б Gonçalves S. > Ц Pires que casou S.

6 Gomes C. 1li Viepas, e Pero “ехав S.

7 Веста S. 16 Gata S.

8 Gomes S. 17 dito he S.

9 Ouriguit S.



05 LIVROS DE LINHAGENS _ 163

lie' dito‘, e' lora' ia' ante' esta' D.' Sancha‘ Paesl casada' com‘ Jsteuaml Mendes“, e' lege' eml ellal gera

çom' comol de‘ susoI hel escrito'. E о sobredito Pero Veegas lilho de D. Egasz non loi casado mas 10110 huma

de Toronho por barregä, que. houue nome Caualinha, e lege em ella Gomes Pires d’Aluarenga, e Fernam Pires,

e Paye Pires, e huma lilha que foi freira de Loruam : 0 03103 Fernam Pires e Paye Pires malarannos no con

çelho d’Eluas : 0 Gomes Pires d’Aluarenga cazou com Sancha Gonçalues lilha de Gonçalo Correa de Santarem,

e de Eluira Baralha, e lege em 0110 Fernam Gomes Gousa-má, e Maria Gomes; e esta Maria Gomes foi casada

com Marlim Froyäo, e lege em ella lllhos como iá de suso he dito. E о sobredilo D. Sueiro Veegas lilho de D.

Egas Moniz de Riba do Douro casou com D. Sancha Vermuy lilha de D. Vermuy Pires, que loi irma’ do conde

de Trastamar, e da infante irma d’elrey D. Alfonso 0 рг1т01го е lege em ella D. Vermuy Soares, 0 D. Tareia

Soares, e D. Lourenço Soares; este D. Lourenço Soares loi casado com D. Urraca Sanches lilha d’elrey D. San

cho 0 рг1т01го de Portugal 0 de D. Maria Ayres de Fornelos, e nom tiuerom semel de que lizessem geraçom :

0 D. Vermuy Soares irmäo deste Lourenço Soares mataranno 00 11110 11’Ег003-100г03. Е D. Tareja Soares lilha

de D. Soeiro Veegas de Riba do Douro loi casada com D. Gonçalo Mendes de Souza, e lez" geraçom como de

suse dito he. E a sobredita D. Dordia Veegas lilha de D. Egas Mendes de Riba do Douro loi casada com Gonçalo

110 Sousa, e lez em ella geraçom como de suse dilo he : 0 D. Eluira Veegas irma desta Dordia Veegas loi casada

com D. Pero Р003 о Alleres, e lege em ella geraçom como de suso dito he. E D. Urraca Veegas de Tuyas lilha

de D. Egas Moniz de Riba do Douro loi casada 111103 00203, a primeira com D. 6000010 Rodrigues de Palmeyra,

donde uem 03 de Pereyra, e morto D. Gonçalo Rodrigues de Palmeyra casou esta D. Urraca Veegas de Tuyas

com el conde D. Vasco 0 lege em ella geraçom como de 3030 h_e escrito.

Aqui se5 comcçu5 а5 llnhagem de D. Egas Gozendcs'de Riba do Dollro

D. Egas Gesendes foi casado com huma dona, e lez em 0110 Monigo Veegas; este Monigo Veegas 101 casado

com huma dona 0 lege em ella D. Egas Moniz o Gasco; e este D. Egas Moniz о 60300 101 0030110 сот huma dona

e lege em ella D. Herrnigo Veegas, e Pero Р003“, 0 Nuno Veegas, 0 1000 Veegas Ranha : 0 0310 Hermigo Veegas

lilho d’Egas Moniz о Gasco loi casado com huma dona, e lez1 ern1 ella7 lilhos D. Alfonso Hermiges, e D. Froi

1110 Hermiges, e D. Constança Hermiges : e este D. Alfonso Hermiges lilho de Hermìgo Veegas o Gasco casou“

00111 D. Urraca Alfonso lilha de Moen Veegas, 0 leze от 0110 geraçom : e o4 sobredito Pero Veegas dito Perog Paes9

casou e leze huma lilha que 1100110 nome Maria Pires; 0 0310 Maria Pires loi casada com Mem Veegas 111110 de

D. Egas Fales, o que lez muito bem em Randule, e leze em 0110 Hei-migo Mendes de Teixeira; 0 0310 Hermigo

Mendes casou e leze geraçom como de 3030 110 dito. E Nuno Veegas lilho de D. Egas Moniz о 60300 101 casado

com huma dona e leze em ella Mem Moniz‘°;e este Memll loi casado com D. Urraca Rodrigues de

Pereira" 0 leze em 0110 Pero Poiares; e _este D. Pero Mendes Poiares matouo13 D. Pero Rodrigues de Pereyra em

huma lide assy como de suso 110 dilo : este Pero Mendes Poiares loi casado com Maria Fernandes lilha de Fer

nandeannes Gheira e leze em 0110 Maria Р003"; 0 0310 Maria Paes15 loi casada com Fernam Nunes Reuelado,

e non houuerom lilhos que berdassem, e herdou os“ seus16 hens“ a“ D. Beringueira Ayras assy como de 3030

110 escrito. E о sobredito Joao Veegas Ranha lilho de D. Egas Moniz o 60300 101 casado com huma dona e leze

em ella D. Maria Annes; e esta D. Maria Annes loi casada com Pero Nunes17 Pero Velho, e leze em ella Mouräo

Pires, e D. Fernam Pires Tinhoso, e D. Alfonso Pires Gato., e D. Tareia Pires : 0 0310 D. Alfonso Pires Gato foi

casado com D. Urraca Fernandes lilha de D. Fernam Pelengrim, 0 irma de D. Maria Р003 Ribeira e leze em ella

aLopo 6010, 0 Fernam 6010, 0 D. Constança Alfonso, e D. Tareia Alfonso, e Guiomar Alfonso : e Lope 6010 101

casado com D. Sancha Pires de Gundar, e 1101100 111 semel сото de 3030 110 escrito : 0 Fernam Gato loi casado

com Urraca Gonçalues de Portoearreiro, e leze em ella semel como ia de 3030 110 escrito : e D. Tareia Alfonso

Gata loi casada com D. Mem Soares de Merlo, e leze em ella semel, como iá de 3030 110 escrito : 0 D. Guiomar Af

lonso 6010 101 casada com D. Pero Paes d’Alua.renga'8 311100", 0 leze em ella semel, como de suso he " escrito “’ :

е D. Gonstança Alfonso 6010 101 casada com D. Sueiro Pires d’Azeuedo e leze em ella Payo Soares, 0 Joao Soa

res que loi esposo de D. Maria Soares freira de Loruam, e 5000110 Soares; e esta Sancha Soares loi casada com

Joao Martins de Cunha, e leze em ella Martim Annes; e 0310 Martim Annes loi casado com 5000110 Gomes da

Silua, e leze em ella Gonçalo Martins, e Aldonça Martins, e Tareia Martins : e 0310 6000010 Маг110`3 101 casadol

com lilha de Joao Vicente de Valença 0 de Briteszo Gomes d’Abreu : e Aldonça Martins foi casada com Gonçalo

Velho 111110 de Alfonso Velho : 0 Tareia Marlins loi casada com Esleuam Р003 de Molles, e leze em ella Martim

1 le dito: S. ­ 11 Mem Nunes S.

î Egas Alfonso S. 12 Nomaes S.

3 irmäo S. 13 matou S.

l leserom S. Н Peres S.

5 comeea о S. 15 Peres S. _

6 Viegas, e dilo Pero Pay S. 16 seus bans S.

7 le: S. . 17 Moniz S.

8 loi casado S. 18 Alvarenga S.

9 Pny S. 19 dito he S.

10 Nunes S. 20 Beatris S.
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Estelles, е Gonçalo Esteues, e Joäo Esteues, е outros. Е Рауо Soares d’Azeuedo soliredìto foi casado сот Таге10

(10т05 Correa 111110 110 Gomes Correa, е 1020 em ella semel como ia 110‘ 11110‘. Е 0 sobredita D. Tareia Pires Gata

irma de D. _Affonso Pires Gato foi casada com D. Fernäo Gouçalues de Sousa filho de D. Gonealo de Sousa о bom

e de D. (101110102 Goldares2 dez Refeyteyra”, е feze em ella D. Maria Fernandes; e esta Maria Fernandes 005011

сот Gil Gueda3 d’Aroes, e feze em ella Martim4 Gil1 11’А1005', e* Tareia4 Gil‘; e4 esta4 Tareja* Gil, e Martim

Gil seu irmäo lizerom5 geraçom como de 51150 110 dito. E morfeo D. Fernam Gonçalues de Sousa, e easou esta

D. Tareia Pires Gata com D. Fernam Pires Turicham 0 1101110, e feze em ella Nuno Fernandes, e Gonçalo Fer

nandes, e Aldara Fernandes, е Maria“ Fernandes : е este D. Nuno Fernandes foi casado сот D. Urraea Gil filha

de D. Gil Fernandes Batisella, e de D. Tareia Paes 111110 110 D. Paye Sorodea, e feze em ella D. Esteuam Nunes

Turrieham о тиу Ьот fidalgo; e este Esteuam Nunes Turrieham foi casado сот D. Tareia Gareia de Campos,

e feze em ella Joäo Nunes o que matou о infante D. Joäo 001 prizom7 quando7 foi a guerra d’elrey D. Fernando

de Castella, e“ dos8 outros que se ehamauam9 reys. D. Aldara Fernandes lillia de D. Fernam Pires Turrieliam

o 1101110 101 0050110 00111 Nuno Pires Maldoado, e feze em ella Pero Nunes, e Giral“ Nunes Bequinlias, e Tareia

Nunes, e Ermezenda Nunes, e Eluira Nunes; e esta Eluira Nunes foi casada com D. Pero Soares Saraça, е 1020

ет 0110 Vaseo Pires, e D. Gomes Pires, e Mor Pires, e Eyria Pires : D. Vasco Pires ASaraça foi casado сот 61110

de Joao Pires da Nouoa 0 1101110, e fez em ella Joao Vasques, e Saneha Vasques; e esta Saneha Vasques foi ea

sada com Pero Annes Marinho : e Joao Vasques 61110 110 D. Vasco Pires Saraça foi 0050110 сот 61110 de Alfonso

Gomes de Веса, е morreo-llie esta molher e easou сот 61110 110 infante D. 1000 de gaança. Е (10т05 Р005" irmäo

de D. Vasc-o Pires Saraça foi casado сот Maria Sanehes 61110 110 8000110 Fernandes de Gres”, 012 110" que" 1110

тоггео aquela molher 005011 сот (100510000 (10т05 Galhinata13 : e Mayor Pires irmä deste Gomes Paes“ Saraça

easou com Alfonso Pires de Gerueira, e feze em ella Ioäo Alfonso de Gerueira; e este Joäo Alfonso de Gerueira

foi casado сот Mayor Pires 61110 de D. Pero Vidal de Santiago, е de D. Tareia 80001105 110 Ulhó. E Ermezenda

Nunes filha de D. Nuno Pires Maldoado foi casada com D. Рауо Mendes Sorodea, e fez em ella Aluaro Paes, e

Ruy Paes, e Mem Paes, e Gonçalo Paes, e Tareia Paes : e este Aluaro Paes foi casado 0001 D. Tareia Fernandes

61110 de D. Fernao Pires de15 Rodeiro“, e fez em ella Pero Aluares, e Fernand’Aluares : e Ruy Paes 61110 110 D.

Payo Sorodea foi casado com Maria Martins de Tudela filha de Martini ‘6 Tudela Burgue's; e ~desque lhe morreo

esta molher easou сот Е111110 Dias 61110 110 Diego Peres Sarmento : e Mem Paes foi 0050110 сот 61110 de D. Joäo

Ayras de Meira : e D. Tareia Paes lilha de D. Рауо Mendes Sorodea foi 0050110 сот D. Pero Rodrigues Taueira",

e fez em ella Gonçalo Pires, e Ruy Pires, e Mem Rodrigues, e Inez Pires; e esta Inez Pires foi 0050110 сот Af

fonso Godins. E Gonçalo Paes de Sotomayor foi casado сот Maria Mendes Iilha de Mem Vasques Reato". E D.

Tareia Nunes 61110 110 D. Nuno Pires Maldoado foi 0050110 eem D. Pero Garcia Galego, e fez em ella .Ioäo Galego

0 que mataram na lide que heuue’9 D. Henrique сот20 0110у Charles, e D. Fernam Pires mestre d’Aleantara.",

e Esteuam Pires Galego, e Inez Pires, e Mayor Pires, e Esteuaninha Pires, с 800с11а Pires freira d’Aluelos. Inez

Pires 61110 11е Pero Garcia Galego foi 0050110 сот Pero Annes Redondo, e fez em ella 501001 00100 ia 110 dito : e

Mor Pires irma desta Inez Pires foi 0050110 0001 Fernäodaires de tl) Meira, e fege nella Aires Fernandes e Tereja

Fernandes; e Tereja Fernandes- foi 0050110 сот Pero Fernandes Valverde; e desque lhe morreo Fernäodaires

de Meira easou Mor Pires com Gonçalo Lopes de Ribeira. E Esteuainha Pires tilha de Pero (101010 Galego foi

casada. com Garcia Pires d’Ambia, e leixou-a por mao preço que ouve, e tomou-a por barregan hum eavaleiro

de Galiza que havia nome Adam Fernandes, e fege nella Gonçalo Pires mestre de Alcantara. Е o sobredito Gil

Nunes 111110 110 Nuno Pires Maldoado foi casado сот Tereja Fernandes filha de D. Fernño Sanhoane, e fez em'

ella. Fernäo Nunes Boquinhas e Marinha Nunes : e este Fernäo Nunes foi casado com 61110 110 Pero Vidal de

Santiago, e esta Marinha Nunes foi casada com Pay Gomes Gharinho. E Pero Moniz 111110 de Nuno Pires Mal

doado foieasado сот huma dona, e fege nella Giral Peresn e Ayres Peres, e AfTonso Peres. E D. Mor Fernan

des 111110 110 D. Fernño Pires Turrieham о velho foi casada eomvPay Anes Marinho, e fege nella Pero Paes Mari

0110, e Aldonça Paes; e esta Aldonça Paes foi 0050110 0010 Martini Tabaya 111110 110 Pero (101010 0 Bargançäo e D.

Maria Gareia sa irma, e fege nella Aldonça Martins; e esta Aldonça Martins foi 0050110 0001 Ruy Nulles 61110 de

Nuno Martins de Chaeim, e de D. Gomes23 de Briteiros, que foi freira d’Arouea, e fege nella Nuno Rodrigues

Boearro e Maria Rodrigues, e estes fizeräo geraçom como de 511511 he dito. E 0 50111011110 Gonçalo Fernandes

1 de suso dilo he; S. 13 Galinhata S.

2 Goldres do Refrunteira S. Н. Peres S.

3 Guedas S. ' _ ‘ 15 do Redondo S.

l Tereja S. 16 D. lilartim de S.

5 que _lìzeräo S. ­ 17 Tameiro S.

6 Mor S. 18 Reato, e D- aneja Moniz espadzronn; S.

'.' quando S. 19 ouue com S.

8 e S. 20 e S.

9 chamaräo S. 21 Calatrava S.

10 Gil S. 22 Pires e Pero Pires C.

11 Peres S. 23 Maria Gomes C.

12 verges e desque S.

(1) Aquí acaba о manuscripta da Bibliotheca Real que tem servido de texto á presente ediçâo : d'0ra ¿vente seguimos а eilíçâo de Sousa com as ron-ergoes a que

nos referimos na Advertencia preliminar.
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111110 110 D. Fernäo Pires Turriehäo о velho loi casado tres vezes. E a sobredita Maria Fernandes lilha de D. Fer

nâo Goucalres de Souza loi casada com Gil Gueda Gedeam, e lege nella geraçam que de suso he dito. E D. Ma
rianes lilha­ de D. 1050 Viegas Ranha de Riba до Douro, desque a ella morreo о primeiro marido Pero Nunes

lilho de Nuno Velbo, casou com Egas Gabaire, e lege nella como de susu dito he; e desque lhe morreo Egas

I'iabaire casou esta Marianes com Martim Viegas de Tayde, e' lege Martim Viegas. E D. Mouräo Pires irmäo de

D. Alfonso Pires Gato loi casado com huma dona, e lege nella Gonçalo 111011150 e Tereja 111011150 : 0 0510 Gon

çalo Mouräo loi casado com Elvira Rodrigues de Val de Madre, e lege 1050 Gonçalves, о que mataram os mouros,

е Gonçalo Mouräo que matou a pedra do engenho em Tarile : e Tereja Pires Mourä foi casada com 1050 Pires

Marinho. E D. Fernäo Pires irmäo de D. 'Alfonso Pires Gato, foi casado com huma dona, e lege nella Elvira Fer

nandes onde vem os Osouros de terra de Leäo, e dos d’Avisela, с 05 de Drados.

Aqui começu о llnhagem dos Bargançâos

D. Mende' Aläo de Bargauça 6111011 рог forca huma lilha d’elrey d’Armenia que bia em romaria a Santiago,

e lege nella D. Fernäo Mendes о velho e D. Ouriana Mendes : с 0510“) casou com lilha d’elrey D. Alfonso de Cas

tella о que ganhou Toledo, e lege nella D. Mem Fernandes; e este D. Mem Fernandes foi casado com D. Sancba

llegas lilha de D. Egas Gosendes de Riba Douro, е lege nella D. Fernäo Mendes о bravo e Ruy Mendes, que

regou entrante á lide querouve com seu 1111150 D. Fernäo Mendes, porque lhe jurara em Santa Maria de Morei

rola que nom fosse contra elle, e porque passou о juramento que lizera em Santa Maria de Moreirola cegou en

trante á lide e morreo em ella. Este D. Fernäo Mendes 0 bravo loi о que matou sa madre na pelle da ussa, e

poselhe os 0505, porque lhe baralhara com a barregan : 0 0510 foy о que cortou о dedo, porque crion o usso,

com huma azagua : e este foi o que levou por prema d’elrey D. Alfonso о primeiro rey de Portugal a irma que

tinha casada com D. Sancho Nunes de Barbosa em terra de D. Gonçalo de Sousa о Ьот, porque se riram del

ante elrey, por huma pouca de nata que lhe corria pela barba sendo hi comendo : e este foi o que se exerdou

а sa morte pela infante que assi houve : e este foi casado com huma dona e lege nella D. Pedro Fernandes; e

este D. Pedro Fernandes loi casado com huma dona, e lez ern ella D. Vasco Pires Veirom с D. Garcia Pires e

D. Nuno Pires e'D. Tereja Pires : е este D. Garcia Peres Veirom loi casado com D. Gontinha Soares Carnesmás,

lilha de D. Soeiro Mendes Mäos-d’aguia e da condeça D. Elvira da Faya, e lege nella geraçom como de susu he

escrito : D. Vasco Peres Veirom foi casado, e lez Nuno Vasques e D. Orraca vasques; e esta D. Orraca Vasques

casou com D. Vasco‘ Fernaol Pires‘ Pelegriml irmäo dos Lumiares, e lidimo, mas loi de outra madre, e fege

nella Orraca Fernandes e Sancho. Fernandes Memînba sandía : 0 0515 D. Orraca Fernandes loi casada com D.

1050 Garcia de Sousa 0 Р1п1о d’Alegrete, e lege nella geraçom como 110 dito. E D. Nuno Vasques foi casado, e

102 geraçom como dito he : 0 0510 Nuno Vasques ouve hum 111110 e huma lilha que ouue nome Urraca Nunes, e

loi casada com Fernäo Rodrigues Cabeça-de-vaca; e este lFernäo Rodrigues Cabeca-de-vaca lez 61110 Pero Fer

nandes e Fernäo Fernandes e 1050 Fernandes Cabeça-de-vaca. E о sobredito D. Garcia Peres Ladrom irmäo

de D. Vasco Veiromloi casado com Gontinha Soares, e lege nella Fernîio Garcia; e este Fernäo Garcia lez cava

leiro Nuno Martins de Chacim, e lege nella D. Pero Garcia о que ...... e emprenhou sa irma D. Maria Garcia, e

ouve ende hum lilho, e ouve nome Martim Tabaya, e lege nella Elvira Garcia; e esta Elvira Garcia loi casadaA

com D. Ordonho Alvares das Asturias, е lege nella geraçom como de susu he dito. E D. Pedro Garcia lilho de

D. Garcia Peres Ladrom loi casado com huma dona, e lege nella D. Tereja Pires de Bargança; e esta D. Tereja

Pires loi casada com D. 1050 Martins Avana lilho que loi de D. Martim Pires da Maya, e lege nella. D. Aldonça;

e esta D. Aldonça loi casada com D. Gil Vasques de Soverosa lilho que foi de D. Vasco Gil, e lege nella D. Gui

mar Gil e D. Marqueza Gil : e este D. Gil Vasques loi о que mataram na lido de Gouvea : 0 0515 D. Guimar Gil

e Marqueza Gil loram casadas e lizeram geraçäo como de susu be dito. E esta D. Tereja Pires loi barregan de

Lourenço Martins de Berredo, e lege nella Alda Lourenço; e esta Alda Lourenço foi casada сот Martim de Bar

bosa irmäo de D. Fernäo Pires; e despois loi esta D. Tereja Pires2 lreira de Gistel. E a sobredita D. Tereja Pi

res 111115 до D. Pedro Fernandes de Bargança ouvea por barregan о infante de Molina, e lege nella D. Berenguela

e D. Leanor : 0515 D. Berenguela ouvea elrey D. James d’Aragäo, e delles diziam que a recebera, e outros que

nom : е D. Leonor loi casada com D. Alfonso Garcia de Celada, e lege nella 1050 Alfonso e a molher de Pero

Dias da Castanheda. E о sobredito Nuno Pires lilho de D. Pero Fernandes de Bargança, ouve por barregan a

Maria Fogaça, e lege nella Ruy Nunes e Froilhe Nunes; e esta D. Froilhe Nunes loi casada com Martim Pires

de Chacim, casamenlo desaguisado, e lege nella Nuno Martins 0 Alvaro Martins.

1 Fernlo Pires С.

î Martins (7.

а) Parece fallar Fernam Mendes.

M. H. Том. 1. ' r2
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Aqui se отнесен о linhagem de D. Ayres Nunes, oncle vem os de \'aladares,

е outros muitos

Este D. Ayres Nunes foy casado сот D. Exemea Nunes, e eräo ambos naturaes de Galiza, e lege nella D.

Suer Ayres 0 D. Joao Ayres e D. Pay Ayres : e este D. Suer Ayres loi casado com D. Elvira Nunes lilha que loi

de D. Nuno 0 velho, e lege nella D. Pay Soares : 0 esta Elvira Nunes sendo casada com D. Suer Ayres ...... com

Mem de Laude, е leise com elle; e este Mem de Laude leise com ella : e deste Mem de Laude е d’Elvira Nu

nes vem os Carpinteiros, e os de Nevenhoomaì, e 05 de Calheiros. E este D. Pay Soares lilho de D. Suer Ayres

rouçou D. Elvira Vasques irma de D. Gil Vasques de Soverosa o velho, e casou com ella, e lez em ella D. Suer

Paes e D. Rodrigo Pacs e D. Maria Paes e D. Sancha Pacs : е 0510 D. Sueiro Paes sohredito loi casado com

D. Estevainha Poneo de Bayäo lilha de D. Ponço Alfonso, e lez em ella semel como ja de susu dito he : 0 D. Ruy

Paes, irmäo deste Sueiro Paes, loi casado com D. Maria Peresl de. Azevedo, e lege nella semel como ja de susu

dito he; e desde que 1110 morreo esta D. Maria Peres de Azevedo casou com Maria Gil Feyo, e lege nella semente

como ja he dito : e D. Maria Paes, irma de D. Sueiro Pacs de Valadares, loi casada com D. Martim Paes Ribeira,

e lege nella D. Gil Martins е D. Lourenço Martins e Tereja Martins е Alda Martins que loi freyra d’Arouca :

0 lLourenço Martins ouve Tereja Pacs, e lez em ella semel como ja de 51150 110 dito : е esta Tereja Martins loi

casada com D. Joao Peres da Veiga lilho que loi de D. Pedro Mendes d’Azevedo, e lege nella Marianes que loi

casada com D. Mem Rodrigues de Briteyros, e D. Mendo lege em ella semel como ja de susu dito he. E D. San

cha Paes irmä de D. Soeiro Paes de Valadares foi casada com D. Mem Rodrigues Gueirogua, e lege nella Ruy

Mendes e huma lreira que loi abbadeça d’Alveos; e este Ruy Mendes ouve por lllho Mem Rodrigues que loi san

deo : foi casado com Maria Vasques lilha de Vasco Fernandes d’Ambia, e de Maria Mendes de Candarey. Е 0

sohredito D. Soeiro Ayres desque se 1110 loi Elvira Nunes com Mem de Laude casou com huma infante de Galiza,

e lege nella Joao Soares que foi hom trovador. E D. Pedro Ayres irmäo de D. Soeiro Ayres de Valadares foi ca-`

,sado сот D. Mayer Paes lilha de D. Pay Vasques de Bravaes, e lege nella D. Pedro Pires Gravel е D. Maria Pe

res e Orraca Peres : 0 este D. Pedro Pires Gravel loi casado com D. Ouroana Pacs Correa, e lege nella geraçom

como de suse he dito. E D. ._loäo Ayres irmâo de D. Soeiro Ayres de Valadares loi casado com D. Gontinha Gomes

de Penagati, e lege nella D. Rodrigueanes e D. Terejaanes e D. Alfonseanes e D. Pedreanes : е este D. Rodri

gueanes loi casado com Dordia Reimondo lilha de D. Reymen Garcia onde v-em os dc Porto Carreiro, 0 que den

grand’algo a Mancelos, 0 lege nella Vicente Rodrigues de Penella. Este D. Pedro Rodrigues rouçou D. Maria

Soares, e lege nella semel como he dito. E D. Vicente Rodrigues de Penella loi casado сот huma cuvilheira da

rainha D. Orraca, e era molher pouco lilha-dalgo, e lege nella Ruy Vicente Penella; e este Ruy Vicente Pencla

loi casado com D. Froilhe Esteves lilha de Esteväo Soares de Belmir e de outra cuvilheira que viera com a rai

nha D. Orraca, e era dos de Trandeiras, e avia neme D. Tereja, e lege nella D. Mecia Rodrigues, que loi casada

com Rodrigueanes de Vasconcelos, e lege nella semel como de 51150 dito he. E Maria Rodrigues loi casada com
Martim Correa, 0 11011 ouve semel. E a sobredita D. Terejaanes irma vde D. Rodrigueanes de Penela loi casada com

D. Soeiro Nunes 0 velho, e lege nella D. Pedro Soares e D. Mayor Soares e D. Maria Soares : esta D. Mayor Soares

loi casada com D. Pay Nomaes `o velho : D. Maria Soares loi casada. com D. Pedro Nunes da Ribeira, onde vem os

Ribeiros. E este Soeiro Nunes о velho sohredito ouve outro lilho que ouve nome Vasco Soares; 0 este Vasco Soares

nom loi casado, mas ouve muitos lilhos de barregan , onde descenderam o linhagem dos Vasquinhos. Paye Soares

onde vem os de Cequiavi, «Aldonça Nunes lilha de Nuno Fernandes, e neta de D. Fernando Armentares, e o so

hredito D. Sueyro Mendes, que lez 0 mosteiro de Vargea-b) : e D. Fernando loi casado com huma dona, e lege nella

Nuno Velho e Payo Soares d’Armentares, onde vem os de Cequiavi e os de Ayró, e D. Maria Soares a Taranha e

D. Gontinha Soares; esta D. Gontinha Soares loi casada com D. Evo Martins que lez Santa Ovaya, e lege nella D.

Orraca Soares, onde vem os de Molles e os Ramiräos : e Maria Soares irma desta Gontinha Soares loy casada com

D. Godinho Viegas de Azevedo que lez Villar de lrades : 0 0510 D. Nuno Velho el cho loi casado com Elvira Toures

lilha de D. Toure Carnac que lez Vaìräo 0 Roris, e lege nella D. Suer Nunes; 0 0510 D. Suer Nunes loi casado com

D. Aldonça Nunes fllha de D. Nuno Fernandes, e neta deD. Fern'áo Armentares de Castella, e lege nella 0 pos

trimeiro Nuno Velho; e este Nuno Velho loi casado com D. Mor Pires Perna lilha de D. PeroPaes Escacha, que

eouteu Tibäes, e lege nella D. Sueiro Nunes e D. Pero Nunes e D. Mem Nunes e D. Elvira Nunes, a que loi

má dona, e D. Orraca Nunes e D. Sancha Nunes : e D. Suer Nunes lilho de Nuno Velho 0 postrimeiro foi ca

sado com D. Tereja Anes de Penela, e lege nella geraçom como já de 51150 110 dito : е Elvira Nunes, a que loi

ma, foi casada com D. Suer Ayres de Valladares, e lege nella geraçom como dito he, e esta Elvira Nunes foi a

que ...... com Mem de Laude, e lege nella Alfonso Mendes de Vinhóo e Sancha Mendes onde vem.os de Ca

1 Paes C.

a) Vinhóo?­­ Vide allianle.

b) Nesta passayem entre asteriscos ha um salto ou transform) do texto.
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lin-iros e os Carpinteiros como de susu he dito : e Pero Nunes foi casado com lilha de 1050 Viegas Banlia de

Riba Douro, e lege nella semel сото ja he escrito : е Saneha Nunes foi casada com D. Payo Vasques de Bravaes,

e lez em ella Pero Paes 0 Prove; e este Pero Paes 0 Prove loi casado com D. Examea Nunes, madre de D. Sueìro

A_vres de Valladares, e fez em ella D. Mor Peres a Prove; e esta D. Mor Peres a Prove foi casada com Ayres Nu

nes de Fornelos, e fege nella D. Sueìro Ayres de Fornelos e D. Pedro Ayres e D. Maria Ayres; e esta Maria

loi barregan d’elrey D. Sancho I de Portugal, e fege nella D. Martim Sanehes D. Maria Soares D. Orraca San

съев: e esta D. Orraca Sanehes foi casada com D. Lourenço Soares lilho de D. Soeiro Viegas de Riba de Douro,

e nom ouverom semel : е este D. Martim Sanches foi casado com a eondeça D. Curumbias al; е este D. Martim

Sanehes loi muito bom e venceo a lide de Bragua, e de Guimaräes, e da Varzea; e sendo contra el poder d’elrey

de Portugal todo; e este ouve'täo grande poder em Ponte de Lima que quiz lidar com elrey de Portugal e todo

seu poder, e non teve elrey que hi era lide; e este D. Martim Sanehes foi о que deo 0 condado de Trastamar a

Ruy Gomes, e de sa т50 о teve ata sa morte. E esta D. Maria Ayres madre de D. Martim Sanehes foi depois ca

sada com D. Gil Vasques de Sovorosa, e fege nella D. Martim Gil 0 Ьот e D. Fernäo Gil (о que lege trinta e sete

cavaleirosb) aquel dia que os lizera cavaleiros, е este D. Fernäo Gil non ouve semel), e lege D. Tereja Gil. E

este D. Martim Gil о Ьот passou muitos feitos d’armas<, e outras cousas muito boas, e venceo a lide do Porto,

e loi igual em gräo contia em Castella a D. Diego de Biseaya, e ouve geraçäo сото de susu he dito. E D. Tereja

Gil irmä deste D. Martim Gil о Ьот foy barregan d’elrey de Leäo, e delles diziäo que a reeebera, e delles que

non, e lege nella D. Martim Alfonso e D. Maria Alfonso e D. Saneha Alfonso e D. Orraca Alfonso : e D. Martim

Alfonso foi casado com D. Maria Mendes, e non ouve della semel : e Saneha Alfonso foi casada сот D. Simao

Rodrigues dos Cameiros, e non ouve della semel : e D. Orraea Alfonso foi casada сот D. Garcia Romeu de Ara

нёс, e despois easou com D. Gusmäo‘, e de nenhum delles houve semel : е D. Maria Alfonso foi casada сот D.

Alvar Fernandes lìlho do conde D. Fernando de Lara 0 que jaz em Fiteiros, e non ouve del semel, e despois a

ouve elrey D. Alfonso de Castella seu sobrinlio, e fege nella D. Berenguela que morreo sem semente. E despois

que morreo D. Ayres Nunes de Fornelosfì casou сот D. Suer Ayres de Valladares, e lege nella D. Pedro Soa

. res de Sarraça e D. Alfonso Soares : e este D. Pedro Soares foi casado com D. Elvira Nunes Maldoada, e ouve

semel como de suso ditohe : ‘Ue D. Alfonso Soares irmäo de D. Pedro Soares Sarraça foi casado eem D. Te

rejanes d’Eça, e lege nella Fernäo Alfonso e D. Mor Alfonso : e Fernüo Alfonso non ouvel semel; e D. Mor Al

fonso foi casada сот D. Gomes Anriques de Probaos, e de Trandeiredos, e fege nella Alfonso Gomes e Gomes

Anriques, que ouve nome como o padre : e este D. Alfonso Gomes ülho de D. Gomes Anriques de Probaos foi

casado com D. Maria Fernandes lilha de Fernäo Bieos, e lege nella Alfonso Soares e Tereja Alfonso e Aldonça

Alfonso e Maria Bieos : e esta Tereja Alfonso foi Casada сот 1050 Vasques Sarraça : e Aldonça Alfonso irmä

desta Tereja Alfonso foi casada сот Pero Soares Galinlioto. E Mem Nunes lìlho de Nuno Velho foi casado com

huma dona, e lege nella Gomes Mendes Barreto e Elvira Mendes : e este Gomes Mendes foi casado com D. Con

stança Paes, lilha de D. Pay Gomes Gabare, e lege nella D. 1050 Gomes e D. Fernäo Gomes Barreto e D. Pay

Gomes e D. Saneha Gomes Barreto : e este D. 1050 Gomes Barreto foi casado сот D. Saneha Paes de Vasconce

los, e fora já ella casada com D. Mendo Alfonso de Santarem : e D. Fernäo Gomes Barreto foi casado com D.

Saneha Paes, lilha de D. Pay Viegas de Riba de Douro, e lege nella Esteväo Fernandes e Gil Fernandes e Mar

tim Fernandes : e D. Esteväo Fernandes foi casado com D. .loana Esteves, fillia de Esteväo Bartholomeo ~e de

Sancha Ozemas, e fege nella 1050 Barreto e Pay Barreto, que foi galo, e Gomes Barreto e Froilhe Barreto e

Constança Barreto : e esta Constança Barreto foi casada сот D. Egas Lourenço da Cunha morador em terra .de

Coura áquem Valença : Froilhe Barreto 1150 foi casada : e Martim Fernandes Barreto foi casado сот Maria Во

drigues lilha de Buy Nunes Boearro, e neta de Nuno Martins de Ghacim, e lege nella Gil Martins Barreto e

Nuno Martins Barreto e Alfonso Martins Barreto e Alvaro Barreto e D. Saneha Martins e D. Constança Mar

tins e outra lilha que foi casada сот Vasco Alfonso Aleolorado. E este Nuno Martins lìlho de Martim Fernaní

des Barreto foi na morte do bispo D. Giraldo de Evora, e foi casado com lilha de 1050 Esteves de Tavares, e lege

nella huma lilha, que foi casada com Ruy Gonçalves irmäo de Vasco Pereira nom lidimo : e Gil Martins Barreto

foi casado duas vezes, a huma сот lilha de Pero Rodrigues alcaide d’Azambuja, e outra сот lillia de Gonçalo

Mendes d’Alvelos. Е Saneha Martins casou com 1050 Peres Portel, e non ouve semel. E Constança Martins lilha

de Martim Barreto easou com Beymondanes lilho de D. 1050 Peres Boeardo, e fege nella Beatris Martins mulher

de Gomes Lourenço de Beja, e hum lilho que entrou em ordern de Santiago. Gil Fernandes, irmäo de Martim

Fernandes Barreto, foi Freire do templo : e D. Estevainha Fernandes irmä deste Gil Barreto easou сот Fernäo

Peres de Barbosa, e non ouveräo semel. E a sobredita D. Elvira ñlha de D. Mem Nunes, e neta de D. Nuno

l'elho, foi casada com Fernäo Guiela o bemfeitor de Villa Nova de Muhia, e de outras duas igrejas de Sabadim;

l Pedro de Gusmäo C.

а) Aurembiax?

b) Ha aquì evidentemente uma lacuna.

с) Ист. .
q d) Supprimimos as рамная «Constahça Paes lìlha de D. Рауо Gomes Gabeyre» que se leem na edi'çrîo de Sousa, porque то repetidas do que se acha pouce

сдано por то de copia, ou de impressäo.
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e lege nella Orraca Fernandes 0 Saneha Fernandes; e esta Orraca Fernandes casou em Santarem com Domin«

gueanes mui rice, e casou 111 D. Joao Gomes Barreto seu printen) e lege nella D. Sanclia Ruiz, e D. Urraca

Ruiz; e esta D. Urraca Ruiz loi casada com D. Fernäe Martins Cnrutelo, e lege nella Gomes Fernandes e Ruy

Fernandes e D. Mor Fernandes e Marinha Fernandes : e esta Mer >Fernandes loi casada com Redrigueanes Re

dondo, e lege nella Fernäo Rodrigues e Joao Rodrigues : 0 este Fernäo Rodrigues lei casado cem lilha de Pero

Alfonso de Camera. E о sebredito Nuno Velhe, o pestrimeiro, desque lhe morree D. Mor Pires Perna sa molher

casou com D. Gentrede Fernandes lilha de D. Fernandeanes de Mentor, e lege nella Joao Nunes de Cerveira 1

е este Nuno Velhe a dava ...... a Gençalo Sape que era primo сот irmäe del conde D. Vasco : e matou poi-ende

Gençalo Sapo e incurceu a molher muy deshenradamente; e reteu-e D. Simäo Nunes de Curutelo, e porque era

velhe Nuno Velhe, loi jnlgado per certe que metece per el Pero Nunes seu lilho 0 сатро, porque era o pri

meiro lilhe, e den e rete pelo padre, e lei vençude D. Simäe de Curutelo, e desdicese em campo, e encheo a

sela de merda, e por este chamaräe a D. Simäo Caga-na-rua. E D. Joao Nunes de Cerueira, lilhe de Nuno Ve

1110 loi casado com D. Sanehaanes lilha de D. Joao Soares, e neta da eendeça D. Elvira onde vinha D. Fernäo

Goterres de Castro, e lege nella D. Pedreanes e Gençaleanes e D. Leurenceanes e D. Soeiroanes e D. San

chaanes : e este D. Pedreanes lei casado сот D. Maria Reymondo', e lege nella geraçom come dito he; e Leu

renceanes lei casado com D. Maria Fernandes lilha de D. Fernae Nunes de Rodeiro, e lege nella Ruy Lourenço
de Cerveira e Orraca Lourenço : e este Ruy Lourenço lei casado ­com D. Maria Gomes lilha de Gomes Correa,

e lege nella Pero Rodrigues e Aldença Rodrigues : e este Pere Rodrigues loi casadocom D. Tereja Neves lilha

de Redrigueanes de Vasconcelles e lege nella geraçem como dite he; e Aldença Rodrigues irma deste Pere Re

drigues casou com D. Fernäoanes de Meira e lege Jeäo Fernandes de Meira e a molher de Fernäo Peres Torri

ehae. E desde que morree esta molher a Ruy Leurenço de Cerveira casou com lilha de Ruy Sega, e neta de.Pero

Paes Marinho, e lege nella Alvaro Rodrigues, que em mentes el moron em chia e em Pesegueiros non canton

hi outre galo, serien 0 que el manden. E Orraca Leurençe irma de Ruy Leurenço de Cerveira loi casada com

N. ... de Lemos, e 11011 casou em seu dereito, e lege nella Estevae Sacco. Е o sebredito Soeiroanes de Cerveira

foi casado em Toledo cem D. Inez, e lege nella Gençalo Soares Osores; с este Gençalo Soares lei casado­ com

Marinha Soares lilha de Soeiro Correa Coelho e näe ouveräo lìlhos. E Sanchaanes irma deste Soeiroanes de Cer

veira loi casada cem D. Gil Martins de lola, e lez em ella Alfonso Gil e Romeu Gil e Elvira Gil e Sancba Gil :

e esta Elvira Gil lei casada сот D. Alvar Nunes de Candarey, e lege nella Tereja Alvares, que foi casada com

Lope Alfonso de Lemos, e lege nella. Alfonso Lopes e Diego Lopes e Lepe Lopes e Sancha Gil Jolda, que lei

casada com Pedreanes de Panha, e lege nella Sancha Paes; e esta Sancha Paes foi casada сот D. Martim Anes

do Vinhal, e lege nella a Gençalo Martins e Mer Martins e Maria Martins : este loräo casados, e lizeräo gera

com como de suse he dito. Е e sebredito Gençaleanes de Cerveira lei casado com N.... e lege nella Orraca Gen

çalves; esta Orraca Gençalves lei casada cem Leurenceanes de Portacarreiro, e lege nella Joäo Lourenço e Pero

Leurenço; e estes non euveräo lilhes lidimes.'

Aqui se aßaba о linhagem de Nuno "сию, е eolneçßse о «le Танина, Íllha

de D. Snel’ “небес, que fez Wargea

Esta Tainha lei casada eem D. Mem Gençalves da Maya, e lege nella D. Soeiro Mendes o bom, e D. Gon

çale Mendes; e destes sairom semel come ja de susu he escrito. E a sobredìta D. Maria Soares lilha de D. Soeiro

Mendesl') lei casada com D. Gedinhe Viegas que lege Villar de frades : e casou eem ella por fuir 0 emezie, сё

1111т irmäo de D. Gedinhe Viegas matou a molher de D. Soeiro Mendes, e era a madre desta com que elle са

sara; e lege nella Pay Godins. E este D. Gedinhe Viegas leixou esta molher, e matou-o por ende D. Pay Guter

res, o que lez Tibaes; e este D. Pay Goterres cegon por ende. D. Truite Gozendes que era primo сот irmâo de

D. Gedinhe Viegas o näe quiz matar, porque D. Pay Goterres era adeantado d’elrey, mas cegouhe de ambos os

011105. Е este D. Pay Goterres, pero era leige, lei abbade em todo 0 tempo de sa vida de Tibaes. E este Pay Godins,

lilho de D. Gedinhe Viegas e de Maria Soares, casou cem huma dona, e lege nella Nuno Pacs Vida e Mem Paes

Bolinhe : e este Nuno Paes Vida lei casado com minhana D. Gentinha Nunes; e esta D. Gentinha Nunes ley

casada com Reymen Garcia de Perte Carreiro : e morto este marido, casou ella сот D. Gomes Ramires, e lege

nella Orraca Gomes, que lei casada cern Fernäe Silvestre d’Encoirades, e lege nella Chamea Fernandes e Len

renço Fernandes da Abotrim : e Chamea Fernandes casou com Pere Fernandes de Vinhal. E D. Gentinha Soa

res lìlha de D. Soeiro Mendes, que lez Vargea, foi casada сот D. Ero Mendes 0 que lez Santa Ovaya, e lege

nella Gentinha Eres; e esta Gentinha Eres lei casada сот D. Pero Alfonso de Dereas que lez Manhente, e lege

nella Orraca Peres; e esta Orraca Peres loi casada oem Ramiro Ayres, onde vem es Ramiröes, e lege nella D.

а) 0 tarlo está dew-ovada neste Iogar e ибо [a: sentido, como outras саге: succede. Мг lm'amos «com Domingueanes mui rica, e casou-lla D- 1050

Gomes Barreto seu prime : e lege efr.

b) E_:ta imitan de Gençan Mendex da Mala nâo figura anteriormente. E talvez uma разжует alterada.
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Paye Ramires e D. Gonçalo Ramires e D. Gomes Ramires e Ouruana Ramires e Orraca Ramires : е о sobre

dito Paye Ramires foi casado сот D. Orraca de Caldelas de Galiza, e fege nella e alcaide D. Vasco Paes; e este

alcaide D. Vasco Paes feì casado сот D. Ermezenda Martins, que fora ja casada com Pero Randufe, e avia della

D. Pere Rodrigues e Maria Pires, madre que foi de Pero Pembeiro : e esta Ermezenda Martins era 1ilha do al

raide D. Martins Anaya, e fege nella MariaG) Vasques; e esta Maria Vasques foi casada сот D. Pero Soares Es

raldade, с fege nella D. Joao Pires Redondo e D. Pedro Velhe e D. Pedro Bravo e D. Martim Peres Zote с

D. Maria Brava e D. Sancha Peres abbadeça de Vairäe; e estes feräo casados, e lizeräe geraçao сото de susu

he dite. E desque morreo esta melher a D. Paye Ramires casou сот irma de D. Paye Correa o velhe , e fege nella

e mestre D. Gualdim Pacs de Templo e D. Gomes Paes de Pisces : e este mestre D. Gualdim Paes fez Tomar,

e Pembal e Castelo de Almeyrel, e pobreu outros muites lugares que ganheu a erdem, e foi muito ferte em

armas e leixeu ao Temple о que agora ha, e em Abelamarb) : e D. Gomes Paes de Pisces foi casado com huma

dona e fege nella D. Fer'näe Gonçalves el Pere Gençalves que foi clerigo e fez huma successäe em Bragua : e

este Fernäo Gencalves foi casado cem D. Mer Randufes filha de D. Randufe e de D. Examea, e fege nella D.

Ienreneo Fernandes da Cunhage este Lourençe Fernandes foi casado com D. Sancha Leurenço, ûlha de Lou

rençe Gomes de Maceira, e fege nella D. Vasco Lourenço da Cunha e D. Egas Leurençe с D. Jeäe Lourenço e

D. Gomes Leurençe e D. Martim Lourençe e Orraca Lourenee e Sancha Lourenço e Mer Leurençe e Maria Lou

теист) : е D. Vasco Leurenço foi casado com D. Tereja Peres, hlha de Pere Portugal e de Freilhe Rodrigues

de Pereira, e fez em ella geraçem come de susu he escrito : e Martim Lourençe da Cunha e velho foi casado

com D. Sancha Garcia de Panba, e fege nella geraçem come dito he; e Orraca Leurenço foi casada сот Martim

Dade alcaide de Santarem, e näo eurer-Zie semente; e .leäe Leurenço non fei casado; e D. Egas Leurençe nem

foi casado; e Sancha Leurençe foi freira de Vairäe, e levena Pere Talvayá e casou cem ella, e lege nella Mar
tim Talvaya e foi exerdade, salvo em Pembeiro; e Mer Leurence foi casada cem Esteväe Malho da terra de S.­

Maria, e lege nella Martim Esteves e Maria Esteves; e esta Maria Esteves foi casada com Pero Soares Alvim,

с lege nella geraçom come dite 11e. E e sobredito Ramiro Gencalves irmäe de D. Fern'ae Gencalves da Cu

nha foi casado com huma dona, e fege nella Ramiroz Ramires2 ez Orraea2 Ramiresz, non euve filhes lidimes,

mas euveos de gança, e herdeuos sem cendiçem. E o sobredito D. Gomes Ramires о velhe foi casado com D.

Gentinha Nunes fìlha de D. Nuno Pacs Vida. E Ouroana Ramires, filha de D. Ramir Ayres, foi casada сот Mem

Genealres de Moles, le fege nella D. Pedro Mendes; e este D. Pedro Mendes foi casado d) e lege nella D. Este

väo Paes de Moles; e este Esteväo Paes foi casado com Urraca Peres Correa, e lege nella Paye de Melese D.

Sancha Vasqnes que foi abbadeça de Vairäo; e outra que foi freira de Arouea, e D. Tereja a que foi eemenda-.

deira de Santos : e este Pay de Moles fel casado ­com lilha de Capeire, e lege nella Leurençe Paes, e huma tilha

que se vé casada com Martim Meella; e merreelhe esta melher e casou com D. Beatris, fìlha de D. Pere Rodri

gues de Pereira e de iilha de Estevainha Ermiges de Teixeira, e lege nella Esteväe Pacs. E Orraca Ramires, filha

de D. Ramiro Aires, foi casada com D. Egas Paes de Terozelo, e fege nella Nuno Viegas e D. Vasco Viegas que

loi abbade de Tibäes e Pay Viegas e Martim Viegas e Jeñe Viegas : e este Pay Viegas foi casado com Oruana

Fernandes de Sebreda, e fege nella Ayres Paes; e este Ayres Paes foi casado сот ñlha de Martim de Freitas,

е fege nella Fernäo d’Aires e Mor Ayres; e esta Mer Ayres foi casada com Fernäe Martins de Barbosa. Ora

tomemos a Maria Leurenço filha de Leurenço Fernandes da Cunha que nos esquecee : esta,Maria¢) Lourenço

loi casada eem D. Eurigo da Nheuregua, e fege nella geraçäo como dite_he.

Aqui eomeça o “впадет а’Аугез Corpintoiro onde vom os Banlirños

Este Ayres Carpinteiro ende rem es Ramiräes foi casado com a miana de Selharis e de Tevera que fez Lo

mar, e fege nella'Ramire Ayres с Soeiro Ayres e Mem Ay-res : e este Ramiro Ayres foi casado com lilha de Pere

Allonse d`0raes e fege nella geraçom сото de suse he dite; e foi casado Mendayres, e foi seu íilhe Lope Men

des; e deste Lepe Mendes sahie Gomes Lopes de Guisande; e de Gomes Lopes sahie Leurençe Gomes; с de Leu

rençe Gomes sahie Egas Lourençe d’Alvares. `

l

\`

1 o Батут Gonealves e C.

2 Rodrigo Ramires e 0rraca Ramires, e Rodrigo Ramires C.

а) Martim па ediçâo de Sousa. г \_

b) Тайги em alom-mar.

c) 0 texto de Sousa tem Martim Lourenço repetido,- таз e' obi-tamente Maria Lourençe de quam [ula по [im :testa linhagefm , tornando ahi a arri-euer Маг—

tim par Maria.

d) На um salto.

e) Martim na cdíçůe de Sousa.

M. H. Том. 1. ‘ аз
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Aqui se (затеей о llnhagem do conde l). Fal'cs Sarraelné oncle тет os подшит

que vem do nobellsslmo sangue dos Godins

Este D. Fales Sarracins loi casado сот D. Onreana Mendes irma de D. Fernäo Mendes o velho de Bar

gança, c lei bom rico homem, e merree сот grae peça de cavaleiros quando lidou elrey D. Garcia de Portugal

com elrey D. Sancho de Castella, ­e lei cntom preso elrcy D. Garcia delrey D. Sancho seu irmao, e lege nella

D. Godinho Fales, o que ediliceu Fentearcada, e o coutou : e este D. Godinho foi casado, c lege nella D. Fales

Luz que loi bom rice homem, e allcrcs do conde D. Henrique; e este D. Fales Luz casou com D. Froulhe Viegas,

lilha de D. Egas Pacs, que lez Randule, e lege nella D. Godinho Fales e D. Egas Fafes : e este D. Godinho ‘l

Fales foi casado com irma de D. Genealo de Sousa o bem, e lege nella D. Fales Godins e D. Gontinha“) Go

dins; e esta D. Gontinha Godins loi casada сот Paye Correa e velho, e lege nella semel como he de Susu es

crito : e Fales Godins fei casado сот D. Sancha Gualdcles‘, e lege nella Godinho Fales e Ruy Fales e Soeiro

Fales e Mem Fafes e Martim Fales e Ermìgio Fales, que loi abbade de Releyos de Baste, e D. Egas Fales,

que lei bispe de Coimbra, e Orraca Fales e Tereja Fafes : e este Godinho Fales loi casado com D. Tereja Alva

­ res, e non ouverom semente; e ouve hum lilho de ganhadia que ouve nome Martim Godins : e Ruy Fales foi

casado com Tereja Peres Alcolorada, e lege nella Fernäe Rodrigues e Ruy Fales e Maria Rodrigues e Guimar

Rodrigues : e este Fernae Rodrigues loi casado com Guimar Dias, lilha de D. Diego de Bayao de harregan, e

lege nella Allonse Fernandes e Lope Fernandes : e Diego Fernandesbì lei casado cem Catherina Martins, lilha

­de Martim Esteves da Teixeira, c non ouverom semel. E Maria Redrigucsloi casada com Lourenço Soares Freire.

e lege nella Pere Lourenço e Ruy Lourcnçe c Tereja Leurençe e Constance. Lourcnço e Guimar Lourenço; e esta

Guimar Leurenço lei casada сот Jeaneanes Redondo, e lege nella Leurenceanes Redondo; e Constança Lou

renço foi casada сот Joao Martins e trobader; e Pero Lourenço loi casado сот huma villa no Crate; e os ou

tros non ouverom samenle. E Mem Falcs irmäo deste Ruy Fales sobredito lei casado com D. Ermezenda cuvilhcira

que lei da rainha D. Orraca, e lege nella Joane Mendes Fales; e Joane Mendes Fafes foi casado com Ormea Gil

Caravclha moradora em Alenquer, e lege nella a molher' de Leurençe Esteves de Moles.

Aqui se comcçn о llnhagem de D. Guter Alderete. da Silva

D. Getcr Alderete da Silva loi casado com huma dona, e lege nella D. Pay Geterres; e este D. Pay Goterres

loi casado com D. Tcrcjaanes lilha de D. Joäe Ramires, e irma de D. Fernäoancs de Monter lidima, e non he

ella irma come quer que 0 losse melher 'que os lidimos') , e lege nella D. Gomes Pacs e D. Pero Paes Escacha :

e este D. Gomes Paes loi casado com D. Orraca Nunes lilha de Nuno Velho o que jaz em Carvoeiro e compren

á Varzea a quarta de Carvoeiro que era sogeita de Varzca, e leixeu-a a Carvoeiro : e lege nella Martim Gomes e

Paye Gomes e D. Maria Gomes e Orraca Gomes : 0 esta Maria Gomes foi casada com D. Paye Correa, e com Al

fonso Rodrigues Rendamer, e lizeräe em ella geraçae como de suso dito he g e D. Orraca Gomes foi casada com

D. Gomes Mendes de Briteiros, e lege nella geraçem como de suse he escrito. E D. Pay Gomes da Silva loi ca

sado com D. Maria Fernandes, lilha de D. Fernandeanes de Dura de gançadì, e lege nella Gonçalo Paes e Es

teväe Paes e Gomes Pacs; e este Gomes Paes foi casado сот Maria Rodrigues, lilha de Rodrigo Rodrigues de Cal

dellas e de Mente-negre, e lege nella Martim Gervazf) e Gençale Gomes e Sancha Gomes; e merreelhe esta

molher e casou com Mecia Dade em Santarem, ef) Joao Gomes с Maria Gomes que lei abbadessa de Almos

ter e Aldonça Gomes que loi hi lreira ...... com Gil Vasques Pechoto : e Martim Gomes, irmäo deste Joao Gomes,

casou com Sancha Garcia de Seurca, e lege nella Diego Gomes de Seurca e Ayres Gomes e a ~molher de Nuno

Gonçalves de Aurcas : e Ayres Gomes casou com lilha de Martim Redondo da Beira. E Sancha Gomes casou com

Martim Anes d’Azevedo. E Joao Gomes lillie deMecia Dade casou com lilha de Martim Redondo da Beira, e lege

nella lilhos, e merreelhe esta molher e casou com Leanor Alfonso, lilha de Alfonso clerigo de Evera. Ora terne

mes a como lei casado D. Martim Gomes da Silva o velho : este Martim Gomes loi casado com huma dona, e

lege >nella Aldença Martins da Silva e D. Estcvainlxa Martins : estaD. Aldonça Martins da Silva lei barregan

1 Giraldes C.

а) No texto está Egas por Godinho e Sancha por Gontínha. Pelo que segue, pelo patronímíce e comparando com o principio da Батут de I). Оптика ‚Чеп

des se conhece о то.

b) Parece que deve ser ou Alfonso Fernandes ou Lope Fernandes.

c) Растает evidentemente corrupta.

d) No'terto de Sousa natural de Ganca. Este erro está mostrando como se »Marum successivamente ar copias do типаж-{рт primitivo. Numa dellas es

creveu alguem a margen: natural (fitta) {нитритами а erpressüo de ganga. 0 copiste subsequentc metten no tezrto а nota marginal e concerten уши-а ст (ìanca , шр—
pando que era nome de loger, e ficamlo падёт natural de Gatica. l

е) Parece que deve ser Gomes.

f) Falta lez nella.
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d’elrey D. Alfonso de 1.050, 0 lege nella D. Rodrigo Alfonso e D. Tercja Alfonso e D. Aldonca Alfonso : 0 0310

It, Rodrigo Alfonso loi casado com D. Inez Rodrigues, lilha de D. Ruy Fernandes de Valdoada e de D. Maria

Froyas‘, 11015 de D. Rodrigo Froyasz, e fege nella 1050 Rodrigues e Aldonça Rodrigues : e este Rodrigo Af

lonso loi senhor de grño terra, e de muitos vassallos e boos' : 0 esta D. Aldonça Rodrigues foi casada com D. Es

10150 Fernandes de Castro, e lege nella D. Fernam Rodrigues de Castro que foi 0 111011101 pastor d’Espanha, 0,11

1100 0010 0 infante D.~Fillipe, e 0101100 hi z e este D. Fcrnäo Rodrigues foi casado com D. Violante, lilha d’elrey

D. Sancho e de D. Maria Alfonso da Zeira, е“) D. Pero Fernandes de Castro; 0 este D. Pero Fernandes foi

casado duas vezes, a primeira com D. Beatris, lilha do infante D. Alfonso, irmäo d’elrey D. Diniz e de D. Violante

lilha do infante D. Manoel, e non ouverom semel; e-cason com D. Isabel, lilha de D. Pedro Ponco e de D. San

rha Gil, lilha de. Gil Nunes de Bargança. Е o sobredito 1050 Rodrigues neto d’elrey de Leom non ouve semel.

D. Tereja Alfonso irmä de D. Rodrigo Alfonso foi casada com D. Nuno o bom que ouve no seu tempo cento an

nos, e non ouve melhor,.e nem 150 Ьот no seu linhagem como el, e fege nella D. 1050 Nunes 0 velho e D. Nuno

Goncalves : este D. 1050 Nunes loi casado com lilha de D. Tereja Alvares, lilha de D. Alvaro Paes d’Alvarazem, e

lege nella D. Alvaro e D. Nuno e D. 1050 Nunes e D. Maria a Polombinha de Lara : 0 D. 1050 Nunes foi muy 3030

do, e de grandes leitos em armas; este foi 0 que lidou com o infante D. 1050 e D. 1050 Alfonso de Albuquerque,

e vencerîiono, e prenderäono na lide de Pellicas, e troveräono preso a elrey D. Diniz; dahi foi solto. E D. Al

11110 0 D. Nuno e D. 1050 Nunes non ouveräo semel. E D. Maria a Polombinha de Lara loi casada com D.

Fernâo Guedclha irmäo de D. Alfonso de Laœrda, e lege nella D. 1050 Nunes; e este D. 1050 Nunes herdou 03

liens do thio, e loi casado com lilha 00 D. 1050 o torto; e este D. 1050 Nunes loi o que foi cercado d’elrey D. Al~

lonso em Lerma, e 111111100 as 111503 : 0310 D. 1050 Nunes que foi 111111100 em Lerma, ouve huma 111115 que he 05

sada com D. 1050 Manoel. 015 tomemos como foi casada D. Aldonça Alfonso, lilha d’elrey de Leao e de Aldonça

Martins da Silva : esta D. Aldonça foi casada com D. Pero Ponco lilho do conde D. Ponco Veias de Cabreira, c

lege nella D. 1050 Ponco c D. Fernao Peres Ponco e D. Ruy Peres mestre de Calatrava; e D. 1050 Ponco nom loi

casado; e D. Fernäo Peres Ponco foi casado com D. Orraca Gotcrres, lilha de D. Guterres Soares e dc D. Elvira
Ancs, e lege nella D. Pero Ponco e D. Goter, que foi frcire, 0 D. Fernao Peres Ponce V: c D. Pero Ponco foica

sado com Sancha Gil, lilha de Gil Nunes de Barganca, c lege nella D. Fernando e D. Rodrigo e D. 1051105 0 D.

Izabel e D. 0111105 : 0 D. Rodrigo casou com lilha de Diogo Ramires d’Almanca, e fora ella antes casada com 111110

de Ferna'io Rodrigues de Saldanha. 015 tornemos 11 D. Fernäo Peres Ponco como foi casado : 0310 D. Fernäo Pe

res Ponco foi casado com lilha de Alfonso Peres de Gusmao, e lege nella D. Pero Ponco e D. 1050 Ponce e ou

tros. 015 10100ш03 como foi casada D. Estevainha Martins da Silva : 0315 D. Estcvainha loi casada com D. Durz'io

Martins, lilho de D. Martim Fernandes de Riba de Vizela, e lege nella D. 1050 Duräes e D. Maria Duräcs: este

D. Joao Durîies loi casado 0 lege geracom como de susu 110 0110; 0 Maria Duräes non ouve scmel. E 0 sobredito

D. Pay Guterres da Silva, onde esta geracom sobredita vom, outra vez foi casado com D. 0115011 Rabaldcs, e lege

nella Gontinha Pacs; esta Gontinha Pacs loi casada com D. Pero Ceresb) de Belmir, 0 fege nella Martim Pires е

Sancha Pires : este Martim Pires foi casado com D. Sancha Martins, lilha de D. Martim Fernandes de Riba Vi

zela, e dculhe 0 conto de Belmir em compra de seu corpo, e non ouveräo semel : e Sancha Pires loi casada com

Suer Dias, filho de D. Diego Goncalvcs Duros, porque matara os mouros na lide do Ouriquef), е lege nella D.­

Esteväo Soares, D. Diego Soares 0 350000, 0 o Pero Soares nom foi desta madre, e D. Maria Soares; e esta Ma

ria Soares foi casada com D. Mem Sanches, e lege nellan Estevayna Mendes Queixada c Estcväo Mendes Petite

c Pero Mondes o bel pastor 0 Martim Mendes : 0 esta Estcvainha Mendes Queixada foi casada com Sancho Peres

d’AlvarenguaJ e lege nella Tercja Nunes, 0 001153 que 10150 1101153 00 А10005 : 0 esta Tereja Nunes foi casada

com Nuno de Chacim, e lege nella Gil Nunes e Eitor Nunes e Alvaro Nunes e Sancha Nunes c Orraea Nu

nes; e estes foräo casados como de suso dito 110 : 0 Esteväo Mendes Petite foi casado com Constance Alfonso de

Gambra, e lege nella Sueiro Mendes Petite; e Sueiro Mendes Petite foi casado e fez geracom como de suso dito

he : 0 Maria Mendes irma deste Estevao Mendes Petite foi casada com Fernäo Nunes* Cheira, e lege nella ge

racom como _de suso he escrito. E esta Gontinha Paes da Silva desde que lhe morreo D. Pero Oriz casou com D.

Mende Alfonso de Refoyos, e lege nella Garcia Mendes.

Aqui se começa о llnhagem do conde D. Pedro Pires de Travel

De este D. Pedro Pires de Trava sahio 0 conde D. Fernando e 0 conde D. Vermoim Pires : e este conde D.

Fernando foi casado com huma dona, e lege nella 0 00000 D. Gomes e Guiomar Fernandes c a condeça D. Te

1 Frojaz, С.

E Frojaz, C.

Il llc liurgauca C.

l Ancs С.

a) Parere que [alla lege nella.

Ь) .tdinnlc (hama-lhe Pedro Oriz. Ambos os cogawmes parecen» errados.

c) Ha claramente uma lacuna neste loger. ‘.

d) Seguimos а leilura da copia dos Carmelitas, sem a considerar como variante, porque о texto de Sousa o/ïcrece obviamente uma lacuna.
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reja Fernandes e D. Maria Fernandes; е este conde D. Fernäo loi mui prezado e'm ludo o bom, e lez cavaleiro

D. Fernäo Rodrigues de Castro e D. Pedro Aragäo. Ora tornemos a como foi casada a condeça D. Tereja Fernau

des de Trastamar : casou com о еооде D. Nuno de Lara, о que ouve os muitos cavaleiros e ganhou as divizas d@

mar a mar; e este foi e que foi vencido duas vezes em campo de D. Fernando Rodrigues de Castro, е loge nella

о сопде D. Alvaree о сопде D. Gonçalo е о сопде D. Fernando де Fiteiro: e este conde D. Alvaro loi casado

com a condeça D. Urraca de Ganas, lilha de D. Diego о Ьот е де D. Toda Peres de Cagra, e non ouvoräo semel,

о lilhou despois D. Tereja Gil de Sornos, е loge nella D. Rodrigo Alvares o D.Fernño d’Alvares e D. Nuno Alva=

res : e este D. Rodrigo Alvares loi-casado com D. Sancha Dias, lilha de D. Diego Frojaz e de D. Aldonça Martins

da Silva, e lege nella Fernäe Rodrigues Frojaz o D. Sancha Rodrigues e D. Maria Rodrigues : e esta D. Sancha

Rodrigues loi casada com D. Pedralves das Asturias de Noronha que foi o melhor que ouve em seu linhagem, с

para “l dos que em Castella ouve bons, e lege nella geraçom como dito he; е Maria Rodrigues, irma desta San

cha Rodrigues, loi casada com Alfonso Alvares irmäo de D. Pedralvares, е non ouve semel. E Diego Frejaz loi

casado com lilha de 1050 Dias de Finejosa e da irma deste Pedralves que matou elrey D. Sancho : е Fornäo Re

driguos irmäe deste Diego Forjaz näe foi casado, nem ouve semel. E o sobredito Fernao d’Alvares, lilho do conde

D. .Alvaro е de'D. Tereja Gil de Sornes, loi casado com Tereja Rodrigues, lilha де Roy Peres de Villa Lobos, e

lego nella Nuno Fernandes de Valdemouros e Tereja Fernandes; o esta Tereja Fernandes levoua D. Ramiro Dias,

o lege nella D. Ramiresb) e Maria Ramiros e Diego Ramiros que entrou em ordem : е Maria Ramiros loi casada

com D. Pere Paes das Asturias, e п5о euveräo semel; o despois casou com D._Esteväo Pires Forjaz, lilho де D.

Pedro Homem de Pereira, e lego nella Esteväo Pires o 1050 Pires e Teroja Pires. E о sobredito Nuno Fernan

des de Valdemouros loi casado com fllha de D. Enhego de Mendoça, o lego nella D. Joanna; o esta D. Jeanna

casou com ‚1050 Fernandes filho do dayao де Santiago, e morreo este 1050 Fernandes, e casou ella com D. San

cho lilho do infante D. Pedro 0 де D. Maria de Narbona. E D. Nuno Alvares non ouve semel. E 0 сопде D. Gon

'çale lilho do conde D. Nuno де Lara foi casado com a condeça D. Maria, lilha de D. _Diego о bom e de D.

Toda Peres de Sagra, е loge nella Diego Gonçalves, 0 que mataräo os mouros na Cabeça de Elvira, cabe de

Grada, o D. Nuno Goncalves; e este D. Nuno Gonçalves о Ьот loi casado e fez goraçom como de suse he dito.

E о сопде D. Fernando de Fiteiro loi cesado сот huma dona, е lege nella Alvaro Fernandes e o conde D. Fer

nando о Condego, o nunca o elrey lez conde, mas chamavasse assi, ewD. Sancha Fernandes e D. Alvaro Fernan

des; e este D. Alvaro Fernandes loi casado com D. Maria Alfonso, lilha d’elrey de Loïle e de D. Tereja Gil, e non

ouverom-semel : o esta D. Sancha Fernandes loi casada сот о infante D. Fernando de Serpa, е non ouverom
semel :io conde non foi casado. Ora tomemos a como foi casada D. Guimar Fernandes de Trastamar : е11а loi

casada com D. Diego d’Examenes dos Cameiros, e lege nella Ruy Dias e D. Alvar Dias; e lorao bons lidalgos.

` е mui grandes : е este Ruy Dias foi casado com D. Orraca Dias lilha de D. Diego о bom, e de D. Toda Pacs de

Sagra, е lege nella D. Simäo Rodrigues o bom lidalgo que manden queimar elrey D. Alfonso por máo prece que

ouve; e este D. Simäo Rodrigues loi casado com D. Sancha Alfonso lilha d’elrey do Learn e de D. Tereja Gil que

foi gala; e desque 1110 тоггео esta molher casou com Beatris Fadrique lilha de D. Fadrique e da condcça D. Ma

lespina. E D. Alvar Dias lilho de D. Diego Examenes casou com huma dona, e lego nella Tereja Alvares; o esta

Tareja Alvares loi casada com D. Alfonso Lopes do Biscaya lilho de D. Lope e de D. Orraca, lilha d’elrey de

Leâo e де D. Inez do Mendonça, е lege nella .loäoAlfonso d’Allaro; е este D. 1050 Alfonso loi casado com D.

Mor Alfonso, lilha де Alfonso Telles de Cordova o де D. Marianes Baticola, e lego em ella D. 1050 Alfonso d’Al

lare. E a sobredita D. Maria Fernandes do Trastamar casou com D. 1050 Ayres de Moeirof) , е lege nella D. Gon

çaleanes, o bom rico liomem que lez D. Sueiro Pires де Valladares cavalleiro; е D. Sueranes o D. Fernäoancs

de Duuraf) loräo irmäos deste D. Gonçaleanos; e este D. Gonçaleanes morreoce na Ordom, е foi mestre де Са

latrava. E D. Peroanes'de Novoa о velho loi lilho де D. 1050 Ayres d’AmeiroÖ е де D. Maria Fernandes lilha

do conde D. Fernando де Trastamar : е non pugi este D. Peroanes de Novoa apar do D. Fornäoanes Duroc) seu

irmäo senon porque me esqueceo; е este D. Peroanes do Novoa loi casado com lilha de D. Pero Pacs о allercs

е де D. Elvira Viegas, lilha do Egas Monizl do Riba де Douro, е ouve nome D. Urraca Peres de Ponço, e lege

nella 1050 Peres de Novoa о volho, o lez D. Rodrigo Peres 0 alto : e este D. 1050 Peres de Novoa loi casado com

huma dona, е lege nella Gonçaloanes o D. Peroanes, que loi bispo do Ourence : e este Gonçaloanes foi casado com

huma dona, е loge nella Nuno Gonçalves; e Nuno Gonçalves foi casado com Mor Nunes de Rodeiro, e lcixoua, е

casou despois com D. Elvira Peres, lilha de D. Pero Pacs d’Ambia e do D. Maria Soares de Gemdiäes, е lege nella

1050 Peres е о bispo de Ourence D. Gonçalo Nunes : e 1050 Peres loi casado com Beatris, lilha de Gonçalcanf-S

Reposo e de D. Orraca Fernandes Baticola, e lege nella Peroanes e Elviraanes e Marianes е D. Moranes. E llo

drigo Pires o alto loi casado como до suse dito hc. E D. Fernaoanos de Duro, irmäo de Peroanes de Novoa о rollio.

1 Nunes C.

а) Taler: par.

e) 0u [alla о поте proprio do primeiro дню de I). Ramiro Días, nu D. Ramiros é t'nlercalado por то de copia, o que parere mais provarci pela qw

I c) ignoramos. quale' a verdadelra трап (lestes appclidos Moeiro ou Ameiro, Duura ou Duro. 0 Lirro do conde D. Pedro таит" Novoa а Носит "“

Ameiro, e Laranhu, que consulten o original do Llera Velho, leu d'Uroo (Urró?) em logar de Duura ou Duro.
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foi casado com huma dona, e fege nella Gonçalo Fernandes e D. Maria Fernandes, que casou na Silva : e este

Gonçalo Fernandes casou com D. Eluira Rodrigues que ca valeo pouco. E Peroanes de Novoa, 111110 de 1050 Pe

res e de filha de Orraca Fernandes Batieela, foi casado com {ilha de Fernao Garcia de Geabra : e D. Elvira, 111115

deste Peroanes de Novoa, foi casada com Pero Aíïonso de Sousa. E D. Maria Fernandes de Dura foi casada com

D. Pavo Gomes da Silva, e fege semel como de suso dito he. E D. Soeiroanes, 111110 de D. 1050 Ayres de Meiro, foi

casado com D. Sancba Rodrigues, e fege nella D. 1050 Soares, a condeça D. Elvira Soares e Gonçalo Soares d’0r­

selhom : e a condeça D. Elvira Soares foi casada com D. Goter Rodrigues o Escalavrado, e fora ante ella casada

com 0 conde D. Real de Lamoes, e non ouve della semel; e este conde matarño a aleive os de Sever : e D. Goter

Rodrigues Escalavrado lege nella D. Fernao Goterres; e este D. Fernäo Goterres foi casado com D. Melia de Men

donça, e fege nella D. Esteväo Fernandes e D. André Fernandes e D. Orraca Fernandes e D. Goter Fernandes e D.

Tereja Fernandes e D. Sancha Fernandes e D. Inez Fernandes, e huma dellas foi casada com D. Martim Gil 0 Ьот ‚

e outra com Soer Telles, e outra com D. 1050 Garcia de Selada, e outra сот D. Pero Gusmäo, e estes todos ouve

rom semel como de suso dito he. E 0 sobredito D. 1050 Soares foi casado com huma dona e fege nella Sanc-ha

a'nes; e Sanchaanes foi casada com 1050 Nunes de Gerveira, e fege nella geraçom como de susu dito he. D. Gon

çalo Soares foi casado сот huma dona, e fege nella Martim Gonçalves de Paramio; e este Martim Gonçalves foi

casado сот huma dona, e fege nella Gonçalo Soares. Ora tomemos a como foi casado o conde D. Gomes Fer

nandes, 111110 do conde D. Fernando de Trastamar : este conde D. Gomes Fernandes foi casado сот D. Maria Fer

nandes, e fege nella D. Rodrigo Gomes; e este D. Rodrigo Gomes foi casado сот D. Mor Alfonso, tilha de D. Af

fonso Telles, о que pobrou Albuquerque, e de D. Elvira Rodrigues Giroa, e non ouveräo semel. Е D. Tereja Go

mes, irmä deste D. Rodrigo Gomes, foi casada com Gonçalo Peres de Molina, fllho do conde D. Pedro de Molina е

‹1е 11111а de D. Aimerique de Narbona, e fege nella Lourenço Gonçalves : este a) Gomes а) Gonçalves; e Gomes Gon

çalves casou com huma dona, e fege nella Ruy Gomes que foi gafo; e este Ruy Gomes foi casado com Marinha

Lopes, ñlha de Lopo Garcia de Laeons e de Maria Fernandes de Andrade, e fege nella a molher de Sancho Sau

ehes Ullió.

Aqui eomeça о linhagem do conde l). _Vermuim irmño do conde l). Fernando

de Trastamar

Este conde D. Vermuìm foi casado com iilha do conde D. Anrique e da rainha D. Tereja, e fege nella D.'

Tereja Vermuis e D. Sancha Vermuis; e esta D. Saneha Vermuis foi casada сот D. Soeiro Viegas de Riba do

Douro, e fege nella D. Lourenço Soares e D. Vermuim Soares e D. Tereja Soares : e este D. Vermuim Soares

mataräono na lide de Ervas-tenras; e D. Lourenço Soares foi casado com D. Orraca Sanchcs, irma de D. Mar

tim Sanches, e non euveräo semel; e esta D. Tereja Soares foi casada com D. Gonçalo Mendes de Sousa, e fege

nella geraçom como de suso he escrito. E D. Tereja Vermuis, fllha de D. Vermuim de Trastamar, casou com D.

Fernäo d’Aires, e lege nella D. 1050 Fernandes Batieela e D. Ru)1 Fernandes o Godornìz e D. Gil Fernandes

e D. Maria Fernandes e D. Tereja Fernandes : e este D. 1050 Fernandes Batieela foi casado com D. Berenguela

All'ons'o de Bayäo, e fege nella D. Fernandeanes Batieela; e morreolbe esta molher e casou сот D. Maria Paes­

Ribeira, e fege nella D. Gonçaleanes e D. Terejaanes e D. Maria Anes : e esta Terejaanes e Mareanes 10150 ca

sadas e lizeräo geraçom сото de suso he dito. E D. Gil Fernandes Batieela foi casado com D. Elvira Paes, {illia

de D. Paie Sorodea, e fege nella D. Fernäo Gil e Grraca Gil; e esta Orraca Gil foi casada com Nuno Fernandes

Turrechäo, e fege nella geraçom como de suso he dito : e este Fern-ao Gil foi casado com D. Sanclia Fernandes,

[ìlha de D. Fernäo Paes de Galamacos, e fege nella Ru)1 Fernandes e 1050 Fernandes, o que mataräo os mouros

quando mataräo o arcebispo D. Sancho, e Maria Fernandes e 1050 Fernandes e Tereja Fernandes; e esta San

cha b) Fernandes foi casada com Garcia Soares de Molledo; e D. Maria Fernandes foi casada com D., Gonçalo

Corvel, e fege nella semel como he dito; e outros 1150 10150 casados, nem ouverom semel. E D. Tereja Fernau

, des, irma de D. 1050 Fernandes Batieela, rouçoua D. Lopo Rodrigues d’Ulhó, e ouve tresentos cavaleiros com

que a defendeo ao seu linhagem; e despois outorgoulhe o casamento, e fege nella Fernam Lopes e Aldara Lo

pes е D. Tereja Lopes que foi casada com D. Fernao Paes Varela o do capello, e fege nella 1050 Varella e Perol

Varella : е este 1050 Varella foi casado com huma dona, e fege nella Pero Varella e Fernäo Varella : e D. Aldara

Lopes foi casada com Gomes Garcia, «e D. Vasco Gomes foi arcebispo de Toledo, e D. Gonçalo Gomes e D.

Vasco Gomes foi casado com D. Aldara Lopes, e ouveya о 115у5о de Santiago D. Fernando Alfonso de Santiago

lilha d’elrey de Leäo de huma moura de Salamanca, e fege nella о dayäo D. 1050 Fernandes@ ; e este 1050 Fer

nandes- foi casado com lilha de Lopo Rodrigues, e morreolbe esta molher, e casou com Maria Fernandes, tilha

de D. Andre Fernandes, e fege nella [ilhos como dito he, e morreolbe esta molher e casou сот Joanna Nunes

1 Pay C.

u) Talvez e Gomes.

b) Talvez Tereja.

c) Erm разжует ent-re asteriscos eslá grandemente delurpada , mas mío é possieel resliluHa por simples conjectures.

M. H. Топ. 1. ' М
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lilha de D. Nuno Fernandes de Valdemouro. E D. Fernäo Lopes d’Ulhó foi casado сот filha de D. Marinho, e

lege nella Martim Fernandes Topete; e Martim Fernandes foi casado com Constança Paes lilha de D. Pay R0

drigues de Meira. E 0 sobredito D. Ruy Fernandes Codorniz, irmäo de D. 1050 Fernandes Batieela, foi casado

сот huma dona, e lege nella D. Maria Rodrigues Codorniz; e esta D. Maria Codorniz rouçoua 1050 Bezerra. de

_casa de D. Rodrigo Gomes, e lege nella Gonçalo Gomes o gordo; e fora ante ella casada com Martim Martins

Marinho, e lege nella D. Pero Martins Marinho. '

Aqui eomeça o “впадет de D. Gueda о velina onde vem 0s Guedeüos

Е D. Gueda casou сот 1шта dona, e lege nella Mem Gueda e 0er Gueda; e este 0er Gueda. loi casado com

huma dona, e lege nella D. Orraca Oeres; e esta D. Orraea Oeres loi casada com Soeiro Correa, e lege nella D.

Pay Correa, que foi casado com D. Gontinha Rodrigues; e desque lhe morreo esta molher casou 'com D. Maria

da Silva, e lege nella semel como dito he. E o sobredito Mem Gueda loi casado com D. Sancha, e lege nella D.

Gomes Mendes e D. Gueda Mendes : е este D. Gomes Mendes foi casado com D. Chamoa Mendes, irma de D.

Gonçalo de Sousa, e lege nella Egas Gomes Barroso e Gueda Gomes; e morreo esta molher a Gomes Mendes,

e casou outra vez, e lege n’ambas semel como dito he : e este D. Egas Barroso foi casado com D. Orraca Vas

ques d’Ambia, lilha de D. Vasco Guedelha d’Ambia, e lege nella D. Gonçalo Viegas, Pero Viegas e Drraea Vie

gas e outros : e Gueda Gomes irmäo de Egas Gomes Barrosoloi casado com D. Orraca Anl'iques de Porto Car
reiro,le lege nella Gil Gueda; e este Gil Gueda foi casado сот D. Maria Fernandes, lilha de D. Fernäo Gonçalves

de Sousa e de D. Goldra Goldies da Relonteira, e lege nella Martim Gil dc Aroens e Tereja Gil, e estes lizeräo

geraçom como dito he.

Aqui começa o llnhagem de I). Vasco Gomes que fez Вытащив

Este Vasco Gomes foi casado com huma dona e. lege nella D. Pay Vasques de Bravaens; e este Pay Vasques

foi casado com D. Sancha Soares, lilh-a de D. Soeiro Nunes 0 velho e de Aldonça Nunes que fora filha de D. Fer

näo Armentares, e lege nella Martim Paes de Jolla e D. Pero Paes о pobre e D. Mor Paes e D. Marinha Pacs e

D. Sancha Paes : e esta D. Mor Paes casou сот D. Pero Ayres do Grave, e lege nella D. Pero Paes Gravel e D.

Mor Paes e D. Orraca Paes e D. Maria Pacs; e estes loräo casados e ouveräo geraçom como dito he. E o sobre

dito D. Martim Paes de Jolla foi casado сот huma dona, e lege nella D. Gil Martins de Jolla; e este Gil Martins

de Jolla foi casado com Sanehaanes filha de D. 1050 Nunes de Cerveira, e lege nella Alfonso Gil e Romeo Gil

e Elvira Gil e Orraea Gil; e estes foräo casados e ouveräo geraçom сошо de suso dito he. Е D. Pero Paes о ро

bre, lilho de D. Pay Vasques de Bravaens, loi casado com Examea Nunes, e lege nella geraçom como ja de suse

he dito. E Maria Paes loi casada com Gomes Paes que lez o mosteiro de Souto, e lege nella D. Loureneo Gomes

de Maeeira e D. Loba Gomes; e esta D. Loba Gomes non foi casada, e ouve lìlhos de ganhadia : e D. Lourenço

Gomes d_a Maeeira loi casado сот huma dona, e lege nella 1050 Loureneo e Maria Lourenço e Saneha Lourenço :

e este 1050 Lourenço-foi casado сот Maria Anes Mariaeha, e lege nella Esteväo Anes Pintalhopardo e Louren

eeanes Carneiro e Orracaanes e Mariaaehaanes Maeeira : e este Lourenço Anes Carneiro foi casado com Mor Pi

res, filha de D. Pedro Novaes, e non ouverom semel : e Esteväo Anes'Pintalho loi casado сот huma dona, e lege

nella Fernäo Esteves Pintalho; e este Fernäo Esteves foi eazado сот Maria Acha Nunes, fllha de D. Nuno Mar

tins de Chacim e de D. Sancha Correa, e lege nella D. Sancha, molher de Martim Vasques Pimentel de Fornelos,

e a molher de 1050 Rodrigues de Valladares. E Orraeaanes, lilha de 1050 Lourenço Maeeira, loi casada com Gil do

Eiro, e lege nella All'onso Gil e Orraea Gil e Mor Gil : е este Alfonso Gil mataräono na Coruja : e Mor Gil foi ca

sada com Martim Soares Pacheco, e non houverom semel : e Orraea Gil do Eìro loi casada com Soeiro Mendes

d’Alcoirados, e desque mataräo 1050 Brueheiro casou ella com Ermigio Martins, e lege nella Esteväo Ermiguo

d’Aeyro e Alfonso Ermigis e outra lilha a que non sei о nome. E D. Sancha Lourenço, lilha de Lourenço Gomes

de Maeeira, foi casada com D. Lourenço Fernandes da Cunha, e lege nella Egas Lourenco e D. Vasco Lourenço

e D. Gomes Lourenço e D. 1050 Lourenço e D. Martim Lourenço (о estes forâo casados, e ouverom geraçom

como he dito) e D. Orraca Lourenço e D. Mor Lourenço (о mesmo a). Е a sobredita Maria Acha Lourenço foi

casada com D. Pero Mendes de. Moles, e lege nella Esteväo Peres e outros; e este Estevao4 Peres foi casado com

D. Drraea Correa. E Saneha Paes, lilha de D. Pay Vasques de Bravaes, loi casada com Giraldo Nunes (Giral Ca

Ьгот), e fege nella D. Tereja Giraldes e Margarida Giraldesbl : e esta Tereja Giraldes foi casada com D. Fafes Go

dins, e lege nella geraçom como de suso he dito : e D. Maria Giral foi casada com D. 1050 Dias de Freitas, e lege

nella geraçom como de suso he escrito : e esta Sancha Giraldes foi casada com 1050 Fernandes da Cunha, e lege

a) lntroduzlmos aquí estes parenthesis para se entender о texto.

b) Segundo o ronde D. Pedro as )îlhas de Giraldo Nunes [отит Tereja , María с Sancho. О que segue prova que o texto do Livre Velho está aque' (штраф.
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nella geraçom como de suso dito he. E D. Egas Paes que fez Randufe, 0 o coutou, foi seu filho Gomes Viegas

de Penagati e Godinho Viegas (Godinho Mouro) e Egas Viegas e D. Fruilhe Viegas, e estes fizerão geraçom como

de suso he escrito. Jam liber est scriptus quis his scriptis scribat semper cum Domino vivat

Ego Martinus Joan. scripsi istum Libruma qui est de Donnino meo Decano et

debet mihi dare unam tunicam propter istam scripturam et pro alijs scripturis

per gratiam suam era neceLxxxl au.

ll "l

Agora amigos se vos plaze vos contaremos os linhagens) dos bons homens filhos-dalgo do reyno de Por

tugal dos que devem a armar e criar e que andarão a la guerra a filhar 0 геупо de Portugal. E elles, meos ami

gos, forão partidosem cinco partes. A primeira parte foi el Uflo Belfages, donde vem directamente os Sousãos.

A segunda parte D. Alam que foi clerigo filho-dalgo, e filliou a filha d'clrcy de Armenia quando foi em oração

a Santiago e foi sa hospeda em são Salvador de Crasto de Avelaãs, e filhouha com seu linhagem, e enviou as

companhas suas para sa terra, e ficou elle com ella, e fege nella dous filhos donde vierão os linhagens dos Bar

gançãos, e despois vos diremos como ouverom nome, e quaes sahirão delles. A terceira geraçom forão os da

Maya, que 10150 03 ша13 nobres e os mais filhos-dalgo de toda Espanha, e como elles vierom directamente do

mui nobre e muyto alto senhor D. Ramiro, e em como elles comsograrão com os Bargançãos, e em como vierom

direitamente do mui nobre e muy allo linhagem del conde D. Monio de Biscaya, e em como consograrão com

os condes de Trava, e em como casarão as netas com os netos de D. Monio lo Gasco. A quarta geraçom forão

os de Bayão, netos de D. Gozcndo Araldes; e despois vos diremos quaes 611103 0 quaes netos sahirão delles, e

em como se virão casados. А quinta geraçom, que veo postrimeira a Portugal de Gasconha com Monio Gasco,

donde vem os que ora chamão de Riba do Douro; e veyo com elle seu irmão o bispo D. Sesnando que jaz em

V'llaboa do Bispo, e o bispo D. Enego seu 1111150, que jaz em Tuyas. Em primeiramente convem a saber que Ull'o

Belfages foi seu filho el conde D. Guiçoy e santa Senhorinha a que jaz em Basto. El conde D. Guiçoy, aquel que

lidou com Frade Baldandob), fege filho, convem a saber, el conde D. Achega, o que foi casado com a condeça

D. Aragunte Soares filha del conde D. Soeiro e de D. Mona Dias, que foi filha del conde D. Diogo que pobrou

a Burgos. El conde D. Achega cegou el conde D. Mem Soares em o paço de Novelas com outros seis condes, e

matarãono por ende, porque o cegou, na Portela de Vade, e matou-o hum cavaleiro que chamavão Soeiro da

Velha, e era natural de Negrelos, por mandado del conde D. Pedro Paes de Bagunte, que foi hum dos condes

que el cegou, que foi avo dos Ramirãos : e estes condes jazem em S. Pedro de Atey. El conde D. Achega fez

filho D. Gomes Echegues, que se vê casado com D. Gontrode Nunes, que foi filha de D. Monio Fernandes de

Touro, que foi filho dlelrey D. Fernando, que foi pay do emperador. D. Gomes Echegues fez 611103 em sa mo

lher, D. Egas Gomes e D. Sancha Gomes : 0 D. Egas Gomes casou com D. Goinha Mendes, filha de Mem Gon

çalves e de Tainha, 111115 de D. Soeiro Mendes o bom e de D. Gonçalo Mendes : D. Sancha Gomes casou com el

conde D. Nuno de Trastamar, e fez filho cl conde D. Gomes de Pombeiro. El conde D. Gomes casou com filha

del conde D. Pero Peres de Trava, e fege nella D. Chamou Gomes e D. Fernam Gomes que foiahbade de Pom

beiro e D. Maria Gomes. Casou D. Chamoa Gomes com D. Payo Soares, filho de D. Soeiro Mendes o bom e de

D. Gontroude Moniz, que era filha del conde D. Monio de Biscaya, c fez em sa molher D. Pedro Paes, o alferes,

e D. Payo Sapata e D. Exemea Paes : 0 despois D. Ghamoa meteuce monja em Vairão, e fege em drudaria um

filho com D. Mem Rodrigues de Togucs, e o filho ouve nome D. Soeiro Mendes Facha; e essa D. Cliamoa fez

outro 61110 0111 drudaria com elrey D. Allonso de Portugal, e ouve nome D. Fernando Affonso, e matarãono os

freires d'Ucles em Evora. Esta Maria Gomes, sa 111115 de D. Chamoa, casou com D. Lourenço Viegas o espadeiro,

e nom ouverom 611103. D. Soeiro Mendes Facha, filho de D. Cliamoa Gomes e dc D. Mcm Rodrigues de Togues,

casou com a condeça D. Elvira, que foi filha dc D. Gonçalo de Sousa e de D. Dordia Viegas, e ouverom filhos

а) Gaspar Alvares de Lousada entende ser este livro segunda parte do Livro Velho ; porém eu entendo ser diverso, e se' conjectura que era se

parado do outro, e se ve do prologo , e tambem da copia acima, em que o escrevento Martim João deu alli por acabado o livro, na petição que pela es

crita pede ao Dcão. De mais, que tambem o eslylo é difl'eronle, como se póde observar em muitas partes. Nota de Sousa.

b) Os N." lll e IV chamam-lhe Frade Valdrique ou Baldcriquc.
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D. Gomes Soares D. Pedro Soares Garnesmás e D. Nuno Soares 0 D. Gentinha Soares e D. Maria Soares : D. Gomes

Soares easou com D. Tereja Rodrigues, filha del conde D. Rodrigo Vasques e da condeça D. Toda Palazim , e lege D.

Tereja Rodrigues D. Vasco Gomes 0 D. Ghamoa Gomes, molher que lei de D. Rodrigo Frojaz 0 non euveräo lilhes :

D. Pedro Soares Garnesmás lez 111110 D. Seeiro Peres Carnesmás que non ouve lilhes : D. Gentinha Soares se vè 011

sada сот D. Garcia Peres Ladrem, e lege nella lilhes D. Pere Garcia о Bargançem e D. Fernam Garcia е D. Mer

Garcia e D. Tereja Garcia 0 D. Elvira Garcia : 0 D. Pero Garcia easou сот D. Sancha Ozores, filha de D. Ozorioanes,

e lez em essa molher D. Tereja Peres; e D. Tereja Peres easou сот D. Joao Martins Avana, que lege hi a Aldonça

anes; e D. Aldonça easou com Gil Vasques, 0 lege hi Martim Gil e Marqueza Gil e D. Guiemar Gil, que easou

сот D. Joao Rodrigues de Briteires : о sobredite D. Fernäe Garcia lez hum filhe em harregä. que ouve nome Pero

Fernandes, e 1001100 em Marrecos : a sobredita D. Mor Garcia ouve hum filhe de seu irmao D. Pero Garcia, que

ouve nome Martim Tavaya, e huma filha que ouve de outre cavaleiro, e se ve casada com Pere Mendes Testa : е а

sobredita Tereja Garcia se vé casada em Leäe e non ouve lilhes : a sobredita D. Elvira Garcia se vé casada nas

Asturias com D. Diego Ordenhes e ouve 111110 D. Alvaro Dias e D. Saucha Ordonhes e D. Mecia ahhadeça de An

tre-ambes-es-rios : e о sobredite D. Alvar Dias easou com D. Sancha Peres, filha de D. Pero Gonç-alvcs Girao, c

ouveräo lilhes o cardeal D. Ordonho e D. Pero Alvares e seus irmaes : 0 D. Sancha Ordonhes foi casada com D.

Lourenço Soares, e non ouveräo 1111105. В о sobredite D. Egas Gomes de Sousa easou com D. Guimar Mendes

filha de D. MemGençalves da Maya e de Tainha irma' de D. Seeiro Mendes о hom, е ouverom hum 111110, que

ouve neme D. Mem Viegas de Sousa; D. Mem Viegas easou com D. Elvira Fernandes, que lei lilha de D. Fer

nando Alfonso que loi de Toledo e easou сот D. Orraca Gençalves filha de D. Gençalo Viegas de Marnel; e ouve

deus 1111105 0 tres lilhas, 0 primeiro ouve nome D. Gençalo de Sousa, 0 011110 01110 поте D. Seeiro Mendes о

greco, e huma 1111111 que ouve neme D. Gentinha Mendes, a outra 1111111 ouve nome D. Ghamoa Mendes, e a outra

1111111 01110 neme D. Mer Mendes des Sousäos. D. Gencale de Sousa foi casado сот D. Tereja Sanches, filha de

D. Sancho Nunesfe da infante D. Sancha que loi irma d’elrey D. Alfonso 0 101110 de Portugal, 0 lege" hi cl conde

D. Mende 0 Seusäo; e caseu D. Gonçalo outra vez com Sancha .Alfonsol das Asturias; e porque lha hia doneande

rey D. Alfonso que era seu hospede trusquioha lego, 0 pozea 0т huma azemela albardada, 0 111110 escudeiro que

lha tangece, e enviena para sa terra, e lege com ella meter húrrela a todos os rapazes que em sa casa eräe, e

entom foi rey D. Alfonso mui brave e disse a D. Geneale «Gaprechus pouce que este а) cegeu a meu ave о 10550»,

0 D. Gonçale lhe respendeo «Senhor no metades em esse mentes; ca о cegeu a gräo torto e merreo per ende а

grae direite» : 0 non ouve nessa sa molher nenhum 111110, 0 easou D. Gencalo com outra molher D. Dordia Vie

gas, lilha de D. Egas Moniz 0 de miana D. Tereja de Gerzeda, e lege hi duas ñlhas; huma ouve nome a cendessa

D. Elvira e a outra ouve nome Tareja Gencalves, a qual easou cem D. Vasco Fernandes, 111110 110 D. Fernam

Cativo, e lege hi dous lilhes; о primeiro ouve neme D. Martim Vasques, e cativaräene 05 meuros em Palença,

e nunca souheräe del parte; outre filhe ouve nome D. Gil Vasques de Soverosa; e huma lilha ouve nome D. El

vira Vasques, e a outra ouve nome D. Aldara2 Vasques, que lei monja d'e sante Tirço e que esteve em Burgaes.

E о sobredite D. Gil Vasques 101 casado tres vezes, a primeira com D. Maria Ayres, que loi lilha de Ayres Gaçom

de Fornellos с 110 Мог Pires a pobre, e lege hi D. Fernäe Gil e D. Martim Gil e D. Tereja Gil : da outra molher,

D. Mariaa Gençalves Giroa, ouve dous 1111105 e duas lilhas; huma filha 01110 поте D. Sancha Gil, e lei casada em

Castella, e non ouve lilhesfa entra filha ouve nome D. Dordia Gil, que foi monja de Arouca; e outro filhe ouve

nome Gonçalo Gil, e non ouve lilhes; о outro filhe ouve nome D. Joao Gil, e foi casado com D. Genstança Gil,

que loi filha de D. Gil Martins e de D. Marianes, e ouve hum lilho que ouve 1101110 Martim Anes tio. Е 0 501110

dite D. Fernäo Gil nae 01110 1111105. В a sobredita D. Tereja Gil ouve duas lilhas e hum 111110 d’elrey de Leäo; 0

111110 01110 nome D. Martim Alfonso, lei casado сот D. Maria Mendes lilha de D. Mem Gençalves de Sousa, e

non ouveräo lilhes; a outra filha 01110 nome D. Tereja Alfonso, e non loi casada nem ouve lilhes; a outra ouve

nome D. Maria Alfonso , e 01110 huma filha d’elrey D. Alfonso de Castella, 0 casaräona com D. Pedro de Gusmäe,

e nen euveräe lilhes. E о sobredite D. Martim Gil foi casado com D. Inez Fernandes, 1111111 110 D. Fernau Goter

res de Castro, о pertigueiro de Santiago, e de D. Milia sa molher, 0 ouve huma filha que chamaräo D. Tereja

Martins, e easou com D. Rodrigueanes, filhe de D. .f_oae Alfonso Tello e da de Barreleiros sa molher, e ouverom

hum filhe, que ouve neme D. Joao Alfonso de Albuquerque. A outra molher de sobredite D. Gil Vasques 01110

nome D. Sancha Gil, filha de Gonçalo Gomes Orvenegua, e 01110 111 deus lilhes, D. Vasco Gil e D. Henrique Gil

que non 01110 1111105 : D. Vasco Gil loi casado сот Freilhe Fernandes, filha de D. Fernandeanes Gheira e de Ог

raca Mendes sa molher, e ouve dous lilhes e duas lilhas; hum lilho ouve neme Martim Vasques, que mataräo

em Allayates e non ouve lilhes, e outre filhe ouve neme D. Gil Vasques, e ouve lilhes que sem já escritos; a

entra filha 01110 neme D. Sanetta Vasques,. e easou com Fernäe Gencalves Pimentel, e euverîte hum 111110 que

1 Alvers C. °

2 Aldença C.

З Elvira C. _ ‘

a) Т0110: 011 per ehus pouce que este etc'.
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ouve nome D. 1000 Fernandes; a outra 61110 ouve neme D. Aldonça Vasques, 0 non ouve lilhos. E a sobredita

D. Elvira Vasques lei 005000 сот D. Paye Soares de Valladares, e lege nella dous 611105 0 huma 61110; hum lilho

ouve nome D. Seeiro Paes de Valladares, 0 outro D. Rodrigo Pacs, e 0 61110 D. Maria Paes Berredo. E D. Elvira

Vasques lez um 61110 em drudaria сот Vasco Magude, que ouve nome Martim Vasques Barbas. D. Seeiro Paes

casou com D. Estevainha Ponço, 61110 00 D. Ponço Alfonso 0 00 D. Mer Martins, e ouve hi deus'lilhes; hum

61110 ouve neme Leurençe Soares, 0 outro Paye Soares; casou Paye Soares com D. Delgradelin queìfeì mula

d’elrey de Portugal, e ouve 61110 que 0050г00.00ш D. Pedro Alfonso Camera; Lourençe Soares 005011 сот D.

Maria Mendes, e lez 111 huma 61110 que ouve nome D. Inez, e casaräena сот D. Martim Alfonso 111110 d’elrey

D. Alfonso : 0 sobredite Leurenço Soares 00500 outra vez com lilha de Nuno Martins de Chacim, e ouverom lilhos.

E 0 sobredite D. Rodrigo Paes 00 Valladares lei 005000 01105 vezes, a primeira сот D. Maria Peres, lilha de D.

Pedro Semedit e de D. Tereja Paes, e ouve hi hum lilho e duas lilhas; o lilho ouve nome Lourenço Rodrigues

Spadarem, e 1100 ouve lilhos; a lilha D. ,Luca Rodrigues abbadeça de Arouca, e a outra ouve nome Eluira Re`

«lrigues de Graste : 0 outra molher lei lilha de D. Gil Feyo, e ouve 111 1г05 1111105; 0 primeiro lilho ouve neme

D. Paye Sovela, que mataräe em Riba de Minlie, e outro ouve nome 1000 Rodrigues, e outro Gil Rodrigues. E

a sobredita D. Maria Paes de Berredo casou com D. Martim Paes da Ribeira, e lez deus 1111105 е tres lilhas; hum

111110 ouve nome D. Gil Martins, e outro D. Lourençe Martins, 011010 lilba ouve nome D. Tereja Martins, e a

outra D. Aldara Martins, e a outra D. Elvira Martins que foi monja em Lerväo : D. Aldara Martins casou сот

D. Fernäo Lopes, e nem euveräo 1111105 : D. Tereja Martins casou com D. 1000 Peres da Veiga, e euveräe huma

lilha, que ouve nome D. Marianes e lei casada com D. Mem Rodrigues de Briteires, e euveräe dous lilhos e

quatre lilhas; 111101 ouve neme Martim Mendes, e outro 1000 Mendes, e huma lilha ouve nome Maria Mendes

Ribeira, a outra D. Orraca Mendes, outra Maria Mendes, outra D. Guimar Mendes. E 0 sobredite Martim Vas

ques Bornes ß) teve deus lilhos e huma 61110; 0 61110 ouve nome Pere Botelho, 0 00500 сот 6 a de D. Martins

de. Lisboa e ouve lilho que ouve neme Martim Botelho; 0 outro ouve nome 1000 Botelho, е 0 61110 ouve nome

Aldara Martins e lei casada 0005 vezes, a primeira сот Fernäo Reymonde de Canedo, e lez hum lilho e duas

lilhas; e 0 111110 ouve neme Martim Fernandes; a lilha esteve 005000 сот 1000 Esteves Botelho da Maya; a outra

111110 estere casada сот 100000 Esteves da Vieira : 0 essa Aldara Martins 50 ve outra vez 005000 сот 1000 Peres

Tenro, e ouveräo hum lilho Leurençe Aires, e euverao lilhos. E saibames do sobredite el conde D. Mende que

foi 0215000 сот a condeça D. Maria Rodrigues, que loi lilha del 00000 D. Rodrigo o veloso, que lei de Trava, e

da cendeça D. Alambre que lei 1гт0 d’elrey de França, e lez hi coatrolilhos e huma 111110; 0 primeiro ouve'

nome D. Gençalo Mendes, 0 outro D. Garcia Mendes, 0 entre D. Vasco Mendes, e outro D. Rodrigo Mendes, e

a lilha D. Gnimar Mendes : D. Gonçalo Mendes 00500 сот D. Tereja Soares, 111110 00 D. Seeiro Viegas e de D.

Saneha Vermuis, e lege hum 111110 0 tres 611105; o 61110 ouve nome D. Mem Gonçalues, e huma 111110 ouve nome

Mor Gençalves, e outra D. Sancha Gençalves, e a outra D. Maria Gencalves : casou D. Mem Gonçalves com D.

Maria Fernandes, e houveräo huma 111110 que he suse escrita; D. Mer Genealves casou сот А110050 Lopes, e

nom ouverom lilhos; D. Saneba Gençalves loi monja de Areuca; D. Maria Gencalves 000 101 casada, nem ouve

lilhos. О sobredite D. Garcia Mendes lei casado com D. Elvira Gonçalves, lilha de D. Goriçalo Paes de Toronho

e de D. Tereja Peres da Maya, e ouveräe seis 611105 0 huma lilha; 0 рг1те1го ouve nome el conde D. Gonçalo, e

ouve huma 111110 00 barregä que ouve nome 1000 Gonçalvesb), e outro 61110 ouve neme D. Sancho Garcia, e ouve

lilho' de barregan Fernäo Sanches, e outro 61110 ouve nome D. Mem Garcia, que loi casado com D. Terejaanes,

111110 00 D. Fernandeanes Baticela e de D. Maria Paes Ribeira, e lege hi dous lilhos e tres 611105; o 61110 ouve

nome D. 1000 Mendes e non ouve lilhos; 0 huma lilha ouve nome D. Maria Mendes, que ia he escrita; a outra

ouve nome D. Tereja Mendes, que loi monja de Lerväe; a outra D. Constança Mendes, e casou сот D. Pedrea

nes Portel, lilho de 1000 00 Avoim e de D. Maria Alfonso, e laräo lilhos. E 0 sobredite D. Pedro Garcia non ouve

lilhos; 0 outro 1000 Garcia lei casado сот D. Orraea Fernandes, lilha de D. Fernäo Peres das Chäas e de D.

Saneba Vasques, e ouve hum 61110 0 tres lilhas; 0 61110 ouve nome Estereo А005, 0 пот ouve lilhos; a huma

111110 foi casada ст С0510110 сот D. Genies Gencalves Girom, e lege 111 100000 Gomes, que foi casada сот D.
Nuno 110100 00 1000 Nunes; a outra 61110 ouve nome D. Marianes e loi abbadeça de Lorvâe; 0 voutra foi monja

eem ella; 0 outro 61110 D. Fernäe Garcia loi 005000 сот D. Orraca Abril, lilha 00 D. Abril Pires e de D. Sancha

Nunes, e nom ouverom lilhos. E o sobredite D. Vasco Mendes nom lei casado, e ouve hum 6111000 barregan,

Ruy Vasques. E 0 sobredite D. Rodrigo Mendes 000 101 casado, e lege hum 111110 ет barregan, Garcia Rodri

gues, e que mataräo a aleive. A sobredita D. Guiomar Mendes loi casada com D. 1000 Pires da Maya, e lege hi tres

A lilhas, D. Terejaanes, D. Elvira Anes e D. Marianes : casou D. Tereja com D. Fernäodeanes de Galiza, e ouve~

rom deus lilhos e duas 611105; hum 61110 ley D. 1000 Fernandes de Lima, outro D. Fernae Fernandes Pancentee,

e huma lilha que loi monja em Lorväo, Ve a outra D. Orraca Fernandes, que loi 005000 сот Gon'çaleanes Rapose,

а) Deve ser а que acima thema Barbas.

b) пищала. Comparando com о Lirro do conde D. Pedro c com а nota de Laeanha (plana 135) talvez se deva ler c ouve hum lilho de barregan que ouve

nome Jeäo Garcia.

M. H. Том. 1. 15
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0 euveräe 611105. D. 1000 Fernandes de Lima foi 005000 0 ouve lilhos. D. Fernäe Fernandes Pancentee msm,

com D. Saneha Vasques, e es lilhos que lege ja 500 05011105. Item casou outra vez сот то11101 00 D. Pero Раез

d’Ambia, 0 0010100 611105. В a sebredita D. Elvira Anes lei casada сот Виу Gomes de Briteiros, e lege hi tres

lilhos e tres filhas; 0 primeiro lilho Mem Rodrigues ouve 611105 que suse 500 05011105; 0 outro 1000 Rodrigues,

0 010100 611105“); o outro ouve nome Gençale Rodrigues о sandeo; a huma lilha ouve neme Orraca Rodrigues,

0 foi monja em Lorvao; a outra ouve neme D. Sancha Rodrigues que lei casada сот D. Pedro Pence e non 0“.

10100 611105; a outra ouve nome D. Tereja Rodrigues que se ve casada com Lourençe Martins Berrede, 0 1100

4ouverîio lilhos; a outra lilha ouve 00100 D. Maria Rodrigues, 0 101 monja em`Arouca. E a sobredita D. Maria

Anes foi casada com D. Gil Martins, e ouverom hi 611105 D. Martim Gil e D. Tereja Gil e D. Guimar Gil eD.

Constança Gil : e D. Martim Gil loi casado com D. Milia, lilha de Andre Fernandes, 0 0010100 1111т 61110 que

ouve nome D.­Martim Gil, e huma 61110 que loi casada com Fernäo Rodrigues de Villalobos, e 0010 ouveräo

611105; D. Guimar Gil loi abbadeça de Areuca; D. Tereja Gil foi casada em Castella 0 1100 01110 611105; D. Con

stança Gil loi casada assim сото vos ja disemes. D. Guimar Mendes 1гт0 00 D. Gençalo de Sousa, loi casada

com D. Mende Moniz, e 011110100 611105 D. Hermigie Mendes, D. Tereja Mendes de Barbosa, D. Elvira Mendes, D.

Orraca Mendes : D. Ermigio Mendes casou com D. Sancha Peres a Bargançaä, lilha de D. Pedro Fernandes de

Ledia 0 00 D. Froylhe Sanches, e 0010100 111 61110 0 duas 611105; e lilho ouve neme D. Alfonso Ermigues, с 0011

ouve lilhos; huma lilha ouve neme D. Orraca Ermigues с 101 .monja de 50010 Tirço; a outra ouve neme D. Froilhe

Ermiges, 0 101 casada em Leem, 0 n_om ouve lilhos. A'sebredita D. Tereja Mendes de Barbosa se vê casada com D.

Sancho Nunes, 61110 001 000110 D. Nune de Celanova, e lege 111 hum lilho que ouve nome D. Nuno Sanches que ca

seu com D. Tereja Alvares, 61110 del conde D. Alvaro de Ferreira de Castella, e lege 111 hum lilhe 0 huma lilha; 0

111110 01110 neme Pere Ntines de Barbosa, e a lilha D. 5000110 М00005 : D. Pero Nunes se vè casado сот D. Elvira

Martins da Maya, lilha de D. Martim Peres de Jamu 0 00 D. Tereja Martins de Vizela, e ouverom lilhos D. Nuno Pi

res e Martim Pires 0 Alvaro Pires 0 5000110 Pires e Fernäe Pires e Seeire Pires, e tres lilhas que 10100 monjas 0’А

ronca : Nuno Pires casou сот 61110 00 1000001100, 0 1100 0010100 lilhos, e lez hum 61110 em barregan na. molher

1101000 Brucheiro, с á neme Martim Barbosa; Martim Piresloi casado com lilha de Leurençe Martins de Berredo

e de D. Tereja Pires, 0 non ouverom lilhos; Alvaro Pires nen foi casado, nem ouve 611105 : 1000 bl Pires loi freire do

Temple, e non 01110 611105; Sancho Pires nem loi casado, nem ouve lilhos; Fernae Pires loi casado сот Estevai

nha Fernandes, lilha de Fernäe Gomes Barreto e de D. Sancha, e 10100 611105. A­sobredita D. Orraca Mendes 50 ve

casada com D. Nuno Mendes de Sima,_e lege hum lilho e huma lilha; о 61110 ouve neme D. Мет Nunes, alilha

D. Orraca Nunes : D. Mem Nunes casou com D. Orraca. Rodrigues 00 Palmeira, lilha de D. Rodrigo Nunes e de

D. Elvira, e ouverom lilhos D. Pedro Mendes Poyares, que 005011 сот 61110 00 D. 1000 Fernandes Cheira, е lez

hi huma lilha que ouve nome D. Elvira Pacs, que casou сот D. Fernäe Nunes Revelado, e 000 ouverom lilhos:

a sobredita D. Orraca Nunes, 1гт0 00 D. Mem Nunes, casou com Paye Ribeira, 61110 00 D. Monie (101001100 de

D. Sancha Nunes, lilha (10 D. Nuno Soares, о que lez Grijó, 0 lege hi hum 61110 0 01105 611105; 0 61110 ouve neme

D. Martim Pacs Ribeira, 0 lege lilhos quaes 500 00 51150 05011105. 011110 vez se ve casada D. Orraca Nunes com

Fernäo Pelegrim, e ouve huma lilha D. Orraca Fernandes, que lei molher de D. Alfonso Gate, e lege hi dous

lilhos 0 huma lilha, 0 о 61110 ouve nome Lepe Gato e outre Fernae Gato e D. Constança Alfonso. A primeira.

lilha de D. Orraca Nunes ouve neme D. Maria Paes Ribeira, que foi molher d’elrey D. Sancho de Portugal, с

lege hi deus 611105 0 duas lilhas; hum 61110 ouve neme D. Gil Sanches, e loi chus honrado clerigo que 0010110

Espanha, _e ouve por barregan D. Maria Garcia; e outro 61110 ouve neme D. Rodrigo Sanches que non lei casado

nem ouve lilhos; e huma 61110 ouve neme D. Constança Sanches que loi professa em Santa Cruz de Coimbra, с

пот ouve lilhos, outra lilha'ouve neme D. Tereja Sanches, e lei casada сот D. Alfonso Telles, e ouverom lilhos

D. 1000 Alfonso 0 D. Alfonso Telles e D. Martim Alfonso e D. Maria Alfonso que foi abbadeç-a de Gradafes 1D.

1000 Alfonso lei casado com irma de Gencale Pires de Burralheires, sobrinha de arcebispe de Santiago D. 1000

Aires, e ouve dous lilhos, Rodrigo А1105, que he 51150 escrito, e Genealeanes Rapose, que outro si escrito he de

51150; D. Martim Alfonso se ve 005000 сот 61110 00 D. 1000 0’А1101т, e 000 ouverom 611105; D. Alfonso Telles

1100 ouve lilhos. D. Elvira Mendes casou com D. Gedinhe Fales 0 ouve 61110 D. Fales Gedins; e D. Fales Godins

casou 0010 D. Sancha Giraldes, lilha de Giral Cabrem, e ouve lilhos 0 arcebispo D. Egas Falez e D. Gedinhe

Fales e D. Rodrigo Fales e D. Martim Fales e D. Soeire Fales e D. Ermigio Fales c)e D. Tereja Fales o EgitS

Fales Crave, que lei de barregan : Gedinhe Fales ouve 61110 Маг11т Godins de barregan; 0 Ruy Fales se vé Cit'

sado cem D. Tereja Pires, 0 ouve deus lilhos e huma lilha; 0 hum 61110 ouve nome Fernäe Rodrigues, 0 шт

Ruy Fales, e outre Fr. Lope, 0 0 61110 ouve nome D. Maria Rodrigues : casou D. Maria Rodrigues сот Leurenço

Soares Freire, e lege hi Guimar Leurençe, molher de 1000 Redondo, e Censtança Leurenço, molher de 10210

Martins trebader; Seeire Fales casou 00111 D. Costança, e lege hi 611105 D. Fernäo Soares theseurciro de Coim

a) Dcturpado.

b) Тайга: Soeiro.

r) Falta D. Urraca Fales, que apparire adiantc.
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bra, e Martim Soares; Martim Fafes nen ouve 1111105; 0 Egas Fafes arcchispe ouve huma tilha, D. Maria Viegas,

e lei casada сот Vicente Curutello, e ouve 611105 Egas Curutello e a molher 00 Pere Allenso Ribeiro; D. Ermi

gie Falcs foi abbade de Reloyos de Baste; D. Urraca Fafes 05500 сот Martim Teure, e lege hi Leurençe Espi

nhel; D. Tereza Fales casou com 1050 Fernandes Fornello, e lege hi Pedro de Mente е a molher de Vasco Mar

tins Pimentel, 0 lege D. Vasco Martins em sa 61115 110 1050 Rodrigues de Fornello dous filhos e huma 61115,

Martim Vasques e Allense Vasques e Urraca Vasques que se 10 casada сот Gençale Pereira, e lege hi D. Gen

çalo Pereira, arceliispe'de Braga, e Vasco Pereira. Е D. Chamea Mendes, a outra 1гт5 de D. Gonçale de Sousa,

se 10 055505 сот D. Gemes Mendes 00 Barroso, e euverem hi hum 61110 0 huma 61115; 0 61110 0010 neme D. Egas

Gomes Barroso, e D. Egas Gomes ouve deus lilhes e huma filha, hum ouve neme Gençale Viegas Barroso, e

outro D. Gomes Viegas Barroso; a filha ouve neme D. Urraca Viegas : D. Gençalo Viegas fez lilhos Genealo

Gencalves 0 5055 irmans Urraca Gençalves 0 Maria Gonçalves : е Urraca Genealves 05500 сот ,Pere Alvele :

Gomes Viegas lez 611105 Ruy Gomes 0 Paye Gomes, e Mem Gomes 110 00 harregan, e Pere Gomes Barroso que foi

casado em Toledo, e Ruy Gomes que foi abbade de Pembeiro : 0 D. Urraca Viegas 051010 055505 сот D. Seeiro

Reymonde, e lege hi D. Mem Soares de Merle e D. Pedro Soares de Alvim e D. Leurençe Soares Freire e D. Gon

110115 Soares e a madre de D. Giraldo Allenso Rendamer : D. Mem Soares se 10 055500 сот D. Tereja Alfonso, e

fege hi deus 611105 0 huma 61115, 0 hum 61110 em barregan que 0010 neme Seeiro Mendes; e 0 primeiro 111110 0010

поте Alfonso Mendes, с outre Ruy Mendes Beiçana; e a 61115, Tereja Mendes, se 10 055505 сот D. Pay Correa, e

ourerem lilho D. Allonse Correa. Е outra 11105 00 D. Gençalo de Sousa, D. Mer Mendes, casou сот D. Egas Fales,

0 que jaz em Rendule, e lege hi huma 61115 D. Sancha Vicgas que lei casada com D. Seeyre Tortas, e euvel-em hum

61110 que 0010 nome arcehispo D. Esteväo 0 11055 611155, a huma ouve neme D. Estevainha e outra D. Tereja Sea

105 : D. Estevainha Soares casou сот D. Martim Fernandes de Visella, e euvel-om quatre ñlhas e hum 61110; 0 61110

0010 neme D. Durae Martins, e huma tilha ouve neme D. Tereja Martins, a outra D. Saucha Martins, a outra D.

Mayer Martins, e a outra D. Mer Martins que loi abbadeça de Areuca : D. Duräe Martins casou cem huma dona da

Silva, 0 lege hum 61110 0 110015 filha; e 0' 61110 0010 nome D. 1050 1301505, 0 101 lreire do Hospital; a filha 0010

nome Tereja Duräes, 101 055505 сот D. Rodrigo Peres о 5110, 0 0111егот hum 61110 que 0010 поте Pere Rodrigues

que lei freyre do Hospital : D. Tereja Martins 05500 сот D. Martim Pires da Maya, e ouverem tres 611105 e duas

lilhas; 0 рг1т01го 0010 neme D. Martim Martins que foi mestre do Temple, e outro 0010 поте D. 1050 Martins

Arana, e casou сот D. Tereja Pires de Bragança, e 620150 611105 quaes ja sem escritos, e outro, D. Е510150 Martins,

que mataram em Coimbra; e eutra 61115 ouve nome D. Elvira Martins, e se vê casada eem D. Pedro Nunes de Bar_­

besa, e 0010150 611105 que 15 550 5050 05011105; 0 00115 61115 0010 поте D. Guimar Martins que foi monja de Arou

ca. D. Sancha Martins 05500 сот D. Geneale Rodrigues de Nemaes, e 0010 hum 61110 1). Martim Gencalres de Ne

maes; e despeis meteuce em drudaria esta Saneha Martins, e lez, сот Martim Pimentel, Vasco Martins 0 5 molher

de Esteväo 00 Freitas, e lege outra, monja d’Arouca : D. Martins Gençalves de Nemaes casou сот D. Mer Soa

res, e lez 11005 611105 0 0055 611155; e hum 61110 0010 nome Gençale Martins, e 050 0010 611105; e outro 0010

поте D. Ruy Martins, 0 05500 сот D. Beatris, 61115 00 D. 1050 Peres Redondo 0 00 D. Gracia Soares, e 0010

duas 611155, huma casou com Martim Vasques da Cunha, outra 50 10 055505 сот Martim А1101150 de Rezende,

e'euverom 611105. А outra filha 01110 110010 D. Elvira Martins, e lei casada com Pedro Martins de Gandarey, e

non ouverem lilhes. D. Mayer Martins casou 00111 D. Ропсо Allenso e 0010150 hum 61110 e tres tilhas, о 61110 0010

neme D. Pedro Pence, e nen 0010 611105; 5 huma 61115 0010 1101110 D. Estevainha Ponço, с 101 055505 сот D.

Seeiro Paes. de Valadares, e 0010150 611105 que ja 550 05011105; 0 5 outra filha ouve neme D. Maria da Veiga., e

foi casada сот Ruy Lopes de Mendeça, e ouve hum 61110 que 0010 neme D. Diego Lopes; a outra ouve nome

Saneha Pence, e loi casada em Castella 0 0010 hum' tilho que ouve neme D. Pence. D. Tereja Soares, 1гт5 00

arcebispe D. Е510150-, casou сот D. Pere Martins da Terre, c lege hi hum lilhe e huma 61115; e 61110 0010 neme

1050 Pires de Vascencelles, e a lilha 0010 nome D. Sancha Pires; D. Sancha Pires casou com D. 1050 Gomes

Barreto, e nen 0010150 611105. D. 1050 Pires de-Vascencelles casou сот Maria Soares filha de Seeiro Coelho, e

0010150 tres 611105, hum eure neme Pedreanes, e outre Redrigueanes, e outre D. Esteväe Aues que loi bispe de

Lisboa : Р00105005 05500 сот 61115 00 Pedreanes de Porto Carreire 0 00 Maria Brava, e ouve 611105; Redrigueanes

casou сот 61115 00 Ruy Vicente de Penela e 00 Froilhe Esteves e neta de D. Esteväe Soares da Mota, e 0010150

611105. 015 saihames 00 D. Seeiro Mendes 0 grosse, irmae de D. Gencale de Sousa, quaes 5516150 001 : e elle 0010

huma lilha 00 harregan, `que ouve neme Maria Soares, e lei segunda vez casada; a primeira vez сот D. Egas, e

lege hi hum 61110 e huma 61115; o 61110 0010 001110 Martim Viegas, e 05500 00111 Maria Giraldes 61115 00 Giral Ca

brem, e 0010 111 0005 611105 e huma 61115, 0 outre 61110 que ouve este Martim Viegas d’eutra dona ouve neme

Pere Martins de Podentes; 05 outros lilhes, hum ouve neme D. 1050 Martins Barese, e outre Egas Martins; a

61115 0010 neme Maria Martins; e 1050 Martins casou 0001 61115 00 Ruy Babillem, e 1150 0010 611105 daquella sa

molher, e 01110 hum 61110 00 barregan que ouve nome Gilianes : Egas Martins lez em sa barregan Maria Martins

de Travanca Ires lilhes, hum ouve nome Martim Viegas, e feilrade pregader, 0 outre lilho ouve nome Leurenço

Viegas, 0 outre 0010 001110 Gençalo Viegas, e 15150 611105 : D. Maria Martins casou сот Leurençe Viegas de
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Gendar, e lege hi Toda Lenrençe; Toda Leurenço casou` сот Martim Gil Dnräes, 0 lege liì Lourenço Gançe e

seus irmäos. D. Maria Soares de suse dita se vê casada segunda vez com Joao Fernandes de Vizela, 0 lege hi

hum lilhe que ouve nome D. Martim Annes que se vò casado com D. Estevainha Pues, lilha de D. Pay Cabrey

re, e lege bi dens lilhes, hum ouve nome D. Gil Martins, e entre D. 1050 Martins Chora : D. Gil Martins casou

com D. Marianes, 0 euverem lilhes quaes ja sae suse escritos; D. .leäe Chera se ve casado сот D. Orraca Abril,

e lege hi D. Pedreanes Gago, que casou com D. Orraca Alfonso, 0 lege hi huma lilha; e en_tra lilhaaì ouve neme

D. Tereja Anes 0 casou сот D. Pay Curve, e euverem deus lilhes e huma lilha; e hnm lilhe ouve neme D. Pedro

Pacs Curve, e entre Leurençe Pacs, e a lilha D. Sancha Pacs; D. Sancha Pacs lei casada dnas vezes, a primeira

com Estevao Mendes Qneixada, e lege hi huma lilha, que loi molher de D. Nuno Martins de Chacim , с ligeräo

estes lilhes, Outer Nunes, Alvar Nunes e Gil Nunes 0 a molher de D. Lenrenço Soares de Valladares, 0 farao

lilhes : e esta Sancha Paes suse dita casou a segunda vez cem D. Fernäe Gomes Barreto, e enveräe deus lilhes

e huma lilha; a lilha ouve neme D. Estevainha, lei casada com D. Fernäe Peres de Barbosa, e euveräe lilhes.

D. Tereja Anes, lilha de Joao Fernandes de Vizela suse dite, se ve a segunda vez casada com D. Pedro Peres

Espinhel, e euverem lilhes Pedro Espinhel, que uae ouve lilhes, 0 011110, Esteväe Espinhel, que lei lreire do

Templo, e Garcia Espinhel, que ouve hum lilhe de barregan que ouve neme 1050 Garcia. Е outra irma de D.

Martim Anes se ve casada сот Joao Soares de Panha, e lege nella Pedreanes e Soeyreanes e Jeaneanes e Ma

rianes : e Pedreanes casou com D. Tereza Gil, lilha de D. Gil de Solda, 0 euverem huma lilha que se vê casada

cemMartim Anes do Vinhal, e euverem lilhes; Seeire Anes se vé casado com D. Maria, e euverem dous lilhes,

hum ouve nome Paye Soares, 0 011110 Joao Soares, e avcräe lilhes; Ieane Anes loi casado 0 ouve huma lilha,

e farao lilhes; Redrigneanesb) näo lei casado, mas ouve hum lilhe de barregan que euve neme Lope Rodrigues;

Marianes a malladada se vê casada сот D. Nuno Soares Meuro, e euverem hum lilhe que ouve neme Menräo

Nunes, e maten sa madre, porque lhe disse que näe ...... сот 011110т; 0 ouveräe-huma lilha que ouve neme

Aldença Nunes e se ve casada сот Jeäe Soares de Sardeeira, e euverem huma lilha que se ve casada com Es

teväe Anesl de Canas, 0 farao lilhes.

Este he elinhagem dos mui nebres e muy honrados ricos-hemens, e lilhes-dalge da Maya, em como elles

vem direitamente de muito alle e mui nobre rey D. Ramiro; e este -rey D. Ramiro se vè casado com huma rai

nha, 0 lege nella rey D. Ordenhe; e pois lha lilhou rey Abencadäe que era meure, e leilha lilhar em Salvaterra

no lege que chamae Myer t entem era rey Ramiro nas Asturias : e quando Abencadae tornen adusea para Gaya,

que era sen castello, e quando vee rey Ramiro näo achou a sa molher e peseulhe ende muito, e envien por senz

lilhe2 D. Ordenho 0 рог 50115 vassalles, e fretou saas naves, e meteuce em ellas, e veye aportar a Sanheane da

Fnrada; e pois que a nave entren pola lez cebriea de panos verdes, em tal guiza que cuidassem que eräo rames,

cá entonce Douro era cuberto de huma parteye da entra darverrs; 0 esse rey Ramiro vestiese ст panes de vc

leto, 0 leven consigo sa espada, e seu cerne, 0 laleu сот 5011 lilhe 0 сот 05 50115 vassalos que quando envissem

e seu corno que todos lhe acorressem, с que todos jevecem pela ribeira per antre as arveres, fóra pouces que

licassem na nave para mantela, 0 01 loice estar a huma lente que estava perte de castello; 0 Abencadae era lóra

de castello, e lera correr seu mente centra Alläo; e huma donzella que servia`a _rainhal levanteuce pela menhä

que lhe lesse pela agea para as mäos; e aquella donzella havia neme Ortiga; e ellana fente achen iazende rey

Ramiro, с пот о 0011110с00, с 01 pedielhe dagea pela aravia, e ella deulha per hum autre, e el meteo hum ca

maleo na boca, _e qual camaleo havia partido сот sa molher a rainha pela meadade; el dense abeber, e deiteu

e anel ne autre, с a donzella loice, e deo agea á rainha, e cahiolhe e anel na mao, e con-heceeo ella loge : a

rainha pergnntou quem achara na lente; ella responden qua nao era hi ningnem : ella dice que mentia, e que

lhe nen negace, ca lhe laria por ende bem, 0 merce; e a donzela lhe disse entem quel achara hum meure deenle

e lazarado, 0 que lhe pedira d’agea que bebcce, e ella que lha dera; e entonce lhe disse arainha que lhe losse

por el, e se hi о achasse que lhe adusese. A donzela loi por el, e dicelhe ca lhe mandava dizer a rainha que

fosse a ella; e entonces rey Ramiro leise сот ella; с 01 entrando pela porta de pace cenhecee-o a' rainha ,_ e di

celhe -«Rey Ramiro quem te aduse aqui?»­­­ E el lhe responden -cca о 1011 amor»­­~ : 0 ella lhe dice que

vinha a merrer, 0 0110 1110 responden, ca pequena maravilha; e ella dice a donzela que о те1050 na camara, e

que lhe näe dese que cemese nem que bebece; e a donzela penseu del 5ет mandado da rainha; e el jazende

na camara chegeu Abencadäo 0 deräelhe que jantace, e despeis de jantar leise' para a rainha; c desque lizeräe

seu plazer, disse a rainha -«se tu aqui tivesses rei Ramiro, que lhe l'arias?»-­ О meure entäe respendee -«e

que el a mi laria : matalo.»-­ Entäe a rainha chameu Ortiga que о adusese da camara, e ella assim о lez, 0

aduseo ante 0 11101110, 0 0 meure lhe disse _ces tu rey ­Ramyre?»­- e elle responden —‹011 5011 »- 0 о meure

lhe pergnntou -«a que vieste aqui?»­­- elrey Ramiro lhe disse entem -cvim ver minha molher que me

lilhaste a 10110; ca tu havias cemigo tregeas, e nom me catava de ti :»- e о meure lhe disse -«vieste a mer

1 Soares C.

2 infante C.

а) Pelo que se segue abaizo parece que fatta de Joao Fernandes de Visela

b) Parece ter sido anteriormente omittido este entre os filtres de Joůe Soares de Panha.
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rer; mas querote perguntar : se me tiveces em Mier que morte me darias?»_ Elrey Ramiro era muito laminto

e respondeolhe assim -­«en te daria nm capäo assado e huma regueila, e lariate tudo comer, 0 dartehia em cima

en sa capa@ clica deyvinho que bebesses : em cima abrira portas do meu curral, 0 faria chamar todas as minhas

gentes, que viessem ver como morrias, e lariate sobir a um padräo, e lariate tanger 0 001110, ate que te 111 sa

hice о lolego.»- Entäo respondee Abencadao —‹е550 morte 10 quero eu dar.»- Е lez abrir os curraes, e lezeo

sobir em hum padrao que hi entom estava; e começou rey Ramiro entom seu corno tanger, e começou chamar

sua gente pelo corno lque lhe acorressem, 011 agora havia tempo; e о 61110 001110 ouvio, acorreolhe com seus vas

sallos, e meteräose pela porta do castello, 0 01 110001150 do padrom adonde estava, 0 veyo contra elles, e tirou

sa espada da bainha, e descabeçando ata o menor mouro que havia em toda Gaya, andaräo todos a espada, e

nom licon em essa villa de Gaya pcdra sobre pedra que todo näo losse em terra; e lilhou rey Ramyro sa molher

com sas donzellas, e quanto haver ahi achou, e meten na nave, e quando lorao a foz d’Ancora amarrarîto as

barcas, e comeräo hi 0 folgaräo, 0 D. Ramyro deitouce a dormir no regaço da rainha, e a rainha tilhouce a cho

rar, e as lagrimas della caeräo a D. Ramiro pelo rostro, e el espertouse, e diselhe, Porque chorava, e ella disc

lhe -1choro por o mui bom mouro que niataste»- e entao o lilho que andava 111 na nave ouvio aquella palavra

que sa madre dissera, e disse ao padre -«padre näo levemos comnosco mais 0 110т0.›— Entom rey Ramiro

lilhou uma mó que trazia na nave, e ligoulha na garganta, e anchorouha no mar, e des aquella hora chamaräo

hi Foz d’Ancora. Este Ramiro loice a Myer c lez sa corte, e contoulhc tudo como lhe acaecera, e entom baptisou

Ortiga, e casou com ella, e louvoulho toda sa corte muito, e poslhe nome DÈ Aldara, 0 lege nella hum lilho, e

­ quando nac-eo poslhe о р01110 0 1101110 Albozar, 0 disse entom o padre, que lhe punha este nome porque seria

padre e scnhor (10 muito boa lidalguia; e morreo rey D. Ramiro. Dees lhe aya saude a alma, requiescat in pace.

Reynou depos el seu lilho D. Ordonho em seu logo : pobrou a villa de Leom, e veyo conquerer a Portugal

que era de mouros, e den a Santiago, porêm que 0 aiudasse, o conto de Monquim, e de Corne-llan; e veyo

com elle seu irmäo Albozar; e porque loi bem por armas puzeronlhe nome Cide Albozar, e lege huma torre no

monte de Monte-Cordova, que hora chamäo Pena de Cide, 0 guerreou 110111 05 111011105, 0 deitou os mouros de

S. Romae, e loräoce passar Douro, e loräoce a S. Martinho de Mouros, e des hi lilhou o crasto d’Aveo'zo a mou

ros, e deitou mouros de crasto de Gondamar, e de Todca, e lezeos hir a crasto Marnel de Riba de Vouga; e ca

sou com D. Usco Godins, 61110 del conde D. Godinho das Asturias, e ella com sen marido fundarom a igreja de

S. Nicolao em a villa de Moreyra de Riba d’Ave, que hora chamao S. Tirso de Riba d’Ave; e vierorn com el de

Galiza seus vassalos bons : cenvem a saber quaes loräo : 1). Guter Telles 0 D. Osena e D. Tructesendes Turqui

des; 0 cada hum delles eräo senhores de 111111 bons cavaleiros, 0 outros muitos e bons vassalos. Albozar casou

com D. Usco Godins, e lizerao 110115 611105; 0 1111111 61110 ouve nome Traslamiro Albozar, e outro Ermigio Albozar з

Trastamiro Albozar casou com D. Dordia Soares, irma de D. Sarracim Soares, e lege hi dous 611105 0 huma lilha;

1111111 61110 ouve nome D. Gonçalo Trastamires, e outro D. Fernäo Trastamires, e a lilha D. Ermezenda Trastami

res : D. Gonçalo Trastamires loi casado com D. Usco'Fernandes 611111 110 D. Fernäo1 Dias, e lege hum lilho e

huma 61110; o lilho ouve nome D. Mem Gonealves, e a lilha ouve neme D. Ermezenda Gonealves de Fraestada,

e näo loi casada nem ouve lilhos : D. Mem Gonçalves foi casado com D. Leogunda Soares, que chamaväo por

sobrenome a Tainha 61110 110 D. Soeiro Godins, 0 que lege a Varzea, 0 ouverom dous lilhos e tres 611105; 1111111

61110 ouve nome D. Gonçalo Mendes, e outro D. Soeiro Mendes o_ mui nobre e muito avisado, e huma 61110 ouve

nome D. Mor Mendes 'que loi monja em Santo Tirso e Senhora de Burgaes, e lege sen testamento a igreja de Bur

gaes, couvem a saber, dous casaes em Guimaräe's e outro cm Monte Cordova en 0 logo que chamäo о 01001, 0

011110 ern Gavino; a outra lilha ouve nome D. Dordia Mendes, que se vê casada com D. Payo Guterres, e ouve

hum lilho que ouve nome D. Mem Paes; e este D. Mem Pacs näo foi casado nem ouve lilhos; a outra lilha ouve

nome D. (loynaz Mendes e foi casada com D. Egas Gomes de Sousa, e es que del exirao sae ja escritos. D. Soeiro

Mendes foi casado com D. Gontrode Moniz, lilha del conde D. Monio de Biscaya, e ouverom hum lilho e duas

lilhas; o lilho ouve nome D. Payo'Soares ,_ c huma lilha ouve nome D. Goda Soares, e a outra D. Godinha Soa

res : 0 casou D. Soeiro Mendes com D. DordiaNunes que loi das Asturias, e lege nella tres lilhas; a primeira

ouve nome D. Mor Soares, a outra D. Tereja Soares, e a outra D. Orraca Soares : D. Pay Soares loi casado com

D. Chamoa Gomes, 611101101 0011110 D. Gomes de Pembeyro, e lege dous lilhos e huma 61110; 1111111 61110 ouve nome

D. Pay Capata, e-nom loi casado nem ouve lilhos; о outro lilho ouve nome D. Pedro Pacs o alleres, о que loi alle

res de Portugal e de Leom; a 61110 ouve nome D. Examea Paes : D. Pedro Paes 0.alleres se ve casado com D. El

vira Viegas, 611111 de D. Egas Moniz, e ouverom tres lilhos e tres 611105; 1111111 61110 ouve nome D. Martim Peres da

Maya, e foi casado com D. Tereja Martins da Vizella, 0 05 611105 que onverom 500 ja de 51150 escritos; o outro

lilho ouve nome D. Joao Peres da Maya, e loi casado comd D. Guiomar Mendes, e os lilhos que ouveräo sae ja es

critos; D. Tareja casou com D. Gonçalo Pacs de Toronho, e ouverom hum lilho e huma 61110; 0 61110 ouve nome

l Sesnam С.

2 Goiva C.

a) Deve ler-se, talvez, uma copa.

M. H. Tou. I. to
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D. Seeiro Genealves, e mataraeno na lide de Gaya, e ouve lilhes 03 quaes ja som escritos; a outra lilha ouve

neme D. Sancha Peres, e lei casada сот D. Fernando Oseres, e euverem tres lilhes; hum ouve nome D. Joao

Fernandes Erzilem’, e näe ouve lilhes; 0 entre ouve neme D. Nuno Fernandes, e lei casado сот D. Maria Vas

ques, que foi lilha de D. Vasco Veere e de Sanchia, e euverem dens lilhes; hum euve neme D. Ayres Nunes,

que lei casado com D. Sancha Peres d’Almester, е euveräehuma lilha que ouve neme D. Berengneira que loi ca

sada com D. Ruyz Garcia2 de Panha, е nem euverem 611103 : D. Fernäo Nunes casou сот D. Elvira Peres, lilha

de D. Pero Mendes de Peyares, е- пот euverem lilhes; a outra lilha ouve neme D. Orraca Peres, e loi casada

сот D. Pedreanes de Novoa, e euverem dous lilhes е dnas lilhas; a huma lilha loi abbadeça d’Ubeda; a outra

ouvememe D. Orraca Peres, e lei casada cem D. Nuno Vasques de Bargança, e euverem um lilhe 0 huma lilha;

e lilhe ouve neme D. Geneale Nunes, о que mataräo em Bargança, e ouve hum 61110 de barregan; a lilha lei

casada сот Cabece-de-vaca, e euveräe deus lilhes; hum lilhe ouve nome D`. Rodrigo Peres Alte, e uae ouve

lilhes; 0 outro lilhe ouve nome D. Joao Pires da Novoa, e lei casado com D. Maria Nunes, lilha de D. Menio

Gonçalves Girom, е euverem deus lilhes; hum ouve neme D. Pedro Anes que lei bispe de Drense, e entre ouve

neme D. Gençaleanes, e ouve 61110 e fara lilhes. О entre 111110 de D. Pere Paes e alleres ouve neme D. Seeiro Pi

res, e non lei casado, e ouve quatre 611105 e huma lilha de barregan; hum 61110 ouve neme Martim Soares Ca

nelas, e lei casado com lilha de Fernae Martins d’Almeida, e lez seus lilhes; 0 entre ouve neme Martim Soares

Narizes, e foi casado сот Maria Rodrigues, e euveräe 1111103 с lilhas; о outre lilhe ouve nome 1050 Soares Veloso,

e ouve deus lilhes de barregan, hum ouve nome Martim Anes de Gaya, e outro Jeaneanes; о entre 61110 ouve

nome FernäeSeares, e loi clerigo; a lilha ouve nome D. Elvira Soares, e lei casada com Martim Penda, e ou

veräe 1111103 Joao Penda, e Ruy Penda. E D. Ехатеа Рае3, lilha de D. Pero Paes, lei casada сот D. Ermigio

Mendes, que lei 61110 de'D. Mende Во110т, е euverem hum 61110 que ouve nome D. Pedro Ermides, que lei ca~

sado сот D. Tareja Paes, lilha de D. Pay Curve с de D. Maria de Marano, e euverem tres lilhes e huma lilha;

hum 61110 ouve neme D. Mem Paes, e näe loi casado nem ouve lilhes; о outre lilhe ouve nome D. 1050 Pires da

Veiga, e foi casado сот D. Tereja Martins de Berrede, e 03 611103 que euverem ja sem escritos; outre 61110 ouve

nome D. Seeiro Paes d’Azevede, e loi casado сот D. Censtança Alfonso,­ lilha de D. Alfonso Gate, e euverem

hum 61110 e seis lilhas; o lilhe ouve neme Paye Soares, e lei casado com Tereja Gomes lilha de Gomes Correa,

e euverem lilhes; huma lilha foi monja ne mosteiro de Mier, que chamae Santa Ovaya das Denas; a outra lilha

loi casada сот D. Joao Martins da Cunha; Maria Soares loi monja de Arouca, е Tereja Soares; a entra lilha ouve

nome D. Maria Peres, e loi casada cem Rodrigo Pacs de Valladares, e as lilhas que ouveräe sem ja escritas. D.

Pero Paes о alleres lez huma lilha em barregan que ouve neme D. Examea Peres, 0 101 casada сот D. Diego

Dias, e euveräo hum lilhe que ouve neme Vicente Dias, e se vê casado сот D. Bea, e euverem huma lilha que

ouve neme D. Joanna, e lei casada сот Fernäo Fernandes Gegeminho, e euverem lilhes. E lalemos das lilhas

de D. Seeiro Mendes o_ bem quaes leräe, e сот quem se virae casadas : ellas leräe since; a primeira lei D. Geda

y Soares que lei casada сот D. Pay Romeo; a segunda loi D. Gontinha Soares, с 30 ve casada сот D. Mem о Bar

gançem; a terceira foi D. Tereja Soares, e se ve casada сот D. Fernäo Mendes de Bargança; a quarta loi D.

Mor Soares, e lei casada cem D. Pero Bernaldes; a quinta loi D. Orraca Soares; que loi casada com D. Aires Pi~

res de Trava. Item este Seeiro Mendes ouve hum 61110 de huma moura de Santarem, que ouve nome D..Gençale

Soares Meuro, e foi casado сот D. Ouroana Soares, irma de D. Nuno Soares de Grijó. D. Goda Seafes ouve tres

611103 e dnas lilhas de D. Pay Romeu; e hum 111110 ouve nome Martim Calde, e näo ouve lilhes; о outro ouve

neme Pero Galego, e uae ouve 611103; o outre ouve neme D. Seeiro More de Panha, lei casado сот D. Orraca

Mendes, lilha de D. Fernandes3 de Carla; a outra lilha ouve neme D. Mor Paes de Curveira, que loi casada сот

D. Egas Bulle; entra lilha loi avó de D. Alfonso Ribeiro e de seus irmäos. D. Seeiro Meuro ouve dous lilhes e huma

lilha; e hum lilhe ouve nome Daleäe' Soares de Panha, e loi casado сот D. Tereja Anes de Vizela, e es lilhes

que euveräo säo ja escritos; outre lilhe ouve nome D. Pay Romeu 0 pequeno, lei casado сот D. Sancha Enriqnes,

lilha de D. Henrique Magro, e euverao hum lilhe que ouve neme Gonçale Paes Taveira, e a lilha ouve nome Chri

3111121 Soares, e lei madre de D. Pedro Fernandes de Portugal e de Garcia Fernandes de Portugal. Pero Fernan

des Pertugal casou com irma de Pedro Rodrigues de Pereira, e euverem tres lilhes; e hum lilhe, D. Garcia Fer

nandes, casou com lilha de D. Pedro Alfonso Pestana e de Maria Acha, que ouve neme Tereja Pires de Gendim,

e euverem hum lilhe e huma lilha; о 61110 ouve nome D. Ruy Garcia, e a lilha Sancha Garcia, e lei casada com

Martim Lourençe da Cunha, e euverem lilhes, e lilhas. E a lilha de D. Garcia Fernandes e de Tereja Pires de

Gendim ouve neme Maria Acha de Gendim. E D. Mafalda Peres foi lilha de Pere de Portugal, e se ve casada сот

Lourençe Pires de Alvarenga, e `nom euverem lilhes. D. Tereja Pires, lilha de Pere de Portugal, se vê casada

com Vasco Leurençe da Cunha, e euverem lilhes. D. Mor Peres, lilha de Pero de Portugal, se ve casada com Al

fonso Rodrigues Rendamor, e euverem hum 111110 que ouve neme Martim Alfonso de Resende que lara 611103 и); о

1 Bersìlom C. `

2 Garcia C.

3 lllern Fernandes C.

а) Parece haver aqui uma lacuna.



0S LIVROS DE LlNHAGENS . 183

61110 ouve nome Abril Pires, e morreo escudeiro; outra 611111 ouve nome D. Garcia Fernandes Portugal de barre

gan, e se ve casada com Martim do Casal, e ouveräo lilhos e filhas. Gonçalo Paes Taveira casou com 61115 de Ruy

Fernandes Capom, que foi 61110 de Ruy Capom, que foi ...... e fegeo cavaleiro rey D. Alfonso, e ouveräo dous

lilhos e huma lilha; e hum ouve nome Lourenço Gonçalves, e ouve lilhos e lilhas; o outro 111110 ouve nome Ruy

Gonçalves de Taveira, e foi casado, e ouve lilhos; a lilha ouve nome Elvira Gonçalves, e foi casada com 1050 Cor

rea, e ouverom hum lilho Gonçaleanes Correa. E saibamos da sobredita D. Mor Pacs Cupiera que se ve casada

com D. Egas Rulfo, quaes 5515150 delles : e elles ouverom hum 61110 que ouve nome Gonçalo Viegas de Cupiera,

e casou com D. Urraca Vasques, e lege hi o priol D. Mende do Hospital e seu irmäo D. Gomes Gonçalves freire

do Hospital, e sa irma D. Tereja Gonçalves que foi casada com Egas Enriques de Porto Carreiro, e lege hifo ar

cebispo D. 1050 Viegas e Gomes Viegas Peixoto e Lourenço Viegas Calfeiräo e Gonçalo Viegas Maca-madeira e

Reymon Viegas de Torres e Orraca Viegas : Lourenço Viegas foi casado cpm Elvira Reynaldes de Coimbra, e nom

ouverom lilhos; Gonçalo Viegas foi casado com Sancha Pires de Fareloes, e ouverom lilhos Gonçalo Gonçalves ar

cediago de Braga, Ruy Gonçalves Bifardel 5 Maria Gonçalves, e outros que morreräo : Ruy Gonçalves se vè ca

sado com lilha de Fernäo Gonçalves Chancino, e ouverom lilhos; Maria Gonealves se ve casada сот Vasco Mar

tins Pimentel, e ouverom 611105 e 611155 : Reymon Viegas loi casado com lilha de Ourigo о velho, e ouverom dous

1111105, 1050 Reymondo e Estevao Reymondo; _Orraca Viegas casou com Esteväo Anes Pintalapedra‘, e ouverom

hum lilho que ouve nome Fernäo Esteves Pintalho, e foi casado com Maria Nunes, e ouveräo huma lilha que ca

saräo com Alfonso Vasques, e farao 611105. 015 551Ь5т05 de D. Gontinba Soares, 61115 de D. Soeiro Mendes o bom,

que loi casada com D. Mem de Bragança, e lege hum lilho e huma lilha; e 0 lilho ouve nome Poncio о velho,

e a lilha ouve nome D. Gontrode Moniz, que foi monja em Santo Tirço; e Poncio ouve hum lilho de barregan

que ouve Anome Poncio, o qual loi casado, e ouve hum 61110 que ouve nome Poncio, e matouho elrey D. Alfonso.

E saibamos quaes 551150 de D. Tereja Soares, 61115 115 D. Soeiro Mendes o bom, que casou com D. Fernam Men

des de Bragança o bravo; e ouverom'hum lilho que ouve nome D. Pedro Fernandes de Laedra, que. loi casado

com D. Froilhe Sanches, 111115 de D. Sancho Nunes e da ilfanta, e ouverom duas 611155 e tres lilhos; e hum 61110

ouve nome D. Garcia Peres Ladrom, e foi casado com D. Gontinba Soares, e os lilhos que ouverom som ja es»

critos; o outro ouve nome D. Fernäo Peres, que foi casado com huma dona das Asturias , e ouverom hum 61110

que ouve nome D. Fernäo Fernandes, e 550 ouve lilhos; e outro 111110 que ouve nome D. Vasco Vieira, e foi ca

sado com Sanchina, 61115 de D. Pedro Pay e de Sancba Alfonso, e ouverom hum 61110 e tres 1111155; 0 61110 ouve

nome D. Nuno Vasques, e ouve lilhos que ja som escritos; a outra 61115 ouve nome D. Sancha Vasques, e ouve

611105 quaes ia som escritos; a outra 61115 ouve nome D. Elvira Vasques, foi casada com D. Pedro Soares Carnes

más, e nom ouveräo lilhos. D. Nuno Candarim 2, lilho de D. Pedro Fernandes de Bragança, 550 loi casado, e ouve

hum lilho e huma 611111 115 Maria Fisca3 sa barrega; el o lilho ouve nome Rodrigo Moniz, e matou-ho D. Pedro

Fernandes 0 Bargançom; a 111115 ouve nome D. Froilhe Nunes, e 555011 сот Martim Pires _de Chacim, e ouverom

hum lilho que ouve nome Nuno Martins de Chacim, e foi casado, e ouve lilhos quaes ja som escritos. D. Saneha

Pires, 61115 115 D. Pedro Fernandes, casou com D. Ermigio Moniz, e ouveräo lilhos e duas 611155 quaes ja som

escritas; a outra 61115 de D. Pedro Fernandes ouve nome D. Tareja Pires, e foi casada com Ermigio Alfonso de

Bayäo, e ouveräo dous 1111105; hum ouve nome D.Ponço Alfonso, e outro D. Lopo Alfonso, e as lilhas huma ouve '

nome D. Berengueira Alfonso, e outra ouve nome D. Sancha Alfonso : D. Ponço foi casado сот D.' Mor Martins

de Vizela, e ouveräo lilhos que ja 550 5550 escritos; D. Lopo Alfonso foi casado com D. Aldara Viegas, lilha de

D. Egas Alfonso d’Alvarenga, e ouveräo tres lilhos e huma 61115; o primeiro ouve nome D. Fernäo Lopes, outro

D. Diogo, о outro D. Alfonso, e a' 61115 D. Sancha Lopes, e nenhum delles ouve lilhos. 015 551Ьат05 d’outra lilha

de D. Soeiro Mendes, D. Mor Soares; e foi casada com D. Pero Bernaldes em Toledo, e ouveräo hum lilho que

ouve nome D. Tello Pires de Menezes, e foi casado, e ouve dous lilhos, o bispo Tello de Placencia e D. Al

fonso Telles de Castella, que foi casado duas vezes.

‘l Pintalhaparda C.

2 Cadarrom C.

3 Francisca С.
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TITULD XXI

ХПП. Este suse dite dem Vasco pereira lilhe de dem gensale pereira 0 (10 (10011 steuainha ermigic da

teixeira come 50 mostra ern este Titulo parafre xii -se 110 casado com dona eines de cuinlia lilha de dem Leurençe

martins de coinha e de dona maria de leusaa de leyfrey 00010 50 mostra ne Titulo Lv dos de coinha parafre nii.“

E lez ein ela dem Rei Vaasquez pereira e dona iehanna uaasquez 0 (10011 aldença Vaasquez.

Este dem Rey uaasquez foi casado com dona maria «gonsalues‘» lilha de dom gensale annes de berede 0

de dona sancha de gozmam lilha de doin pero nunez de gozmam 0 (10 (10011 0005 fernandes de limea come se

mostra ne Titulo xvii dos gozinaîies parafre iiii e ne Titulo ххш (10 dona eluira anes parafre prime. E lez em

ela dem ioliam Redriguiz de pereira 0 (1001 ielianne meendez (10 pereira e dona senherinha redriguiz.

Esta dona iehanna uaasquez lilha de dem Vasco pereira se ue casada сот (10111 diego lopez pachece lilhe

(10 dem lope fernandez paeheco e de dona Maria gomez taueeira como se mostra no Titulo i. (105 рас110005 para

lro ш.° Е lez ein ela dem lernam lopez 0 dem lepe fernandez c dem lernam diaz 0 dona branca diaz.

XV.’ E a soso dita dona esteuainha gonsalvcs lilha de dem gensale pereira como se mostra ein este Titulo

parafre xii se ue casada сот dem ioham redriguiz pimentel, lilhe de dem rey vaasquez pimentel 0 (10 dona Te

reza redriguiz lilha (10 roy paaez hugallie, come se mostra 00 Titulo xxxv de doin Vasco pimentel parafre mi.o

E lez em ella dem gensale 11005 pimentel 0 dona leonor redriguiz que foy casada сот dem gensale meendez (10

1111500000105, 0 nom euue hy lilhes 0 0111 casou сот dem steuam canes.

Este dem Geiisalo annes pimentel foi casado com (10011 Alfonso lilha de dem alfonso daragem

que lei neto delrey daragom come se niestra ne Titulo xxxii des gedeaes parafre xvii, e euue em ela este dem

Gensalo anes, e aluare gonsaluez e ioliam redriguiz, e leonor gensaluez.

Dos de hrlœiros

XVI. E a suse dita dona sancha anrequeza que se ue casada com dem Rey gonsaluez de pereira e ouue

remlilhos сото 50 mostra em este Tit'ulo parafre xi ley depois casada com dem paay soarez romeu 0 presto

meiro que ley lilhe de dem seeiro paaez soeiro meure. E lez em ela dem Gensale paaez taueera е dem Rey

paaez taueera e outros lilhes dende descenderoni os taueeras e pachecos e des de molles e rehetiis come se mos

tra 00 Titulo хш (10 dem goydo araldez parafre х. E lez em ela huma lilha que chamarom dona meer paaez.

Esta dona meer paaez ley casada coni dom gomez meendez gedea'ie e lez em ela dem nuno gomez e dona

marinha gomez.

Esta (10011 marinha gomez foy casada com dem meen perez de longos. Е lez em ela dem gomez meendez

de hriteiros. '

Este dem gomez meendez lei casado com dona oraca gomez da silua. E lez em ela dem Rodrigo gomez

de hriteiros, e dem gensale gomez* 0 dona Maria gomez que foi casada com dem nune martiiz de cliacim como

se mostra ne Titulo xxxviii de doin gomez meendiz gedeani5 parafre v. E desta ueem 05 haretos segundo uee

redes per alegaçees. _

Este dem Rodrigo gomez de hriteiros6 loi casado com dona eluira anos lilha de dem ioliam perez da maya

l Пирамида.

3 [Ё'хие paragrafo arha-se sem numeraçäo п’ита follia aeulsa entre о título xxvii. _

3 А margcm Esta dona sancha anrrequez ouue Iiuum yrniaae que chamareui ieham anrequez de porto carreiro e deste decenileu dona Maria Lou

renço que f_ei casada com dem martim buual como se mostra no Titulo xLiii dos de porto careiro parafre vii.

1 A margem Este dom gensale gomez lezeo caualeiro doni gensale meendez de Sousa e mataremno ein liuma uaue ne mar com dem gensale de

sousa hu s_e pasaua alem mar.

iJ A шатает Este dem gomez meendez gedeam loi ante casado e lez muy boa geeragom como se mostra no seu titulo xxx.

б A margem Este dem Rodrigo gomez lezee Ricome elRei dem afomse padre delRei doni denis.

\
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como se 1005116 no Titulo xvl de dom soeiro meendez o boo parafro nl.“ е 162 610 616 (10111 meem rodriguìz dc

hriteiros 6 (1010 1011610 rodriguiz de briteiros. Estes ouuerom semel como 56 1005116 no Titulo ххш (16516 dona

eluir-a anes parafro primo.

Dos gozmañes е ponços

XVII. É a 5050 dita dona froilhe rodriguiz de pereira yrmaä de dom pero rodriguiz de pereira filhos

de dom Rodrigo gonsaluez e de dona sancha anrequez de porto careiro como iá falamos em este Titulo parafro xr

foi casada 60111 dom pero fernandez portugal 111110 (16 dom fernam ramirez como se 0105116 no Titulo L1 de dom ra

miro quartela parafro primo. E fez em ela dona Tereza perez, е dona moor perez que foi casada 6010 dom Afonso

rodriguiz grande amor.

Esta dona Tereza perez se ue casada com dom Vasco Lourenço de coinha filho de dom Lourenço fernandez

de coinha como se mostra no Titulo Lv dos de coinha parafro v. E 162 610 616 10611110 uasquez de ooinha e (1006

ynès uasquez e dona 5606116 uaasquez.

Este dom martim uaasquez foi casado e 011116 561061 60100 56 1005116 no Titulo Lv dos de 6010116 parafro v.

E dona eues uaasquez se uè casada com dom afonso meendez de merloo como se mostra em sa geeraçom no

Titulo Lv dos de coinha parafro vul. E dona Tereza uaasquez monia de tarouquela

E dona 5606116 uaasquez foi casada com dom fernam gonsaluez coronel ñlho de dom gonsalo 661165 6010

nel 0 061110 como 56 mostra 00. Т11010 XLI dos coronees parafro v.° 6 162 6111 616 dona Maria afonso.

Esta dona Maria afomso foi casada com dom afomso perez de gozmam 111110 (16 dom pero nunez de gozmam

como se mostra no Titulo xvn dos gozmaäes parafro primo. E fez em 616 dom ioham afomso de gozmam e dona

ysabel 6 dona leonor.

Este dom ioham 6100150 (16 gozmam foy casado сот dona 01666 00062 111116 do conde dom 61061 00062 6

162 6111 616 dom afomso perez de gozmanl 6 (1010 1011601 6100150 (16 gozmami

чвоь.а...-.-...-а ..... ì ................................. с ............ 1..........а.-..а

а‘ 506 natura 116 defender por hu uam. E aquel mouro alcarac polo que 16 0116 no ordinhamento das 111165 que

faziam os caualeiros ospitaleres que sempre 1621610 6 62 do 60161 16106011056 que os cristaaos fezesem este or»

dinhamento da az do cural ordinhou 65165 duas aazes (16 6010116 pera a fenderem. А 62 (16 60161 116 redonda

como moo 6 6 56 061016 116 (16 defender os que 616 estam e pera sailreln dela 6 lidar quando comprir. E é

16116 (165р610065 chantaados 65 65165 no campo e teem os esperoes 16105116 tres quadras, estam os féros 600

116 05 que querem entrar aquel coral, e 0 60161 116 aborbotado deseudos quadrados. Este ordinhamento fazem

os _caualeiros do espital naquela conquista que 6165 611 сот 05 1000105 porque eles 1611601 galees e 0511665 em

que leuam seus caualos en aquel logar hu ariba fazem estes curaaes por guarda. das galees e dos ouxees e por se

colherem hy os caualeiros que uam corer pela turquia se ueerem com gann (sz'c)af1camento que 66116 hy defensom ,

66 sempre eles leyxam em estes 6016665 gram parte de caualeiros, e como se hi todos iuntam 05 6016110165 6 65

algaras, 56610 101105 iuntamente deles em magotes e deles em 66265 longas e deles em aazes de 6010116 6 1111610

com 0 poder dos turcos. E 6166166 рог 6510 56 100060 6 16261 6516 011110116106010 (165165 66265. Е 162 6 62 do cural

pera refrescar gentes aa lide e pera 56 6011161610 111 05 1061 chagados e pera 5611610 101105 6 lidar iuntamente 56

comprise e os que perdesem os 6606105 pera cobrarem 111 001105. Е 651 65160610 05 campos e uales e montanhas

cubertas deles que os mais dos christaäos que hyy foram tiinham que tanta caualaria de mouros 0610 podia 6061

em todo africa nem en asya, e muytos pensaron que deos mostraua esto 605 ehristaäos porque 11115 quebrantase

os (0166065 6 11115 660ут61 05 5605 pecados. Outros tiinham que porque os mouros som grandes estrologos que

faziam parecença do fantasmas domees de 660610, 6 nom eram tantos como pareciam. Estauam tam fremosa

mente ordinhados pera lidar que bem era de pensar que posto que todos espanhoes e 116066265 6 61601665 e in

greses ali esteuesem que aueriam lides pera vnr dias. 05 Reis cristaäos ouuerom 5611 6601110 que fosem partidos

em (1065 partes, El Rei de Castella pela riba do mar, El Roi de portugal per antre as montanhas 6 o campo. E or

dinharom e defenderom que 060110005 nom se apartasem a pelegar nem iugasem geneta e que todos fosem ferir

nas mayores 6265 6 01601606016. 0s Reis partiromse ali e huum foi a destro e o outro ao seestro. E el Rei dom

afomso de portugal era de grandes feitos e quanto mais olhaua polos mouros tanto lhi mais e mais 616616 6 65101

çaua o coraçom como home que era (16 grandes dias e tiinha que deus lhi fezera gram 1061666 60 0 chegar aquel

tempo 110 podia fazer emmenda de seus pecados por saluaçom de sa alma e receber morte por ihesu Christo. El

l О seguinte fragmento arha-se no codice depoís do título xxv mas debatte da rubrica do titulo xxl.

M. H. Том. 1. ‘ 17
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de todo boom contenente lalou ali com 05 50115 0 diselhis asi, «Mens naturaaes e meus uasalos sabedes bem en

como esta terra da espanha foy perduda por Rei Rodrigo 0 ganhada pelos mouros, c 00 сото 011110 uez entrou

almancor, e en como os 00505 00005 donde descendedes por gram seu trabalho e por mortes e lazeiras ganha
rem o reino de portugal, en como 01 Rei dom alomso anrequiz com yque a eles guanharom lhis deu onras 0 cou

105 0 1111011101105 0 0001105 porque uiuesem honrados, e nom tarn solamente lez este a 0105, mais por a sua onra

dana os marauedís aos lilhos que iaziam nos barcos e 05 padres seruiam por 0105. En como os Reis que depos el

ueeram aguardarom esto. Eu depois que uiim a este logo liz aquelo que estes Reis lezerom, e se alguma cousa

hy á pera emendar eu 0 coregerei se me deus daqui tira. Olhade por estes mouros que uos querem guanhar a

espanha de que dizem que estam lorcados e oie este dia a entendeln de cobrar se nós nom lormos uencedores.

Poede en 00505 coracoes de husardes do que husarom aqueles donde uiides como nom percades uosas molheres

nem uosos lilhos е o 00 que am de uiuer aqueles que depois uós ueherem, os que hy morerem e uiuerem see

ram salues 0 0001001105 pera semprci. 05 lidalgos portugueeses lhi responderom, «Senhor 05 que aqui estam oie

este dia uos faram uencer ou hy todos prenderemos morte». El Rei foy desto muy ledo. Dise dom aluaro gon

saluez de pereyra prior da ordem da caualaria de san iohanno Reino de portugal que fezese mostrar a uera

cruz do marmelar que lhì el mandara trager, e o priol dom aluaro de pereira mandou uestir huum crerigo de

misa em uestimentas aluas, c a 11010 cruz em huma asta grande que a podesem uecr de todas partes e lez o cre

rigo caualg-ar em huum muu muyto 01110, 0 110010 a uera cruz ant el Rei, e dixelhi 0 priol dom aluaro, «Senhor

1101105 aqui a 0010 cruz, oradea e poede em ela lenza 0 pedidelhi que aquel que prendeu morte e payxom ern ela
l por nos saluar, que uos laca uencedordestes que som contra a sua fé. E' nom dultedes que pela sua uertude, e

por os 11005 tidalgos uosos naturaaes que aqui teedes aucdes de uencer estas lides, e uós auedes de uencer pri

mero». El Rei e aqueles que com el estauam forom muy 101105 0 esforçados destas palauras dopriol dom aluaro

e dixerorn «asi o compra ibseu christo». E lezerom 5110 0100010 á 11010 cruz muyto omildosamente. Alcarac o turco

uyo como 50 partiam 05 011510005 mandou dizer ali álbolacem que os cristaäos eram partidos cm duas partes, 0

ha huma queria entrar pela costa das montauhas pera darem na caga, 0 que este saber que os cristaäos faziam

que bem coydaua ordinhar que lose a seu dane deles. E que el fezese sa lide com os que yam pela riba do mar

ca el em pequena ora uenceria aqueles cristaäos e seeriam logo com el a lerir na caga daqueles que com el li

dasem. lManden alcarac Reis e Infantes e outros altosfhomees acometer os cristaäos com amctade dos xxxu mo

gotes dos genctes 0 arqueiros mui rigamenle, 05 1111005 na deanteira 0 05 0111105 р0105 00510001105, 0 05 001105 na

caga, ali se uolueo a lide dos Reis christaäos e dos mouros muy 1100050 0 muy crua 0 sem piedade. Os mouros

eram muyto esforçados e feridores de todas partes. Aos huuns dauam azagayadas, os outros de lancadas a man

tenente 0 05 001105 0 espadadas 0 05 001105 de frechadas darcos torquies que eram `tam espesas que 101111001 0

501. «Ali cayam caualleiros e 0000105 1001105 da huma e da outra parte, ali...... caualos sem senhores andar sol

tos, 0 05 0000101105 que era'm em terra lilhauamsc pelos lazes das capelinas e dos bacinetes e dauamse das bro

chas que as poínham da outra parte»‘. 05 portugueses andauam per a lide lerindo 0 110111100110 0 diziam huuns

contra outros, «Senhores este he o noso dia cm que aucmos descrarecer, e este he o dia. 'da uitoria 0 da honra

dos lidalgos. Este he 0 1110 da saluacom de nosas molheres e lilhos 0 daqueles que de nosdescenderem. E este

he 0 1110 010 que auemos semelhar 00505 00005 que gaanharom a espanha. Este he о 1110 110 saluacom das 011505

almas. Nom se perca oie per nosa lraqueza, leiramolos de toda crueldade». О eslorco'era muy grande em 0105, 0

laziam tam bem e tam ygual que todo home que 05 111050 (sie) solrer e lerir 0 matar 0111 5005 emmiigos que os nom

louuase de todo prez e honra de caualaria. 05 mouros nom se lhis oluidaua aquelo porque ali ueeram, ca 0105

relrescauam cada uez dos mogotes que estauam lolgados e feriam 05 portugueeses a destro e a seestro asi que o

alicamcnto era tamanho de todas partes que home nom pederia mostrar. 05 portugueeses forom lerir nas un aazes

dobradas asi como lhis fora mandado pelos reis. Esto lhis foy graue de lazer pelo alicaniento grande dos mago

tes. Ali se 101101100 0 11110 muy doorida de crueza e de sanha, ali sesmalhauam fortes lorigas e britauam e espe

ceauam e talhauam escudos capilinas bacinetes per os grandes e duros golpes que se dauam. As chagas cram

muytas de que se uertia muyta sangue. 05 portogueeses asi lorom durando e solrendo sa hatalha 001 101 presa.

0 00110 como ouuides, mais todo seu trabalho nom lhis ualia rem porque hu tiinham mal treitos 05 mouros, re

frescauamse cada uez 1105 que estauam lolgados. Aquela hora foy irada de coita e de presa aos que estauam em

tal batalha, ca a sa coita dos christaaos era tarn grande com o gram trabalho que hauiam que home nom 0 ро

deria. contar. Con toda esta présa seu feite deles era auerem maäos 0 lingua eslorcandose huuns a outros di

zendo, «Senhores nenbradeuos como ihesu christo recebeu morte por nos saluar, esto deuemos nós lazer por 01

101105 prender morte oie dia por saluar a sa lé. E 05 que moreremos oie 500101005 сот 01 no seu reino celestial

hu ha moradas tam nohres que se nom podcm dizer por linguas. Os que daquy sayrmos sceremos louuados

1101110 110 0110110 110 prez de bondade de toda a cristaidade que estam 001 gram ceyta e tormenta com muytas la

grimas por sas faces esperando que por nós e por 05 nobles caualeiros de castella seeram oie salues».' Estando

em este alicamento qual ouuides os nembros com que auiam de lerir lhis enlraqueciam assi que os nom podiam

l Пирамида onde apenas sc ndo póde ler uma palavra.
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reger senom muy grauemente. As uozes deles cram hayan e lam mudadas que se nom enlendiam huuns a ou

tros. como aqueles que começaram a lide a ora de prima e estauam pasante meyo dia. Os mouros refrescauamse

cada не: mays e mais dos que estauam folgados. E os gritos deles e das trombas e analiis e daltanearos e ataua- .

ques e gaitas asi reteniam que parecia que as montanhas se areygauam de todas partes. Esta hora foy aos cristaños

descoridooe damargura de gimidos. E diziam contra iliesu christo «Senhor porque entraste no uentre da uirgem

Maria e naceste della e foy uirgem ante parto e depois parto, Senhor porque te prouue de reeeber morte por sal

пасет (105 christaaos, Senhor porque resurgiste ao tercer dia a tirar os que iaziam en treuas c em coita, Senhor

porque nos mostraste eaminho de saluaçom pelos sagramentos que nos diste, Senhor porque nos mostraste em

rome fezesemos egrejas 'em que te louuasemos e seguisemos pois de todo esto oie laleces a toda a eristaidade?» Es

tando os cristaäos em esta presa e eoila e auentuira sen esperança ehegarom tres caualeiros ao priol dom aluaro

de pereira 0 diseromlhi , «Senhor que fazedes? os cristaäos estam en perdiçom asi como ueedes si deus hi nom pom

outra saluaçom , as azes de coinha e do coral e cinque mogotes estam folgados e nom he cousa que como ueerem

а lidar que os posades solrer. A uera cruz 'nom teedes aquil» О priol foi desto mui eoitado polo que el disera a

el Rey dom alomso que por a bem auenturada santa uera cruz auia de ueneer primeiro. E dise a gram uoz «ai

deus podermiades dizer hu 110011?» Е 05 caualeiros lhi diseron, «Senhor si, ra nós nimos licar 0 ererigo em este

па1е!.........д..1.....................................................'................

. . .. .. .. . . . . . . . . . . . . . . . . .‘ E os х mil caualeiros dalaraues da huma aaz da coinha que estauam folgados

entrarom per antre os christaaos, e fenderonnos que os huuns partirom a huma parte e os outros aa outra, ali se

renouou a lide muyto alicada asi que as muyto aluas lorigas c as eruas do campo eram naquel logar coloradas

del. 05 cristaîios cram tam fóra de lorca por o gram trabalho que receherom aquel dia e por о muyto sangue que

perder-om que 05 nembros nom podiam reger, pero os seuscoraçoes eram tam fortes e esforçados em fazer 0 que

cada liuum podia que bem he dentender os lez estremados em beldade de caualaria sobrelas gentes do mundo

pera o seu nome per 0105 auer de seer louuado. Quem poderia contar quanto mal solrerom e ouueron aquela

ora crislaaos? Estando em esta présa e esta coita chegou 0 caualeiro que foy em busca da uera cruz com seus

tres criados bem armados eles `e seus caualos e tragia a uera cruz antre seus braços em grande asta, e os tres

caualeiros ant el e hu uiiam a mayor espesura dos mouros ali entraua com a uera eruzz.. .. .. . . . . . . .. . . .

...anon-.neusunonoscnoou.....e-unnococcnuooncoueusuen-.oonn-o....|-QI'ncnnnun-on-.¢¢­

que estauam iá muyto esmahados por a força que perderom olliarom por ela c uironna andar antre os mouros,

c logo en si sentiron que a graça de deus era com eles porque se acliarom aquela ora ualenles e eslorçados come

en romeço da lide, e diserom a grandes uozes, «Senhor ihesu christo louuado he 0 teu nom'e ca asi praz a ti.

Senhor piadoso que acores a quem te praz man'temnos em estas forças que nos deste, ea oie o teu nome seera

espargudo e uomeado antre todas as gentes do mundo». Ali se mudou a auentura que estaua de choro «e de

lagrimas e de gran lastimas» e amargura a toda a eristaidade e tornòse em toda lidice e em todo goyuo, os cri

staäos seguirom a uera cruz per hu ya. 05 11u mogotcs dos пп mil caualeiros que estauam folgados pera pren

der os 'cristaäos como uos ia ei mostrado uirom que 05 cristaäos yam pera mal, c que a az da coynlia andaua

destroindo em cles, pensarom que a lide era fiida e os cristaäos uençudos, ueerem lerir em eles a lançar muyto

alicadamente sas azagayas pera 05 prender, dando grandes algaridos e poendo sas espadas de toda sa lorça, e di

ziam a grandes uozes «eatiuos catiuos.» Mays todo esto nom lhis ualia rem ca os cristaäos crecialhis mays e

mais as lorças, entendiam que andauam cobertos da graça da uera cruz em que tragiam os olhos, 0 andauam

per a lide deribaudo e matando e estroindo a sa uoontade como lidalgos que estauam muy mazelados de muyto

mal que pasarom, e andauam per a lide como 10005 brauos, as espadas que tragiam cram muyto aluas, ali sc

lomarom uermelhas'com sangue, «e corla pelos manipulos delas lorigas ataa os eotouelos pelos muy grandes

golpes que se ali Гаи1ат.‘› 05 mouros uirom que seu feito ya pera mal de todo, diserom que seu malomedc nom

auia poder pera os defender. Ali começarom de fugìr e gram parte deles pera a aaz do coral que estaua 'contra

a ribeira do mar que ainda estaua folgada. Aqui se compr-iu o que dise o priol dom aluaro de pereira a el Rei

dom alonso que el pela santa nera cruz e pelos nobres lidalgos auia de uençer primeiro.

05 castellaäos ouneram sa contenda grande com os mouros ern pasar a ribeira do salado que era em riba do

mar. Esto durou gram°dia antre eles porque as azes dos mouros se relreseauam e hy moreo grandes gentes. Mais

porque os castellaaos eram boos caualeiros ouueromnos dc forçar e pasarom a ribeira. Alì foi a lide tam grande

antre eles que todo home que 05 (1150 caualeiros eastellaäos bem poderia dizer que melhores caualeiros nom auia

no mundo. 05 mouros se relerseanam mais e mais, e porque uiinham folgados leriamnos de toda lorca. E estando

em esta présa os mouros uirom em como os da sa ley eram uençudos por os portugueeses, e em como 05 ja seguiam

dultarom que se mais durasem na lide que 05 portugueeses lhi dariam nas costas, e eomeçarom de lugir, pero esto

nom lhis ualeo muyto, ca os portugueeses lliis sairom atleante. Ali foy a morte deles grande porque os castellaäos

l Passagen» respançada onde ndo é possa'ch ler рампа alguma.

î Segue um longo espaço rcspançallo itlegírct.

Respançado .

i Respançado.



188 ` DS LIVROS DE LlNHAGENS

05 leuauam em encalço e hyam lerinde e deribande em eles. El Rei almelacem quando uye es seus sayr do campo

dise muyte alta noz 05 011105 000110 o ceo, «Ay dees poderoso, ay dees uencedor, porque desemparasti este uelhe

. coytado de presa de mezquiidade, coberto de mingua de uergenha sobre tedeles Reis do mundo? Ay uelhe, oie

perdiste 0 100 00010 que auyas em toda eyropa em toda africa e em 0510.» Lançaua as maäes da barna que tiinha

muy lenga e caä e mesanaa toda e dana grandes leridas em sen rostro. En aquel tempo chegeu alcarac a el e di

selhi, «Senher este nem nos compre porque quando a sanha e a yra de dees uern hu lhe praz tedeles conselhos e

saberes nom ualem rem. Ydeues áaz do cural que eu mandei que nos guardasem e per ela chegaredes a aliazira

em salue 0 р0111101105 0050 merle, que está. muyte acerca, ca podera seer que desmanharam 05 0000101105 que em

ela estam e nom nos atenderam.» Dise el Rei almalacem «dime que caualeìros teens em 010.» Respondenlhi alca

rac, «Senher 0105 ferom xnn mil em cemeçe e mandey en es v mil em relrescamento das lides quando ui que tedalas

algazunas cram iá a lidar e tardanam que nem uenciam e asi 110010111 1x 11111.» Dise el Rei, «dime alcarac eses 1x mil

que dizes que lìcarom 500111 Ь005 000010005?» «si senhor, dise alcarac, 00 0105 101105 som alarabes.» Dise el Rei

«Alcarac sabe que as costulaçoöes do cee se mudam muy teste segundo 0 cerimento do cee das pranetas, e as

boöas nentuiras e as maas destas costulaçees nacem pele poderie que lhis dees ordinhou. E se era ouuemos maa

cestalaçem auelaemes beea. Estes cristaäes neem desacaudelhades e teem que iá uom podemos tornar a 0105, 50

gueme alcarac e nem me desempares e tornemes aa lide. в En este entren antre estes 1x mil caualeìros e tornou

e rostro contra hu uiinham 05 011510005, 0 11150 0 grandes nezes, «Senhores nenbreues que en 50 0 0050 Rei al

malacen auen'tnrade e ueneedor de tedalas lides que liz, sabedes que eu uenci e, soieguey os Reis de soiere-`

meca e de tremecem , I_e as grandes gentes к 1105 alaranes‘» e pasei as mentanhas e cori tedalas areas e a gram terra

de pnscea e de almadia, sabedes que a espanha ley de noses auees, estes cristaäos peres que uola teem lorçada

nem parecerem oie em canpe хш mil caualeìros, e muytes deles som mortes e sem lóra de lorca per e gram traba#

lhe que oie euuerom, nom percades as lamas de bondades de caualeria que sempre enuestes 0 05 lilhes e as lilhas

e as melheres fremosas, e as grandes requezas que aqui trouuestes.» E dise muyte alta noz «malomede male-A

mede, nem desempares os tous» Deu das esperas ae canale muy rigamente centra 05 011510005 que yam per seu

encalço e dise с marim marim que eu so e Rei almelacem nencedor de todo о que cemeti.» E 10110 0 10110 500 poder

pera lerir da espada, dem alcarac 0 10100 0 e Infante bazayne sen lilhe del Rey encalçarenne e lilharonne pela

redea de canale diseromlhi `«5001101 nom he 010 o dia uose, auedeuos per prese, ca nem queremos que aqui moi

rades, porque se es cristaäes 001 ues tepam asi como todos neem em tropel nem auedes defensom.» Alcarac entre=

gou el Rei aaquel Infante 500 111110 0 0 хх 0000101105 0 111001100 que se lesem inde com el em meyo da az do

coral. Alcarac fico'u na caga cem dens mil caualeìros es milhores que achou na az do coral 0 0011110 051 10110105

1000105 que uiinham desbaratados e enuianaes adeaute a aza de coral e yase muyte a pase com grande aroíde

datauaques e danaliis, 0 05 011510005 que yam per e encalço que em el tepauam alastauaes de 51 lazende sas es-`

poroadas centra 0105 muy fremosamente, asi que todos aqueles que em el tepauam nem guanharem cem el prez.

Asi foy delendendo sua caga que todos 05 que se celherem a az do coral ferom eu salue.

Alcarac depois que entendeu que a az 110 00101 010 010 50100 11150 0 01 Rei alholacem, «senher senhor nom

lilhedes tresteza nem esmauhedes ca tempo aneredes pera lilhardes uìngança,» dise el Rei «nem pode lìlhar uin~

gança o que cem pesar more, 00 0 0510 morte nom pese escapar per a nebre caualaria que perdi que eu aperei

antre as gentes dalrica e ,dasya, e me tu prendiste em tempo que ainda 00 podera uingar e cobrar rnea enra.

E por mais pence talhei en pouces dias ha as cabeças 005 que ferom com e infante abomeliqne men lilhe en 0

11110 que lez eem es andalnzes porque nem morerom com el.» Respondenlhi alcarac «sentier se tu a mim talhas a

cabeça eu nem recebo gram perda porque a mea uilhice he grande e tenho pouce de uiner. E mais me praz da

morte ca neer eu a tua que oie nom se podera escusam Dise el Rei «como sabes tu que en recebera merte?» »Dise

el «senher si porque en ui ceusas estranhas e tam marauilhesas que per hemees nom se pederia pensar.» «Que

0011505 ferom esas tam 051100005?» 11150 01 Rei «dizedemee» Respendeu alcarac, dise «senhor eu andando par

tinde e resfrescando caualeìros en as lides 110 entendía que laziam mester ny 1111 mil caualeìros pertegueeses lazer

por guanhar prez e honra de caualaria sobre tedeles que eu uy e onuy lalar. Ca a huma meya legna das aazes

tendudas es mandei cometer pela deanteyra e costaneyras e caga ha 0110 mil caualeìros de genetes e darqueiros,

e bem tiinha que aqueles acabariam a lide а gram presa e que como lesem uençudos que lege nos aceresem com

tedalas outras gentes que estauam antre as mentanhas e о campo, e 0105 en lidando eem estes vnr mil uiinham

quanto pedirone lerirom nas nn aazes tendudas. E porque estas 1111 0205 cram destremades caualeìros, tirei

alóra dos vin mil megetes que ali ueerom es v mil pera nolos mandar. E uy estes pertegueeses asi reuoluer a lide c

ferir tarn estrauhamente que semelauam diabeos de inferno. Estes v mil que tirei alóra, e seis mil que tiinha lolga

dos tedeles mandei cometer. A lide era tam dura 0 tam espesa dos muitos que nós eramos, que parecia que o_s cri

staos non podiam iá reger es nembros. E per a'lide auer de uiir mais aginha ácabamente por acorer a nós, man

dei a az da ceinha que estaua naqnel direito que lerisem em 0105. Е сото 0510 aaz da ceinha entren antre 0105

раг1105 05 1111005 0 huma parte e 05 001105 00 00110, 0 com o gram alicamento que lhis lezerom vyos tam cansa

1 Respançado.
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dos eles 0 05 0000105 сото quer que lhis es ceracöes nom falecesem, que mandei per 05 nu mil mogetes que da

primeira posera pera es matar 0 0011001. В quisera-es peer cem eles pera es estroyr e yrme pera nós сот 10110

a outra companha. Estando asi desbaratados como 005 mostre, entreu per antre os 00505 huum gram caualeire

antresinade de sobresinaaes uermelhos el e e cauale. . ’.......‘ de prata. E tragia em sas maäos huma muy

fremesa e grande asta, en cima dela huma cruz que esprandecia сото о 501 0 lançaua de si rayos de lege. Esta

foi mazelada de ceita de doer 0 de présa desceredee a todas 00505 gentes, ca en como 005 101 mostrada, esa

era forom es portugneeses em toda sa forca, e seguirem aquel caualeire per 1111 ya. Us caualeires eram tam ninos

е tam eslerçades e es canales tam ligeires que hu queria chegar e ferir lego hi cram. Us golpes deles eram taaes

que о poynham sas espadas nem auya hy mais mester meestre. Erames es que lidauames com eles xxxvnl mil, em

pequena ora nom sarom de campe х0 mil, es quaes os cristaäos yam segninde e destroindo alen da gram mentanha

que estaua en cima (10 nós, quando quiserades tornar a lidar. E porque senher eu uy estas ceusas todas temendo

me se fesedes lidar asi come quiserades que ueesem es pertugueeses da outra parte a que nós nem pederades

auer defensem, metiues em poder de nese lllho. E se eu 0101 aqui teedes meu corpo fazede сото 005 preuuer.»

Diso el Rei almefacem, «Alca-rac nom peso creer taaes ceusas come me dizes ca sem centra natura, quatre mil

caualeires manteer lide a tantes e tam 11005 сото 05 mens 010101 Е0 acabamento per huum paae auerem de 000ь

cerf» Respondeu alcarac, «Senhor nem douidedes na uerdade, e ainda mais sabede que come aquel caualeire

pareceu com aquela grande asta 00 e eabeçe que estaua acima dende lidauades á uista des ueses, que lege a esa

ora forom uençudes, 0 dens nos quis bem porque nem deceu a fende, ea sy asi acentecera, forades perdude nós

e a 002 de coral. E ainda mais sabede que es caualeires pareciam grandes gigantese es canales mayores que

grandes cameles. E se douidades deste perguntat estes caualeires muytes que aqui estam que pasarem todo» E

es caualeires diserom que aquela era a uerdade. Dise el Rei albofacem «alcarac, aseluete esa caheça porque-ueeste

de longas terras a meu seruiço cem gram poder de caualaria que oie perdiste» Nembreuse el Rey albofacem de

sas melhcres e de sens 1111105 0 da caualaria e denas e denzelas e auer sen conta que treuuera pera cenquerer a

espanha. E deceu de seu canale 0 pes os geelhes 00 terra e о 01согат ante 51 ees elhes ae cee, e 11150 0 gram

1102 que о ouuyam todos, «Senher deus poderoso de cee e da terra e nem ay entre sinon tu seo, Senher deus que

per ti ley escrito este alceram que deste a mafemede teu meseieyre que nes mestrase рог 01 a nosa uiuenda е o

seruiçe que te auiames de fazer, porque desemparaste e mouiste mea nebreza mea honra que eu auia sebreles

Reis dalrical Senher porque desemparaste о meu~ senherie que era temedo 0 guardado e todos mens Reines e,

preuincias e principadesl Senher porque desemperaste a mea 1100 0001010 que sempre porti euue em tedalas

`lides que ñzl E porque desemperasti mens lilhos que me escusauam nas fazendas que eram ia melheres que mim,

e amea nebre eaualeria que en auia preuada 0111 muytas fazendas, 0 partiste de mim meas melhcres e meas

1111105 que eu muyte amaua sobre todalas ceusas! E senher por se este perder por algnnm pecado que tu tees

que te en liz nom ouueras tu porque estreyr tam altas denas 0 denzelas de sangue e tam alta lremesura e 100

terlas em poder des cristaäesl Ura me larás uiuer em presa em eoita 010 tresteza em pesar, peçete pois eu tanto

mal recebi que me des conselho e eslorço сото 00 0510 pesa ningen» U seu deo e a sa manzela e coyta era tam

grande que todos aqueles que о nirem euuerem per estranho come aquela era nom 1110100. Е e porque se mais

manzelaua si era per a lide que lhi partira alcarac e 0 1010010 boçaynne seu filhe quando о prenderem ca el hi

quisera merer, logo em aquela hora euue 000501110 сот 05 5005 01105 homees que 1111 ficarem e forom todos em

acordo que se pasase alem mar a demandar caualarias e se uiir com elas entra nez sobre a espanha per se uin~

gar. El fezee asi foise aalem mar e juntou 00010 0 XX mil caualeires e grande auer que peserom que seerìa vm

centos e L cameles caregades donro. Estando em 0510 00010101111 meseieires que abeemar Rei de tunice e da ber~

beria lhe tilhara uilhas e castelles e que prefaçaua del porque fera uençudo de tam pouces cristaaes. El filhou

desto gram sanha e daqueles caualeires que tiinha pera uiir sebrela espanha, apartou deles cinqnoenta mil des

melheres e leise a el. Е de tremecen hu el era ata hu era el Rei abeamar ha melher de quatrocentas legeas, e

fez cem el sa lide e ueneee e lìlhenlhe о 10100 de tenixe e gram parte da herberia e meren hy el Rey abeamar.

E tornandose albofacem pera sens reines com gram prazer pera uiir conquerer a espanha e mandara ia gram

parte dos seus pera sas terras pera es 001101 folgades, huum senher des alaranes que chamaren anza a que el 10

2010 muito deserdamente sehe come niinha 0 00110 seu conselho cem es bees daquela terra que estauam del'man

zelados porque es tiinha soiegades e per muytes des seus parentes que lhi desperecerom em esta gram lide de

tarifa. Ferom em acordo que lidasem cem el. E juntarem gram cempanha e sairom a el 0 000001000. Е 011 50

perderem todos es sens que cem el niinham. El Rei albofacem 01050 100100110010 entreu 00 mar em tres galçes

е perteu em huma uila 5110 que chamam almadia, 011 0 11110 estauam gentes de Infante abeanem 500 lilho que

el leyxara en seu legar por guarda des reinos. E aquelas gentes peleiarem com el e mataremlhy huum seu filho
que auia neme o Infante nazar. E uyndese el Rey albofacem semA uentura сот cempanhas peucas que pedo auer

00 05 001105 eram 10 101001105 сот 500 111110 0 1010010 110000111 chegou `00 Rio de marce que he ne Reyno de suin

rumeça que el gnanhara. E saye a el este enlante aheenem seu filhe 0 1111011 0001 01 0 e padre ley uencnde. E co

-1 Пирамида ülegivel.
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lhense aa gram montanha de aazayra de que era senhor cecio que el nunca podera cenqnerer. E cecio lhi lez hy

muyta honra, e uiose muy desbaratado de todo e des Reinos e meren com pesar. E asi mostra ihezu christo seus

milagres contra es que querem yr centra a sa le. Dos que aeharom mortes e catiuos dos meuros en es campos e

seras destas grandes lides de tarifa forom Lvn mil e trezentes.

Aqui nem lalames des lidalgos castellaäos e portugueeses ca es feitos estremados fezerom polos cerpes em

estas lides, porque todos laziam tam bem e tam ygual о que a cada huum perteecia, ca fea cousa semelharia de

lounar es hnuns e outros nem, e se alguns ounesem contar as marauilhas e bondades que laziam seeria о linre

tam grande que es que e leesem com a grande escritura se anoiariam, e 05 0111105 00 que aqui nom falasem lieariam

reprehendndos. Dès i porque este linre 110 00 linhagees nom 102 т05101 00 00 01 lalar de todo salue dalgumas ceusas

marauilhosas estremadas em breue que pasarem estes linhagees. Este priel dem aluaro de pereyra que nem deste

linhagem de que lalamos ante do cemeço destas lides, foy o que pasou alem mar hn 0510 e gran meestre da ordern

da canalaria de san ioham do espital com canaleiros e entras gentes muytas pera a guera que os espitaleres ham com

es turcos e сот soriaos e barbares e daleyxadria. E recebeu grande enra de gram meestre e de toda a canalaria per

que se ounerem del per bem sernides. El'neo daló muy bem-andante e com gram lonner. Este lez muytas fortalezas

e logares ne Reino, e ley amado des portugueses, e jaz em huma capela que el lez per o seruiçe de dees que ha

neme santa maria de ller de resa. Aly iazem a reder de seu meymento 05 tres canaleiros que se com el criarom,

e lerem сот 01 na busca da nera cruz por salnamento da le de 1110211 01111510 0 00 10000 cristiidade 051 сото

auemos mostrado.

Т1111110 ХХ11.о

Bos sousaäos

О primeiro ley dem seeire bellager que ley casado com dona e lez em ela a hulo searez bellager.

E hule searez bellager ley casado com dona eomedela 0 102 em ela a hule ahulez. E este dem ahule ahnlez foy

casado сот 0000 Terezal e lez em ela e conde dem goeyçoy aúlez que chamarom 0 0000000 0 500010 50011011

11110 00 basto. E este conde dem geyçoy ley o que matou lrade balderique visaueo de dem lernam anes de

monter e trasanoo de dem paay ca. .. de torenllo lilhe deste dem fernam 00005 00 monter ca deste balderique

saye Ramiro lrade e de ramire lrade saye dem ioham ramirez padre de dem fernam anes de motor. E o sobre

dito conde dem geyçoy ley casado com dona mona e lez em ela dem nechigi gìcei. Este dem nechigi gicoi foy

casado com a condesa dona aragunte searez que loi lilha del conde dem soeyro 00 001101105 0 (100000 mayer

diaz lilha del conde dem diego que pobrou burgos. E este conde dem cchigi gicoy 01110 00010000 сот о 00000

dem meem searez de neuellas que era yrmaäo de sa molher dona aragunte sobre neuellas em que aniam ambos

parte que 11115 lic-ara do conde dem soeiro seu padre. Е 0000000 ambos en sa centenda pera peleiar cada dia

leise el conde dem meem searez de neuellas 0 leem e lezeo el Rey seu adeanlado en portugal. E ueese el

conde dem meen searez pera sa terra. E estando el conde dem echigi gicey e el conde dem pero paaez de be

gunte e el conde dem neya de tamhal e outros quatre condes com 0105 em neuellas ueeo a 0105 01 conde dem

meen searez huma neite comme em deitando nem se guardando 0105 001 0 çegon dem echigi gicey e os entres seis

com el. E estos 0011005 10005 5010 jazem ern sam pedro daatei. E este conde dem meen searez de neuellas andando

cerende monte huum dia na portela de uaade chegou a el huum canaleire que auya neme Soeyro da uelha‘ e ma

1011 01 00000 dem meen searez porque cegara el conde dem pero paaez da begnnte cuie nasale soeyro da uelha era.

II. «E depos a cabo de gram tempo quando elRey dem alemse lilhe... conde dem anrreqne reynen em

portugal ley hespede dhnum heme boom que 01110 nome dem Gonçale de Souza na quintaa d’unhem. E enqnanto

lhe.... adubande de comer ley el Rey a ner sua molher que auia neme dona Sancha aluarez lilha 001001100 dem

aluaro dastuiras 0 começelha ...... E dem Geneale de sensa entreu pela porta e uye asy seer e peseulhe ende

muito e diselhe «senhor lenantadeues..... ca adnbado 0 1000051 Е 01 Rey..... 0 loyse asentar a comer,... seendo

comendo lìlhou dem gençalo sa molher e ­tresquioua e...... huma pelle a anesas e posea en cima dhnum sendeire

dalbarda o _rostro contra o rabe do sendeire e huum home сот ela e nom mais 0 ...... рега sa terra per ante 1111

01 Rei estaua com muytes ...... que lhi dauam ..... 0 01 Rey teuese per desenrado deste e diselhe «dem gonçalo por

mais pouce ca este cegou em.. 0101 huum adeantado de meu auoe sete condos» e el lhi disefSenher cegoos 0 torto

0 111011011 рогет.’› '

Dom eehlgl gicoy

E 0 5011100110 00000 dem echigi gicoi ouue desta sa molher dona aragunte searez huum lilhe que ouue

neme dom gomez echigiz. _

l A margem em letra 'mais moderna e era natural de negrelos

2 тарантас de que ainda se podem Ier as palaerus que vdo no texto.



OS LIVROS DE LINHAGENS 191

De dom gomez eehiglz `

III. Este dom gomez'echigiz foi casado com dona gontrode moniz fiilha de dom moninho fernandez de

touro. E este dom moninho fernandez foy ñlho del Rei dom fernando que foy par (sic) demperador de gaança. E

este dom gomez echigiz suso dito ouue desta dona gontrode moniz sa molher huum 61110 que ouue nome dom

egas gomez de sousa е huma fìlha que ouue nome dona sanoha gomez.

De dom egos gomez de зонда

IIII. Este dom egas gomez de Sousa Гоу casado com дона gontinha gonsnluez [Шт de dom gonsalo meen

dez о lidador como se mostra no Titulo xxl de Bei Ramiro parafro v.° E fez en elo dom meen ueegas.

De dona saneha gomez de воина

Esta dona sancha gomezl foy casada com о conde дот nuno de eelanoua yrmaäo del conde dom afomso

e de sam roosendo е ouuerom estes filhos, el conde dom gomez nunez que iaz em pombeìro na galigee aa parte

dereita quando home uem de fora., е outro fìlho que ouue nome dom Sancho nunez onde `descenderom os de

baruosa como se mostra no Titulo хххш до сопде дот nuno de celanoua parafro n. Este conde dom gomez

nuniz de poombeiro foy eyxerdado por mereeimento que el fez е foy casado com dona eluira perez ñlha do conde

дот pero de traue. asi como se mostra. no Titulo хш deste dom pero de папа parafro 11.° Е fez ет е1а quatro

íìlhas, a primeira ouue nome dona loba gomez que foy freira, e a segundo. filha ouue nome dona chamoa gomez,

е а terceyna ouue nome dona Maria gomez, e а quarta ouue nome done огаеа gomez. `

De dona ehamoa gomez Illha del conde dom gomez nunlz de poombeiro

e de ‚Попа eluira perez

V. Esta dona chamoa gomez foy casada com dom meem rodrigues de tougez íìlho de dom Rodrigo froyaz

de trastamar donde ueem os de регеуга como se mostro no Titulo xxl de rei ramiro parafro х. В fez em ela dom

soeyro meendez facha ao que diserom maäos daguya como se mostra no Titulo ххпи deste meem rodrigiz. E'

desque mogeo este meen rodrigiz de touges casou depois esta допа chamoa gomez -com дот раау soarez сараю.

ñlho де дот soeyro meendez o boom. E fez em ela dom pero paaez o alferez e dona еухатеа paaez. E estes fo

rom casados e ouuerom semel como o liuro conta no Titulo xvi de дот зоеуго meendez o boom parafro хп.

De dona Marla gomez Illha del conde dom gomez nunlz de poombeiro

e de dona eluirn perez '

Esta dona maria gomez foy casada com dom Lourenço ueegas о espadeìro e nom ouerom semel.

VI. E о sobredito dom `eges gomez de Sousa Íìlho de dom gomez echigiz fez em esta sa molher dona

gontinha filha de dom gonsalo meendez da 'maya huum filho que ouue nome dom meen ueegas.

De dom meem ueegas lilho de dom egas gomez de sousn

e de dona godinha meendez

r

Este dom meen ueegos de Sousa foy casado com dona eluira fernandez2 fllha de d'om fernam afonso de to

ledo que uos diremos que foy mouro e fezeo el Веу дот afomso eristaäo porque era home honrado e de gram

companha е foy seu padrinho e cásoo com dona огаса gonsalues {ìlha de dom gonsalo ueegas de marnel. E este

dom meen ueegas suso dito fez em esta dona` eluira fernandez sa. molher dous ñlhos e quatro ñlhas, о primeiro

61110 ouue nome dom gonsalo meendez dom gonsalo de sousa, е o segundo ouue nome dom Soeiro meendez o

gordo. E as fllhas forom estas, dona ouroana meendez, e dona ebamoa meendez, e dona moor meendez, e dona

oraca meendez. E estas todos forom casadas e ouuerom semel como'o liuro conta. adeante.

Esta dona ouroana meendez foi casada com dom meen moniz onrado de riba. de doiro como se mostra no

seu Titulo хххл desta, dona ouroana. Е дона сЬатоа meendez foy casada `com dom gomez meendez gedeam como

se mostra no Titulo ххх. Е dona огаса meendiz foy casada com dom egas fafez de lanhoso, como se mostra. no

Titulo хххи desta dona oraea meendez.

1 4 margem E desta dona sancha gomez Ша по Titulo xxxvn dcsle conde dom nuno do celanoua parafro primo.

2 A margem Esta dona eluíra fernandez ouue huum crmaäo а que chamarom dom anrequez fernandez magro. E deste ueem os de pereyra da huma parle

e os de porto carerro е outros muytos e boons ndalgos como se mostra no Titulo хын dos de porlo careiro pnrafro п e no Tilulo xxl.” do Rol rnmlro parafro x.
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De dom gonsalo meendez dom gonsalo de sousa illho do dom mee-.ndol o sousaâo

e de dona eluira fernandez

VII. Este dem Gensale de sousa ley casado сот 0000 oraca sanches lilha de dem sancho nunez‘ e da

infante dona Tereza alemse lilha del Rei dem alemse о primeiro rei de portugal 61110 (101 00000 dem anreque e

da Rainha dona Tereza e lez em esta eracha sanchez el conde dem meende de sousa. E depeis que lhe esta mo

lher meree casou depeis com dona derdìa ueegas lilha de dem egas meniz de riba de doiro e bem auenturade

е 00 т1011000 dona Tereza alemse que lez 0 monesteire da calzeda сото 30 mostra ne Titulo xxxvr dos de riba

de doiro paralre xv е lez em Iela duas lilhas, a condesa dona eluira da laya que ley casada com dem soeire meen

dez maäes daguya como se' mostra ne Titulo xxun.°­de dem meen redriguiz de touges, 0 dona Tereza gonsaluez

Íque lei casada сот dem lernam gomez сото 30 mostra no Titulo xxv desta dona Tereza gensalvez, depeis er ley

casada com dona sancha aluarez lilha de dem aluar dastuiras. ‹. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . enuioua

pera sa terra .......... . ............... 21» '

Del conde dom meendo e dos que del decenderom

VIII. Este conde dem meende e 3005000 1оу casado сот 0000 maria rodriguez lilha do conde dom Во

drigo e nelhese3 e de dona meniha lreyaz. E lez-em ela dem gensale meendez e dem garcia meendez, e (1001

Vasco meendez, e dem Rodrigo meendez, e dona gnyemar meendez que se ne casada com dem ioham perez da

maya como se mostra no Titulo xvi 0'0 dem seeire meendez parafro xx, e dona eraca meendez que loi casada

em castella сот dem nune perez de gezmam о Ьоот, 0 lez em ela huum lilhe que enne neme dem pero nunez

asi 00010 30 mostra ne Titulo xvu paralro 1111.°

De dom Gonsalo meendez de sousa e de seus yrmaäos

IX. Este dom gençale meendez lilhe de dem meende 0 3005000 ley casado cem dona Tereza searez lilha

de' dem seeyro ueegas de riba de deyre e de dona sancha uermoyz lilha de dem uermuu perez de traua e da

enlante dona Tereza anrequez 61110 00 00000 dem anreque. como se mostra ne Titulo хш de dem pero fernan

dez de.trana paralro 10. Е" lez em ela dem meende gonsaluez e dona meer gonsaluez e dona maria gonsaluez e

dona sancha gonsaluez-E dem meen gonsaluez foi casado сот dona Tereza lilha de dem alemse telez o uelho

que pebreu alboquerquc e de d_ona eluira rodriguez gireea e lez em ela dona Maria meendez. E esta dona Maria

meendez foy casada com dem Martim alemse 61110 001 Rey de leen e de dona Tereza gil e nom enuerom semel.

E dona moor gonsaluez e dona maria gonsaluez e dona sancha gonsaluez yrmaäs deste dem meen gonsaluez

lilhes deste dem gensale meendez 61110 001 00000 dem meende o seusaäo nem enuerom semel.

De dom Garcia meendez de sousa е dos que del decenderom

X. Este dem garcia meendez lei casado com dona eluira gonsaluez4 lilha de dem gensale paaez de tore

nhe lilhe de dem paay curuo сото 30 mostra ne Titulo E leze conde dem gensale garcia, e dem meen

garcia 0 dem ioham garcia e pinto, e dem lernam garcia esgarauhunha e que trebou bem, e dem pero garcia

albouya e dona Maria garcia. E este 00000 dem gensale sobredile ley casado cem a condesa dona leonor lilha

del Rey dem alemse de portugal de gaança. E euue dela semel. E enue huum 61110 de gaança que enne neme

dem ioham gonsaluez e este dem ioham gensaluez'lez 611103, 0 gensale garcia., e aluar eanes.

De dom шееш garcia de sousa e dos que del decenderom

Ora leyxemos a falar de conde dem gensale garcia que meree sem semel liidima e ternemos a dem meen

garcia seu yrmaäe.

XI. Este dem meen garcia de sousa ley casado cem dona Tereza anes lilha de dem ioham fernandez de

limha e de dona maria paaez ribeira como se mostra no Titulo x11 do conde dem pero fernandez de trana para

lro 111.° Е lez em ela gensale meendez e iehanne meendez e maria meendez e costança meendez e tereia meendez.

E gensale meendez e iehanne meendez nom ouuerem semel. E Tereza meendez foi freyra. E Maria meendez reusona

l Ã margem E deste dem saneho nunez lala no Titulo xxxvu do conde dom nuno do celanoua paralro u."

2 Respançado onde só se podem Ier as palavras que ибо no tercio. .

3 А margem Este conde dem Rodrigo o neleso foi neto do rei ramiro de leom о nu." сошо se mostra no sen Titulo xu donde neem os de cahreira

e es Infantes dem ioham e dom denis lilhes del Rey dom pedro de portugal.

4 No [im du pagina Esta dona eluira gonsaluez loi bisneta de dem seeyro meendez o boom yrmaäo de dem gonçale meendez o lidador como se mostra

no Titulo xvi de dom seeyro meendez paralro xix. '
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5011 yrmaäe gonsalo meendez. E depois casou ella com Lourençe searez de ualadares‘ e ouue dela huuma tilha que

ouue nome dona ynes leurençe. E esta dona ynes lourenço foy casada com martim afomso que chamarom per

sobrenome chichoro. E este Martini alonso chicliore foy lilho del Rey dem afomso de portugal de gaança e dhuma

moura. E ouue em esta sa molher dona ynès leurenço huum lilho que ouue nome Martim afomso chichoro e

huma lilha que ouue nome dona maria afomso e foy casada com dem gonsalo anes de briteiros e ouuerom semel

como se mostra no Titulo хххш (10 dona eluira anes paralro 11, 0 outras que forom freiras e morerom sem semel.

E este Martim Alomse lilho de Martim Alomso nom ouue semel liidima mais ouue huum lilho em huma dona que

era abadcsa darouca que hauia neme dona aldonça anes de briteiros e e lilho ouue neme Vasco martina.

De «lona costança meendez “Ила de dom meen garcia de Sousa

e dus que del decendernm

\

Esta dona costança meendez foy casada com dom pero anes portel2 lilho de dem ioham dauoym e de dona

marinha afomso darganil. E lez em ella ioham perez, e outre ioham perez e dona branca perez e dona Maria ri

beira, E ioham perez e ioham perez nem ouuerom semel.

Do conde dom Pedro.

Esta dona branca foi casada cem dom pero que depois foi conde lilho del Rey dem denis de portugal. E ouue

dela huum lilho e mereo esta dona branca perez e depois mereo o lilho e herdou e conde es seus beens. E depois

que 1111 тогео esta molher a dias casou com a condesa dona Maria xamenez lilba de dom pero coronel e de dona

oraca artal naturaaes daragom e nem ouuerom semel.

XII. Este conde dem pedro ley o que lez moito bem a lidalgos em portugal e e que es pós nas moy gran

des contias, ca mais forom per ele postes e feitos em muy grandes contias ca polos melbores quatre homees boons

que forom em portugal saluando se lorem emde reis. E este ley 0 que herdou alguuns lilhos dalgo nas sas her

dades e que ouue es melbores nasales que ouue outre conde nem homens bees des que dante forom. E estel

conde dom pedro quando ouue guera antre portugal e Castella lego do cemeço esteue em riba de minhe per

mandado del rey de portugal. E estando este conde no moesteiro de ganlei, e 0 arcebispo de santiago iuntou as

mais companhas que pode auer, e o pendom de santiago, e rei paaez de hemha que uei'nlia hy com el que era

adeantado del Rey de castella em galiza com aqueles que pode auer. E queria pasar o minhe pera acó hu о conde

estaua. E o conde soubee e iuntou aqueles que tinha e pasou aalem do minhe, ca dise que era melbor de 0 aten

der na sa terra ca em portugal. E entom pasou 0 110 aalem e parouse nos caminhos dos uaaes todos porque

nom sabia por qual uaao queria pasar, nem per qual caminho uiinha. E atendeo hy dous dias. an segundo

dia diseromlhi que uiinha y 0 arcebispo com seu pendom tendudo coidandoos aachar no areal desarmados e sem

sospeita e por eso andara huma peca da noite. E o conde soubee muy cedo pela manhaa e fez armar todos os

seus e moueo contra el. E e arcebispo com todos es seus com e pendom de santiago tendudo aaquem do castello

d’Entença coidando achar o conde sem sospeita, el uiinde asi uye asomar o conde e o seu pendom com todos es

seus a huum eteiro. E quando o uyo uelueese com e pendom de santiago e com todos es seus pera e castello

d’Entença. E o conde enuioulhi dizer a que uiinha asy si queria lidar, e el dise que nom uiinha rezar outras ma

tinbas. E entom moueo o conde e leise chegande contra el, e el colhouse bem acima dhuum castello `iuntou

com 0 1111110 0 aló tras as bareiras meteo o pendom e teendo moito mais que o conde, tambem de cauale come

de pee. E asi o teue o conde cercado tres dias que nunca sayo do castello nem de aredor del demandando cada

dia ao conde tregoa, tambem 0 arcebispo come o adeant-ade del Rey. E o conde mandoulhi cada dia reubar e

filhar o que cles auiam mester e queimar a terra e nunca el y ousou a tornar.

De dona Marla ribeira е dos que dela весеннего“:

XIII. Esta dona Maria ribeira foi casada com afomso denis lilho del rei dem afomso de portugal de gaança

e yrmaäo del Rey dem denis de portugal e lez om ela pero afomso e Rodrigo afomso e diego afomso, e dem

garcia meendez priol da alcaçaua, e outro lilho que ouue nome gonsalo meendez que moreo sem semel. Pero

afomso 101 casado com dona eluira anes lilha de ioham perez de nouea e ouuerom lilhos. E este Rodrigo afomso

1 margem E de quaes ucm este Lourenço soarez acharees no Titulo xi. de dom arnaldo de bayam paralro lll.”

2 A шагает Е de quaes uem este dem pero canes mostrase no Titulo xxxvl de dom monlho ueegas parafro vnl.

M. H. Том. 1. 19
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loi casado com dona uiolante ponço lilha de Martim aries de briteiros e de dona branca lourenço de ualadares.

Este diego alomso foi casado com dona uiolante lopez lilha de lopo fernandez paeheco senhor de lereira, e de

dona Maria gomez taaueiral. E ouuerom ñlhos, aluar diaz, e lopo diaz, e diaz.

De dom fernam garcia yrmaño do oomlo dom Consolo garcia

е de dom meen garcia.

Este dem lei-nam garcia foi casado com dona oraca abril lilha de dom abril perez de lumeares e de dona

sancha nunez e nom ouuerom semel.'

De dom ioham garcia yrmaño do conde don gonçalo garcia e de seus yrmaños

51150 dltos

XIIII. Este dom Ioham garcia que chamarom por sobrenome o pinto e foi senhor dalegrete loi casado

com dona oraea fernandez lilha de dem lernam'perez pelegrirn como se mostra no Titulo xxxviii de dom meende

~alaäo parafro iii.o Е lez em ela dom steuam anes que moreo sem semel, e dona aldara anes e dona eluira anes,

0 dona sancha aries. E esta dona aldara anes lilha de dem iohan garcia de sousa suso dito foi casada com dom

- gomez gonsaluez girom, e lez em ela dona ioliana gomez. E esta dona iohana gomez foy casada com dem nuno

gonsaluez de lara lilho de dom nuno o boom e de dona Tereza alomso e nom ouue dela semel como se mostra

no Titulo

De dona eluira alles lilha do dom ioham garcia de Sousa e dos que

del «leecnderom

XV. Esta dona eluira anes foi casada com dem guter soarez que chamarom por sobrenome dem goter

soarez mouche. E lez ein ela semel como se mostra no Titulo xvi de dem soeiro meendez 0 boom parafro vi.“

E a sobredita dona sancha anes lilha de dom iohan garcia de sousa 0 que chamarom por sobrenome o pinto

e de dona oraea fernandez (sie), e esta dona sancha anes nom foi casada nem ouue semel. E pero garcia e dona

Maria garcia yrmaäos de dem gonçalo garcia e de dem meem garcia que iá disemos.

De dom Rodrigo meendez lilho del conde don meendo de Sousa o sousaño

e yrmaůo de dom gonsolo meendez o de dom garcia meendez

Este dom Rodrigo meendez nom ouue lilho liidimo mais 011110 111111111 lilho em huina dona que auia 1101110

dona Maria ueegas de regalados, e este lilho ouue nome garcia rodriguez dargyxo, e moreo sem semel, e licou

toda a sa herdade a dem meen garcia seu prime.

De dom Vasco meendez lllho «lo dom lneendo donde neem os de шпага

XVI. Este dem Vasco meendez nom ouue semel liidima, mais ouue huum lilho que ouue nome Roy naas

quez de panoyas de gaança. E o porque o chamarom de panoyas foi que lhi leysou seu padre huma pouea der

dade y ein panoyas, ca a outra herdade que auia toda a leixeu a dom meen garcia seu primo. E este roy uaas

quez loi casado em panoyas coin dona 0 fez em ela huma lilha que ouue nome dona Tereza rodriguez.

Eesta dona Tereza rodriguez loi casada com Steuam rodriguez dafomseca e lez em ela dona moor steuez que

foi casada eem roi paaez dagares, e lez 0111 ela guiomar rodriguez que foi casada com Lourenço perez de tauara,

e lez em ela dous- lilhos e huma lilha, 0 111111111 011110 1101110 Lourenço perez, e o outro Lourenço perez que cha

marom por sobrenome coruo, o a lilha 011110 nome Lourenea perez.

l No [lm da pagina Esta dona Maria gomez taaueìra foy lilha de dern gomez lourenço taauei'ra que I'oi neto de dona sancha anriquez que toi casada

com dom Rodrigo gonsaluez donde ueem os pereiraäes, como se mostra no Titulo xxi de ltei Ramiro parafro x. E esta dona sancha anriquez foi depois ca

sada com dom pany soarez romeu dende descende esta dona Maria gomez, come so mostra ne Titulo xxxxii de dem goldo araldez paralro ix. E asi ham gram

deuedo estes dem aluar diaz e`dom lopo diaz com os de pereira desta parte e outros deuedes moytos que estes seusaäos an com estes de pereìra segundo

se mostra по Titulo xxi de Rei Ramiro por alegaçoöes que ha.
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1111110 ХХ111.°

De dona eluira unes llllm de ioham perez da maya e de dona guyomm* meendez

шва del conde dom meendo 0 souslu'w

Esta eluira anesl rousoua Roi gomez de briteiros que era infançom e depois casou com ela. E depois fez

el Rei dom afomso este dom Roi gomez2 ricome e deulhi pendom e ealdeira. E esta dona eluira anes e dom

Roi gomez fezerom 611105 dom meen rodriguiz que ohamarom de briteiros e dom ioham rodriguìz de briteiros, e

outro 61110 que ouue nome gonsalo rodriguiz, e este gonsalo rodriguiz foi sandeo e moreo sem semel, e duas

tilhas a huma ouue nome dona lucas rodriguiz que foi abadesa darouea, e a outra ouue nome dona saneha ro

driguiz. E esta dona sanolla rodriguiz foi casada com dom pero ponço de bayam e nom ouuerom semel.

De dom meen rodrignyz de швеи-о; е dos que del decenderòm

Este dom meen rodriguiz foi casado com dona Maria anes ñlha de dom iohan perez da ueiga e de dona

Tereza martins fìlha de dom martim paaez ribeira, como se mostra no Titulo L11 dos dazeuedo parafro 11. Е fez

em esta dona. Maria anes huum 61110 que ouue nome Martim meendez de briteiros que moreo sem semel, e fez

еш ela outro 61110 que ouue nome iohan meendez de briteiros, e quatre filhas, a huma ouue nome Maria meen­

dez, e a outra Maria meendez ribeira, e Tereza meendez, e guiomar meendez, e estas todas quatro forom freiras

е nom ouuerom semel.

De dom Копание meendez de briteiros е dos que del decenderom

Este dom iohanne meendez de briteiros sobredito foi casado com dona oraca afomso lilha del rei dom

afomso de portugal de gaança e fez ern ela huum filho que ouue nome fernan eanes que moreo sem semel e

outro 61110 que ouue nome gonsalo anos de beredo, e fez dues fllhas a huma ouue nome dona guiomar que nom'

ouue semel, e a outra ouue nome dona leonor. E esta dona leonor foi casada com Martim arles de briteiros 61110

de Martim anes e de dona branca lourenço e ouuerom huma filha que ouue nome dona e parties а

sancta egreia per sentença porque cram segundos coyrmaäos e siiam em pecador

De dom Gonsalo unes de beredo lllho de alom iohannç meendez de Пимен-09

e de dona oraca

Este dom gonsalo anes de beredo foi casado com dona sancha filha de pero nuniz de gozmam e de dona

увёз fernandez, e fezerom dona maria que foi casada com dom Roy uaasquez pereira, e ouuerom 611105 сото

se mostra no Titulo xxl de Rei ramiro parafro хпн.

De dum ioham rodrigulz de briteiros е dos que del беседам-от

II. Este dom ioham rodriguez foi casado com dona guiomar gil Íilha de dom gil uaasquez о que moreo

na lide de gouuea, e de dona aldonça anes da maya, e fez em ela dom Martim anes de briteiros, e dom gonsalo

anes de briteiros, e dona aldonça, e dona froylhi eanes. E esta dona aldonça anes foi abadesa darouea. E en

seendo abadesa ouue huum Illlho de martim afomso chiehorro como iá disemos. E dona froilhe eanes foi casada

com dom fernam sanchez {ìlho del Rei dom donis de portugal de gaança, e nom ouuerom semel.

De dom Martim unes de briteiros lllho de dom ioham rodryguez

e dos que del decenderom

Este dom Martim anes de briteiros foi casado com dona branca lourenço de ualadares, e fez em ela huum

filho e huma filha, e o filho ouue nome Martim anes, e foi casado com dona leonor sa parenta filha de dom io

hanemeendez de briteiros, e ouuerom semel como iá disemos. E a ülha ouue nome dona uiolante ponço, e esta

dona uiolante ponço foi casada com dom Rodrigo afomso de sousa 61110 dafomso donis e de dona Maria ribeira

e ouuerom semel.

l No fim da pagina Como esta dona eluira nnes foy íìlha de dom ioham perez mostrase no Titulo x'vl.“ de dom soeyro meendez parafro xx."

2 No рт da pagina De quacs ucm este dom Roy gomez achaloedes no Titulo xxx de dom gomez meendez gedeaâto parafro xvi.“
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De dom gonsulo unes de hrlteiros Íillm de dom шпат rodryguez

e dos que del весеннего":

Este dem gensale anes easou com dona Maria alemso 111110 (10 Martim alemso chichoro e de dona ynês

leurenço de ualadares e lez em ela duas 1111105, (1000 Maria que foi casada com Martim Lourenço de cunha, e

dona margarida que loi casada com Roi uaasquez ribeiro.

TITUL() Xlt'llll.o

De dom meen rodriguez «le touges'

Dom meen redriguiz de teuges loi filhe de boom de dem Rodrigo lroyaz dende ueem es pereyraäes come

se proua ne Titulo xxl.” de Rey ramiro de leon parafro Lx. Este dem meen redriguiz se ue casado com dona cha

moa gomez filha de conde dem gomez que iaz em poembeiro come se proua no Titulo 111111 (105 seusaäes para

fro v." e lez em ella dem soeyre meendez facha que chamarom maaos daguya. Este dem soeiro meendez facha

que diserom maäos daguya, lei casado com a condesa dona eluira gonsaluez da laya filha de dem gensale de

sensa, como se mostra no Titulo xxn des sousaäos parafro v1.° e lez em _ela dem gomez soarez padre de dona

chamoa gomez 0 dem pero soarez carnes maas que nom 011110 geeraçem, e dona gentinha soarez molher de

dem garcia perez2 de bragança, e Maria soarez que rousou pero redriguiz de penela. E aqueste gomez soarez

loi casado com Tereza redriguiz, 0 lez 0111 ela (10111 Vaasco gomez e dem soeyre gomez, e dona chamoa gomez.

E destes nem 110011 semel liidima.

De dona gontinha soarez lillna de dom soelro meendez maüos daguya

II. Esta dona gentinha soarez foi casada 0001 dem garcia perez de hragança que 011110 neme ladrom 0 lei

filhe de pero fernandez bragançaäo come se mostra no Titulo xxxvnr des bragançaäos parafro 11 0 euue lilhes,

dem lernam garcia e dem pero garcia, e dona Tereza garcia e dona eluira garcia e dona meer garcia. E esta

dona eluira garcia loi casada com dem ordenhe aluarez dasturas, e -lez em ela dem aluar diaz, e dem airas diaz

e dem sancho ordonhez, e dona meer aluarez madre de pero diaz e de nunho diaz de castanheda asi como se

mostra 00 Titulo х11п.° (10 dem getere dende uecm es de castanheda parafro n.o

III. Este dem aluar diaz lei casado 0001 dona Tereza perez 111110 (10 (1010 рего redriguiz girem e de dona

sancha perez3 yrmaä de dom abril perez de lumeares, e lez em ela dem pero aluarez, e dem ordonhe aluarez о

que lei cardeal, e alemso aluarez de nhorenhe e aluar diaz, e dona meer aluarez que lei casada com ieham

diaz de lenoiosa, E lez em ela o bispo dem Garcia de burgos, e dem diego martins de lenoiosa, e (1000

тауог airas que lei casada com ley diaz el chico, 0 lez em ela semel como se mostra ne Titulo rx des de bizcaya,

parafro х, 0 outra que se vê casada com diego lreyaz. Este aluar diaz lei casado com dona iehanna perez filha

de dem pero aznarez, e ouue huma 111110 que euue 00100 (1000 diaz que loi casada com ieham gonsaluez

rapouso. Este alemso aluarez ouue huma 111110 que ouue nome dona Tereza alonso que se ue casada com dem

Roi gil de uilalobos come se mostra 00 Titulo xvln des de uilalobos parafro 11.°

De dom pero aluarez das esturas e dos que del decemlerom

Este dem pero aluarez lei casado com dona sancha rodriguez 111110 (10 dem Rodrigo aluarez e de dona san

cha diaz. E este dem Rodrigo aluarez loi 111110 (10 conde dem aluare de lara de gaança, e lei ricemem muyto

honrado come se mostra no Titulo х (105 de lara parafro v1. E este dem pero aluarez euue 010 esta sa molher

dem Rodrigo aluarez, e dona Tereza aluarez. Este dem Rodrigo aluarez lei casado com dona iehana fernandez

filha de dem lernam rodriguez de saldanha e de dona iehanna rodriguez filha de dem roy gonsaluez de sisneiros

е оииегот 50т01 сото 50 mostra no

Esta dona Tereza aluarez loi casada сот (1001 Alfonso de molina yrmaäe da Raynha dona Maria molher

que lei del Rei dem sancho de castella come se mostra ne Titulo xvi de dem seeiro meendez parafro primo

e lez em ela dem telo que loi casado com dona Maria 111110 (10 infante dem alemso de portugal, 0 (10 (1000 11у0—

lante filha do infante dem manuel ‘e de dona costança daragom, e lez em ela dona ysabel que 005011 сот dem

l murgem cm letra mais moderna irmaäo de dem Goneale rodrigit de palmeira

2 A margcm De quaaes uem este dem garcia perez mostrase no Titulo xxvtn des hragançaües parafro n.“

3 No [im da pagina De quaacs ucm esta dona sancha perez mostrasc по Titulo xxxvn." de (10111 moninho ueegas parafro xv.”
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ioham afomso o'beom que chamarem dalboquerque 0 que trouuerem morto no ataude, сот que 50 consellianam ­

05 infantes e 05 001105 muy boos como se mostra ne Titulo xxi de rey Ramiro parafro xn.

De dona moor garcia lilho de dom garcia perez ladrom de bragançu

e de dona gontinha soarez “Пли de dom soeiro meendez facha

e da eondeça dona eluira gonsaluez da faya

Esta dona meer garcia nem foi casada mais rousoua seu yrmaäe pero garcia, 0 lez em ela Martim tauaya

que ouue semel como euuiredes em este liuro, no Т11010 xxxvnr." 005 bragançaäes paralre n'.°

De doln pero garcia lilho de garcia perez ladrom e de dona gontlnha soarez

Iilha de dom soeiro meendez facha e da condesa dona eluira gonsaluez

1111. Este dem pero garcia lei casado сот dona e lez em ela dona Tereza perez de bragança.

E esta dona Tereza perez foi casada com dem ieham martins auana, como se mostra 00 Т11010 xvl de dem soeyro

meendez 0 boe-parafre xvi. E lez em ela dona aldonça anes que loi baragaäl del Rei dem afomso 0 00р015 foy

casada com dem gil uaasquez 0 que matarem na lide de gouuea, e fez em ela dona marquesa gil. E esta dona

marquesa gil lei casada com eyter nunez de chacim e nem euuerem semel. E euuerem outra lilha que ouue nome

dona guyomar gil. E esta dona guiemar gil foy casada com dem iohan redryguez de briteiros e euuerem semel

asi come se mostra 00 Т11010 xvr de dem soeyro meendez e boo parafre xv e 00 Т11010 ххш 00 0000 010110 0005

parafre 11.

TlTULll XXV.°

De dona Tereza gonsaluez lilha de dom gonçalo de Sousa e de dona dorclia нес-дав

yrmaâ do conde dom meendo e dos que dela deeenderom

Esta dona Tereza gonsaluez lei casada com dem Vasco fernandez lilho de dom fernam gomez por sebrenomel

catino que foi lilho del conde dom gomez de sobrado e euuerem huum 111110 que ouue neme dom gil uaasquez

de soueresa, 0 011110 111110 que ouue nemel dem martim uaasquez que matarom 05 0100105 em prasença, e duas

lilhas a huma ouue neme dona aldara uasquez e a outra dona eluira uasquez. E este dem gil uasquez de 5000

resa iaz em poembeiro e foy tres 00205 005000. A primeira casou com dona Maria ayras de fornelo. E ouue ante

el Rei dom sanche de portugal dela 5005 1111105, 0010 Martim sanchez que foi moy boom lilho dalgo e moito hon

rado, e dona oraca sanchez. E este dem Martim sanchez foi o que lideu com 0 poder del Rei de portugal tres

uezes e es uencee cada nez asi come `005 00р015 diremos adeante em este Titulo. E dem gil uasques sobredite

ouue desta dona Maria airas sobredita huum lilho e huma lilha, o lilho ouue neme dem Martim gil, este dem ‘

Martim gil foi о que uencee a lide do porto, e a fllha euue'neme dona Tereza gil. E esta dona Tereza gil ouuea

el Rei dom afomso de leon, e lez em 010 1100т lilho que ouue neme dem Martim afomso, e dona Maria afomso,

e dona sancha afomso, e dona oraca afomso. E este Martim afomso suse 0110 101 casado com dona Maria meen`­

dez lilha de dem meen gonsaluez de sousa, 0 nem euuerem semel. E mereo a sobredita dona Maria ayras, e casou

dem gil uaasquez com dona sancha gonsaluez doruaneia, e ouue dela deus 1111105 0 huma lilha, e e huum des

lilhos ouue nome dem Vasco gil, e 0 00110 0000 neme dem manrique gil, е 0 111110 0000 neme dona guie

mar gil. E mereo esta dona sancha gonsaluez doruaneia sobredita, e casou dem gil uasques com dona Maria

gonsaluez giroa, 0 102 ет 010 1105 1111105 0 0005 1111105, 0 huum dos lilhos ouue nome dem iohan gil e о 00110

dem lernam gil, e dem gonsalo gil, e a huma das lilhas 0000 nome dona sancha gil, e dona dordia gil. E a 50

bredita dona sancha alfonso yrmaä de dem Martim afomso lilha del Rei dem afomso de leem, lei casada com

dem simon rodriguez des cameyros, e nom euuerem semel. E a sobredita dona oraca afomso yrmaä de dem Mar

tim afomso, lei »casada com dem garcia romeiro daragem, e depois casou com dem pero gezmam , e de nenliuum

deles nom ouue semel. .E dona Maria afomso yrmaä 00510 Martim afomso lilho del Rei dem afomso de leem loi

casada com dem aluar fernandez lilho do conde dom fernando de lara que iaz em liteiro, e nem euuerem semel,

e depois ouuea el Rei dem afomso de castella seu sobrinhe, e lez em ela 0000 bringueira que meree sem semel.

E esta dona Maria afomso yrmaä de domv Martim afomso ley depois casada сот dem soeyro ayras, 0 lez em ela

dem pero searez saraça, e dem afomso searez. E dem pero searez foy casado com dona eluira nunez maldoada

ovouuerem semel. E domafomse 500102 101 005000 сот 0000 Т01020 anes de çaz, e lez em ela fernam afomso,

e dona moor afomso. Elernam afomso loi casado сот dona e nem euuerem semel. E dona meer

afomso fei casada com dem gomez anriquez de pobraaes de terra de 1100005.

М. Н. Том. 1. 50
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0ra uos queremos tornar a dom Martim gil o que uenceu a llde do por“,

que foi o primeiro que ouue dom gil uasques de souerosa

em dona Maria ayras de fornelo sa molher

II. Este dem Martim gil 0 que uenceu a lide do porto foy casado сот dona ynês fernandez de craste fill“

de dem lernam geterres de castro e de dona milia de mendoça como se mostra 110 Т111110 111 (105 de crasto рд.

ralre x1, e lez em ela dona Tereza martins.

De dona Tereza martins lilha de dom lllartim gil e de dona унёс de erano

Esta dona Tereza martins foy casada. com dem Rodrigo anes telle, lilhe de (10111 iohan alonso 10110, е fel

em ella 0 conde dem iohan alonso, asi como se mostra no Titulo Lvu dos telles parafro v.”

De dom Martim sanchez lllho del Bey dom saneho de portugal o ценю

e (le dona Maria ayras de foruelo de винища, e falaremos

de seus feitos

III. Este dem Martim sanchez foy casado сот a condesa dona ollalha perez lilha de dem pero fernandez

о castellaäo lilhe de dem lernam rodriguez 0 Ьоот (10 castro, e lilhe da sa molher dona Maria sanchez ñlhado

infante dem Sancho 0 que manceu he use em canameyro, e nom ouuerom semel. E este dem martim sanchez suse

dite en seende adeantado em terra de leem por el Rey dem alonso de leen cuie uasalo era, en seende asi 11110111

tade, conpanhas del Rey dem alonso de portugal о que chamarom 0 gordo, lerem lazer penhera a galiza aterra

de limha nom scendo na terra dem martim sanchez. Е 01 quando uee aa terra e 0 5011110 011111011 dizer a el Rey

dem alonso de portugal cuie yrmaäe ele era que 1111 mandase entregar a penhera que lhi lezeram es da sa teria

sem razom, e enuiolbe dizer per (111115 110205, 0 01 Rey deulhi sempre pasada, e entem iunteu dem Martim sanchez

quantos acheu e pode auer da terra de torenho e de limha e do ual de baroneelhy, e 01111011 a portugal, eche

gou a pente de limha. E 01 Rei dem alonso de portugal era hy entem сот todo e poder dantre deire e minho,

e outros daaquem deure, porque lhi dixerom que dem Martim sanchez iuntaua muy grandes cempanhas e queria

entrar em portugal, lazer penhora. E dem Martim sanchez quando entrou em portugal soube que el Rei estava

da outra parte, e enuiolhi dizer que se tirase e que lidaria com 0 5011 poder, ou se nom que se tirase alóra mais '

d’huma legea que nem parecese 0 5011 р011(1011‚ 0 que lidaria com todos aqueles que el by tiia. E al Rei 000501111

renne es seus que nem esteuese hy mais que se lose a gaya, e 0105 que uerrian a lidar com dem Martim sanchez

e com sas cempanhas, e se о uencesem que seeria mais sa honra, ou se er licasem uençudes ca lhi nom seeria

tamanha mengua, e el Rey euueo asi a lazer, e enquanto 0105 lerem сот 01 Rey ata santo tise, e que se el Rei

loi outro dia a gaya, ternaronse eles e lerem pousar no meesteyro de uarzea. de Riba de cadauo huma legea de

bareelos. E entem ehegeu dem Martim sanchez a barcelos e nom 110110 1 uinho e perguntou hu e achariam, 011110

remlhi que о nem acharia senem em uarzea, e el enuiou a ló que lhy enuiasem daquel uinhe. Aqueles hemees

boons que hy estauam com 0 poder del Rey, diserom que 1110 nem enuiariam, mays que 50 01 hy quisese uiirque

0 partiriam com el aes lerres` das lanças. E estes hemees boons que lhe enuiarem dizer eram huum, dem meem

gensaluez de sensa, lilhe de dem gensale meendez, e nete del conde deem meende, e outre era (10111 ioham роге!

da maya, lilhe de dem pero paaez o allerez, e outro ley dem gil uaasquez de souerosa e outros ricos homeens

muytes. E dem martim sanchez dise que ante 0 рег aquela guisa queria ea per outra. E entem mouee com todas

sas cempanhas pera ló. E 05 outros seuberemno e leremno atender a huum campe apar de uarzea, e euuerom a

lidar huuns сот 05 0111105. Е dem ioham perez da maya ley muy ualente e moy boem caualeire darmas, 011011

bou sete caualeires em huma agra de linhe de senhas lançadas que lhis deu. E a lyde nom (11110 meyto. E dem

Martim sanchez uenceo os de portugal, e ynde pelo encalço deles contra bragaa seu pase e paso alcancen dem

gil uaasquez de souerosa 00111 sa espada en maäo que se ya deteendo seu paso 0 paso, e trauoulhy 110 bratoe

filhoulhi a espada da maäe e diselhy «iá padre ia ca asaz lidastes», Entem he enuiou após os seus ca e nom (11115

prender. E depos que todos lerem arancados e que nom parecen nenhuum, ternouse pera uarzea, 8 0105 enuia

romlhe dizer que em outro dia queriam lidar сот 01 1111110 bragaa e uarzea. Е 01 (115011115 que lhi prazia, е @Il

outre dia gram manhaa mouee pera ló, e ache estar aqueles hemees boos com aquelas cempanhas aalem das con

gostas de bragaa centra ond’el uiinha. E er meterem maäe a lidar e uenceeos dom Martim sanchez, e per aqueles

congestas dapar de bragaa 50 hyam dando muytas e beas feridas, e recebendoas tambem huuns como os outros.

atá que chegarom aa porta oucidental da see de bl'agaa. E aali 50 aquel portal que hy está se dere'm meitasß

1100115 feridas, e ley asi que 05 011110 dem Martim sanchez a leuar e pasar pela pertela de espinhe contra 31111111

raäes mal a seu grado. E en outro dia ley a 0105 a guymaraäes e lidou сот 0105 0 uenceeos outra'uez e encßrÓOS

tras 05 mures de guimaraaes. E esteue hy outro dia e uio que nom querialn tornar mais. E partiuse ende е wf’
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1101150 pera galiza meyte honrado e moy bem andante com muy grandes reuhos bem quantos se el quis 101101,

0 moi gram peça de caualeires que leuauam preses de portugal, seltoes. E este dom Martim sanchez era boom e

moito honrado, e foy na lide de telhada com о poder del Rey, e uenceee el Rei a lide de telhada com 1000105 5005.

Е quando forom cercar dem aluar perez de craste em paredes, e que el pes as bareiras de sirgo, a Raynha dona

mecia lopez de portugal, que fera melher del Rey dem sanchp capele de que el entem andaua muy namorado,

iazia de fóra de cerco сот 0505 001105 сошр001105‚ 0 huum dia siia en sa tenda, e tiinha as laldras da tenda al

çadas centra а 0110, 0 5110 iogande com este dem Martim sanchez 0 00001000110. Е dem martim sanchez siia en

mante e en saya. E dem aluar perez armeuse 0 001110050 a seu canale, e 102 huma esperoada em guisa que ehego

haa tenda hu Martim sanchez 5110 000 0 raynha, e quando e uye uiir leuantouse muy toste e lìlheu huum escudo

e huma lança que siia acostado a huum estee da tenda hu eles siiam, e deu huma tam gram .lançada а dem aluar

perez que 1111 pasou 0 050000 0 о perpente e a leriga, e achegueu na carne. E dem aluar perez porque o nye des

armado nen lhe quis dar com o ferro da lança, e 101000 0 00010 0 (1001111 сот 010 ne escudo, e tornouse muy

paso centra a uila. E asi fazia cada huum о que deuya. E este dern Martim sanchez teue del Rey quatre conda

dos, e foy sempre adeantade em galiza em toda sa uida. E tene del dem Rodrigo gomez de trastamar o condado

de trastamar que el tiinha del Rei en teença em toda a sa uida. E desque este dem Martim sanchez moree nunca

dem Rodrigo gomez quis dar 0 0000000 0 01 Rey dem fernando pere lhe multas uezes enniou pedir ata que e el

Rei ouue a mandar emprazar e chegeu a el a seuilha. E quando a el Rei chegeu­ diselhi el Rei porque lhi non

dana о condado de trastamara que del'tiinha. E el disse que 1110 non 0010 01 mais que lhe dera dem Mar

tim sanchez que o del tiinha e que per este lhe non dana. E el Rei 0150 que tam Ьоот 1010 dem Martim sanchez

e que tanto 5010100 lhy auya feite, que eeusa que elle dése do que del tiinha que lhe non deuya el a tolher. E en

tem lhy etergeu 0 0000000 рог 0010 00 dem Martim sanchez en toda a sa nida, como quer que dem Rodrigo ge

mez depois nem uiuese muyte. E este dem martim sanchez iaz seterado muy beem c muy honradamente em celi

nos em huma uila da erdem do espital en terra de campos.

De dom шали-{чае gil lllho de dom gil nasques de доцента,

е dos outros seus yrmaáos l

IIII.° Este dem manrìque gil suse dite nem ouue semel. E dem Vasco gil seu hyrmaäo de manriqne gil foy

depistela e depois casou een dona freylhi fernandez filha de dem fernam 01105 0110110, 0 102 em ela dem gil 0054

ques о que meree na lide de gouuea, e dona eluira uaasqnez e dona sancha uaasqnez que casou com dem fer

nam fernandez pamcentee. E euuerem semel come se mostra no Titulo 111.0 00 dem 500110 meendez e hoom pa

rafre xx. E о sebredite dem gil nasques que moreu na lide de gonnea foy casado com dona aldença 01105 111110 00

dem ioham martins auana da maya, 0 00 dona Tereza perez de bragança, e euuerem geeraçem, come se mostra

110 Titulo xvi de dem soeyre meendez 0 Ьоот рага110 1111.“ Е 0510 0000 aldença 01105 001100 primeiro el Rei dem
alomso de portugal por baragaa. ÍE dona alda nasques nem enne semel.

De dona eluira nasques yrmaâ de dom gil nasques de непогода о primeira

V.” E dona eluira nasques foi casada com dem paay soarez de ualadares 111110 00 dem 500110 01105 00 nala

dares e de dona meer perez de femelles, e 102 em ella dem 500110 р0002 0'00111 Rodrigo paaez, e dona Maria paaez.

E este dem seeyro paaez foy casado com dona steuaynha pence de bayam, e lez em ela 1111105 сото 50 mostra ne

Titulo xr. de dem arnalde parafre ш.° 0 102 ет 010 Lourençe soarez de ualadares, e dem paay soarez de ualadares,

e dem Roy paaez. E este dem Rey paaez foy casado cem dona Tereza gil, e 102 em ela paay rodriguez souela, e

ioham rodriguez, e gil rodriguez. E ante que 005050 0510 dem Roy paaez de ualadares com esta dona Tereza gil

casou com dona maria perez dazeuedo, e lez 0111 0110 Ь0010000 rodriguez espadeire, e eluira rodriguez, e dona

luca rodriguez. E esta dona luca rodriguez foy abadesa darouca. E esta dona eluira rodriguez foi casada com dem

fernam 00005 00 010510 00 10100105, 0 102 em ela ioham fernandez, e pero fernandez de craste, e dona Maria fer

nandez. E esta dona Maria fernandez nem ouue semel. E ioham fernandez de craste foy casado cem dona rica

filha de dem fernam gensalnez chnruchaäo, e 102 em ela dona ynês. E esta dona ynês lei casada com aluar paaez

filho de pero aluarez de soute mayor, e euuerem tilhos, fernam 0005 de sente mayer,­e outros como se mostra no

Titulo un des dazeuedo parafre 11.0 Е 0 5011100110 раау rodriguez souela foy casado com dona aldonça rodriguez

de tclha, e 102 ет ela huma filha que enue neme dona ynês paaez. E esta dona ynês paaez ley casada сот mar

tim perez daluarenga, e euuerem 1111105, pero paaez, e nuno martins que meree sem 500101, e ynès martins que

casou cem martim meendez de nascenceles, e fera iá ela casada com egas barese.v Este ioham rodriguez ley ca

sado com dona Maria fernandez filha de fernarn perez pintalhe. E 102 ет 010 steuam anes de ualadares e treba

dor, e Martim 0005 que mereo sem semel. U gil rodrygnez sebredite yrmañe de ioham rodryguez souela nem

enne semel.
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VI. E a sebredite dona Maria paaez lilha dem paay searez de naladares e de den'a eluira uasques foy га.

sada сот dem gonçale gensaluez de palmeira, e nom enne dela semel-_ E merce dem gencale gonçalnez de pal.

meira, e casou ela depeis com dom Martim paaez ribeira, e lez em ela dona Tereza martins. Е esta dona Tereza

martins ley casada cem ioham perez da neiga, сото 50 mostra ne Titulo Ln des dazenede parafro n.“ E este i0.

ham rodriguez desque lhi тогео а primeira molher, ley casado entra nez сот dona Tereza annes marinha lilha

de ioham marinhe, e lez em ella pero anes marinhe.

E este dite paay searez de naladares ley casado сот dona sancha lernandes delgadielha, 0 lez em ela dona

estanainha paaez que loi casada com dem pero alomso darganil, e lez em ela semel сото 50 mostra no Titulo

Е dem Lonrençe searez ley casado cem dona sancha nunez lilha de dem пино martins de chacim, о tez

em ela semel como se mostra ne Titulo щи." des telles paralre vu.0

Este dem alonso searez ley ante casado con dona Maria meendez, e depeis casou com dona sancha nunez

lilha de dem nune martins de chacin сото 50 mostra ne Titulo de dem meen garcia de sensa e lez em ela dona

Maria Leurençe que ley casada com dem Martim alonso cbicherre come se mostra ne Titulo xxn des sonsaaos

paralro x1.“

De dona eluira uasques de seueresa, de dem gil uasques de seueresa o пеню

VII. Esta dona eluira uasques de seueresa ley casada сот dem paay searez de naladares 0 1101110 desque

lhi тогео a outra molher, e lez em ela gecraçem сото dite he ne titulo dos de naladares, e en dias deste sen ma

rido lez hunm lilhe em drudaria cem nasce martins menudo de sandim que enne neme Martim uasques barna.

e depeis que тогео este dem paay searez seu marido casou ela сот este nasce martins menudo de que auyao

lilhe a lnrte. E este nasce martins menudo lei nasale deste dem paay searez de naladares.

VIII.0 Е este Martim uasques harna ley casado сот dona eraca redrygnez yrmaä de lernam redryguez paA

' checo lilhe de rey perez de lerreira. Е lez em ela pero martins betelhe e ioham martins betelhe, e dona aida

martins betelhe. E este pero martins betelhe ley casado сот dona derdia martins lilha de domingos martins ci

dadaño honrado de lixbea, 0 lez em ela Martim perez betelhe, e dona eluira perez betelha que ley casada com

gomez gensaluez peysete, 0 lez em ela Martim romeu, e dona meer gomez que ley lreyra darenca. E este Mar

tim perez betelhe suse dite ley casado com dona iehanna martins lilha do dnram martins de parada e de dona

maria dominguez de lixbea lilha de domingos ueegas, e ley yrmaä. de ioham dominguez des contes, e lezem

ela alonso betelhe e Martim harua. Este alonso betelhe ley casado com dona mecia uasques lilha de nasce paaez

dazenede e de dona Maria rodriguez de nascencelles, e lez em ela diago alonso, e Martim alonso. E diego alonso

ley casado cern dona Maria fernandez lilha de lernam gomez de carnalhe. .

Е 0 sebredite Martim harna yrmaao deste Alfonso betelhe ley casado сот dona ynes uasques lilha de nasce

martins de reesende e de dona Tereza rodriguez lilha de Rodrigo alonso ribeiro e de dona eraca gediiz, e lez

em ela rey martins barna, e nasce martins barna, e beatriz martins. ‘

Este ioham martins betelhe ley casado com dona Maria gomez lilha de gomez martins, e lez em ela goo

çale anes betelhe, e dona aldença anes molher que ley de leurence rodriguez dalonseca, e de dona eraca anes

baragaa que ley de nasce gensaluez peixete, 0 gensale anes betelhe foy casado сот dona Maria fernandez lilha

de ioham fernandez de caambra per sebreneme heme catino, e de dona stenaynha rodrygnez lilha de Rodrigo

anes de leirca e lez em ela '

Esta dona alda martins botelha loy casada dnas nezes, a primeira nez com lernam reymende de cancdo,

e lez em ela dona eraca fernandez que ley molher do ioham estenez de neeyre, e lez em ela gensale anes, e 110.

drigo anes, e ioham carapeçes, e Martim ancs, e alonso anes que ley clerigo, e dona alda anes, e dona aidenta

annes que lerom lreyras das cellas de guymaraäes dapar do coimbra.

E e sebredite gençale anes vloi casado cem dona cestanca martins de guimaraaes, 0 lez em ela ioham cara

peçes, e iehanna gensaluez molher de nasce leurenço que chamarem da coeniga lilhe de lenrenço uasques da

lenseca. E о sebredite Rodrigo anos nem enne semel. E о sebredite ioham carapeçes loi casado con (101101121

ria martins de carnalhe, lilha de Martim carnalhe eaualeire de terra de baste, e lez em ela gensale anes, e euer

gensale anes, e dona aldenca anes. E _esta dona aldença anos lei casada com ioham martins lilhe de abade da

raaes. Е este martini anes de neeyre loi casado cem dona de terra de panoyas, e lez cm ela nasce

martins, e alonso martins. E morto о sebredite lernam reymende de canedo que iá. disemes marido de dona

alda martins betelha, casou esta dona alda martins betelha que iá disemes сот iohan perez tenro, e lez em 818

Lonrençe anes carnes, e dona meer anes molher que ley de nasce gensaluez peyxote, 0 dona eluira anes qll@

lei casada сот gilianes de nilella. Е lourençe anes carnes merce sem semel, e тогео рог instiça. E dona H1001'

anes enne de nasce gensaluez peixete estes lilhes, iohan uasques e lernam uasques, e gil uasques e dona Sallchlt

uasques que lei casada cem pero steuez de uilla mayer. E lez em ela huma lilha que en'ue neme Perez

que lei casada com roy gomez dazenede.
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Esta dona eluira anes fo§1 casada com gilianes datayde que chamarom de uilella, e fez em ela Martim gil,

e Martim gil o que chamarom feo, e outro Martim gil que moreo no rio de marnel apar de ueuga, e outra dona

Maria gil que foy casada сот pero da iuya. E este Martim gil foy casado сот dona Maria fernandes filha de

fernam leytom, e de dona Maria martins, ñlha de Martim soarez de canellas, e fez em ela uasco martins e anri

que martins que forom freyres da огдет де ihesu Christo. Item Martim gil 0 feo

TlTULl) lllllll.0

De dem soelro meendez o groso yrmaâo de dom (донесло Je зонда

Este dom soeyro meendez о gordo nom ouue semel liidima, mais lionne huma baragaä que ouue nome

e fez em ela huma filha que ouue nome dona Maria soarez. E esta dona Maria soarez herdoua el muy

Ъеш e muy compridamente em seus beens, e casona сот дот ioham fernandez de riba dauizela. E este дот

ioham fernandez fez em esta dona Maria soarez sa molher dom Martim anes, e dona Tereza anes e dona Maria

anes.

lle dom Martim unes de rlba анилина

Este dom martim anes de riba dauizela foy casado com dona steuaynha paaez filha de dom paay gomez

gaberi lilho де gomez paaz de piscos. E o meestre dom galdìm paaez do tempre e seu irmaäo forom naturaaes

dapardar (sic) de braa. E este Meestre дот galdim paaez do tempre fez muyto bem e deu grandalgo a este dom

Martim anes de riba dauizela quando casou com esta dona steuaynha paaz sobredita. E este dom Martim anos

fez em esta sa molher dom gil martins, e dom ioham martins chora, e ouue outra filha de gaança que ouue nome

dona Tereza martins que foy casada com fernam perez dulgeses como se mostra no Titulo xuxf’ de dom Grasco­

nho eraldez parafro n.o Е ouue este dom Martim anes esta filha ante que casase. E дот Martim anes de riba da

, uizela que iá disemos foy muy priuado Ídel Rei dom afonso de portugal, filho del Bei dom Sancho о uelho. E este

Веу дот afonso de portugal ouue queyxume da sa yrmaä a Baynha dona Tereza que era senhora de monte moor

o uelho, e mandou de coynbra onde estaua a este dom Martim anes de riba dauizela que a fose cercar a monte

moor о uelho hu iazia com seu poder. E en iazendo asi cereada, soubeo dom Gonçalo 0 sousaäo lilho do conde

dom meendo em erasto tarafe hu estaua, e endereçou com mv." canaleiros que tiinha, e andou quanto pode e ehe

gou a monte moor о uelho e entrou dentro huma noile. E este dom Gonçalo meendez era entom uasalo del Rey

dom afonso de leon que fora marido desta Baynha dona Tereza, e querialhe muy gram bem, e desque lhe fol

garom os caualhos tres dias, дот gonçalo meendez сот aqueles que trouue e com outras companhae muytas e » '

boas que esta raynha dona Tereza tiinha comsigo, moueu pera dom Martim anes hu estaua ет cima de huum

monte muyto alto contra eoynbra, e'lidou com el, e uenceo e desbaratòo el e todo 0 poder del Веу дот afonso que

consigo tiinha, e deu сот е1 ет huum paul que he antre eoynbra e monte moor, en tal maneira que quando 0 ende

el Bey ouue ende fóra daquel paul nom se pode sofrer que nom morese do sangui que del tirarom as çameçugas.

E este dom gil martins sobredito foy casado com dona Maria anes filha de dom ioham perez da maya e de

dona Maria meendez filha del conde dom meende o sousaao, efez em ela geeraçom como se mostra no Titulo xvi.“

de dom soeyro meendez о Ьоот parafro xx. *Y

De dom ioham martina chore

Este dom ioham martins chora fo)7 casado сот dona oraea abril filha de dom abril perez de lumeares e de

dona sancha martins de baruosa, e fez em ela huum filho que ouue nome dom pedre anes gago que foy peeo.

E este dom pedre anos foy casado com dona oraca afonso filha del Bey dom afonso de portugal, de gaäça. E ou

uerom huma filha que ouue nome dona aldonça perez que foy casada сот ioham perez portel que disemos, e

nom ouuerom semel.

De dona Maria unes lllha de dom ioâo fernandez de riba dauizela

e de dona Maria soarez

II. Esta dona Maria anes filha de dom ioham fernandez de riba dauizela e de dona Maria soarez filha de

dom soeiro meendez o gordo de gaança, foy casada сот ioham soarez1 de panha о trobador, e fez em ela pero

anes, e rodrigo anes, e soeyro anes, e ioham eanes, e tereza anes que foy moia de loruaäo. E o dito ioham eanes

foy casado com dona Marya reymondo de porto eareiro, e fez em ela steuam anes е Maria anes. E esta dona Ma

l A margem Este dom ioham soarez uem de dom goydo маме: como se mostra no Titulo seu хьп parafro ix.”

M. H. Том. I. 51
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ria anes foy casada com lope lopez gato, e fez em ela Martim lopez. E о sobredito pero anes foy casado сот

dona sancha gil de golha, e fez ern ela sancha perez. E esta sancha perez fo)r casada com Martim anes do ui.

nhal, e fez em ela gonsalo martins e moor martins e Maria martins. E este gonsalo martins foy casado com cos.

tança perez ñlha de dom pero afonso de çamora, e de dona steuaynha paaez, e nom ouuerom semel.

De dona moor martine lilha de Martim anes до ulnhal yrmañ del gonçalo martin.

e de moor martine диво dlt-os

Esta dona moor martins fllha de dorn Martim anes do uìnhal, foy casada com roy meendez de merloo, е fel

em cla leonor rodryguez que casou com Martim redondo, e depoìs morte d'e roy meendez casou esta moor martìns

com gonçalo coreya, efez em ela huum lilhe que ouue nome gonçalo coreya, como o padre, е foy gafo e moreo

sem semel.

De dona Maria martlns lilha de Martim anes do nlnhal e de dona Saneha pero',

ушной de gonsalo martlns

Esta Maria martins do uinlial foy casada com dom gomez Lourenço de coynha e nom ouue dela semel, e de

pois casou esta dona Maria martins com roy paaez guedaz. `

De soeyro ones шлю de ioham soorez e de dona Marla ones lilha de dom ioham

fernandez de rlba данные

Este soeiro anes foy casado com dona marinha e fez em ela ioham soarez e pay soarez; e vasco

soarez que foy frade de san francisco, e dona costança soarez que foy abadesa de loruaäo.

ь

De pany боятся de ранив Ш|ю de soelro unes

Este раау soarez foy casado com dona moor gonsaluez de porto careiro e ela ouue maao preço e colheusc

com medo deste paay soarez seu marido a arouca, e fllhou áuyt-o, e depois casou este paay soarez com dona ynês

rodriguez tillia de Rodrigo afonso ribeyro e de dona oraca godiiz lilha de dom godinho que foy do linhagem dos '

’moadeìros' de coynbra, e foy moyto honrado e moy rico, e moy priuado del Re§7 dom afonso de Castella. Ehuum

lilho que ouue este dom godinho que ouue nome afomso godiiz que er foy muy boom priuado del Rey dom san

clio de Castella fìlho deste Rey dom afonso. Este paay soarez de pauha suso dito ouue em` esta sa molher dona

увёз rodriguez lilha de Rodrigo afonso ribeiro e de dona oraca godiiz tres lilhos. О primeiro filho ouue nome

Steuam paacz, e o outro ouue nome roy p_aaez, e о outro aluaro paaez. E esteuan paaez foy casado com dona

guyomar garcia lilha de garcia martìns do casal е d’huma bona dona de Santarem que foy sa molher deste garcia

martins, e ouue nome dona E este esteuam радея de pauha nom ouue em esta sa molher dona guyomar

garcia semel. E Roy paaez foy casado com dona sancha perez lilha de perez cacho que foy boom caualeiro. E de

pois foy Mestre da ordern de santiago en portugal. E fez em ela huma ñlha que ouue nome dona Tereza rodriguez

que foy casada com Aluar rodryguez lilhe de Martim rodriguez de leyrea e de dona de lixboa sa

molher. .

De loham волге: de paullo yrmaño de pay вопит que dlsémos

Este ioham soarez de pauha fo)7 casado em lixbooa com dona margarida que foy cidadaä, e fez em ela dona

crara anes que foy casada com afomso perez ribeyro, e ouuerom lilhos, pedraafonso, e afonso perez, е senhorinha

afomso. E esta senhorinha afonso foy casada com esteuam coelho. E ante fora esta dona crara anes casada com i0

ham rodryguez cenoyra que foy natural de uera, e foy boom caualeiro, e sobrinho do arçobispo dom Martim. Шеи

em esta dona crara anes huum Íilho que ouue nome rodrigue anes cenoyracomo о auoo, e por sobrenome 1111

çalfon. E esta dona crara anes deste ioham rodriguez cenoyra ouue outro íìlho que ouue nome 31105

De Rodrigo unes de рапид yrmaño de soeyro unes lilho de dom ioham fernandel

e de dona maria soarez lilha de dom soeyro meendez о gordo

III.o Este Rodrigo anes de pauha nom foy casado mais ouue huum filho de baragaä que ouue nome 10P0

rodriguiz, c foy casado com dona Tereza martins lilha de Martim xira caualeiro boom erico, e fez em 0121518

uaynha lopez que foy casada com ioham fernandez pacheco, 0 fez em ela filhos como se mostra no Titulo ьш

dos pachecos parafro n.”
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De dona Tereza mari-ins lllha de lIlartlm xira е de dona Tereza unes Íllha de doin

ioham fernandez de riba dauizela e de dona Maria soarez lllha

de dom воен-0 meendez 0 gordo

Esta dona Tereza anes ley casada com dem paay ueegas daluarenga 01110 00 dem egasalonso, que foy 0010

de moço ueegas e lez em ela pero paaez curuo, e Lourenço paaez daluarenga, e dona sancha paaez que foy casada

com dem fernam gomez bareto. _

Este pero paaez curue ley casado com dona guyemar alonso gata lilha de dem alonso perez gate. E lez ein

ela Martim perez que chamaren daluarenga, e 0000 steuaynha perez que ley casada cem meen rodriguez rebo

tim. E ouuerom huum lilho que ouue neme Martim meendez rebotim que meree sem semel. E martim perez foy

casado сот 0000 ynês paaez lilha de paay rodriguez de ualadares que chamarom paay souela, e de dona aldença

rodriguez de telha, e lez em ela hum 111110 que ouue nome pero paaez, e outro lilho que ouue nome alonso mar

tins que era o melhor deles, e outre que ouue neme nuno martins. E alonso Martins e 110110 martins morerom

sem semel. E outra freyra que ouue nome dona ynês martins, e outra 01110 que 0000 nome dona 0100000 таг1105.

Е 0510 0000 aldença martins foy casada com Martim meendez de uasconcelos, 0 оииегот semel. E pero paaez

suse dito foy casado com dona. iohanna rodriguez lilha de rey martins de nomaäes e ouuerom geeraçem.

De Lourenço paaez daluarenga lilho de pany ueegas

Este Lourenço paaez daluarenga lei casado com dona malalda perez lilha de dem pero fernandez de portu

gal e de dona froylhi rodriguez de pereira, e 102 ern ela huma 01110 que foy freira darouca.

De dona sancha paaez lìlha de pany ueegas e de dona Tereza anes iilha de ioham

fernandez de riba dauizela

llII.o Esta dona sancha paaezl foy casada com dom fernam gomez bareto. E de quaes uen este lernam

gomez bareto aehaloedes no Titulo xxxxn de dem geide aldarez parafro 111.0 0 lez em ela Martim fernandez, e gil

fernandez, e esteuarn fernandez, 0 steuaynha fernandez. E este Martim fernandez bareto 5050 0110 ley casado com
dona Maria rodriguez 01110 00 гоу nuniz de chacim e de aldonça martins lilha de Martim tauaya, como se mostral

no Titulo xxxvin.“ des bragançaäes paralro vin." E este roy nuniz de chacim ley 01110 00 0000 таг1105 00 chacim

e de dona Maria gomez de briteyros que foy freira darouca. E este Martim fernandez bareto que dixemes lez ст

esta Maria rodriguez sa molher Nuno martins bareto, e gil martins, e afomso martins bareto, e aluaro martins 110

reto, 0 dona sancha martins bareta que loi casada com dem ioham perez portel, e nom ouuerom semel, e dona

costança martins bareta que lei casada con roymondo anes, que foy lilho de dem ioham perez bochardo, e de
dona beatriz martins que foy casada 00111 00500 010050 alcoforado. i

De nuno nnartins bareto lilho de Martim fernandez bareto e de dona Maria

rodriguez de chacim

Este nuno martins ley 005000 сот 0000 Maria anes 01110 00 ioham esteuez da aldeya de alcayde, e de dona '

froylhe lourenço lilhade dom Lourenço soarez de ualadares, e de dona sancha perez de meezeles de gaança,

que foi lilba 00 pero martins talaron caualeiro de terra de santa Maria, e de dona Maria de queyda sa molher.

Е 0510 11000 111011105 102 em esta sa molher dona Maria anes suse dita huma lilha que ouue nome 0000 brin

gneira nunez. E esta dona bringneira 00002 101 005000 сот dom roy gensaluez pereira, que foi 111110 00 dem gon

salo pereira de gaança, e de marinha uasques, e ouue semel сото 50 т05110 no Titulo xxi de Rei ramiro para

fro xnn.° E este nuno martins bareto suse dite 111110 00 М0111т fernandez bareto e de dona Maria rodriguez de

chacim desque lhi 100100 0000 М0110 0005 0 primeira molher, casou com 0000 bringueyra rodriguez 01110 00 гоу

gensaluez raposo, e de dona nuniz daça, e fez em ela deus lilhos, о huum ouue neme gomez nuniz

е o outre aluar nuniz. ' '

De gil martins bareto lilho de Martim fernandez bareto e de dona Marla

rodriguez de ehaeim

Este gil martins bareto foy casado com dona alda rodriguez lilha 00 pero rodriguez, alcayde da azambuja,

e de Tereza rodriguez de nhouegra, e lez em ela huma 01110 que ouue nome dona beatriz gil. E esta beatriz gil

l Á шатает Е de quaes vem esta dona 5000110 paaez de parte de padre mostrasc no Titulo наш de dem moninhe veegas parafro xxm.
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foy casada com paay rodriguez nouaaes, 111110 de roy nouaaes e de dona Maria `perez cerueira. E desque more)

esta molher a gil martins bareto casou el com dona eluira gonsaluez filha de gonsalo meendez daluelos, е пот

ouue dela semel.

Dafomso martine bareto iilho de Martim fernandez bareto e de dona Maria

rodryguez de ehaeim

Este afonso martins bareto foy casado сот dona leonor fernandez üllla de fernam rodriguez bugalhoJ

Daluaro шип-“115 bareto lllho de Martim fernandez bareto e de dona Maria

rodriguez de ehaeim

Este aluaro martins bareto foy casado em seuilha e nom ouue semel.

De dona beatriz martins bareta lilha de martim fernandez bareto e de dona maria

' rodryguez de ehaeim .

Esta beatriz martins foy casada com uasco afonso alcoforado, e fez em ela huum filho que ouuenome afonso

uasques, e huma fìlha que ouue nome aldara afonso. E esta aldara afonso foy casada com iohane meendez de

uasconcelos, e ouuerom semel como -se mostra no Titulo хххпп de dom pero rodriguiz de pereira parafro 11.

De dona eostança martins hareta lilha de martim fernandez bareto

e de dona maria rodryguez de ehaeim

Esta dona costança martins bareta foy casada com remondianes ñlho de dom ioliam perez bochardo, е fel

em ela dona beatriz martins que foi casada com gomez lourenço de beia «uogado e'uilaäo. E este gomez 101

renço de beia foy o que meteo quanto. mal e quanta ........ pode ante el Bey dom donis de portugal a que deus

perdoe e o infante dom afonso seu lilho que depois foy rei.‘» '

De. steuam fernandez bareto e de gil fernandez sen irmaäo iilhos de dom fernam

gomez bareto e de dona Saneha paaez

Este gil fernandez foy freire do tempre e nom ouue semel. Е esteuam fernandez foy casado em Santarem

com iohana steuez frlha de steuam bartolomeu de santarem, e de sancha tomás, e nom casou como deuera, e 102

ет esta sa molher ioliam bareto que foi freire do tempre, e paay bareto que foy gafo, e gomez bareto, е froylhy

bareta e Maria reìmondo que foy freira dalmoester, e outra que foi freira de santos, e costança bareta que foy

casada com egas lourenço moordomo que foy de dom fernan perez de baruosa.

De dona steuaynha fernandez lilha de dom fernam gomez bareto e de dona Sancho

paaez dalnarenga

Esta dona steuaynha fernandez foi Casada com dom fernam perez de baruosa e nom ouuerom semel.

TlTllL() XXVII.” `

De gil guedaz lilho de gueda gomez e de dona' oraea anriquez de porto 0111-с'т

yrmaá de dom iohanl anriquez e de dom egas anriquez e de dona sancha~

anriqnez molher de dom Boy gonsaluez pereira

Este gil guedaz2 foy casado com dona Maria fernandez filha de dom fernam gonsaluez e de dona Tereza

perez gata. E este dom fernam gonsaluez suso dito foy ñlho de doin go'nsalo de Sousa e de dona goldora goldorez

de refrenteira de gaança, e fez em ela Martim gil daröes, e gonçalo gil, e dona Tereza gil e por sobrenome ¿Om

Tereza gilidaröes. ‘

l Ifaxsagem respangada de que so' se то po'de ler uma palacra.

2 A margem De quaes nem este dom gil guednz mostrase no Titulo xxx de dom gomez meendez gedeam parafre “п.
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De Martim gil daröes

Este Martim gil foi casado com dona toda lourenço de gundar', e fez ст 4ela Lourenço martins que cha

maron ganso por sobrenome, e gil martins que foy sandeu e moreo sem semel. Este Lourenço martins foyT casado

com dona moor perez 61110 de pero martins eruilhom2 e de dona eluira perez 61110 (10 dem pero rodriguiz de pe

reira como se mostra no seu Titulo хххпп, 0 fez em ela steuam lourenço. E este steuäo lourenço casou com Te

reza gomez 61110 (10 gomez paaez. dazeuedo e de costança rodriguez 61110 de Rodrigo anes de uasconeellos e de

dona mecia, e ouuerom huum filho que ouue nome Lourenço martins «ganç03» e moreo sem semel, e outro que

ouue nome gomez paaez e foi coonigo de bragaa. Е (10р015 que a Lourenço martins ganso 51150 dito moreo esta

moor perez filha de pero martins eruilhom que foy a primeira sa molher, casou con marinha fernandez 61110 (10

fernam gonsaluez chacinho e de dona moor afonso que foy 61110 (10 dom afonso anes de caanbra e de dona oraca

perez. E este Lourenço martins ganso suse-dito ouue em esta sa molher marinha fernandez huma 61110 que ouue

nome dona moor come auóó. E esta dona moor foy casada com Lourenço anes redondo, e nom ouue semel. E

depois que moreo este Lourenço anes marido desta dona moor, casou ela com MartimLourenço de cuynha e

nom ouuerom semel. '

Esta dona Tereza gil foi casada com dom gomez lourenço de éoìnba", e fez en ela vasco gomez e gonsalo

gomez, e dona 'alda gomez, e dona maria gomez, e dona sancha gomez, e dona meeia gomez, e esta dona mc

cia gomez suso dita foi casada com ioham eanes redondo e nom ouuerom semel. .

Il.o Esta sobredita dona alda gomez foi casada com martim martins zote. Este Martim martins zote he

bisneto de dom pero rodriguiz de pereira como se mostra no Titulo xxxuu.” deste dom pero rodriguiz parafro 11.o

e fez em ella Martim martins que foi dayam de bragaa, e gil martins zote, e vasco martins 20105, e dona guyomar

martins e dona maria martins. E dona moor martins 51150 dita foi casada com afonso vasques pimentel.

III.° E dona Maria martins yrmaä de dona moor martins 51150 dita foi casada com Martim de baruosa e

fez em ela nuno martins, e saneho martins, e Martim de baruosa. Е dona guyomar martins 51150 dila foi casada

com fel-nam fernandes dalmeyda, e nom ouue dela semel. E gil martins zote 51150 dilo foi casado сот dona al

dara martins ñlha de Martim afonso aleoforado, e fez em ela dona Tereza gil. E esta dona Tereza gil foi casada

com vasco martins pimentel Iilho de steuam vasques e de dona Maria gomez yrmaä degdona saneha gomez e de

dona mecia gomez 51150 ditas foi casada com fernam gonsaluez de moreira (sie), e fez em ela huma filha que ouue'

nome margarida fernandez. E esta margarida fernandez foi'casada com ioham rodryguez de porto careiro, e fez

om ela huum 61110 que ouue nome fernam eanes de porto careiro. E este fernam eanes de porto careiro foi 00

sado com dona maria rodryguez filha de vasco martins de reezende e de dona mccia vasques dazeuedo, e fez em

ela huum 61110 que chamarom iohan rodriguiz. ' `

TlTllLll ХХ1’111.°

De «lona 'beatrlzlperez lllha «le dom pero rodrygulz de pereyrn e de donav stellayulm

' » ermigiz «la teyxelra

Esta beatriz perez foi casada com pero anes do monte 61110 de ioham martins de fornelo e de dona oraca

fafez 61110 (10 dom fafez godiiz como se mostra no Titulo xxxlx de dom fafez luz parafro un.“ E fez em ela huum

filho que ouue nome Martim do monte e foi abade de toloöes e outro 61110 que ouue nome paay de monte. E

este paay de monte nom ouue semel liidima mays ouue huum filho que chamarom vasco paaez e foi freire do

Spital. E esta dona beatriz perez depois que lhi moreu este marido casou com paay de molles, e fez em ela ste'.i

uam paaez de molles, e martim de monte abade de tolloöes, e ouue huum filho que cliamarom gomez martins,

e outro 61110 que ehamarom gonsalo de monte que foi freire do espital, e 611105 0111105.

De steuam paaez de molles lllho de рану de molles e de dona beatriz

perez de Pereyra

Este steuam paez de molles foi casado com dona Tereza martins 61110 (10 Martim anos de'cuynha 0 de dona

sancha gomez da silua, e fez em ela Martim 5101102 e gonsalo steuez de molles.

l murgem De quaes нет esta dona toda lourenço de gundar moslrase no Titulo Lx dos de gundar parafro

3 A margem De quaes ucm este pero martins eruilhom mostrase no Titulo val dos de sandim parafro n." ’

3 Em „пеним рот letra mais moderna. Á margcm pela mesma letra Este Lourenço martiiz foy casado e [ez em ela Martim garcia freire de santiago.

4 No alto da pagina De quacs uem este gomez lourenço aehaloedes по Titulo Lv dos de coìnha parafro n." `

5 No [im da pagina E este dom vasco martins foi casado com dona Marin meendez tilha de'dom meen rodriguiz de unsconcelos como se mostra no

Titulo parafro

M. H. Том. 1. ` . 112
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De martlm steuez de molles lllho de steuam pnaez de molles e «le dona теге"

martins de сшила illha de martlm unes e de dona sancha gomez da вина

Este Martim steuez de molles loi casado com dona meer fernandez lilha de {стат rodriguez begalho е де

dona Maria alemso filha dalomso guilherme de santarem. Este Martim steuez foi o que matou es xn melhores

bemees que morauam na uìla dalter do chaäe per desonra que lhi lezerom corende com el. El querelhouo не]

Rey dem alemso o quarte, e nom о quis estranhar, el lìlheu ende uingança, e o suse dito vasco paaez ante qu@

entrase en ordem ouue dous lilhes.

ПТИЦ) ХХ|Х.°

Do linhagem dos peyxotos vnde deeemlerom

`

Gomez peyxote о uelhe foi casado com dona Maria redriguiz lilba de dem roy gonsaluez padre dedom

pero redriguiz de pereira, e lez em ela gensale gomez peyxoto.

De gonsalo gomez pelxoto

Este gensale gomez peyxeto loi casado com dona eusenda anes de guymaraäes yrmaä de domingos eues

meure, e lez em ela vasco gonsaluez peixete, e gomez gonsaluez peyxeto, e gensale gonsaluez peyxoto que foi

ahade de telooes de uilaceua e dona Sancha gonsaluez e dona oraca gonsaluez.

De vasco gonsaluez peyxoto

Este vasco gonsaluez peyxete loi casado сот dona meer anes filha de ieham perez tento e dedotta aida

martins asi como se mostra ne Titulo xxv de dona Tereza gonsaluez yrmaä de dem gensale de sensa parafro uit“,

e lez em ela ieham vasques peyxete, e lernarn vasques peixoto, e gil vasques peixoto, e dona sancha vasques

peixota que loi casada сот pero steuez de uilamayor de terra de santa Maria, e lez em ela dona guyomar perez

que loi casada com roy gomez dazeuede. `

De loham vasques peyxoio

y Este ieham vasques peyxoto loi casado com dona guymar anesl filha de ieham garcia espinbel e de dona

oraca meendez filha de meen crauo o que deu о castello de lanheso, e lez em ela gensale anes peyxoto, evasco

anes peyxoto, e Maria anes peyxeta que lei casada сот pero aluello, e outras duas que forem dordem.

De fernam vasques

ь

Este lernam vasques foi casado com dona e non ouue semel.

De gil vasques peyxoto

I'I.o Este gil vasques peixoto loi casado com dona salustrina redryguez lilha de roy martins de casal ed@

dona aldença martins de reesendì que loi abadesa. de tarouquela, e lez em ela dona costança gil q'ue loi casada

com meen rodryguez dalonseca, filhe de rey vasques dalenseca e de dona Maria gonsaluez de moreira, e сине

rem semel.

De sancha gonsaluez

III.“ Esta sancha gonsaluez loi casada com vasco martins da grania, e lez em ela lernam vasques, e ieham

vasques, e alemso vasques, e gil vasques que foi clerige, e aldença vasques que non lei boea dona.

De Гей-шип vasques da granlu

Este lernam vasques da grania foi casado com enês lourenço lilha de Lourençe martins carualho, e ouve

rom semel. ~

l No [im da pagina E dende decendeu esta dona Guymar ancs mestrnse ne Titulo xxxxvu dos despinhel parafro 1.."
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De ioham vasques da grama

Este ioham vasques foi casado сот dona guyemar redryguez‘ lilha de roy martins de moraaese daldença

gensluez, e ouuerom semel, e alomso vasquesnom ouue semel.

11100 xxx.“

dom gomez meendez que _fol o primeiro dos guerlños e donde

decenderom os outros

_ Este dem gomez mendez guedaäe lei casado eem dona chamooa _mendez yrmaa de dem gensalo de sensa

de padre e de madre, e lez ein ela dem egas gomez barese, e dom gueda gomez. E este dem gueda gomez se

nècasadoeomdonaoraeaanriquezdeporteca.......i ........

ills 'ocobouooossosossosac

e «le dona oraea vasques dambya

Este Lourenço searez freyre lei casado com Maria rodryguez2 lilha de гоу fafez 'e de dona Tereza perez al

ceferada, elez em ela dous lilhos e duas lilhas, huum dos 1111105 0000 neme roy lourenço e о outro ouue nome

pero leurenço, e a huuma das lilhas ouue nome guyemar lourenço, e a outra Tereza lourenço. E a sobredita

guyomar lourenço foy casada com ioham canes redondo, e lez em ela Lourençe 0005 redondo. E rey lourenço

e pero lourenço suse dites non ouuerom semel. E Tereza lourenço yrmaa de guyemar lourenço e de seus yr

maíios suse dites foi casada com ioham martins trobador.

De gontlnha soarez lilha de dom soer reymomlo de merloo

e «le dona oraea ueegns

VI. Esta gontinha searez de merloo lei casada com dom ioham perez redondos, e fez ein ela dona Maria

anes e dona Tereza aries, e dona beatriz anes que foi casada com dom roy martins de nomaes como se mostra

no Titulo xxxiii de dona eluira gensaluez de palmeira parafro primo, e dona guyomar anos, e dona oraca aries.

E esta dona Maria anes suse dita foi casada сот meen perez cornel, e fez em ela huum filho. E moreo ineen pe

rez соте], e depois meree 0 111110, 0 011100 рог esta razen (10110 М0110 01105 05 1100115 (10 marido. E depois casou

esta dona Maria lanes com gomez coreya.

ne gomez eoreya e de dona maria unes e dos 'que deles deeenderom

VII. Este gomez coreya ouue em esta dona Maria 0005 sa molher estes lilhos, Martim gomez, e vasco go

mez, e Maria gomez. E Martim gomez loi casado com dona steuaynha perez daluarenga que iá disemos, e nem

ouuerom semel.

De vasco gomez lìlho de gomez eoreya e de dona тина unes

Este vasco gomez foi casado com dona bea de pempelona lilha d’huum earniceiro, e fez cm ela alomso co

геуа e ynês vasques coreya. E este alomso cereya foi casado com dona Tereza martins lilha de Martim anes rey

mondinho e de dona Maria vasques lilha de vasco martins da chamusea, e fez em ela gonsalo alomso coreya, е

pedrafomso coreya, e diego alomso coreya, e Martim alomso, e (10110 alomso que foi casada com Martim

leriz. E dona alomso que foi casada eem pedraafoniso sobrinhe de bispo dem Reymon de coynbra

natural de coroerez.

l No fi'm da pagina E donde 00111 esta dona guyomar rodriguez mostrase ne Titulo xxxxviii de dona eluira rodrigiz parafro ii.“ dende ueem es da

layde. ‘

2 No Ат da pagina E de quaes 0001 esta dona Maria rodriguez mostrase ne Titulo xxxix de dom falen luz parafro ii.“ _

3 No fm da pagina Este ioham perez redondo loi depois casado com donn moor perez de pereyra, e ouue hi geeraçom como se mostra no Titulo xxxiiii

Ile dom pero rodriguiz de pereira parafro ii.“ .



208 05 111171105 DE LINHAGENS

De dona Tereza gomez lilha de gomez eoreya e de dona Maria ones redonda

lilha de dom ioham perez redondo

VIII. Esta dona Tereza gomez coreya foi casada com paay soarez dazeuedo como se` mostra no Т11010_ы1

(105 dazeuedo parafro 11.°, 0 102 от 0111 51000т р0002‚ 0 gomez paaez, vasco р0002, 0 010010 lpaaez que 1110100

sem semel. '

De steuam ранец ßlho de paay soarez dazeuedo e de dona Tereza gomez eoreya

Este steuam paaez foi casado eom dona guyomar rodryguez de Vasconcelos 111110 (10 Rodrigo anes de nascon

celos, e fez em ela (1005 1111105, a. huma 0000 поте dona ynès 0510002, 0 (1000 Т01020 0010уа. Е 0510 (10110 увез

steuez foi _casada сот roy de coyuha 111110 (10 10110т т0111115 de eoynha 0 (10 (10110 5000110 vasques como se mos

110 no Titulo Lv dos de 00у11110 parafro v.° E esta dona sancha vasques yrmaä de dona oraca vasques qué se ue

casada com dom gonsalo pereyra, padre do arçobispo dom gonsalo Pereyra, e fez em ela este roy de coynha,e

ioham de eoynha, e vasco rodryguez, e pay rodryguez, e outros. ~

De dona Tereza steuez filha de steuam ране: dozeuedo e de dona guyomnr

rodryguez de uaseoneelos

Esta Tereza steuez foi casada com Lourenço gomez daaureu, e ouuerom semel

De gomez радея dazeuedo lllho de pany soarez e de dona Tereza gomez

_ Е510 gomez paaez foi casado _com dona 005100011 rodriguez 111110 (10 Rodrigo 0005 (10 00500000105, 0 102 0111

ela diego gomez coonigo de bragaa e abade de 011000011, e roy gomez, e gonsalo gomez, e 1001101 gomez que 101

abadesa de 11011010, 0 т0010 gomez, e dona Tereza gomez. '

De roy gomez lllho de gomez равен dazeuedo e de dona eostançu rodryguez

° Е510-1031 gomez foi casado com dona guyomar perez 111110 de pero steuez de uilamayor, e de dona saneha

vasques 111110 (10 vasco peyxolo, e ouuerom semel. ` ‘

De gonsalo gomez Iilho de gomez ранец dazeuedo e de dona costança rodryguez

Е510 gonsalo gomez foy casado em euora com huma 61110 (1110001 001000уго na estremadura e ouuerom semel.

De meeia gomez lilha de gomez [швед dazeuedo e de dona eostnnça rodryguez

Esta 1110010 gomez

De dona Tereza gomez lilha de gomez paaez dazeuedo e de dona eostnnça

rodryguez de uuseoneelos

Esta dona Tereza gomez foi casada com 051000т 100101100 ganso, 0 102 em 010 100101100 т011105 ganso, е

gomez paaez que foi creligo, e dona costança. steuez que foi casada com esteuam mafaldo de beia, filho de 5100001

mafaldo o uelho. E dona steuez que foi casada com rodryguez 111110 (10 гоу 100101100

050010, 0 001105 1111105 que forom en ordem.

De vasco ране: lllho de pany sourez dazeuedo e de dona Tereza gomez coreya

Este vasco paaez foi casado com dona Maria rodryguez 1111111 (10 rodriguyanes de uasconcelos, e 102 em 018

gonsalo vasques, e roy vasques, e dona mecia vasques, e dona Teresa vasques que foi monia de loruaäo.
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De roy vasques dazeuedo iilho de vasco paaez e de dona Marin

redryguez de uuseoncelos

Este rey vasques loi casado сот 0000 1011000 vasques filha de vasco martins de ceynha e de dona senheri

nha fernandez filha de fernarn gensalnez chancinhe, e de dona meer alonso de caambra, e euuerem semel.

De gensalo vasques lilho de vasco paaez e de dona Maria rodriguez de unseoneelos

Este gensalo uaasqnez foi casado сот dona bringueyra vasques filha 00 vasco martins de coynha. E desta

senherinha fernandez euue lilhos.

De meeia vasques filha de vasco paaez dazeuedo e de dona Maria redryguez

Esta dona mecia vasques foi casada 00т alomso botelhe, e 102 om ela deus filhes, о huum euue nome Mar

tim afomso e o outro diego alomso. E este alonso betelho matarom em agyar de campos, e depois casou esta

dona mecia vasques sa molher сот vasco martins de reesende.

De vasco martins «le recsemli e desta mecia vasques sa molher

Este vasco martins de reesende lei casado com esta mecia vasques suse dita, e lez em ela 1111105, 0 huma

enne nome Maria redryguez que lei casada com fernam 0005 (10 perte carcyre, e a outra enne nome Tereza vas

ques e lei casada сот gil martins datayde lilhe de Martim gonçalucz datayde, 0 00110 1оу que 0000 поте 0000

10110000 vasques que ley lreyra do tareuquela, e a 011110 enne neme dona leonor vasques que ley freyra em

auroca.

Dayras paaez lilho de paay soarez dazeuedo e de dona Tereza вошел

Е510 ayras paaez foi coenige de bragaa e abadc de sam pedro de caluelo.

Dafomso meendez de merlee illho de meen soarez de merlee e de dona Tereza

afomso gata ‚ ~

IX.o Este alomso meendez de merlee foi casado сот dona ynes vasques filha de vasco leurenço de coy

nha e de dona Tereza perez filha de pero fernandez pero pertegal e de dona freylhe redryguez 111110 de dem Re

drige gensalnez dende neem es de pereira, e lez em ela huum filhe que enne neme Martim alomso de merlee,

e outro lilhe que euue neme pero pertegal, e este pero portegal matarenne per iustiça e non ouue semel, 0

00110 111110 que euue neme lepe alomso. E este Martim alomso sus`o dite foi casado com dena'ynês perez filha

de dom pedralomso darganil e de dona steuaynha paaez de ualadares, e 00т 00110 0010 semel. E depois que то

reo esta dona ynês perez casou este Martim alomso de merlee com dona marinha vasques 111110 de steuam soarez

senher dalbergaria de paay delgado e de dona Maria redryguez cereesma, e 102 em ela Martim alomso de merlee

que ouue nome сото e padre, e outro 111110 que euue neme steuam soarez come o auoo, e entre que ouue neme

vasco martins, 0 entra filha que ouue neme dona iehauna martins que foi casada сот gensalo martins dafonseca,

e euuerem semel, e outras dnas filhas que forom freyras, a huma em santa 01010 de lixbea e a outra em santa

01010 de santarem. `

De Martim nfomso «le шеи-100 Íilho de Martim afomso de merle“

e de «lona шагни“; vaasquez

Este Martim alomso de merlee foi casado 00т dona mecia vasques, filha de vasco martins de reesende e

de dona guyemar martins 111110 00 Martim 0005 daueo e neta do arcobispo dem iehanne, e enne em ela dona

que casou com Martim vasques de gooes e euuerem lilhos. Е 0510 vasco martins de reesende era primo

ceyrmaäo de arçebispe 00т gensalo pereyra asi como ueeredes no Titulo

De steuam soarez lilho de Martim afomso e de dona тимина vasques

Este steuam soarez nem ouue filhos.

M. H. Ten. I.A 53
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De vasco martins [Шло de martim afomso de merloo suso dlt»

e de dona'lilarlnha vasques

Este vasco martins se ne casado cem dona lilha de Martim alemse o brito e de dona alfonso

lilha de Allense martins lreyam que nem de dem pero rodriguiz de pereyra come se mostra no Titulo хххш,

deste dem pero rodriguiz pai-afro v.” _

De lopo afolnso de merloo illho dafomso meendez de merloo

e de dona enes vasques

Este lopo alemse de merloo loi casado com dona gnyomar gil lilha de gil nnniz de chacim e de dona Maria

martins lilha de Martim perez zote, e lez em ela huma lilha. que enne nome dona Tereza alemse que lei lreyra

de santa crara de coynbra.

De gonsalo ueegas Illho de don egas gomez Imroso e de dona oraea

~ vasques dambla

Х.° Este gonsalo ueegas lei casado сот dona Maria fernandez yrmaä de roy fernandez das maäes e uelhe

de limha, padre de gonsalo rodrygnez das maäes, e lez em ela gonsalo gonsaluez, e dona maria gonsaluez, е dana

eraca gonsaluez, e dona sancha gonsaluez.

De gonsalo gonsaluez lilhe de gonsalo ueegas lllho degas gomez lmroso

e de dona Marla fernandez ушной de roy fernandez das mnâos

Este gonsalo gonsaluez ley casado com dona Maria searez lilha de soeyro lalez, e lez em ela egas gonsaluez

barese e dona constança gonsaluez e dona maria gonsaluez.

De'egns gonsaluez barese lllho de gonsalo gonsaluez lmroso

ede dona Мама searez

Este egas gonsaluez barese loi casado com dona gnyomar gonsaluez lilha de gonsalo rodrygnez de' moreira

'c de dona moor martins lilha de Martim fernandez de leyrea, e lez em ela vasco gonsaluez e dona sancha gen

salnez. E esta dona sancha gonsaluez lei casada сот ioham macia de renreda, e lez em ela geeraeem. E este

egas gonsaluez suse dito depes morte desta sa molher primeira dona gnyomar gonsaluez casou com dona ynès

martins lilha de Martim perez dalnarenga e de dona ynes paaez lilha de paay rodrygnez sonela e de dona aldença

rodrygnez de telha, e nem onnerem semel.

De vasco gonsaluez 01110 degas gonsaluez lmroso e de dona gnyomar gonsaluez

` lilha de gonsallo rodrygnez de morelra

. Este vasco gonsaluez lei casado com dona mecia rodrygnez lilha de meen rodrygnez de nascenccles ede

dona costança alemse.

De dona oraea gonsaluez lilha de дописано ueegas e de dona Marla fernandez

das mañas

Esta dona oraca gonsaluez lei casada com petarinhe e lez em ela huma lilha que enne neme dona Maria

a petarinha. Е esta dona Maria a petarinha foy casada com pero nenaaes, e lez em ela huum lilhe que cull@

neme gomez perez que moreo sem semel.

De dona Marla gonsaluez lilha de gonsallo ueegas bnroso e de dona Мани

fernandez das maños

Esta dona maria gonsaluez lei casada em monte amam apar de camera сот 1шпт canaleire que auya no??

' - в l

alemse ­ e lez em ela dona Marla alemse e dona marinha alemse. E esta dona marinha alemse 0
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Casada. com roy martins de monte amarta, e fez em ela dona rodryguez, e outra dona Maria rodry

guez. E dona Maria rodryguez foi casada com fernam vasques pimentel, e ouuerom huma filha que ouue nome

dona. ysabel fernandez.

De dona ysabel fernandez

Esta dona ysahel fernandez foi casada com fernam nuniz cogominho lilho de fernandez 00301111

nho, e fez em ela huma filha que ouue nome dona beatriz fernandez. ’E esta foi casada com gonsalo nuniz ea

melo.

De dona eostanea gonsaluez

Esta dona costança gonsaluez foi casada сот gomez perez de seela, e ouuerom semel.

De dona Moria gonsaluez шва де gonsallo gonsaluez baroso

Esta dona Maria gonsaluez foi casada com gonsallo meendez dambya, e fez ern ela nuno gonsaluez e fer

nam gonsaluez e outro filho que ouue nome 1111110 gonsaluez de paradela, e huma filha que ouue nome dona

sancha gonsaluez. E esta dona sancha gonsaluez foi casada сот Martim fernandez dentre as uinhas, e fez em

ela ioham fernandez, e afomso fernandez dantre as uinhas de terra де limha.

De pero neegas lilho де dom egas gomez guedaâo e де dona oraeu vasques damhln

illha де dom vasco guedelha

XI.° Este дот pero ueegas foi casado сот dona о e fez em ela ayras perez que chamarom por

sobrenome farpas de hurel, e dona Maria perez de uides, е pero perez de uides.

De ayras perez lllho де pero ueegas e de dona

Este airas perez faripas de hurel nom foi casado mais tene Yhuma baragaä que ouue nome e fez

em Cla huum lilho que ouue nome ioham ayras por sobrenome de soute uermuu. E este ioham ayras foi casado

com dona filha de steuam uorcya de c-haues. `

De dona запева gonsaluez шва де gonsallo neegas e де dona maria

fernandez «las maüos

Esta dona sancha gonsaluez foi casada em camera com afomso uelho, e fez em ela pedrafomso e Rodrigo

afomso e fernam afomso coonigo de camera, e dona marinha afomso que foi casada сот pedrafomso de çamora

о que el Bey dom Sancho de castella manden cortar a maäo por iustiça.

De pany gomez де basto lilho de gomez ueegas e де dona moor rodrygnez

де eandarey

Este paay gomez de haste foi casado com dona e fez em ela huum lilho que ouue nome_.roy

paaez de basto que foi casado em limha. '

De dona Marla perez de uides lllha де pero ueegas Питоне

Esta dona Maria. perez de uides foi casada сот гоу vasques coreesma, e fez em ela lopo rodryguez е afomso

rodryguez coreesma e dona Maria rodryguez coreesma que casou com steuam soarez dalbergaria de paay delgado

de lixboa.

Dafomso rodryguez eoreesma

Este afomso rodryguez coreesma nom foi casado, mays ouue huma baragaä em que fez muytos e maaos lilhos,

е гесеЬеоа деро15 рог molher, e nom ualeu ncnhuum deles rem.
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De dona Marla rodryguez eoreesma

Es'ta dona Maria rodryguez coreesma foi casada com steuam soarez senher dalbergaria de paay delgado de

lixbea, e fez em ela hum filhe que ouue neme steuam soarez come e padre e huma filha que ouue nome dem

. marinha vasques.

De steuam soarez senhor da alberguerla

Este steuam soarez foi casado com Maria lourenço filha de Leurenço martins yrmaä do arçobispo dom ie

hanne de bragaa, e de dona perez yrmaä de dem Martinhe que foi arçebispe de bragaa ante deste

dem iohanne, 0 fez ern ela huum fìlho que ouue neme lopo soarez, e outro filho que ouue nome diego soarez,e
outro que ouue nome afomso soarez, e dona branca steuez que foi casada com steuam mafaldo. i

De lopo soarez da alberguerla

Este lopo soarez foi casado com dona mecia redryguez filha de paay de meira e de dona leonor тощие:
de uascencelos, e fez em ela huum ůlhe Äque ouue nome afomso soarez e duas filhas, a huma ouue nome dona

e a outra ouue neme dona

De marinha vaasquez

E a sobredita dona marinha vasques fìlha de steuam soarez о primeiro e de dona Maria redryguez eoreesma

sobredita fei casada com Martim afomso de merloo, e ouuerom semel como o liure conta.

De dona Marla perez de ui'des

XII.u E a sobredita dona Maria ’perez de ùydes que i'á disémos desque lhi mereo o primeiro marido que

ouue neme rey vasques corecsma casou em Castella entre uinho riba de pisorga com diego gomez de sandouale

fez em ela guter diaz de sandeual e outros.

De gut'er diez`de sandoual lllho de diego gomez de sandoual e de dona Morin

' perez de uldes

Este guter diez de sandeual foi casado com dona e fez em ela rey guterez de sandoual 0 outros.

De roy guterez de sandoual

Este Rey guterez de sandoual foy com o Infante dem Jeham aalem mar. E quando se e Infante daló tornou

ydespes morte del Rey dem sanche cliameuse о Infante dem ioham Rey de leem e foi seu alferez este roy gute

rez, e foy mui boem caualeire, e auya huma casa em Riba de piserga que auya neme uilla de sarez, e foy casadû

cem dona e fez em ela guter diaz de sandeual e ioham rodryguez de sandeual.

De guter diaz de sandoual lllho de roy guterez

Este guter diaz de sandeual nem ouue semel 0 тогео na ueìga de graada ante e Infante dem ioham cuio

uasalo era ese dia que e Infante dem ioham merce.

De ioham rodryguez de sandoual Íllho de roy guterez

Este jeliam redryguez de sandoual foi casado сот dona e fcz em ela fllhos.

Ilora nos queremos tornar a dom pero gomez baroso [illlo de gomez ueegas que пот

fol lidîmo, e ouue este gomez ueegas huma lilha d’huum escudeiro ante que

fose casado con dona moor rodryguez de eandarey sa molher

XIII.” Este dem pero gomez foi muy boom e muyte honrado e foi casado en toledo com dona chamoa fer“

nandez fìlha de dem fernam perez dazeuede yrmaäe de dem fernam perez dazeuede, yrmaäes de padre e de madre

cerne se mostra ne Titulo 1.11 des dazeuede parafre 11.0 Е este dem fernam perez dazeuede foy casado en toledo
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honradamente, c ouue em esta sa molher huma lilha que ouue nome dona chamoa fernandez que foy casada com

o dito pero gomez barese, e lez em ela lernam perez, e gomez perez que moreo sem semel, 0 dona oraca perez,

e dona sancha perez, e dona Tereza perez, e dona meer perez que ley lreyra no moesteiro de san cremeynte de

toledo.
`

De fernam perez lilho de dom pero gomez baroso е de dona ehamöa fernandez

Este lernam perez lei casado com dona mecia perez lilha de dem pero meendez de soute mayer, 0 lez em

ela garcia fernandez. E este pero meendez ouue outre lilho que ouue nome garcia meendez, e este nome lhe pes

seu padre per amor de seu yrmaäo que auya asì nome.

De garcia fernandez lilho de fernam perez е de dona meela garcia

lllha de garcia meendez de Souto

Este garcia fernandez ley casado com dona Tereza fernandez de saauedra morador em toledo, 0 01111010111

semel.

De garcia meendez lilho de pero meendez de souto mayor e de dona oraca perez

Este garcia meendez foi casado en toledo con dona e fez huum lilho em ela que ouue nome alonso

garcia que foi casado em toledo com dona oraca perez lilha de dom pero gomez barese, e lez em ela garcia meen

dez de xodar.

De dona oraea perez шва de dom pero gomez baroso e de dona ellamöa fernandez

Íliha de fernam _perez `

Esta dona' eraca perez ley casada com afomso garcia. E este afomso garcia lez em esta dona oraca perez sa

molher huum lilho que ouue nome garcia meendez que foi senhor de xedar, e teue o castelo e a uila dalcalá d_e

bençayde por el Rey (10111 afomso que a gaanheu aes mouros, e lez outra lilha que chamarom dona marinha

afomso.

De garcia meendez lilho dafomso garcia e de dona oraea perez

Este garcia meendez de xedar lei casado com dona iohanna rodryguez lilha de dem Sancho perez o que

gaanheu xodar aos meuros, e por este casamento foi este garcia meendez senhor de xodar, e ouue este garcia

meendez de xedar em esta dona iohanna rodryguez sa molher lilhos.

De afomso garcia lilho de garcia meendez e de dona oraca perez, lilha de dom pero

gomez baroso е de dona ehamoa fernandez

E о sobredito afomso garcia que ues iá dise'mos ouue em esta dona oraca perez sa molher huma lilha que

ouue nome dona marinha afomso.

De dona marinha afomso lllha dafomso garcia de souto mayor e de dona oraca

perez Iilha de dom pero gomez baroso

Esta dona marinha alonso loi casada com nuno martins do uinhal lilho de dom Martim aries do uinhal e de

dona eraca nuniz lilha de dem nuno martins de chacim e de dona Tereza coreya yrmaä do Mestre dem pay co

reya'de padre e de madre. E este nune martins de uinhall lez em esta dona marinha afomso sa molher huum

lilho que ouue nome afomso nuniz. A

Dafomso nunez lilho de nuno martins do uinhal e de dona marinha afomso

Este alomso nuniz foi casado com dona Maria sanchez lilha de Martim sanchez de ualasce e de dona Tereza

afomso lilha dalomso rodryguez carilho e de dona sancha perez lilha de lopo perez duque, e ouuerom este afomso

nuniz e dona Tereza afomso lilhos. E o sobredite Martim sanchez de ualasce lei yrmaäo de dem ioham sanchez

l No fim da pagina E de quaes uem este Nuno martins do uynhal mostrase no Titulo xxxvlu dos bragançaaos paralro vi.“

M. Н. Том. I. ­ 51
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de ualaseo, e de lernam sanchez de ualaseo, lilhos que forom de dem saneho de nalasco e de dona guyomar lernan- ‚

dez lilha de fernam perez de crasto. E este fernam perez de erasto foi lilho de dom pero fernandez de erasto qu@

chamarom о eastelaao de gaança. '

Bafomso rodrygnez earilho

E о sebredito alomso rodrygnez carilho que nos iá disémos ouue desta dona sancha perez duque sa molher,

lilha de lope perez duque, hunm lillio que ouue nome ioham alomso earilho, 0 011110 outras dnas lilhas, a huma

lilha ouue nome dona marinha alomso que foi casada com nune martins do uinhal asi como ia disémos, е a 011

tra lilha ouue nome dona iohanna rodrygnez que loi casada сот diego ramirez dalmança, e lez em ela huum lilhe

que 011110 neme loy diaz dalmança.

De loy diaz dalmança

Este loy diaz dalmanea loi lìlho de diego ramirez dalmança lilho de dom Ramiro diaz e de dona iohanna 10

dryguez, lilha dalomso rodrygnez carilbo e de dona sancha perez duque lilha de lopo perez duque, e este loy diaz

foy

De donn Saneha perez lilha de dom pero gomez haroso e de dona chamoa

fernandez

Esta dona sancha perez barosa loi casada com paay perez de soute mayor que loi lilho de pero meendez

de sento mayor, yrmaño de dem paay meendez soredea e de dem garcia meendez, e lez em ela huum lilhe que

ouue nome lernam paaez.

De ген-наш ранец Illho de paay perez de souto mayor e de dona sancha perez

lilha de dom pero gomez

Este fernam paaez foy casado com dona oraca fernandez lque loi da huma parte dos de nalboa, e lez em ela

huum filho que ouue nome dom pero fernandez que loi areobispo de santiago, e ouue dela outro lilho que ouue

nome paay perez come о auoo.

De paay perez illho de fernam [nunez de souto nmyor

Este paay perez loi casado

De dona Tereza perez lilha de dom pero gomez baroso

Esta dona Tereza perez foi casada com alomso meendez de toledo, e lez em ela alomso meendez с dona

orae'a gonsaluez.

De dona oraea gonsaluez lilha de gonsalo meendez de toledo e de dona Tereza

perez lilha de dom pero gomez baroso

Esta dona eraea gonsaluez foi casada com alomso martins da teyxeira filho de Martim steuez da teyxeirae

de dona hermegonça soarez coreya, e lez em ela gonsalo meendez como 0 anoo.

De gonsalo meendez lllho dafomso martins да teixeira e de dona oraea gonßßlllel

Este gonsalo meendez que ouue neme come о anoo loi casado coin dona

Dafomso meendez lilho dafomso meendez de toledo e de donn роге!

lilha de dom pero gomez boroso

Este alomso meendez loi casado com dona Tereza alomso de toledo, e lez em ela huum lilho que ouue поше

gonsalo meendez.

XIIII.o E dem gomez meendez guedaäo, 111110 (10 dom meen guedas 0 1101110 e de dona' sancha, loi casado

coin dona chamoa meendez liermaä de dem gonsalo de Sousa, e 011110 0111 ela semel asi como iá disémos. Е de'

pois que moreo esta chamoa meendez casou depois este dom gomez meendez guedaäo сот dona moer рааЭЪ fllha

de doin paay romeu о prestumeiro e de dona. sancha anriquez de porto eareiro, e lez em ela semel сошо Se

mostra no Titulo xxi de Rey ramiro paralro xvi.“ '
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De dom заела gomez lìlho de dom gomez meendez gnedeaâo

e de dona ellamoa meendez

XVII.“ Este dom gueda gomez foi casado com dona oraea anrequezl fìlha de dom anrique fernandez ma

gro como se mostra no Titulo me dos de porto eareiro parafro 11.°, e fez ern ela dom fernam guedaz, e dom al

ujte guedaz, e dom gil guedaz. E deste dom gil guedaz. fala no seu Titulo xxvn.° `

De dom ген-наш guedaz шлю de dom вписан gomez

Este dom fernam guedaz foy casado сот dona Maria fogaça, e fez em ela dom fernam fernandez oogominlio

que foyl muy boom e muyto honrado. E foi del Rey dom afomso de portugal padre del Rey dom donis de

portugal. - _

De dom Ген-наш fernandez eogominho lillno de dom fernam guedaz e de donn

Marla fogaça

»lu ennónnuenulnůoll‘llollòll'ötOilhdü'na

.................ede dona oraea paaez

Este Lourenço paaez guedaz fo)1 casado com dona Maria martins filha de Martim cabeça filho de dom pero

hermigez de paredes, e fez em ela huum filho que ouue nome vasco lourenço guedaz.

De vasco lourenço guedaz lllho de Lourenço paez guedaz e de donn Marin

martins lllha de Martim perez eabeça

Este vasco lourenço guedaz foy casado com dona tìlha de

'flTllLtl ХХХ|.°

De dona ouroana meendez yrmsuî de dom gonsalo de sousn

Esta dona ouroana meendez yrmnîi de dom gonsalo de sousa, asi como se mostra no Titulo xxn dos sou

saños parafro п.°, foi casada сот dom meen moniz de riba do doiro yrmaäo de dom egas moniz asi como se

mostra no Titulo xxxvr do linhagem de Riba de doiro parafro п.°, е fez em ela dona gontinha meendez e dona

Tereza meendez de baruosa que foi casada сот dom saneho nuniz, e dona saneha meendez que foi casada com

dom gueda meendiz guedeaäo o uelho e nom ouue dela semel, e outra {ilba de dom meen moniz que ouue nome

dona eluira meendez. Е esta dona eluira meendez foi casada com dom nuno perez de bragança como se mostra

no Titulo xxxvnl dos bragançaäos parafro ш.о

De dona gontinha meendez illha de dom meen moniz de ribes de doyro e de dona

' ouroana meendez унией de dom gonsalo de Sousa

Esta dona gontinha meendez foi casada com dom godinho fafez о uelho filho de dom fafez luz como se

mostra no Titulo xxxlx de dom fafez luz, e fez ern ela dom fafez godiiz e dona usco godiiz, que se ue casada

com dom fernam perez guymaraäes como se mostra no Titulo va dos de guimaraäes parafro primo, e dona

gontinha godiiz, e dona guyomar godiiz,

De donn gontinha дыни lllha de dom godinho fafez e de «lona gontinha meendez

' lilha de dom meem moniz de rlba de «loyro

Esta dona gontinha godiiz foi casada com dom paay soarez coreya2 о uelho, с fez em. ela dona ouroana

1 No fim da pagina Esta dona oraca anriquez he yrmaä de dona sancha anriquez que se né casada com dem Rodrigo gonsaluez donde ueem os pe

reyraäos, çomo se mostra no Titulo xxi de rey ramiro parafro x|.°

z A тащат Este dom paay coreya ouue huma yrmaä que chamarom dona gontrode soarez e so не casada com раау ramirez como se mostra no

Titulo Lvl de dona ouroana soarez parafro n.°
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paaez eoreya, e dona sancha paaez que se uê casada com dom Reymon perez de riba de uìzela сото se mostra

no Titulo xxxrx de dom fafez luz parafro v1.” E esta dona Ouroana paaez eoreya foi casada com pero perez gra.

uel, e fez em ele. dona Maria perez, e dona sancha perez da неуда, e dona Ouroana perez da неуда. Е esta dona

Maria perez da неуда foi casada сот (10111 pero rodryguez de pereyra.

De dona Marla perez lllha de dom pero perez granel e de dona (шпана

paaez eoreya

II.° Esta dona Maria perez grauel foi casada сот dom pero rodryguez de регеуга‘, e fez em ela filhos

сото se mostra no Titulo xxxnu deste dom pero rodriguyz parafro primo.

De dom gensale ueegas que ehamarom alfeyram de porto careyro e de dona sancha

perez lllha de dem pere perez granel e dos que deles deeenderom

III.o -Este gensale ueegas alfeiram foi casado com dona sancha perez filha de dom pero perez granel ede

dona ouroana paaez согеуа que ante dise'mos, e fez em ela pero gonsaluez, e gonsalo gonsaluez. E ieham gonsal

uez, e roy gonsaluez bifardel, e dona oraea gonsaluez, e dona Maria gonsaluez. E pero gonsaluez susodito 61110

de gonsalo ueegas e de dona sancha perez suso dita foi muy boom caualeìro, e moreo sem semel. E ieham gon

saluez irmaäo deste pero gonsaluez suse dito foy muy boom eaualeiro e morreo freyre e nom ouue semel.

De cloni roy gonsaluez lrlfardel lllho de gensale ueegas «le porto eareyro

que ellalnarom alfeiraln e de «lona Saneha perez lllha de dem pero

perez granel

Este roy gonsaluez bifardel foi casado com dona senhorinha fernandez filha de fernam gonsaluez chanci

nho e de dona moor afomso de ‘саатЬга, e lez em ela senhorinha rodryguez.

De dona senhorinha rodryguez illha «le roy gonsaluez штаты e de dona moor

afomso de caamhra
\

lllI.0 Esta dona senhorinha rodrygu ez foi casada сот roy martins de nomaäes, e fez em ela dona iehana

rodryguez e dona leonor rodryguez.

De dona iehanna roclryguez Illha de roy martins de nomaües e de dona senhorinha

rodryguez lllha de roy gonsaluez шиты e de dona senhorlnha fernandez

Esta dona iehanna rodryguez foi casada com pero paaez daluarenga e ouuerem semel.

De «lona leonor rodryguez illha de rayman-tins de nomaäes e de dona вешал-1111111

rodryguez suse dita

Esta dona leonor rodryguez foi esposada com roy perez 61110 de pero rodryguez dafonseca e de dona moor ре

rez 611111 de pero steuez de beia que foi priuado del Bey dem denis de portugal e merinho dantre doyro e minho.

De dona oraea gonsaluez de porto earelro filha de gensale “сев“ о alfeyralll

V.“ Esta dona oraca gonsaluez foy casada com fernam afomso gato, e fez em ela ro)T fernandez 311100

(101111 sancha fernandez gata.

f

De roy fernandez gato illho de fernam al'omso gato e de dona oraea вопите!

Illha de gensale ueegas de porto eareyro о alfeyram

Este roy fernandez gato foy casado com dona увёз martins lìlha de martim afomso de caambra e de d0@

e fez em` ela dona Maria rodryguez que foi casada duas uezes e pose as eornas aos maridos ambos e f01

muy pula e de nenhum deles nom ouue semel. '

r l A шатает Este dom pero rodrigiz 101 outra uez casado com dona esleuaynha ermigez da lcixeira como se mostra no Titulo xx de 111 шт”

para ro ­
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De dona sancha fernandez gata lìlha de fernam afonso gato e de domi oraen

gonsaluez lìlha de gonsalo ueegas alfelrum

Esta dona sancha fernandez gata foy casada сот 10110т steuez de taauares, 0 lez em ela gensalo annes e

pero annes orualhuz que matarom em fornes dalgedres сот pero steuez de taauares seu tie companhas dafomse

coreya, с оиисгат esta dona sancha fernandez gata, e ioham steuez de taauares, e outro lilho que ouue nome steue

annes que foy casado com Teresa redryguez, lìlha de Rodrigo afomso ribeyro e de dona oraca gediiz 111110 00 dem

gedinho lafez, e nom 011110 ‘dela semel. E este steuam annes suse dito moreo em pinheiro antre fernos dalgedres
е taauares, e matòo Martim afomso de merloo 0 1101110. i .

De dona ouroana perez lìlha de dom pero perez granel e de dona ouroana

радея eoreya

1 _ l

VI." Esta dona eureana perez lìlha de dem pero perez granel loi casada com Rodrigo afomso de meyra, e

lez em ela paay redryguez, e pero`rodryguez, e steuam redryguez, e lernam redryguez, e dona Tereza redry

guez, e dona oraca redryguez.

De dom paay rodryguez lilho de Rodrigo afomso de meyra e de dona ouroana perez

lìlha de dom pero perez graue]

Este dem paay redryguez lei casado сот dona Tereza fernandez lìlha de lernam lopez dulhóo, e lez em ela

dona costança paaez.

De dom steuam rodryguez lilho de Rodrigo afomso de meyra e de donn. ouroana

` perez sobredita

Este steuam redryguez loi casado com dona maria afomso 111110 dafomse perez darganil e dona uasquida de

çamora, e fez em ela dous lilhos, esteuam da meyra e paay da meyra.

De pero rodryguez lilho de Rodrigo afomso de meyra e de dona ouroana

perez suso dita

' Este pero redryguez foy

De dona Tereza rodryguez lìlha de Rodrygo afomso de meyra e de dona ouroana

perez suso dita

\

Esta dona Tereza redryguez loi casada com afomso nouaaes о nelho, e lez em ela rey neuaaes, e Martim

nouaes, e pero nouaes, e dona beatriz nouaaes.

De dom roy nouaaes lilho de afomso nouaaes o uelho e de dona Tereza rodryguez

Il_lha de Rodrigo afomso de melra

Este rey neuaaes ley casado com dona Maria fernandez filha de lernam gonsaluez churichaäo, e lez ет 010

а10т30 neuaaes, e pa'ay de meyra, e roy neuaaes. -

De dom afomso nouaaes lilho de Roy nouaaes e de dona Marla fernandez

lìlha. de fernam gonsaluez ehurichaño

Este dom Alonso nouaaes foi casado com dona leonor redryguez de telha lìlha de roy gomez de telha e de

dona Tereza gonsaluez de 302, 0 0001 euuerem semel, e depois casou este afomso nouaaes com dona Maria afomso

lìlha dafomse martins lreyam e de dona`ynês dade, e nem euuerem semel.

M. H. Том. 1. 50
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De dom paay de meint, lilho de roy nouaaes е de dona maria fernandez

lilha de fernam gonsaluez churiehaâo

Este dem paay de meyra lei casado com dona leonor redrygnez lilha de Rodrigo anes de nascencelos e de

dona mecia redryguez de penela, e lez em ela hunm lilhe que enne n'eme alomse nouaaes que moreo sem semel,

e entre lilhe que enne nome gensalo paaez. E onnerom estas lilhas, dona Tereza nouaaes, e dona mecia redrygnez,
e dona Maria redrygnez. l

De dom Boy nouaaes lilho de lloy nouaaes е de dona Marla

fernandez churichaä

Este dem roy nouaaes lei casado com dona Maria perez cerueyra lilha de pero rodrygnez cerueira e de dona

Tereza redryguez lilha de Rodrigo anes de nasconcelos, e lez em ela paay nouaaes e huma lilha que enne nome

dona Tereza nouaaes. ` ‘

_ De paay nouaaes lilho de Boy nouaaes е de dona Maria perez de eerueyra

Este paay nouaaes lei espesade сот dona beatriz gil lilha de gil martins e de dona aida rodrygnez, lilha de

pero redryguez alcayde da azambuia. ­

De dona Tereza nouaaes lilha de roy nouaaes е de dona Maria

' perez eerueyra

­Esta dona Tereza nouaaes foi casada com gil nuniz lilhe de nune gonsaluez daanren e de 'dona Maria re

drygnez, lilha de Martim gomez da silna e de dona Tereza garcia de seaura.

De gonsalo paaez lllho de pafay de meira е de dona leonor rodriguez

lilha de Rodrigo unes de uusconeelos '

Este gensalo paaez foi casado com dona leonor lilha de meestre de christus dem Martim gensalnez ede

dona guyemar martins larazom abadesa de iazente, e lez em ela paay de meira.

De dona mecia rodriguez lilha de pany de щепа е de dona leonor rodryguez

de uaseoncelos

Esta dona mecia rodrygnez lei casada com lope searez lilhe de stenam searez senher dalbargaria de paay

delgado em lixbea e de dona Maria lonrençe lilha de Lourenço martins yrmaä do arçebispo dem ioham de bra

gaa e de dona perez yrmaa de dem Martim perez da elineyra qne foy arçebispo de bragaa ante ca

este entre, e onnerom semel.

De donn Maria rodrygucz lilha de рану de meiru е de dona leonor rodrygucz

de nasconcelos

'Esta dona Maria rodrygnez ‚

De dona Tereza nouaaes lilha de paay nouaaes o de dona leonor rodryguez

de llusconcelos

Esta dona Tereza

Be Martim nouaaes е de pero nouaaes е de dona beatriz nouaaes шпон o uelhe

е de donn. Tereza rodryguez de meyra

Este Martim nouaaes e pero nouaaes ferom frades meores da erdem de sam francisco, e dona beatriz ne

uaaes que ñlheu panes de segurança e meree nas elgas de burgos uirgem e sem semel.
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Пе dona oraea redryguez lilha de Rodrigo afomso de meira е de dona ouroana

perez granel

Esta dona oraca redryguez lei casada сот fernam redryguez pingeelo, e lez em ela rey perez de felhete e

dona sancha perez. E esta dona sancha perez foy casada сот alomso lopez de camera. '

TlTllLtl XXXII.0

De dona oraea meendez yrmaä de dom gensalo de sollsa

Esta dona eraca meendez lei casada сот dom egas fafez de lanhoso filhe 'de dem fafez luz como se mostra

ne Titulo xxxlx parafre 1~.° E lez em ela meem ueegas, e dem gensalo neegas о primeiro mestre dauís, e dona frey

lhi ueegas.

De dom meen ueegas lllho de dom egas fafez de lanhoso e de dona oraea meendez

yrmaâ de dom gensalo de sousa

Este dem meen ueegas foi casado com dona Tereza perez filha de pero ueegas, pero paay per sebrenome, de

riba de deyre, e lez em ela hermige meendez.

Пе dom ermigo meendez da teyxeira iilho de dom meen ueegas e de «lona Tereza
i perez lilha de pero ueegas, pero paay por sobrenome, de riba do doiro

П.° Este ermigo meendez foi casado com dona Maria paaez filha de paay nouaaes e de dona meer soarez,

e fez em ela lepo ermigo, e esteuam hermigiz, e alomso hermigiz, e dona steuaynha hermigiz que foi casada eem

pero rodriguiz de pereira come se mostra ne Titulo ххп.° de rei ramiro de leen parafre x.” E este hermige meen

dez suso dite enne huma filha de gaança que euue neme dona Tereza hermigiz. E esta dona Tereza hermigiz fei

casada com pero alomso de barese, e fez em ela rey perez rebotim come se mostra no Titulo xxxxu de dem

geydo araldez parafre xu.

\ \

Пе roy perez rebotim lllho de pero afomso baroso e de dona Tereza ermigiz

de gaança lìlha de ermigo meendez

III.° Este rey perez rebotim ley casado com dona Maria martins, filha de Martim perez de chacim e de

dona froylhi nnniz que ley filha de nuno perez de bragança e de dona Maria fegaça, e lez em ela meen redry

guez rebotim e dona aldença redryguez. E esta dona aldença redryguez foi casada com ioham perez de leuriges.

E desque lhi meree esta molher a rey perez rebotim suse dito casou depois com dona Ma'ria martins filha de Mar

tim cendeixa e de dona Maria redryguez yrmaä de lernam redryguez pacheeo, e fez em ela ioham redryguez royuo ,

е dona Maria redryguez.

De dona Marla redryguez lilha de Boy perez rebotim e de dona Maria martins

lllha «le Martim eondeixa e de dona Maria redryguez yrmañ de fernam

rodryguez paeheeo

Esta dona Maria redryguez loi casada com lernam branco, e lez em ela huum lilhe que enne nome este~

uam branco.

De dom lopo hermigiz lilho de hermigiz meendez e de dona Maria paaez

ища de paay nouaaes e de dona moor soarez

Este lepo ermigiz lei casado com dona onreana perez de pereira1 filha de dem pero redryguez de pereira e

de den'a Maria perez granel, e lez ет' ela dona Maria lopez e Martim lopez.

1 No fm da pagina Esta dona onreana perez de pereira foi depois casada com dem rey gomez de basto como se mostra no Titulo xxx de dom go

mez meendez gedeam. ‚

\
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De dom stenam hermigiz 111110 de ermigo meendez da teyxeira e de dona Marla

paaez lilha de paay neuaaes '

IIII.° Este stenam ermigiz loi casado com dona oraca gomez zagenba, e lez em ela Martim stenez da tey

xeira. E este stenam hermigiz depeis que lhi moree esta molher dona eraca gomez zagenba casou depeis com

dona oraca fernandez lilha de lernam lenredo, e lez em ela alemse stenez, e ioham stenez da teixeira, e dona mar~

garida stenez, e dona bringneyra stenez, e dona Maria stenez. E esta dona Maria stenez suse dita loi abadesa da

ronca.

110 dom alfonso stenez 111110 de stenam ermigiz e de dona oraea fernandez

lilha de fernuni louredo

Este alemse stenez lei freire do Spital e Comendador de tanara e de barde, e nem enne semel.

De dom Joham stenez 111110 de stenam ermigiz da teixeira e de oraea fernandez

lilha de fernam louredo

Este ioham stenez lei casado сот dona gnyomar lopez lilha de lope gato, e lez em ela gonsalo anes que lei

freire de spital, e dona Maria anes da teyxeira que nem enne semel como quer que ela mnyto fezese pera aner.

De dona margarida steilez lilha de stenam ermigiz da teyxeira e de dona oraea

fernandez suso dita

V.° Esta dona margarida stenez ley casada com pero anes coelho', e lez em ela stenam coelho.

De dom stenam 0001110 111110 de pero anes 0001110 0 de dona margarida stenez

lilha de stenam ermigiz da teyxelra

Este stenam coelho lei casado com dona Maria meendez lilha de soeyro meendez petite e de dona Maria

anes lilha de ioham perez bochardo e de dona Maria dade, e lez em ela estes tilhos, joham coelhe, e soeyro coelhe,

e stenam coelhe, e pero coelho, e dona branca perez coelha.

De dom Joham 0001110 111110 de stenam coelho e de dona lllnria meendez

­ . lilha de soeiro meendez petite e de dona

Este dem joham coelho lei casado `com dona iohanna perez lilha de Martim perez dalnim e de dona marga

rida perez lilha de pero alemse ribeiro, e lez em ela huma ñlha que oune nome dona Maria eqelha.

De dom soeiro coelho 111110 de stenam 0001110 0 de dona Marin meendez petite

lilha de soeiro meendez petite e de dona

Este seeire coelho loi casado com dona alemse lilha dalemso diaz e de dona E este

alemse diaz foi lilhe de dem diego lopez de bayam de gaança.

De donn stenam 0001110 111110 de stenam 0001110 0 de dona Maria meendez petite

suse dita

. Este stenam coelho lei casado com dona senherinha alemse lilha dalemso perez ribeiro e de dona crara anes

de panha como se mostra ne Titulo xxxxl des ceronees paralro 111.°

 

l Á шатает Е donde decendem 9s eoelhos achaloe'des no Titulo xiixvl de dem moninho neegas о gasco paratro 111.
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De pero eoelho шлю de steuam eoelho e de dona maria meendez petite suso dita

Este pero eoelho foi casado com dona aldonça vasques Íilha de vasco pereira e de dona ynès lourenço de

coynha. E este pero eoelho matouo el Rey dom pedro porque o culpou na morte de dona ynês de crasto que

matou el Rey dom afomso seu padre. Este pero eoelho mostrou grande contriçom a sa morte dizendo que ele

perdoaua a todos aqueles que o senten'çarom e derom hi conselho e aiudoyro, que deos perdoase a. el.

De dona branca perez eoelho lilha de steuam eoelho e de dona Marla meendez

petite suso dita

Esta dona branca perez coelha foi casada con ioham perez fillio de Martim perez daluim, e ouuerom semel.

E a sobredita dona maria meendez filha de soeyro meendez petite suso dito depois que lhì moreo steuam

coelho suso dito seu marido casou depois com o dito Mart-im perez daluim, e nom ouuerom semel.

De dona bringuelra steuez da teyxelra lilha. de steuam hermlglz e de dona oraea

fernandez lilha de fernam louredo e de dona

Esta bringueira steuez foi casada

De dona frollhl ueegas lilha de dom egus fai'ez de lanhoso e de dona oraea meendez

yrmaů de dom gonsalo de sousa

Esta dona froylhi ueegas foi casada com dom soeyro perez eseacha‘ lilho de dom pero escacha de tiuaäes,

e lez em ela o arçobispo dom steuam soarez, e dona steuainha soarez, e dona Tereza soarez que foi casada com

dom pero marlins dueore (sie) como se mostra no Titulo Lui do conde dom osoyro de Cabrera parafro u.

Ik «Iona steuaynha soarez lilha de dom soelro perez eseaeha e de dona frollhl

ueegas Íilha de dom egas fafez de lanhoso

VI.° Esta dona steuaynha soarez foi casada com dom Martim fernandezz de riba dauizela, e fez em ela

dom duram martins, e dona Tereza martins, e dona sancha martins, e dona moor martins, o_outra filha que ouue

nome dona moor martins, E esta dona moor martins foi abadesa darouea.

ruue хххш.°

De donn meann eluîra gonsaluez de palmeira Íilha de gonsalo rodriguiz

de palmelra

Esta dona meana eluira gonsaluez de palmeira, ñlha de dom gonsalo rodrigiz de palmeira como se mostra

no Titulo xxl de rey ramiro parafro х, se uê casada com 'dom Boy nuniz >dass estufas, e fez em ela dom gonsalo

rodrigiz de nomaäes, e dona oraca rodriguyz que foi casada com dom meen moniz como se mostra no Titulo xr. de

dem amaldo parafro v.° E este dom gonsalo rodriguiz de nomaäes se ue casado com dona sancha martins lilha

de dom Martim fernandez de riba dauizela, e fez em ela dom Martim gonsaluez de nomäes. E esta dona sancha

martins fez huum filho que ehamarom dom vasco martins pimentel como ueredes adeante no Titulo xxxv.“ pa

rafro primo. ` ~ `

De dom Martim gonsaluez de nomaâes lllho de dom Gonsalo rodriguyz de nomañes

e de dona sancha martlns lilha de lIlartim fernandez de rlba dauîzela

e de dona nnoor soarez sa molher

Este dom Martim gonsaluez foi casado com dona moor soarez Íilha de dom soer diaz galego. Е esta dona

moor soarez suso dita fora ante casada com Martim perez de belmir iilho de dom pero toriz, e nom ouue del

l No allo da pagina De quaes uem este dom soeyro perez achaloedes no Titulo пня do dom gotere anderent (sie) da. silua parafro n."

d 3 No рт da pagina E de quaes uem este dom Martim fernandez mostrase no Titulo va dos de riba dauyzela pai-afro н.° hu acharan os que del de

m erom.

M. H. Том. 1. ` « 56
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Semel. E ouue depeis deste seu marido dem Martim gensaluez Genealo martins de nomaaes «e Bey martins de

n'emaäes‘»; e este gpnsalo martins de noma'aes 1010 que matarem em huma Iidc em lenbardia hu mtarem el Rey

menfreu e prenderom 0 infante (10111 anrique de Castella cuie nasale e alferez era este dem gonsale martins de по.

maäes; e dona meer martins que foi abadesa darouca, e dona eluira martins.

De dem roy martins Illho de dem Martim gonsaluez de nomañes e de dona moor

soarez suse dita

' -Este dem roy martins de nemaäes fei casado com dona beatriz anes, filha de dem ieham perez redendee

de dona gentinha searez de merloe como Se mostra ne Titulo 111111 (10 (1010 gomez meendez gedeae parafre 11,0,

0 fez em ela dona iohanna redriguyz e dena Maria redriguyz.

De dona loahana rodriguyz lilha de roy martins de nomaües e de dona gontînhn

soarez de merloo

II.“ Esta dona iohanna redrignyz foi casada com Martim vasques de ceynha, e fez em cla vasco martins

de coynba, e roy martins de nemaäes, e dona Tereza martins, e dona beat-riz martins.

De vasco martins de eoynha illho de Martim vasques de coynha e de «lona iohanna

rodriguyz de nomaâes

Este vasco martins de ceynha foi casado com dona scnherinha fernandez, filha de fernam gonsaluez chan

cinho e de dona meer afemso de caambra, e fez em ela Martim vasques de ceynha que euue nome como о auee

e dona vasques. E esta dona vasques casen 0010 rey vasques dazeuedo, e euuerem semel

come 111 disómes. E euue outra filha que 011110 neme dona bringueira vasques que foi casada cem gonsalovas

ques dazeuede yrmaîte deste Bey vasques Suso dite, e fez em ela diego gensaluez.

De dem martim vasques de eoynlna Iìlho «le vasco martins de eoynha

e de dona senlnorlnha fernandez

Este Martim vasques de ceynha foi casado com dona uyelante lopez, fìlha de lopo fernandez pacbece Senhor

de fereira e priuade del Itey dem afemso de portugal e de dona Maria gomez, e fez em ela dem vasco martins.

De dem roy martins de nomaäes Illho de martim vasques de eoynha

e de «lona iohanna rodriguyz de nomaâes .

Este dem гоу martins de nemaaes foi casado com dona senherinha rodriguyz, filha de rey gensaluez 1111111

del e de dona senhorinha fernandez cbancinha, e euuerem semel como 111 disémes.

De dona Tereza martins illha de marlim vasques de eoynha e de dona iohana

martins de nomaâes

Esta dona Tereza martins foy casada com gonsalo fernandes chancinho”, 111110 (10 fernam gonsaluez chanel

nhe e de dona meer afemso de caambra, e fez em ela dona maria gensaluez que foi casada cem rey vasques ri

beire e enne em ela dona redriguiz que Se ue casada com dem fernam lopez, filho de dem diego

lopez e de dona iohanna vasques de pereira filha de dom vasco percira como Se mostra no Titulo 11111 de rey га

111110 parafro xuu.

I_De dona beatriz martins lllha de martini vaasquez de eoynha e «le dona iohana

rodriguyz de nomaâes

III.o Esta dona beatriz martins 101.0а5а(1:1 com dem fcrnam martins (111.1еухе1га, filhe de Martim Steuer da

teyxeira e de dona cestança ermegença Searez cereya tilha de Socyre cereya e de dona Tereza martins espinhel,

e fez este fernam martins da teyxeira em esta Sa melher dona beatriz martins Suso dita huum iilho que 011110

nome Martim fernandez da teyxeira, e dona enês fernandez que foi casada com Martim fernandez geruaS d@

„ perte careyro, e euuerem Semel. ­

l оттеняла.

2 A margem De quacs nem este gensalo fernandez chancinlio nchalecdes ne Titulo xiv dos dauizela ран-11110 ш.“
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De dom Martim fernandez da изрыт lilho de ген-пат Martins da teyxeira

e de dona beatriz martins de coynha ' l

Este Martim fernandez da teyxeira lei casado сот dona steuaynba perez lilha de pero steuez de beia pri

uado del Rey dem denis de portugal, e lez em ela I

De dona oraca rodriguyz шва де dom Rodrigo moniz das estaras

Esta dona eraca rodriguyz lei casada com dem mem nunezl de riba do doyro, e lez em ela dem pero meen- y

dez peyares o que lideu com dem pero rodriguiz de pereyra, e lei uençude este dom pero poyares.

De dona guyomar rodriguyz шва де дот Rodrigo nuniz

Esta dona guyomar rodriguiz loi casada com dem pero fernandez o nine, lilho de dem fernamdaluarez de

castro e de dona Maria gensaluez, 0 011110 dela huum lilho. E mereo pero fernandez o nino, e o lilho moreo logo

depos el, e lic-arem todolos beens a dona guyomar redriguyz sa madre. E reusoua dem Martim gil da uide e de

pois casou com ela, e lez em ela dem pero martins da uide e dona bringuela martins.

De dom pero martins lilho de dom Martim gil da uyde

Este dem pero martins lei casado com dona Tereza afomso, lilha de dem afomso telez de cordoua como se

mostra no Titulo Lvn dos telles paralro primo.

TITULO ХХХ1111.° -

Dom pedro redriguyz de pereira”, lilho de dem Rodrigo gensaluez de pereira come se mostra no Titulo xxl

de Rey ramiro paralro 11, 101 са5а110 сот dona Maria perez grauel lilha de doln pero perez grauel e de dona 011

roana paaez coreya como ­se mostra no Titulo 1111111 de dona oureana meendez, e lez em ela dem pero redriguiz

dom pero homem, 0 dem gonsalo perez pereira o gram comendador da espanha na ordcm de spital, e dem Mar

tim perez, e dona meer perez, e dona eluira perez’, e dona oureana perez‘, e dona Tereza perezâ, e dona maria

perez monia darouca.

De dom pero homem lilho de pero rodriguyz de pereira e de dona Maria perez

lllha де dom pero perez grauel

Este dem pero homem loi casado cem dona Tereza anes lilha de dem ioham perez redondo e de dona gori

tinha soarez de merloo, e lez em ela dem steuam perez froyam, e Martim perez froyam, e dem Sancho perez

bispo do porto, e dona Maria perez, e dona moor perez, e dona enês perez monia darouca.

De dom steuam perez froyam iilho де dom pero homem e де dona Tereza anes

lilha de dom ioham perez redondo

Este dem“ steuam perez lreyam lei casado com dona Tereza ayras queyxada, e lez em ela dona francisea

perez e dona oraca perez. E moreulhe esta dona Tereza ayras sa molher deste dem steuam perez froyam, 0 casou

depois com dona Maria ramirez lilha de dem Ramiro diaz e yrmaä de 1111110 fernandez de ualdeneuro,­ e lez em

ela dem steuam perez, e' dem ioham perez, e lernam perez, 0 Tereza perez, como se'proua ne Titulo х с105 de

lara paralro vn.o

l Á шагает Este meem nunez achaloedes no Titulo 111. 110 dem arnaldo paralro v.

2 No alto da pagina Este dom pero redriguyz ley depois casado com dona steuaynha ermigez da teyxeira, e lez em ela dem gençalo pereyra, e dona

beatriz perez pereira como se mostra no Titulo xxi de rei ramiro paralro xl 1111 1а1а_со11рг111ашете dos que decenderom deste dom gonsalo percyra.

3 No fìm da pagina Esta dona eluira perez loi casada com dem pero martins eruilhom come se mostra no Titulo vai dos de sandim paralro 11.°

4 No [im da pagina Esta dona-oureana perez ley casada com dom roy gomez de basto come se mostra no Titulo xxx de dom gomez meendez ge

deam parafro 11.° . г

5 No fini da pagina Esta dona Tereza perez lei 'casada com dem pero uelho e ouuerom geeragom come se mostra no Titulo xu de dem goydo araldez

de bayam parafro v.° E este dem pero uelho o dom ioham perez redondo e dem Martim perez zote e pero brano forom yrmaüos como se mostra no Titulo

xl." suso dito paralro 111.
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De dom Martim perez froìam Illho de dom pero homem e de dona Tereza

° anes sobredita

Este dom Martim perez froyam foy casado com dona Maria gomez, filha de gomez perez daluarenga е де

dona sancha gonsaluez como se mostra no Titulo xxxvr de dom egas moniz de riba de doiro parafre xxm, e 1122

em ela dom afomso martins froyam e dom pero homem.

De afomso martins Illho de Martim perez froyam e de dona Maria gomez

Este afomso martins foi casado com dona enês dade lilha de Martim dade, e fez em ela dona Maria afomso

molher dafomso nouaaes, e dona ysabel afomso. Esta dona yzabel afomso foi casada com Martim afomso de hrito
filho do ybispo de lixbooa, e fez em ela outro fìlho que ouue nome Martim dade que foi casado com dona Maria

meendez filha de meen perez da oliueyra, e huma filha que chamarom dona uiolante e outra dona enès martins.

E esta dona uyolante foi casada com vasco martins de merloo e fez em ela

De dom pero homem Iilho de Martim perez froyam e de dona sancha gonçaluez

Este dom pero homem foy casado com dona moor martins filha de Martim lourenço dúrufe, e ouue fllhos

estes, conuem a saber, dom steuam perez que foi abade de uilacoua e dayam de bragaa, e dom Martim perez,

e aluaro perez, e dom vasco perez coonigo de bragaa e abade de teruha.

De dona Marla perez lilha de dom pero homem e de dona gontinha soarez

de merloo

Esta dona Maria perez foi casada com dom vasco gomez zagonba, e fez em ela dona Tereza vasques. Esta

dona Tereza vasques foi casada com saneho nuniz de bragança, e fez em ela huma fillia que ouue nome orafa

sanchez. E esta dona moor perez lilha de dom pero homem de pereira foi casada com diego lopez gato, e nom ouue

dela semel. '

De dona moor perez lilha de dom pero rodri'guyz de pereira e de dona Marla

perez granel

II.o Esta dona moor perez de pereira filha de dom pero rodriguyz de pereira foy casada com dom uicente

perez darieses (sicf, e de quaes ист este dom uicente mostrase no Titulo хых de dom crasconho araldez donde

ueem os de durieses (sic). Е esta dona Maria uicente se ue casada сот dom Martim perez zote?, e fez em ela dona

Maria martins e dom Martim martins zote. E deste dom Martim martins zote fala no Titulo xxvn de dom gue

daz parafre 10.“ е en о Titulo хш de dom goydo araldez de hayam parafre vn." E esta dona Maria martins foi ca

sada com dom gil nunez de bragançaa, e fez em ela dona sancha gil e dona guyomar gil.

Esta dona sancha­ gil se uê casada сот dom pero pence, e fez em ela dom Rodrigo pence, e dona ysabele

dona oraca pence. .

Esta dona ysabel se ue casada com dom pero fernandez de castro“ о que foy moy boom e que se chamou

da guéra, e fez em ela huum fillio a que chamarem dom fernando de crasto, e dona ioalranna.

Esta dpna iehanna casou сот dom diego de bizcaya, e ouue huum filho a que cliamarom dom diego. Еао

depois desto fllhoua el Rey dom pedro de castela e casou сот е1а.

Е dona oraca pence se ue casada сот dom` anrique anriquez neto do Infante dom anrique, e fez em ela

huum filho a que chamarem

Esta suso dita dona Maria martins depois que 1111 moreo este dom gil nunez de bragança casou com dem

meem rodriguyz de uasconcelos como se mostra no Titulo xxxvr de dom moninho ueegas, e fez em ela dem i0

ham meendez.

Este dom iohan meendez se ue casado com dona aldora uaasquez filha de dom vasco afomso alcoforado,0

fez em ela filhos.

l

ч

l 4 margen» por diversa letra è fez em ela dona Maria uicente.

2 4 margem E de quaes нет este Martim perez zote achaloedes no Titulo хш de dom goydo araldez parafre im."

3 1t 'mm-gem E de quaes нет este dom gil nunez achaloedes no Titulo xxxvru dos bragançaäos parafre v.”

4 A margem E de quaes ucm este dom pero fernandez de crasto mostrase по Titulo xl dos de craslo parafre x.
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De dona moor perez Íllha de dom pero rodrignyz de perelra e de’d_ona Marla

perez granel

l

III.° Esta dona moor perez suso dita depois que lhi moreo este uicente perez dulìeses (sie) seu marido

casou depois com dom ioham perez redondo?, e fez em ela gonsalo anes, e pere anes, e Rodrigo anes,l e Martim

anes, e dona costança anes, e dona froylhi anes.

De dom gonsalo anes lilho de dom' ioham perez redondo e de dona moor perez

illlla de dom pero rodriguyz de pereira

IlII.° Este dom gonsalo anes foi casado com dona Tereza steuez de freytas, e nom ouue semel: E depois

moreo esta dona Tereza steuez de freytas e casou este gonsalo anes suso dito com dona oraca fernandez filha de

fernam perez dandrade, e fez em ela Martim redondo que moreu na beira, e nuno gonsaluez, e aluaro gonsal

uez, e dona moor gonsaluez, e dona iohanna gonsaluez, e dona Maria gonsaluez.

De Martim redondo lllho de gonsalo anes e de dona oraea fernandez

lllha de dom fernam perez dandrade

Este dom Martim redondo foi casado com dona leonor rodriguyz filha de roy mendez de merloo como se

mostra no Titulo xxx de dom gomez meendez iedeaäo parafro iin, e fez em ela dona senhorinha aluarez, e dona

senhorinha martins.

Esta dona senhorinha aluarez foy casada com dom ioham gomez da siluaz, e fez em ela dom ayras gomez

da silua о moco que foy ауо до infante dom fernando. ~ l

E dona senhorinha martins foy casada com dom ayras gomez da silua о uelho, e fez em ela Roy gomez, e

fernam gomez,.e afomso gomez. '

Е joham canes filho de ioham perez redondo e de dona moor perez de pereyra se uê casado сот dona guyo

mar lourenço, e fez em ela lourenço aries redondo.

De dom aluaro gonsaluez lilho de gonsalo anes e de dona oraea fernandez

dandrade susofdita

Este aluaro gonsaluez foi casado com dona beatriz fernandez fillia de fernarn afomso de caambra e de dona

sancha coreya, e fez em ela dona enès aluarez que foi casada com дот gonsalo uasquez de moura. E gonsalo

uasquez fez em ela aluaro gonsaluez de moura que foi casado com «dona oraca fernandiz’» a alcaydesa da azam

buia, e ouue este aluaro gonsaluez outra yrmaä que cliamarom «leonor‘» gonsaluez que foy casada com vasco fer

nandez coutinlio filho de doni fernam martins eoutinho.

De dona moor gonsaluez шиш de gonsalo anos e «le dona oraea

fernandez dandrade

Esta donamoor gonsaluez foy casada com afomso rodriguyz despinlio, e fez em ela ioham redondo que mo

l l o ' ` o l

reu em cidade, e rodrigo afomso, e martim redondo, e doin pedro afomso bispo destoi'ga, e beatriz gonsaluez, e

estes nom ouuerom semel saluo beatriz gonsaluez.

De dona beatriz gonsaluez шва dafomso rodriguyz despinho e de dona moor

gonsaluez lllha de gonsalo anes

Esta dona beatriz gonsaluez foy casada com ioham gonsaluez mouram, e ouuerom aluaro gonsaluez mouram,

е maria fernandez que foy freyra darouca. Е estas iobarina gonsaluez e dona Maria gonsaluez fillias de gonsalo

aries redondo e de dona oraca fernandez dandrade forom dordem, e nom ouuerom semel.

l A margcm Este doni ioham perez redondo he yrmatto de dom pero perez uelho e де дот Martim perez zolc como se mostra no Título xi." de dom

goydo araldez parafro iiii.°

2— A шатает Este ioham gomez befilho de dem gomez paaez como se mostra no Titulo Lviii de doin gotere aldarez da silua parafro viii.“

3 Em шиит por diverso, letra, mas do mesmo tempo. `

4 Em entreti'nlia por diversa tetra, mas до mesmo tempo.
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De dem pere anes redondo 111110 de (10111 10110111 perez redunde e de dona mom.

perez de perelra

Este pero anes foi casado com dona enês perez 61110 00 pero garcia galego e de dona Tereza nunez filha

de nuno perez maldoado, e 102 em ela ioham perez redondo e dona moor perez redonda. E este ioham perez

111110 de pero 0005 redondo foi casado сот 00110 Maria, anes 61110 00 ioham reymondo de porto careyro e de dona

001010 00 lixbooa, e nom ouuerom semel. E este ioham perez redondo fora ante casado com dona gentinha soa.

rez de merlloo, e ouue linhagem asi como se mostra no Titulo xxnn de dom gomez meendez gedeaäo parafronn."

De dona moor perez redonda 111110 de pere anes redondo e de dona enês

’ 111110 de pero garcia galego

Esta~ dona moor perez foy casada com aluare perez de ualuerde, e fez em ela dona Tereza perez que foy

casada. сот afomso martins panteia (sie), e ouuerom semel fernandafomso freyre daleantara. E este aluare ре

102 00 110100100 51150 dito e dona enês perez íilha de pero garcia galego ouuerom outra 111110 que'ouue nome (10111

bringueyra perez e foy monia darouea.

De (10111 Martim anes redondo 111110 «le dem ieham perez redondo e de (10110 111001

perez 111110 de dem pero rodrlgnyz de pereira

V.” Este Martim 111105 redondo foi casado com dona maria rodriguyz 61110 de Rodrigo afomso de iolla e de

dona «Ouroana «martins de curutelo, e fez em ela martim martins redondo de treyximil, e dona moor martins.

. e dona Maria martins, e dona alda martins, e dona beatriz martins, e dona guyomar martins, e dona ìoana

martins.

De (10111 martinm redondo de treyxemil 111110 (10 (10111 Martim anes redondo

e de dona maria rmlrlguyz de jella `

Este Martim redondo de trexemil foy casado con dona senhorinha anes, filha de ioham de sende e (1011011

leonor rodrigiz como se mostra no Titulo xav dos (101112010 parafro 101, 0 102 em ela ioham redondo de treyximil.

Este ioham redondo 111110 00 Martim redondo de treyximil suso dito foi casado сот 0000 perez

61110 00 рего steuez earpenteyro, que depeis foy traueyro de calatraua, e de dona Maria perez 61110 (10 реге anes

de uyana. `

,De (10110 moor martins 111110 «le (10111 martim alles redondo e «le dona Marla

rodriguyz de 10110

VI.o Esta dona moor martins foi casada сот roy perez de uaseoncelos, 0 102 ern ela dona mecia rodriguyl.

e dona mecia rodriguyz (sie) e dona guyomar rodriguyz. E esta dona rodriguyz suso (111010118

sada сот giralde steuez feyìóo, e ouuerom semel.

\

De dona meela rodriguyz 111110 de roy perez de uaseoneelos e de (10110 moor

martins de treyxemll

Esta dona mecia rodriguyz foy casada сот nuno gonsaluez 61110 .de lopo gonsaluez daaureu e de dona

e ouuerom semel. `

De dona gnyomar rmlrîguyz 111110 (10 roy perez de naseeneelos e de (10110 moor

perez de troyxemll (sie)

Esta dona guyomar rodriguyz foy casada сот 10110т martins 61110 00 Martim anes da maäo e de (10118

martins 111110 (10 arçobispo dom ioham martins de soylaäes.

1

l
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De dona maria martins lìlha de martlm unes redondo e de dona maria

rodriguyz de iolla

Esta dona Maria martins lei casada сот gonsale steuez lilho de steuam anes de bragança. E esta dona

alda martins suso dita, e dona beatriz sa yrmaa suse dita (sie). E esta dona alda martins loi abadesa de auayte

rinbo (sie), e dona beatriz martins abadesa de semide.

De dona guyomar martins iilha de martiln unes redondo e de dona. maria

rodriguyz lìlha de Rodrigo afomso de jolla

Esta dona guyemar martins loi casada com lopo afomso de eernado lilho до аЬаде de raúfe (sic).

De dona iohana martins lìlha de martim unes redondo e de dona marin

rodriguyz de iolla

Esta dona iehanna martins ley casada com soeyro paaez lilho de paay perez da aldeyaneua, e euuerem

dnas tilhas, a huuma ouue nome dona Maria searez, e a outra ouue nome dona Tereza searez. E esta dona Maria

searez loi casada com vasco perez eerueyra. `

De dom Rodrigo anes lilho de ioham perez redondo e de dona moor perez

de pereira

VII.“ Este dom-Rodrigo anes redondo loi casado com dona moor fernandez, filha de lernam martins curu

telo e de dona oraea deminguez de santarem como se mostra no Titulo an de dem goydo araldez de bayam pa

rafro 1n. E lez em ela lernam redriguyz e ioham redriguyz bemem e dona oraca redriguyz. E lernam redriguyz

loi casado com dona marinha afomso lìlha de dem pero afomso darganil e de dona steuaynha paaez de ualadares,

e nom euuerem semel. E ioham redriguyz nem lei casado nem ouue semel liidima. E dona oraca redriguyz foy .

casada com paay perez lilho de дот pero afomso darganil e de dona steuaynha paaez de ualadares yrmaâ desta

marinha afomso sobredita, e nem euuerem semel. Aqui se liiem о lìnliagem de Rodrigo anes redondo e dos que

del deeenderem liidimamente. Este Rodrigo anes ouue huum lilho de guanhadia a que chamarom pero redriguyz

e foy casado ne crate com huma dona que c-liamarom margarida perez lilha de dem pero garcia, e euuerem dous

lilhos, Aluare redriguyz e ioham redriguyz criados de dem lrey aluaro _gonsaluez priel de Spital em portugal

ellios, parentes eles eram.

TlTllLtl XXXV.“

Do boom de dom uaaseo pimentel

Diz о conde dem pedro en seu liuro que este dem vasco foi lilho de dona sancha martinsl lilha de doin

Martim fernandez de riba dauizela e de dona steuaynha searez, e lezeo em dias de dom gonsale redriguyz de

nomaaes seu marido сот huum eaualeire de riba dauyzela que ouue nome Martim fernandez de nouaes. E de

pois que moree este dem gonsale redriguyz de nomaaes suse dite casou esta dona sancha martins com este ca

ualeiro Martim fernandez de neuaes suse dite. E a cabo de peca. que este nasce martins pimentel, lilho desta

dona sancha martins e de Martim fernandez suse dites, era grande ueo o priel de nandim que entem era, e о de

oliueira e outros abades e caualeires da comarca forom a regar a dem Martim gonsaluez de nemaes cuie hermaäe

este uasco martins pimentel era de madre que e quisesse receber por hermaäo, e que nom quisesse meter sa ma

dre em uergenha. E el a seu rege deles recebeo per hermaäe com tal condiçom que nunca el nem os que del

decendesem podesem ganhar nimigalha no coute de palmeirafE nós lezemos muyto em noso tempo pera saber a

uerdade desto feite si pasara asi сото aqui he escrito. E achámos per lidalges asi como per dem pero fernandez

de crasto que se chamou da guéra e per lopo fernandez pachece e per dem paay de meyra e per dem paay со

reya abade de peombeiro e per дот egas lourençe chantres de bragaa a que foy muy bem com el Rey dom denis

que este fora apostyla de mal dizer, porque eles onuiram dizer a seus padres e a outros muytos que leram daquel

tempo, que este leram presentes сото adeante diz, que о feite pasara asi : que dem gonsale redriguyz de nemaes

fazia muyto mal а este Martim fernandez de neuaes desherdandoo de suas herdades, e como quer que este Mar»

l Á margem Esta dona sancha martins de como he dos de riba dauizela mostrase ne seu Titulo va.“
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tim fernandez fose de mays pequeno poder que este dem gonsalo rodriguyz filhou com el 5011 omezio, 0 таю“,

1110 muytas das suas cempanhas. Е estando em este omezio moreo 0 11010 gonsalo rodriguyz,_e o Martim fernan.

dez porque estauamanzelado das suas berdades que lhi tiinha forçadas dona sancha martins fazialhi todo noto

que pedia. E estando em esto chégou hy 0 priol de nandim e aueeos asi que dona sancha martins deulhi Suas

herdades e o caualeiro seruyaa, e ela ouuese de pagar dele. Е ós vn mezes depeis 0 morte de dom gonsale го.

driguyz mandou 010 polo priol denandim e polo priol dolueira (sie), e ela recebeo perante eles e falou com etes que

0 00111 1115050т 0 nenguem ata que o anno fose acabado depoys da morte de dem gonsalo rodriguyz. E 051011150

ela ppr duas cousas, a huma porque lilhaua enbargo de lhi dizerem que casaua ante do anno que as uiuuas de.

uem de casar, e a outra porque ela era rica dona e tiinha que a profaçariamde ‘casar com Martim fernandez

como quer que ele fose de boom sangi. E este dom uasco foy 10110 010 0510 502010. Е 0 cabo de tempo andando

este dom uasco donzel muyto aposto e de b_oöas eondiçees em casa del Rey dem afomso o terceyro, auya hy dous

1 110112005 yrmaäos que eram do linhagem dos marinhes, e auyamlhi enueia, e estando no paaço ouuerom palauras

com este (1010 00500 (112001101110 que era manzelâdo porque fora feite em tempo de dem gonsalo rodriguyz, е с]

0000 desto gram uergonlra de muytas gentes que hi estauam, e esteue huma gram peça pensando nas palaurase

olheou como eram muyto auyladas, desi er olheou em como 0510110 no paaço hu el rey estaua, que se hi tornase (sie)

que lhi seria logo estranhado por el Rey. 0110050 de peer em uentura de receo del Rey, e diselhis que men

tyam, e deu 0 110001 deles tam gram punhada que 1111 britou logo huum olho, e com 0 outre se foi abraçar efey

queer' com el per huuma feestra a fundo do paaçe. E 0 donzel marinho quebreu huma perna e quatre costas,e

dom 110500 tam mal ferido que o teuerom em par de' morte. Desto foy el muy louuado, e posolhe el Rey logo centya

de marauedís. E d depoys a gram tempo algnns que lhi bem nem queriam por seu omizio que auya com 010510

petiam as palauras hu el nom estaua que lhi diseram os donzees no paaço del Rey, e deste reqreeeu a fama «a

qual 0011011 o conde e fezea escreuer em 500 1101033 Е en esto ainda mais ouuimos dizer a lourençe fernandez

de creste padre de pero lourenço de castro e a Martim fereira que ouue nome Martim nariz,` que eram muy

uedros caualeires que pasaram com dom 00500 101105 05 111105 que el ouue em castela, que aquel donzel aque el

quebrantou 0 01110 que 0 lançou (10р015 emhuum poço muyto alto que 051000 005 paaços del Rey. E muytes

cempanhas que hy estauam que lhi acorerom e tiraromno. Е (10510 ouue el Rey de dom uasco gram sanha, 0 шап

110110 preiider e teer ein huma 'torre em santarem, e 00 110р015 0 dous anos mandouo soltar e lançar de sa casa.

E este 110111 vasco martins pimentel foy muy boom caualeiro e de gram fazenda, e foi merinho de todo 0 Beyne

de portugal, e'por sanha que del ouue el Rey sen razon 10150 0 0051010 0010 eer4 de caualo de boons fidalgos,e

foise' pera el Rey dem afomso, el auya guéra com el Rey «dom Sancho.. . . .. . . . . .. . . .’› Е 102 em este tempo

muytas lides 000000005, 0 0 prestnmeira que fez em cordona recebeo hi taes feridas de que moreo aes deze dias.

Desto lilhou yel Rey dem afomso gram pesar e os seus, olhando en como lhis era boom pera 0 meester muyto

añcado que auyam. Е como en este pensaram asi lhis aconteceo depeis, ca dali adeante foro'm de pequena de

fensom. ` '

De dom "aseo martins pimentel e de dona maria ones «le fornelo

Este dom vasco' martins pimentel3 foi casado com dona Maria 0005 111110 de ioham martins de fornele 0 dc

dona oraea fafez,­ 111110 (10 11010 10102 godiiz como se mostra no Titulo 111111111.” de dem 10102 luz parafre nn.0 Е tez

em ela dom Martim vasques pimentel, e dom'afomso vasques, e dona oraea vasques que se ue casada cem dem

gonsalo pereira padre do arçobispo dem gonsalo pereira como se mostra no Titulo Xxx de rey ralniro parafre xn.

’De martim vasques lllho de dom "aseo lnartlns pimentel e de dona maria unes’

lilha de ioham martins de fornelo

II.” Este Martim vasques4 foi casado com (10110 costança martins 111110 de Martim afomso de reesendc еде

dona coslança rodriguyz de meyra 111110 de roy fernandez de meyra, e fez em ela vasco martins de reesende, е

01ОШ50 vasques e ioham vasques que moreram freyres (10 spital sem semel, e dona ynês martins, e dona ШООГ

martins que foy freyra (1010000. .

l

1 Passagem respençeda.

2 lfassayem respançadu onde apenas se pe'de ler о поте de rei escríplo por diversa letra,„mas de mesme tempo. ‚ ь m

'-l A margcm Este dem vasco ouue huum 111110 de guanhadia que foi priol do Spital en portugal, e ouue neme dom [rey steunm vasques, е .loll 0°“

religioso. Este meten em erdem dem frey aluaro gensaluez de pereyra que depeis et foy priol do dite priorado. E de quaes este usm tala ne Tttutl Х

110 rey ramiro paratro хп. . l i

4 A mln-gem Este dem Martim vasques ouue deus tìlhos de guanhedia, e о huum ouue neme dom frey [ernam vasques, е о outro dom Grlvasqß¢~~

e ambos forom freyres de espiral e 0111005 boons.
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Пе vaseo martins de reesende iilho «le Martim vasques e de dona eostança

martins suso dita

Este dem vasco martins de reesende foi casado com dona Tereza rodriguyz filha de dem rodrigo alomso ri

beire e de dona eraea gediiz, filha de dem godinhe natural de coymbra que o ueo de linhagem des moedeires dí.

E este dem godinhe suse dite lei muy priuado del Rey dem alomso de castella e lei rico e muyte honrado home.

E este dem godinhe euue entre filhe que ouue neme alomso gediiz que lei muy rico e muyte honrado e muy

priuado del Rey'dom Sancho de castella filhe del Rey dem alomso que ia disémos. E este vasco martins de ree

sende suse dito lez ern esta sa molher dona Tereza rodriguyz suse dita huum filhe que ouue nome dem gil vas

ques de reesende, e entra filha que enue nome dona enês vasques. Este dom gil vasques de reesende foi casado

com dona neta de dem lepo fernandez paclieeo, e lez em ela

Пе dona ynês vaasquez

Esta dona enes vasques foy casada com Martim martins barna, e fcz em ela rey barna.

Dafomso vasques pimentel lilho de dem vaseo martins pimentel e de dona Maria

anes de fornelo

Este alomso vasques lei casado com dona sancha fernandez, filha de fernarn esteuez pintalhe e de dona ma

rinlia nunez filha de dem nnne martins de chacim como se mostra no Titulo Liiii des _de maceeira parafre П.°, е

fez ein ela Rodrigo alomso, e ioham alomso pimentel, e dona ynês alomso que loi casada сот seeyre martins
de_ barnesa, e euuerem filhos. ~ i

Пе Rodrigo afomso pimentel lllho dafomso vasques pimentel e de dona Saneha

fernandez illha de fernam steuez pintalho e de dona lnarinha nuniz

lllha de Nuno martins de ehaeim

Este Rodrigo afemse pimentel ley easadocom dona ynês rodriguyz filha de rey martins de moraaes e de

dona gensalnez filha de'Gensale rodriguyz mereyra e de dona meer martins filha de Martim fernan

dez, e nem euuerem semel.

Пе ioham.~al`omso pimentel yrmâo de Rodrigo al'omso suso dito

de padre e de madre

Este ioham alomso pimentel loi casado com dona costança rodriguyz filha de rey martins de moraaes e de

dona ` gensalnez filha de gensalo rodriguyz de mereyra e de de_na meer martins, e ouue em ela Re

drige alomso freyre de santiago e dnas tillias. E este Rodrigo alomso ley comendador mer de santiago е foi
casado com dona l leurcnço filha de dem leurenço vasques

M. H. Том. 1. ' ' es
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LlVlltl DAS LINHAGENS 110 110111111 Il. PElllltl

_D0 LINHAGÈI DÓS ll0­EEN§ C0ll0 UEll DE PADRE А пыю DES 0 СОЫЕСО D0 HUND() E 110 QUE

CADA llUUll UlUEo E DE QUE UIDA ВО" E СОШЕСА Ell ADAM 0 шпишво ПОПЕ! QUE BEUS FEZ

QUANDo Follllol’ llo §‘EEO~ E A TERRA

Prolloguo

l

' Em nome de Deus que he lente 0 padre damor, e por que este amor nom selre nenhunma consa (10 mall

porêm em seruillo (10 согасот 110 carreyra rreall, e nenhnnm melhor seruice пот pode o hemem lazer que amate

de todo sen sem, 0 5011 proximo сото ssi meesmo, porque este precepto «he ho‘» que Deus den aMoysés na ve

draley. Porêm en comde dem Pedró 61110 (10 muy nebre rrey dern Denis enne del catar per gram trabalhe

por muitas terras cscriptnras que lallanam dos linhageens. E veemde as escriptnras com grande estnde e ern come

lallanam dentros gramdes feilos compnge este linre per gaanhar o sen amer 0 рог meter amor e amizade antre

os nobres lidallges da Espanha. E como quer que antre elles dene aner amizade segume senordinamerrlo

antiige ет damdesse lé pera sse nom lazerem mall hunns aes outros a mees de tornarem а 0510 amor e amizade

per desliaremsse. Este diz Aristotilles que sse «esl» hemeens ennessem antressy amizade verdadeira nem

aneriam mester rreys nem justicas, ca amizade es faria niner seguramente en e sernico de Deus. E a todolles he

meens rricos e pobres compre amizade. E aes que som menines ham mester qnem es crii e emssine. E sse ssem

‘ mancebos ham mester qnem nos­ cemsselhe pera lazer sas censas seguramente. E sse lorem velhos ham mester

que lhes aeerram aes sens deslallicimentes. E 05 amigos nerdadeiros denemsse guardar em sas pallanras de di

zer censa per que seus amigos nom venham a fama en a mall, ca per hi se desataria a amizade. E nem se denem

mener a crer de ligeire as consas que lhes delles digam (10 та11 0 (10110т550 guardar segredos e nom denem re

traer as obras que sse fezerom. E per que nenhunma amizade nom pode ser tam pura segnmde natura come da

qnelles que descemdern de huum sangue, por que estes moucmsse mais de ligeiro aas eonsas por omde sse man

tem, enne (10 declarar este linre per titolles eiper allegacoöes que cada huum lidallge de ligeiro este podesse sa

ber, e esta amizade losse descnberta e nom 50 perdesse amtre aquellos que a deuiam aner. E o que ine a este

meneo forem sete cousas. A primeira pera sse comprir e guardar este precepto de que primeiro lallamos. A

segunda he por saberem estes lidallges de quaes descenderam de padre a lilhe e das linhas tranessas.­ A ter

ceyra per seerem de huum coracem de anerem de seguir es sens emmiigos que som em estreimento da fé de Jesu

Christe, ca pois elles veem de huum linhagem 0 seiam no quarto on no qnimte 'graao on dalli acima nom denem

peer delleremca amtre ssy. E mais que es que som chegades come primes e' terceiros, ca mais nebre consa he c

mais samta amar o hemem a sen parernte alomgado per dinido se boom he que amar ao mais chegade se falle

cndo he. E 05 hemeens que пот seni de boo cenhecer nom lazem comta (10 linhagem que ajani senarn dirmaäes

e primes comirmaäos e segundos e terceires. E dos quartes acima пот lazem cemta. Estes taaes erram a Deus `

e a ssy, ca e que tem parernte no qnimte en sexto graae ou dalli acima se he de gram poder deneolsernir por

que Уст (10 5011 samgue. E se he sen ignall denee dajndar. Е 50 110 mais pequeno que ssy denelhe lazer bem е

todos denem seer de hnnm ceracem. A quarta por saberem es nemes daqnelles domde veem e algnnmas bom

dades que em elles enne. A qnimta por es rreys anerem de cenheçer aesl ninos сот mercees por os mereci

mentes e trabalhos e gramdes lazeiras que rreceberem os sens anóes em sse guaanhar esta terra da Espanha per

elles. A sexta pera saberem come podem casar sem peccade segnmde os sacramentos da samta egreia. A

l Em entrctr'nha por letra :nais moderna.

2 E1n entreltnha por letra mais moderna.
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Septima pera saberem de qnaaes moesteires 30111 001010003 0 bemfeitores. E por esta materea seer mais crara

е es nobres fidallgos saberem gram parte dos linhagecns dos rreys 0 emperadores e dos feitos em breue que fo

rom e passarom nas outras terras do começo do mundo hu os sens anóos foram a demamdar suas auentnyras

рог que elles gaanharom nome 0 03 que delles deçemderom por algnumas nebrezas que aló fezerom. Fallare

шо3 primeiro do linhagem dos homeens e dos rreys de Jerusalem des Adam atáa nacença de Jesu Christo. E

das cemquistas que fezerom os rreis de Syria, e elrrey Faraóo e Nabucodonosor~ cm Jerusalem. Desy falla

remes dos rreys da Troya, e dos rreys de Roma e emperadores, e dos rreys da Gram Bretanha que ora se chama

Ingraterra. Dêsy (103 11013 gentiis que ouue em Persia, e rreys e emperadores que ouue no Egipto e em Roma,

e da destroiçem de Jerusalem e como dhi lenen Uespasiam pera Roma 03 noueçentes mill jndeus. Е (103 godos

come emlrarom a Espanha e 0 tempo que em ella uiuerom, e come ao depois' foy perduda per rrey Rodrigo, e como

foy cobrada per elrrey Pallaye he montesinhe, e por elrrey dem Alïomsso o catholico e por 0111103 110у3 que após

elles ueeram. E como per soberba delrrey (1001 Ordonho de Loom 03 castellaäes fezeram inizes que mantenc

ram a terra em dereito. E de como destes inizes deçenderom es rreys dc Castella de huuma parte е (10 entra

es rreys de Nanarra. Desy fallaremos dos rreys de Nauarra 0 (103 d’Aragem e dos de Framça, e domde (100010

derom os rreys de Pe'rtngall. Desy domde deçemderom es nobres lidallges de Castella e de Portugall 0 Galliza,

e dalgnnns feitos que fezerom mestralleemos em breue. E de como deçemdcm do muy nobre rrei Ramiro de

Leom asy como se mostra 001 03 grosas do seu titollo xxl que falla e compremde dos outros titollos per allegaçoöes

em que mostra 03 que delle veeram. E rrogo aaquelles que depes mym veerem 0 00ш10(10 ounerem de saber os

linhageens que acreçentem em estes titollos deste linro aquelles que adiamte deçemderem dos nobres fidallgos da
Espanha, 0 03 р0011001 0 esprenam 003 logares hu connem. y I

Dos lilhos que Adam ouue e de sua geeraçom

. Е310 110 a geeraçom d’Adam atáa Jesu Christo como тет (1010у1ат0010 (10 padre em filho. Adam enne

deus lilhos Caym 0 Abell. Mateu Caym Abel, e depois ouue Adam outro 111110 que ouue nome Seth. Viuee Adam

oitoçemtos 0 trinta annos. Vince Seth 3011 111110 noueçemtos e deze anos, ouue lilho Enós. Vineo Enós neucçemtos

e cimquo annos eeuue 111110 Caynam. Viueo Caynam noueçemtes e dez annos 0 enne filho Malalael. Vince Mala

lael oitoçemtos e cimquo 011003, 0000 lilho Jareth. Viuèo Jareth noue'çemtos e sasemta e (10113 00003 0 ouue lilho

Enoch. Viueo Enoch treçemtos e sasemtae çimquo annos e 011110 111110 Ма103010ш, 0 elle esta nino em corpo 0

еш 01100 no paraiso terreall per mandado de Deus. Viueo Matnsalem noucçemtes e sasemta 0 noue e ouue

lilho Lamech. Vince Lamech seteçemles e sasemta e noue annos e ouue filho Noé.

Aeahasse huuma geeraçom da ldade do segre

Noé quamdo _ouue quinhemtos annos enne tres filhes, Sem, Cam, e Iafeth. E quamdo ouue Noé seisçentos

annos fey o delnnio e 102 а 0100 0 031000 111 omze meses. E despois do delnuie vineo trezemtos 0 çimqnoemta

00003 e per todo vinco neueçemtos e çimquoemta annos 0 morree. Vineo Seth {ilho de Noé oiteçentos e dous

annos e ouue filhe Arphaxat. Viueo Arphaxat trezemtos 0 111010 0 (1003 00003 0 ouue filhe Salé. Viueo

Salé trezemtos 0 111010 0 1103 00003 0 ouue lilho Heber. Viueo Heber quatroçemtos e sasemta e sete annes e

enne lilho Faleth. ‘ Vineo Falleth dnzentos 0 111010 0 0000 00003, 00110 111110 Ragau. Ragau geeron Sarnch.

Vince Saruch dnzemtos e trimta annos e ouue 111110 Nacer. Vince Nacer cemto e sasemta annos e ouue 111110

Tare. Este Tare foy sen padre de Abraäo 0 010 idolatrio que iazia idollos. Vince Tare dozemtos 0 oytemta an

nes e 011110 1111103 Abraao, Nacer, 0 Aaron.

Acabamsse as dnas ldades do segre

Qnamdo Abraaao enne' oytemta e seis annos ouue lilho Ismaell de Agar sa mançeba. E quamdo ouue Abraäo

Мета 0 noue annos çircumçidousse 0 çircumçidou Ismaell seu lilho e çircumçideu toda sa casa. E quando ouue

Abraäo neuemta annos ouue filho Isaac de Sarra sa molher. Sarra avia oytemta annos. Viueo Sarra cemto e vimte

8111103 0 0101100 0111 Quiriatabro a que dizem Ehrem. E Abraäo seterrona em na coua doblada que dizem em na

leemda spelumca que compren de Flenez por quatroçemtos marcos de prata. E viueo Abraäo cemto e setemta e

cimquo annos e morreo e soterraronmo em Quiriatabor em na cena com sa molher.

De Isaac

Ficou Isaac e erafde idade de queremta annos quamdo lilhen por molher Rebeca filha de dom Batuell irmaä

E 011110 (10113 1111103 ' E do dia que naçerom Isaac
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sasemta annes vimte annos e merreo seterrarem ambos _

Jacob E aa terra de de san 3011

que lhe auia setemta e sete annos seu

110 0 30 рог hnuma l E outros sete per he gaado e som vimte

e hnnm annes. Depois ternonsse Jacob aa terra de Canaam Ebrem e esteue hi sete annos atáa que ley 110111

dude Joseph em ne­ Egipto. E ienne Joseph dons annes `ne career. E depeis passarom sete annes de fartura e ou

tros sete de fame. E amtre todo uiueo Jacob cemte e çimqueenta e sete annos, e merreo no Egipto. E Joseph

cem seus irmaäes leuaremno a ssa terra de Canaäe e seterraremne ein Ebrem com seus parentes.

' De Joseph

Ternensse Joseph com sens irmaaos ao Egipto e merreo. E peseremne em huum ataúde de ferro 0 0310110

111 atáa que sayrem 03 lilhes de Isrraell do Egipto. E leuaremno e seterraremne em Sichern assy come lhes avia

rrogade. Despois que merreo Joseph licarem es lilhes d’Isrracll em catino e em sernideee. Esteiierom ne Egipto

cemte e çimquoemta e quatre annos atáa que es tiren Moysés per mandado de Deus. Esta he a cemta dos an

nos segnmdo ebraico desque Deus lez es çeees e a terra atáa que merreo Joseph dous mill e quatroçemtes e eito

annos. E quando emnien nesso senlier Deus Meyse's que. lallasse com elrrey Faraóe auia Meysós eytemta annes,

e Aarem seu irmaz'ie eitemta e quatre annes. ~ Agora ternemes aa geeraçem Egipto

e leixon os deze tribes de lilhe Judá est ca delle

veerom lilhes de . . 0 Zaram de Thamar lhe

Ebrem ` ­Aram . ‘ Е310 Aminadab ley huum des cabedaes des

lilhes d’Isrracll que sayrem da terra d’Israell em.ne Egipto e amdauam en e deserte. Aminadab ouue lilhe

Naasem. Este Naasoin foy cabedell ne deserte de toda albergada de tribu de Judá. Naasom ouue lilhe Sal

mom. Salmom enne por molher Raab de Jliericó e 011110 lilhe Bez aquelle que dizem Boz de Raab. Booz tomqu

per molher Ruth pagaîi que era nera de Noemia a formosa emde dizem pulcra Noemi, e ouue lilhe della Obeth
ex Ruth. Obetli lilheu de tribu de JudáI melher e enne lilhe Jesse. Em aquell tempo vmgeo Samuell e

profeta Saull per rrey sobre Isrraell.

De Dauid rrey sobre Juda e Jerusalem e de­ seu iilho rrey Salamaäo

Jessé enne lilhe Dauid e vmgeo Samuell profeta per rrey em Bethleem, e foy homem que temee Deus e ley

muy boem Irrey e boem profeta, e fez es salmos e a ley e foy rrey sobre Jpda e sobre Jerusalem. Em seu

tempo profetizaua Samuell e Gad 0 Natam estes tres profetas. Beinen elrrey' Dauid queremta annos e ouue

lilhe Salamen da melher «dez» Vrias Bersabee. Amtre todo vince elrrey Dauid eitemta annes e merreo e soterra

romne em Jerusalem sa cidade. Despois da morte delrrcy Dauid rreynen seu lilhe rrey Salamen em Jerusa

lem e sobre todo Jerusalem. E lez o templo de Deus em Jerusalem e acabouhe todo em sete annes. Esto ley

acabado depeis de trezenites e eitemta annos que sayrem 03 lilhes de Isrraell de Egipto. E rreynen elrrey Sala

men quoremta annes ante que aderasse es idellos, e merreo e seterraremne ein Jerusalem com seu padre elrrey

Dauid em mente Syem.

De rrey Boboam шва de rrey Salamon e de rrey Abia seu lilho

Qnamdo 'foy morte rrey Salamen rreynen seu lilhe Rebeam e per sa terpidade e per sa maldade e per maao

cemsselhe que cria ás gemtcs mançebas perdee seu rreyno de Isrraell. E perdee os dez tribes e euneos Ihere

boam e lilhe de Naball 3011 imiigo. A Ihereboam den nesso senhor he rreyno que e seruisse com elle e o

tenesse por senhor. E elle lez deus bezerros deuro e pes huum em Dain e entre em Betell e lezeos hemrrar aes

tribus de Isrraell. E per este peccado que lez Jereboain temen maa carreyra el e todo seu fesado.

Reyneu Rebeam lilhe delrrcy Salamen ein Jerusalem dous tribes 3003 dos deze que eram. Estes lhe leixeu

Deus por amer delrrcy Dauid seu avoe. Este Rebeam quamde começeu a rreynar avia emze annos e rreynen

xvii aimes 0 vinco amtre todo xxviii 'annes, e merreo e soterraromnoem Jerusalem cem seus paremtes.

E rreynen sen filho Abia em Juda 0 0111 3011 legno, e amdeu nos peccados de seu padre e nas abolezas e

nem temía Deus e _nom rreynen mais de tres annos, e merreo e seterraronino em Jerusalem com seus paremtes,

e rreynen sen lilhe Asa.

l Laeuiias ‘indicadas no codice rom окрасок em branco.

2 Em entrelinhapper letra mais moderna.
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De rrey Asa lilho de rrey Abia

Reynou Asa em Judá omze annes e ley muy boom e muy dereito e temia Deus, e quebrantou todollos idollos

que acbou em sa terra, e lez muitas batalhas com Ваза, aquell rrey de Jerusalem, e com outros rreys, e cobrou

gram parte dorreyno que avia perdido Reboam o lilho de Salamon. E vemçeo muitas batalhas, mais aaçima mer

ree de mall e de doemça que ouue en es pees, e merreo e seterraromno em Jerusalem em Seu logar.

De rrey Josaphat

Reynou Jesaphat em Judá xxx annos, e naquella sazam era Benadab em Soria (sie), e era Acab rrey em terra

de Isrraell e sa molher Iezabell que o cemsselheu mall da vinha de Naboth Elias Rachell. E naquell tempo era Elias

profeta em Jerusalem, emtom loram aa batalha de Josaphat e acabou Anaroch Galat. E assy merree Acab rrey de

Jerusalem. Viueo Josaphat setemta e tres annes, e rreyneu seu lilho Joram em seu logar. Reynou Joram em

Judá e em Jerusalem. Josaphat seu padre ouue outros lilhos, Azarias e Abelle Zacharias, e a estes lilhos leixou

gramde auer. E leixou o rreyno a Joram que era e maior lilho. Emtem era Ozias e lilho de Acab rrey em Jerusa
п lem e em Samaria. E amdou em maas vias de seu padre Acab e de sa madre Iezabell a rrainha peccador. Em

tem sebio Elias profeta ao çeeo e licou Eliseus em Isrrael. E Joram que era rrey de Jerusalem matou seus irmaäes

todos e muytos dos primçìpes da terra, e lilhou por molher a lilha d’Atos o rrey de Israel, e nom ley rrey dereito.

Reynou Joram oyto annes e morree, e es bemeens da terra nom ne chorarom como rrey, nem no soterrarem no

sepulcro dos rreys. E rreyneu Ozias seu lilho em seu logar.- `

De rrey 0zias e de rrey Joas seu lilho

Reynou Ozias huum anno em Jerusalem e morree, e sa madre que ouue nome Athalia lez premder todos os

que eram de linhagem delrrey e fezees matar. Elrrey Ozias ouue huum lilho que ouue nome Jeas e criouo Jozade

а furtu per comsselho de Joiade. E rreyneu aqueste Jeas e lez matar Zacharias seu lilho de Barachias o que ma

taram ante o templo e e altar e hi o apedrarom,

De rrey Amasias lilho de rrey Joas

Reynou Joas em Jerusalem dez annes e merreo. Reynou seu lilho Amasias vimtoyte annos, e foy muy boo

rrey e muy dereito.

De rrey 0zias e de Joatam seu iliho

Morree Amasias e rreyneu seu lilho Ozias em Juda çimquoemta e deus annes, e ley galo atáa que merree.

Morreo Ozias e rreyneu seu lilho Joatam em Jerusalem xvi annos, e ley boe rrey e dereito. E morreo Joatam e so

terraremno em Jerusalem com seus parentes. E rreyneu seu lilho Acaz em seu logar.

Em aquell tempo destes quatre rreys proletizaua Isayas profeta e Gsee em Judea ambos e em Jerusalem.

De rrey Acaz

Reynou Acaz xvi annos, e ley maao~bomem e nem ley dereyte a Deus. Em aquell tempo veo Rasim o rrey

de Syria, e ley lilho de Remelia que era rrey de Isrraell. E veerom a Jerusalem polla combater e nom poderom.

E emuiou nesso senhor Deus dizer a Acaz que nom temesse nada daquelles dous rreys, e deulhe sinall e disse

lhe «Ecce uirgo conçipiet et pariet lilium. › Веупоп Acaz em Judea xvi annos, e morree e seterraromno em Jeru

salem com seus parentes. E rreyneu Ezechias seu lilho em seu legar.

De rrey Ezechias e de como Senacharib veo sobre a terra de Judea

e do que lhe aqueeçeo

Reynou Ezechias em Judea e em Jerusalem, e estomçe veo Salmanasar rrey de Syria sobre Osee rrey de Je

rusalem, e depois ley seu vassallo c deulhe pareas. E depois de tempo de Ezechias vee Senacharib o lilho de Sal

manasar rrey de Syria e lilheu Samaria e leuou todollos bemeens da terra catiues a Syria. Esto aueo aos lilhos de

мае“ per es peccados que lezerom que henrrauam es idollos e nem seruirom a Deus elles nem os rreys de Is

rael. Por aquello os desempareu nesso senhor Deus e os meteo em poder dos emmiiges. Quamdo ouue rrey

M. H. Том. I. Y 59
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nado Ezechias quatorze annos veo Senacharib rrey de Syria sobella terra de Judea 0 çercoulhes huuma cidade e

emuiou a Raue-ase com sa messaiem e com sas ameaças a elrrey Ezeeliias que lhe désse a terra de Jerusalem. E

elrrey demanden consselhe а150у05 e rrogarom a Deus. Е cayo mortimdade na 110510 (10 Senacharib. E mor

rerom huuma noìte cemto e oitemta e çimquo mill hemeens. Е Senacharib tornou'sse desbaratade aSyi'ia em

Niue (sic) em 00 templo de seu idolo. E alli о matarom ambos seus 1111105 Ramareehe e Salmanasar (sie). Este

ri'ey de Judea Ezechias emfermou e veo aa era de sa morte e acreçemtoulhe Deus em sa vida. quìmze annes per

a pallaura de Isayas profeta.l

Reynou Ezecliias em Jerusalem e em Judea xxix annos e foy boo rrey e dereito e quebramteu todollos idol

los. E quebramten a serpemle d’arame que fez Moyse's em ne deserte que aimda tem os judeus a muy gramde

hemrra. Morreo Ezechias e soterraromno com seus paremtes em Jerusalem. '

De rrey Manasses lllho de rrey Ezechias

Beylieu seu filho Manasses ern seu logar. E sseo padre 10у muy boom rrey e 0 111110 foy muy maao, e amdeu

sempre em cemtrariar a Deus. E era de deze annos quamdo começou a rreynar e rreynou çimqu-oemta edous an

nos em Jerusalem. Е foy muy maao e desleall rrey, e ameu os idollos e fez muito pesar a Deus e fez muy maas

cousas, e despemdeo muitos hemeens a gram torto. Omde sse queixou muito nesso senhor dell, que todo aquell

mall que seu padre fezera ет Jerusalem que todo ell fezera. Morreo Manasses e soterraromno em seu orte,

e nom ne soterrarem com es outros rreys ca o nom mereçeo.

De rrey Amon lilho de rrey Manasses

Beynou seu 111110 Атот 010 500 logar. Beinou Атот (1005 00005 5005 em Jerusalem, e era de 111111 00005

quamdo começou de rreynar. Е foy muy maao rrey comtra 00550 5001101, 0 anden nas maldades de Manasses seu '
ра(110 o maao, e seruia osv idollos e ornauaos come seu padre e partiasse de nesso senhor. E por as mallezas que

fazia jumtaromsse os hemeens da terra contra elle e mataromno. E rreynou seu 111110 Josias em seu logar.

De rrey Josias illho de rrey Атот

Begnon Josias em Jerusalem xxxi annos e foy boe rrey e amigo de Deus e ameno e temeo„e tedallas fazemdas

que achou 110 templo tedallas deiteu ende e fez todo o que prougue a Deus. Em aquelles dias veo Pharaäe

neeae rrey do Egipto comtra elrrey de Syria ao rryo d’Eufrates. Е 501110 Jesias aa carreyra e merreo по сатро (10

Maiedom. E adusseromno seus vassallos e soterraromno em Jerusalem. E rreyneu' seu 111110 Joas em seu logar.

Em aquell tempo profetizaua Sophonias profeta. ~

‚ъ

De rrey Joas iilho de rrey Josias

De vimte annes era Joas quamdo compeçou a ri'eynar. E rreynou tres afines' em Jerusalem e 102 todo о mall

que pode. E perdee o rregno per sua maldade, ca veo Pbaraäo necaae e alçou por rrey outro seu irmaäo Eliaehim

0 111110 (10 Josias em logar de seu padre, e peslhe nome Joachim. E premdeo Joas e leuouo catino pera о Egipto.

_ De rrey Joachim

Joachim era de vimte annos quamdo eemeçou a rreynar e rregneu emze annes em Jerusalem e foy maao

rrey ca nem foy dereito. Ет aquelles dias veo Nabucodonosor о ггеу (10 Babillonia em na terra de Jerusalem e

fez seu Vassallo Joachim e depois alçousse com a terra. E morree aquelle rrey Joachim e rreyneu seu filho que

neme (sie) Joachim. '

De Joachim iilho de rrey Joachim

О De xviii annos era este Joachim quamdo começou a rreynar, e rreynou tres meses em Jerusalem. Es

tomçe vee em Jerusalem elrrey Nabucodonosor e sahio a elle Joachim e sa madre, e premdeos Nabucodonosor e

destroyo toda a cidade. E destreyo e abateo toda obra que fez elrrey Sallamen e leuou ende toda a mellioria, 10- -

vou Joaquim eatiuo 'pera Babillonia e sa madre e seus priuados e sas molheres. Ет aquell desbarato leuou

Jeremías e Ezechias e Daniell e Sidrac e Misac e Abdenago, que cram todos profetas. E alçou por rrey em Jeru
salem a Mathanias seu tio de Joachim, e peslhe nome Sedechias. J ’

’ 1
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De rrey Sedechias

Reynou Sedechias omze annos em Jerusalem e foy muy maao rrey e descumunall. E depois veo Nabucodo

nosor sobre Jerusalem. E Sedechias e os da villa alçaromsse com a terra e çercou a cidade Nabucodonosor e fez

bi muy gramde fame. E fogio ende Sedechias de noite e começouo logo de seguir Nabucodonosor em nos campos

de Jericó, e passouo e leuou a Rabe (sic) e alcamçouo em Antiochia e fezeo jullgar em sa corte. E dous ñlhos que

та fezeromnos degollar antelle e tirarom a elle os olhos.

De como Jeeonias e seus irmaäos e paremteseo foy leuado catiuo a Babillonla

e como foram rremiidos

Jeconias o filho de Iosias ­e seus irmaäos e todo seu paremtesco forom leuados _em catiuo em Babilonia.

Omde diz о euamgelho «In trasmigrationem Babilonis.» Em este catiueiro esteuerom os filhos de Israel se

temta aunos atáa que aprougue a nosso senhor Deus elrrey Otiros que era rrey de Persia os emuiar pera reediß

[icarem о templo de Jerusalem que era todo destroidol `

Do tempo que os Iilhos de Israel nam ouueram rrey nem prlmçepe de seu linhagem

atee vimda de Christo

Сопла tio liuro­ dos rreys que desque morreo rrei Salamam ante que fosse destroydo о templo ouue quatre

çcmtos e omze annos e sete meses e dez dias. Е ouue desque sairom os filhos de Israel do Egipto de catiuo atáa

outra catiuidade que fez Nabucodonosor noueçemtos e dez annos. E ao tornar que fezerom de Babilonia Jeconias

ouue filho Salatiell, e Salatiell ouue Zorobabell. ч

Est-e Zoi'obabel foy prìnçepe dos fillios de Israel quamdo tornarom de Babillonia Ezechias propheta e que

reerom pobrar о templo de Jerusalem assi como auia profetizado Ageus propheta per mandado de Deus. Da

qiii adiamte os filhos de Israel nom ouuerom rrey nem priiicepe de seu linhagem atáa que veo Jesu Christo.

De Zorobabell lilho de Salatiell e dos lilhos que ouue e dos que delles deseenderam

Este Zorobabel que veo pobrar о templo ouue filho Abiud. Abiud ouue fillio Eliacliìm. Em este tempo rrey

Antiochus foy sobre Jerusalem e quiseo premder e nom pode, emtom lidou com Judas Macabeo e seus irmaäos.

E fezeroin muitas batalhas e desbaratarom delles muitos. Eliaehiin ouue fìlho Achim. Em este tempo era Je

rusalem tornada em poder 'dos rreys de Roma. Achim ouue filho Eliud. Elind ouue Iilho Jacob. Jacob ouue filho

Joseph. Este Joseph vem dereitamente do linhagem de samta Maria coirmaäo. Mas por que a ley nom sofreo que

molher seia contada na geeraçam, aduzea por linhagem dos rreys primeiramente, e depois por Jacob padre de Jo

seph que foi esposo e guardador da virgem samta Maria. Por esto que nenhuum homem nom ouuesse de veer com

ella por que della foy nado Jesus que he cliamado Christus. Em este tempo era ja a terra de Judea de Jeriisa

lem em poder de Cesar rrey de Roma. È do dia que veo Nabucodonosor em Jerusalem e fez о segiimdo destroi

mento e leuou os catiuos pera Babillonia desi adeamte nom ouue rrey ne'm primçepe em Jerusalem de seu linha

gem ca forom seruos dos caldeus. . _ .

Morreo Nabucodonosor e rreynou seu íillio Baltasar e fez as cousas que desaprouuei'am a Deus, ca bebia com

'sas molheres por os vazos que seu padre adusera do templo de Jerusalem. E por este peccado que fez essa

noite os homeens de Persia e os moedos (sie). Em este tempo profetizaua Daniell propheta em Caldea. Reynou

Euilmoderac depois da morte de Baltasar. - `

De nrey Euilmoderae

Euilmoderac rreynou em Caldea. Este rrey trouxe Joachim do career a elrrey de Judea que auia sete annos

que hi estaua e teueo nobremente mentre viueo. Morreo Elmoderac e rreynou em Caldea rrey Astigees. Em este

tempo foy Daniell propheta metudo no lago dos liooes. Emtom veo Abacuc que era propheta em Judea e .

adusselhe de comer assy'como lhe mamdou nosso senhor. Moi-reo Astiges, ri'ey Giros de Persia (sic) : aqueste sol

tou 0s filhos de Israel de catiuo e emuiouos aa fragua de Jerusalem.

Dkllexandre rrey de Greçia

Em este tempo rreinou Alexamdi'e ein Grecia e lidou com rre)r Dario e vemçeo e matouo assy como auia pro

fetizado Daniell propheta que disse que do bi-usgo das cabras macerie que farla ° Carneiro dos quam) сотов е

quebramtaria a terra`
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Do tempo e lugar em que Jesu Christo naçeo e da destruyçam de Jerusalem

Diz na estoria que desque foy criado 0 ceeo e a terra atáa que rreynou Giros rrey de Persia ouue tres mill

_ e trezemtos e nouemta e huum annos. Em aquell tempo naceo Jesu Christo em Bethleem em terra de Judea.

E a cabo de хш а0005 da paixam de`Jesu Christo, veerom dous rreys de Roma sobre Jerusalem e destroy

romna e nom leixarom hi nenhuum. Depois veo hi Domicianos que emcalcou sam Joane Euamgelista e pobrou

Jerusalem hu agora he pobrada, ca antes em monte Syom era pobrada dereito monte Galuario.

Aqui se acaba a geeracom do linhagem de Jesu Christo des Adam aca, e dos rreys de Jerusalem e de Ju

dea, cada huum de quall vida foy e quamto viueo.

TITUL() ll.0 .

поЪ REX DÄ TROYA Coll() "Elli 00 LINHAGEM DE DBADANUS QUE PBYMEÍB() POÍIBOU А твотд E D08

REX DE ВОЛА Е DE JULIUS CESAR E DE CESAR AUGUSTU, E DE BRUCUS QUE РОВВОП ВВЕТАПНА

E DE CoSTANTlll DE “ОПА E DE BEY ABTUR ATÁA CADUALEM E CAUADIES ATÁA GoßlloN

De rrey Dradanus primeiro rrey que pohrou a Troya e dos que apos elle

­ asoçederam -

О primeiro rrey que pohrou a Troya ouue nome Dradanus, e por esto as gentes da terra forom chamados

dardanides. Esto foy no tempo d’Abraham quamdo sayo das cidades dos caldeus. Depois de Dardanus ouue-hi

outro rrey que ouue nome Ylius s aqueste fez o castello da Troya. E por este rrey Ilius ouue o castello nome Ylom.

E despois de rrey Ilius rreynou Leomedom. Este Leomedom por a maa colhemca que fe'z a Jasom neto de Peltus

_qualndo _venceo Tarsom do ouro que era na Ilha de Galcus (sie). E por esta rrazom quamdo sse tornou Iasom rrogou

seus amigos e paremtes. E veerom com grande oste sobre a Troya e cercoua e tomoua, e matou- rrey Leome

dom e tomou huuma sa filha que auia nome Esiona, leuoua catiua e foy a cidade destroyda. Este rrey Leome

dom avia huum filho que avia nome Priamo, e era ido com gramde hoste sobre­ seus emiigos, c nom foy no de

stroimentozda cidade. Е quamdo torneu acbou seu padre morto e a cidade destroida., 0 pobroua outra uez. E cer=

coua outra uez darredor de boom muro e fezea a mais forte que pode pera. se detfemder de seus emiigos.

Dellrrey Priamo e dos lilhes que ouue

Este rrey Priamo ouue cimquo Iilbos de ssa molher que foram muy hoons caualleires, huum ouueÍ nome Eyi

tor, e outro Paris, e o terceiro Troillos, e o quarto Deifebus, e o quimto Е100115.. Е comsselhousse rrey Priamo

com seus 1111105 e com seus amigos e enuiougParis seu filho á Grecia por clamar 0 torto, que lhe aviam 10110 05

rreis, de Leomedom e de seu padre que lhe mataron] e de ssa irmaâ Esiona que tinham catiual E Paris `foy

á Grecia e leuou ххп naaos e duzemtos caualleires e gramdes gentes de pee, e assy veo á Grecia. E emtom avia

peruemtuira que era 111 ajumtada toda a gente da terra a huuma festa que _hi faziam. E era hi Elena a molher de „

ггеу Menelaus irmaä de Gamenon que era а mais fremosa dona de toda a terra. Paris quebramtou todo 0

templo e destroyo toda a gente que' hi era e ca_tiuou os que quiserom. E filhou a rrainha Elena e leuoua aa Troya

pera ssa molher. Е рег esta rrazom moueromsse todas as gentes das terras, e veerom sobre a Troya 0 teueromna

cercada dez annos. E ouue hi grandes fazemdas e mortas gramdes cauallarias assy como falla na ssa estorea.

E a cabo de dez annos foy presa a cidade per gram arte e per gramde emgano de traicom que hi ouue feita. E

todos os que ouue na cidade forom mortos e a cidade foy destroyda e queimada.

De Eneas

Avia 111 111111111 rricomem em a cidade que avia nome Eneas, e avia por molher a filha delrrey Priamo que

avia nome Aquilia. E prendeo esta molher em a prisom da cidade. Este Eneas escapou do destroimento da cidade

da Troya. E ouue trezemtos caualleiros e 00110 naaos e meteosse no mar, e trabalhou 111 muito tanto que chegou a

Cartago. Е avia hi huuma rrainha que auia nome Dido. Е rreçeheo muy bem e amouo muito e deulhe `seu corpo

em poder e foy senhor de ssa terra. E а cabo de tempo partiosse Eneas della a furtu assy que ella nom o soube,

` e leixoua. E depois que о ella soube de pesar que ouue matousse com huuma espada que Eneas lhe 01110. dada.
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De Eneas e dos lilhos que ouue e como de Fillnus seu Íilho menor veo a Ilnhagem
dos emperadores de Roma que a poborarom ' i

l .

Eneas aporten em Italia honde ora he Roma: e mantiinha aquelle rreyne rrey Latinns. Este rrey Latinus avia

huuma lìlha muy lremosa que avia nome Lauina, e amauaa huum rricemem que era primçepe e avia nome Turnos,

que ouue a batalha com Eneas e cuydoue a deitar da terra. E combateosse сот elle Eneas e matou Terinos (sie)

e ouue a terra e a molher, ca elrrey Latinus era muy uelho. Eneas ouue huum lilho da primeira molher que

ouue em a Troya da lìlha delrrey Priamo. Este lilho ouue nome Ascanus, e desta outra molher ouue entre lilho que

enne nome Filinus da lìlha delrrey Latinus. Merreo Eneas e leìxou a terra ao lilho mayer Ascanus e man

deulbe que criasse о lilho meer e manteuesse a terra e amparasse a molher. Meri-‘eo Ascanus a cabe de xxxnl an

nos e ficou a terra a Filinus e lilho meer. E daqueste Filinus vem o linhagem des emperadores de Roma de Re

mus e de Romulus que a pobrarom e de Julius Cesar e de Cesar Agustus.

_ De rrey Ascanus lilho de Eneas

Rey Ascanus o lilho de Eneas ouue huum lilho que .ouue nome Filinns. Este Filinus amen huuma domzella

que era paremta da rrainha a lìlha delrrey Latinus, e emprenhoua de huum lilho. E aqueste Filinus lez viir todos es

adeuinbos e todallas adeuinhas de toda sa terra que lhe dissessem que hemem seria este menine que era per na

çer. E disseromlhe que seria mui boom hemem e que passaria per muitas auentuyras, mas que mataria seu pa

dre e sua madre. Quando este meco naçeo тоггео sa madre de parte, e viueo o lilho e ouue neme Brutus.

E depois que ley gramde ley huum dia aa caça com seu padre e tiren a huum çeruo com huuma secta, e errou

о çerue e ley dar a seu padre e matoue. E por este que lez peseu a seus parentes e aos homeens da terra

e euuesse emde a ssayr. Este Brutus passen о mar e foy sair em Grecia. E achou gram peca de paremtes, e huum

des lilhos de Priamo que escapeu до destroimente da Troya, que eram catiuos. `

De Brutus neto delrrey Ascanus e dos lilhos que ouue e lhes aqueçeo

Gembateosse Brutus сот о rrey da terra e vemçee e premdee, e fezlhe dar náaes e guarnimentes e vianda

e todo о que ouue mester. E fezlhe dar sua «lilha por molher que auia nome Innogem, e fezlhe dar seus paremtes

que сгат catiuos. Qnamde esto ouue feite partiosse emde e emtrou no mar e -tronue gramde companha de

caualleiros cemssiguo. E passen amtre Cezilia e Africa, e passen о cabo da Espanha direito de Seuilha. E ali se

acheu com huum rricemem que avia nome Torineus e era de seu linhagem, e companheusse сот ell. Este Torineus

se cembatee сот Get e Maget ematonos. E meteosse Brutus ne mar сот Torineus e com todas sas gentes

e trabalharom muito, tanto que arriben em huma terra que dizem Anorica que ouue neme depois Bretanha. E a

ilha ouue nome depois Albion, e era em poder de gigamtes. E lidou Brutus cem eles e vemçeos e maten os

demais e pobreu a terra de hemeens de seu linhagem, e peslhe neme Bretanha e aos pebraderes da terra bre

teees. E deu a huuma parte da terra a Torineus, e ouue nome depois Corinns, Corinea, e depois lei cerrumpido о

поте e ouue nome Cernualha. ` Em este tempo era Preteeli ein Judea des filistees, e premderem a arca до

testamento em na batalha. e leuaromna a Sada sa cidade. Ouue Brutus tres lilhos de sa molher`1nnogem,.e huum

ouue neme Socrim e o outre Gamber e о terçeire Albanast. Brutus lei senhor de Bretanha ххпп annos, e mer

ree e seterraremne em Londres sa cidade que elle pobreu. Estes tres lilhos de Brutus partirom a terra amtre ssy

em paz e от атог, e legraremna. E о lilho mayer ouue Lomdres e toda aterra que era chamada Imgraterra, e о

outro ouue o rreyne de Galas, e o entre lilho enne o rreyne d’Escorçia.

Estes tres'irmaäes euuerem guerra сот huum rrey que avia neme Imbereth. E lidou о irmaäo mayer com

elle e mateno demtro em huma agua. E per aquelle hemem que hi тоггео ouue neme Agua-hemem. E este he

mem avia tres lilhas, e leuouas catiuas, e lilhou Sacrim a mayor por molher e ouue della huum'lilhe que ouue

neme Madam. Em este tempo-era Samuell prepheta.

De rrey Madam neto de Brutus e de rrey Membriz lilho do dito rrey Madam

Este lilho Madam quamde seu padre morree ouue o rreyne e lilhou molher с ouue della deus lilhos, huum

ouue neme Malim e о outro ouue nome Metibriz. Reyneu Madam Lx annos e leyxou a terra despois que mor

тео а estes lilhos ambos. E sobre es rreynos ouueram ambos gramde guerra. E matou huum a entre a gramde

emgane. Morree Malim e rreyneu Mambriz. Este Mambriz foy máao rrey e de maa vida, e feria e viltaua toda

Sa Cßmpanha. A cabo de vimte annos ley huum dia aa caca e partiosse de seus homeens em huum boosce, e

acheusse сот huuma cempanha gramde de lobos rrayuosos e mataromno hi, e тоггео рог maa vida que avia.

M. H. Ton. I. ч . во
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De rrey Ebrat lllho de rrey Memhrlz

Este rrey Membriz leyxou huum filho de ssa molher que avia nomeEbrat. E mantene o rreyno e foy boom

e esforçado que ouue gramde esforço em ssy, e passou o mar e veo sobre françeses e sobre piteus e sobre fra

mengos e lidou com elles e desbaratonos, e tornonsse com gramde gaamça e partyoa com os sens muy' franca

mente.

De rrey Brutos Werdeseut illho de rrey Ebrat, e de s_eus lilhos e netos

Este rrey Ebrat rreynou quoremta annos, e ouue vimte lilhos de huma molher e moreo. E rreynou seu tilho

0 тауог que ouue nome Brutos _Verdesentl Reynou este Brutos dez annos e mol-reo. E quando foi morto este

Brutos rreynou sen 111110 que ouue nome Jeyr, e rreinou xxv annos e foy muy boom rrey mentre foy mançebo, mas

na velhiçe perdeo o ssiso e foi abaixado de ssa bomdade. ' `

Morreo Jeyr e rreynou seu 111110 Jnliam d’Euras, e foy boom rrey e d'e gramde justiça e rreinou xl. annos. Mor

reo Juliam d’Euras e rreinou seu lilho Baldue, e foy homem muy hoorn e esforçado e muy sabedor e soube muito

de negromançia. E per grande siso que auia cuydou de noar atáa Lomdres e mamdou fazer aas por voar, e falle

çeo sen sem e eayoem terra e quellrou todo, e assy morreo.

De rrey`LeIr lllho de rrey Baldue o uoaclor, e «le suns Iilllas e do que

lhes aqueçeo

Qnamdo foi morto rrey Baldne o voador rreynou seu lilho que ouue nome Leyr. E este rrey Leyr nom onlie

lilho, mas ouue tres íìlhas muy fermosas e amauaas muito. E huum dia ouue sas rrazoöes com ellas e disselhes

que lhe dissessem verdade quall dellas о amana mais. Disse a mayor que nom auia consa no mumdo que tanto

amasse como elle, e disse a outra qne_o amana tanto como ssy meesma, e disse a terçeira, que era a meer, que

o amana tanto como dene d’amar lilha a padre. E elle quislhe mall porem, e por esto nom lhe qnis dar parte no

rreyno.` E casou a lilha mayor com o duque de Cornoalha, e casou a outra com rrey de Tostia, e nom enroll

da meer. Mas ella por sa vemtnira casousse melhor que nenhuma das outras, ea se pagon della elrrey de Framça

e lilhoua por molher'. E depois seu padre della em sa l'elhiçe lilharomlhe seus gemrros a terra e foy malla

damte, e Qnue a tornar aa merçee delrrey de Framça e de sa fìlha a _meer a que nom quis dar parte do rreyno.

E elles reçeberomno muy hem e deromlhe todas as cousas que lhe forom mester e homrraromno mentre foy 111110,

е morreo em sen poder. Е depois se combateo elrrey de Framça com ambos os eunhados de sua molher, e tolheo

lhes a terra. Morreo elrrey de Framça e nom leixou 61110 nino. E os outros dous a que tolllera a terra ouue

rom senhos filhos e apoderaromsse da terra toda, e premderam aa tya, molher que fora delrrei de Framça, e me

teromna em huum career, e alli а fezerom morrer.

De Margat e Gouedagos primos eomlrmaâos lilhos delrrey de Framça

Estes dons primos coirmaaos que mataram sa tia huum oline nome Margat e 110 outro Gonegagos partirom

а terra ambos. Е lilium ouue desde Home'aalem e aaqnem. E depois ouue huum cobiiça da terra ao outro. Mar

gat ouue cobiiça e emveja da terra, e neo sobrelle com gramde hoste por lhe tolher a terra e lidarem ambos, e foy

arrameado о primo meer e foy morto. E foi Gonedagos senhor da terra toda. ’

Do tempo que poboarom Roma

En o tempo que esta guerra foy em aquella sazom pobrarom Roma Hemos ellomnlns. .

De lleynall e de seus lilhos e netos e do que lhes aqueçeo

Morreo elrrey Gouedagos e rreynou seu lilho que enne no_me Binall. Em aquell (sie) elioneo tres dias sangue

e daqnella ehnna se fezerom as moscas, e ouue hi dellas muitas sem mesura, e ouue gramde emfirmidade em na

terra e morrerom gramdes gentes, e demais em aquella morteeimdade morreo rrei Reinall. E rreynou sen lilho

_ que ouue nome Qnianart. E depois de Qnianart rreynou sen filho Gobordiam. Este Gobordiam ouue dons lilhos

que foram máaos homeens, е huum ouue nome Parex e outro Ferex.
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De Parex e Ferex iiihos de Gobordiam netos deirrey Reynai, e rolno por nom

lieareni delles lilhos que rreynassem se aieuantaraln os rrieos immens

da terra e se fezerom rrex

l

Morreo Geberdiain e leyxò a terra a estes lilhos, e sobre a partiçam da terra matou Parex Ferex seu irmaäo.

Emtam era sa madre vina e amaua muito Ferex e lillio morte. E huuma noyte jazia em seu leito Parex e nee a

madre com suas demzellas, e hn jazia em seu leitd matoue e depeis lezee a madre todo talhar em pecas.

Quamde estes ambos ferom mortes nem liceu delles nenhuum lilhe que rreynasse. E giierrearemsse todolles rri

ees hemeens lomgos tempes. E aquelles que ouuerem mayer parte lezeremsse chamar rrex. Estater ley rrey (1’Е5

eerçia que era principe, Pitner ley rrey de Lomdres, Rudac lei rrey de Gallas, e Letet ley rrey de Cornealha.

De rrey dom Wan

Este rrey Elotet ouue huuni lilhe que enne nome dem Vale e comquerie todolles outros rrex, e tolbialhes

toda a terra por lorca. E pes toda a terra em paz. E lez peer corea deure em sa cabeça que atáaqui nom euuera

rrey em Bretanha que losse cereade. Este rrey dem Vale estabelleçeo e manden per toda sa terra que nenhuum

hemem que matasse entre ou lezesse maae feite e pedesse enitrar no templo, que nenhuum hemem nem lesse

ousado nem boom nem maae que 0 ousasse jamais catar.

Dos lilhos de rrey (lom valo e do que illes aqueçeo llas паев que ouueraln

e eomo senhorearam Roma

Merree este rrey dem Vale e leixou dous filhos de sa inolher, e huum ouue neme Brene 0 o mayer ouue

neme Belim, e toda a terra des Home acá lhe den, e о entre Brene des Home aalem. E ouue o mayer tanta de

terra que 0 meer lhouue a seruir máae seu grade. E a tempo cliegarom ambos irmaäos que arrancon Brene o

irmaîie mayer, e 0 тсог escapon em linuma nano que achen сот хш caualleiros e foisse pera rrey de Framca e

seruie, e demandenllie ajuda comtra seu irmaîio e denllie todos seus hemeens e com elles quamtos elle pedesse

aver. E loisse aa batallia per se cembater сот 5011 irmaâo. E elles tiinham ja as aazes paradas pera lidar, e

vee sa madre danibes cheramde 0 carpimdosse e fazemde gram dóo. E tanto es rregon e lhes pedin mercêe q_ue os

avec e heyjaremsse e ferom amigos. E lei 'partida а batalha, e depeis passarem e mar ambos es irmaäes e lida

rom com deus rreys que avia em Framça, e vemceremnes e temaromlhes a terra toda e acreçemtarom em seu rrey

ne. Depeis comquererom toda a terra de Toscana e de Lombardia, e depeis ferom а Roma e cenquereromna toda.

E saymm a eles es rremanos e lezeremsse sens vassalles e pesereiii Roma' em parias, e peserem xiin hemeens dos

melheres de Roma que tenessem lealdade. Depeis partiremsse ambos os irmaäes dah', Brene e Belim, e veeromsse
em Alemanha. ­ ‚ . _ I

E depeis que senberem esrremaäos falssaremlhes as menagens e emviarem caualeyros de Roma que aju~

dasseni es aleinaäes. Senberom este os (10115 irmaäos e acerdai'emsse que fessem lidar com es rremaäes e cem

es alemaäes. E lilheusse Brene por lidar com es rremaäes, e lenen Belim comssigo es canalleyres que pode auer

lramçeses e de Bregenlia com grandes averes que lhe den. E lenen Brene comssigo es de Galas e es d’Escerçia e

os hreteees e foisse a Roma. Lideu Belim com 05 alemaäes 0 vemçees, ye desbarateu a canallaria dos rremaäes

que veerem por ajudar es alemaäes. E despeisuse tornen a seu irmaäo e ouue com elle cemssellio, e es rromaäos'

sayrom a elles aa batalha e ferom _vemçidos es rromaz'ios. E lilliarom estes dous a cidade e emlercarom a'as

portas es xiin pedestades, e ferom senheres de Roma. E foisse Brene a Lombardia, e tornonsse Belim a Bretanha.

Morree Belim em Lomdres, e depeis del rreyneu sen lilhe que ouue neme Gergech.

De rrey Gorgoeh lilho de Belime neto de rrey Domban

Reyneu Gergech, e depeis que nierree rreyneu sen lilhe que ouue neme Rumarus. E depeis de anarns

rreinen seu irmaäe Damns. `

De rrey Damus neto de Gorgoeh, e de Morpidus lllho do dito rrey Damus

Este rrey Damus ouue linnm lilhe de barregaä que ouue nome Marpidus. E lei liemem muito esferçade,

e per sa proeza rregeo e rreyne, mais ley hemem muy irese. E quando lhe viinha a era da sanlia nenhuuma

censa pedia selrer. E aquelll tempo que rreyneu este rrey Marpidus saya de mar linuma besta muy ferte, e

cra tam gramdc e tam forte que qnamtes a viam todos legiam antella. Este rrey Marpidus cembateessc cem ella

c chagoua, e ella chagoue, e morrerom ambos daquellas chagas.
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De rrey Argal lilho de rrey Morpidus e de Eledur seu Irmaûo

\

Quamdo foy morto Morpidus rreynou seu filho Argall em seu logar, e foi máao homem e desleall. E por a maa

vida em que 11010 00011101001550 501110110 05 gentes da terra e deitaromno da terra e fezerom rrey seu irmaäo Eledur,

e foy boom rrey 010011. E depeis a gram tempo veo seu irmaäo Argall `e pediolhe merçee, e depois que a pedio 110:

gou todos seus 111005 110т0005 0 fez cortes e fezeos jurar а 500 irmaäo todos, e tornaromsse seus vassallos e teue

romno por senhor e fezeromlhe menagem сот 05 terras. Elrrey 11100 0 00100 douro quetiinha na cabeça e posea

na cabeça de seu irmaäo e fezeo rrey como era de primeyro. Е рог 0510 que fez chamaromno rrey piadoso os da terra.

Este rrey Argall foi despois muy boom e perdeo os máaos eustumes que avia e aebegousse a boos. Morreo

rrey Argal e rreynou 500 irmaäo Elidur, este que o rreyno avia dado. _ Este rrey Elidur avia dous irmaäos outros

que'eram meores ea elle, e chamarem sas gentes huum dia e aeharom seu ir'maao сот pouces homeens e prem
deròmno e meteromno em Lomdres от huuma torre, e jouue hi muitos tempos. Estes dous irmaäos morreroml

maa morte, e eobrou no rreyno Elidur o rrey piadoso.

De rrey Gobordiam sobrinho de Elidur e dos que soeederom o rreyno

Morreo Elidur 0 пот leixou 111110 viuo nenhuum. E rreynou huum seu sobrinho que ouue nome Gobordiam.

Passou Gobordiam e rreinou seu 111110 que ouue nome Marga. Morreo Marga e rreynou seu primo Cotiauus. E foy

homem de maa vida que numca soube guardar amigo e era muy folom, e as gentes da terra nom о р0111001 501101.

Е acordarom 101105 sobrell e deytaromno da terra. E ergerom por rrey Binalo que foy muy boom rrey e leall.

Morreo Binalo erreynou seu 111110 Buno. Morreo Runo 0,110у000 seu 111110 Porex. Este Р010х 1оу máao rrey

folom, e foy boo beuedor de vinho que todo seu sem e seu saber e seu esforço todo pos em beuer.

De rrey Ely e de seu lilho Lud, e como em seu tempo se moueo de Roma Julius

(_Èesar e passou em Dretanha

Morreo aquelle rrey beuedor с rreynou Ely que foy muy boo rrey. Este rrei Ely ouue tres ñlhos, e huum 01100

nome Lud 0 00110 С051Ь010т 0 о terçeiro ouue nome Menius. Morreo elrrey e rreynou seu 111110 Lud о mayor. Е

1оу boo rrey 0 fez çerrar Lomdres sa çidade de boom- muro hem forte, e bem pobrar. Emtom avia nome Lomdres

Bemanät por Troya. E poreste rrei Lud ouue nome Caerlud. Em'aquelle tempo se moueo de Roma Julius

Cesar e veo em Framça polla eomquerer. Este Julius char he о que foy emperador em Roma, passou em Breta

nha e lidou com Quesibolam irmaäo delrrey Lud e forom malltreitos os rromaäos. E depois a tempo lidou сот

elles Julius Cesar outra vegada e desbaratouos todos. I

De rrey Amdorgeus Iilho de Lud e como em seu tempo naçeo Jesu Chlsto e foy

em Roma a grande persiguiçam que fez Dioeleçiano

Morreo rrey Lud e rreynou seu ûlho que ouue nome Amdorgeus. Em esta sazom era Qesar Augustus empc~

rador em Roma. Em aquell tempo naçeo Jesu Christo em Bethleem Judee. E morreo Amdorgeus 111110 deh-rey Lud.

’ Е (10ро15 110у000 em Bretanha huum rrey que ouue nome Asel Pìadoz: Em aquelle tempo foy em Roma gramde

perseguiçom que fez Diocleçiano 00 fé de Christus. Emtom foy marterizado sam Albano em Ingraterra.

,De rrey Joel rrey em Escorçia pay de Ellena e do que aqueçeo ein seu tempo

Em aquella sazom avia huum rrey em Escorçia que avia nome Joell, e pos batalha com elrrey de Bretanha

Aselepeadoz, e foy Joell em Imgraterra. E este rrey Joell ouue huuma 111110 muy fremosa que ouue nome Elena

с 0000 'gramde ssiso. Esta sa 111110 soube .muito da creerizia. Elrrey nom avia outro 111110 nem 111110 500001 Е1000

0 amauaa mais que nenhuuma cousa do mundo. 05 111110005 quamdo ouuirom que Sterpiadoz era morto prou

guelhes muito. E emviarom de Roma a Imgraterra huum rricomem que avia nome Costantini. Este Constantim сот

quereo а Espanha. e estroya 111 сот duas ligionesl de caualleiros, e depois veo em Bretanha, e em tamto morreo

rrey Joell. j _

_ De rrey Costantini rromaño e de como casou com Elena

° Е510 rromaäo Costantim 1111100 рог molher Elena 0 hiha delrrey Joel ‚е ouue о rreyno, e foy rrey 0510 Costarri

tim e ouue huum filho que ouue nome Costamtim. Este 111110 С0510т11т 1оу emperador de Roma. E morreo Cos

tantim e rreynou em Bretanha Costamtim, e foy rrei boo e framco, e amauamno muito as gentes que eram 5005.
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Do emperador lllagem e de como Costamtim foy a Roma e a iomou

e ileou emperador

Emtom avia em Roma huum emperador que era muy felom e muy máao, e avia nome Magem. E melia es

homeens da terra em gramde tristura, 0 queriamlhe todos mall. E emviarom messagem a Bretanha a elrrey Cos
tamtim que veesse sebreste emperador de Roma, e assy fez. Eifoy Costantim a Roma e tolheo a terra toda a Ma

gem com comsselho des rromaäos. En este foy Costantini emperador de Roma e leuou sa madre.

De como estelle sam Slluestre com Costamtim e o eomuerteo aa fe de Christo

e o bautizo“

Em aqueste tempo era sam Silnestre apostolligo em Roma, e prongue a Deus que conuerteo rrey Costamtim e

hantizono 0 fezeo christaâo. О emperador Costamtim quamdo ouue Roma comquista moneosse com sa madre e pas- ‚

Sousse a Jerusalem, e a rrainha fez ajumtar todollos homeens e todollos judeus velhos, e tamto lhes fez 0 tanto lhes

disse que lhe ouuerom a mostrar a vera cruz. E poremde fazem a festa a tres dias amdados de mayo «De inventions

sancte crucis. э

Da rrainha Elena e de rrey lllaximaño e do que lhes aìlueeeo

Esta rrainba Elena ania huum tio [ilho (sie) que avia neme Loom, e deremlhe molher de grande linhageln e '

0000 huum ñlhe que ouue nome Maximam. Entam rreynaua em Bretanha Oçeane 0 foy boo rrey, e nom ouue 61110

11001110010 01015 ouue huma filha muy fremosa, e acordonsse com 5005 111005 homeens e emniou a Roma por Ama

ximam 0 primo da rrainha Elena. E emtom foy Amaximam rrey em Bretanha, e foy muy boom rrey ecomquirio

muito. Este Maximam passen 0 mar e vee a Framça e lidou com os rreys que hi avia e vemceos e comquereo

10110 0 10110, quamdo 0510 foy feite feisse pera Roma. Quando elrrey Costantim foi morte foy Maximam em Roma

e leixon por senhor na terra de França huum rricomem que avia nome Conam. Este Conam j[ey primeiro seu

emmiigo e lidou com ele Maximam e vemçeo e premdco, e despois 5011000 0 (1001110 10(10 50 terra que fesse senhor

della ein seu logar e que a tenesse dell, e feisse pera Roma. 05 homeens da terra'qnando viram que sse fera

Maximam começarom de guerrear rrey Conam, e elle defemdiasse 0 111011101 que podia. Este rrei Cenam por amor

de pobrar melher sa terra, 0 que o amassem mais, quiselhes dar molheres mais nam das framçeses. Ell cstamdo

em Framça emvien messagem a huum rricomem que era em logo delrrey 0111 Imgraterra e era muito seu amiguo,

e emnienlhe dizer que lhe enuiasse das donas do linhagem de Imgraterra e das denzellas e das melberes molhe

res qne hi onuesse, e ell que as casaria muy bem. E quell senhor d’Imgraterra manden per toda sa terra por

estas denas 0 aprazeuas todas em Lemdres, e ouue snas náaos aparelhadas e meteram hiestas donas, e 0000 (101105 ‚

de linhagem omze mill, e 0000 (1001105 то1110105 bons e fermosas setemta mill, e emuiouas a Framça. E quando

forom no mar alto leuamtonsse huuma gram tormenta e huma máa coragem. E pereçerem estas naues hu amda

nam estas donas todallas demais. E aquellas que escaparem acharemsse com dens rreys pagaaos que eram rren

badores do mar. E huum ania nome (10111 0 110 00110 Melea, e huum era rrey de Gleza e o outro das Marchas,

premderom estas denas e lenaromnas catiuas e teueromnas em sernidöee. E muytas dellas nom quiserom com

ssemtir de jazerem com ellas e forom degolladas.

De Gant e Moloa rrex pagaäos e como passarum à lmgraterra e temdoa destroida

forom vemçîdos e lameados em Aramda

Estes ambos Gani 0 М0100 000010111 50Ь0(10110 que nom avia canallaria em Imgraterra,_ca hnuns erom hides

aRoma com Maximanus e os outros eram hides com rrey Conam. '

Estes rreys pagaäos apostaromsse com todos sens amygos e passarom a Imgraterra. E tanto gnerrearem ev

fezerom que destreirom a demais da terra e degastaromna toda. E os que ficarom na terra emviarom messagem

а Roma a Maximanus que lhes acorresse. E emvionlhes Gramtya que era podestade de ligiooes. E em cada ligiom

avia seis mill e seisçemtos e sesemta e seis canalleires. Este Gramtya vee em Imgraterra e cembateosse com

estes dons rreys pagaäes e vemçeos e alcamçouos em Aramda. Este Gramtya quamdo ouue a terra liure dos máaos

homeens creçeolhe gramde argulho e enne gramde soberba, e era homem de máa vida. E viltáva es homeens 1300115

da terra 05 111005 0 05 р0Ь105, 0 010 (10 maa conteença. E acordaromsse os vilaäos sobrelle huuma noyte que`

elle iazia em seu leito que nom podiam viuer com elle tanto era máao homem e mataromno, e 05 rromaäos que

810111 00111 011 1105 legieees tornaromsse a Roma, e ficon a terra despobrada de canalleiros.

M. H. Ten. I. . ' y 61



242 0S LIVBOS DE LINHAGENS

Dos ohrlstaâos que Iienrom om lmgraterra per morto. de Gramtya

e como mandarom pedir socorro a Roma o lhe foy dado

05 christaäos que licarom na terra emviarom outra vez a messagem a Roma a Maximanus que lhes­ acor

resse. E elles emuiarem huuma podestade e nom sse ousarom combater com elles, e ouueremsse de tornar a

Roma. Estomçe avia em Lomdres huum arçebispo que avia nome Gemtelim, e era muy boom homem. E acor

dousse com es boos homeens da terra e passou e mar e aportou em Armorica, a que dizem ora Bretanha. E veo

a elrrey Aldroem e pediolhe merçêe por ssi e por 05 christaäos que eram em Imgraterra, e lhes acorresse e 0511

urasse de poder de pagaäos.

Delrrey Aldroem c como foy rroquerldo pera este socorro e omviou a Isso

Спешила-п sou lrmaâo

Este rrey Aldroem quamdo vio o arçebispo rreçebeo muy bem е disse que sse comsselharia com seus homeens

e que avería hi o melhor comsselho que podessem, e assy o fez. Acordousse com seus rricos homeens que lhes

acorresse .senam que faria gramde peccado e máa estamça, e emuìou menagem por este bispo e emuìou seu ir

maäo que'auia 1101110 С051аш11111 е 50115 vassalles.- E elles forom hi todos de booa vomtade com seu poder.

Como sse ajuntorom os da terra do lmgraterra com os cupitañes de Roma e delrroy

Aldroem е forom sobre os rrox pagaâos e os vomçerom, e aleuamtarom Costamtlm

por rrey da terra е foy senhor della, e dos lllhos que пища е lhes aqueeçeo

Quamdo souberom es das terras que eram escondudos per as mentanhas e per 05 booscos achegaromsse todos

e acempanharom todos com elles, e todos em sembra se forom combater com estes rreys pagaäos e vençeremnos e

deitaromnos fóra da terra. Quando este euuerem feite veerom assy rresteter e comqueromno (sic) aquel rrey

Costantim irmaap delrrey Androen, e deromlbe molher de gram linhagem dos rremaaos, e foy senher da terra. Este

rrey Costantim ouue tres filhos de sa molher, о mayer ouue nome Constant e fezeromne' criar a Vinçester em

huuma mengia e fezeromno menge, e о outro ouue _nome Aurelius Canbrosius, 0 meer ouue nome Vterpam

dregom. Costantìm seu padre delles rreynou deze annos, e depois matoue huum' seu vassallo a traiçem, que o ti

rou a departe a fallar e deulhe huma cuytellada. Quando foy morte aquelle rre)T Cestantim juntaromsse to

dollos homeens boons e es rricos homeens da terra e aeordaremsse quall destes dous irmaâes fariam rrey, ca о

que era mayor era menge e que nom era dereito de o tirarem da ordem.

Como os do rroyno de lngraterra tirarom Costant Iìlho mayor de rrey Costantini

que era толще o o alouantarom por rrey е o tomou om seu poder "гаван

rrleo homem que era conde, e doque lhes uquecçeo

Avia hi huum rricomem que era muy apoderado na terra e auia nome Vrtigar, e era homem de gramde em

genhe e de gramde arte. E disse que tirassem da ordem Costantìm e que 0 fezessem rrey, ea de dereito e foro

era que o fllhe mayer deuia de seer rrey. Tirarom Costant da ordem e fezeromno-rrey. E Íilhoue este Vrtigar em

seu poder e fezeo jurar que fezesse todo 0 que lhe mandasse.

Este comde Vrtigar quando ouue toda a terra em poder e as fortellezas emuìou per homeens estranhos doutra

terra por huuns homeens a que dizem saisinis, e veerom a ell com gramdes cempanhas e com (10115 rricos homeens

de Samsenya, huum avia nome Engust e he outro Ars, mestrandolhes que nem preçaua elrrey nada nem 0 tragiam

per senher. E huumas cortes que fez mandou que veessem hi todollos homeens da terra sem armas, e doutra

parte mandou aos sayrnos que teuessem todallas espadas e es cuytellos se os mantos em guisa que quando lhes

elle fezesse sinall que matassem todollos rrices homeens que eram da terra naturaaes, e assy e fezerom. E despois '

0510 Vrtigar fez matar elrrey a traiçem, e tilhou por molher Benem a lilha d’Engust que era pagaam e alçousse

com toda a terra. E quando este virom es homeens da terra que escaparom forem com os filhos delrrey Costam

tim em Bretanha a meer, com Aurelius e com Vterpandragom. Em aquell tempo profetizaua huum profeta

em Jerusalem e dezia as cousas que auiam de viir. E disse a Vrtigar que se catasse dos ülhos de Costantim ca

elles lhe dariam máa'fim, e departia dambes como avia de seer. E disse que Aurelius seria primeiro rreye mor

'reria primeyre e que seria empeçonhado. E depois delle que 0 seria Vterpamdragom seu irmaäo rrey e que seria

muy boom rrey e esforçado, e que elle destreyria todos seus parentes, e assy 0 fez.
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De Aurelius lilho de rrey Costantim e como foy aleuantado por rrey e matou

Wrtigar que era alçado com a terra

Aveo que Aurelius ho irmaäe mayor passeu e mar e chegaremsse a elle todollos christaäes da terra e leze~

romno rrey. E depois lideu com Vrtigar que era alçade com sa terra e vençeo e matouo e cobrou toda sa terra. E

depois comqueree muyta outra terra e foy muy 1100 rrey, mas aaçima empeçonhentaromno em huma fonte ende

soya a beuer agua, e morreo assy com a peçonha que lli deytarom seus emmiiges. l

Alle Vterpamdragom irmaño de rrey Aurelius е como foy aleuantado por rreyl

' e ­do que lhe aqueeçeo

Depois que foy morto Aurelius chegaremsse os rrices bemeens da terra e lezerom he outro irmaäo Vter

pamdragom rrey, e ley muy boo rrey e dereyto e comqueree todos seus emiigos. E huum dia leue certe e forom

hi todos seus rricos bemeens com sas molheres. E veo hi huum comde de Cornealha e treuue hi sua molher que

auia neme Ygerna, e veo muy bem afeitada e muy rricamente aparelhada, e ella era a mais lermosa molher de toda

a terra. E quando veerem aa mesa hu se assemteu elrrey a comer oelboua elrrey e nom pode mais comer,

tanto se pagou della, e nom fazia all senem oolhala dos olhos. E pemssou em seu coraçom que se com ella nom

jeunesse que merreria. Este comde seu marido soubee e leuantousse da mesa cem sa molher e feysse pera huum

seu castello que auia nome Tinteol. E elrrey loyo çercar com toda sa este e -emuieu pel' Merlim e veo a elle por

5011 сош5501110, 0 10010 lez e tanto baratou que morreo aquelle comde e ouue elrrey por molher a esta dona, e

ouuedella huum lilho que ouue neme Artur о que disserom Artur de Bretanha, omde ouuistes fallar que ley muy

boo. Despois ouue Vterpamdragom huuma lilha desta dona que ouue neme Elena e foy molher delrrey Loth

de Leonis e ouue della huum lilho que ouue neme Galuam que foy des hoes caualleyros do mundo.

De rrey Artur lilho de Vterpamdragom e das cortes que fez, e aqueeçeo aa rrainha

sua molher com seu sobrinho Mordech a que leixou a terra

passamdo em Bretanha

Merreo Vterpamdragom e rreyneu seu lilho rrey Artur de Bretanha, e ley boo rrey e leall e comqueree todol

los seus emmiigos, e passeu por muytas auemtuyras e lez muitas bomdades que todollos tempes de mundo falla

rem dello. Este rrey Artur lez huum dia em Cbegerliom sa cidade certes. E estas côrtes foram mu'y boas e mui

altas.`A estas cortes veerem deze caualleiros messegeiros que lhe emuiaua Lucius Liber que era emperador de

Roma que sse fezesse seu vassallo rrey Artur, e que teuesse aquella terra 4de sua maäo. Else este nomI fezesse que

lhe mandaria tolher a terra per forca e que laria justiça de seu corpo. Quamdo esto euuio rrey Artur ley muito

irado e manden chamar toda sa gente que armas podiam leuar. E quando foy a sam Miguel em monte Gargano

cembateosse com e gigante que era argulhoso e vemçee e matoue. Lucius Liber quando soube que rrey Artur hia .

50Ь10110 chamou sa oste e toda sa gente e sayollle ae caminho. E lidarom ambos e vençee elrrey Artur, e ley ar

rancado ho emperador. E elrrey Artur quando moueo de Bretanha por hir a esta guerra leixou a ssa terra a huum
seu sebrinho que avia nome Mordech. i '

De Mordech sobrinho delrrey 'Artur

Este Mordech que auia a terra em guarda de rrey Artur e a molher, quando elrrey ley lóra da terra 010011

sse com ella e quislhe jazer com a molher. E elrrey quando o soube tornousse com ,sa este e veo sobre Mor

dech. E Mordech quando o soube lilhou toda sa companha e sayo a elle aa batalha. E elles `tiinbam as aazes

paradas pera lidar no monte de Camblet, e acordeusse Mordech que avia feite gramde traiçom e se emtrasse na

batalha que seria vencido. E emuiou a elrrey que saysse a departe e lalaria com elle, e elrrey assy o lez. E

­elles que estauam assy em esta falla sayo huuma grain serpente de free a elrrey Artur, e quando a vye meteo

maäe á espada 0 ceme'çeu a emcalçalla 0 Medrech outrossi. E as gentes que estauam longe viram que 1110 huum

após he eutro,‘e loromsse lerir huumas aazes com as outras e foy grande a batalha, e morreo Galuam o lilho de

ту Artur de huuma espadada que tragia sobresaada, que lhe dera Lamçarete de Lago quando emtrara em rete

ante a cidade de Ganes. Aqui morreo Medrech e todollos bees caualleiros de huma parte e da outra. Elrrey

Artur leue 0 сатро 0 foy mall leride de tres lamçadas e de huuma espadada que lhe deu Medrech, e fezesse le

uar a Islaualom por saar. Daqui adiamte nom lallemes del se he viuo se he morto, nem Merlim nom disse dell mais,

nem ell nem sey ende mais. 05 111010005 dizem que aimda he vivo. Esta batalba ley na era de quinhemtes e oy

lßnta annos.
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Da rrainlla molher delrrcy Artur e de dous rrex que depois delrrei Artur

'ouue em Bretanha e eomo perdeo o seu nome de Bretanha

e poseromlhe nome lngraterraI

A rrainha sa molher de rrey Artur meteesse monja em liunnia abadía e a pouce tempo merreo alli. E no

rreyno de Bretanha ouue 'depeis de rrey Artnr dons rreys, e hunma parte ouue Leth de Leonis e a entra partida

enne Cestantiin о lilhe de Candor e duc de Cernualha. Depeis da morte de rrey Leth de Leonis ouue 111 outros

dens rreys em Bretanha que lerem de linliagem de rrey Artur e enuerom gramdes batalhas sobre a terra, e em

tante vee Germen que conqueree a terra e deiton tedelles christaäes á perdicem. E por este perdee Bretanha seu

nome 0 peseremllie nome Inglaterra. ­

De Gormom lilho delrrcy de França e como nam quis ser rrey e leixou o rregno

a seu irmaâo e do que lhe-aqueeçeo

Este Germem foy lilhe de huum rrey de Franca. E quando merreo sen padre lcixenlhe be rregne que lesse

rrey e elle nem 110 quis e dene a seu irmaäo, ca disse que nem queria seer rrey atáa que nem comqueresse rregne
per ssyi'de que lesse rrey. E meueesse de Franca com gram poder de gentes que ouue e porton ein Bretanha e

cerc'eul elrrey Caritli em Sireteste cem tedelles saisinis que lhe veerom ein ajuda quando tiinha Germem cercado

Tereteste. Alli veo a elle о sebrinho de Guiliin d’Alcerues e lezesse seu vassalle e terneusse gentill. Germem

lilhen esta cidade per gramd’arte 0 maten elrrey Traye e elrrey Aldeberch, e destruye toda a terra e foy empera
dor dos saisinis. i ’

De saneto Agustinho

Ein aquell tempo veo sancto Agustinhe e cennertco gram gente hi, e tornaremsse todos aa fé de Christus.

Emtom merreo Germem e 011110 paz toda a terra.

De Cadualech rrey de lngraterra

(June huum rrey em Imgraterra que enne neme Cadualech que ley inny bee rrey e leal. Este rrey Cadualec

guerreana com entre rrey que auia neme Abdem, e lerem grandes batalhas antre ssy.- Este rrey Abdom avia

111111т adeuirihe que auia nome Peliz. Elrrey Cadualech nem pedia fallar -nemhuum-ardimente que e lego este

adeuinho nom seubesse, e deziao a seu senlier. E veo Briaz linnm sen` sebrinho de Cadualech 'e matou о adeuiiiho

per grande arte, dalli adeamte ouue Cadualech nielhoria e viuee mui ordenadamente ein toda sa vida e ley liemem

muy corde, e amana muito todos sens hemeens e elles elle.

" Este rrey quis liunm dia passar e mar e ouue talen de comer carne de ueade e disse a Briaz que sse nem

annesse carne de veado que merreria. E Briaz leya demandar e nom a pode achar, e talheu huuma peca de ssa

perna e deua a elrrey a comer e com ella ley saîio. E quamde 0 seube Cadaualech ameno e hemrreuo muyte ein

mentre ley vine. Peis que sse cenibatee este rrey Cadualech com elrrey Adume sobre huum castello que tiinha

Briaz e veniceo Cadualech c prendeo hy gramde cempanlia de eaualleyres. E auia hy huum rrey que auia nome

` Peamda que veera por ajudar rrey Adume. E depeis este rrey Peamda ley vassalle delrrey Cadualech e lez

lhe menagem com toda sa terra. E per aver mais firme amer lilhen hunma sa irmaä deste rrey Peamda per nie- А

lher que era muy bea dona e muy lerinesa, e ouue della huum lilhe que ouue neme Caduadres. Depeis sse com

bateo Cadualech entra nez com Edume, e ley arramcade Edume e morte ell e huum seu lilhe que auia nome Ofiz,

e cemqneree toda sa terra. Reyneu Cadualech qneremta e oite annes, e merreo e seterraremne ein Lomdres.

Osbretöees enuerom gram dóe delle e ein rrenembranca delle lezerem liunm cauallo de cobre e peserem em elle

` huum homem figurado come rrey de cobre aparelhado com aparelhamente rreal. E meterem o corpo delrrcy den

tro e peseremne apar da porta que he d’ouciente, e fizerom hi hnuina capella de sain Martinlio.

De rrey Cauadres illho de rrey Cadualech e das eousas que lhes aqueeçeo

e aeonteçeo em seu tempo

Quando foy morto Cadualech rreynen seu filli'e Cauadres, e foy bee rrey e leall e de gramdes justicas, e enne

muytas guerras em sa terra e vemceeas todas. Mas a guerra. de Deus nom póde nenhuum vemçer, ca em aquella

terra cayo gram lame'e depeis cayo gram mertaidade. Este rrey Cauadres sayesse de ssa terra e ley morar coni

elrrey Alain seu amigo e esteue atáa que passen aquella mertaidade. Outrossy quisse tornar a ssa terra e

gnisonsse pera viir, 0 regen a Deus que lhe mestrasse em alguuma guisa que se tornasse a ssa terra se morreria



OS LIVRDS DE LINHAGENS 245

ou se viueria ou que seria delle. E nosso senhor emuiou voz sancta que lhe disse que leixasse aquella ida de

Ingraterra e que fosse aos apostolligos de Roma, ca a Deus prazia que alli morresse : ca emgreses aviam dauer

Bretanlia, ca ja os bretöoes nom a cobrariam atáa о tempo que sse comprisse a profecía que disse Merlini que as

rreliquiasde seu corpo seriam tragidas do moimento de Roma e seriam tragidas a Bretanha. Cauadres se

marauilbou muyto desta pallaura e foysse a elrrey Alam seu amigo, e ouue assy a seer Cauadres atormentado.

E fez adubar sas náaos e fez viir seu's dous sobrinhos Juer e Jumim e disselhes que fossem a Galas e que seriam

senbores dos bretooes que агат de s`eu linhagem, e manteuessem sa gente tanto que a Deus aprouguesse. Ca

uadres fez adubar sas náaos e meteosse no mar. Por esto diz no lugar en a leemda «Rex benedictus parauit na-v

uigio.» Este rrey Cauadres veo a Roma e rrecebeo muy bem e tilhou sa peendemça e meenfestousse, e a pouco

de tempo morreo ally omze _ ante as calendas mayas, e esto foy em abrill. Esto foy a cabo de setecentos

annos meos huum dia da emcarnacam de Jesu Christo. Estes dous seus sobrinhos Juer e Jumim tornarom

sse a Galas e ouuerom em poder bretooes que cram da parte do septentriom. Atáaqui vem dereitamente o

linhagem dos rreys da Troya e de Dardanus. Dardanus que pobrou primeiro e rrey Priamo e seus filhos. E Bru

tus pobrou Bretanha, therpaiudragom e rrey Artur de Bretanha. Costantini que foy pŕimeiro que rrey Artur de

grandes tempes, e de Gadualech ataa Cauadres. Aqui fiin este linhagem до5 rreys de Bretanha, daqui adeante

foy a terra em poder doutros rreys que forom senliores de Bretanha a que nós cliamamos Imgraterra’.

TlTllLtl III.° .
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De Salmanasar rrey de Syria .e como foy sobre a terra de lsrrael

' e leuou preso Tablas

Veo Salmanas'ar 'rrey de Syria sobre a terra de Isrraell e fez gram mall e leuou muitos catiuos a Syria, em

aquella prisom leuou Tbobi'as que 10у homem que temia a Deus.

IPArfaxat rrey dos llledos e como Enahueodonosor rrey de Syria e de Niniue

lidou com elle e o vemeeeo e Неон rrey atée Judea

Emtom rreynaua Arfaxatrrey dos Medos, e era rrey sobre cento e noue prouinçias. E Nabucodonosor era

rrey de Syria e de Niniue e lidou com Arfaxat e vemceo e tollieolhe о rregno. E emtom foy Nabucodonosor rrey

de Syria e de Ethiopia atáa Judea. E emuiou a Holofernes que era seu Vassallo por comquerer a terra de Jeru

salem. E sayo a huma cidade que dizem BetulianEmtom saya a ell Judit, huma molher muy fremosa que matou

Dlofernes que era bebodo que eoydaua jazer com ella. E forom todos os da oste desbaratados. E quando

esto foy em aquell tempo era consulis em Roma, e em aquella sazom preegaua Jonas em Niniue e era profeta

Ysayas em Judea, emtom foy Pitagoras o philosophe. Este Nabucodonosor foy7 senhor de cento e vimte pro

uimcias. Rej'nou Nabucodonosor ern Galldea e em Babillonea e foy máao rrey e c-ruell. E ueo com gramde hoste

sobre Jerusalem e cercoua, e destroyo a toda a cidade quando a filhou e queymoua. E todo о guarnimento que hi

вуз, que hi posera ггеу Salamon, todo о leuou a Babillonia. E leuou catiuo elrrey Joachim que era rrey de Jeru

salem. Morreo' ri'ey Nabucudonosor e rregnou seu fillio Baltasar. Emtom profetizaua Daniell em Galdea. E

rreynou em Galldea Enullmoderac, e rregnou em seu logo Asterges. Em aquell tempo foy Ypocras о boo mees

tre, Esocrates, Diogenes, Democrite.

. , l

De flirus rrey de Caldea e Babilonia e como emuiou todos os judeus catiuos

em sa terra aa fragna de Jerusalem e do que sse fez

Morreo Asterges e rreynou Girus em seu logar que foy muy boom rrey. Este emuiou todos os judcos que~

егат catiuos em toda sa terra que ueessem aa fragua do tempro de Jerusalem. Entom veerom gramdes gentes

СОШ Salatiell fillio de Zorobabell. Entom _profetizarom em Caldea Ageus e Zacharias. Em aquell tempo foy Plato

Philosophe. Entom forom compridas sesenta e duas semanas que profetizou Daniell dos catiuos dos filhos de Is- `

rracl. Elrrey Asuerus que rreynou em Persya e em Etiopia atáa Judea ouue filho Adires de Ester sa molher.

E516 Daries (sie) emuiou os judeus que nom quisei'om sayr per mandado de Girus aa terra de Jerusalem e veerom

ад fragua do templo. Entom rreynou Esdres profeta. Em aquell tempo foy Aristotilles, emtom morreo Plato.

M. Н. Том. 1. 62
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De Darius Iilho delrrey Assuerus

Com este rrey Darius foy mizcrado Daniell e foy metudo no poco dos liöoes, e prougue a Deus que nom ouue

mall. Beynou Darius treze annos, e lidou com Alexamdre que era rrey de Grecia e foy vemcudo Darius.

De rrey Alexamdre rrey de Greçia e como rreynou em Persya e Tiopia

ataa Judea

_ Beynou Alexamdre em Grecia doze annos e comquereo Babillonia e todo о rregno dos Galdeus, e rreynou

em Persya e'toda Ethiopia atáa Judea e 1111100 Jerusalem e emtrou no templo e sacrificou os seus deoses. E de

pois comquereo muyta terra, e aacima foy empeconhado per seus vassallos e morreo assy como auia dito Aristo

tilles seu mestre. E depes morte delrrey Alexamdre rreynarom seus vassallos em na terra.

De Tollomeus rrey do Egipto

Tollomeus foy rrey do Egipto. Antiochius pobrou Repleta e poselhe 500 nome Antiochia. E veo depois e

cercou Jerusalem, e fezmuitas batalhas com Judas Macabeus e com seus irmaäos filhou Jerusalem e emtrou no

templo, e com gram argulho premdeo todollos judeus que achou na terra de Jerusalem e leuouos catiuos aa. terra

do Egipto. E lidou comv Tholomeu que era rrey do Egipto e vemceo. _ '

llos rrex que foram no Egipto e do que rreynaram

Tornousse Antiochius em sa terra, e (10111 adeante todolos rreys do Egipto ouuerom nome Tholomeus. О ter
ceyro rrey do Egipto que foy dos Tholomeus soltou os judeusique cram catiuos no Egipto ­e emviouos a Jerusa

lem, e filhou 05 5005 vasos que eraml do templo e deuos a Eleazar o sacerdote. Este Tollomeus ouue ьххп

0101-0гр1010110105 0 tornou Arabimtos em grego. Outro Tholomeu Vergetes rreynou xvn annos. Em aqueste

tempo foy Jesu~ 111110 de Syrao 0 escreuia seu liuro. Em aquel tempo foy Martell o consul] de Roma e premdeo

Secilia. Outro Tholomeus rreynou vimte 001105 0 1111100 Africa e Gripio consull de Borna. Emtom comquere

rom os rromaaos a Espanha. Outro Tholomeus rreynou dez annos. Emtom foy Syria em poder dos rromaîros.

E depois veo Pompeo a Jerusalem e leuou os judeus por pai-ias a Roma. Emtom foy Gatam 0 sages. E entom na

ceo Vergilio e Oracio. E emtom rreynaua Gleopatras no Egipto. Em aquell tempo naceo Julius Cesar o empera

dor de Roma. Este Julius Gesar matou seu jemrro Pompeo porqueV o nom queria colher na cidade. Este Julius

(30501 comquereo a mayor parte do mundo, e por el ouuerom nome os emperadores de Roma Cesar.

De çesar Agustus e como no tempo de seu rreynaclo naçeo nosso senhor Jesu

Christo e falleçeo o saçerdoçia dos judeus, e passados Lvl annos depois de (_"e

sar Agustus rregnou Tiberius (jesar em Roma, e foy a payxam de Christo e

outras muîtas eousas. ’

Depois que Julius (30501 rregnou 010 Roma Cesar Agustus rreynou Lv annos. Emtom naceo` n'osso senhor

Jesu Christo e iiiceusse a quimta idade segumdo o que diz samt’Isidro, mais nom sse comcordam com ho abrayco.

Emtom forom compridas as septimanas de que profetizaua Daniell e falleceo 0 sacerdocio dos judeus de Jerusa­'

lem. A cabo de Lvl annos do rreyno de Cesar Agustus rreynou Tiberius Gesar em Borna. ‘Em aquella sazom

près Jesu Christo paixom. E era rrey em Jerusalem Herodes yque era gentill e era vassallo de Gesar que era em

perador de Roma. Dêsque 550 comecou 0 segre atáa que Christus premdeo paixom ouue cimquo mill cchxv an

nos. Depois do tempo de Tiberius (10501 rreynou Gesar que ouue sobrenome Gallius Gallinolla. Este se fazia

teer por deus a seus homeens e á imagem de seu ydollo no templo de Jerusalem. Emtom escreuia sam'Matheus

0 primeyro euamgelho em Judea. Depois daquell rrey Gesar rreynou Gladius em Roma хпп annos. Em aquell

tempo foy sam Pedro a Roma, e sam Marco escreueo seu euamgelho em Aleixamdria. Depois de Claudius rreynou
em Roma Nero o lalso, о que fez matar 0 550 madre ea 102 abrir pelo ventre. Em aqueste tempo era lem Roma

Siniom Mago о emcantador. Este Nero fez peer sam Pedro na cruz e fez degollar a sam Paulo e fez matar Se

neca seu meestre que era muy sages homem. Beynou Nero deze annos e morreo máao Segre. E depois rreynou
Vespasianus em ARoma em seu logar, e rreynou dez annos, e ao segumdo anno de seu rreynado premdeo Titus

seu iilho Jerusalem e destroyoa. E premdeo os judeus todos e catiuouos 0 1000005 0 Roma pera demostrar a sua

vitoria. E foram estes catiuosnouecentos 10111. Е 0510 foy a quorenta e dous annos da paixom de Jesu Christo

assy como avia profetizado Eliseus profeta. i Morreo Vespasianus e rreynou Titus seu 111110. Depois Titus rrey

a
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nou seu irmaz'io Domiçianus que fez a segunda perseguiçom dos christaäos depoìs de Nero. Este Domiçianus em

carçerou todollos judeus de ssa terra e emuiouos per mar. E ­premdeo os que cram de linhagem de rrey Dauid

e fezeos todos degollar. Este Domiçianus matou muitos dos seruos de Jesu Christo que som martires. E fez

peer sam Johane Euangelista em huuma cuba д’о1уо feruemte, e prougue a Deus que nom ouue hi nenhuum

mall, е depoìs o deitou de toda a terra e veosse sam Joham aas ilhas de Pitamus.

De Domiçianus rrey de Roma e d'elrrey Trajanus seu iilho

Este Domiçianus ouue huum tillio que ouue nome Selius Adrianus e destroyo Jerusalem e desrreygoua toda,

e pebroua ilereito de Caluaria hu agora he pobrada e poselhe nome Heliam. Morreo Domiçianus e depos el

rreynou Trajanus que ouue muy gramde voomtade de emcarçerar todos aquelles que eram da fée eatliolica de

Christus c de marterizallos. ' _ .

De Adrianus e delrrey Antonius

Morreo Trajanus e rreynou Adrianus, e se huum foy máao ho outro foy peor. E atormentou quamtos pode

arliar daquelles que eriam em Christus. Reynou Adrianus vimte e dous annos e morreo. Е depoìs rreynou An

tonius em Roma em seu logar xxiiii annos. Em.aquell tempo foy Galiano boo fisico. Morreo Antonius e rreynou

Comoda dous annos. E do seu tempo foy Origenes. E depoìs Comoda rreynou Philipus que ouue temença da fé

de Christus. Depois Philipus rreynou Costantiin de Borna, e era fillio da rrainha Elena.

De como eonuerteo sam Siluestre Costantim e como neste tempo emtraram

os godos eln Espanha

Aqueste emperador Costantim conuerteo sam Siluestre e bautizouo e fezeo christaäo como ja dissemos. To

dollos rreys que forom em Roma des Julius Cesar acá ouuerom cm poder a terra de Jerusalem. E os rreys que

lii forom forom vassallos dos rreys de Roma. Em aquesta sazom forom os godosemtrados em Espanha.

Ik Costantini e delrrey Julianus e como fez ti_rar o eorpo de sam Joham Bautista

da eoua e o fez queymar

Beyuou Costaiitiin em Roma vimte annos e relenquio o­ emperio e deuo a Eccelem. Beynou seu lillio Со

stantim .xxiiii annos, e foy máao rrey e erege, e a todollos cliristaäos que achou em seu rreyne todollos atormen

tou. E depoìs de Costantiin rreynou Julianus apostata, e foy máao e desleall, e partiosse da fé de Christus e tor

noii ós idollos e lez tirar o corpo de sam Johain Bautista da coua e fezeo queymar.

De Justianus (_)esar e como em seu tempo foy sam Bonifaçio e estabelleçeo

a festa «d’onium sanetorum» '

Depois de Julianiis rreynou Justianus, e depoìs de Justianus Foc Cesar. Em aquell tempo foy sam Bonifaf

eins apostolligo de Roma e estabelleçeo a festa «d’onium sanctoruni.» Depois de Foe Cesar rreynou Eraclius em

Roma, e passou o mar e foy lidar com Cosdroe que era rrey de Persya.

De Cosdroe rrey de Persya e como lsse fazia teer por deus' e fez fazer huum çeeo

d’arame e sol e lua e estrellas e fez ehouer, e da linhagem

de que forom os godos

Este Cosdroe se fazia teer por deus a toda sa gente, e tiinlia a vera cruzantre ssy, e fezc fazer huum çeeo

d’arame le sol e lua e estrellas, e fazia cliouer per emcantamento. E lidou Eraclius com elle e com seu fillio e

vemçeos e matouos, e escabeçou o padre e aduse a vera cruz a Jerusalem. Em aquesta sazom era sant’Isidro

arçebispo em Seuillia que escreuia estas cousas e outras muitas. Em esta sazom andauain os godos ein Es

panha. Estes godos forom do linhagem de Goth e de Magoth e de Jafet o fillio de Noé, e forom gentiis. E forom

todos caualleyros e moueromsse da tlume _de Nabiom e passarom o mar e veerom degastamdo por toda a terra

de Roma. E era apostolligo de Roma Aldebramdo. E veerom estes godos einI Espanha e esteuerom lii trezenitos

е oitemta annos, e muitos delles se tornarom aa fe' de Christus.
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Dos godos e dos rrex que forom do seu linhagem e como lllafamede foy preegar

‘ em Arabia e conuerteo multas gentes

Ao lempo que passarem os godes Ve mar emtom se foy Mafomede a Meca, e foy preegar 0111 Arabia e conner

tco grandes gentes a. ssa ley. Dûsque Christus prendeo paixom ataa 0 1110 que Mafemede meneo a Meca 011110

seisçentos mees oito annos, eMafomede avia emtom qnorenta annos. Quando forom 05 godos emtrados em

Espanha fezerom rrey de seu linhagem. Atallaricns rreynou 11111 00005, 0 começou na era de ecccvr 0111105.

Depois ell rreynou Alaricns xxvln armes. Adnlfns rreynou v1 0111105а _ Signericus rreynou hnnm anno.

Valiam rreynou tres 0111105. Tendcricns rreynou хххш annes. Tncrius Mntns rreynou huum anno.

Tendelicus rreynou хш annos. Ericus rreynou xvlr annos. Jhesalaicns rreinou 1111111 0111105. ‚ Acalari

cus rreynou v annes. ‚ Т01111115 rreynou deze annos. Ten`dicus rreynou dez 011005. Agnilla rreynou

dons annos. “Atangilda rreynou sete annes. Linbra rreynou tres annos. Leouygildns rreynou xvln

annos. Hermenegilldns f_ey marter. Recaredns rreynou xv annos. Linha rreynou dous annos.

Sisabucus rreynou sete annes. Vitericus rreynou vn annos. Gnndemarus rreynou 11 annes. Recaro

dus rreynou pouces dias. Sisanadns rreynou dez annos. Cinçilianus rreynou tres annos. Tnlgat rrey.

non dous annos. Qualdesinus rreynou v1 annos. Reçesindns rreynou ххш annos. Depois destes rrcys

fezerom os godes huum rrey de sen linhagem que ouue nome Cindns. Este rrey foy christaäo. E qnamdo mer

rco Cindns nom leixou 111110 nenhunm e ficou a terra sem rrey. Quamdo acordarom as gentes da terra pera

averem rrey gnerrearemsse todos hunns com os outros gramdes tempes. E depois acerdaromsse per emliçom e

fezerom rrey Bamba, e foy muy boom rrey, e foy na era de seteçemtos e dez annos. Este rrey Bamba 05101101

leçeo es hispes das terras cada huum domde fesse. E rreynou xn annos, е 110р015 empeçonhentono Onrigns, o neto

de rrey Cindus que cra godo, e morreo assy e soterraromno em Bragaa.

Quando foy morte ~rrey Bamba rreynou Egipta' sen 61110 110 Vrigns-do que empeçonhenton rrey Bamba, 0

nem rreynou mais de dous annos. Morree Egipta seu tilho de Vrigus e rreynou Matizanns que foy do linhagem

dos godos. Morreo Matizanus e rreynou rrey Rodrigo om toda Espanha. E depois per comsselho de huum sen

neto de rrey Rodrigo e do comde dem .lnliam emtrarom es mouros em Espanha..

„elrrey dom Rodrigo e como na hatallna que ouu'e eom os mouros foy desharatado

e se perdeo, e como os que eseaparom da batalha se aeolheraln aas Esturlas

e fezeram rrey dom Pallayo '

Quando rreynou rrey Rodrigo em Espanha veerom d’Africa rrey Abaly e Abozabar que era rrey de Marro

cos e Amrraa Molim. Emtom veo Taric e Ennter a Espanha, e arribou em Gibraltar com muytos e com gramdes

poderes. E veerom a rrey Rodrigo aa hatalha 0 lidarem com elle 0111 o campo de Gagunera, e na primeyra fazemda

ferom`maltreytos os mouros e forom arramcados os christaaos e desbaratados. Em aquella batalha foy per

dido rrey Rodrigo e nom 110 acharom vino nem morto. Mais a tempes lengos despois cm Viseu em huuma erta

acharem huum sepulcro que deziam as_leteras que hi cram escriptas qne alli jazia rrey Rodrigo, 0 que foy per

' dll'do na batallla ne tempo dos godes. Quando se perdeo rrey Rodrigo cemqnererom 05 mouros toda a term

­atáa Galliza afóra- as montanhas das Estnrias. Em aquellas montauhas se acllarom todallas gentes da terra que

escaparem na hatallia. E fezerom rrey poremliçom dom Pelayo que estana em huma cena na serra que dizem

Ongra. Elrrey dem Palayo foy muy boo rrey e leall. E todolles christaäos que eram nas montauhas acolheromsse

todos a elle 0 gnerrearom mouros e fezerom muytas batalhas e vemçerom os mentesinhes.

Delrrey dom Fruylla 111110 delrrey dom Palayo

- Rey dom Palayo 0 mentesinho morreo, _Deus aja sua alma, amen. E rreynou seu 111110 dom Fruella e foy

anol homem, e lidou com hllum vsso e mateno'ho vsso, e rreynou dons annos. Este dem Pallayo onne huuma

lilha, e deromna por molher a dem Afïomsso o catholire 0 111110 de dem Pedro senher de Cantabria, e alçaremno

por rrey. ’

Delrrey dom All'omsso o eatollieo e dos lugares dos mouros que combateo e tomou

Este rrey dom Atlemse gnerreou com mouros e fez muytas batalhas com elles e vençeos. E conquereo Lugo

que era de mouros 0 Tuy e Pertugall e Bragaa e Visen e Laralia 0 Ledesma е Salamanca e Camera e Astorga c

Simancas 0 Saldanha c Sygouia e Sepulneda e Amaya e Galliza e as Estnras 0 Alana e Vizcaya e Vrdanlla e Gor

maz e Darii e Veneza. Todos forom de christaäos en 0 5011 tempo e nunca se perderem.
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De rrey dom Fruella [llho delrrey dom All'onilsso o eatolieo e dos outros que depois

delle rreynaram e quanto tempo, e como elrrey dom 0rdonlno matou os eomdes

de Castella , e os de Castella fezeram alcaydes que os guardassem em dereyto

Merreo rrey dem Allomsse e catelice na era de chxxxxiiii annos (slof, e jaz em Cangasdas Sturas. E rreyneu

seu filhe dem Fruella omze annes, e foy auel hemem e maao. E maten huum irmaäe per aveleza que lez. E ma

taromno sas gentes que a muites jeunera com as molheres. Quando ley morto rrey Fruella rreyneu (10111 Au

relio vi annes, e jaz em Cangas. Aurelie nem enne filhe е ficeu per rrey dem Sillo gemrre de dem Affemsso, c

rreyneu neue annes, e jaz em Cangas. Dom Muragate 111110 (10 (10111 Affemsso de Bragaa rreyneu vi 001105, 0 jaz

em CangasQDem Vermun filhe de (10111 Fruella e irmaäo de dem Affemsso de Bragaa rreyneu tres armes.

Doin Alfonso о caste filhe de dom Fruella e nete de dem Affemsso rreyneu Lii annes e ley muy bee rrey, e jaz

ein na egreia d’Uuede que ell lez de lumdamento, e morree na era de cccixxxi. Este rrey caste nem enne filhe

nenhuum, e rreyneu'empes ell dem Ramiro filhe delrrey dem Vermun que fey neto delrrey dem Affemsso e ca

tolieo. e rreyneu vi annos, e jaz em na egreia d’Unede. Doin Urdonhe filhe deste rrey dem Ramiro rreyneu

xvi annos , e morreo na era de noneçemtes e çimquo annos. Dem Affemsso e magno filhe deste rrey dem Hordenhe

rreyneu qneremta armes, e ley muy bee rrey : e lez a egreja de Samtiage de Galliza e a de sam Fagumdo, e jaz em

Samtiage, e merree na era de neccchiin annos. Dem Garcia sen filhe rreyneu tres annos, e jaz em Uuede, 0 тоггео

na era de noueçemtes e vimte e quatre annos. Dom Hordenhe irmaao de dem Garcia rreyneu neue annes.

Em tempo deste rrey foy sam Paayo marteyrade, e'jaz en a egreja de Leem que ell auia feyta. Doni Fruela

500 irmaäo rreyneu huum anne e dens mezes. Dem Hordenhe filhe de dem Fruela rreyneu 5015 annes, e depois

meteesse menge ern sam Fagnmde 0 jaz hi. E segundo conta a cronica sayosse da erdem e quis tornar ae rreyne

como-de cabe, e premdeo seu irmaîio rrey dem Ramiro e tiroulhe es elhes, e depois que merree emterreuo ne

meesteire de sam Jnliam que he apar de Leem. Dom Ramiro rreyneu' neue annes e jaz em Leem, e merree

en a era de necccixxxvni annes. Este enne muitas batalhas com meuros e cemqueree gramdes terras. E deste

rrey Ramiro o segumde sayo a bea geeraçom des lidallges da Espanha como se mostra adiante no seu titullo xxi.

E chamousse este rrey Ramiro o segumde porque onue em Leem entre rrey seu quarte avec que sse chameu

rrey Ramiro assy come ja dissemes, e porque euue entre rrey Ramiro que foy sen 0010 deste assy como adiamte

verees. E dem Herdenlio seu filhe de rrey Ramiro rreyneu çimqne aimes e sete meses, e jaz em Leem com seu

padre. . Е510 rrey dem Hordenhe emvieu per o comde dem Nuno Fernandez e por o comde (1010 Almedar

Bramro e per seu filhe dem Diego e dem Fernamde filhe de dem Userio que eram coindes de Castella, e cenni

douos a comer a par de Cariom 0 matones. E es castellanos veenide ein come elrrey dem Hordenhe de Leem

avia mortes es senheres e que rreçeberom muitas desemrras des lioneses ajumtaromsse todos de sunm e fezerem

deus alcaydes nem des' meeres nem des mayores pera aguardarem todos em direite e ignalldade assy como vello

cemtará adiamte ein este 00110 1110110. Dom Sancho irmaae deste dem Herdenlie rreyneu em Liem deze armes, e

hi jaz com sen padre. Dom Vermni filhe deste doni Hordenhe rreyneu xvii armes, e morreo na era de mill e vimte

amies. Em tempo destes deus rreys sobreditos emtreu Almançer a terra toda e destreye as egreias todas e
es mosteyres e a egreia de Santiago. Este rrey dem Vermun cemeceuI a rrecebrar porque em-seu tempo morreo

Almançer, e merreo em na era de mill e xxxvii annos e jaz no moesteyro de sant’Esidro de Leem. Dern Ramiro

seu filhe rreyneu vi annos, e jaz com seu padre. Este rrey Ramiro 0 terçeire vem deutra geeraçom come sse mes

tra 00 500 1110110 xii. Dem Affemsso seu filhe era de tres aunes quando­ começou a rreynar e rreyneu xvii

annes, e mataremnesebre Viseu de hnnma seetada na era. de mill e çimqnoemta e'liuum annes, e jaz em sant’Esi­

dre de Leem. Dem Vermun filhe deste rrey dem Allemse rreyneu xxv'ii annos, e mateue rrey dem Fernando par

demperader, assy come diz adeante, porque era casado com sua irmaa dona Sancha, sobre partiçem de rreyno' na

era dc mill o Lxxv annos, e jaz em sant’Esidro de Leem.

Ylies alcaydes que os de Castella fezeraln pera os guardarem em justiça de que

desçemderam os rrex de Castella

la nes contamos em come elrreyldom Hordenhe maten es ceindes, e em come per esta rrazem e porque e

passauam mal es castellaäes lezerom juizes. E era queremos fallar destes juizes de Castella e outros muy beesl

‘lue deçemderem delles, os quaaes juizes forom Nuno Resoyra e Laym Caluo. E deste Laym Caluo deçendee

BUY Diaz çide e entres muites hoes tidallgos assy come se mostra no titullo viii deste Ruy Diaz cide. De Nuno

BOSOYFa sayo dem Gemçalle Nuiz, de Gomcalle Nuiz saye e comde dem Fernam Gemçaluez e dona Emendola

Gomçallnez que foy casada cem dem Trastamire Aboazar come se mostra no titullo xxi de rrey Ramiro de Leem

parafre ii.0 Este dem Fernam Gomçalluez ­foy bee e de gramdes feites e vemçee muitas lides de meures. E deste

l N0 wdicc da Terre do Tomba as datas estrie geralmcnte erradas, bom como estiîo de ordiaario tlcturpailos os nomas da pcssoas e logares. Sendo, porém, considerado

М]: 6:10 codice como „темам с itc certo modo como original, mio quizcmos corrigé-lo, ибо so’ porque sería altera-lo profundamente, nîas tambem porque seria qutïbrar ax

"дн” adoptadas М publícaçůo destes monumentos historicos'. No que tmballiamos com потри-10 foi em que es crres lypographt'cos mio vtessem augmentar 0s do 0011100.

M. H. Том. I. ' ` ~ - ­ . 63
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dom Fernam Gomçalluez sayo 0 conde dom Garcia Fernamdez, e morreo na era de mill e xxxu aunos. О comde

dom Garcia Fernamdez ouue por 111110 (10111 Sancho que deu os boos foros e morreo cm ­a era de mill e çimquoemta

e çimquo annos. О comde dom Sancho ouue huum 111110, 0 1110010 (10111 Garçia que matarom em Leom e morreo

em a era de mill 0 çinquoemta e sete annos, e ouue huuma filha que ouue nome dona Eluira. Esta dona Eluira

foy casada com elrrey dom Sancho o mayor que foy rrey de Nauarra e d’Aragom 0 foy senhor de Родина“. Е

(10р013 vos diremos deste rrey dom Samcho cujo 111110 foy en o Titulo quimto dos rreys de Navarra.

TlTULtl llll.o

под BEYS QUE Follrill DE CASTELLÀ

Este rrey dom Samcho o mayor ouue tres iilhos,I ouue dous de huumamolher e outro doutra, huum ouue nome

rrey dom Fernamdo que depois foy chamado par demperador, outro foy rrey dom Garcia de Nauarra, outro foy

.dom Beymom dâAragom o que matarom em Gados. E lidarom os outros irmaäos ambos, e matou elrrey dom Fer

namdo elrrey dom Garcia na era de mill e Lxxvn annos assy como comta a cronica. Este rrey dom Fernando

o'que chamarom magno he 0 que matou em huuma lide rrey Vermuu de Lcom por partiçom, porque rrey dom

Fernamdo siia casado com sa’irmaa dona Sancha assy como ja dissémos. Este foy senhor de Castella e de Leom

e de Nauarra e de Portugall, Este partio os rreynos por tres seus 1111103, (10 que rrecreçeo gram dano assy como

veredes titullo xxl de rrey Ramiro parafro vu." Este começou a rreynar na era de mill e Lv annos, 0 morreo

na era de mill e cento e huum e jaz em Leom a par de seu padre. E despois delrrey dom Fernamdo o magno

rreynou elrrey dom Samcho, o que lidou com elrrey dom Garcia de Portugall seu irmaäo'e vemçeo como se mostra

no titullo xxi de rrey Ramiro parafro vn. Esto meesmo fez elrrey dom Affomso de Leom seu irmaäo pollos rreynos

que ell dezia que avia dauer de dereito porque era irmaäo mayor, mais nom no matou. Este vemçeo elrrei Ramiro

d’Aragom e fezeo seu Vassallo. Este matou Villido jazemdo Asobre Camera na era de mill e cento e oito annos, e jaz

no moesteiro de Onha. Depois rreynou rrey dom Allomsso seu irmaäo o que se chamou seteno e rrey da Espa

nha. Este 1111100 Т0110(10 0 (100 sa lilha dona Tareyja ao comde dom Hemrrique com о que avia em Portugall e em

Galliza, e daqui veerom os rreys de Portugall como se mostrará no titullovu.o dos rreys de Portugal, 0 morreo na

era de mill e 00010 0 quorenta e oito annos e jaz em sam Fagumdo. Depois rreynou dom Afïomsso 111110 (10 comde

dom Baimon e de dona Orraca Alfomsso lilha deste rrey dom Aíïomsso o seteno, e chamousse emperador. E am

damdo 0111 guerras e comquereme como boo rrey morreo so huuma açinheira em a era de mill 0 çento e nouenta

annos, e jaz em Tolledo na egreia de samta Maria. Depois rreynou dom Sancho seu _filho 0 que deu Callatraua aa

ordem, e foy hoo rrey e emtendido e temido dos rreys d’Aragom e de Nauarra que lhe стат sogeitos. Este leixouo

rreyno de Leom a dom Fernando seu irmaäo a que o seu padre déra. Este rrey dom Sancho nom foy rrey mais que

huum anno, e por esto lhe chamarom rrey desejado, e morreo na era de mill e in anuos e jaz em Tolledo.

Depois rreynou elrrey dom Alfomsso seu 111110 que ficou muy pequeno e foy muy boo rrey, poderoso, manso, cortes,

amador dos seus, justiçoso com piedade. E morreo com gram sanha que ouue delrrey`de Portugall porque nom

quis hir a ssas vistas, teemdosse por desdenhado, c morreo na era de mill 001. annos 0 jaz nas Olgas de Burgos.

Beynou depós elle elrrey Hanrrique seu 111110, 0 amdamdo trebelhando dell huum do linhagem de Mendoça com

huum tigello em beyra de huum telhado e deu a telha a elrrey na cabeça de que morreo, 0310 foy na era de mill

chn annos. Depois rreynou rrey dom Fernamdo 61110 da rrainha dona Biringuella 61110-(10310 3030 (1110 ггеу

(10111 А11011130. Este rrey dom Fernamdo gaanhou Seuilha a mouros e outros muitos legares, 0 foy boo rrey ver

dadeiro e amigo de Deus e de sua terra, e morreo na era de mill chx annos e jaz em Seuilha. Е depois rrey

nou elrrcy dom Affomsso seu 111110 0 que quis secr emperador d’Alemanha, e foy ao papa com gramdes nobrezas

que 0 coroasse. E o ifïante dom Sancho seu 111110 apoderousse do rreyno, e quando ell veo nom 1110 quis dar. Е

moron gram tempo em Seuilha, e cmtom fcz as sete partidas das leys e outros liuros muitos, e morreo hi e hi jaz

o seu corpo. _ Este iílante dom Samcho seu 111110 foy rrey assi como dito he e foy boo rrey, e ouue huuma

lilha que chamarom dona Beatriz que foy casada com elrrey dom Atlomso o quarto de Portugall, e ouue em

ella elrrey dom Pedro de Portugall. Depois rreynou elrrey dom Fernamdo filho deste rrey dom Sancho, Este

rrey dom Fernamdo mandou matar dous fidallgos a torto, e elles emprazaromno que lhes fosse rresponder ante

Deus aos quimze dias. E elle morreo compridos os xv dias dizemdo que o chamauom os fidallgos perante Deus,

que el fczera gram torto, 0 morreo muy mançebo. Depois rreynou elrrey dem Allomso seu 111110. Este foy com

queredor de mouros e ûlhoulhes muytos logares : 0 0000 guerra com elrrey dom Allemsso o quarto de Portugall,

а quall guerra foy muy danosa de huuma parte e da outra. E ao depois juntaromsse estes rreys e forom auer

lide com elrrey Albofaçem rrey de Benamarim e com outros rreys e muitos illantes, que eram Lxxxu mill de ca

uallos, e forom os mouros vençudos como so mostrará no titullo xxl do rrey Ramiro parafro хш. Е310 rrey mor

reo muy mancebo e' jaz' em Seuilha. '
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005 BEYS DE NAUAIIBA Coll() UIT-ll SEU LINHAGEII DE BEY пои вмчспо 0 MAYoll QUE DEQ'BIDEÍ’

DEREYTAIENTE DELBEY вон SAllcllß AUAICA

Agaresta ouue 111110 elrrey dom Garcia ao que disserom Enheugos. Rey dom Garcia Enheugos _filhou por molher

а rrainha dona Sancha 000110 della huum 111110 que ouue 00100 Sancho Garcia e depois ouue nome Samcho Avarca.

Ediremos como 0 110р015 matarom es mouros, e ficen sa molher prenhada a rrainha dona Samcha e feriromna de

huuma lamça, e morree a madre e naçeo o Íìlho per a lamçada. Este moco como naçeo filhouo huum rricomem

da montanha e criono melhor que pode e poslhe nome Samcho Garcia. Quando este meco foy gramde foy homem

0111110 esforçado e muy framco, e acolhia a ssy todollos canalleiros que achaua da montanha e danalhes quamte podia

anerlâsens homeens quamdo virom que era muito esforçado e que 010 homem de gram trabalho peseromlhe nome

Sancho Avarca : е. chegarom 5005 111005 110т0005 da terra e fezeromno rrey. Este rrey Samcho Auarca me

teosse 010 Canitabria e guerreou 05 mouros e comqnereo des Camtabria atáa Algara e atáa monte d’0ca e atáa

Todella. Е comqnereo todaa Conca de Pampelona e gram peça das montanhas. E depois comqnereo todo Ara

дот, 0 fez muitas beas cousas e batalhas com mouros e vemçeos, e foy leall rrey e piadoso e temee muito Deus

e manieue muy­ bem justiça. Este rrey Sancho Avarca 1111100 рог 10011101 dona Toda 0 0000 (10110 huum ñlho

e quatre filhas, a huuma enne nome (1000 Orraca, 0 a entra dona Samcha, e a outra dona Maria, e a outra dona

Vallasqnida. E casarem dona Orraca com elrrey dem Alfomso de Leom, e ouuerom filho o iffamte (1010 Horde

nho 0 que matarem 010 Cerdeua. E casou dona Maria сот 110т Н011100110, 0 dona Valasquida com о comde dem

Nuno de Bizcaya. Reynou este rrey хх 00005, 0 тоггео na era de

De rrey dom Garçia lilho de rrey dom Samcho Auarea e como per' sua morte

rreynou seu Íilho donn Sancho, e dos lilhos e netos que ouue

e com quem'l'orom casados

Reynou cmpús ell seu filho dem Garcia, e foy muy bee rrey 0 muy leall e framce e muy esferçado, e fez mui
tas batalhas com mouros e vemçeos. Mas quamdo 'viiai gram ceyta ou nenas chorana com dóo. E quamdo lhe

matauam a camdea de noyte avia mede, e poriesto lhe poserom nome dom Garcia o cheroso. Reyneu dem Gar

çia 111111 00005, 0 morreo na era de ccccxvrn. E rreynou em seu logar sen filhe rrey dem Samcho de Castella que foy

casado cem dona Elnira, irmaä de dem Garçia o que mataram em Leom, e 0000 ст 0110 dous 1111105, elrrey dom

Fernamde, e elrrei dem Garçia de Nanarra. Onue dons iilhos (sic), elrrey dem Sancho o 'que mataram em Penella,

ouue lilho 0 1110010 dem Ramiro 0 que matarom 010 Roda a traiçam. E 0 1110010 (1010 Samcho filho delrrey dom

Garcia de Nagera ouue lilho о 1110т1е dem Ramiro, 0 filhou per molher a filha de Mey çide 0 campcador, e fez

em ella huum filho que ouue nome rrey dem Garçia de Nauarra. Morreu 0 1110т10 dem Ramiro e rreynou

seu lilho dom Garcia, e tilheu рог molher a rrainha dona Margeliçia sobrinha do comde dem Alperches e ouue

della huum filho, rrey dem Samcho de Nauarra, e а rrainha dona Qeçilia, e a rrainha dona Bramca a molher del

rrey dem Samcho de Castella. Elrrey dem Samcho de Nauarra filhon por molher a filha do emperador de Castella

que ouue nome dona Isabela e 0000 (10110 1111105, elrrey dem Samcho, e 0 1110010 dom Fernamdo, e a rrainha

d’Ingraterra, e a iifamte dona Branca, e a iffamte dona Costança que morreo em Darroca.

Do llnhagem de que тет os rreys d’Aragom

Rey dem Samcho e mayor o ñlho delrrey dom Garcia o cheroso que foy rrey de Nauarra e d’Aragom e ley

senhor atáa Portugall (sie). Este rrey dem Sancho 01100 huum 61110 dontra molher, с 0510 111110 0000 nome dem

Ramiro. E por salnamento que fez a ssa madre desta rrainha dona Elnira molher delrrey dom Samcho sen padre

denlhe ella as sas arras e ouue 0 rreyne d’Aragom. Este rrey dom Ramiro 0000 muilas fazemdas com mouros

e lidou muitas vezes com elles, e depois aaçima veo sobre elrrey dem Samcho de Castella que era sen padre com

Slam poder de mouros e com todo о poder de Saragoça que era de mouros e toda a terra. E veerom a elle 0

ganharamlhe toda a terra, e'elle veo a elles aa batalha e lidou com elles e mataromno na era de mill e nonemta

e deus annes. Este rrey Ramiro ouue filho rrey dom Samcho d’Aragom que foy boo rrey 0 muy leall, e enne

“таз fazemdas сот mouros e vemçeoas. E depois çercen 0500 que era de mouros e feriromne de hnnma seeta.

E fel jurar sens rricos homeens 0 0 seu filho dom Pedro que nom'desçercassem 0500 atáa que a nom filhassem

011 que os lenamtassem emdc per forca. t'

О
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De rrey dom Pedro [Ilho delrrey dom Sameho @Aragona i

Morreo rrey dem Samcho e soterraremno 010 Montaragom, e depois leuaromno a sam Jehane com medo des

mouros. Elrrey dem Pedro teue 0500 çercada, e veeromlhe es mouros aa batalha com gramdes poderes e 0 0010110

dom Garcia de Nagera 0010 elles. Elrrey dom Pedro lidou com elles em Alcorac ante 0500, 0 vençeo a bata

lha e matou muytos delles e premdeo o comde dem Garcia e teueo preso em sa prisom.

De rrey dom All'omsso lranaâo delrrey dom Pedro

Morree rrey dem Pedro e rreynou seu irmaao rrey dom Alfomso, e foy muy bee rrey e leall e muy esforçade

e muy boo christaao, e fez muytas batalhas com mouros e vemçeoas, e comquereo Saragoça evCalataud e tomou

Taraçona 0 Todela e outras muytas.

De rrey dom Ramiro irmaäo delrrey dom Alfomso e como por nam Bear delle lìlho

foy tirado elrrey dom Ramiro da rreligiam omde estalla e o fezeram rrey e o casa

rom e ouue [llhos e lillnas e netos dos quaaes huuma foy rraynha de Portugal

Morreo rrey dom Alfomso e nom leixou lilhe nenhuum, e sacarom seu irmaäe dom Bamiroda ordem de sam

Fagumdo e fezeromne rrey. E deromlhe por molher a neta de comde dem Piteus, e ouue della huuma 61110 que

ouue nome Peyrona. Esta filha de rrey Ramiro casaromna 0010 0 comde de Barcellona, e tornousse ell a ssa

ordem, e 0 comde ouue 611105 desta molher, elrrey dom Affomsso d’Aragom, e o comde dem Samche, e 0 т011101

(101110у (1010 Samche de Portugall. л

De rrey dom All'omsso dëiragom lieto delrrey dom Ramiro, e delrrey dom Pedro

d’.»\ragom e eomo delle deseemdeo elrrey dom Alfomsso o quarto de Portugal

Elrre)1 dem Affemsso d’Aragem 611100 рог т011101 0 61110 do emperador de Castella a rrainha dona Samcha,

e ouue della tres 611105 0 (1005 1111105, 01110у dem Pedro que foy rrey d’Aragom : 0510 ггеу dom Pedro ouue por

molher a 111110 de dem Guilhom de Mompelier, e ouue della hum filho que euue nome elrrey dem James que foy

padre da rrainlïa dona Isabell que foy madre delrrey dem Allomsso 0 quarto de Portugall : 0 00110 irmaäo del

rrey d’Aragom dem Pedro e ouue nome o ilïamte dem Samcho que foy comde de Proemça, e outre que ouue

nome dom-Ferhamdo que foy abade de Monte Aramgo, e huuma 61110 que leuarom a Sezilia, e a 011110 casarom
com o comde de Tollosa, e a terçeyra casarom com o 61110 do comde de Tolosa. r

_ TlTlllÁl Vl.0

D0 LINIIAGEM D08 REYS DE FRANQA QUE НОВОМ “ТЕС CHABLLES НАУКЕ

s

Ouue huum rrey em Framça que ouue nome Moreueus e foy (10 linhagem delrrey Priamo da Troya. Este

Moreueus ouue por 61110 Cimderique. E Cimderique ouue per 111110 Clodeneo. Este Clodeneo ouue por 61110 Do

tario. Este Clodeneo bautizouo sam Famigie e tornouo christaäo, que ante era pagaäe. Dotario ouue 111110 С11р0

rique. Cilperique ouue 111110 Dotario o segumdo. Este Dotario ouue 111110 dem Goberche. Goberche ouue 111110

Clodeneo o segumdo. Clodeneo ouue 1111105 de sancta Barçilidie 0 11010110, 0 110010 ouue 1101110 Clotario o jeuem e ho

' 00110 Clederique e terçeiro e Terim. Este Terim ouue 61110 С11(10Ь01011. Clideberch ouue 111110 Goberte 0 jouem. Ge«

berte ouue 61110 Terim 0 jeuem. Terim ouue 61110 Cletario o quarto. E depois que passou esta jeeraçom de

Cletario o quarto, rrey Cildeberch ouue 61110 А1001(10. Arnaldo ouue 61110 Sautarnolfe e outro 61110 que ouue

nome Coençesson. E Santarpolfe ouue 61110 Dantises. Dantises ouue 61110 Pepim o mayor. Pepim 0 тауог ouue

61110 Charle М0101101. С110110М0101101 Pepim 0 pequeno. Pepim ouue 61110 Charles Mayne.

De Charlles Mayne que foy rrey de Framea e dos que delle deseemderam

Charles Mayne morreo na era de noueçemtos e vaui e ouue 61110 А1015. Alois ouue 61110 Charle 0 simprez.

Charle o simprez ouue 61110 Lodois o terçeiro. Lodois ouue filho Dmarie. Dotario ouue tilholLodois e quarto.

Morree_Lodel's e 0010 leixou 61110 nenhuum. E os nobres francezes leuamtarom per rrey Hugon e duc que foy
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lilho de Hugen o gram duc. Este Hugon ouue lilho Ruberte. Ruberte ouue tres lilhos, huum ouue nome Hu

gen que foy muy boo e muyte amado rrey, e o outro rrey Henrriquc, e e outro о duc Ruberte de Bregenha. Rey

llemrrique ouue lilho Philipe e gramde Hugom. Este rrey Filipe ouue lilho Leis. Elrrey Lois ouue çimquo lilhos

da lilha de Ceralberch que era d’Ultramar, e huum ouue nome Filipe, e ho outro Hemrrique, c outro Lois, e о

quarto Ruberte, e e quinto Philipe. Outrossy Philipe que era rrey coroado morreo per cajam em vida de seu

padre. E rreyneu seu irmaäo Lois, e coroeuo o apostellige Inocencio na çidade de Rens. Est-c rrey Lois ouue lilho

rrey Philipe que agora he. ` '

s TlTULll Vll.°

D0 ColIDE Doll Molllìß BOMBE DEQEMDEIII 0S REYS DE PORTI'GALL DE ИННА PARTE

PRWEDEMD() A0 DIANTE E DOS 0L'Tll08 QUE DELLE DESçEllDERolI

0 comde dem Momdo veo da terra de Roma, e era do linbagem dos godos. E ueo a Galliza, cuydamdo а ser

rrey, cem gram companha de caualleiros e doutras gentes que treuue por mar. E aqueeçeo assy aa vemtuyra que

quamtas náaos e galees e baixees trazia quebrarem todas ne mar no cabo de Piorno que he em Trasemtos, e por

tarom com ell çimque caualeyres e nom mais. E de huum delles veerem es de Trasentos, e do outro es Mari

nlies, e de outro os d’Amhroa, e de outre os Beltranes de Neudos, e do outro es d’Amdrade de Braga. Este

comde dom Momdo rrossou dona Joana Romaaes lilha do comde dom Romaäe irmaäo delrrey dem Alfomsso o

caste. Este comde casou com esta done. e lez em ella o comde dem Freya Menendez. Este comde dem Freya Me

nendez foy casado com a comdessa dona Grizxeuera que ley lilha do comde dem Aluaro das Esturas, e lez em ella

ocemde dem Vermuu Freyaz. Este.dom Vermuu Freyaz loy_ casado сот а cemdessa dona Aldonça Rodrigues

lilha de comde dem Rodrigo Romaaez que ley comde de Montereso e neta do comde dem Remaäo, e lez em ella

о comde dem Freyaz Vermuiz.

Do eomde dom Froyaz Vermuiz lilho de dom Wermuu Fro'yaz c neto do comde

dom Froya Menendez

Este comde dem Freyaz Vermuiz ley homem de grandes leites : e queremdo gaanhar e rreyno a elrrey dem
Alfomse de Leom, que emtom começaua de rreynar, com ajuda ldo comde dem Rodrigo Romaaez lideu com ell ne

coute de Mafara, que he antre Villa Alua e Betamçes, e ley vemçido este rrey dom Alfomsso.

Este rrey dem Alfemsso a pouce tempo loy çercar a villa d’0uedo : e estamdoa combat'emdo com ssa heste

apareçeo este comde dem Freyaz Vermuiz que vinha a lidar com elle. E,os do arrayal virom о pendom seu c

conheçeromno e disserom a elrrey «senhor mais avedes a lazer ca o que pemssades, ca о comde dom Freyaz

Vermuiz uesso emmiigo vem alli cem gram companha e perçebedeuos come lidedes com elle, ca elle lidar quer

comvosco.» A este rrespemdeo elrrey «lazede vosso cembatimentoI e mais alicado que poderdes, ca о comde

dem Freyaz Vermuiz de tall feite he que nom comete nemguem se lhe tem as costas volltas, e de nesso emmiigo

que elle he eje será nesso amigo, ca ieu conheço bem a sua vomtade,` ca elle nos ajudará assy como ora verees.»

О comde dem Freyaz Vermuiz chegousse acerca de arrayall e ordenou suas aazes e esteue atemdemde se hiria

elrrey dom Alfomsso a lidar com elle. E elle veemdo que seu leito delrrey nom era senem combater a villa disse

aos seus que bem emtemdia o tallamte delrrey, e_o porque aquello lazia que nem era senem por о gaanhar por

amigo e per vassallo, e que descauallgassem des cauallos e lhe lossem lazer seruiço, ca pois elle em ssy mostraua

tamanha cortesia que mayer rrazom era lazerem elles leites que a mostrassem. Ally lorem ao cembatimento e

lezeromno tam rrijamente que per lorca o comde dom Freyaz Vermuiz e os seus emtrarom es muros da villa. E

de trabalho que hi lilhou o comde que rreçebeo e das queedas que cayo de çima des'muros çegou dos olhos. E

elrrey ley demtro aa villa e vio como o comde era çege, e pesoulhe tanto que mais nom poderia, e dezia a Deus

«Senhor porque me lezeste tanto mall que eje eu perce tam boo amigo? eu ante quisera perder o rreyno e a

villa, ca eu cedo cobrara todo polla bomdade del» Alli as sas lagremas eram muitas, e malldiziasse о dia e a ora

@m que naçera porque o perdera. Alli lhe deu do seu rreyno e das suas terras bem quamto sse elle quis.

B08 lilhos do comde dom Froyaz Vermuiz e dos que delle desçelnderam dos quaaes

huum delles foy dona lllafallda Manrriquez molher delrrey doln All'olusso

llanrriquez primeyro rrey de Portugall

Este comde dem Freyaz Vermuiz ley casado com dona «Sanclia‘», e lez em ella tres lilhos e tres lilhas,

° РПШеуго ouue nome dem Rodrigo Freyaz de Trestamar : este se ue casado com dona Meínha Gemçalluez lilha

l Por letra mais moderna.

M. H. Том. I. - l er
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de dem Gemcallo Meendez da Maya 0 111101101, irmaäo de dem Seeyi'e Meemdez 0 1100 .como se mostra ne titulo xxi

delrrcy Ramiro de Leem parrafo viii.° : e о segumdo 111110 00110 neme dem Vermni Freyaz de que falla 110 titnlle

A primeyra lilha enne neme dona Grixnera, e lez e meesteyre de sain Martinhe de Junca e jaz hi, e a outra ouue

nome dona Moninha Freyaz qpe lez e inoesteyro de Pedroso e jaz hi. Estas lerem casadas come se 010511010

ne dito titnlle de rrey Ramiro parrafo v.° E 0 mais pequeno 111110 00110 neme о comde dem Pere Freyaz. Este ley

muy bee fidallgo 0 foy criado delrrcy dem Garcia de Portugall. E quamde ley prese elrrey dem Garcia de Per

tugall delrrey dem Samche de Castella merreo 111 0510 comde 110т Pere Freyaz e seus lilhes, e dem Rodrigo

Freyaz de Trastamar seu irmaae o mayer, segumdo mais cempridamente veredes ne titulle xxi delrrey Ramiro

110 segumdo parrafo vi.“ ,Este dem Pere Freyaz ley casado com a cemdessa dona Dnrambias, irmaä de comde

dem Garcia que chamarem de Maranhe, que ley aveode comde dem Garcia de Cabra que era dos de Garan, e

lez em ella 0 0010110 dem Fernam Piriz e 0 0010110 110т Garcia Piriz, que merrerem com elrrey dem Garcia come

dito he. Este dem Fernam Piriz ley casado com dona «Brielanja'», e lez em ella 0 0010110 Pere Fernamdez 110 ‘

Trana, que pobreu e castello de Trana 0 рог 0550 50 cliamen ceinde de Traua. Este comde foy 0 que lidou

em Uia d’Aiigos a quatre legeas de Leoni himde cern 110 ilfamte dem Alfemsse que depeis foy emperador, e 1111011

сот 01ггеу 110т А1100550 d’Aragem que foy rrey de Castella 0 110 Leoni polla rrainha dona Orraca cem que era

casado. Este ceiiide dem Pere Fernamdez falla mais cempridamente ne sen titnlle xiii. Este comde dem

Pero Fernandez foy casado com huuma lilha do comde dem Hurgel de Valladolide, o que tiren as armellas da

porta de Cordelia apesar dos menros, e tronxeas e poseas em samta Maria d’Antigna, 'hu eje estam. Este comde

dem Pere Fernamdez de Trana enne em estadona dens lilhes e tres lilhas, о primeiro dem Verninn Piriz Podes

tade, e 0 000110 dem Fernam Piriz de Traua. E de como estes dons irmaäos casarem achaleees 00 Т11010 хш deste

dem Pero Fernamdez de Trana parrafo 11.0 Е as lilhas a huiiina dona Estenaynha Piriz que ley casada com

Rodrigo Fernandez de Castro Calue assy como se mostra no Titulo xi des de Castro parrafo 11.”, e a outra dona

Eluira Pirez que ley casada com e ceinde dem Vel Pence como se mostra ne Titulo xxi de rrey Ramiro par-_

rale xvii, e 0 сот110550 11000 Eua. Esta cemdessa dona Ena foy casada cem dem Pedro de Lara, lilhe de comde

dem Nuno Aluarez como se mostra 00 Т11010 х 1105 de Lara parrafo 1o.", .e lez em ella e comde dem Manrriqne

de Lara e о comde dem Nuno, o que liiirou os fidallges de Burgns da peyta de Castella. Este comde dem Man

rrique ley casado com dona Ermcseiida lilha de dem Armeriqne o primeiro senhor de Narbona, e lez em ella

e comde dem Pedro de Molina, e dona Maria Manrriquez que ley casada com dem Diego 0 1100 assy come se

mostra 00 1110110 ix dos de Bizcaya parrafo vi, e dona Mafalda Mamrriqnez.

Começa Portugall : e falla delrrcy dom .lifonisso Amrriquez o primoyro rrey

de Portugall e do que fez no tempo de s'eu rreynado . e delrrcy dom Sameho

seu filho segumdo 'rrey de Portugall o dos lilhos que ouue

Esta dona Malallda Maini'riqncz foy casada com dem Alfemsse A mrriqnez, que ley filho do­ comde dem Am

rrique e da rrainlia dona Tareyja lilha delrrcy dem Alfemsse o que lilhen Telledo a monres. Este comde

dem Amrrique enne mnytas fazemdas сот meures e com leoneses. Morreo este comde dem Amrrique em As- -

terga que era sua, 0 1110110 'estemçe aprazada a villa de Leem, que sse a quatre meses lhe nom acóresse o empe

rador que losse sua сот 5505 perteemcas, 0 ante que morresse foy ne prazo dos quatre meses.

Conselho e mandamento que sse fez uo primeyro rrey de Portugall2

Quamdo morree'em Astorga cliameu sen 111110 110т Alfemsse Amrriquez e disselhe «filho, toda esta terra

que le ,en leixe des Astorga 01:10 Coimbra nom percas einde huum palme, ca en a gaanliey com gram eoyta. E 111110

tema de men _ceracom algunma ceusa, que seias esforcade e sejas cempanlieyre aes lilhes dalgo 0 dállie sas sel

_dadas todas. E aos coincelhos lazelhes homrra ein gniza come ajam todos dereyte assy 05 gramdes come es ре—

qnenes. E laze sempre justica е aguarda em ella piadade aguisada, ca sse liuum dia leixares de fazer justica 1111001
palmo legno entre dia se arredara de ti liuma­ braca с 110 100 coraceni. E perem, meu filho, tem sempre justica

em ten ceracem e averás Deus e as gentes : 0 nem cemssemtas en nenlinnma guisa que teus hemeens sciam so/

berbesos nein atrenides em mal, nem facain pesar a nenhuum 110111 digam torto, ca tu perderias perem 0 100 1100
prece sexo nem vedasses. E chama agora es d’Asterga e mandart’ey lazer a menagem da villa : e lego te torna в

nem vaas comege mais que alóra da villa с nom na perderás, ea daqui cemqnererás 0 01 011101110. Е mame а

mens vassalles que me vaäe soterrar a santa Maria de Bragaa que en pobrey.» Morreo о comde dem Anrri/

que е gnisaromsse todos come 0 leuassem. E pregunten Alfemsse Amrriquez es vassalles se hiría com seu padri?

a Bragaa, 0 elles disserom que losse e nom se temesse nada da terra. Ell >foy soterrar sen padre a Bragaa, e mentre

l Por letra mais moderna.

2 Esta rubrica ст ocrmelhiio está risrado rom tinta proto.
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que 0 foy soterrar filharomlbe toda a terra de Leoni que ell tiinha por sua, mais nom 1110 filharoni Galliza que

0001 poderom. Depos esto emviou desafiar o emperador 0 tornou-lhe seu amor, e foysse logo pera Portugall

e nom achou bu sse acolher, ca toda a terra se lhe alcou com sa madre. E ella casarasse com lio comde dom Fer

namdo de Trastamar que era em aquell tempo о mellior homem d’Espanha que rrey nom fosse. Alfomsso

Amrriqucz fiirtou dous castellos a ssa madre, liuum fo)v Neuha e о outro о castello da Feyra que 110 em terra de

samta Maria. E com aquellos guerreou ell muy rryjo 0010500 padrasto._E disse о comde dom Fernamdo «Af

fomsso Amrriqucz noni amdemos em este-preyto, vaamos huum dia aa fazemda с 01.1 sayremos nós de Portugal

ou nós» Respomdeo emtom Affomsso Amrriqucz «nom deuia prazer a Deus porque me vós queredes sacar

da terra de meu padre :» e a madre disse emtom «minha 110 a terra e minha será., cameu padre clrrey­ дот Af

foiiisso ma leixou.» E 0 сотдс dissea ella «nom amdemos em esto, ou vemceremos ou leixaremos a terra a

10550 111110 50 mais poder que-nós :› е—Уеегот aa fazenda cm Guimaraäes. E disse a rrainha «comde, com

10500 quero emtrar na fazemda e estarey na az e averedcs que fazer pollo meu amor : e todauia premdede Af

1001550 Amrriqucz meu tilbo,­ ca mellior poder teendes vos ca elle. г А fazemda foy feita em Guimaraz'ies, e foy7 ar

rancado Affomsso Amrriqucz e muy maltreito. E el liimdo liuma legoa de Giiimaraäes achousse com Soeyro

Meemdez que о viinha ajudar e disse «como viindes assy senhor?» rrespomdeo emtom Affomsso Amrriqucz «ve

nlio muy mall, ca me arramcou meu padrasto e-minha madre que estaua com elle na az.» E o Soeyro Meem

dez 1110 disse «nom fezestes siso que au batalha fostes sem тут, mais tornadeuos come de cabo aa fazemda 0 eu

hirey comvosco, e premderemos rosso padrasto 0 uossa madre com el :» 0 disse Affoinsso Amrriqucz «Deus mamde .

que assy seja :» e dom Soeyro Meemdez llie disse «vos veredes que :issy sera» Е tornaromsse com elle aa bata

lha, e premdeo soil padrasto e sa madre. E о сотдс сиудоп logo a ser morto, e fezlhe proyto e menageiii
que numca emtrasse em Portugall,­ e des alli 105550 pera Ultramar. _E Affomsso Amrriqucz meteo sa madre cm

toiu ein ferros. E ella quamdo vio que a assy premdia disse «Affomsso Amrriquez meu 61110, premdestesme e me
testesme em ferros e exerdastesme de minha terra que me leixou meu padre, e qiiitastesine del meu marido, rrogo

a Deus que preso seiades assy como 011 soom : e porque me vós metestes ferros nos meus pees quebradas seiam

as tas pernas com ferros : mande Deus que assy seia esto. в Ella emiiiousse logo querellar ao emperador que

era seu sobrinho, que lhe acorresse e que a sacasse da prisom, e que ouuesse todo Portugall por seu. E 05 por

tugueses teuerom todos com Allornsso Amrriquez e souberom como sse guisaua 0 emperador pera viir comque

rer Portugall e tirar sa tia da prisom. E forom todos bem guisados a huum logar que chamam Valldeuez, e

atcmderom allyl o emperador que viinba com gram poder que trouue d’Aragom 0 де Castella e de Leom e de

Galiza, e ouuerom a fazemda em Valldeuez. E vemceo dom' Afïomsso Amrriqucz, 0 о emperador foy ferido

na perna deestra de duas lamcadas. E sobiosse о emperador em huum cauallo bramco e foysse a Tolledo porque

ouue modo de perder 'a cidade. Е premderom ao emperador sete comdes 0 outros caualleyros muitos, e matarom

lhe` muita gente. E dom Alfomsso Amrriquez foisse logo dalli e gaaiiliou todo Portugall per sas armas, e leuou

comsigo sa madre presa. Despois ouuerom batalhas os seus com mouros nos campos d’0urique, e vemceromnas :

e na postumeyra batalha que ell vemceo des ali se cliamou elrrey dom Affomsso de. Portugal. ­Este rrey dom

Affomsso foy muy nobi'e rrey e fez muyto bem per sas armas, el filhou Lixboa na era de mill e cemto e Lxxxv

annos no mes de oituliro. Na era de mill e cemto e nouemta e cimquo filliou Simtra e Almadaa e Palmella.

Na _era de mill e cemto e nouemta e seis Iilhou Alcacer. Na era de mill e duzemtos filhou Beja. Na era de mill

с dozemtos e quatro annos filliou a cidade d’Euora e Moura 0 Serpa. E tomou outros muitos logares que aquy

nom comta. Este псу дот А11`от550 Amrriqucz começou a ordern d`0cres, e pobrou santa Cruz 0 Alcobaca,

_ e tornou o corpo de sam Vicemte a Lixboa, e fez muy nobre. egreia que chamam sam Vicomte de fora : e leixou

a estas egreias muy gramdes possissöoes. `E deu ao espital de sam Joliam de Jerusalem tres mill marcos d’ouro

pera comprar erdades pera os emfermos, da emfermaria, pera_`l|ies darem de cada dia senlios paaes aluos queemtes

de triiguo e senlios vasos de vinho pollo meterem cada dia em oracom. E deu gramdes libei'dades aa dita ordern

do Espitall no priorado de Portugall. Este fez muytas mercees aas ordeens, e por esto lhe fez Deus muito

bem, ca elle foy'de gramdes feitos e acabouos a gram seruico de Deus. E fcz na rrainha dona Mafalda Amrriqucz

elrrey дот Samclio, 0 viueo setenta e seis annos, e sua al'ma sera ein parayso : e morreo na era de mill e du

zemtos 0 vimte'e tres annos, e jaz no moesteyro de samta Cruz. Depois ell rregnou seu filho дот Sancho, e

poboou muita terra 0 foi muy boo rrey, 0 foy casado com dona Aldomca filha delrrey d’Aragom, e ouue dellav

dtml Affomsso Samchcz, e о iffamte dom Pedro, e 0 iífamte dom Fernamdo que foy comde de Fi'amdes, e о

ìllamte dom Amrrique, e a rrainha dona Mafalda que foy molher delrrey dom Amrrique de Castella, e a iffamte

dona Samcba que emtrou 00 moesteiro de Loruaäo, e a iffamte dona Bramca que morreo em Agua d’Alfa'gara

ЧПе era sua, 0 mandousse soterrar a Coimbra demtro em samta Cruz, e a rrayriba dona Tareyja que foy casada

00H1 elrrey dom Affomsso de Leom, que era sobrinho deste rrey dom Samcho, filho de ssa irmaä. E ouue el

"91110 Leom de ssa molher, о itfamte dom Fernamdo, e a iifamte dona Saiucba, e a itfamte dona Aldomca. E

morreo a rrainha dona Aldomca que ouue estes filhos, e jaz em samta Cruz de Coimbra. E filhou elrrey doin

Samcho huuma dona por amiga e ouue della, dona Urraca Sanichez, e dom Martim Samcliez o que casou com
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a comdessa Dielho, filha de dom Pero Fernamdez de Castro o castellaäo. . Моггео esta dona e filhou elrrey

outra dona a que disserom a Ribeyrinha, e ouue della Tareyja Samchez, е дот Gill Samchez, e dona Costamca

Samchez que jaz em samta Cruz de Coimbra, e дот Rodrigo Samchez. Morreo este rrey dom Samcho, que

foy de gram justica, na era de mill e dozemtos e quarenta e noue annos, e soterraromno cm Coimbra no moes

teyro de samta Cruz acerca de seu padre.

Delrrey dom AAll'omsso m «le Portugal! e deste nome o segumdo, e delrrey

dom Sameho seu iilho que sse disse Capello

Beynou seu filho depes ell dom Alfomsso que foy muy boo christaäo no comeco mais na cima foi peor. Este

gaanhou Alcacer e outros castellos, е easou com a rrainha dona Orraca filha delrrey dom Alfomsso o que vem

ceo a batalha de Muradal, е ouue della о illamte dom Samclro, e o iflamte dom All'omsso que foy comde de Bel

lonha, e o iflamte dom Fernamdo de Serpa, e a illamte dona Leanor que casarom com o 61110 де1ггеу де Mar

ces. E rreynou 'este rrey dom Affomsso doze'annos, e morreo este rrey e soterraromno em Alcobaca. Reynou seu

filho dom Sancho, e comecou muy bem de seer muy boo rrey e de justica, mas ouue máaos comsselheyros, e des

alli adeamte nom fez justìca. E sayo de mamdado aa rrainha dona Birimguella sa tia e casousse com Micia Lopez,

e des alli foy pera mall. ` Os bispos e os arcebispos e'os abades beemtos e os outros prellados todos da sancta

egreia quamdo esto virom ouuerom, seu acordo de o emviarem mostrar ao papa. E foy la о arcebispo de Bragaa,

e o bispo de Coimbra meestre Teburca, e disseromno ao apostolligo que nom aviam rrey porque c_ll nom fazia

justìca. E disse о papa «quall rrey quiserdes tall filhade que seja naturall до ггеупо е sayba fazer justica : ­

e disserom «padre samto, pidimoste о comde de Bollonha dom Allomsso : в е o papa outorgonlho. E veo o comde

'e tolheo о rreyno a seu irmaao e quantas boas villas hi avia, que nom licou senom Coimbra. E esta nom ficou

senom porque nom foy hi о еотде, ea sse hi veera assy a filhara como as outras. E desi emuiou elrrey dom

Samcho ao iffamte dom Allomsso, 61110 де1ггеу дот Fernamdo de Castella e de Leom, que mandasse por elle,

е foy alá com grande cauallaria e leuouo comssigo pera Castella, е тоггео e soterraromno em Tolledo.

Delrrey dom All'omsso de Portugall que foy eomde de Bellonha iiiho delrrey

dom Allomsso e irmaâo delrrey dom Sameho_

Elrrey дот Alfomsso foy muy boo rrey e justicoso, e manteue sempre seu rreyno em paz e sem contemda

nenbuma. E easou com dona Beatriz, filha delrrey dom Allomsso de Castella e de Leom, e ouue della tilbos, o

ilïamte dom Dinis, e o iffamte dom Allomsso, e a iflamte dona Bramca que morreo nas Olgas de Burgos omde

foy sempre senhora, e hi jaz, ca numca quis seer casada. E morreo elrrey dom Affomsso na era de mill cccxvn

annos, e soterraromno em Alcohaca.

I .

Delrrey denn Dinis e da guerra que ouue com ho iliamte dom All'omsso seu iilho

Reynou seu 61110 rrey dom Dinis, e foy muy boo rrey c de gram justiça е muy boo cristaäo, е fez muito por

a santa egreia. E easou com dona Isabeliilha delrrey dom Pedro d’Aragom, e ouue filhos della, a rrainha dona
Costamca, que foy casada ­com elrrey dom Fernamdo de Castella que foy 61110 де1ггеу дот Samcho como sc

mostrará no Titulo xxi de rrey Ramiro parrafo nu, e o illante dom Affomsso. E ouue outros lilhos de barregaas,

Affomsso Samchez que foy exerdado e morreo em Castella, e mandousse deitar em Villa de Comde em huum

moesteyro que ell mamdou fazer que ha nome samta Clara. E ouue outro 61110 que ouue nome дот Редго

que foy comde em Portugall, e Fernam Samchez, e Joham Allomsso, que depois seu irmaäo elrrey dom Aflomsso

o mamdou matar em Lixboa quatre dias amdados do mes de junho era de mill сссьхпп annos. Este rrey

dom Denis foy a Castella e chegou a Aragorn a huuma villa que dizem Taracona com a rrainha dona Isabell sa
molher a meter­ pazes amtre elrrey dom James d’Aragom 61110 де1ггеу дот Редго seu'padre, e amtre elrrey dom

Fernamdo де Castella lilho delrrey dom Samcho z esto foy no mes d’agosto da era de mill сссхш annos. E por

quamto foy, tamto emderemcou, e veo pera seu rreyno com gramdes vitorias. Este rrey dom Denis ante que

esto fosse ouue com elrrey dom Fernamdo gram sanha, e emtrou per Castella atáa Valadolide e filhou о Sabu

gall e Castell Rodrigo e Àlmeyda e Villa Mayor e Alfayates e outros eastellos que frcarom aa coroa do rreyno de

Portugal pera todo sempre, segumdo se despois firmarom por4 priuillegios : esto foy feito era de mill сссхххш.

Este rrey dom Denis ouue guerra com seu 61110 дот Affomsso que era iffamte, por rrazom que queria que Af

fomsso Samchez, que era seu 61110 де barregaä, que rreynasse. E o iílamte дот Affomsso soube esto e tomou

lhe a cidade de Coymbra vespora de janeyro depes comer, era de mill сссых annos. Em outro dia de janeyro

tomou Monte Moor o velhe rompente o aluor, е esto foy na era de mill cchx. E foysse e tomou a Feyra e о cas

tello de Gaya e a torre da menagem до Porto, e foisse deytar sobre a villa de Guimaraäes. E guardaua a villa e 0

с
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castello lilium caualeiro que chamauam Мест Rodriguez de Vascomçellos e defemdeollia -muy beni. Elrrey

«loin Denis soube que jazia sobre a villa de Guimaraäes, e ell veosse deytar sobre Coymbra. E cliegou 111 o pri

meiro dia de março ein coreesma, e fez muito estrago, e o arraualde todo foi estragado. E derribarom as casas e

ñlharom muito pam e muito vinho e muito azeite, e danaroin todo o campo que era semeado _de pam noiio. E

cortarom todos os oliuaaes tambem d’aaquem como d’aalem. E cliegou hi dom Atlomsso Giiedelha, que sse elia

mou rrey de Leom em outro tempo, padre de дот Joham. О 111`ат1е quando soube que seu padre jazia sobre

Coymbra alçousse de Guimaraäes e ehegou a sam Paullos com о сотде дот Pedro seu irmaao, que emtom era

exerdado до rreyno, e сот outros rricos homeens e com gram poder de cauallaria, e jouue hi tres dias per tre

gua que ouue antre seu padre e elle. Passousse seu padre aalem per huuma barca, e em outro dia de gram

nianhäa tornou e quis emtrar a villa pela ponte, e ouue hi gram pelleja : e dom Martim Gomçalluez e dom Es

teuom Gomçalluez Leytüoes deitaroin Gonçallo Pirez Ribeiro da ponte a fundo. E nom pode elrrey emtrar e foy

pousar a sam Framçisco, e о ìITamte veo pousar no mosteir'o де samta Cruz : e dalli poserom as treguas, e alçou

sse elrrey- e foisse pera Lixboa : е esto foi feito na era sobredita.

E depoìs esto ouue este ilïamte na era де mill cochii no mes de feuereyro outra vez gram desaliença com

elrrey seu- padre em Santarem. E leuamtaromsse em volta de huuma parte e da outra : e matarom os delrrey

huum boo caualleiro que auia nome Fernam Gomez de Carualho que era vassallo do iflamte. E soube esto о

ill'amte e armousse е foy comtra os delrrey, e inatarom muitos da parte delrrey, e matarom mais se nom fora que

quis Deus que os partio a noite. E em outro dia ouuerom os caualleiros acordo amtre ssy que sse nom ma

tasseni huuns a outros : e trabalharoin per tall guisa que meterom paz amtre elrrey e seu 111110 дот Alleinsso.

E morreo elrrey dom Dinis, e soterraromno no moesteiro d’Udiuellas de monjas, que ell mamdou fazer, na era

de mill cchxiiii annos, esto foy sete dias de janeiro.

Delrrey dom Alfomsso lilho delrrey dom Dinis

Reynou seu filho elrrei дот А1Тот55о е foy sempre nobre rrey e muito teudo com Deus. Este foy rrey dem

Allomsso o quarto, o que ouue guerra com elrrey dom Affomsso de Castella seu sobrinho с 5011 genrro, com que

elle ao despois vemçeo a lide de Tarifa como se mostrará no Titulo xxi de rrey Ramiro parrafo xiii. Este rrey

дот А11`от550 о quarto foy casado com a rrainha dona Breatiz, e ouuerom 1111105 сото sse mostra n0 Titulo xxi

ile rrey Ramiro parrafo iiii.o ­ `

“ - TITULII l/III.o

D05 DE “(ТЕ DESQ'EIIIDERAIÚ 0§ DE ПЕШВОСА E 0S DE BISCAYA E DE CBA§T0 E 08 DE "Ellllllll»

E DollDE "Ell 05 FlDALLGßS DE POBTUGALL E DE CASTELLA E GALLIZA. E DE BUY DIAZ CIDE

E D09 твнсншитос QUE 0UUE E DE SEU CASAIIEIIT()

О çide Buy Diaz foi о та15 Iiomrrado Iidallgo que ouue ein Espanha que rrey nom fosse. E 05 castellaäos

fezerom dous alcaydes, huum ouue nome Nuno Bosoyra e foi 111110 де Nuno Bechides : e deste Nuno Bosoyra

veerom os rreis de Castella, assy como já mostramos no titullo quarto dos rreys parrafo primo. E outro al

сауде ouue nome Alaym Caluo : е este Alaym Caluo foy casado сот dona Tareyja Nuniz, Iillia de Nuno Во

soyra. Alaym Caluo fez em esta dona Tareyja Nuniz sa molher quatre filhos, о рг1те1го ouue nome Fernam

Laindez, e o segumdo ouue nome Vermuii Laindez. De Fernani Laindez veerom os de Mendoça, e de Vermuii

Laindez ueerom os de Bizcaya. De Laim Laindez veerom 05 де Castro. E deste Fernam Laindez e de Uermuu

Laindez er deçemdeo о çide Ruy Diaz o bem auenturado, e dom Aluar Fernamdez Menaya, domde sayrom os

de Castro assy como veredes. Fernam Laindez ouue huum filho que ouue nome Laym Fernamdez : е deste

Alaym Fernamdez sayo Nuno Laindez, е este Nuno Laindez casou com huuma dona que avia nome dona Elho`

Ora tornemos a Vermùu Laindez : deste Verinuu Laymdez sayo Rodrigo Vermuiz, e dona Eluira Uermuiz omde

veem os de Biscaya. E де Rodrigo Vermiiiz sayo Fernam Rodriguez, e dona Meçia Rodriguez que foy casada com

Gomçallo Trastamiriz da Maya assy como sse mostra no titulo xxi de rrey Ramiro parrafo iii.o E daqui veem os boos

Iìdallgos de Portugall e outros muitos е де Castella e de Galliza. E de Fernam Rodriguez sayu Рего Fernandez е 0u

tra filha que ouue nome dona Elo : e esta dona Elo foi a que casou com Nuno Laindez como ога dissemos. E este

Nuno Laindez ouue desta dona Elo huum tilho que ouue nome Laim Nuniz. De Laim Nuniz sayo Diego Laimdez

padre do çide Ruy Diaz, e Fernam Layndez padre де дот А1иаг Fernandez Menaya. ­ Este Diego Laindez foy

Casado com dona Tareyja Nuniz, filha do comde дот Nuno Aluarez da Maya e neta deli'rey de Leom de gaamça,

е fez ein ella Buy Diaz meo çide a que Deus fez muytaìmerçêe, ca o fez vemçedor ein todollos seus feitos.

Este çide Buy Diaz vemçeo çimquo rreys mouros a huuma ora. E o çide Buy Diaz vençeo elrrey dom Garcia, e

vemçeo elrrey dom Atfomsso de Leom e premdeo. Este rrey dom Alfonso foy despois rrey de Castella e de Leoni е

М. Н. Том. 1. ' y ~ ' 65
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de Portugall. E despois vemçeo 0 00т110 Saboya 0010 10110 0 poder delrrey de Framça dnas uezes. E este Ruy Diaz

'leuou elrrey dem Fernamdo de Castella, о que foy par demperador, pera Framça, e esteue seis mezes em França

apesar do emperador e delrrey de Framça, e de sete rreys, e do papa a que pesaua muito: e todo este era com medo

do çideRuy Diaz, ca nunca se todos atreuerom a lidar сот elrrey com medo dell. E 0 emperador e elrrey de

Framça rrogarom o papa que emuiasse rrogar elrrey que sse tornasse pera sa terra. E o papa emuiouo rrogar que

sse tornasse pera sa terra, e elrrey nom quis atáa que o papa e о emperador e es outros rreys ouuerom de fazer

quamto ell mamdou, e assy se tornou homrrado e beadante pera sa terra pella boa aventura 110 çide. E о çide vem

çeo elrrey dom Pedro d’Aragom e premdeo. "Е o çide vemçeo o comde dom Remom de Barcellona dnas uezes em

campo, e vemçeo e premdeo. E 0 çide uemçee rrey Hunaz de Marrocos com todo 0 poder d’aalem mar, e morreo

ет110 сот pesar. О çide vemçeo rrey Bucar de Marrocos irmaao deste rrey Hunaz com oito rreys. E depeis que 0

çide morreo vençeo rrey Buear outra uez com todo o poder que pode ajumtar d’Africa : e este foy per a vertude de

Deus que lhe emuiou о apostollo Samtiago em sa ajuda. E 00550 5001101 mandou dizer ao çide em sa vida por sam

Pedro por quall guisa avia de vemçer : 0 estas duas uezes que 0 vemçeo forom no campo do Quarto a cabo de V ­

lemça que о çide ñlhára aos mouros com outros muitos castellos. О çide vemçeo outros muitos christaäos e mouros,

tambem rreys come outros muy honrrados por muitas uezes, e foy na ñlhada de Coimbra e de Lamego e de Viseu e

do Porto, e outrossy em Castella e em outros muytos logares. Este Ruy Diaz foy casado com dona Xamena Ge

mez, lilha do comde dem Gomez de Germaz e neta delrrey de Leom de gaamça, e fez em ella huum filho que 011110

поте Diego Rodriguez e mataromno os mouros ern Comsogra : e ouue em esta dona Xemena outras'duas filhas,

huuma ouue nome dona Soll, e a outra 011110 nome dona Eluira. E dona Sol casou com o itfante erdeiro d’Aragom,

e nom ouue semel : e dona Eluira casou com elrrey dom Ramiro de Nauarra como se mostra no Titulo v.“ 1105 rreys

de Nauarra parrafo 11, 0 ouuerom 1111105 0 jeeraçom em tall maneira que'quamtos rreys ha 'oje em Espanha e em

Framça 0 ет Imgraterra todos vem dell, e em outros rreynos mais lomge. Este çide Ruy Diaz viueo bem, e estes

beens que fez som eseriptos nas cronicas dos rreys, e el he em parayso.

111111111` 1Х.°

DE (30310 05 DE BISCAYA Poll NAM TEEBEM SENlloll ТОШАВОН РОВ БЕхнов гвоои IBHAÃQ) ОБЩЕЕ" DE

IMGBATERBA (IUE lll UE() TEEB Coll ИЩЕМ SEU FlLlli), E Collo DELLE DESQEMDEBAH 05 DE BIZCAYA

Bizcaya, que foy senhorio primeiro em seu cabo ante que elrrey ouuesse Castella e ódepois em Bizcaia, nom

avia nenhuum senhor. Е auia huum comde em Esturas que avia nome dom Moninho, 0 vinhalhes fa mal. E 1100
а роег сот 01105 preito que lhe dessein cada anno huma vaca biramea c huum boy bramco e huum eauallo brameo

por conheçimento, e que lhes nom faria mall : 0 0510 faziam elles por muy gram força que nom poderom fazer

mais. E a pouco tempo ehegeu hi huuma náao em que vinha huum homem boo que era hirmaäo delrrey d’Im­

graterra rque viinha de la deitado- e avia nome Froom, e trazia comsigo huum 5011 111110 que avia nome Furtam

Frooez, e deitaraos elrrey d`Ingraterra do rreyno. E chegando alli soube como amdauam em sa centemda com

o 000110 dem Moninho das Esturas : e emtom disselhes quem era, e se о quisessem filhar por senhor que 05 110

femderia dello. E elles viromno homem de proll e sonberom que era d’alto sangue disserom que lhes prazia, 0

emtom 0 11111аг0т рог 5001101. Е a pouces dias emuiou o comde dom Moninho a demamdar aquell trebuto, e el

disse que lhe nom daria, e 50 о quisesse viir demandar que 1110 defemderia. E 0 0001110 110т М0010110 juntou

suas gentes e veo a elles. E dom Froom com os bizcainhos sayo a elle e jumtaromsse aalem de huuma aldea que

ora chamam Vusturio, e lidarom e vemçeo 110т Froom e os bizeainhos 0 сот110 11010 М0010110 0 mataromno no

campo, e mataromno com gram peça dos seus que todo o campo ficou eheo de samgue e pedras que hi auia. E

por esta mortiimdade, que hi foy tamanha que as pedras 0 о сатро foy todo uermelho, poseromlhe nome ao
campo o' campo de ­Arguriega, que tanto quer dizer por seu linguagem de vascomço como pedras vermelhas pelo

00550, 0 eje em este dia assy ha nome. A cabo de tempo morreo este dem Froom e ficou seu filho Furtam

Frooez por senhor de Bizcaya, e foy casado 00111 dona Eluira Vermuiz, tilha de Verm'uu Laindez e neta de Alim

Caluo, e fez em ella dom Lope Ortiz que ticou por 5001101 de Bizeaya. Este' dom Lope Ortiz foy о que foy com

o comde dom Fernam Gomealluez na lide de Almançor, e sayo delle dem Diego Lopez.`

De dom Diego Lopez senhor de Bizeaya bisneto de dom Froom, e como casou vom

huuma nlolher que aellou alndando a lnonte a quall easou com elle eom eom

diçom que nulnea se beemzesse, e do que lhe com ella aeonteçeo, e prosegue o li

nhagem dos senhores que foram de Bizeaya.

Este dem Diego Lopez era muy boo monteyro, e estando huum dia em sa armada e atemdemdo quamdo

verria 0 рогсо ouuye cantar muyta alta vez huuma molher em çima de huuma pena : e el foy pera la e vioa seer
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muy fermosa e muy bem vistida, e namereusse lego della muy fortemente e pregumtoulhe quem era : e ella lhe

disse que era hunma molher de muito alto linhagem, e ell lhe disse que pois era molher d’alto linhagem que ca

saria сот е11а se ella qnisesse, ca elle era senher daquella terra toda : e ella lhe disse que о faria se lhe preme

tesse que nnmca sse santificasse, e elle lhe ontorgon, e ella feisse lego cem elle. E esta dona era muy fermosa

е muy bem leita em todo seu corpo salnamde que auia huum pee lereado сото рее de cabra. E viuerem gram

tempo e euuerem dous filhos, e huum enne neme Enheguez Guerra, e a outra foy melher e enne neme dona

E quando cemiam de sunm dem Diego Lopez e sa melher asseemtana ell apar de ssy e filhe, e ella as

seeiutaua apar de ssy a filha da outra parte; E huum dia foy elle a seu mente e maten huum perce muy gramde

e trouxeo pera sa casa, e posee ante ssy hu sia comemde com ssa melher e com seus filhes : е lamcarom huum

esse da mesa e veerem a pellejar huum alaao e hunma pedemga sobrelle em tall maneyra que a pedemga trauen

ao alaäe em a garganta e mateue. E dem Diego Lopez quamde este nyo teuee per millagre e synonsse e disse

«samta Maria vall, quem vie nnmca tall censal» E ssa melher quamde e vyo assy sinar lamceu maao na filha e

no filhe, e dem Diego Lopez trauen de filhe e nem lhe quis leixar filhar : е ella rrecndie com a filha per hnuma

ireesta do paaco e loysse pera as montanhas em guisa que a nem virom mais nem a filha.

Depois a cabe de tempo foy este dom Diego Lopez a fazer mall aes meures, e premderomne e lenaremno pera

Tollede preso. E a sen filhe Enheguez Guerra pesaua muito de ssa prisem, e veo fallar com es da terra per que ma

neyra o poderiam auer fóra da prisom. E elles disserom que nem sabiam maneyra per que e pedessem aver, sal*

uamde sse fesse aas montanhas e achasse sa madre, e que ella lhe daria come o tirasse. E ell ley aláa sóe em cima

de seu caualle, e achena ein cima de liuuma pena : e ella lhe disse ‹ filhe Enheguez Guerra ‚' vem a mym ea bem sey

eu ao que ueens : г е е11 foy pera ella e ella lhe disse «veens a preguntar come tirarás teu padre da prisom.» Em

tom chameu huum caualle que amdaua selte pelle meinte que avia nome Pardallo e chamone per seu neme : е ella

meteo huum free ae canallo que tiinha, e disselhe que nem fezesse forca pollo dessellar nem pollo desemfrear

nem por lhe dar de comer nem de heuer nein de ferrar : e disselhe que este canallo lhe duraría ein toda sa vida,

e que nunca emtraria em lide qn'e nom vemçesse delle. E disselhe que eaualgasse em elle e que o poria em Tel

lede ante a porta hu jazia seu padre loge em esse dia, e que ante a porta hn o canale o posesse que alli decesso

e que acharia sen padre estar em huum curral, Íe que e lilhasse pella maao e fezesse que queria fallar com elle,

que 0 fosse tirando comtra a porta liu estaua he cauallo, e que desque alli fosse que canallgasse ein e canallo e

que posesse sen padre ante ssy e que ante neite seria em sa terra com seu padre : e assy foy. E depois a cabe

de tempo morreo dem Diego Lopez e. [icou a terra a sen filhe dem Enheguez Guerra. E alguuns ha em Biscaya

que disserom e dizem eje em dia .que esta sa madre de Enheguez Guerra que este he o ceeuro de Bizcaya. E cada

que hi he о senher de Bizcaya em huma aldea que chamam Vnsturie, tedelles denemtres das vacas que matam

em sa casa tedelles manda peer em hnuma peca fóra da aldea em huuma pena, e pella menliäa nom acham hi

nada, e dizem que sse e nom fezesse assy que algnnm noje rreceberia del em esse dia e neessa neite em alguum

escudeyre de ssa casa, en em algnma cousa de que sse muito deesse. E esto sempre he assy passarem es senhe

res de Bizcaya atáa morte de dem Jebam о torte : e alguuns o qiiiserom prenar de e nem fazer assy e acliaremse

mall. E mais dizem eje em dia hi, que jaz cem alguumas melhcres hi nas aldeas aimda quenem queyram, e vem

a ellas ein figura deseudeire, e todas aquellas сот que jaz tornam escoeradas. Este Enheguez Guerra senher de

Bizcaya nom enne filhe nenhuum mais eune huma filha que enne neme dona Munha Ennhegnez. Esta dona Mu

nha Ennhegnez ley casada com dem Fernamde filhe delrrey de Nauarra, e foy bastardo, e fez em ella huum filhe

que ouue neme dem Lepe Ellimde. E dom Lope Ellindo senher de Biscaya foy casado сот dona Urlanda,

filha de dem Trastamiro Abeazar come se mostra no Titulo xxi de rrey Ramiro parrafo ii.°, e lez em ella dem

Diego Lopez, que chamarem o vermelho, senlior de Bizcaya, e ley casado сот dona e fez em ella o comde

dem Lope que jaz em sam Milham della Cegelha, e merreo na era de Este comde dem Lepe ley

casado сот а comdessa dona Cienlo, e fez em ella dem Diego Lopez o Royuhe. Este dem Diego Lopez e Reyuho

morreo na era de inill e cemte e seseenta e dens annes. Este dom Diego Lopez oRoyuho foy casado com dona Almi

ceua, e fez em ella o comde dem Lepe senher de Bizeaya e que chamarem de Nagera, e morree seis dias de mayo

era de mill сс е oito armes. ’ Este comde dem Lepe fez meeda que chamarem lehiis, e foy casado cem a cem

dessa dona Aldomca Rodriguez filha de dem Rodrigo de Castro o que chamarem Caluo, como se mostra ne Ti

tnle xi dos de Castro parrafo iii.°, e lez em ella Diego Lopez de Fenar, о que chamarem despeis dem Diego Le

ре: о boe : e o porque lhe chamarem de Fenar foy porque lideu hi сот os moures e ley comtra elles muy bea~

damte. E morreo este dem Diego o boo de Fenar xvi dias doit-nbre era de mill ссш annes. Este dem Diego o boo

euue а diamteira dos christaäes com es mouros na lide das náaos de Tollosa. Este dem Diego o bee ley cae

sado com dona Maria Manrriquez, filha do comde dem Manrriquez de Lara come se mostra no titullo vii de comde

dem Memdo parrafo nii.°, e fez em ela dem Lepe Diaz de Fare que chamarem Cabeça brana. E depois leixeu

dom Diego e bee esta' melher dona Maria Manrriquez, porque se lhe ley сот huum ferreiro em Burgos, e casou

com dona Toda Piriz. filha de dem Pere Rodriguez de Sagra, e lez em ela a condessa dona Urraca Diaz de Ca

1185 que foi casada com о conde dem Aluaro de Lara, e a condessa dona Maria que lei casada com o comde
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dom Gomçallo de Lara como 30 mostra 001110110 dez dos de Lara parrafo vul.” Este dom Gomçallo de Lara foy ir

maäo deste comde dom Aluaro como 30 mostra rio titullo x (103 (10 Lara parrafo vl.‘J 0 parrafo vlli.° E a comdessa

dona Orraca Diaz casou depòs morte do comde dom Aluaro com dom Ptuuy Diaz, filho de dom Dia Xamenez se

nhor dos Cameiros, e fez em ella semel comò adiamte veredes no titullo xiii de dom Pero Fernamdez de Traua

parrafo v.° Este dom Diego 0 boo foy o que vençeo o torneo de Castella que foy huum dos boos feitos e dos honi

rrados que homem passou 010 Espanha. E desque vençeo aquelle torneo hu veerom de todallas terras tornolisse

pera sa pousada liu estalla sa molher e sas companhas, e começaromno a desarmar donas e domzellas, e quando

o desarmauam .acharomlhe huma seeta chamtada na perna e marauilharomsse todos muito como a podia sofrer.

E depois que 0 desarmarom e lhe tirarom a 30010 disse comtra dona Toda Pirez sa molher, «_homrrada está ora

a filha do 101000001 z» e ella lhe~disse «senhor, esse infançoin que vos dizedes por rricoinen honrrado 110 ouue

rom sempre em sa terra, e se elle mellior homem acbara que vós amte me lhe (1010.» Е310 (1010 Lope Diaz suso

dito foy muy boo caualeiro d’arnias bem como ho padre, e por esso lhe chamarom Cabeça braua. Este dom Lope

Diaz senhor de Bizcaya que chamarom Cabeçabraua foi casado com dona Orraca Alfomsso, a 111110 delrrey dom

Affomsso de Leom e de dona Enês de Mendoça de gaança, e fez ein ella dom Diego Lopez, que era 0 mayor е
foy selilior de Bizcaya, e dom Sancho Lopez, e dom Lope el chico,ie dom Aíïomsso Lopez padre de dom Joham

Afïomsso d’Alfaro 0 velho : e morreo xv de nouembro era de mill 00111 0 qllatro annos. Este Lopo Diaz fer

em huuma rrica dona que lioliue nome dona Toda de samta Gadea, dona muito honirrada de Salzedo, huum 111110

(10 gaamça que oulie nome dom Diego Lopez de Salzedo que foy muy boo rricomem e muito emtemdido, e foy

casado com dona 4Aluarez filha de dom Aluar Fernamdez Podestade, e fez em ella dona Maria Diaz

qlie foy casada com Nllno Diaz de Castanheda como se mostra no Titulo xml dos de Castanlieda parrafo u.°

E dom Diego Lopez sobredito senhor de Bizcaya, 111110 (10 (1010 Lope Diaz e de dona Orraca Allomsso, filhou Мина

003 mouros, e fez muitos seruiços 0 elrrey dom Fernamdo e emtrou na diamteìra de Seuilha quamdo a filhou aos

mouros, como quer que lhe elrrey ante fezesse muito mall, e demandoullie sells logares ~como se mostra 0011

10110 xxl de rrey Ramiro parrafo vll.o : 0 1001100 quatro dias d’oitubro era de mill ccxxii annos. Este dom Diego

Lopez foy casado com dona .Costamça de Bearte irmaä de dom Gascom de Bearte, e fez em ella o comde dom Lope

que foy lilium (103 boos que ouue ein sa linhagem nem em toda Espanha : este conde dom Lope matouo elrrey

doin Saincho de Castella em Alfaro : e 102 00110 111110 que ouue nome dom Diego como o padre, e outra filha que

oulie nome dona Orraca Diaz. Este dom Diego desque soube a morte de seu irmaäo 0 comde foisse a Aragoni e

veo a correr a terra delrrei dom Samclioe lidou com 0 300 poder ein Pajarom e vemçeo : 0 depois morte delrrey

dom Sancho veo a rreynar seu 111110 (1001 Fernamdo, e aveosse com el dom Diego e ficou por senhor de Bizcaya.

Este collide dom Lope 3030 (1110 foy casado com dona Joana lilha do iffamte dom Alfonso de Molina e de dona Ta

reyja Gonçalluez de Lara, irmaä de doni Nuno Gomçalluez 0 boo, e 102 010 0110 lilium 111110 que ouue nome dom

Diego e morreo destinito, e huuma filha que ouue nome dona Maria que casou com ho 1110010 (1010 Joliam : 0 fez

em esta dona Maria о 111`ат10 dom Joham huum filho que ollue nome dom Joham, e foy çego de huum olho, e por

esto lhe chamarom dom Joliam 0 10110. Е310 dom Joham 0 10110 casou com dona Isabell, filha do ifïanite dom

Aflomsso de Portugall e de dona Viulante lilha do itlamte dom Manuell de Castella e da 111011110 (103100100 (ГАга

gom, e fez em ella dona Maria que casou com dom Joham Nuniz, 111110 (10 (1010 Fernam Guedellia e de dona Jo

liana. de Lara lilha de dom Joham Nuniz o gordo de Lara ede dona Tareyja Aluarez, e 102 em ella huum 111110

que ouue nome dom Nuno. E o sebredito dom Diego, irmaäo deste comde dom Lope, foi casado com a ilfamte

dona Viullante 111110 delrrey dom Affomsso de Castella e da rrainha dona Viullamte, e fez em ella dous filhos e

hullnia filha : e lilium 111110 o mayor que ouue nome dom Lope morreo sem semell, e a filha ouue nome dona Ma

ria e foy casada com dom Joham Nuniz de Lara o boo, o que filhou o castello de Giballtar aos mouros, e nom

ouueroln semel, e o outro filho 0000 поте (1010 Fernamdo, e foi sandeu, e foy casado com dona Maria lilha do

iffamte dom Afïonisso de Portugall e de dona Viullante 111110 (10 111011110 dom Manuell que nós já dissémos, e frz

em ella huum 111110 que oulie nome dom Diego come o avoo, 0 fora ante casada com dom Tello. Este dom Diego

foy casado com dona Joana de Castro, e fez em ela dom Pedro como 30 0103110 no titullo xxl de rrey Ramiro par

rafo xv.

E a dona Orraca Diaz irmaä do comde dom Lope e dom Diego foy casada com dom Fernam Rodriguez de

Castro, o que mol-reo ein Graada quamdo lá foy dom Nuno o boo 0 03 001103 rricos homeens de Castella. Este

‘ dom Fernam Rodriguez foi 111110 (10 (1010 Ршу Gueralte de Cataloiiha bizcomde de Cabreyra e de dona Maria Pirez

lilha de dom Pero Fernamdez de Castro a que chamarom o castellaäo, e ouue della huum 111110 que ouue nome

doin Pero Fernamdez :g e morreo de xvl annos sem filho e sem filha e herdou a madre os beens do 111110, e depes

sa morte de dona Orraca Diaz leixou os beens a seus irmaäos 0 comde dom Lope e dom Diego. Este dom Lope

el chico de que ja dissómos foy casado com dona Birimgueyra Gonçalluez Giroa, e fez em ella Diego Lopez de

Campos que matou elrrey dom Samclio de Castella em Alfaro quamdo matou o comde dom Lope, e morreo sem

semel liidima. Este (1010 Lope o chico fez em esta dona Biringueyra Gomçalluez Giroa sa molher outro 111110 que

ouue nome Loy Diaz. Este Loy Diaz foy casado com dona Моог Ayras 111110 (10 (1001 Joham Diaz de Fineiosa 0 (10
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dona Moor Aluarez filha de dem Aluar Diaz dÍEstnras, padre de dem Pedralluarez d`Estnras e de sens irmaüos

¿ssy como se mostra no titulo xv dos de Castanheda parrafo 11.°, e em 0 titullo, xxx e quatre dos de Мост Во

driguez de Tonges parrafo 11.°, e fez em ella dem Diego Lopez d’Alfaro.

« Tl'lllhtl X."

ПОШИВ DESQEDIDE по ЬПХПАСЁЕЙ D0 SOLAII DE LARA I ВОН РВПИЕТВОБ DE (IUE MAIS LOIIGE

SE PollE SABER '

Ora tememos ao linhagcm de solar de Lara que foy muy boo e mnyto homrrado. Dom Gemçallo Gostiiz foy

lilho de dem Gosteuz Gomcallnez e de dona Hnrtiga Ramirez, filha delrrey Ram'iro como se mostra ne sen titullo xxi

111111110 primo. Este Gusto Gomçalluez foy о que morreo na lide que о comde dem Fernam Gomçallnez ouue com

Almançor, como a ssa esterea deuisa..E dem Gomçallo Gosteuz casou сот 11011а Батс11111гтаё de dem Roy Vaas

qnez de Burneua e fez em ela sete filhos, Diego Gomçallnez, e Martim Gomçalluez, e Suer Gemçnlluez, e Fer

, nam Gomçalluez, e Roy Gomçalluez, e Gosteuz Gomçallnez, e Gomçallo Gomçalluez. E depois estes iffamtes fe

zeos matar Ruy Vaasqnez seu tio no campo d’Almenar aos mouros a trayçom, e fezera ante premder a. Gomçalle

Gestiiz per cartas falsas que emnion a Almançor que о matasse, e Almançor nom o qnis matar e prendee : e em

temde'o preso fez em tanto Ruy Vaasqnez matar os sete iffamtes e son ame Nuno Salido, о que eaten bem 03

ageyros das aves, e leuarom as cabeças a Almançor a Cordouahu el estaua, e el mandouas deitar deamte de Geneallo

Gustiuz em huuma manta pera veer se os conheçeria, e elle quamdo as vio e as conheçeo ficon tall como samdco

eenuera a morrer, e Almançor com dóo que ouue delle emnienlhe huuma sa prima muy fermosa e mnyto em

lemdida que era monra que e confortasse no carçcr hn jazia. E em confortandoo ella jeune elle com ella e em

prenheua de huum 61110 que ouue nome Mudarra Gomçalluez. E despois selten Almançor Gomçalle Gosteuz e

emuiouo pera sa terra сот piedade que dell 011110. Е 110ро13 naçeo Mudarra Gemçallnez, e desque foy gramde e

4seube cujo 111110 era veesse pera Castella сбт todollos catinos que elrrey Almançor tiinha e com muy gramd’algo

que lhe den, e matou Вину Vaasqnez e vingen seus irmaaos. E depois morte do comde dem Garcia Fernamdez

filho do comde dem Fernam Gemçallnez er queymou a aleyuosa de dona Lambra molher de Rnuy Vaasqnez per

que lhe este mall neera. Este dem Mudarra Gonçalluez foy muy hee canalleiro d’ermas e foy homem muito hon

rrado e muy boo christaäo. О comde dom Garcia Fernamdez foi sen pad rinhe pero que lhe nom mudarom о nome,

e fezeo mayor de tedallas sas mesnadas porque o seruia bem e fazia muito mall aos mouros, e porque era de

muito alto samgue d’ambas as partes domde viinha. E porque 03 110 Lara e 03 110 Саггуот feram de mais alto

sangue que auia ern Castella e deçendiam dos rreys por esso lhes chamarom iffamtcs. Este dom Mudarra Gem

çalluezfoi casado сот huuma dona que foy molher muy filha dalgo e de muy alto sangue e viinha do linhagem

«los godos, e fez em ella huum lilho que enne neme ldem Nuno Gonsaluez de Valles : e tene Deus por bem que

ley boo christaäo como sen padre era, e porque avia muy gram sabor de fazer mall aos mouros como quei' que

delles veesse. Este conde dem Nuno'Gomçalluez d’Analos porque era muy bee christaâo tene Deus por bem

de seer sempre vemçedor em tedallas batalhas. E huuma neite ante que morresse veo a elle he angie hu ell jazia

­ oramdo: ante sa cama vio huma craridade muy gramde e huum homem uestido em vestiduras bramcas 0 pregum

ton que era', e elle_lhe disse que era angie que viinha a elle per mandado de Deus, е que pedisse huum dem

quall tenesse por hem e que Deus 1110 ontorgaria, 0 011 disse que lounado fosse Deus por quamta' mcrcêe lhe fa

zia e que lhe pedia saluaçom pera alma, e elle lhe disse que este lhe era outergatlo сот tanto que nom fezesse

peores obras do que~elle atáa 11 fezera, mais que pedisse : e elle lhe pedio que о 3011 solar nnmca fesse destroydo,

e o angie lhe disse que pedia bem e‘que Deus lhe avia outorgado : 0 рог _este cuydam os homeens que о solar de

Lara nnmca ha de seer destroydo. E este dem Nuno Gemçallnez de Valles foi casado сот dona e fez

em ella Amenaya Gomçallo Nnniz que foy muy bee iidallgno. Este Menaya Gomçallo Nnniz foy casado сот dona

Tarcyja Gomçalluez filha do conde dem Gomçallo da Maya, e .fez em ella o comde dem Nulle Gomçallnez quev

chamarom 0 Corno d’Amdalnz, e porque о chamarom 0 Corno foy porque era muy cruell comtra es mouros e ma

tauaos ante que os prcmder. Este dem Nuno Gonsalnez Corne foi casado com dona Ermesemda Gomçallnez lilha.

de 110111 Gemcalle Trestamircz da Maya сото 30 mostra no titulo xxi de rrey Ramiro parrafo 111.", e fez em ella 0

comde dem Aluar Nuniz'e foy casado com dona ` 0 fez em ella o conde dem Nuno Aluarez de Lara,

е 0 comde dem Hordonho. Este comde dem Nunalluarez foy о que den a sentemça pelle çide comtra es ili'amtes

d@ Carrion quando os rretaua pella desomrra que fezerom a ssas filhas nos rrenoredos de Torres. E o comde dem

Н0П1011110 irmaao deste comde dem Nnnaluarez jounefcom huuma sa irmaä per força, e fez em ella dem Garçia

Ordonhez, e que lidou'o rrete em Camera polla morte delrrey dem Samcho. y .Este comde dem Nuno Aluarez

de Lara foy casado сот а cendessa dona e fez em ella o comde dem Pedro. Este comde dem Pedro foy

casalle com a comdessa dona Eua filha 110. comde 11’0111 Рего Fernamdez de Trana assy como-se mostra no seu

M. H. Том. 1. . ~ eo
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titulle xm deste dem Pedro de Traua 00 parrafo n.0, e fez em ella o comde dem Manrrìque de Lara padre da

­ rrainha dona Mafalda Manrrìquez molher que foy delrrey dem Affomsso Amrriquez de Portugall como se mostra

no titulle vu.° do comde dom Mumdo parrafo v.°, e о conde dem Nuno o que liurou os tidalgos de preito em Cas

tella na villa de Burgos, e o comde dom Rodrigo que nom ouue semel. Esta comdessa dona Eua depois morte do

comde dem Pedro de Lara seu marido casou com dem Garcia Garciis dïAça 111110 dalgo e de muy alto sangue e

muito henrrado. Este dem Garçia Garciis d’Aça ajudou a criar muy bem seus emteados, о comde dem Manrrì

quez, e o comde dem Nuno, e o comde dem Rodrigo que ñcarom moçes pequenos. E este dem GarçìaGar

çiis d’Aça foy 111110 do comde­ dom Garçia de Nagera e da comdeça dona. Este comde dem Manrrìque

foy casado com dona Ermesemda'filha de dem Almeyrique o primeiro senher de Narbepa, e fez em ella o conde,

dem Pedro de Molina, e dona Maria Manrrìque que foy casada com dem Diego o boo a'ss"y como se mostra no

titulle 1х.° dos de Bizcaya parrafo v1.°, e dona Mafallda Manrrìquez que foy casada com elrrey dem Alfomsso de

Portugall assy como se mostra no titulle vn.0 do comde dem Momdo domde veem es rreys de Portugal] parrafo v.o

Este comde dem Manrrìque foy senher de Molli'na, e a maneyra porque о foy foi esta : elrrey de Castella e elrrey

d’Aragem aviam sa contemda sobre Mellina, e huum dizia que era sua e outro dizia que era sua : e o comde dem

Manrrìque 3030 dito era Vassallo delrrey de Castella e seu naturall, e' era compadre delrrey d’Aragom e seu ami

guo muito, e veemde a contemda que amtre elles avia pesoulhe muito, e disselhes que posessem em elle este feite

’ e esta eentenda que autre elles avia por feyte de Mollina, e que elle daria hi sentemça quall visse que cra boa
­e dereyta : 0 03 ггоу3 ambos disserom que o outergauom, e deremlhe em es priuillegies que a sentemça que elle

desse que a outergauam e que sse dauam .por pagados e por emtregues. E elle despois que tene os'priuìllegios

deu esta sentença, «que e dereito que es rreys aviam que o rreuogauam e o poinbam todo ern ssy, e que dalli em

deamte que lieasse a ell a Molina pera todo sempre 0 pera 03 que delle desçemdessem ñcamdo sempre ao 111110

mayor como moorgade t в 0 03 ггеу3 outorgarom a sentemça que elle dera. E elrrey de Castella disse que lhe queria

muy bem Iaurar a villa aa ssa custa e assy о fez : elrreutT d’Aragom disse que­ lhe queria laurar o alcaçer aa ssa

custa e assy o fez. E e comde dom Manrrìque ouuea em toda sa vida, e ouue estes tres tilhos que ja dissémos,

lo comde dom Pedro de Molina a que ficou depûs sa morte, e a rrainha dona Mafalda de Portugall, e dona Maria

Manrrìque que foy casada com dem' Diego о boo e fez em ella dom Lope el Ruyuo : 0 depois que fez este 111110

rom dem Diego о 1100 300 marido foy maa molher, e foisse pera huum ferreyro pera Burgos. Este comde dem

Pedro de Melina foy casado com a condessa dona Зато-110 111110 delrrey dom Garcia de Nauarra e da rrainha dona

Orraca, 111110 do emperador dom Allemsso d’Espanha e de dona Gontrode íìlha de dom Diego Abergom, e fez'em

ella 1111103, o primeiro filho ouue nome Almeirique que foy despois bizcomde de Narbona, e outro 111110 ouue nome

dom Gomçallo Pirez de Molina. Este dom Gomçallo Pirez de Melina foi casado com dona Tareyja Gomez 61110 do

comde dom Gomez de Traua assi como se mostra ne titulle xnr de `dom Pero Fernamdez de Traua parrafo v.°, e

fez em ella dem Pere Gonsalluez : e depòs morte de dem Gomçallo Pirez ticeuMollina a dem Pero Gonsalluez que

era o mayer. Este dem Pero Gomçalluez foi casado com dona _ e l'ez em ella dona Mafalda, Pirez que

foi a que ticou por senhora de Molina, porque nem ouue hi outro filho herdeiro. Esta dona Mafalda Pirez casou
Àcom olifl'amte dem Allomsse fìlho delrrey dem Alfomsso de Leom e da rrainha dona Birimgueyra de Castella :

0310 111310110 dem Alfomsso foy irmaao delrrey'dem Fernamde e bem auenturado o que lilhou Seuilha'e Cordelia

e o mais da fromtaria aos mouros : е 0310 11101010 dom Affemsse porque casou com dona Mafalda que era senher

lde Molina chamaremlhe o ilfamte de Molina. Este iffamte dom Affemsse fez em esta dona Mafalda huuma filha

que ouue nome dona Bramca : e esta dona Bramca foi casada com dem Affomsso el 0100 111110 delrrey dem Af

fomsso de Castella de gaamça e de huuma dona que ouue nome dona Maria d’Aulada : e ouue este dem Alfomso
el nino huuma filha que ouue nome dona Isabell que fo)T casada com dem Joham Nuniz de lLara o boo', o que

1111100 Gibraltar 003 mouros, e nem ouuerom semel. E morreo esta dona Isabell primeiro quesa madre dona

Branca. E depois morte desta dona Bramca liceu Molina aa rrainha dona Maria : e depois morte desta rrainha

dona Maria ticou a elrrey dom Alfomsso seu neto. Ora tomemos a dem Gomez Gomçalluez filho de dom Gom

00110 Pirez de Molina : e foi casado com de_na e fez em­ella Ruuy Gomez que foi gafo. Este Ruuy

Gomez foi casado com dona Maria Lopez 111110 de Lepe Garcia Lamçooes e de Maria Fernandez d’Amdrade,

e fez em ella dona Meer Rodriguez que foi molher deSamche Samcliez d’Ulhóo. Dra ternemos ae comde dem

Nuno de Lara 111110 do comde dem Pedro de Lara e irmaäo deste comde dem Manrrìque que dissémos. Este

comde dom Nuno foy о que liurou 03 tidallgos do preito em Burgos, e foy о primeiro deniseyro de mar a mar

que lhe outorgarom os lidallgos. E este foy oique ouue muites e bees eaualeyros por vassallos : e esto lhe outor

garom es tidallges, que comesse por todallas sas llerdades. E este comde dom­Nune foi casado com a comdessa

dona Tareyja Fernamdez 111110 do comde dom Fernamdo de Traua, 111110 de dem Pero Fernandez e neto de dom

Pero Froyaz irmaäo de dem Rodrigo Froyaz o hoorn yde Trastamar como se mostra no titulo хш de dem Pero

Fernamdez parrafo nn.“, e fez em ella estes fllhos; o comde dom Aluaro, e o eomdedom Gomçallo, e o comde

dem Fernamde que jaz em Fiteyro, e dona Elnira Nuniz que casou com dem Fernam Rodriguez de Castro. Este

comde sobredito dem Aluaro foi e que britou о curral des mouros de Miraaomellim de Marrocos na lide das náaos
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«le Tollosa com o pemdom delrrey dom Allomsso de Castella que trazia nas maaos e eujo alferez era : 0 foy casado

rom a eomdessa dona Orraea de Canas Íilha de dom Diego o hoom e de dona Toda Pirez de Sagya, e nom ouue della

semel, mais ouue tres filhos de gaamça de dona Tareyja Gill de Sorno que foy de rricos homeens hemrrados, e huum

ouue nome dom Rodrigo Aluarez que chamarom d’Alcalá, 0 porque o chamarom d’Alcala foy porque 0 11111011 aos

mouros, e o outre ouue nome dom Fernamdaluarez, e dom Nuno Aluarez, e (10т Rodrigo Aluarez que foi casado

rom dona Sameha Diaz filha de dom Diego Froiaz e (10 dona Aldonça Martiìns da Sillua, 0 fez em ella Fernam

Rodriguez, e Diego Froyaz, e Sameha Rodriguez, e dona Maria Rodriguez, e dona Sameha Rodriguez que foi

casada com (10111 Pedraluarez das Esturas, que foy muy boo e 0 melhor'que ouue em sa linhagem, e fez em ella.

dom Rodrigo Aluarez, e dona Tareyja Aluarez que foy casada com dem Aiïomsso de Molina irmaäo da rrainha`

dona Maria e 111110 (10 iffamte de Molina como se mostra no titulle xxxvi.o (10 dem Mouinho Veegas o Gasco'par

rafo xv, e fez em ella dem Tello. E'dom Tello foy casado com dona Maria 1111121 (10 iiTamte dom AlTomsso de Per

tugall 0 (10 (101121 Violamte 111110 (10 iffamte dom Manuell, 0 fez em ella dona Isabell que foi casada com dom Jo

ham Allonsso,d’Alhoquerque, о que'trouuerom no ataúde muito homrrado como se mostra no 1111110 xxi de rrey

Ramiro parrafo postumeyro. E dem Fernamdaluarez filho do comde dem Aluaro de Lara de gaamça foi casado

com dona Tareyja Rodriguez 111110 (10 dem Ruuy_Pirez de'Villalobos, e fez em ella dom Nuno Fernandez de Vall

deneuro, e Tareyja Fernandez, e leuoua dom Ramir Diaz d’Esturas e fez em ella dem Diego Ramirez, e Maria

Ramirez que foy casada сот dom Pero Paaez d’Esturas e nom ouue semel. Esta dona Maria Ramirez despois

que lhe morreo dom Pere Paaez das Esturas casou com (10111 Esteuam Pirez 111110 (10 dom Pero Homem, e fez em

ella Esteuam Pirez, e Tareyja Pirez como se mostra no titulle xxxuu." de dom Pero Rodriguez de Pereyra parrafo

primeyro. E dem Nuno Fernamdez foy casado com dona Enos Enheguez 61110 (10 dem Enhego de Mendoça, e fez

em ella dona Joana : 0 (10110 Joana casou com dom Joham Fernamdez Cabelos d’euro, filho do dayam dem Fer

namdafomso de Samtiago que foi 111110 delrrey dom Aflemsso de Leem de gaamça : 0 sa madre de dem Joham Fer

namdez ouue nome dona Aldara Lopez 111110 (10 dom Lope Samchez d’01hóo­. E morreo este dom Joham Cahellos

d'ouro 51150 (1110 : ante que casasse com dona Joana fera casado com dona Maria Andres 1111121 (10 dem Amdres

Fernamdez de Castro, 0 fez em ella Joham Fernamdez e Fernam Fernamdez que morrerem sem semel. Ora
tomemos 210 comde dom Gomçallo 111110 (10 comde dom Nuno (10 Lara 0 irmaao do comde domAAluaro. Este comde

«lem Gomçallo sobredito foi casado сот a condessa dona Maria 1111121 (10 dem Diego o boo e de dona Toda Pirez

«le Sagra como se mostra no titulo 1х (105 (10 Bi'zeaya parrafo vi, e fez em ella dom Diego Gonsalluez, que matarom

es mouros na Cabeça d’Eluira apar (10 Graada, e dom Nuno Gornçaluez, e dona Tareyja Gemçalluez e dom Diego

Gemealluez nom, ouuerom semel. E dem Nuno Gouçalluez o hoo foi casado com dona Tareyja Afïomsso 1111121 (101- '

rrey dom Alfomsso de Leom e de dona Aldomça Martins da Sillua de gaança, e fez em ella dom Joham Nuniz

0 gordo, 0 dom Nuno Gensalluez o que morreo em Lixboa. Este dem Nuno Gomçalluez o boo foy o melhor que

011110 ет С0510110 gram tempo ante que elle veesse. Este dom Nuno Goncallnez b boo em seemdo mançebo vem

eeo e 111011110 dem Amrrique de Castella apar de Moron com dom Rodrigo Affomsso que estaua com dem Nuno

o boom de suum. Este dom Nuno o boom vemçeo о Alamin 111110 (101110у (10 Graada, e emçarroue ne castello

de Yermem : 0 пот tiinha dem Nuno mais de seteçentos de cauallo. E este dom Nuno o boo quamdo sse desaueo

delrrey dom Affomsso de Castella e 50 foy a Graada foisse com ell о iffamte dem Fellipe e o irmaäo delrrey dom

Añ'omsso de padre e de madre, e foisse com el о сот(10 dom Lope que despois foy senhor de Bizeaya, e dom Diego

seu irmaäe, e dem Fernam Rodriguez de Castro, e dem Esteuam Fernamdez de Castro, e dom Jeam Nuniz, e

dom Nuno Gonçalluez seus filhos, e forom per todos xvu rricos homeens, e a todos dana dom Nuno rraçom de'

ssa casa. Е 0510 dem Nuno o boo. seemdo elrrey de Castella no emperie merreo o iffamte demFernamdo Guede­`

lha que fieara por gouernador em Castella, ра550и emtom Abeuçafe aaquem mar com xxui mill caualleiros : 0 dem

Nuno o boo era em Castella 0 quamdo o souhe que 05 mouros estragauam a terra foisse aa fromtaria pera fazer

seruiço a Dells c a elrrey e amparamento aa terra. E aveo que estamdo huum dia em Eçeja veerom companhas

de Beuçafe, e ell sayo pera 01105 сот aqueles que tiinha, e chegouhu estaua Abeuçafe e lidou com elle e com os

seus e morreo na lide. E este foi dom Nuno о boo o que uiueo hem e acabou bem, e por este lhe poserom nemo

dom Nuno o boo, com dereito. E dem Joham Nuniz 'filho deste dom Nuno Gomçalluez 0 boo foy casado com

dona Tareyja Aluarez 1111121 (10 dem Aluaro Pirez senhor d’Aluarazim, 0 102 em ella dom' Aluar Nuniz, e dem Jo

ham Nuniz, 0 Nuno Gomçalluez, e dona Joana Nuniz, e dona Tareyja Nuniz. Este dem Joham Nuniz foi muy

hoo e de muy grandes feitos, e vemçeo dem Esteuam Fernamdez de Castro com todo o poder delrrey dem Sam

eho de Castella e de Leom em Chinehela : 0 110111 111111121 011 que cbcgassem a trezemtes de cauallo, e tiinha dom

Esteuam Femamdez do poder delrrey que chegarom a mill e quatroçemtos de cauallo : 0 amtre pemdöoes e sy
naaes que avia forom bem xvu dos que elle vemçeo, e leuou delles gram parte pera Aragorn.­ Este dem Joham Nu

niz em seemdo mançebo acenteçeolhe huuma maneyra que. uom deue seer esqueeçida : e emviouo elrrey dem Af

fomsso pera Nagera e pera rriba d’Euro que esteuesse hi e guardasse aquella fromtaria (10 que sse temia dos mou

ros : e estame hi em Nagera, per muy gramdes queemturas que fazia como faz em agosto, daua ja o rryo váao :

e juntou dem Gascom de В021110 quamtos avia na Gasconha e quamtos auia 0111 Nauarra, e com dem Lope de Biz

l
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caya e doni Diego seu irmaäo em guisa que eram mill «e iioiiecemtes amtre canalleires e escudeiros de canalla,

e niinbain hi porque lhe queriam mall pera o matar ou premder : 0 disserom a doin Joham Nuniz come viinham

sobrelle, e elle sayo lóra da villa com seus trezemtos que ell tiinha de canalle, e carreu as portas da villa de lóra

elamcou as chaues dentro por cima de muro, e veeees atender a huum váao muy bee e muy cbaäo que hi estana

per que poderiam caber muy bem Lxx eu Lxxx canaleiros de suum. E nem estanam dí mais de linuma legoa, e

atemdêes 111 bem atáa mee dia que chegeu'he ilfamte dem Samclie de Castella lilhe delrrcy dem Alfemsse a par

tilles, lin estanam já es pemdeoes, muy cliegades hunns aes entres : e ell sespeitaua que este era per cemsselhe

de ilfamte dem Samche porque aindauaiîi ja come ein leiiaiite ceintra seu padre elrrey dem Alfonso. E dem Sam

cho chegeu e disse a dem Joham que se tornasse e que elle laria tornar es o_ntros : e dem Joham lhe disse que

elleestaiia alli per mamdade delrrcy dem Alfemsse 5011 senhor, e que se nom partiria dalli atáa que sse nem ter

nassem es 001105 рега 001110 viinham com sens pemdeees atáa que es elle nom pedesse neer. E enlem dem Sani

cho fez'tante cem elles atáa que es enne a lazer tornar pera einde veerom assy come lhe disse dem Joham. E 110т
Joham esteueialli atáa que perdeo a vista delles e de 5005 pemdeoes : emtom se 1010011 pera a uilla muy 110011000

0 muy beadante, e lamcaremlhe as chaves e abriremlhe as portas da villa. E este dem Joham vemçeo muytas lides

e ley muy bem avemtnrado. Depeis a cabo de tempo himde em mamdade delrrey dem Samcbe, e ilfamte dem Joham

sayo de Camera 0 foy a Peleas, 0 00111 100000 comsige atáa 505001010 110100005 de canallo : 0 vee a elle o ilfamte

dem Joham e dem Joham Alfemsse d’Albeqnerqne, que depeis ley comde de Pertugall, com quatrocemtos de ca

iiallo e com seus pemdeoes tenididos. E el vies assy viir muy perte e bem sse podéra hir 50 qiii'sera, mais quis

amt-e atemder a morte ca sse hir, e pareiisse ein niee desse campe e atemdeos, e lerem a elle e prenderomno : 0 110

ро15 1101000 110 prisom elrrey dem Deiiìs de Pertugall. Dem Alnaro ley lilhe deste dem Joham Nuniz,- e ley de muy

gramdes 101105, e merreo muy mancebe e sem semel. Dem Nuno Gomcalluez, lilhe de dem Joham Nuniz e irmaîio

deste dem Alnaro,- loy casado cem dona Costamca lilha do ilfamte dem Alfemsse de Pertugalle de dona Viollamte

lilha do ilfamte dem Manuell, e nem 00110 della semel ': e este dem Nuno foi muy bee lidalge, e merreo muy man

cebe em Burgos. ­ E dom Joham Nuniz, 111110 deste`dem Joham Nuniz e irmaäo de dem Alnaro e de dem Nuno,

foy muy bee lidalge : e pass-en muy grandes leites ein tempo delrrey dem Samche que era cemtra o ilfamte dem

Joham, nem no ensande atemder ein Castro Tarafe, 0 00011100550 сот 50 111011101 dona Maria a Pertugall e com sa

segra dona Joana : 0 110т Joham Nuniz licou ein Castro Tarafe, e disse que eu morreria em ella en a terria. E

dem Joham Nuniz tiinha trezentes antre caualleires e escudeiros de canallo, e manden aes cemte que lossem

rreiibar e correr ata as portas de Benauente, e elles assy e lezerem : e el com os entres ley rreubar Vall de Xenia

e Val d’Arader 0 10110 terme de Teure e de Camera e tronxe muitos gaades `0100110 pam e muito vinho e muito

sal de Villa Falila. Desi chegeu ali elrrey dem Sancho a Palliai'es hunma legea dalli, e pretejeu com dem Joham

Niiiiizgante que cliegasse aCastre muito aa heinrra de dem Joham Nuniz, ca lhe den mais de Lx mill marauedis

em terra que del tiinha, e segnron o ilfamte dem Joham e todos es sens que veessem per Castella e Leom e am

dassem per hn quisessem seguros e que ceniessem per seus dinheiros, e demais que ficasse Crasto Tarale de

ilfamte dem Jehain e 0 01 que avia : e deste 50 1000 e ilfamte dem Joham per muito page e per muito emtreguc.

Este dom Jeliam Nuniz depes inerte delrrey dem Samclie, dem Amrrique, que fieara per 101.01 delrrcy dem Fer

naindo, nem lhe quis dar aquella conitia que lhe el manden nem aquella terra que el queria, e enuesse a des

auiir del e 011110 11 fazer guerra a Castella. E neeste tempo se chamou rrey de Leoni e ilfamte doni Joham, e rrey

de Castella dom Affenisso. de Lacerda lilhe do ilfamte dem Fernam Gnedelha: e mais lez na guerra e mais maii

teiie que elles ambos. E enuesse a acertar que enne d’ir a Framca, e leixeu sens vassalles ein muitas lortellezas

que el tiinha. E quamde tornen de Framca veerom com elle alguniis de Nanarra 0 d’Aragom 0 emtren por Gas

tella i e quando emtren'per ella ouue a fazer muito mall per ella e roubala e estragar a terra de dem Joham Al

femsse d’Allaro. E dem Jehain Alfemsse d’Allaro tiinha niuita geuite des delrrcy e des seus, ŕe a cabe de tres dias

veo cemtra doin Jeliam Nuniz que lhe morana na terra e lha. estragaua : 0 pregumtarom aes aramgoeses e aes

nanarres se queriam atemder com elle, e elles disserom que ssy : e quamdo veerom aas primeiras leridas lugirom

logotodollos aramgoeses e es nanarres, e el licou com sens vinile 0 5015 canalleiros. E aquelles xxvi canalleiros

sens todos 1110110101110111’011, e elvlìceu ehagade e preso. E na prisom hu jazia lhe trenxerem preitesia 001 fazemdo

sempre guerra es sens vassalles por ell nas sas lortellezas que tiinha, e que 110550 sa irmaa dona Joana Nuniz ae

ilfamte dem Amrrique, que era teter de Castella e e melher homem que avia cm Espanha, e que casasse el com _

dona Maria lilha de dem Diego senhor de Bizcaya e da ilfamte dona Viellaiite, 0 que lhe dariani com ella villas ‚

0 005101105 : 0 que ficasse el per vassalle delrrcy dem Fernanido de Castella e que lhe dariain qnatroccmtos rnill

_ maranedis em terra hu el quisesse. E assy preilejeii muito liomrradameiite da prisom liu jazia pertanto temp0

come el foy prese. Dom Alfemsse que sse cliameu rrey de Castella e de.Leom foisse a Aragom e nem se atreueo
a 11001 01015 huum'dia na terra. E dem l.Joham que sse chamana rrey de Leem como dem Joham Nuniz ley prese

lego ouue a demetir e rreyno de Leoni e a britar ho seelle e a beyjar a maao a elrrey dem Fernamde de Castella

e tornarse por seu vassalo, ca nem peder'om manteer guerra ao dia que dom Joham Nuiiiz foy preso. Este dem

lJeliam Nuniz lez muitos bees leitos em seemde niancebe. E este dem Jeliam Nuniz ley 0 que filheu em tempo

`
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delrrey дот Fernamdo o castello de Gibaltar aos mouros. E este' dom Joham Nuniz foy о que emtrou rio Vall

de samta Maria e o rrouhou e о estragou, hu numca emtrou cristaïio sem vomtade dos mouros. Este dom Joham

Nuniz foy o que atemdeo emcerco ern Outer de Fumus elrrey dom Fernamdo, ê quamdo о descercou preitejou

com ell muy bem e muito homrradamente, e deulhe elrrey trezemtos e çimquoemta vezes mill marauedis em

corrigimento, e toda a madeira e telha do arrayall, e corregeo aos seus vassallos com 0 dobro todo o dano que

lhes mandára fazer. E este дот Joham Nuniz quamdo elrrey foy a Alcaiidete demandoulhe elrrey tregua por huum

anno e deulhe cem uezes mill marauedis ante que lha outorgasse : demais que como elrrey lamcaua seruicos

polla sa terra que assy os podesse lancar dom Joham por todallas sas cidades e hemfeitorias suas e dos seus vas

sallos e os ouuesse pera ssy. E demais preitejou dom Joham com ell por esta'maneira, que sse el'rrey de Portil

gall, cujo Vassallo elle emtom era, lhe mandasse que lhe fezesse mal na ssa terra ou 1110 fezesse com el que fosse

fóra da tregoa. E ante que este dom Joham casasse com dona Maria filha de dom Diego, fora casado com dona

Isabell filha de дот Affomsso el nino e de dona Bramca, e nom ouue della semel, ca sse o ouuera erdára Molina.

Вези dom Joham Nuniz morreo em Burgos muito homrrado e muito bem andamte, e Deus se amercêe da ssa

alma, amem. Ora tornemos a dona Johana Nuniz que sse chamou Palombinha que casou com dom Amrrique

eemojá dissémos e nom ouue dell semel : edepois casou com dom Fernamdo filho do iffante dom Fernam Gue

dellia, e fez em ella dom Joham Nuniz e dona Bramca, que casou com дот Joham filho do iffamte дот Manuell

e ouue della huum 61110 que ouue nome dom Fernamdo e huuma filha que ouue nome dona Costamca que ca

sou com elrrey dom Pero de Portugall. Este dom Fernamdo e dona Johana ouuerom outra tillia que ouue

nome dona Margayda : e este дот Joham Nuniz foy filho de doni Fernamdo e de dona Johana e foy casado com

dona Maria filha de dom Joham о torto, fillio do iffamte dom Joliam que dissómos e de dona Isabell filha до

itfanite doni Affomsso de Portugall, e fez em ella дот Lope e dona Tareyja Nuniz filha de dom Joliam Nuniz so

bredito irmaä de dom Aluaro como dissómos, e foi casada com dom Joliam Affomsso tilho do iffamte dom Jo

ham e de dona Margayda filha do marqués de Monferam, e nom ouue outrossy semel.

TITUL() lil.”

nos ma cAs'ltao Douma uns Lomme: se roma Sanna E вызовите QUE nELLEs inésçENmanol

l

О primeiro que sabemos ouue nome о comde dom Goterre. Este comde dom Goterre пот ouue fillio, mais

­ouue huuma filha que ouue nome a comdessa dona Gontrode Goterrez : esta dona Gontrode Goterrez casou com

0 сотде дот Nuno Aluarez da Maya, e fez em ella _huuma filha que ouue nome Exemena Nuniz. Esta dona

Exemena Nuniz foy casada сот дот Fernam Laindiz irmaäo de дот Diego Laindiz padre de Ruy Diaz o cide,

-e fez ein ella dom Aluar Fernamdiz de Мепауа. Е дот А1паг Fernamdiz porque teu'e Castro Xarez delrrey ein

terra, e avia lii htium solar daquelles donde decendia que fora do comde dom Goterre; cliamousse porem del Castro

porque era comde e fidallgo assaz, e teue outras terras muitas delrrey e foy muito homrrado homem e morrco

muy velho. E algumas terras que emtom os homeens 11005 tiinham delrrey chamauamlhes comdados. E dom Aluar

Fernamdez foi casado com a comdessa dona Mellia Anssorez filha do comde dom Pero Anssorez de Catom, e fez

em ella huuma filha que ouue nome dona Maria Aluarez. E dona Maria Aluarez foi casada com dom`Fernamdo filho

delrrey de Nauarra de gaamca, e fez em ella tres filhos, o primeiro ouue nome дот Fernam Fernamdez e nom

foi boom, e ovsegumdo ouue nome dom Rodrigo Fernamdez o Caluo, e о terceiro dom Goterre Fernamdez.

E dom Fernam Fernamdez foi casado com dona Maria Aluarez filha do comde dom Aluaro de Fita, e fez ern ella

huum filho e huuma ülha, 'e о fillio ouue nome dom Martim Fernamdez e foy muy boo mancebo e morreo cedo

de hidade de xxvi annos, e a filha ouue nome dona Samcha e demaiidoua o emperador, e ella com medo de seu ,

irmao nom se atreueo, e como aquella que queria fazer mall deu peconlia a seu irmaäo e matouo e depois foisse

pera о emperador e foy sa barregaä : e о етрегадог ouue em ella huuma filha que ouue nome dona Esteuainha

е foy casada com,dom Fernam Rodriguez de Castro. E por esta morte de Martim Fernamdez que foi tam máa,

por emenda de ssa alma foi feito о moesteiro de Vall-Boa de Doyro. E o sobredito dom Guter Fernamdez foi

muito homem boom e muito homrrado e foi tetor delrrey dom Affomsso, o que vemceo a lide das náaos de То1

105а. Е em seemdo el tetor tiinha elrrey d’Aragom cercada Callafoi'a com seu poder, e foi a elles dom Goterre

Fernamdez com o poder delrrey de Castella cujo tetor elle era e descercou a villa e vemceo е1ггеу d’Aragom e

OS seus, e filhou a ssina d’Aragom e oje em dia a tem sobre ssy no moesteiro de sam Christouaäo d’0ueas, hu jaz

Soterrado. E este dom Goterre Fernamdez fez seiscemtos caualleyros per sa maao, e nom ouue filho mais ouue

outro seu irmaäo meer que ssy que ouue nome dom Rodrigo Fernamdez de Castro Caluo como vos já disséinos,

C huuma irmaä que ouue nome dona Samcha. Este dom Rodrigo Fernandez o Caluo foi casado com a com

dessa dona Esteuainha Pirez filha do comde dom Pero de Traua segumdo se mostra no seu titullo xiii deste comde

l

M. H. Том. 1. ' er` .
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dom Pedro de Traua parrafo n.0, e ouue della quatre 611103, 0 тауог 011110 поте дот Guter Rodriguez o Escallaura

до : е chamaromlhe Escallaurado porque era muito ardido e foy forte em armas, mais ет all nom era de gram fa

zemda : e o segundo ouue nome? dem Aluar Rodriguez, e о terceiro ouue nome dom Pero Rodriguez 0 Monje, e о

quarto, o meer de dias e Io mayor nos feitos e mais homrrado e vemcedor em todallas lides hu foy, ouue nome dom

Fernam Rodriguez, e huuma filha que ouue nome dona Aldomca Rodriguez madre de dem Diego 0 boo como se

mostra no titullo 1x dos de Bizcaya parrafo v.°, е outra que chamarom dona Orraca Rodriguez de Trastamara como se

mostra no titullo xxi de rrey Ramiro parrafo х, е ao depois foy casada com дот Aluar Rodriguez de Gozmam como

30 т031га no titullo xvn dos Gozmaaes parrafo primeiro. E дот Fernam Вод riguez de Castro foy casado com dona

Esteuainha filha до emperador dom Atlomsso de gaamca assy como 31130 dito he, 0 fez ern ella dem Pero Fernam

dez de Castro, 0 que chamarom o ~castellaîto. E em seemdo moco pequeno aconteceo gram cajam a seu padre

dom Fernam Rodriguez, porque huuma couilheira de ssa molher dona Esteuainha fazia mall сот huum peom e

hia cada dia ao seraäo a ell a huum pomar desque se deitaua sa senhora', e leuaua cada dia 0 pelote de ssa 30

nhora vestido z e dom Fernam Rodriguez nom era emtom bi, e dous escudeiros seus que hi licarom viromnos

huumas tres noites ou quatro, e como emtraua o peom a ella per cima de huum carrado do pumar a fazer mall

sa fazemda 330 huuma aruor. E quamdo chegou dom Fernam Rodriguez espediromsselhe 03 escudeiros e ferom

sse,'e tornarom a elle outre dia е contaromlhe esta тапера dizemdo que ssa molher fazia tall feito е que a vi

rom assi huumasftres noites ou quatre, e disserom que sse fosse dalli e que lho fariam veer. E elle foysse e tor

neu hi de 1101110 a furto com elles aaquelle lugar hu elles soyam a star : е а cabo de pouce virom viir a couilheyra

pera aquelle logar meesmo e tragia vestido 0 pellote de ssa senhora bem como soya : е дот Fernam Rodriguez

foy pera la quanto pode e trauou по peom, e em quanto о mataua fugio ella pera casa e colheosse sô o leyto hu

sa senhora jazia dormimdo com seu 61110 дот Рего Fernamdez nos braces. E desque Fernam Rodriguez matou

o'peom emderemcou pera 0 leito hu jazia sa molher dormimdo com seu 61110 e chamtou o cuytello em ella. e ma

toua, e desque a matou pidio lume, e quamdo a achou jazer em camisa e seu 61110 apar de ssy marauilhousse e

catou toda 'a casa e achou a aleyuosa da couilheira com 0 pellote vestido de ssa senhora so о 10110, 0 pregumtou

lhe porque Íizera tall feito, e ella lhe disse quefezera como maa, e elle mamdoua matar е queymar por aleyuosa :

е 60011 сот gram pesar deste eajam que lhe acontecera que bem quisera sa morte. E 6111011 outro dia e vestio

huuns panos de sayall e foy perante 0 emperador que era 3е11 радге де11а 0 disse assi, «senhor eu seemdo ca

sado. com'dona Esteuainha vossa filha de que ssiia muy bem casado e muito honrrado como muy bona dona que

ella era mateya sem merecimente, e por esto vme digo aleyuoso : pero senhor que mento, ca a matey por tall e por

tall maneira» сото ja dissémos, e eontoulhe a maneira toda, «e esto senhor foi por cajam, ca nom por voomtade.;

E amdou assy rreteudo alguuns dias atáa que 0 emperador ouue a dar semtemca, e a semtenca foy esta, disse :

«dem Fernam Rodriguez eu vos doupor boo e por leall, ca este feito bem parece que foy mais cajam que al e assyl

sedes vós sem culpa, mais peroimetestesme muy gram pesar no meu coracom mais porque era muy boa, ca por

ser minha filha» E este дот Fernam Rodriguez ouue virtude em quamtas lides emtrou todallas vemceo : el

vemceoo comde дот Amrrique ­de Larae matouo, e premdeo 0 сотде дот Nuno seu irmaäo duas uezes, e assy

t'ezl com quamtos christaäos e mouros lidou. .Ora tornemos a dom Pero Fernamdez que chamarom 0 Castel

la'áolilho. deste дот Fernam Rodriguez e de dona Esteuainha filha do emperador como ja dissémos. Este dom

Pero Fernamdez foy 0 qu'e esteue com Amiraaomolim de Marrocos quamdo elrrey de Castella dom Affomsso foy

vemcido na de Larcos : 0310 дот Pero Fernamdez porque era muy vicoso disse elrrey dom Affomsso de Castella

que sse comporia bem com os mouros em seus banhos e em seus vices, e dom Pero Fernamdez soubeo hu era

com 03 mouros e ,emuiou dizer a elrrey que hiria a fazer alguuns banhos em ssa terra e que estaria em elles

­e se banhariay em elles : 0 que emuiasse hi quamtos emuiar quisesse que nom leixaria de fazer os banhos e de sse

e hanhar em elles, por elle nem por quamtos el 111 emviar quisesse a tamto que hi seu corpo nom veesse : esto he

mais por senhorio que por al : 0 0310 1110 ет111о11 dizer ante huuns dous meses, 00 dia que hi seria. E esteue hi

bem seis domaas com muy gram poder que trouxe dos mouros, e fezeos e banhousse ern elles assy сото 0 disse

e nom veo hi nenhuum que o leixasse de fazer. E este dom Pero Fernamdez foi casado com dona Maria Samchez

filha do iffamte дот Samcho, о que matou 110 vsso em Canameiro, e fez ет ella дот AluarPiriz de Castro, e
dona Maria Pirez que fez sam Felizes da Maya, e a condessa dona Olalha Pirez que easou lcom дот Маг11т Sam

chez filho delrrey дот Samcho de Portugall de gaamca, e nom ouuerom semel. E ante desto foi casada dona

Maria Pirez com Roy Garalte de Catalonha bizcomde de Cabreira, e fez em ella dem Fernam Rodriguez que mor

-reo em Graada quando foy дот Nuno o boo e 0 ilfante dom Felipe e o'comde dom Lope de Bizcaya e outros
.-muytos homeens bolos de Castella. Ora tornemos a dom`Aluar Pirez de Castro 61110 де дот Рего Fernamdez

.o Castellaäo. Este dom Aluar Pirez foi muy boo- tidallgo e muyto homrrado e lidou muitas vezes com os mouros

0 011110 сот1га elles muy boas auentuyras. Е310 дот Aluar, Pirez foi com ho iffamte dom Alfomso que depois foi

rre'y de Castella, ет tempo де 01ггеу dom Fernando, em Eixarez de Sadornim hu lidou com elrrey Abeuchqui

»e com outros rrex. E os mouros eram bem xv mill de cauallo e 03 де рее nom aviam comte, e 03 cristaäos nom

chegauam a mill de eauallo e 03 de pee nom chegauam a dous mill e quinhemtos : 0 сот esforco deste dem Aluarl
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Pirez 110-005110 que 1110 na diamteira ouuerom a lidar com elles e a vemçellos : e teue Deus por bem de mamdar

111 o apostollo Samtiago que virom hi 05 mouros e alguuns dos christaäos para seerem os mouros vemçidos assy

como ho forom. Este dom Aluar_ Pirez >era tam gramde e tam gordo que nom pode teer em aquella lide senem

huuma falifa delgada e huuma vara na mao, mais tantos ‘exempros boos deu aos seus e tamanho esforço disse

que lhes fez cobrar 05 coraçooes por que ouuerom a seer os mouros vemçidos. Esto dom Aluar Pirez foi о que

pas as barreiras do sirgo em Paredes de Naba quando elrrey de Castella о queria cercar, e disse que numca ou

tro muro meteria amtre ssy e aquelles que a elle quisessem viir : e esto foy porque era namorado da rrainha

dona Meçia Lopez tilha de dom Lope senhor de Bizcaya com que despois casou : e despois que el morreo casou

ella com elrrey dom Samcho 'Capello de Portugall. Ora tomemos a dom Fernam Rodriguez de Castro â este

dem Fernam Rodriguez de Castro foi casado com dona Orraca Diaz de Bizcaya irmaä do comde dom Lope e de

dem Diego, e ouue della huum 111110 que ouue nome dom Pero Fernandez que morreo de xv annos depois da

morte de seu padre, e'erdou dona Orraca Diaz a. ssa erdade. E dom Aluar Diaz 51150 dito casou com a 111110 do

111111110 dom Uela, e fez em ella huum 61110 que ouue nome Garçia Aluarez : este nom ouue lilho. Dom Guter

Rodriguez 51150 (1110 casou com dona Elui'ra Usorez, e fez em ella dom Fernam Goterrez e dona Maria Goterrez : e

dom Fernam Goterrez foi muy boo caualleiro d’armas come o padre e ouue muy boo corpo. Dom Guter Rodriguez

seu padre jouue preso em terra dos mouros qu oremta annos, e despois veeromsse pera Galliza domde era natural da

parte da madre, e pellejoq com dom Nuno Fernamdez e com dom Rodrigo Fernamdez de Toronho, e vemçeos e prem

deos е tomoulhes Oyzelho e Toronho por terra. Dom Fernam Gomçalluez aalem mar fo)T muy boo e na terra foy muy

viçoso e de muy boa vida. E o comde dom Ramiro gaanhou Lemos 0 Sara que ell tiinha, e lidou com ell dom Fer
nam Goterrez sobrella e fo§T 0 comde vemçido e preso. Dona“Y Maria Goterrez sa irmaa seemdo donzella em casa de

dom Guter Rodriguez seu padre criaua dom Suer Tellez de Meneses, eleuoulhe a filha e fugìolhe com ella, e 0 ра1110

exerdoua por ello, e ouue della dom Guter Soarez que chamarom por sobrenome dom Guter Moucho : 0 0510 dom

Guter Moueho foy casado e ouue semel сото adiamte ouuirees no titullo Lvn dos Tellos parrafo 111.° Е 0 sobre
dito dom Fernam Guterrez casou com dona Milia Enheguez iilha de dom Ennhego de Mendoça,­ e ouue tres 1111105

0 111105 1111105,` о primeiro 111110 chamarom dom Amdreu Fernamdez : este dom Amdreu Fernamdez casou com

dona 0 011110 della duas 1111105, 11 huuma ouue nome dona Maria Amdres, e a outra dona Mila Andres : 0 dona

Mila Amdres casou com dom Martim Gill da Maya, e fez em 'ella о comde dom Martim Gill que morreo sem sel

mel, e dona Maria com dom Joham Fernamdez Cabellos d’euro, е 011110 110110 dous lilhos e morrerom sem semel.

Este dom Fernam Goterrez ouue outro 61110 que ouue nome dom Esteuam Fernamdez e foy muy boo fidallgo

e muito honrrado. Este dom Esteuam Fernamdez 10у casado com dona Aldomça Rodriguez 61110 de dom Ro

drigo Alfomsso filho delrrey dom Aliomso de Leom e de dona Aldomça Martiins da Sillua de gaamça, e fez em

ella semel como se mostra no titullo xxl parrafo xv. 05 sobreditos dom Esteuam Fernamdez e dom Amdreo

Fernamdez ouuerom outro irmaäo meer que ssi que ouue nome Guter Fernamdez, e morreo mançebo sem semel,

e ouue duas irmaäs, a huuma ouue nome dona Enes Fernamdez que foi casada com dom Martim Gill de Sousa

como se mostra no titullo> xxv de dona Tareyja Gomçalluez parrafo 11.°, 0 102 em ella dona Tareyja Martins madre

do comde dom Joham Alfomsso de Portugall como se mostra no titullo xxv de dona Tareyja Gomçallucz parrafo 11.”,
0 011110 irmaä que ouue nome dona Samcha Fernamdez que morreo domzella. i

1111111 111.° ' l ­ _
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Este rrey dom Ramiro de Leom ouue huuma irmaä que ouue nome a iiïamte dona Ermesemda, e era 111110

d’eutra rrainha e era irmaä da madre do «bispe sam Fortes. Esta 111011110 dona Ermesemda numca foi casada, e

elrrey dom Ramiro seu irmaao fazia com ella mal a ssa fazemda, e ouue della huum 111110 0111 тиу gramde pori

dade, e foy emgeitado della a elrrey seu padre e mandouo criar : e quamdo 0 desemuoluerom dos panos vio negro

0 шоу 100 0 muy velloso que пот 501001110110 5000111 besta saluagem, e mamdou que lhe posessem nome Velloso :

е aquell foy muy boo caualleiro d’armas a marauilha, e tomou Cabrcyra e Riheyra a caualleiros que sse alçauam

com ella a elrrey. Este Velloso foy casado com dona Moninha irmaä do comde dom Rodrigo Froyaz de Trasta

тата сото 550 mostra no titullo xxl de rrey Ramiro parrafo v.°, e fez em ella o comde dom Rodrigo о Veloso.

E do comde dom Rodrigo о Veloso sayo о 00т110 dom Fernamdo : 0 o comde dom Fernamdo- foy casado com

dona irmaa do conde dom Pero Veaz, 0 102 em ella о comde dom Rodrigo Barualuo. E 0 comde

дот Rodrigo Barualuo foy casado com dona e fez em ella dom Fernam Rodriguez : e dom Fernam

Rodriguez 101 0050110 сот dona Xamena, huuma dona d’Aragom do sollar d’Entem`ça, e fez em ella dom Ruy

Fernamdez о Feo. E dom Ruuy Fernamdez o Feo casou com dona Samcha Ramirez 1111111 do comde dom Ramiro

x
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de Cefomtes, e fez em ella dem Ramir Rodriguez, e dem Rodrigo Rodriguez, e dem Fernam Rodriguez de 111110—

lobos que foy casado сот dona Maria Martins 111110 de, dom Martim Gill de rriba de Vizella e de dona Milina Am

dres de Castro, e nom ouuerom semel lidima : e morree dona Samcha Ramirez 51150 dita tilha do comde dom Ra

miro de Cefomtes que dissémos. Casou depeis dom Ruy Fernamdez 0 Feo com dona Maria Froiaz irmaä de

dem Rodrigo Froiaz, e fe-z em ella semel como se mostra no titullo xxi de rrey Ramiro parrafo xv.”

TlTllLtl Х111.°

DE D0” PERO FERNANDEZ DE TBAUA шито DE D011 PEBO гвош E DOS QUE DELLE DESCEHDEBAII

О 00т110 dem Pero Fernamdez de Traua foi neto de dom Pero Froiaz, .o irmaäo de dem Rodrigo Froiaz de

Trestamara donde veem os Pereyras assy como se mostra no titullo 111.° do conde dem Momdo parrafo 111.° 0 no

titullo 11111 de rrey Ramiro parrafo 111.° Е510 роЬгои o castellode Traua e chamousse comde de Traua : 0 0510 00т110

foy о que lidou em Uia d’Angos a quatre legoas de Leom yndo сот 0 1110т10 110т Affomsso que despois foy em
perador : exlidarom com elrrey dom Allomsso d’Aragom que foy rrey de Castella e de Leom polla rraìnha dona i

Orraca com que era casada a madre deste emperador segumdo se melhor mostra 110 1110110 çimquoenta `(105 coro

nees. Е 0510_сот(10 dem Pedro foy casado сот 0 111110 de comde dom Hungell de Valedolide : este foy о que ti

1011 as armellas da ponte de Cordoua apesar dos mourose trouxeas pera Valedolide omde era senhor, e poseas

em samta Maria amtigua, e oje em dia estam hi. Este comde dem Pedro fezem esta dona tres filhas e dous

lilhos, a primeira das 1111105 ouue neme a comdessa dona Eua que foi casada com 0 00т110 110т Pedro de Lara,

e fez em ella semel como se mostra no titulo v11.° do comde dom Momdo parrafo 1111.o e 110 1111110 11 (105 de Lara

parrafo 111.° : 0 0510 000110550 dona Eua foy despois casada com dom Garcia Graçiis d’Aça tilho (10 00т110 110т Gar

çia de Nagera como se mostra no titullo х dos de Lara parrafo 111.° Е 0 outra 111110 que foy a segumda ouue nome

dona Esteuainha Pirez que foy casada сот dom Rodrigo Fernamdez de Castro 0 Caluo como se mostra ne titullo x1

dos de Castro parrafo 111.°, 0 fez em ella dom Fernam Rodriguez, e 110т Guter Rodriguez 0 Е5001101110110, 0 110т

Aluar Rodriguez, e dem Pero Rodriguez, como. se mostra no titullo x1 dos de Castro parrafo 111.° 1111 falla desta

geeraeom, e dona Aldomça Rodriguez que foy casada com 0 comde dom Lope senhor de Bizcaya assy come se

mostra no titullo 1x.“ dos de Bizcaya parrafo v.°, e fez ern ella dom Diego o boo assy como (1110 110. Е 0 011110

111110 do comde dem Pedro de Traua que foy a terçeira e ouue nome dona Eluira Pirez que foy casada com о

00т110 110т Vell Pomçe como se mostra no titullo XXI de rrey Ramiro parrafo xvn : esta dona Eluira Pirez foy

despois casada com dom Gomez Nuniz de Peombeyro como se mostra no titullo 111111.о de dom Soeiro Balfager

domde veem os Sousaaos parrafo 1111.“ 05 1111105 do comde dom Pere de Traua forom estes, dem Vermuu Pi

rez Podestade, 0 0 0001110 dom Fernam Pirez de Trastamar. Dom Vermuu Pirez foy casado 111105 vezes, a primeira

com a rraìnha dona Tareyja de Portugall molher que foy do comdedom Amrrique : 0 0510 00т110 (10111 Fernam

Pirez seu irmaäo lhe filhou esta rraìnha dona Tareyja e casou com ella sem Deus e 5010 dereite, e por este pec

eado que fez este comde dom Fernam Pirez foy exerdado do rreyne de Portugall segumdo se mostra no titullo vn.“

(10 00т110 dom Momdo parrafo v.0 Este dom Vermuu Pirez veemdo esto casou com a 111110 do comde de_m Amrri

que e desta rraìnha dona Tareyja sa molher que elle criaua em sa casa e avia nome dona Tareyja Amrriquez, e

por este peecado foy feito 0 moesteiro de Sobrado, e fez em ella dona Sancha Vermuiz 0,11000 Tareyja Vermuiz.

E dona Samchn Vermuiz foy casada com dem Suer Veegas de rriba de Doyre, e fez em ella geeraçom como sse

mostra no titullo xxxv1 dos de rriba de Doyre parrafo 1111011.“ 1111 50 1005110 desta geeraçom : 0 dona Tareyja Ver

muiz lilha de dom Vermuu Pirez de Traua e de dona Tareyja Amrriquez fdy casada com dom Fernam d’Ayras

Batissella que chamarom d’Anho, e fez em 0110 dom 10110т Fernamdez о boo de Lima, 0 dem Ruuy Fernamdez

Coderniz, e dom Gill Fernamdez, e dona Maria Fernamdez, e dona Tareyja Fernamdez. E dem Joham Fernam

dez foi 0050110 сот dona Birigueyra Allomsso de Bayam como se mostra no titullo xL dos de Bayam parrafo 11.”,

e fez emella dom Fernam Annes de Lima que se ue casado com dona Tareyja Annes filha de dom .ioham Pirez

da Maya, e ouuerom semel ‘como se mostra no titullo xv1 de dom Soeyre Meemdez parrafo 1111.0 : e morreo esta

molher e casou despois сот dona Maria Paaez Ribeyra, e fez em ella dom Gomçallo Annes e (1000 Tareyja An

nes, e dona Maria А005 que se ue casada- com Afïomsso Tellez de Cordoua como se mostra no titullo xxl de rrey

Ramiro parrafo 1111.0 E Gomçalle Anes nom ouue semel : 0 dona Tareyja Annes foi casada com dom` Meen Garcia

de Sousa, e ouue della semel сото 00 diamte ouuirees no titullo ххп des Sousaäos parrafo xi. Ora tornemos

ao comdedom Fernam Pirez de Traua 111110 do comde dom Pedro e irmaao de dom Vermuu Piriz : este comde

dom Fernamdo foi outra uez casado com dona e fez em ella 0 000110 dom Gomez Fernamdez, e

dona Guiomar Fernamdez,`e a comdessa dona Tareyja Fernamdez, 0 (1000 Maria Fernamdez, e a comdessa dona

Millagre, e dona Guiomar Fernamdez. E este comde dom Fernamdo foi prezade em armas 0 ет 10110 Ьет delle
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peccado da rrainha dona Tareyja alóra. E este comde dem Fernamde lez canalleiro dem Fernam Rodriguez de

Castro de que falla ne titullo xi dos de Castro parrafo iiii.°, e o comde dem Meemde de Portugal, e dem Pero

Arazo d’Aragom. E a comdessa 11000 Tareyja Fernamdez ley casada ­com e comde dem Nuno de Lara, 0 que li

uren os lidallgos 110 preito, e 0000 т01105 0 Ь0005 caualleires per vassallos, e lez em ella semel come ja dissé

mes no titullo x dos de Lara parrafo vi.° Е 0 comde dem Gomez Fernamdez 111110 de conde dem Fernamde

de Traua lei casado cem dona Maria Fernamdez, e lez em ella dem Ruy Gomez de Trastamara rricomem muito

hemrrade e de muites vassallos, edena Tareyja Gomez : 0 dem Ruy Gomez loi casado com dona Meer Af'lomsso

filha de dem Affemsso Tellez, o que pebrou Albequerqne, e de dona Eluira Rodriguez Girea, e nom enne semel :

e (1000 Tareyja Gomez foy casada com dem Gemcalo Pirez de Melina 111110 do comde dem Pedro de Molina, e lez

ein ella semel como` e linro ceinta no titullo decimo des de Lara parrafo iiii.o E a sebredita dona Gniomar Fer

namdcz 111110 de comde dem Fernamde de Traua ley casada com dem Dia Xamenez dos Cameires, e lez ein ella

dem Ruy Diaz, e dem Alnar Diaz, 0 forom muy bees fidallges c muy graados : e dem Ruy Diaz foy casado сот

acomdessa dona Urraca Diaz, 111110 de dom Diego 0 hee, depes morte do comde dem Aluaro com que foi casada

сото 50 mostra ne titullo ix des de Bizeaya parrafo vi.°, e lez em ella dem Symom Rodriguez que mamdeu quey

шаг elrrey dem Affemsso sem merecimento, e 110110 Е10110 Rodriguez madre de dem Pero Gozmem e boo fidallgo

emuito hemrrade come se mostra ne titullo xvii des Gezmäaes parrafo primeiro. Este dem Symom Rodriguez

foi 1050110 сот 11000 Samcha Affemsso filha delrrey de Leem e de dona Tareyja Gill que vfoy gala : e desque lhe

morfeo esta melher 00500 сот (1000 Beatriz Fradariqne 111110 de illamte dem Fadriqiie e da comdessa dona Ma

'lespiiia, e 00т 0000 50т01. Е dem Aluaro Diaz ley casado cern dona Tareyja, e lez em ella dona Tareyja Al~

uarez i e 11000 Tareyja Aluarez foy casada com dem Affemsso Lopez de Bizcaya 111110 de dem Lepe o Rnyue se

nlior de Bizcaya e de deua Urraca 111110 delrrey de Leem e de dona Enos de Mendoca de gaamca, e lez em ella

dom .loam Affemsso d’Allaro. E dem Jeliam Allemsso d’Allare lei casado com dona Meer Affemsso filha de dem Af

1001550 Tellez de Cordena e de dona Maria Annes Britisella, e lez em ella dem Joham Affemsso. E a sebredita

deua Maria Fernandez filha de comde dem Fernando de Traua lei casada com dem Joham Ayras de Neuoa, 0 lez

ст 0110 dem Gemcalle Annes 0 bee rricomem, e depois foy nieestre de Callatrana­ inny bee : 0510 lez dem Seeyro

Paaez de Valladares cavalleii'o de que falla 110 1110110 xxv de dona Tareyja Gemcalluez parrafo v." : e lez em ella dem

SeeyreAnes, e dom Fernam А005 de Zebra, e dem Pero А005 de Nouoa. E dem Pero А005 de Nonea foi casado

сот deua Urraca Pirez filha de dem Pero Paaez 0 allere`z, 0 de dona EluiraVeegas de rriba de Deyre come se mostra

ne titullo xvi de comde dem Seeyro Meemdez 0 1100 parrafo primo, e lez cm ella dern Jeham Pirez, e Ruy Pirez o

alto. E dem Jeham Pirez foy casado com dona j 0 lez em ella dem Gemcalle Annes, e dem Pere Aries

bispe d’Uureens L e Gemcalle А005 ley casado сот (1000 0 lez em ella dem Nuno Gemcalluez. E Nuno Gem

calluez ley casado com Meer Nuniz de Redeyce, e leixena e casou depois com dona Eluira Nuniz Pirez filha de

dem Pere Paaez d’Ambra, e de dona Maria Fernamdez de Geudiaaes como se mostra no titullo xxxvi de dem

Meninho Veegas de rryba de Deiro parrafo xii.°, e lez ein ‘ella Jeham Pirez. E Jeliam Pirez ley casado cem dona

Beatriz Gemcalluez filha de .dem Gemcalle А005 Rapeso e de dona Urraca Fernamdez de Lima, e lez ern ella

semel come se mostra ne titullo Lvii des Telles parrafo vi.° Ura tememos a dona Tareyja Fernamdez 111110

de comde dem Fernamde de Traua : 0510 dona Tareyja Fernamdez teineua dem Lepe Rodriguez d’Ulhoa per lorca,

_e lez cm ella deus lillies e dnas 1111105, 0 05 1111105 forom estes, dom-Fernam Lopez padre de dem Martim Fer- ‚

namdez, e dem Jeham Lopez que ley freyre. Ura ternemes a dem Vermun Pirez filhe de comde dem Pedro

de Traua de que ja lallamos : 0510 dem Vermun Pirez 0000 liunm filhe de huuma barregaa que euue nome (10110

Godinha do Mato, e 0000 della huum 111110 que enne neme dem Garcia Vermuiz, e veem del 05 de Leyra. '

TITUL9 Xllll.0

D08 DE CASTANIIEDA E DOUTRO§ QUE SAYRßlI DE Doll SoEYRo IIEEIIDEZ FACIIA пино DE пои

llEEll BoDRlGIIEZ DE TOUGUES E NET() DE Doll RODRIGO |1110"le 0 B00 DE TRASTAMAR

U comde dem Goterre de Castanheda lei o primeiro que sabemos deste linhagem, e ley casado cem a com

dessa dona efez em ella о сот110 dem Manho.Geterrez a que chamarem per sebrenome das quatre

maäes, e 0 porque lhe chamarem das quatre maäes loi per esta rrazem : elrrey de Castella enje Vassallo elle era

с elrrey de Nauarra aviam auibos sa contemda e euuerem a lidar sobrelle, e ley preso elrrey de Castella, e le

naremne quatre canalleires : 0 chegeu este conde dem Manho de Castanheda e vie como leuanam elrrey sen se

111101 preso foy a linum daquelles quatre canalleires e lilhenlhc hiiuma lamca das maaes por lorca e mateue com

ella, e lilbon outra lamca que tragia 0 deua a elrrey e disselhe «senher, 010 nom auemes'qne lhes dizer ca elles

S0111 tres e nós somos dens», emtem matou elrrey liunm (105 001105 1105 с premderom es outros (1005 0 treuxe

rOlïtnos pera Burgos. Despois que elrrey ley liure loge es nanarres forom verncides, e per isse lhe den elrrey Roa

M. H. Том. 1. 68
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em sa vida а 0510 comde e he do solar de Noronha que he nas Esturas (1’000(10 que vem dos rreys de Leom.

Este eomde dom Manho Goterrez foy casado com dona e fez em ella 0 comde dom Gomez de Cas

tanheda. Este comde dom Gomez de -Castanheda foi casado com а comdessa'dona Maria {ìlha docomde dom

Fruella, e fez em ella do'm Diego Gomez de Castanheda. Este dom Diego Gomez de Castanheda foy casado

_ com dona Moor Aluarez filha de dom Ordonllo Aluarez das Esturas e de dona Eluira Garcia, 111110 (10 dom Garçia

Pi'rezv о Bragamçaäo e de dona Gontinha Soarez fllha de dom Soer Meemdez Facha e da comdessa dona Eluira da

Faye. segumdo 50 mostra no tilullo 1111011.о (10 dom Meern Rodriguez de Tougues parrafo ll.°, е 102 em ella Bujy

Diaz, e Pero Diaz, e Manho Diaz, e Aluar Diaz, e Eluira Diaz que foy Casada com dom` Gomçallo Rodriguez Gi-`

rom assy como se mostra no titullo xv.° dos Giröoes parrafo i1.° E Pero Diaz 101 casado com dona Moor Alfomsso

ûlha de dom Aíïomsso Garçia lda Cellada, e fez em ella dom Diego Gomez, e Affomsso Garçìa que morreo sem

semel,- e dona Maria que foi casada com Lopo Rodriguez de Villalobos. E este Diego Gomez 111110 (10 Pero Diaz
e de dona Moor Afïomsso foy casado com dona Joana Fernamdez iiilha de Fernam Pirez de Gozmam como se

mostra no titullo xvll dos d‘e Gozmam parrafo 111.°, 0 102 0111 ella duas fllhas, а huuma ouue nome dona Moor Go

mez, e a outra dona Samcha Gomez : e dona Mooo'r Gomez foi casada com Diego Lopez el chico. E Monho Diaz

de Castanheda irmaäo do sobredito Pero Diaz foy casado com dona Maria Diaz filha de dom Diego Lopez de Sal

zedo e de dona Tareyja Aluarez Podestade, fllha de dom Aluar Fernamdez Podestade conlo se mostra no titullo

noueno dos de Bizeaya parrafo vl.° E esta dona Maria Diaz depois que lhe morreo Manho Diaz easou com doin

Afomsso Sanchez ûlho delrrey dom Sancho de Castella de gaança, c nom ou'uerom semel : е (10р015 00500 esta

dona Maria Diaz com dom Loy de Mendoça, e ouue em ella huuma lilha que foy casada com dom Joham Furtado

de Mendoça. Este Aluar Diaz irmaäo de'Pero Diaz e de Munho Diaz de Castanheda'foi casado com a filha

de Pedrasnares, e 102 em ella huuma fllha que ouue nome dona Tareyja Aluarez e foy casada com Ioham Gon

çalluez Raposo como se mostra no titullo Lvll dos Tellos parrafo ll.° '

TITUL() XV.”

no LINIIAGEII nos Glnóolas QUE сознаем EM noli воввпю GoMçALUEz твои (wl: Eni SAS
. l ‚ l

PALLAURAS cUsTUMAUA nlzßn пицц) FUnUno. . . . . ь Pnoslmlm

Este dom Rodrigo Gomçalluez Girom que ellamarom de Gesneiros por seu apillido dos Giröoes he о Сга51о

(105 (105001105. Е510 dom Rodrigo Gomçalluez Girom foi casado com dona Mayor, e fez 0111 ella dom Gomçallo

Rodriguez Girom, e dom Munho Rodriguez Girom, e dom Pero Rodriguez Girom, e dom Aluar Rodriguez Gi

rom, 0 todos 05105 foromna lide das naues de Tollosa com elrrey dom Alfomsso, e outra iilha que ouue 001110

_ dona Tareyja Rodriguez Giroa. Este dom Gomçallo Rodriguez Girom foi casado com dona Eluira Diaz lilha

de dom Diego Gomez de Castanheda e de dona Moor Aluarez das Esturas assy como se mostra no 1110110 111111.“

(121010510 (105 (10 Castanheda, e fez em ella dom Buy Gomçalluez Girom que ouue.nome come 0 avôo, 0 dona El

uira Gomçalluez Giroa. E este dom Gomçallo Rodriguez Girom 5050 (1110 desque 1110 `morr'eo esta dona Eluira

Diaz sa molher foy despois meestre da Ordem de Samtiago de Castella. Esta dona Eluira Gomçalluez Gyroa

foi casada com dom Joham Añ'omsso Tello, 0 102 em e'lla dom Rodrigue Annes, e dom Gomçalle Annes (1000110.

тагот Baposo, que forom casados e ouuerom semel como adiamte ouuiredes no 1110110 Lvll (105 Т01105 parrafo il.

Esta dona Tareyja Rodriguez Giroa foy casada com dom Aífomsso Teliz o Velho d’Alboquerque que foy muy boo

fidallgo, e fez em ella dom Alfomsso Telliz, 0 (1010 Telo Aífomsso, e dona Moor Aíïomsso, e dona Tareyja Af

fomsso assy como se mostra no titullo'xxl de rrey Ramiro parrafo lill.0 E este dom Tello Affomsso 5050 dito foy

o que lidou com es íilhos d"Escalhola apar d’Argona sobre as pareas çento por çellto. Е 05105 1111105 d’Escalhola

forom os melhores caualleiros que ouue antre 05 mouros em aquell tempo : e mataromsse os cauallos todos de

huuma'parte e da outra e britarom em ssi as lamças e as espadas e as maças e os cuitellos punhaaes e numca

se vemçerom huuns nem outros. E os mouros e os christaäos todos amdauam armados de perpontos e de lorigas

0 (10 brafoneiras, e depois que lhe faleçerom as armas descalçarom as hrafoneyras, e dauomsse com ellas atáa

que cansarom huuns e os outros e nom forom vemçidos huma parte nem a outra, pero que gaanharom os chri

staäos о сатро aos mouros quanto poderia seer lluuma braça ou pouco mais, e assy 550 partirom per cansaço

emtrante aa noìte como muy boos caualleiros. Este doin Ruy Gonçalluez Girom foy casado com dona Birim

gueyra Lopez de Salzedo fllha de dom Jam Garçia de Salzedo, e ouue della huum 111110 (100 0000 nome Gomçallo

Rodriguez que foy máao. Este Gomçallo Rodriguez Girom foi casado com dona e fez em ella

Gomçallo Rodriguez Girom, 0 Buy Gil-am, e dom Alïomsso Tellez de Cordoua que já dissémos e seus irmaäos

dom Tello Affomsso, e dona Moor AíTomsso, e dona Tareyja Allomsso :destes dos que ouuerom semel achaloees

em este eapitullo primeiro que falla do linhagem dos Tellos. ` `

l
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TITUL() XVI.o

l

.E вон SOEYR() MEENDEZ 0 воо DA HAYA lllllÃAo DE пои GoMçALL() IÍEEIDEZ 0 LIDADoR FILIIOÜ

DE D()- ШВЕЦ аоищщььпгвж "А HAYA E DE БОНА LEEGUMDA SoAllEZ TEÍNIIA t, E соио DE вон

PLAY Pllllz ВОЛЕН ‘Ellllllo D0 DIT() SOEIR() )IEEIÍDEZ E DE SUA FlLllA ПОПА GODA SOABEZ DES

çBlDEBÍDl 05 BEBOTII§ E GEDEÃAoS E TAUABES E PACIIEQÍJoS E llEllLoS 3 E A0 DIAMTE N0 'l'l

TULLo XXI DE BEY llAlllllo PABBAF() Ill.° FALA MAIS Ell 50151130 MEEMDEZ.

Este dem Soeiro Meendez e boo foi casado d'uas vezes, a primeira vez foi casado com dona Gontrode Moniz

111110110 comde dem Meninho da Maya que he em Castella a Vellia em rriba de Pisorga, irmaa da rrainha dona

Tareyja de Portugall de madre, c fez em ella huum 111110 que ouue nome dem Paay Soarez Сараи, 0 110021 Gon

111110 Soarez : e a segnmda nez foy casado com dona Ernilhida Nnniz que foi das Esturas, e fez em ella quatre

lilhas, aprimeira ouue nome dona Goda Soarez que foi casada com dom Paay Perez Romeu como se mostra no

111111111 an de dem Goido Araldez parrafo 1x, e destes desçemderom os Rebotiis e Gede'áaos e Tauaares e Pache

quos e Merloos e outros muitos come 330 т031га ет 0310 11110 1110110 хш : 0 21 outra ouue nome dona Gontrode Sea

rez e foy casada com Ayras Pirez de Trana, e a outra'. ouue nome dona Elnira Soarez, e a outra ouue neme dona

Moor Soarez, e dona Tareyja Soarez que foy casada com dem Fernam Meendez de Bragamça como se mostra no

titullo xxxvin dos Bragamçaaos parrafo primo. E estas filhas de dom Soeiro Meemdez quiserom ante ordem que

seerem casadas de dellas (sic).
—

De dom Paae Soarez (Зарина lilho de doln Soeiro Meemdez/o hoo e de dona Gon

trode Monlz e de seu lilho dom Pero Paaez o all'erez que foy easado com dona

Elui-ra "eegas lilha de dom Egas llloniz e dos lilhos que ouueroln e delles des- .

eenderam.

Este dem Paay Soarez Саржа foy casado com dona Ghamoa Gomez filha do comde „dem Gomez Nnniz que

jaz em Pombeiro e de dona Elnira Perez filha do comde dom Pero de Tratta сото 30 т031га no titullo xxn dos

Sousaäos parrafo 1111.°‚ 0 102 em ella dom Pero Paaez o alferez de Portugall e de Leom, e dona Exemena Paaez.

Esta dona Chamoa Gomez foy ante'casada com dem Meem Rodriguez de Tongues, 0 ouue iilhos como 30 mostra

no titullo xxnn de dem Meern Rodriguez. Este dom Pero Paaez o alferez foy lilho de dem Paay Soarez casado

com dona Eluiia Veegas filha de dem Egas Moniz de rriba de Doire e da minhana dona Tareyja Alfomsso, a que

fez o moesteyro de Salzeda, como se mostra no titullo xxxvi de dem Meninho Veegas parrafo xnn, e fez em ella

dem Jeham'Pcrez, 0 que chamarom da Maya, e dom Martim Perez que chamarom por sobrenome Jami, e dem

Soeiro Perez, e dona Orraca Pirez que fei casada сот dem Pere Anes de Nouea сото 30 т031га ne titullo xm.°

de dem Pero Fernamdez de Traua parrafo vn.° : 0 este dem .ioham Pirez foi casado com dona Gninmar Meemdez

filha do comde dom Meendo o Sousaäo e de dona Maria Rodriguez ñlha do comde 110т Rodrigo o Veloso, e fez

em ella geeraçom como veredes adeamte.

Este dem Martim Pirez da Maya filho de dem Pero Paaez foy casado сот dona Tareyja Martins filha de dem

Martim Fernamdez de rriba de Vizella e de dona Estenainha Soarez filha de dem Soeiro Pirez Escucha come se

mostra 00 1110110 va dos de Vizella parrafo 11.°‚ 0 102 ет 01121 dom Jeham Martins Anana, e dona Elnira Martins

que foi casada com dem Pero Nnniz de Barnesa, 0'102 em ella geeraçom como sse mostra no titullo xxxvn do

comde dem Nuno de Gelanona parrafo nn." Este dem Jeham Martiins Анапа lilho de dom Martim Pirez da

Maya foy casado com dona Tareyja Pirez de Bragamça filha de Pero Garcia, iilho de dem Garcia Pirez e de dona

Gontinha Soarez. neta de dem Meern Rodriguez de Tongues filhe de dom Rodrigo Froyaz о 1100 110 Trastamara

como sse mostra 00 1110110 xxnn de dem Meern Rodriguez parrafo 1111.°, 0 102 em ella dona Aldemça Annes que

« foy barregäa delrrey dem Affemsse, e casou despois com Gill Vaasqnez deSouerosa, o que morreo na lide de
i Gonnea, e fez ет ella dona Guiumar Gill, e dona Marquesa Gill : _e dona Guinmar Gill foy casada com dem .lo-`

ham Rodriguez de Briteiros, e ouue semel come se mostra no titullo xxin de dona Elnira А003 que fal'a dos de
Briteiros parrafo n.0 ' l '

De dom Soeiro Pirez lilho de dom Pero Paaez o all'erez e de dom Martim Soarez

de Baguim seu lilho '

Este dom Soeyre Pirez пот foy casado mais tene barregäa, 0 102 em ella Martim Soarez de Bagnim, e Joham

Soarez da Gaya. Este .ioham Soarez da Gaya foy casado com dona Maria Soarez filha de dem Soeiro Meemdez,
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e fez em ella Johane А003 (10 Gaya que foy caualleiro de boa pallaura e muito saberoso. Este 1011000 А003 (10

Gaya foy casado com dona ' e fez em ella Esteuam А003 que foi crelige : 0310 Esteuam А003 ouue

huum 111110 que-ouue nome Joham da Gaya que foy muy boo trobador e mui saboroso. Este Martim Soarez de

Baguim 111110 (10 (1010 Soeiro Pirez foy casado com dona e fez em ella Martim Martiins Aluelo por so

brenome que foy muy bee caualleiro e muy saboroso, e dona Moor Martins de Baguìm que foy casada сот М01

11т Veegas Geruas Mogudo, e fez em ella huuma 111110 que ouue nome dona Meer Martins de Baguim que foy

casada com Fernam Pirez de Portocarreyre, e fez em 0110 301001 сото 30 mostra ne titulle me dos de Portocar

reiro parrafo v1.”

De dona nyamea Paaez irmaa de dom Pero -Paaez o alferez

Esta dona nyamea Paaez foy casada com dem Gomçallo Paaez de Torenhe 111110 (10 (1001 Paay Curuo, e fez

em 0110 dona Eluira Gomçalluez que foi casada com dem Garçia Meemdez (1’Е1х0 111110 (10 comde dem Meemdo, e

ouuerom semel como samostra no tituIlo xxn dos Sousaäos parrafo х.

/

De dom Johann Pirez da Maya e dos que delle deseenderom e eom quem casarom

Este (1001 Joham Pirez da Maya foy casado com dona Guiumar Meemdez 111110 (10 comde dom Meemdo о Seu

30000 (10 dona Maria Rodriguez 111110 (10 comde dem Rodrigo o Veloso como se mostra no titulle xxu (103 Sousaäos

parrafo vm.°, e 102 em ella dona Maria Anes, e dona Tareyja Anes, e dona Eluira Anes que se 110 casada com dom

Ruy Gomez de Briteiros como se mostra no titulle xxl de ггеу Ramiro parrafo xvi e 00 1110110 xxm desta dona

Eluira А003 110 esta sa semel. Esta dona Maria Anes 111110 de dom Joham Pirez (10 Maya e de dona Guiumar

Meemdez foy casada com (1001 Gill Martiins 111110 (10 dem Martim А003 (10 111110 (10 Vizella e de dona Esteuainha

Pirez 00010 30 mostra no titulle xxvi de dom Soeiro Meendez о Grosso parrafo primo, e fez em ella dem Martim

Gill, e dona Tareyja Gill, e dona Costança Gill. Este dem Martim Gill foy casado com dona Milia Amdres 111110

(10 (1001 Amdres Fernamdez de Castro, e fez em ella 0 comde dem Martim Gill, e dona Maria Martiins que se uê

casada com dem Pero Ponço, e nom ouue della semel. Este comde dem Martim Gill foi casado com dona Viu

Iante 111110 (10 comde dem Joharn Alfemsse e da comdessa dona T_areyja Samchez 111110 (101110у dom Samcho de Cas

tella e de Leom de gaamça, e nem ouue della semel : 0 0000 huum 111110 (10 barregäa que ouue neme Affomsso

Martins que se 00 casado em Lixbea. E dona Tareyja Gill foy barregäa delrrey dem Samche de Castella, e nom

ouue della semel. E dona Costamça Gill 61110 (10 (10111 Gill Martins foy casada cem Joham Gill de Seuerosa, e fez

em- ella huum 111110 que ouue nome Martim Annes e por sobreneme Tio, e foy peco e nom ouue semel. E dona

Tareyja Anes 111110 (10 1011010 Pirez da Maya foy casada cem dem Fernamdeanes de Limha 111110 (10 10110т Fer

namdez de Limha como se mostra no titullo xm.“ do comde dem Pero Fernamdez de Traua parrafo ш.°‚ 0 102 ет

0110 dom Joham Fernamdez de Limha que cliamarem d’Anhoaue, e dom Fernam Fernamdez Pam-çemteo, e (1000

011000 Fernamdez, e dona Enes Fernamdez que casou com Pero Nuniz de Gozmam como se mostra no titulle 11111

(103 (10 Gozmam parrafo 1m.° E este dom Joham Fernamdez ouue huum 111110 que ouue nome Gomçalle Annes, e

mataremno es mouros ant’elrrey dem Samcho que era iífamte e nom ficou delle semel, e matar-omnqapar de Graada

quamdo matarom dem Gonçalle А003 d’Aguiar 0 Velho : e dem Fernam Fernamdez Pam-çenteo foi casado com

dona Samcha Vasquez 111110 (10 doln Vaasee Gill de Souerosa e de dona Froylhi Fernamdez, 111110 (10 Fernam Eanes

Cheyra como se mostra ne titulle xxv de dona Tareìja Gomçalluez de Sousa parrafo 1111.°‚ 0 102 em ella Joham

Fernamdez Pam-çenteo. Este dem Joham Fernamdez foi casado com (1000 Maria А003 111110 (10 Joham de Воут

e de dona Marinha Alfomsso, e nom ouuerom semel.

TlTllL0 111111.о

DI) Ll'NlLlGEll “0S DE GolllAM PBIIIIEIRAMEMTE DE пои ALUAB llßlìlllGUEZ DE GOZMAM DE QUE SSE

MAIS L0llGE PODE SABER

Este dem Aluaro Rodriguez foi casado com dona Orraca Rodriguez irmaa de dem Fernam Rodriguez de
l Craste liidima, e fez em ella dem Pero Rodriguez de Gozmam. E dom Pere Rodriguez de Gozmam foi casado com

dona Eluira Gomez de Maçanedo irmaä de comde dem Gomez de Maçanedo, 0 102 em ella dem Nuno Pirez, e

dom Guilhem Pirez. Matarom despois este comde dem Gomez porque os quisera deserdar. E dem Guilhem

Pirez foy casado com dona Eluira Rodriguez que foy 111110 (10 dom Rodrigo Diaz senher dos Cameros e da com

dessa dona Orraca Diaz de Bizcaya 111110 (10 dom Diego о 1100, que fora ante molher do comde dom Aluaro Pirez

de Lara сото 330 mostra no titulle xim do conde dem Pedro de Traua parrafo v.o Este dem Guilhem Pirez lilho
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de dom Pero Rodriguez de Gozmam e de dona Moor Guilhem (sie) : e assy foi este дот Pero Nuniz de Gozmam e seus

irmaäos sobrinlios de dom Nuno o boo de Lara, bisnetos de дот Diego o boom. Este dom Pero Nuniz de

Gozmam sobredito nom ouue Iilho lidimo', mais ouue filhos de gaamça, o quall huum foy дот Aflemsso Pirez de

Gozmam que foy muy preçado em toda Castella e em Leom e em toda a fromtaria e foi muy boo caualleiro d’ar­

mas, e foy casado сот dona Maria Affomsso fllha de Fernam Gomçalluez Coronell e de dona Sameha Vasques

de Cuynha como sse mostra no titulle Lv dos Goronees parrafo v.°, e fez em ella huum fïlho que ouue nome dem

Joham Affomsso de Gozmam e deas Iilhas, a huuma ouue nome dona Isabell que foy casada com dom Fernam

Pirez Ponço e fez em ella dous filhos que ouuerom nome, huum дот Pero Ponço e o outro дот Fernam Pirez

Ponço, e a outra ouue nome dona Leanor e foy casada com dom Luis filho de dom Affomsso de Laçerda e ouue

em ella huum filho que ouue nome дот Joham, e huuma lilha que ouue nome dona Isabell que foy casada com

dom Rodrigo Pirez Pone-e das Esturas. Este dom Pero Nuniz de Gozmam ouue ет outra dona que ouue nome

dona Tareyja Rodriguez de Brisoyla sa molher outro 111110 que ouue nome Aluar Pirez de Gozmam : este dem Al

uar Pirez de Gozmam foy casado com dona e fez em ella дот Pero Nuniz, e outro que ouue nome como
o padre que em Seuilha (sie). E Pero Nuniz lfoy casado сот dona Maria que foy dos Giröoes, e fez em ella dona

Iieanor Nuniz, dona muito homrrada e muito boa de que elrrey dem Afïomsse de Castella, о que merreo em Gi

hallar, ouue seus 1111105, e дот Affomsso Meemdez que foi meestre de Santiago. E este дот Aluar Pirez que ouue

nome come 0 радгс foy casado em Seuilha com dona Urraca, e fez em ella huuma filha que ouue nome dona Ta- .

reyja Aluarez : e esta dona Tareyja Aluarez foy casada com Fernam Gomçalluez d’Aguiar. E dom Fernam Pirez

innäao de dom Guilhem Pirez foy casado com dona e fez em ella dona Johana Fernamdez que foy

casada com Diego Gomez de Castanheda como se mostra ne titulle xul dos de Castanheda parrafo н.°, e fez em

ella dnas filhas, a huuma ouue nome dona Mayor e foy casada com Fernam Sanchez de Vallasco, e a outra ouue

nome dona Johana e foy casada com Diego Lopez d’Alfaro. E dom Nuno Pirez.outressy irmäao de dem 601

lhem Pirez foi casado com dona Orraea Meemdez filha do comde дот Meendo o Seusaao de Portugall, e fez em

ella dom Pero Nuniz de Gozmam assy сдто se mostra no 1110110 xxu.o des Sousaaos parrafo vin.o Este dem Pero

Nuniz foy casado com dona Orraca Garçia de Roa, e fez em ella dom Joham Pirez que foi casado com dona Ma

rialtamirez de Gefentes, e fez em ella Pero Nuniz de Gozmam, e Joham Ramirez. E este Pero Nun`ìz de Gozmam

foy casado com dona Enês Fernamdez de Limha irmaa de дот Joham Fernamdez e de dem Fernam Fernamdez

Pareçemteo como se mostra no titulle xvi de дот Soeiro Meemdez parrafo uu.°, e fez em ella dona Sameha que

foy casada em Portugall сот G'onçalle Anes de Brede filho de dom Joham Meemdez de Briteiros e de dona 0r

rara Allomsso filha delrrey дот Alfomsso de Portugall de gaamça, e fez em ella huuma lilha que ouue nome
dona Maria Gionçalluez que casou com дот Ruy Vaasquez Pereyra, e fez em ella geeraçom como se mostra ne

titullo xxi de rrey Ramiro parrafo xml. Joham Ramirez suse dito foy casado em Tolledo com dona Maria Gar

çìa irmaa de Diego Garcia de Tolledo, e fez em ella Pero Nuniz, e outro lilho que ouue nome Joham Ramirez

de Gozmam como o padre.

— A ' r 1111110 0111."

во LINllAGEll DoS DE "ILLALÍDIIÍDS S PBIMEIRAMENTE по CONIIE D01“ PEDIR() DE PALLEMCA

DE QUE SE IIIAIS LollGE PODE SABER

Este comde dem Pedro foy casado com dona к e fez em ella dom Martim Gonçalluez, e dom

Fernam Gomçalluez. dem Martim Gomçalluez nem ouue semel : e dom Fernam Gemçalluez foy casado com

dona e ouue lilhos della, e comde дот Rodrigo о Veloso, e dem Gomçallo Monhoz, o que despe

narom em Aça os seus solaremgos porque ficarom despois sogeitos pera sempre. E o comde дот Rodrigo mor

reo sem semel : e dom Gomçallo Monhoz foy casado com dona e fez em ella huum iilho que ouue

nome о сотде дот Gomez de Maçanedo, e o porque o chamarom de Maçanedo foi porque о ­pobrou e liurou, e

o apillido seu era de Campo, e dona Eluira Gomçalluez. E о сотде дот Gomez foi casado сот dona

e fez em ella dom Gill Gomez, e dom Manrrique Gomez, e dona Eluira Gomez que casou com dem Pero Rodri

guez de Gozmam assy como se mostra no titulle xvu dos de Gozmam. E о sobredito dom Gill Gomez morreo sem

semel : e dom Manrrique Gomez foy casado com dona «e fez em ella dom Gill Manrrique, e dom 60

mez Manrrique, e дот Ruy Manrrique. E дот Gill Manrrique foy casado com dona Tareyja Fernamdez Senhora

de Villalobos, el fez em ella dom Aluar Gill, e dom Manrrique 6111, e dom Goncallo Gill, e dem Ruy Gill, e dom

Gomez Gill, e o ahade dom 6111 Gomez, e dona Toda' Gill, e dona Milia Gill : e todos estes morrerem sem semel

senom дот Ruy Gill que foi casado сдт dona Maria fìlha de дот Lope el chico e de dona Biringueyra 601191111

nez Giroa, e fez em ella dom Lope Rodriguez', e dom Ruy Gill de Villalobos. E дот Lope Rodriguez foy casado

com dona Birimgueyra Pirez iilha de дот Pero Diaz de Castanheda e de dona Meer Affomsso lilha de dom Af

fomsso Garcia de Villalobos o mayor, е fez em ella Ruy Pirez, e outras monjas. ` Dom Ruy Gill foi casado

M. II. Тон. I. ' 69
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com dona Tareyja Affomsso 1111111 де дот Affomssaluarez de Noronha irmäa de dem Pedralnarez das Esturas е de

dona Maria Rodriguez de Ribas. Este Affomssalnarez he no titullo xxiiii de dem Meern Rodriguez de Tongues par

rafo iii.°, e 102 ет ella дот Fernam Rodriguez que foy casado com dona Enês Affomsso lilha de дот Afïomsso

de Lacerda, e fez ein ella dom Joham Rodriguez, e dona Maria, e dona Bramca. Esta dona Maria Rodriguez de

Ribas foy tilha de dom Rodrigo Aluarez 111110 до сотде дот Aluaro e de dona Samcha Diaz irmäa de dem Вину
Diaz de Cefontes. l

TITULO Х1Х.°

D0 CONDE D0ll “Allllllo DE CAMPoS E D05 QUE DELLE DESCEIIDEINDII

Primeyramente o comde дот Ramiro foi casado com dona e 102 em ella 0 сотдд дот Freya, e ambos

jazem soterrados em Carazcdo einterra de Berez. E о сотде дот Freya foi casado com dona e fez ein ella

tres 1111105 e' huuma filha, e os filhos ouuerom 00100 1111001 дот Ramir Froyaz, e outro ouue neme dem Rodrigo

Froyaz, 0110 outro 011110 nome dem Diego Froyaz, е a tilha ouue nome dona' Tareyja Froyaz. E dom Ramir Froyaz

e dem Rodrigo Froyaz nem ouuerom semel : е дот Diego Froyaz foi casado сот допа _Aldomca Martiins de Se

nilha, madre de dem Rodrigo Atfomsso e de seus irmîiaos, depois que elrrey дот А1Тот550 де Leem em ella fez

seus filhos que a casoii 0001 011, e fez em ella dom Ramiro Diaz, e dona Samcha Diaz : e dom Ramiro Diaz casou

сот dona Tareyja Fernamdez filha de dom Fernanidalnarez que foi filho до сотде дот Aluaro de Lara de gaamca

que já dissémes e casou com ella, e fez em ella Diego Ramirez que chamarem d’Almonte : e Diego Ramirez foy

casado сот dona Johana Rodriguez, e 102 ет ella Ley Diaz d’Almanca e seus irmäaos. `E dona Samcha Diaz

foy casada com dem Rodrigo Aluarez d’Alcala que foi fillie до сотде дот А1111110 де Lara e de dona Tareyja Gill

do Some de gaamca e irmaäo deste Fernam Aluarez que dissémos, ~e @z ein ella дот Diego Freyaz que matou

elrrey dom Samcho, e dona Samcba Rodriguez molher de dem Pedra'lnarez d’Estnras e madre de dem Rodrigo

Aluarez d’Estiiras que ora 0101100, e> dona Maria Rodriguez de Ribas que foy casada com dem Affomsso Aluarez

de Noronha irmaäo deste dem Pedro Aluarez assy como ja dissémos.

mno ' ix.“

D0 LINHAGEM DoS MALBRIQUES 2 PRÍIIEIIIAMENTE DE PED() MALRRIQI'E 0 UELI'I() DE QUE SSE “AIS

LONGE PODE SABER

Este dem Pero Malrriqne о vellio veo do linhagem dos- Malrriqnes de Narbona. Este dem Pedro Malrriqne

_ foy casado com dona efez em ella dem Fernam Pirez Malrriqne : este dom Fernam Pirez Malrrique foy casado`

com dona Tareyja Garcia filha de dem Garcia Pirez e de dona Gontinha Soarez neta de дот Meern Rodriguez de

Tongues como se mostra no titullo xxiiii deste Meern Rodriguez parrafo 11.°‚ 0 102 em ella Garcia Fernamdez Mal

rriqne. Este dom Garcia Fernamdez Malrriqne foy casado com dona Tareyja, e fez em ella dem Pero Malrri'qne,

e dem Garcia Mirriqne : 0510 дот Pero Malrriqne filhe де дот Garcia Fernamdez Malrriqne 0 де допа Tareyja

foi casado сот dona Tareyja Rodriguez fillia de дот Виу`Ра1102 де Sento mayor 0' fez em ella dons lilhes, liuum '

ouue neme Garcia Fernamdez Malrrique, e 0 011110 ouue nome Pero Mal/rriqne como seu padre : e depois que

morreo Pero Malrrique sen padre destes ambos casou esta Ddona Tareyja Rodriguez сот Garcia Lasso de la

Ueyga, e 102 cm ella. huuma filha que enne nome dona Eluira Garcia.r `

TIT11110 ХХ1.°

,l\

DELBEY BARIUM) DDMDE DESQEHDE() А GEEBAçoM D05 BO0N E NOBBES FIDALLGDS DE CASTELLA

E PollTUGALL E DALGUUNS РЕГИОН QUE ELLE E 05 QUE DELLE DESQEIIDEBAI FEZEIAH

011110 1101101 ггеу em Leem de gramdes feites a que chamarem rrey Ramiro 0 segumdo, e o porque lhe cha

marem segumdo foyT porque ouue bi outro rrey Ramiro que foy ant’elle : 0011110 ouue hi rrey Ramiro e ter

çeiro. Este rrey Ramiro 0 segumdo descemdeo da linha dereita delrrey dem Affemsso o catollice que cobren a —

terra a mouros depois que foy perdida por rrey Rodrigo como sse mostra no titullo iii des rreys gentiis de Persia

e dos emperadores de Roma parrafo vii. Rey Ramiro о segumdo ouuyo fallar. da fermusura e bomdades de huuma

monra e ein come era d’alto­samgue e irmäa d’Alboa-zer Albocadam, filhos de дот Садат Сада bisneto de rrey
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Aboali, о que comquereo a terra no tempo de rrey Rodrigo. Este Alboazare Albocadam era senhor de toda a
terra des Gaya atáa Samtarem, e ouue muitas batalhas com christäaos e estremadameiite com este rrey Ramiro,­e

rrey Ramgro fez com ellegramdes amizades por cobrar aquella moura que elle muito amaua. E fez emfimta que

0 amaua muyto, e mamdoullie dizer que о queria veer porseaver de conbecer com elle por as amisades seerem

mais firmes : e Alboazer Albocadam maudoullie dizer que 1110 prazia dello e que fosse a Gaya e hi se veria com

el. Е ггеу Ramirofoisse lá em tres gallees com fidalgos e pediolhe aquella moura que lha desse e fallaya cliristäa

e casaria com ella : 0 Alboazer Albocadam lhe rrespomdeo, «tu teens molher e filhos della e és christäaû, 001110

podes tu casar duas vezes?» e ell lhe disse que uerdade era, mais que elle era tanto seu parente da rrainha dona

Aldora sa molher que a samta egreja os parteria. E Alboazar Albocadam juroulhe por sa ley de Mafomede que

lha nom' daria por todo 0 rreyno que elle avia, ca a tiinha esposada com rrey de Marrocos.’ Este rrey Ramiro

trazia huum grande astrollogo que auia nome Aaman', e per 5005 artes tiroua huuma uoite donde estaua e leuoua,

ш galees que hi estauam aprestes : e emtrou rrey Ramiro сот 0 moura em huuma galee, e a 0510 chegou Alboa

1.01 Albocadam e alli foy a'contemda gramde antre elles, e-desperecerom hi dos de rrey Ramiro xxir dos boons

quehi 100000 0 да 00110 companha muyta. E el leuou a moui'a a Minhor, depois a Leom e bautizoua e poslhe

nome Artiga que queria tanto dizer naquell tempo castigada e emsiiiada e comprida de todollos beens. Alboazer

Albocadam tenesse por mal viltado desto e penisou em como poderia vinigar tall desomrra : e ouuio fallar em

como a rrainha dona Aldora molher de rrey Ramiro estaua em Minhor, postou sas náaos e outras vellas о melhor

que pode e mais emcuberto, e foy aaquell logar de Minhor e emtrou a villa e 1111100 0 rrainha dona Aldora e me

teoa nas náaos com donas e domzellas que hi achou e da outra companha muita, e veosse ao castello de Gaya

que era naquelle tempo de gramdes edificios e de nobres paacos. A elrrey Ramiro contarom este feito, e foy em

tanianha tristeza que foi louco huuns doze dias : 0 сото 0011100 500 entendiinento mamdou por seu 111110. 0 iffamte

дот Н01д00110 e por alguuns de seus vassallos que emteindeo que eram pera gram feito, e meteosse corn elles

еш çìmquo galees ca nom pode mais auer. El nom quis leuar galiotes senom aquelles que enitenideo que pode

riam rreger as galees, e mamdou aos fidallgos que rremassem em logar dos galliotes : 0510 102 01 porque as ga

lees eram poucas e por hirem mais dos fidallgos e as galees hirem mais apuradas pera aquell mester por que hia.

E el cubrio as galees de рано verde e emtrou com ellas por sam Joliane de Furado que ora chamam sam Johane

da Foz. Aquelle logar de liuîima parte e da outra era a rribeira cuberta d’aruores, e as galees emcostouas so os

rramos dellas,e porque eram cubertas de palio verde 0001 pareciam. El deceo de noite á terra com todollos seus

e 101100 сот 110 iffamte que sse deitassem a 550 05 0100105 o mais enicubertamente que o fazer podesse e per 110

0110т0 guisa пот 550 abalassem atáa que ouuissem a uoz do seu corno, e ouuimdoo que lhe acorressem a gram

pressa. El vistiosse ern panos detacanho e sua espada e seu lorigom e o corno 550 55у, 0 101550 sóo deitar a

huuma fonte que estaua só о castello de Gaya : 0 0510 10210 rrey Ramiro por veer a rrainha sa 111011101 pera aver

comsselho сот ella­ em como poderia mais compridamente aver dereyto d’Alboazar Albocadam e de 50115 1111105

e de toda sa companha,..ca tiinha que pello consselho­ della cobraria todo, ca cometemdo este feito em outra _ma

neyra que'poderia escapar Alboazer Albocadam e 5005 filhos.r E porque elle era de gram coracam puinha em esta

'guisa seu feito em gram vemtuira : 0105 05 cousas que sem liordenadas -de Deus veem aaquello que a elle praz e

uom assy como os homeens peemssam.' Aconteceo assyl que Alboazar Albocadam fora correr monte comtra Ala

10005, e huuma sergente que avia nome Perona naturall de. Framga дне—100010111 сот a rrainha seruia ‘001’010,

1000т100550 pella manhäa assy como avia de custume de 1110 1111 pol’agua pera as maaos aaquella fonte 001100 111

jazer rrey Ramiro e nom no conlieceo : e ell-e pediolhe per arania da agua poîDeus ca sse пот podia dalli le

uamtar, e ella deullia per huum acetcr, e elle meteo lilium camafeo na 11000, 0 aquell camafeu avia partido com

sa molher’ a rrainha per meatade, 0 0110 deusse a heuer e deytou o camafeu no aceter, e a sergente foisse e de_u

a agua aa rrainha. E ella vio o camafeo e conlieceo logo, e a rrainha preguntou quem achára no caminho,­ e ella

vrrespomdeo que nom achára uemguem, e ella lhe disse que mentia e que 1110 пот negasse e que lhe faria bem

е mercèe : e a sergente lhe­ disse que achara hi huum mouro doemte e lazerado e lhe pedira da agua que beucsse

рог Deus e que lha déra : e a rrainha 1110 д1550 que lhe fosse por elle e о trouuesse emcubertamente. E a ser

gente foy 10 e dissellie «homem pobre a rrainha minha seiiliora vos mamda clianiar, e esto he por vosso bem ca

ella mamdará pensar de vós z» e rrey Ramiro rrespondeo so ssy «assi о mande Deus» Foisse com ella e emtra

rom pella porta da camara, e conheceo a rrainha e disse «rrey Ramiro que te adusse aqui?» e elle 1110 rrespom

deo со vosso amor» e ella lhe disse «veeste morto i» elle lhe disse «pequena marauilha pois o faco por vosso

amor» e ella rrespomdeo «nom me as tu amor pois daqui leuaste Artiga que mais precas que mim, mais vayte

Ora pera essa trascamara e escusarmeey destas donas e domzellas e hirmey logo pera ti.» A camara era d’abo

ueda e como rrey Ramiro foy dentro fechou ella a portacom huum gram cadeado. E elle jazendo na camara clie

gou Alboazer Albocadam e foysse pera a ssa camara, e a rrainha lhe disse «se tu aqui tiuesses rrey Ramiro que

the farias?» o mouro rrespomdeo «o que elle faria a тут, т0101о. сот gramdes tormentos :» e rrey Ramiro 00

ttìa tudo : e a rrainha disse «pois senhor aprestes o teens ca aqui estáa em esta trascamara fechado, e ora te po

des delle vimgar aa tua vontade.» E elrrey Ramiro emtemdeo que era emganado per sa molher e que já dalli uom
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podia escapar senom per arte alguuma : 0 maginou que era tempo de sse ajudar de seu saber, e disse a gramyalta

voz, «Alboazer Albocadam sabe que eu te errey mall, mostramdote amizade leuey da ta casa ta irmäa que nom

era da minha ley : 011 те 00010330у 0310 рессадо 0 meu abade, e elle me deu em pemdemca que me veesse me

ter em teu poder 0 та13 vilmente que podesse, e se me tu matar quisesses que te pedisse que como eu fezera

tam gram peccado ante a ta pessoa е ante os teus em filbar ta irmäa mostrandote boo amor, que bem assy me

désses morte em praca vergonhosa : 0 рог quamto 0 рессадо que eu fiz foy em gramdes terras soado que bern assy

a minha morte fosse soada per huum corno е mostrada a todos os teus. E ora te peco, pois de morrer ei, que fa

cas chamarteus 611103 10д03 0 611103 0 teusparentes e'as gentes desta villa е те facas hir a este curral que he

de grande ouuida e me ponhas em logar alto e me leixes tanjer meu corno que trago pera esto a tanto atáa que

me saya aalma do lcorpo, e em esto frlharás vimganca de mym, e teus 1111103 0 parentes averam prazer e 0 0110110

alma será salua : este me nom deues de negar por saluamento de minha alma, ca sabes que per ta ley deues sal

uar se poderes as almas de todas as leys.» Esto dizia el por fazer viir alli todos seus 611103 0 parentes por se vim

gar delles, ca em outra guisa nom 03 poderia achar em huum, e porque 0 сигга1 era alto de muros e nom avia

mais que huuma porta per. hu os seus aviam d’emtrar. Alboazer Albocadaru pemssou 110 que lhe pedia 0 6111011

delle piedade e disse contra a rrainha, «este homem rrepemdido he de seu peccado, mais ey eu errado a elle que

elle a mym, gram torto faria em 0 matar pois se peoem em meu родег.» А rrainha rrespomdeolhe «Alboazer Al

bocadam, fraco de coracoml eu sey quem he rrey Ramiro, e sey de certo se 0 3011103 де morte que lhe nom podes

escapar que a nom premdas delle, 00 elle he arteyroso e vingador assy­ 00то 111 301103 : 0 nom ouuiste tu dizer

como elle tirou os olhos a дот Hordonho seu irmäao que era moor ca el de dias por o deserdar de rreyno? 0 0001

10 aeordas quamtas lides ouueste com elle e te vemceo e te matou e catiuou muitos boos? е já te esqueceo a forca

que te fez de 10 irmäa, e em como eu era sa molher me trouueste que he a moor desomrra que os christäaos po

dem aver? Nom és pera viuer nem pera nada 30 10 пот vimgas : 0 330 o tu fazes por tua alma por aqui a saluas

pois he ­homem d’eutra ley e he em contrayro da tua, e tu dalhe a morte que te pede pois já vem consselhado de

seu abade, 00 gram peccado farias se lha partisses.» Alboazer Albocadam 0111011 o dizer da rrainha 0 д1330 em

3011 eoracom «de máa ventura be ho homem que sse 60 рег nenhuuma molher : esta he sa molher lidima e tem

illantes e ilTamtas delle e quer sa morte desomrradal eunom ei porque della 61, 011 alomgalaey de mim.» E рет

33011 001.00 que lhe dizia a rrainha em 00то ггеу Ramiro era arteyroso e vimgador e rreceousse delle se о nom

matasse e mandou chamar todollos que eram naquelle logar, e disse a rrey Ramiro «tu veeste aqui 0 1020310 gram

loucura ca nos teus paacos poderas lilhar esta peemdemca : е por'que sei se me tu teuesses em teu poder que

nom eseaparia aa morte, eu querote eomprir o que me pedes por saluamento de tua alma» Mamdou tirar da ea

mara e leuouo ao curral e poello sobre huum gram padròm que hi estaua, е mamdou que tamgesse seu corno a

tanto atáa que lhe sahisse o folego. E elrrey Ramiro lhe pedio que fezesse hi estar a rrainha e 03 donas e dom

zellas e todos seus 611103 e seus parentes e cidadäaos naquell currall : e Alboazer Albocadam fezeo assy. E rrey

Ramiro tangeo seu corno _a todo seu poder pera о ouuirem os seus : e o iffamte дот Ordonho seu 61110 quamdo

ouuio 0 corno acorreolhe 0001 30113 vassallos, e meteromsse pella porta до curral : 0 rrey Ramiro deceosse до радгат

дотде 0310110 0 veo comtra о 11Тат10 e disselhe, «meu 61110 vossa madre nom moyra nem as donas e domzellas

que сот 0110 veerom, e guardadea de cajom ca outra morte merece» Alli tirou a espada da baynha e ,deu com

'ella Alboazer Albocadam per cima da cabeca que 0 femdeo atá'a es peitos. Alli morrerem quatre 611103 etres 611103

d’Alboazer Albocadam e todos 03 mouros e mouras que estauam no currall, е nom 60011 em essa villa de Gaya

pedra com pedra que todo nom fosse em terra : e 6111011 ггеу Ramiro sa molher com sas donas e domzellas e ‚

quamto aver achou e meteo nas gallees. E depois que esto ouue acabado chamou 0 iffamte seu 61110 0 03 30113

frdallgos e contoulhes todo como lhe aveera com a rrainha sa molher, eel que lhe дога 0 vida por fazer dellamais
crua justica na sa terra. Esto ouuerom todos por estranho de tamanha maldade del molher, e ao iffamte dom Ог

donho sayrom as lagremas pelles olhos 0 disse comtra seu padre, «senhor a mym nom cabe de fallar em este

porque he minha madre senam tante que oulbees por vossa homrra.» Emtrarom emtom nas gallees е chegarom

aa Foz d’Ancora e amarrarom sas galleespor folgarem porque aviam muito trabalhado aquelles dias. Alli forom

dizer a elrrey que a rrainha siia choramdo, e elrrey disse «vaamola veer z» foy la e pregumtoulhe porque 0110

raua, e ella rrespomdeo, «porque mataste aquelle meure que era melhor que tin E o iffamte disse contra seu pa

dre, «esto he demo, que querees delle que pode ser que vos fugirái» e elrrey mandoua emtom amarrar a huuma

móo e larncalla no mar, e des aquelle tempo lhe chamarom Foz d’Ancora. E por este peccado que disse o ilïamte

dom Ordonho comtra sa madre disserom despois as gentes que por esso fora deserdade dos poboos de Castella :

0310 deserdamento se mostra mais compridamente no titullo mf dos rreys gentiis e godos parrafo vn. Rey Ва

т1го foysse a Leom e fez sas cortes muy rrieas e fallou com 03 30113 де 330 terra e mostroulhes as maldades da

rrainha Alda sa molher, e que elle avia por bem de casar com dona Artiga que era d’alto linhagem : e elles todos

a huuma voz a louuarom e ho ouuerom por bem, porque dissera por ella o gramde estrollogo Aman que ela era

pedra preciosa antre as molheres que naquelle tempo avia : e aimda disse mais que tanto avia seer boa christäa

que Deus por sua honrra lhe daria geeraçom de homeens boos e de gramdes feitos e avemturados ет Ьет. Е Ьет
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pareçe que Aman disse verdade ca ella foy de boa vida, e fez 0 moesteiro de sam Juliam e outros ospitaaes mui

tos : e os que della deçemderom forom muito compridos do que o gramde astrolego disse que foy Aman. Este

Aman por sa arte dezia muy compridamente as cousas que aviam de viir.,Este rrey ouue huum 111110 ет dona

Artiga. que chamarom illamte dom Aboazer Ramirez: este chamarom por sobrenome çide Aboazar porque naquel

tempo fez muitas lides com mouros, e tirouos de sam Romäao e de Crasto d’Aueoso e de Crasto de Gomdomar e ч

de Todea e de todo d’Amtre Doyro e Minhe e d’Aalem dos Montes comtra Bragamça e passouos aalem Doyro a

Lamego a Sam Martinho de Mouros e foyos tirar-de comtra Coymhra : e fez outra filha que chamarom dona Ar

tiga Ramirez. Este Beazer Ramirez casou com dona Elena Godiiz lìlhade dom Godinho das Esturas. Ella

com seu marido fumdarom о moesteiro de sam Nieoláao a que ora chamam samto Tisso de rriba d’Aue, e guar

dauomuo nas fazendas dom Guter Tellez ~e dom Sauarigo Erit e dom Traicosem de Torquides : estes eram seus

vassallos e senhores de boos caualeires. Este Aboazer Ramirez' fez huum lilho em esta sa molher que chamarom

Trastameyro Aboazer, e outro Ermeiro Aboazer : este Trastameiro Aboazer foi casado com dona Eomeldola Gom

çalluez irmäa do conde dom Fernam Gomçalluez filhos do comde dom Gomçallo Nuniz que foy lilho de dom

Nuno Rosoyra assy como se mostra no titullo 1111.° dos juizes que fezerom 05 castellaäos donde veerom 05 ггеу5 de

Castella parrafo primo, e fez em ella dem Gomçallo Trastamirez da Maya, e dona Orlamda Trastamirez. Este dom

Trastameiro Aboazar casou'com dona Dordia Assorez irmäa de dem Sarrazinho Osorez, e fez em ella dom Fer

nam Trastamirez, e dona Ermesemda Trastamirez.~ Este dom Gomçallo Trastamirez da Maya foi casado com

dona Miçia Rodriguez filha de dom Вину Vermuiz, avòo de dom Diego Laimdez padre de (1010 Ruuy Diaz çide

como se mostra no titullo vul.o deste Вину Diaz parrafo 1111.°, e fez em ella dom Meem Gomçalluez da Maya : este

dom Gomçallo Trastamirez foy outra vez casado com dona Husoo Soarez filha de dom Sesnam Diaz, e fez em

' ella huuma filha que chamarom dona. Ermesemda Gomçalluez. Este dom Meem Gomçalluez da Maya foi casado

com dona Leonguida Soarez que chamarom em sobrenome a Tainha, e foy filha de dom Soeiro Geendcz da

Varzea como se mostra no titullo хьп de dom Goido Araldez parrafo primeiro, e fez ern ella dom Seeiro Meern

dez o boo da Maya, e Gomçallo Meemdez o lidador, e dona Ouroana Meemdez. Estes todos se chamarom da

Maya porque se ganhou por os seusavóos e aviamna por sua : e a Maya chamauasse naquel tempo des Doyro

atáa Lima. . . '

E o 51150 (1110 (1010 Seeiro Meendez 0 hoo chamaromno assi porque era hemem de gramdes feitos, e porque

tirou o feu da Espanha que aviam d’auer os rromäaos per esta guisa : el foy em rromaria a Roma e ouuio dizer

que estaua hi huum caualleiro que lidaua por estes feus com aquellos daquella terra que 05 queria liurar, e lidou

com elle e vemçeo, e des aquelle tempo foy liure a Espanha do feu.

Este acrecemtou muito no moesteiro .de samto Tisso. com a Tainha sa molher. Este ouue huuma filha de

sua molher que ouue nome dona Maria Soarez que casou com dom Pero Bernaldo de sam Fagumdo, e fez em

ella dom Tell Pirez de Menezes. E `dom Tell Pirez foy casado. com dona Orraca Garcia d’0rea, e fez em ella dom

Afïomsso Tellez o Velho que pobrou Albuquerque, e dom Soer Tellez : e deste dom Soer Tellez falla no titullo 1.v11

dos Tellos parrafo 111.°, e deste veem 05 Ponços ,de Lioîn'. Este dom Afïomsso Tellez d’Alboquerque foy casado

com dona Tareyja Rodriguez Giroa filha de dom Ruuy Gomçalluez Girom como se mostra no titullo xv dos Gi

ròoes parrafo ._110, e fez em ella dom Alïomsso Tellez de Cordoua e outros irmaäos como se mostra no seu titullo Lvn :

е fez outra geeraçom boa em outra molher como se mostra no dito titullo Lvu." parrafo п.” Е51е dom Alïomsso

Tellez de Cordoua foy casado com dona Maria Anes filha de dom Joham Fernamdez de Lima como se mostra no

titullo xm." do comde dom Pero Fernamdez de Traua parrafo 111.°, e fez em ella dona Moor Alfomsso : e esta dona

Moor А110т550 foy casada com dom Alfomsso o ilïamte de Molina, e fez em ella a rrainha dona Maria e 0 111`ат1е

dom Atïomsso de Molina. Esta rrainha dona Maria foy casada com elrrey dom Samcho de Castella, e fez em

ella elrrey dom Fernamdo deßastella, e 0 ilïamte dom Pedro que se perdeo na veyga de Graada e< 110m foy achado

morto nem viuo, e 0 11Тат1е dom Aiïomsso, e 0 111ат1е (1010 Amrrique, e о 111ат1е dom Fellipe, e a itïamte dona

Beatriz, e a ifïamte dona Isabel que 10у casada. com о duque de Bretanha'e nom ouue semel. Estes itïamtes

dom Affomsso e dom Amrrique e dom Fellipe nom euuerem semel : elrrey dom Fernamdo casou com a itïamte

dona Costamça filha delrrey dom Dinis de Portugall e da rrainha dona Isabel como se mostra no titullo vn.“ do

comde dom Momdo domde veem os rreys de Portugall parrafo хп.°, e fez em ella elrrey dom Atïomsso de Castella

o boom que 1111100 Aliazira aos mouros e outros muitos logares, e a rrainha dona Leanor. Este rrey dom Affomsso

foy casado com a rrainha diana Maria filha delrrey do'm Affomsso 0 quarto de Portugall ñlho delrrey dom Dinis,

e fez em ella elrrey dom Pedro de Castella. Este rrey dom Pedro foi muy justiçoso e temido dos rreys seus

viziuhos e dos de seu rreyne : e depois que sse dell partie dom Joham Atfomsso d’Alboquerque e de Medelim que

0 censselhaua muy hem e verdadeiramente com gram proll dos tidallgos e dos outros do rreyno ouue priuados

que о consselharom muy mall, prazemçeamdo e damdolhe máaos consselhos por tirarem dell merçêes fezeromno

riuer com gramdes peccados filhamdo muitas molheres, quelhe foy máa estamça, e matou muitos e boos d’alto

liuhagem antre os quaes matou 0 11Тат1е dom Fernamdo e o ilTaiute dom Joham seus vassallos filhos delrrey d’A

fagûm, e sua madre delles que era sua tia irmaa de seu padre, e matou tres irmaäos seus, lilhos delrrey dom AI

M. Н. Том. 1. ' „ ‚ 7o
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femsso, e 0111105 т111105 gramdes liomeens. E por estes peccados о desemparou Deus e aleeusse о rreyne comtra

elle : е juntaromsse gentes ao comde dem Amrrique seu ìrmäao e poseromno fóra do rreyne. E el veosse deser

dado de todo e foisse ao primeepe de Galez, e leueu duas 11111115 lidimas e dous 1111105 de maneeba, e gramde aver

que elle avia сото quer que delle tieasse muito que cobren o comde dem Amrrique : e fallou сот o primçepe

сот т1111а5 lagremas em sa faee dizemdolbe porque о Deus fezera estremado de bondade antre 05 boons do

mumdo, e a fama tall era que avia logar pollo de Deus e por boa estamea de sse doer dos rreys deserdados assy

сото elle era do seu rreyne, que lhe pedia que por sa bomdade o veesse apoderar de seu rreyne, e el pera sem

pre lhe seria mandado e obediemte em todallas cousas que fossem de ssa hemrra. E о primeepe doemdosse del

disse que lhe prazia, e veosse logo a Castella сот tres mil e quinheintas lameas : e 0 comde dem Amrrique сот

05 eastellaaos foyo rreeeber em Nagera e lidou com el e 05 castellaaos forom veneidos. E 0 comde dem Amrri

que foysse a Framea, e o primeepe apoderou elrrey do rreyne, e tirou del sacramento e seguranea que 110т ma

tasse nenhuuns boons nem outras gentes canta pelo que era passado, nem lhes filhasse do seudereito nem lhes

mostrasse sanha salue fazemdo elles ao deamte feitos per que mereeessem de fazer em elles justiea. E elrrey doin

Pedro foysse a Seuillia e rreeeberomne hi e nos outros legares, salue dom frey Gomeallo Mixia meestre de Sam

tiago que tiinha a vez do comde dom Amrrique que esteue-sempre em Lerena apesar delrrey doze legoas de Se

uilha com mill e dozemtos de cauallo que nunca quis partir do rreyne. E elrrey dom Pedro pelles seus pecados

11115011 logo daquello que ante husaua a matar muitas gentes e fazer das outras eousas que soya, e as gentes da

terra vii-om lque o nom tiinbam сот elle senom-serem destroidos, mandarom fallar сот Gomeallo Mixia que mam

dasse chamar o conde dom Amrrique ca 0 rreyne seu era tanto que veesse, porque viiam este rrey desordenado.

E o frey dom Gomealo Mexia mamdou logo a el. E 0 comde dom Amrrique veo loge, e veeromsse pera ell a

meer parte dos 11005 do rreyne e alearomno por rrey : е deitousse logo sobre Toledo por viir lidar elrrey dom

Pedro сот el emtemdemdo que el seria mal aiudado dos que com elle veessem. E elrrey dem Pedro mouee pera

la com gram parte dos mouros e doutras gentes : e 0 comde dom Amrrique quamdo soube que hia pera 111. veeo

rreeeber ein huum logar que chamam Montell e lidarom hi, e foy veneido elrrey dem Pedro. E elrrey colheosse

a huum castello e dem Amrrique eercouo : e elrrey dem Pedro veemdosse aficado mamdou fallar сот dom Bel

tram de Craquim que era frances, .homem de muitas gentes que amdaua com 0 comde dem Amrrique, preme

temdolhe a fazer muitas mereees se 0 dalli tirasse, e dem Beltram ticou pera o tirar dalli em salue. E elrrey

euydamdo quel o fezesse assy foysse ao arrayal e meteosse em seu poder : e o comde dom Amrrique soubeo e

ehegeu alli omde estaua e lameou mäao dell pera lhe dar com huma adaga, e dem Pedro lameou 05 braeos por

ell e deiteuo no сатро 550 ssi mais nom tiinha já com que 1110 dar, ca sse 0 tenera matarao. E 05 seus do comde

dom Amrrique talharomllie a cabeea e deytaromna yna rriia, e tilharomlhe o corpo e leuaremne ae castello aeima

das ameas, e poseromno amtre duas tauoas. E matou dem Amrrique todos 05 priuados que о та11 eomselliauam.

Este rrey leixeu emxempro pera os rreys averem boos comsselheyros leaaes e emtenidudos e leterados de boa

comeiemeia e sem prazemtéo : e amtre estes deus liomeens boos e de boo sangue e rricos e de 'gramde estado

que 1110 digam as cousas sem rreeeo. E por este o passen mall este rrey dem Pedro que sse m'eteo em poder

d'emeens viis assy сото netos de eelorgiäaes e barqueyros que soyain d’amdar em barras a gaanho, e seus fal

coeyros e beesteiros que soyam a seer. E о rrey a que Deus dá emtendimento se creer os boos comsselheiros

amaloa'i Deus e os boos do rreyne e todas as outras gemtes assy que sempre viuirá em prazer, e quamdo merrer

hiráa a gloria eellestriall. А '

Esta iílamtc dona Beatriz tilha delrrey dom Samclie foy casada com elrrey doin Atl'omsso о quarto de Рог

tugall 111110 delrrey dem Dinis, e fez em ella elrrey dom Pedro o justieoso e a suse dita rraìnha dona Maria que

foy casada com elrrey dem Allomsso como dito lie. v

‘ Este rrey dom Pedro o justieoso de Portugall foy casado сот a itlamte dona Constanea 1111111 dedom Iobam

Manuell filho do itfamte dem Manuell, e fez em ellao illamte dom Fernamdo, e a iilamte dona Maria que casou

сот 110 111`ат1е dom Fernamdo de Aragorn que se chamou marques. Casou outra vez este rrey dem Pedro

сот a ilïamte dona Enes filha de dem Pedro de Castro, e fez em.ella o iílamte dom Joham, e о iiïamte dem Di

nis, e a itïamte dona Beatriz. Este rrey dem Pedro chamaromno assy porque no seu tempo esteue sempre o rreyne

manteudo e guardado em justiea. Este rrey podemno сот rrazom cliamar graado por as gramdes comtias de ma

rauidiis em que pos 05 fidallgos de sua terra, e este foy amador graeioso homrrador dos boons.

E a 51150 dita rraiiilia dona Leonor tilha delrrey dom Fernamdo casou com elrrey dem Atïomsso d’Aragom,

e fez ein ella о 11111т1с dom Fernamdo 51150 que eliamarom marques, e 0 ilTamte dem Joham. Esta rraìnha dona

Leanor e o ilfamte dom Joliam seu 111110 matouos este rrey dom Pedro de Castella. E o 51150 dito ilïamte dem Af

.fomsso 111110 do itl'amte dom Atïomsso de Molina e irmäao da rraìnha dona Maria casou сот dona Tareyja Alua

rez lilha de dem Pedro Aluarez das Esturas e de dona Samclie Rodriguez como se mostra 110 11111110 11111111 de dom

Meern Rodriguez de Tongues parrafo 111.°, e fez em ella dem Tello que foy muy boo maneebo. Este dom Tello

foy casado сот dona Maria íilba do illamte dom Alleinsse de Portugall e de dona Viullamte lilha do illamte dom

Manuell e de dona Costamea d’Aragem, e fez em ella dona Isabell. Esta dona Isabell se uê casada сот dom
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1011001 Affemsso 0 boo d’Alboqnerqne, e lez em ella dem Martinho. Este dem Jeham Affemsso ley o que

trouuerom ne a'taude es illamtes suse dites e entres muites 110005 сото 50 mostra em este titullo parrafo xii hu

está tall sinall. '

Este illamte dom Pedro que sse perdeo na veyga foy casado com a ilfamte dona Maria 111110 de dem Gomez

d’Aragem, e lez em ella a 111011110 dona Bramca. E elrrey dem Affemsso о bee suse'dite 1111100 (1000 Leaner Nu

niz de Gezmam 111110 de dem Pedro Nunez de Gezmam como se mostra no titullo xvii dos Gezmaaes parrafo 11.”,

в lez ein ella o comde dem Amrriqne de Trastamar, e dem Fadrique meestre de Samtiage de Castella que ley muy

boo mancebo, e dem Telle, e dem Jeham, e dem Pedro, e dem Samclio. Estes tres irmaäes dom Fadrique e

dem Ieham e dem Pedro matones sen irmaäo elrrey dem Pedro de Castella“ suse dite, e pôs es entres irmaäos

fora de seu' rreyno. Este comde dem Fadriquefoy muy boe mancebe, e elle corn dem Telle e com dem Samcho

.seus irmaäes forom sobre Preemca >quande'ferem lamcades de Castella_e gaanharom gram parte della cem dous

mille quinhemtos de caualle quelenarem des boos de rreyne de Castella.

De dom (дописано Meendez da Maya o lidador e das batalhas que ouue

Este dem Gemcalle Meemdez irmäao de dem Seeiro Meemdez o boe come se mostra em este parrafo iii."

51150 dito ley adeamtado por elrrey dem Affemsso Amrriquez en a fronteyra, e vemcee muitas lides de que ‘aqui

пот lallamos. E huum dia himde a correr apa'r de Beja enne dnas lides, hunma com Almelianiar e a outra com

Albeacem rrey de Tangar. E Almeliamar chameusse vemceder das lides porque era anenitnrade em ellas, 0 avia

tall forca que em todo hemem que posesse a lamca nem lhe valia armadura que sse lhe 110т qnebrasse que lha

nom metesse pelo corpo. E euuerem aquelle dia 5110 11110 muito aficada e acharomsse ambos 00 сатро 0 de

romsse das lamcas e forom a terra : e alli laziam 110005 0 05 001105 de todas partes inuyto pera liuraraqnelle

com que veera. E estamde assy a lide milite alicada chegeu dem Egas Gomez de Sousa filhe de dem Gomez Echi

git, e dem Gomez Meemdez Gedeam, e 05 1111105 de dem Egas Moniz de rriba de Doire e liurarom dom Gemcalle

Meemdez e pezeremne em huum canallo : e ali ley mais aficada a lide assy que es meures nom ne poderem se

lrer e 101001 vemcidos e morte dem Almeleimar, e dom Gnmcallo Meemdez chagado de chagas mortaaes. E 05

christäaos liimdosse muy ledes pella vitoria que euuerem, come quer que delles muytes desperecessem, eelha

rem per huum gram campo e virom viir mill de canalle quamto mais pediam : este era Alboacem rrey de Tanger

que passara aaqnem mar per cobrar o castello de Mertela que lhe tiinha lerçade huum seu tyo, 0 qnall castello

fera de hnnin seu avoe deste Albeacem. Este Albeacem quisera seer na lide primeyra d’Almoleymar e nem pode

porque Almel se ceyteu rrempemde a alna. E disserom a dem Gemcalle Meemdez em. como aquellas cempanhas

viiuham, e elle chameu tedelles seus fidallgos e fez`com elles sua falla, que sabiam em como fora vontade de

_Deus de leixar com elles dem Affemsso Amrriquez por guarda Adaquella frentaria; nom pelle elle merecer mais

porque assy loi 5110 vemtade, e que como quer que cada huum delles este mais merecesse que lhes pedia per

mesura que pois os monros viinhani tam acerca e em este nem podia aver cemsselhe alomgade que lhes prengnesse

del dizer em este aquello que lhe parecesse. E elles todos leiinaromiio cerne aquell que era mnite amado delles,

е disselhes «senheres peconos linum dem que me onterguedes e que ves quero pedir :i e elles lennaromne di

zemdo que nom pedia seer consa que elle demamdasse que lhes elles nem eutorgassem, ca bern certes eram que

nom demamdaria senom todo agnisade c sua henrra delles. E porque elle.estana mall chagado e emtemdia em

ssy que a lide nem poderia 501101 рог 05 gramdes chagas que tiinha no corpo que lhe dera Almoleymar de que

perdia muito sangue de que lhe emlraqneciam as pernas e 05 membres, tememdosse (10 caualgar com a fraqneza,

0 que elle emcubria muy bem a todos, pediollics que sc elle desperecesse naquella 11110 que lìcasse dem Egas Ge

mez de Sousa em seu legar que era de boa linhagem e de gramdes bomdades. E elles rrespemderem que Deus

0 guardaria de todo cajam e de todo periige, e sse tall censa acomtecesse que elles lariam como lhes elle mam-

dana. Este dem Egas Gomez siia casado com 11000 Gontinha Gensaluez filha deste dem Gemcalle Meendez 0 lida

dor. A dern Gemcalle Meemdez se mndana`cada nez mais a cara do rrestre e emtemdee sua fraqneza dem Affemsso

Ermigie de Bayam e disselhe que sse desarmasse e que sse assentasse no campo, ca elles todos morreriam ant’ell

euvemçeriam, e elledisse que Deus nom quisesse que el escomdesse sua lorca emquamte lhe pedesse durar am

tre taaes amigos. E neesto es menres viinham a gram pressa come aquelles que tiinham que es chri'stäaes acha

110т 000501105 0 chagados da primeira lide que euuerem : e neesto disse dem Gemcalle Meemdez, «senheres, estes

meures veem com gram lencura, vaamelles rrecebei­.» Alli desarramcarom todos comtra elles e en as primeiras

leridas cayo dem Gemcalle Meemdez do canallo come aquell que estaua já sem lorca. E 05 fidallgos que eram

muito seus amigos e estremados ein hemdades quamde virom seu candell, desejamdo sa vida sobre todallas ceu- ‘

SBS, laziam cada nez melher crecendelhes as fercas come aquelles que eram mazellades da perda de tall amigo

que tiinham que já 0 00т pediam vimgar seali e nem vimganam. E por esta gram forca acemdiasse cada nez

mais e mais come aquelles que 01001 de gram ceracem. E de todas partes de mumde em aquell tempo escrare

9l3m а sas boemdades das canallarias que laziam. Alli se espedacanam capellinas e bacinetes e talhanam escudos
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е esmalhauam fortes lorigas, 0 feriromsse de tam dura forca de tamanhos golpes que os christäaos da Espanha

0 05 mouros que desto ouuirom fallar dos talhos das espadas que naquel logar forom feitos disserom que mes

l golpes nom podiam seer dados por homeens. E esto nom foy marauillia por assy teerem, ca hi ouue golpes que

derom per çima dos ombros que femderom meetade dos corpos е as sellas ет que hiam e gram parte dos canal.

los, e~ outros talhauam per meyo que as meetades se partiam cada' huuma а ssa parte : e disserom que Santiago

os fizera com sa mäao, pero a verdade foy esta, elles forom dados por os muy boos fidallgos com ajuda de Sam.

­ tiago, e os mouros viromsse maltreitos nom o poderom sofrer е forom uençidos. E os christäaos pereçerom me.

lhor da quarta parte : e forom a dom Gomçallo Meemdez e acharomno morto, e a tristeza e о dóo dos fidallgos
yfoy muy grande, e leuaromno muito homrradamente. El era d’idadc de nouemta ecimquo annos, е alli lhe розе.

rom nome 0 boo velho lidador como quer que 0 já ante chamassem avia gram tempo lidador. E oolharom por

as chagas que tiinha e ouuerom por gram marauilha de lhe tanto poder durar a forca, ca ellas eram grandes e

estauam ein logares mortaaes.

Dos que forom com dom Gomçallo llleemllez da Maya o lidador nas batalhas que

ouue em que morreo, e como todollos lidallgos de Portugall e a mayor parte dos
«le (laste-.lla e пенаты «lesçenderam delles, e da guerra Vque ouue antre elrrey

dom Samcho e elrrey dom Garçla de Portugal seu irmñao sobre o clito rreyno

que lhe elrrey dom Fernamdo seu pay leîxou na rrepartlçam que de seus rre

gnos per sua morte fez e mals ete.

0s que forom ein estas lilies som estes, e todos os fidallgos que ora ha em Portligall e a mayor parte dos

­de Castella e de Galliza deçemdcrom delles : primeiramemte dom Affomsso Ermigit de Bayam que he no titullo 11

(10 dom Arnalldo, dom Godinho Fafez o Velho que he no titullo xxxlx de ldoin Fafez Luz, dom Meem Fernam

dez de Braganiça que he no titullo xxxviii dos Bragamçz'iaos, dom Samcho Nuniz qlie he no titullo xxxvn do comde

dom Nuno da Cellanoua parrafo 11.°, dom Egas Gomez de Sousa que lie no titullo xxii dos Sousaäos, doni Aluar
Rodriguez de Gozmam que he no titullo xvii dos (_ïlozmaaesv parrafo primo, doin Egas Piriz Coronel que lie noti

tullo xi dos Coronees, dom Gomez Meemdez Gedeam que he no titullo xxx dos Gedeaäos, dom Soeyro Ayrasde

Valladares que _he' no titullo xxv de dona Tareyja hu diz dos Valladares parrafo v.°, dom Reymoin Garcia de Por

tocarreiro que he no titullo xLiii dos de Portocarreiro, doin Nuno Soarez que foy cliamado dom Nuno oVellio

_ que he no titullo xLii de dom Goydo Aralldez, dom Soeiro Paaez Soeiro Mouro que be no titullo xml de doin Goydo

Aralldez parrafo ix,'dom Moco Veegas, e dom Louremço Veegas o espadeyro, e dom Soeiro Veegas, e dom Pero

Veegas filhos do boo dom Egas Muniz de rriba de Doyro que lie no titullo xxxvi de dom Moninlio Veegas Gasto,

dom Gomçallo Vaasquez que 110 110 5011 titullo mei.°, dom Ligcll de Framdes que he 110 seu titullo inx, dom Fer

nam Meemdez de Gunidar qlle he no titullo 111—(105 (10 Gumdar, dom Рану Delgado que lie no seu titullo vaiii.°,

dom Avaya que he no titullo их (105 (10 Gooes, dom Pero Paaez Escacha e dom Gomez Paaez da Sillua irmaäos

que lic 'no titullo Lviii de dom Goterre Aldarec da Silua, dom Paay Godiiz dom`de veem os d’Azeuedo que he no

titullo i.ii, dom Ero Meemdez de Molle's que he no ltitullo Lvi lle dona Ouroana Soarez sa molher d’Azeuedo, dom

Paay Soarez Capata que he no titullo xvi de dom Soeiro Meemdez o boo, irmäao deste doin Gomçallo Meemdez

о lidador, dom Meem Nliriiz de rriba de Doyro que he no titullo xxxi de dona Ouroana Meendez de Sousa.

Este dom Gomçallo Meemdez o lidador foy casado com dona Leanor Veegas filha do liomrrado dom Egas Moniz

de rriba de Doyro como se mostra no titullo xxxvi do comde dom Moninho Veego Veegas Gasto parrafo u.°, e tez

em ella dona Gentinha Gomçallucz e dona Moninlia Gomçalluez : esta dona Moninba Gomçalluez foy casada'com

dom Rodrigo Froiazde Trastamar irmäao de dom Pero Froyaz domde deçemderom 05 rreys de Portugall.

Estes som 1111105 (10 comde dom Froiaz Vermuiz e bisnetos do comde _dom Momdo? e da outra parte netos d0

comde dom Rodrigo Romaaez segume mais compridamente se mostra ет o titullo vii domde veem os rreysde

Portugall parrafo liii.° E este dom Rodrigo Froyaz nom sse quis chamar comde pero que avia 0 comdado d0

Trastamar e outras graiiides terras. Em aquell tempo cliamauam aas gramdes terras que dauam os rreys aos 1101111

gos comdados, e por esto se chamaliam os demais daquelles a que as dauam comdes. E este dom Rodrigo Froiat

ein seemdo muy moço foy muy guerreiro contra os mouros em tempo delrrey dom Fernamdo 0 que partie os

rreynos per seus filhos 0 11Тат10 (10111 Samcho e o itfamte dom Garcia 0 o ilïamte dom Affomsso. E desta parli

çom seguiosse ao despois gram (10110, porque ell (1011 a dom Samcho 0 mayor Castella e Nauarra е a Estrema

dura, e deu a dom Garcia Galliza e 0 que aviaem Portugall, e deu a dom Alfomsso o rreyno de Leom. E сото

este rrey dom Fernamdo morreo disse elrrey dom Samcho que era moor a Ruuy Diaz çide que as partiçooes que

seu padre "fizera eram em seu deserdamento, e que os rreynos eram seus de dereito, e que 1110 comsselhaua dit

hi fazer : е Ruuy Diaz rrespomdeo que bem sabia elle que elle jurara a seu padre que nom fosse contra as parti

çöoes de seus irmaäos 0 que guardasse a jura, ca melhor era verdade que 05 rreynos. E elrrey lhe disse quell1ra

ет deserdamemto noni deuia seer guardada : 0 011 esto perçebeosse de fazer guerra a seus irmaäos. E dom Pit*
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drigo Froiaz era Vassallo delrrey дот „Garcia de Peltngall : е veemdo el come este rrey дот Garcia avia huum

priuado em que peínha toda sa linza, e fallana сот ell todos sens feitos apartadamemte, e lhe dana muy máaos

cemsselhos, estremadamente em perçebimento de guerra que avia d’auer com sen irmaäo, e que nom fallaua des

tes feitos rem com es rrices homeens seus nem сот aquelles que em tall feite о aviam de censselhar e seruir, cha

mon huum dia es rrices homeens e todos a huuma vez pidirem a. elrrey por merçêe que lamçasse de sa casa

¿quelle priuado : е elrrey nom nos creeo, e о priuado acreçemtou em seus máaos comsselhos cada dia mais. E

veemdo dom Rodrigo Froiaz a sua maldade e como fazia perder а е1ггеу sua terra, hnum dia emtron pelle paaço

е matou hi o priuado. Elrrey onnesse desto por muy viltado, e дот Rodrigo Froiaz partiosse delrrey com gram

des companhas. E himdosse a Framça a tirar sen comsselho veeo rrecado a elrrey dem Garcia que o comde dem

Garcia de Cabra, e 0 сотде дот Масот, e o comde дот Nuno de Lara'lheviinham correr4 a terra com todo 0

poder delrrey dem Samcho. Em este ouue comsselho com 05 boos da terra, e elles todos a huuma vez 0 сот55е

lharom que mandasse per dom Rodrigo Froiaz, ca esse era о que lhe peeria perçìbimento em todos sens feitos.

Elrrey dom Garçia mamdonlhe sa messagem por д0115 sens canalleiros na quall lhe mamdeu dizer que elrrey dom

Samchelhe queria filhar 0 rreyne enque lhe rrogaua que sse veesse logo pera ell, ca elle lhe perdoaua e perdia

dell toda sanha. Esta messagem chegoulhe a Nanarra : el 'veemdo que elrrey дот Garcia era boo e de boos feitos

verdadeiros e que em elle avia toda uerdade veesse logo pera elle, e dobronlhe elrrey a cemtia. E os comdes dem

Nuno de Lara, e 0 сотде дот Garcia de Cabra, e o comde дот Mençom corriamlhe ja a terra. Е elrrey estamdo

em Agua de Mayas apar de Coymbra chegon dem Rodrigo Froiaz е elrrey foi сот el muy lede : e demamdonlhe

consselho de сото avia de fazer aes comdes que lhe corriam a terra, e elle lhe rrespondeo «senhor, en leixei a

terra de Portngallpor fazer aguisado e porque era vosso vassallo, e nom demamdei comsselho em elrrey дот Sam

cho porque era certo que era vosso inmiigo, e era venho por serniruos e per deseruir elle г е nós senhor'nom

auedes d’auer batalha сот сотде5, mais mamdade hi estes bees fidallgos de Portugall com que tenho gramdes

dinidos e en hirei hi com elles e ou elles vemeerom on eu­ hi morrerey сот elles» Elrrey'disse «entemdo que

taaes sedes nós que hem posso ser escnsado desta fazemda por vós, mais en quero hi seer.» E em este pareçe

rom es pemdöees des comdes, e elrrey disse que os ferissem : e a batalha foy niny crua amtre es portuguezes e

es castellaäos. E дот Rodrigo Froiaz emtron pellas aazes e seus irmaaes о сотде дот Pedro Froiaz e o comde

dem Vermnu Froiaz : e alli foi a batalha muy gramde assy que os castellaaesa nom poderom sofrer. «E merrerem

hi castelläos quinhentos e quorcmta, e morree hi o conde dem Fafez Gerraçim que era rrichomem muito honirado

e muites‘» dos sens canalleiros, e outra muita companba de Portugal que passarom de dezentos e vimte canallei

ros. Este дот Rodrigo Froiaz foy mal ferido em pomto de morte. A elrrey дот Samcho forom estas nenas come

es sens cram vemcndes e foy desto muy sanhudo, e jumton todo sen poder e veo sobre elrrey dem Garçia hu es- ‘

tana em Samtarem. Elrrey дот Garcia ouue sen comsselho com es boos'que com elle estauam : е hnuns diziam`

que 0 poder delrrey era gramde e que ldefemdesse snas fertellezas, e os outros ­diziam que viinham muito agudos

pera a batalha pollos paremtes que lhes matarem em a primeira fazemda, e por este que era bem d’espaçar a

lide, e quamdo sse quisesse tornar elrrey дот Samcho que emtom seriam mais pouces e cansados, e achariam

а lide mais refeçe. Dom Rodrigo Froiaz rrespomdco (senhor, elrrey дот Samcho he de maior poder que nós e ha

mayores rrendas e aa lomga pode soster melhor a guerra e hirnes-ha comqneremde o rreyne police e pouce, e

uós anede liuza em Deus e no juramento que fez elrrey дот Samcho а nesso padre quamdo ues den este rreyno

que vos numca delle desapoderasse, e auede linza em 'estes boos fidallgos de Pertugall que sempre gnardarom

verdade e lealldade e hide aa batalha : e mamdade ao comde дот Рего Froiaz, с a' dem Vermun Froiaz mens

irmaaos, e ao comde дот Garcia, e ae comde Fernam Piriz mens sebrinhos que vaamos de snum, e destes muyr

boos fidallgos portugueses сот que vaames, e leixader a nós a escolheita delles quaaes hi yram e dadenola diam

teira.» E elrreye todollos fidallges forom em este comsselho e postarom suas aazes naqnell campo em que estam

ora as vinhas. E dem Rodrigo Froiaz acaudelon aquelles que hi estauam, e oelhen hn estana elrrey dem Sancho

e rrompeo per tedallas aazes. E a lide foyl muy gramde е muy crna : e дот Rodrigo Froiaz esferçaua milite

aquelles que 0 acompanhauame faziam gramdes feitos pelle corpo. Alli foy a perña gramde amtre elles de hnuns

e doutros assy q'ne 05 castellaäos nam no poderom sofrer. E chegon alli hu estaua elrrey dem Samcho e prem

deo, e alli forom os castellaäos vençudos._E dem Rodrigo Froiaz mamden dizer a elrrey dem Garcia que elrrey

dem Samcho era preso e que chegasse hi e emtregarlhohia : e es messegeiros forom estes, dem Egas Echigic

que hi foy muy boo fidalgo, e este foy 0 primeiro que pos a lame-a em elrrey дот Sancho, e de qnaaes deçemde

achaloedes no titullo xxn dos Sonsaaes parrafo n.o : e o entre foy dem Moniho Ermigic, este fez em esta lide

muito bem pelle corpo, e na primeira lide de Goymbra derrihon до canallo o comde дот Garcia de Cabra е outros

muitos canalleiros, ca elle era de gram forca e de gram coraçom, e os que deste veem mostrasse no titullo xxxvt

de dem Moniho Veegas o Gasto parrafo n.0 : este foy na lide que ouue о сотде дот Froyaz Vermuiz com elrrey

de Leom o quall se mostra no titullo vn." до comde дот Мотдо parrafo 11.“, e foy na emtrada d’Astorga quamdo

it emtron e comde дот Froyaz Vermuiz como sse mostra ,no titullo 51150 dito do comde дот Мотдо. Е a dem

l Por мы diversa imitando a до codice.M. H. Том. 1. ‚ i 71
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Rodrigo Froyaz abriromselhe as chagas que gaanhara na primeira lide porque aimda nom era bem guarido, e disse

aos messegeiros que fossem aginha com esta messagem a elrrey ante que lhe a alma saisse (10 согро : e es mcs

segeyros forom a elrrey e disseromlhe a messagem. Elrrey foy muy lede da prisom de seu irmäao e foi muy triste

porque, sse temeo de perder dem Rodrigo Freiaz, e chegou logo hi. E 0 coude dem Pero Freiaz irmîtao deste dem

Rodrigo Freiaz dende veem es rreys de Portugal disse, «senhor, boe presente vos tem aqui meu irmäao mais per

dee hi o corpo :› disse elrrey com gramdes sospiros e lagremas «se el perdee o corpo gaanhou gram prez e homrra

aos de seu linhagem. э Disse emtom dem Rodrigo Freyaz «senhor, sedes emtregue de vosso irmäao que ues que

ria deserdar do rreyno?» disse elrre§1 «ssy ssom :» dom Rodrigo Freiaz lhebdisse «gradeeedeo a Deus e a estes

boos fidallgos de Portugall que sempre forom boos aos senhores e amarom verdade.» Beyjoulhe emtom a mäae

e emcomendou a alma a Deus e merreo ante que elrrey dí partisse. E elrrey emtregou loge elrrey dom Sancho

a caualleiros que Ibo guardassem, e elle foisse pelle emcalçe dos castellaäos. Aquelles caualleiros a que o el em

tregou nom peseróm em elle guarda quall deuiam, e fogie e foisse pera huuma serra hu achou gram parte dos

seus. E estamdo alli pareçee huum pendam e huuns trezemtos de caualle, e disserom a elrrey dem Samclio «se

nhor, veemos viir huum pemdam verde e pareçe de Ruy Diaz çide :» e ell eolheu por elle e conheçeo e desto foy

muy lede e disse aos fidallges «alegradeuos e esforçade es coracöees ca Deus quer que eu cobre meu rreyne que

me tem forçade meu irmäao dom Gar-çia, pois say da prisom, e vi a morte do hoo de dom Rodrigo Freiaz que 'me

premdeo, e me chega o bem avemturado Ruûy Diaz.» E elrrei dom Garçia ternamdosse muy lede de seu emcalçe

teemdo que tiinha preso elrrey dom Sancho seu irmäao, e desto se viinha muito louuando aos lidallgos pero que

se malldizia da perda que fezera do boo fidallgo de dem Rodrigo Freiaz. E departìmdo em este virom viir elrrey

dom Sameho e conlieçeo o pemdom de Ruuy Diaz : 0 alli foi rrey dem Garçia ferir em elles, e a lide foi muy

grande e perliosa porque os delrrei dem Garcia eram cansados da primeira lide : e polla vertude de Вину Diaz foy

preso elrrey dom Garcia e mortes muytos e muy boons de huuma parte e da outra. E alli morreo o comde dem Pere

Freiaz, e dem Vermuu Freiaz irmäaes de dom Rodrigo Froyaz, e deus comdes lilhes deste dom Pero Froyaz.

Dos lllhos que ouue dom Rodrigo Froîuz o lloom de Trastamar de que atras falla

e dos que delles desçemderam antre os quaaes foy outro dom Rodrigo Froyaz

que eom muitos Íidallgos de Castella e de Portugall nomeados foy em gram

des feitos.

Este dem Rodrigo Freyaz e boo de Trastamar fez em dona Moniha Gomçalluez, tilha de dem Gomçallo

Meemdez o lidader, dem Freiaz Vermuiz que ouue nome come e aveo da parte de padre, e dona Balasquida Ro

driguez, e dona Samcha Rodriguez. Este dom Freiaz Vermuiz de Trastamar foy casado com dona Eluira Gom

çalluez lilha de dom Gomçallo Monhez de Villalobos come se mostra no `titulle xvm.” dos de Villalobos parrafo `

primo, e fez ein ella dem Rodrigo Freiaz de Trastamar, e dona Maria Freiaz, e dona Eluira Freiaz. Este dem

Rodrigo Freiaz fez muitos seruiços a elrrey dem Fernamde, o que tomou Seuilha, e el pôs em elle gram feuza,

e por seu consselho Iilhou muytos logares a mouros, e ao depois foi mizcrado com elrrey dom Fernamdo por

dom Diego Lopez de Bizcaya que dem Rodrigo Freiaz amaua muito. E quamdo elrrey dem Fernamdo foy a da

nar os logares deste dem Diego Lopez quisera dem Diego Lopez fazerlhe guerra com mill e dezemtos de cauallo

que sse forom com elle : este dem Rodrigo Froyaz lhe comsselhou que ouuesse oonheçimento a seu rrey e ao

rreyne donde era nalurall e que se partisse da terra e se fosse a Nauarra, e que em este guardaria natureza e ver- _

dade e Dees о ajudaria em seus feitos : e dem Diego Lopez creeo e fezeo assy. Este dem Rodrigo Froyaz foisse a

Framça, e elrreyT de Framça sabemde quem elle era poseo com os de seu comsselho e em gram comtia, e qui

serao casar com a comdessa dona Guilbelmeta que era de Framdes e era senhora de gram terra, e el disse que

casado era. Ae depois elrreyr dom Fernamdo soube como elle eemsselhara dem Diego Lopez de Bizcaya e man

deulhe dizer que sse veesse pera elle, ca aquelle que conlieçia seu rrey com natureza que rrazom era de tirar delle

galardom. E ell veosse pera elle e elrrey lhe fez muytas mereêes.E depois que sse el vio na sua graça em come

amte era cemsselheu a elrrey que nom perdesse dem Diego Lopez de Bizcaya ca lhe era muito compridoiro pera

seus mesteres que avia com es mouros : e elrrey mandou por ell e emtregoulhe toda sa terra que lhe tiinha

lilhada. E dem Diego Lopez lhe fez ao depois seruiços muy gramdes, e com ell vemçeo duas lides de mouros e

combatee tam rrijamente pella sa quadrella` a villa de Seuilha que elle emtreu primeyro : e elrrey lhe fez multas

mercees e deulhe muy gramde algo pera rrepairar suas fertellezas que lhe aviadanadas. Este dem Rodrigo Freiaz

seemdo huum dia comemdo com o priell do Espitall que о comuidara em huuma sua temda e dem Pero Meem

dez d’Azeuedo, jazemde elrrey dom_Fernamdo sobre Seuilha, veerom quarenta caualleiros de mouros ferir alli

hu elles siiam comemdo e'leuarom vacas que bi andauam do priell. E os boos que hi pousauam naquella qua

drella apar de priell do Espitall eram huuns emcauallgados e es outros aa erua : e 0 рг1011 disse comtra dom R0

drigo'Froiaz' e dem Pero Meemdez «que será este? assy avenies de perder nossas vacasl» rrespondeo dom Re

drigo Freiaz « mandado dar armas e cauallos pera mym e pera dem Pero Meemdez e vaamos após elles, ca nom
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he aguisado se as vacas podemos aver de as perdermos.- E disse o prioll «mamilade por vossas companhas e

assi hiremos perçebides, ca nom sabemos se som mais mouros que os que pareçem `: в disse _dom Rodrigo Froiaz

«nós os nossos teemollos aalem da villa ese por _elles atemdessemos perdersiam as vacas, mas amdade adiamte

e sigamollos. в Forom emtom após elles e fezeromlhes leixar a mayor parte das vacas, e o prioll disse comtra дот

Rodrigo Froiaz 'tornemonos pois perdemos poueo do nesso, ca poderá esto seer çiada : э disse дот Rodrigo Froiaz

‘aqui nom compre siso pois os mouros leuamos em emealço e nos leuam nos rrostro as vacas : в е forom ferir em

huma çiada hu estauam dozemtos e saseemta caualleiros dos mouros. Alli foy a fazemda muygramde e muy crua

de pouces que eram , e es freyres eram muito estremades de boos, e por esforço que lhes dana дот Rodrigo Froiaz

faziamno melhor, e dizialhes «senheres e amigos, pera esto foi estabelleçida a vossa ordem de cauallaria por 0111

alçamento de cristiimdade e por abaixamente da ley de Mafamede, sofrede e cometedeos e nom percades as bom

dades que sempre ouue nos ospitalleyres nem vossas vacas que vos leuam, ca sse perderdes huuma hiredes com

vergemça ao arrayal ante elrrey dem Fernamdo» Alli foi a fazemda tam gramde que o iffamte dem Affomsso 111110

delrrey дот Fernamde, e dom Paay Correa meestre d’0cres, e дот Diego Lopez de Bizcaya, e-outros muitos rri

cos homeens que hiam pera lhes acerrerem disserom a elrrey dom Fernamdo que numea virom caualleiros nem

ouuirom falar que tam sofredores fossem, e poseromnos em par dos deze pares : ca este virom elles muy bem

porque estaua huum rryo amtre elles que nem podiam passar senom huum e huum, e quando dos seus passa

rom aalem, os mouros cram ja dí partidos. E acharom no campe de caualleiros mouros mortes Lxuu e dos frey

res xm. E дот Pero Meemdez foi muy mal chagado por par de morte como aquell que 102 muy gramdes feitos

aquel dia per sas mäaos, ca elle era de muy gram coraçom e avemtuyrado em todos mesteres em que emtraua.

E elles forom muy bem rreçebidos delrrey dom Fernamdo 0 де todallas outras gemtes do arrayall. E logo a

poucol tempo Acaçaf, huum meure de gram poder que jazia demtro na villa, aguardaua tres torres e mamdou

dizer ae iffamte дот А11`0т550 em gram segredo que lhe daria aquellas torres, e que elle fosse. allá com poucos

que uom fezessem arroydo e lhas emtregaria, e per ali cobraria seu padre elrrey dom Fernamdo a villa, e ell que

fezesse como seu padre o erdasse naquelle termo em que pedesse manteer vinte de bestas, ea a sua vomtade era

posta de seer christäao. E o iffamte fallen com seu padre, e seu padre ouue sobreste comsselhe, e huuns diziam

que era bem e que _fosse ala o iffamte e per ali se cohraria a villa, e outros diziam que poderia esto seer emgano.

Estamdo em esto disse dem Rodrigo Froiaz por comsselho dos portugueses que hi estauam que eram muitos e

boos «senhor, nom ponhades vosso 111110 em tamanho periige, mais outorgadc a dom Pere Gozmam e aos portu

guezes esta aventuyra :» e elrrey dem Fernamdo foy desto muy pagado e disse «nom vos queria peer em tall

auemtuyra :- rrespomdeo dem Rodrigo Froiaz «quem seus feitos пот poem aas vezes em avemtuyra nom acaba

o que quen» A elrrey prougue, e foromsse rrompente` a alua da manhaa alla com trezemtos fidallgos de pee de

castellaäos e de portugueses. Acaç-afveo afóra das portas com deze caualleiros, e antre as barreiras e o muro tiinha

mill e dozemtos e es da villa estauam perçebidos : 01 fez esta comta, porque eramuy gramde e muy vallemte que

sse lamçasse as mäaos pelle iffamte dem Affemsso, que penssaua que hi_viinha, que pella sua força grande. 0 те

teria demtro pella porta e aquelles que hi estauam lhe acorreriam. E ell pregumtou quall era о iffamte, e rres

pomderomlhe que era dom Pero Gozñiam : e lamçou as maäos delle e tirandoo pera o fazer emtrar polla porta

per sua força _gramdc, dem Rodrigo Froiaz vie que o feite era mal disse aaquelles que hi estauam que os feris

sem, e os mouros veerem de cada parte e ali foy a contemda muy gramde : e dom Rodrigo Froiaz lamçou as

mäaos per Acaçaf e deulhe com huuma brocha per çima de huum lorigom que o falsseu e lha meteo pelle corpo4

tanto per logar mortall que 0 та100. Dom Rodrigo Froiaz fazia cada uez melhor e esforçaua os fidallgos portu

gueses que eram muy boos dizemdo a elles «senhores, leuemos sinall до que acá fezemos, ca vergomça nos he

d’irmos ant’elrrey dom Fernamdo pois que nom cobramos as torres sem mostra do que cá avemos feito.» E todo f

esto el dizia por cobrar a cabeça de Caçaf.: e bem pode todo homem emtemder que graue era em aquelle logar

de a gaanhar hu as feridas eram dc huuma parte e da outra tam espessas. 05 до arrayall chegarom hi e diziam

lhes que sse tirassem daquelle logar porque despereçia muita companha, e elles cada nez se açendiam mais e

mais na pelleja por cobrar а eabeça, assi que pella força gramde dos boos fidallgos que hi estauam ouueromna de

gaanhar e tirousse afóra. Alli despereçerom gram parte доз que hi forom : 0 leuarom a cabeça ant’elrrey.T e dis

selhe дот Rodrigo Froiaz «senhor, as torres nom cobramos e custarom`muy caras ea hi despereçerom muitos

iidallgos, e estes iidallgos que dí sayrom tragem a cabeça de Caçaf, que per sua maldade quisera gaanhar a ca

heça de vosso 111110 0 iffamte дот Affomsse.» Desto forom elles muy louuades delrrey e de todollos da 110510. Е51е

Acaçaf era huum caualleiro gramde, mayor huum palmo que outro caualleyro que el achasse, 0 era muito ancho

e muito nembrudo e muy negro, e avia antre elho e 01110 tres dedos, e era 111110 delrrey de Tuneçe que 0 fezera

em huuma sua filha : e quamdo veo o tempo de fazer seu parto mamdou о padre emcuhertamente a huum cras

tado де за сатага que lhe ouuesse huuma ama e que o leuasse a huuma hermida que avia em huuma montanha,

e el fezee assy, 0 açertousse que aquella ama morreo e a irmitaa erieuo a leite de camellas. E seu padre e sua '

тадге estame huum dia folgamde escomtra a noyte em çima de huuma caraça veo 0 curisco до eeeo e quey

_moues : e es mouros disserom que esta morte que lhe veera pelle peccado que fez em sa lilha.
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Fidallgos portugueses

0s fidalgos portugueses que passarem este feite forom estes : acertaromsse la, porque ет aquell tempo os

fidallgos portugueses hiam a Castella muitas vezes por se provarem pelles corpos quamdo em Portugall mesteres

.nom avia : дот Paay Soarez Correa 0 Vellio que he no titullo xxxi de dona Ouroana Meemdez parrafo primo, dem

Fernam Piriz Guimaraaes que vem dos de Vizella he no titullo xiv.o dos d’Auizella parrafo primo, dem Reymom

Veegas de Seqneyra e дот Affomsso Piriz Ribeiro que se ue casado com sa fìlha he no titullo xu dos Coronees,

dem Egas Amrriquez de Portocarreiro 'irmäao de dona Samcha Amdriquiz que foy casada com dem Runy Gon

calluez de Pereyra he no titullo xLiiidos de Portocarreiro, дот Meern Rodriguez de Tongues fìlhe deste dom Ro

drigo Froiaz que he no seu titullo xiiii, dom Ramiro Quartella. que be no _seu titullo Li, дот Рего Nenaaes o Ve

lhe que be ne sen titulo va.°, дот Pere Soarez Escalldado que he no titullo ш des de Moldes parrafo 11.°‚ dem

Lonremco Fernamdez de Coynha que he no titullo Lv.° dos de Ceinha, дот Louremco Gomez Maceeyra que he

no titullo Liiii dos Maceyras, dem Gomcallo Pirez de Belmir que he no titullo i.vni.°, dem Goterre Aldaire, dem Es

teuam Pirez de Taauarez que he no titullo vaii dos de Taauares, dom Esteuam Meemdez Petite he no titullo Lviii

de dem Goterre Aldarec, дот _Gomcallo Diaz que be no titullo Lix dos de Goes, дот lPero Fernamdez до Vale

'que he ne titullo iniii dos do Vale, dom Joham Pirez de Vascomcellos que he ne titullo xxxvi de dom Moniho

Veegas, e dom MeemPaaez Mugudo de Sanidim que he no titullo vai dos de Samdim, дот Egas Gomez Bar

roso e dem Седа Gomez irmaäos que som no_titullo Xxx de дот Gomez Meendez Gedeam, дот Маг11т Fernam

dez de Nenaaes padre de дот Vaasco Pimentell que he no titullo xxxv.o de дот Vicente Pimentel, vdem Rnuy

Nnniz das Esturas que se ne casado com dona meana Eluira Gomcallnez de Palmeyra irmäa de dem Runy Gon

calluez que be no titullo xxxriii.° desta dona meana Eluira Goncalluez, e dem Ermigo Meemdez que be no ti

tullo'xxxri de dona Orraca Meemdez.

Prosegue pellos descemdemtes de dom Rodrigo Froiaz c de dom Rodrigo тропам

' seu neto `

Este дот Rodrigo Froiaz de'Trastamar foi casado com dona Urraca Rodriguez de Crasto irmäa de dom Fer

­ nain Rodriguez de Crasto como se mostra no titullo xi dos de Crasto parrafo ш.°, e fez em ella dem Gomcallo Ro

driguez de Palmeira e dem Meem Rodriguez de Tongues, e dona Eluira Rodriguez. Este dom Gomcallo Rodri

guez de Palmeira chamousse de Palmeira porque era senhor до coute que era naqnell tempo gramde, e guaa

nhouo delrrey dom Samche de Portugall que lhe deu quamdo s’el veo do Castella a Portugall por pallauras que

enne corn dem Aluar Pirez de Crasto, 111110 до дот Pero Fernamdez castellaäo sen prime. Estas pallauras forom

por rrazom da particem das consas que gaanharom na lide que e il'famte dem Alfomsso 111110 де1ггеу дот Fer

namdo ouue em Eixerez сот elri'ey Abnec e сот outros rreys mouros, na quali lide foy gaanbado muy gram

dallgo. Este dem Aluar Pirez avia de partir esta canallgada, e porque sse nom partia aa ssa vomtade com es de

дот Gomcallo Rodriguez disselhe dem Gomcallo Rodriguez na partiçam delrrey que era fantasma nas lides, que

leuaua a nemeada e пот fazia remfper о согро : este lhe dizia ell porque дот Aluar Pirez era muy gordo e nem

podia sofrer armas nenhuumas como quer que el fosse muyto avemtuyrado nas fazemdas e de boo esferce. E huum

sen nasallo _de dem Aluar Pirez que chamarem дот Fernam Goterrez disse a dom Gomcallo Rodriguezque men

tia : em este avellueosse o paaco e sayromsse del, e Gomcallo Rodriguez deulhe com huuma espada aaquelle ca

ualleyro que o desmentio per cima до ombre que .o talhou atáa cinita. Elrrey дот Fernamdo quisera matar дот

Gomcallo Rodriguez, e ell veesse a Portugall. Este foi em muitas fazemdas e fazia pello corpo feites estremados,

mais era muy lonce nas pallanras e por este nom foy bem amado dos boos. _ Este дот Gomcallo Rodriguez

foi casado com dona Froilhe Affomsso fìlha do comde dem Aífemsso, irmaao до сотде дот Nuno de Celanoua

como sse mostra no seu titullo xxxvii deste comde dem Nuno de Qelaneua parrafo primo, e ouue ern ella dom

Rodrigo Goncalluez de Pereyra, e dom Gomcallo Gomcallnez, o que funden Namdim, e a minhana dona Eluira

Gomcallnez de Palmeyra. Este dom Rodrigo Gemcallnez. era de vimte annos e com seu poder fei em muitas fa

zemdas, e diziam por ell as gentes que nnmca virem taaes vinte annos.

Prosegue pellos desçemdemtes de dom Rodrigo Froyaz e de dom Rodrigo Gom

calluez de Pereyra seu neto domde descemdem os Pereyras

Este дот Rodrigue Gomcalluez foy casado com dona Enès Samchez. Ella estamdo no castello de Lanhose

fez maldade сот huum frade de Boyro, e dom Rodrigo Gomcalluez foy desto certo e chegou hi e cercon as portas

до castello e queymon ella e o frade e hemeens e molheres e bestasr e cäaes e gatos e gallinhas e todas cousas

vinas, e queimon a camara e panos de vistir e camas e nem leixou cousa mouill. E alguuns lhe pregumtarom

porque queimara es hemeens e molheres, e el rrespomdeo que aquella maldade avia xvii dias que sse fazia e que

l
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nom podia seer que tanto durasse que elles nom emtendesseni alguuma cousa em que posessem sospeita, a quall

sospeita> elles deucrom descubrir. Depois foy este dom Rodrigo Gomcalluez casado com dona Samcha Amrriquiz

de Portocarreiro filha de dom Amrrique Fernamdez Magro como se mostra no titullo xLiii dos de Portocarreiro

parrafo ш.°, 0 fez em ella dom Pero Rodriguez de Pereyra e dona Froilhi Rodriguez. Este dom Pero Rodri

guez de Pereyra lidou com dom Pero Poyares seu primo, e foy a lide muy danesa porque desperecerom lli muitos

tidallgos, e venceo dom Pero Rodriguez e morreo hi dom Pero Poiares. -Este dom Pero Rodriguez de Pereyra

foy casado com dona Esteuainba Ermigic da Teixeira, filha de 'dom Ermigo Meemdez neto de dona Orraca Meem

dez irmäa de dom Gomcallo de Sousa 0 neto de dom Egas Fafez de Lanhoso segumdo se mostra no titullo ххп

desta dona Orraca Meemdez parrafo п.°, е fez em esta dona Esteiiainha Ermigic dom Gomcallo Pereyra e dona

Beatriz Pirez. Este dom Goiicalo Pereira foi muy graado, e deu huum dia em Pereyra iniii cauallos 550 huum

carualho que hi estaua, deu logo os хххп 0 logo comprou estes cauallos aaquelles a que os dera : e deulhes em

empre-go d’aueemca que com elles fez dos seus casaaes tamtos de que sse elles teuerom por bem emtregues : е

estes cauallos deuos logo a outros ñdallgos. E por esta guisa foi damdo de suas erdades a fidallgos em como os

mellior podia erdar do que avia. Este comde dom Gomcallo Pereyra foy casado com dellal Orraca Vaasquez,

filha de dom Vaasco Pimentell e de dona Marianes filha de doni Joham Martins de Fornello e de dona Orraca

Fafez como se mostra no titullo 1111111.о de dom Vaasco Pimentell parrafo primo, 0 fez em ella о arcebispo doni

Gomcallo Pereyra de Bragaa e dom Vaasco Pereira. Este` dom Gomcallo Pereyra foy outra vez casado com

dona Elles Louremco filha de dom Louremceannes Carnes que foy despois mestre de Samtiago, 0 fcz em ella

doila Esteuainha Gomçalluez. Este arcebispo dom Gomcallo Pereyra foy o que fez despoer em seemdo dayam do

Porto os dous bispos, o bispo de Lixboa que ouue nome dom e о bispo do Porto que chamarom

doni Fernam Ramirez. Este arcebispo partio a lide de Louras que esteue em aazes paradas elrrey dom Dinis

com ho iffamte doni Affomsso seu filho erdeyro, porque sse dizia que elrrey dom Dinis queria fazer rrey dom Af- _

fomsso Samchez seu filho de gaanhadia que trazia comsigo e que el muito amaua. Este arcebispo foy о que

pos tregoas amtre este iffamte dom Affomsso o quarto, que emtom era rrey, e elrrey dom Affomsso о boonl de

Castella que filhou Aliazira a mouros e outros muitos logares na fromtaria dos mouros : 0 011 0510 fez gram ser

uico a Deus porque a guerra era muy crua e muy danosa aos rreynos per mar e per terra, e despereçerom hi

'illilytas gentes. Este arcebispo iaz muito homrradamente ein Bragaa hu ell fez huuma capclla em que estani

muitos capellaäes e som hi colheitos muitos pobres. Este dom GomcalloPereyra arcebispo scendo escollar

muy nouo sem ordeens, e estamdo no estudo de Salamanca filhou lli huuma dona que chamauam dona Tareyja

Pirez Villarinha filha de dom Pero Gomcalluez Villarinlio, e fez em ella huum filho que cliamarom dom Aluaro

Gomcalluez de Pereyra, e foy metido ila ordenl do Espritall muito moco. Este fezse hy tam bem emsinado e con

uersador com os caualleyros da ordern que 0 emlegerom ein prioll depos morte do prioll'dom Esteuain Vaasquez

Pimentell seemdo el d’_idade de xviii annos. Este prioll dom Aluaro Gomcaluez foy o qlie'pidio elrrey doni

Pedro de Castella a este rrey doin Affomsso ho quarto de Portugall seu avòo riasl justas que ambos fezerom em

Cidade : e elrrey dom Pedro pos ern elle gram fiuza e fezeo do seu comsselllo, e durou gram tempo com este rrey

dem Pedro. Amdaua hi dom Joham Affomsso 0 1100 senhor d’Alboquerque e de Medellin, cram ambos muito

amigos e eni quamto elles esteuerom com elrrey 0 o coinsselliarom passou o rreyno bern, e depois que dí parti

rom desaueosse elrrey de todollos boos do rreyno. E o iffamte doni Fernamdo Marques, e o iffamte dom Joliam

seu irmäao, e о comde dom Amrrique, e dom Fadrique meestre da ordem de Santiago, e dom Fernamdo de

Crasto, e dom Ruuy Gom'calluez de Castanlleda, e outros muitos e boos jumtaromsse todos com este dom Joham

Affomsso e cram mill e dozemtos de caualo, e chegarom todos acerqua du estalla elrrey e pediromlhe por merc-éc

que partisse de ssi priuados que tragia que о comsselhauam a dano do rreyno, e filhasse a rrainha dona Bramca

e leyxasse dona Maria de Padilha que trazia comssigo. Elrrey partio logo de ssy os priuados e dona Maria e em

uiouos. Estamdo em esto­ morreo este dom Joham Affomsso 0 boo. Estes llomeens boos meteromiio em muy nobre

ataúde e tragiamno comssigo : 0 quamdo aviam d’auer comsselho em estes feitos que aviam com elrrey faziain

nobre estrado de maroinaqiies e d’outros panos d’ouro e poinham o ataúde em meo e elles a rredor delle : e o

primeiro que fallaua ern comsselho era dom Ruuy Diaz Cabeca-de-uaca que tragiam 05 fidallgos de dom Joham

Affomsso, ca assy o mamdara elle que os nom partisse de ssy atáa que estes senhores dessein acabamento ao que

011 comecara coni elles. E porque dom Joliam Affomsso cra de boo comsselho em sa vida deulhe Delis esta vcr

tude a ssa morte que todos consselhos que sse fezerom arredor do ataúde todos forom pera bem, assi que estes

illamtes 0 homeens boos acabarom todo о que comecarom : e como о forom soterrar em huuma nobre capella que

chamam logo todos forom pera mall, ca elrrey dom Pedro matou huuns e os outros pos fóra da terra.

Elrrey dom Affomsso de Portugall jazemdo pera se sayr deste mumdo chegou o prioll dom Aluaro, 0 fez elrrey

com el sua falla perante a rraynha dona Beatriz e perante 0 iffamte dom Fernamdo seu neto que el muito amaua,

estallido presemtes os do seu consselho, que bem sabia como aquelles de que elle decenidia fezerom gramdes

seruicos aos rreys, e por esto rreceberom delles muitas merc-ees : 0 сото quer quelhe elle ,nom fezera mercees

S@guinda os seruicos que dell rrec'ebera, que lhe pedia perdam e 1110 emcomemdaua a rrainha dona Beatriz e o

M. H. Том. 1. 72
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iílamte dom Fernamdo, e que sse lembi-asse de ssa _alma que о fazia seu testamenteiro. A essa hora sayo a alma

ya elrrey do corpo, e Deus lhe aja perdoamento ca foi boo rrey. E o prioll dom Aluaro meteo em obra o comenda

mento que lhe elrrey fez, ea el obrou per sua alma o que pode. E gaanhou a rraynha dona Beatriz delrrey dom

Pedro todallas villas e logares da Estremadura salue Lixboa e Samtarem e Leyrea, e gaanhou todos os outros

que ella avia em tempo de seu marido por as quaaes terras ella viueo muito homrradamemte : e fez auer logo ao

itlamte дот Fernamdo, lilho primeiro erdeiro que era de oito annos, de seu padre casa e vassallos boos e de gram

contia. Este prioll dom Aluaro foy о que pos os ‘pemdooes por muro estamdo na villa do Porto pera a aguardar

per mandado deste rrey дот Aflomsso о quarto, porque о ilïamte дот Pedro amdaua alcado del queimamdo e

destroimdo muitos logares do rreyno, fazemdo mall e danamdo a Diego Lopez Pacheco, e a. dom Gill Vaasquez de

Beesemde, e аРего Coelho e a todos os que el culpaua que forom comsselheiros da iffamte dona Enês de Crasto

que elrrey seu padre matou. E a villa do Porto nom era murada em aquell tempo senom em poucos logares de

máao muro, e о prioll dem Aluaro fez muro de pemdeoes das náaos que hi estauam, chamtamdo as astas delles

pelle-campo arredor da villa e percebemdo sas gentes como defemdessem ‘os pemdeoes. E o ilïamte dom Pedro

esteue hi' acerca da villa xvi dias com gram poder de [idallgos portugueses e de Galliza : estes tidallgos deseiauam

muyto de cobrarem a villa por a rriqueza della. Esto durou atáa que chegou elrrey дот Aflomsso o quarto : e o

prioll dom Aluaro emtregoulhe ssa villa. E alguuns disserom que o iffamle se sofreo de combater a villa por

homrra do prior dom Aluaro, e a verdade assy pareceo, ca o prioll dom Aluaro como emtregouia villa a seu se

nhor elrrey comecou d’emdar ern preitesias antre el e seu padre, e aveoos e fezlhe dar sa comtia de marauidiis

que lhe seu padre tiinha alcada : e fezlhe dar о comdado ao illamte dom Joham seu lilho e outras muytas mer

cees que lhe elrrey fez. E o ilTamte ameu sempre muito a este prioll dom Aluaro e fezlhe muitas mercêes em

Iseemdo illamte e ao depois que foy rrey : e о prioll consselhouo sempre muy verdadeiramente. Em este tempo

huum pouce ante se fez a lide de Tarifa.

Prosegue pellos deseemdemtes de dom Rodrigo Golnçalluez de Pereyra neto

de dom Rodrigo Froiaz e de dom Waaseo Pereyra hizneto de dom Rodrigo

Gomçalluez de Pereyra

Este dom Vaasco Pereyra, filhe de dom Gomcallo Pereyra e de dona Orraca Vaasquez e irmäao do arcebispo

dom Gomcallo Pereyra como sse mostra ern este titullo parrafo xn, se ue casado com dona Enês da Cunha filha

de dom Louremco Martins da Cunha e de dona Maria de Lousäa de Loyfrey como se mostra no titullo Lv dos

де Cuynha parrafo quatre, e fez em ella dom Buuy Vaasquez de Pereyra, e dona Joana Vaasquez, e dona Al

domca Vaasquez. Este dom Ruuy Vaasquez foi casado com dona Maria filha de dom Gomcalle Annes de Berredo

y-e de dona Samcha de Gozmam, filha de dem Pero Nuniz de Gozmam e de dona Enes Fernamdez de Limea como

sse mostra no titullo xvn dosGozmäaes parrafo 11n.o e no titullo ххш de dona Eluira Annes parrafo primeiro,

e fez em ella dom Joham Rodriguez de Pereyra, e dem Johane Meendez de Pereyra, e dona Senhorinba Rodri

guez. Esta dona Senhorinha Rodriguez filha de dom Vaasco Pereyra se ue casada com dem Diego Lopez Pacheco

>filhe de dom Lope Fernamdez Pacheco e de dona Maria Gomez Taueera como se mostra no titullo L dos Pache

cos parrafo Ш.°, e fez em ella dom Fernam Lopez, e dom Lope Fernamdez, e dom Fernam Diaz, e dona Branca

Diaz. Este dem Fernam Lopez foy casado com dona Rodriguez filha de domlßuuy Vaasquez

Ribeiro e de dona Maria Gomcalluez, filha de dom Gomcallo Fernamdez Chacinha e de dona Tareyja Martiiz filha

de dem Martim Vaasquez da Cuynha como sse mostra по titullo xxxm de dona meana Eluira Goncalluez de Pal

meira parrafo n.°,.e fez em ella dom Fernamdez e дот Fernamdez. Este suso dito

dem Gomcallo Pereyra filhe de dem Pero Rodriguez de Pereyra de que falla em este titullo parrafo xn ouue huum

'tilho de gaanhadia que ouue nome dem Вину Gomcalluez Pereyra que foy boo eaualleiro custoso de gram fazemda,

e foy casado com dona Bringuella Nuniz filha de dom Nuno Martins Barreto e de dona Maria Anes filha de Jo

ham Esteuez e de dona ­Fruilhe Louremco de Valladares como se mostra no titullo vau desde Taauares, e fez

em ella Gomcallo Pereyra, e Aluaro Pereyra, e Вину Pereyra, e outras filhas. Este Aluaro Pereyra foy ca

sado com dona Micia Vaasquez filha de dom Vaasco Martins Pimentel que chamarom Patinho, como se mostra no

titullo xxxv de dom Vaaseo Pimemtell parrafo un.0

De dona Esteuainha Gomcalluez шиш de dom Gomeallo Pereyra e bisneta de dom

Rodrigo Gomçalluez de Pereyra e irmâa do sobredito Vaaseo Pereyra da quail

se mostra deseemderenn os Pimentees, Taueeras, Paelneeos, e os de Moles, e

пептид, е Barretos.

E a suse dita dona Esteuainha Gomcalluez filha de dem Gomcallo Pereyra como se mostra em este titullo

parrafo xn se uê casada com дот Joham Rodriguez Pimentell, filhe de dom Вину Vaasquez Pimentell e de dona
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Tareyja Rodriguez tilha d_e Ruuy Paaez Bugallio como se mostra no titullo xxxv de dom Vaasco Pimentell par

11110 1111.°, 0 102 еш ella dom Gomçalle Annes Pimentell, e dona Leonor Rodriguez que foi casada com dom Gom

çallo Meendez de Uasconçellos e nom ouue 1111105, 0 ella casou сот Е51000 Annes. Este dom Gomçalle Annes

-Pimentell foi casado com dona Atïomsso lìlha de dom Alfomsso d’Aragom que foi neto delrrey d’Ara

gom como 50 mostra no titullo xxxii dos Gedeäaos parrafo xvii, e ouue em ella este dom Gomçalle Annes, e Al

наго Gonçalluez, e Joham Rodriguez, e Leanor Gomcalluez. '

Uabreyra

E a 5050 dita dona Maria Froiaz irmaa de dom Rodrigo Froiaz como 50 mostra em este titullo parrafo viii.“

1115 casada com dom Ruuy Fernamdez de Cabreyra que sse cliamou Feo de Valldorna, fillio de dom Fernam Ro

driguez e de dona Eixamea de Mendoça como se mostra no titullo x11 de rrey Ramiro о 111.° de Leom domde veem

es de Cabreyra parrafo primeyro, e 102 0510 dom Ruuy Fernamdez em esta dona Maria Froiaz dena Enez Rodri

guez. Esta dona Enês Rodriguez se uê casada com dom Rodrigo Affomsso fillio delrrey dom Aliomsso de Leom e

de dona Aldomça Martiins da Silua de gaamça como se mostra no titullo 1.1'111 dos da Silua parrafo 111.“, e ouue

em ella dona Aldomça Rodriguez, 0 dom Joham Rodriguez que nom ouue semel. Esta dona Aldomça Rodriguez

foy casada com dom Esteuam Fernamdez de Crasto 111110 de dom Fernam Goterrez como :e mostra no titullo x1

desde Crasto parrafo viii, e fez em ella dom Fernam Rodriguez de Crasto que foy muy boo mançebo 0 de gram

(105101105. Е510 110т Fernam Rodriguez foy casado com dona Viollamte Samcliez filha delrrey dom Samelio de

Castella e de dona Maria d’Ozoiro de gaança, e fez em ella dom Pero Fernamdez que sse chamou da Guerra, que

foy (105 boos que ouue em seu linhagem nem que chegasse a tamanha comtia nem ouucsse tam boos vassallos.

Este dom Pero Fernamdez de Castro se ue casado com dona Isabell filha de dom Р010 Ponço e de dona Samcha

Gill. Esta dona Samcha Gill foy neta de dom Per'o Rodriguez de Pereyra como se mostra no 1110110 xxxiiii.“ par

rafo 11.“, e fez dom Pero Fernamdez em esta dona Isabell dom Fernamdo de Crasto e dona Joana. Esta dona

Joana foy casada com dom Diego de Bizcaya lilho de dom e fez em ella dom Diego de Bizcaya : ao

depois casou com esta dona Joana elrrey dom Pedro de Castella. Este (10111 Р010 Fernamdez de Crasto que

sse chamou da Guerra ouue huuma [ilha que chamarom dona Enês de Crasto, e tilhoua elrrey dom Pedro de Por

tugall ein seemdo 1110010, 0 102 em ella 0 iiïamte dem Joham, e 0 111011110 110т Dinis, e a 111111010 dona Beatriz.

E a 5050 dita dona Sameha Amrriquiz que se ue casada com dom Ruu)1 Gomçalluez de Pereyra euuerem 1111105

сото 50 mostra em este titullo parrafo x1, foy despois casada сот dom Paay Soarez Romeu ho prestomeiro que

foy 111110 de dom Soeyro Paaez 500110 Моиго, 0 102 em ella dom Gomçallo Paaez Taueera, e dom Ruuy Paaez

Taueera, e outros filhos domde deçemderom 05 Таиеега5, 0 Рас110005, 0 dos de Molles, e Rebotiis como se mostra

no titullo 111.11 de dom Goido Araldez parrafo х, 0 102 ет 01111 huuma filha que chamarom dona Moor Paaez. Esta

dona Moor Paaez foy casada com dom Gomez Meendez Gedez'io, e 102 em ella dom Nuno Gomez, e dona Marinha

Gomez : esta dona Marinlia Gomez foy casada com dom Мест Р1102 de Longos, e fez em ella dom Gomez Meen

dez de Briteiros. Este dom Gomez Meendez foy casado com dona Orraca Gomez da Silua, e fez em ella dom

Rodrigo Gomez de Briteires, e dom Gomçallo Gomez, e dona Maria Gomez que foy casada сот dom Nuno Mar

tiins de Chaçim сото 50 то51га no titullo xxxviii.“ de doin Gomez Meendez Gedeam parrafo v.“, e desta veem 05

.Barretos segumdo refers per allegaçooes. Este dom Rodrigo Gomez de Briteiros foy casado com dona Eluira

Annes filha de dom Joham Pirez da Maya сото 50 mostra no titullo xvi de dem Soeii'o Meendez 0 boo parrafo 111.“,

c 102 em ella dom Мест Rodriguez de Briteires, e dom Joham Rodriguez de Briteiros : 05105 ouueram semel como

se mostra no titullo xxui desta dona Eluira Annes parrafo primo.

Dos Gozmüaes e Ponços

E a 5050 dita dona Fruilhe Rodriguiz de Pereyra, irmäa de dom Pero Rodriguez de Pereyra 1111105 de dom

Rodrigo Gomçaluez e de dona Samclia Amrriquez-de Portocarreiro сото já fallamos em 0510 1110110 parrafo xi, foy

.casada com dom Р010 Fernamdez Portugal 111110 de 110т Fernam Ramirez сото 50 mostra no titullo 11 110 dom Ra

miro Quartella parrafo primo , e fez em ella dona Tareyja Pirez que foy casada com dom Atïomsso Ramirez Gramde

amor. Esta dona Tareyja Pirez se ue casada com dom Vaasco Louremço de Cuinha 111110 de dom Louremço Fer

uamdez de Cuinha como sse mostra no titullo Lv dos de Cuinha parrafo v.“, e fez em ella Martim Vaasquez de

Cuinha, e dona Enês Vaasquez, e dona Sancha Vaasquez. Este dom Martim Vaasquez foi casado e ouue 50

11101 сошо 50 mostra no titullo i.v dos de Cuinha parrafo v.“ » E dona Enês Uaasquez se uê casada com dom

Allemsso Meendez de Merloo como se mostra e111 sa geeraçom no titullo Lv dos de Cuynha parrafo viii.“ : 0 dona

Tareyja Vaasquez monja de Tarouquella : e dona Samclia Vaasquez foy casada 0010 dom Fernam Gomçalluez Co

`roiiell 111110 110 110т Gomçallo Annes Coronel] o Velho como sse mostra." no titullo 111.1 dos Coronees parrafo v.“, e

102 em ella dona Maria Allomsso. Esta dona Maria Alïomsso foi casada com dom Atïomsso Pirez de Gozmam 111110
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de dem Pero Nuniz de Gozmam como se mostra no titullo xvii dos Gozmäaes parrafo primo, e 102 ст ella dom

Joham Allomsso de Gozmam, e dona Isabell, e dona Leanor. « Este dem 10110т А110т550 110 Gozmam foy са

511110 сот 110011 Orraca Nuniz de 050110, e fez em ella dom Atl'omsso Pirez de Gozmam e dom Joham Atïemsso

de Gozmam comde de Neura. Esta dona Isabell foy casada сот 110т Fernam Pirez Penee filho de dem Fer

nam Pirez Poneo сото 50 mostra 00 1110110 rvrr dos Tellos parrafo 111.°, e 102 ст ella dom Pero Poneo, e doni

Fernam Pirez Poneo que foy 111005110 d’Alcamtara, e dona Isabell. Este dem Pero Poneo foy 011511110 сот dona

Beatriz 1111111 110 110т Jaymes de Xerica, e ouue della 110т Jeham Aflomsse e dem E dona Leonor

foy casada сот 110т Lnis filho de dom Allomsso de Laeerda, 0 011110 ст’011а huum 111110 que ehamarom dem Io

ham que foy muy boo maneebe e avemtuyrado ein lides, epor este disserom que avia а uertude de Ruuy Diaz

eide. Este viueo pouce porque 0 matou elrrey dem Pedro de Castella. E ouue outra lilha que ouue nome dona

Isabell que foi casada сот Rodrigo das Esturas e nom 011110 semel : 0 quamdo morreo dom Rodrigo 110011 011а

muy nona e muy fermosa e fez faeanha de boa, e a cabo 110 omze annos filheua elrrey dem Pedro de Castella.

E porqire aqui fallamos de doin Fernam Pirez Poneo queremos mostrar domde el deseemde e de toda a geeraeom

segumdo podemos saber. О 00т110 110т Poneo foi casado com a comdessa dona e fez ein ella

о comde dom Vela Poneo. Este comde dom Uela Poneo foi casado сот dona Eluira Pirez 1111111 do comde dem Pere
Fernamdez de Traua сото seA mostra no sen titullo x`111 parrafo 11.“, 0 102 ern ella 0 conde dom Poneo Veegas que

ouue nome сотс o avec. Este comde dom Pomeo Veegas foy casado com dona e fez ein ella

o 00т110 110т Pero Pomeo. Este dem Pero Poneo foy casado com dona -Aldomça All'omsso lilha delrrey dom

Affomsso de Leom como se mostra 00 1110110 Lviii de doin Goterre Aldarec parrafo riri:°, e fez em ella dom Fer

' nam Pirez Poneo. Este dom Fernam Pirez Ponço foy casado com dona Orraca Goterrez lilha de Geter Soarez

que ehamarom Moclio e de dona Eluira Annes filha de dem 10110т Garçia de Sousa senhor d’Alegrete como se

mostra no titullo Lvri dos Telles parrafo 111.°, е fez ein ella 110т Pero Poneo e dom Fernam Pirez Peneo que se

110 casado com dona Isabell 1111111 110 110т А110т550 Pirez de Gozmam como suse dito he. Este 110т Pero Penço

foy casado com dona Sancha Gill de Bragamça, neta de 110т Pere Rodriguez de Pereyra ~como se mostra em sen

titullo xxxiiii.° dos Bragameîiaos parrafo v.°, e fez em ella dem Rodrigo das Esturas e dona Isabell, que foy ca

sada com dom Pero Fernamdez de Crasto e fe'z ст ella semel сото 50 mostra em este titullo xxi de rrey Ramiro

parrafo xv, e fez outra que 011110 nome dona Johana, que foy casada com dem Joam А110т550 111110 delrrey 11001

Dinis de gaanea с fez em ella dona Orraca. Esta dona Orraca casona elrrey dom Allomsso de Castella cem

dem Aluar Pirez de Gozman, с fez em ella dona Tareyja Aluarez que foi casada сот dem Fernam Gomeallnez

d’Aguillar. Este suse dito dem Rodrigo 011110 0111111. irmaa que 011110 nome dona Orraca, e foy casada com dem

Amrrique Amrriquez, 0 011110 huum 111110 que ehamarom Amrriquiz.

TlTllLt) ХХ11.о

во LlNllAGEl D018 потопов E SOU§AS_

' О рг1тс1го foy dom Soeiro Belfager que foi casado com dona c fez em ella Ahufo Soarez Bel

fager : e Hufo Soarez Belfager foi casado com dona Eomedola, e 102 ст 01111 Aliufo Ahufez. Este dom Ahufo Alin

fez foi casado сот 1101111 Tareyja, e 102 ст 01111 0 00т110 110т Goyçei que ehamarom o Nonnado, e samta 500110

rinha de Baste. E este comde dom Goieey foy o que matou Frade Balderique bisavoo de dem Fernam Annes de

Mentor e trasauoo de dom Paay Caluo de Toronlio 111110 110510 110т Fernam Annes de Monter, ca deste Balderi

que saye Ramiro Frade, e de Ramiro Frade saye 110т Joham Ramirez padre de dom Fernam Annes de Monter.

E 0 50111011110 comde dom Goieey foi casado com dona Mona,­ e fez ern ella dem Neehigi Gichei. Este comde dem

Neichigi Gicoi foy casado com a condessa dona Aragunte Soarez que foi 1111111 do comde dom Soeiro de Nouellas

e de dona Mayor Diaz filha do comde 110т Diego que pobrou Burgos. Este comde dom Echigi Goeoi avia com

temda сот o comde doin Meern Soarez de Nouellas, que era irmaao de ssa molher dona Aragunte, sobre Nouellas

ет que aviam ambos parte que lhes fìcára do comde dom Soeiro seu padre : 0 amdamdo ambos ст 511 contemda

pera pellejar cada dia foisse 0 comde dem Meem Soarez de Nouellas a Leom, e fezeo elrrey seu adeamlado em

Portugall, e veosse 0 00т110 dom Meern Soarez pera sa terra. E estamdo 0 00т110 110т Echigi Gieoy, e о comde

110т Pero Paaez de Begunte, e 0 00т110 110т Veya de Tamhal e outros quatre comdes сот 01105 ст Nouellas veo

a elles о 00т110 dem Meem Soarez huuma 00110 come em deitamdo, nom 50 guardamde elles del, 0 eegou dom

Echigi Gicoy e os outros seis сот 0110 : 0 05105 comdes todos sete jazem ст 5ат Pedro d’Atei. E este 00т110 110т

Meern Soarez de Nouellas amdamdo correndo monte huum dia na Portella de Vaade chegou a elle huum caual

leiro que auia nome Soeiro da Vellia e matou 0 00т110 110т Мест Soarez porque çegara о comde dem Pero Paaez

de Begunte cujo vassallo Soeiro da Vellia era. E о sobredito 00т110 110т Echigi Gicoy ouue desta sa molher dona
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Aragunte Soarez huum 111110 que ouue neme дот Gomez Echigiz. Este дот Gomez Echigiz foi casado com

dona Gontrede Meniz lilha de dem Meninhe Fernamdez de Teure : e este dem Meninhe Fernamdez foy 61110 del

rrey dem Fernamdo, que foy par demperador, de gaança. E este dom _Gomez Echigiz suse dito ouue desta dona Gon

trede Meniz sa molher huum 61110 que ouue neme dom Egas Gomez de Sousa, e huuma ñlha que euue neme dona

Samcba Gomez. Este дот Egas Gomez de Sousa foi casado com dona Gontinha Gomçalluez lilha de dem Gemçallo

Meemdez о 11дадог come se mostra no titullo 11111 де rrey Ramiro‘parrafo v_”, e fez em ella dem Meem Veegas.

E dona Samcha Gomez tilha de dem Gomez Echigiz e irmäa deste dom Egas Gomez foy casada сот o eomde dem

Nuno de Gellanoua irmäao de conde dem Alfomsso e de sam Roseende e ouuerom estes 611105, o eomde дот Go

mez Nuniz que jaz em Pembeire na Galligee aa parte dereita quamdo homem veem de fóra, e entre 61110 que

ouue neme дот Samche Nuniz domde deçemderom es de Barbosa como 50 mostra no titullo xxxvn do eomde

dem Nuno de Gelanoua parrafo 11. Este сотде дот Gomez Nuniz de Poombeire foi eixerdade por meriçimento

que el 102, с foy casado com dona Eluira Pirez filha de eomde dem Pedro de Traua assy come se mostra no ti

tullo xm deste dem Pedro de Traua parrafo 11.°, e fez em ella quatre lilhas, a primeira ouue neme dona Leba

Gomez que foy freira,` e a segumda lilha ouue nome dona Chamea Gomez, e a terçeira ouue neme dona Maria

Gomez, e a quarta 011110 nome dona Orraca Gomez. Esta dona Ghamoa Gomez foy casada com dem Meem R0.

driguez de Tongues, filho de dem Rodrigo Froiaz de Trastamar donde veem­ os de Pereyra come se mostra no ti

tullo 11111 de rrey Ramiro parrafo х, 0 102 em ella dem Soeiro Meendez Facha, ao que disserom Maaos-d’aguia

como se mostra ne titullo ххш1.° deste Meem Rodriguez : e desque тоггео este Meern Rodriguez de Tongues ca

sou depois esta dona Chamoa Gomez сот дот Paae Soarez Сараи 61110 de dem Seeyre Meemdez о 1100, e fez

em ella dem Pero Paaez о alferez e dona Eixamea Paaez. Estes forom casados e ouuerom semel como o liure

cemta ne titullo xv1 de dem Soeiro Meemdez о boo' parrafo 11. ` Е dona Maria Gomez foi casada сот дот Lou

rençe Veegas 0 Espadeiro, e nom ouuerom semel. E o suse dito dem Egas Gomez de Sousa 61110 де дот (10

mez Echigiz fez em esta sa molher dona Gontinha lilha de dem Gemçallo Meemdez da Maya huum 61110 que ouue

nome dem Meem Veegas : e dem Meem Veegas de Sousa foy casado com dona Eluira Fernamdez lilha de dem

Fernam All'omsse de Toledo que ues diremos que foy meure, e fezeo elrrey dem Ailemsso christäae porque era

homem homrrado e de gram companha, e foy seu padrinho e casoue com dona Orraca Gemçalluez lilha de dem

Gemçallo Veegas de Marnel. E este dom Meem Veegas suse dito fez em esta dona Eluira Fernamdez sa molher

dous 1111105 0 quatre iilhas, о primeiro 61110 011110 поте дот Gemçallo Meemdez de Sousa, e o segumdo ouue

поте дот Soeiro Meendez o Gordo, e as 611105 forom estas, dona Ouroana Meendez, e dona Ghamea Meemdez,

е dona Meer Meendez, e dona Orraea Meendez, e estas todas foromeasadas e ouuerom semel come o liuro conta

adiante. Esta dona Ouroana Meendez foy casada com dem Meem Meniz homrrado de rriba de Doire como

sse mostra no seu titullo 1111111 desta dona Ouroana : е dona Ghamoa Meemdez foy casada'com dom Gomez Meem

dez Gedeam come se mostra ne titullo 111111 : е dona Orraca Meemdez foy casada com dem Egas Fafez de Lanhose

como se mostra no titullo xxxn desta de_na Orraca Meemdez. E dem Gemçallo Meendez de Sousa foy casado

com dona Orraca Samchez, filha de dem Samcho Nuniz e da iil'amte dona Tareyja Allomsse lilha delrrey dem Af

fomsso o primeiro rrey de Portugal 111110 до eomde dem Amrrique e da rrainha dona Tareyja, e fez em esta 0r

raca Sanchez o eomde dom Mee.me de Sousa. E despois que lhe esta molher morree casou com dona Derdia

Veegas lilha de dem Egas Meniz de rriba de Doyre о Ьет aventuyrado e da minhana dona Tareyja Allomsse que

fez 0 moesteiro de Salzeda come se mostra ne titullo xxxvl dos de rriba de Doyre parrafo xv, 0 fez em ella duas

611105, a comdessa dona Eluira da Faya que foy casada com dom Soeiro Meemdez Mäaos-d’ag1iia como se mostra

no titullo 11хпп.о de dem Meem Rodriguez de Tongues, e dona Tareyja Gomçalluez que foy casada com dem Fer

nam Gomez como ss`e mostra no titullo xxv desta dona Tareyja Gomçalluez : д05ро15 ley casado com dona Sancha

Aluarez lilha de dom Aluaro d’Astuiras. '

Do eomde dom Meemdo о Sousüao que proçede dos Sousaâos e dos que delle

` deseemderom : тау prosegulmdo

Este сотде дот Meemdo o Sousäaolfoi casado сот dona Maria Rodriguez 61110. до сотде дот Rodrigo o

Velhe e de dona Meninha Froiaz, 0 fez em ella dem Gonçallo Meemdez, e dem Garçia Meemdez, e dem Vaasco

Meemdez, e дот Rodrigo Meemdez, e dona Guiumar Meemdez que se ue casada com dem Joham Pirez da Maya

come se mostra no titullo xv1 de domSeeiro Meemdez parrafo xx, e dona Orraca Meemdez que foy casadaÍ em Cas

tella com dem Nuno Pirez de Gozmam o boe, e fez ст ella huum filho que ouue nome dem Pere Nuniz assy como

se mostra no titullo xvn parrafo quatre. E dem Gomçalo Meemdez 61110 de dem Meende о Seusäae foy casado

com dona Tareyja Soarez, lilha de dom Soeiro Veegas de rriba de Doire e de dona Samcha Vermuiz lilha de dem

Vermuu Pirez de Traua e da ilïamte dona Tareyja Amrriqujz iilha do сотде дот Amrrique como se mostra ne

titullo 11111 de dem Рего Fernamdez de Traua parrafo 111.“, e fez em ella dom Meemdo Gemçalluez, e dona Meer

Gemçalluez, e dona Maria Gemçalluez, e dona Samcha Gomçalluez: E dem Meem Gemçalluez foy casado com dona

M. H. Том. 1. 73
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Tareyja 1111121 110 dom Affomsso Tellez 0 Velho que pobrou Allloquerque e de dona Eluira Rodriguez Giroa, e fez

em ella dona Maria Meemdez : esta dona Maria Mendez foy casada com dom Martim Atïomsso 111110 delrrey de

Leom e de dona Tareyja Gill, 0 пот ouuerom semel. E dona Moor Gomçalluez, e dona Maria Gomçalluez, e dona

Samcha Gomçalluez irmäas deste donl Meem Gomsalluez, fllhos deste dom Gomçallo Meemdez 111110 110 00т110 dom

Meemdo o Sousñao, nom ouuerom semel. ‘

De dom Garçla Meemdez de Sousa [illlo «lo comde dom Illeemdo o Sousñao

e «los que delle «lcsçemdcram proçedemclo

E donl Garcia Meemdez foy casado сот dona Eluira Gomçalluez fllha de dom Gomçallo Paaez de Toronhol

lilho de dom Paay Curuo como 50 mostra no titullo . ­ e fez o comde dom Gomçallo Garcia, 0 dom Моет

Garcia, e dom Joham Garçia o Pinto, e dom Fernam Garcia Esgarauhunha, 0 que trobou bem, 0 dom Pero Gar~

çia Albouya, e dona Maria Garcia. E este comde dom Gomçallosobredito foi casado com a comdessa dona Leanor

tilha delrrey dom Alfomsso de Porlugall de gaanlça, e nom ouue della semel : е 011110 huum fllho de gaamça que

ouue nome donl Joham Gomçalluez, e este dom Joham Gomçalluez 102 1111105, Gomçallo Garcia 0 Aluare Annes.

Ora leixemos de fallar 110 comde dom Gomçallo Garcia que morreo seln semel lidema e tomemos a dom

Meern Garcia seu irmäao. Este dom Мест Garcia de Sousa foy casado com dona Tareyja Arles, filha de dom

Ioham Fernamdez 110 Limha e de dona Maria Paaez Riheyra como 50 mostra no titullo xll. do comde dom PeroFer

namdez de Traua parrafo 111", е fez ern ella Gomçallo Meemdez e Johane Meemdez, 0 nom ouuerom semel : 0 011110 y

filhas Maria Meemdez, e Costamça Meemdez, e Tareyja Meemdez.l E esta Tareyja Meemdez foy freira, e Maria

Meemdez rrossoua seu irmäao Gomçallo Meemdez, e depois casou ella com dom Louremço Soarez de Valladares, e

ouue della huuma 1111121 que ouue nome dona Ene-s Lourcmço : e esta dona Enês Lourenço foy casada com dom Mar

tim Aiïomsso que chamarom por sohrenome Ghichorro; E este Martim Atïomsso Chichorro foi 111110 delrrey dom Af- ‘

fomsso de Portugall de gaamça e de huuma moura, e ouue em esta sa molher dona Elles Louremço lluum 111110 que

ouue nome Martim А110т550 Clliehorro, e huuma 1111121 que ouue nome dona Maria Aliomsso e foi casada com dem

Gomçale Annes de Briteiros, e ouuerom semel como se mostra no titullo 111111111 110 donaEluira Annes parrafo 11.°‚

0 outras que 1010111 11011215 0 morrerom sem semel. E este Martim Affomsso 111110 de Martim Aflomsso nom ouue

semel lidima, mais ouue huum fllho em huuma dona que era abadessa d’Arouca que auia nome dona Aldonça

Annes de Briteiros, e 0 111110 011110 nome Vaasco Martiins. E dona Costamça Meendez foy casada com dom

Pero Annes Portel 111110 110 Ioham d’Auoyin e de dona Marinha Alfomsso d’Arganil, 0 102 0т 01121 Joham Pirez, e

outro Joham Pirez, 0 dona Bramea Pirez, 0 1101121 Maria Pirez Ribeyra. E Joham Pirez 0 101121111 Р1102 nom ouue

rom semel. Esta dona Bramca foy casada-com dom Pedro que depois foi conde filho delrrey dom Dinis de

Portugall, e ouue della huum 111110 : e morreo esta dona Bramca Pirez e depois morreo 0 111110 0 erdou о 00т110

05 50115 1100115. Е 110р015 que lhe morreo esta molher a dias casou coma condessa dona Maria Xamenez 1111121 110

dom Pedro Coronell 0 110 1101121 Orraea Artall naturaaes d’Aragom, e nom ouuerom semel. Este comde 110111

Pedro foy о que 102 muito a fidallgos em Portugal] e que 05 pos nas`muy gramdes comtias, 121 та15 forom por

0110 postes e feitos ern muy gramdes contias, ca pelles melhores quatre homeens 11005 que forom 0111 Portugall

saluamdo se forom rreys. E este foy 0 que erdou alguuns 1111105 d’algo nas sas 011101105, e que ouue os melllores

vassallos que ouue outro comde nem homeens boos dos que dantes forom. E este conlde dom Pedro quando ouue

. guerra antre Pol-tugall e Castella logo do começo esteue ein rriha de Minho per mandado delrrey de Portugall, e

estamdo este comde 110 moesteiro de Ganfey. E 0 arçehispo de Samtiago iuntou as ‘mais companhas que pode aller

0 о р0т110т 110 Santiago e Ruuy Paaez de Bemha que viinha hi com el que era adiamtado delrrey de Castella em

Galliza com aquellos que pode 211101, 0 queria passar 0 Minho pera cá omde о 00т110 estaua : е о 00т110 soubeo

0 111ш10и aquelles que tiinha e р2155ои aalem do Minho, 021 disse que era lnelhor de 0 atemder na ssa terra que

em Portugall, e emtom passou о ггуо aalem e parousse nos camiuhos dos váaos todos porque nom sabia por

quall váao queria passar nem per quall caminho viinha : e atemdeo hi dous dias. E ao segunldo dia disseromllle

que viinha 0 arçebispo com seu pemdam temdudo cuydamdoos aachar no arrayall desarmados e sem sospeita, e

por esso amdara lluuma peça de noite. E о comde soubeo muy çedo polla menhäa e fez armar todos 05 50115 0

mouerom comtra el : 0 0 arçebispo com todos os seus com 0 pemdom de Samtiago temdudo aaquem do castello

d’Entença cuydamdo achar o comde sem sospeita. El vimdo ass_y vio assomar 0 00т110 0 о 5011 pemdam com todos

os seus а huum outeyro, e quamdo о vio volueosse colll 0 pemdam de Samtiago e com todos os seus pera 'o cas

tello d’Enteuça. E 0 comde emuioulhc dizer a que viinha assy, se queria lidar : 0 01 disse que nom viinha rrezar

outras matinas. E entom moueo 0 comde e foisse chegamdo comtra elle, e el collleosse bem açima de huum cas

tello jumto com o muro e aló tras as barreiras meteo 0 pendam : e teenldo muyto mais que 0 comde tamhem de

cauallo como de pee. E assy 0 teue 0 0011110 cercado tres dias que nunlca sayo do castello nem de arredor delle,

demamdando cada 11121 210 00т110 tregua tambem 0 arçebispo соте 0 adiantado delrrey : 0 o comde mandaualhe

cada dia rrouhar 011111211 o que elles aviam mester e queimar a terra. E nunca el hi ousou a tornar.
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De dona Maria Ribeira. molher d’ellfomsso Dinis lilho delrrey dom All'omsso

de Portugall e dos que delles deseemderom

Esta dona Maria Ribeira foy casada com Afïomsso Dinis 111110 delrrey дот А110т550'д0 Pertugall, e fez em

ella Pero Alfomsso, e Rodrigo Affemsso., e Diego Aliomsso, e' дот Garcia Meemdez priell da Alcaçona, e entre

lilho que ouue neme Gemçallo Meendez que morreo sem semel. Pedraffomsse foy casado сот dona Eluira Anes

filha de Joham Pirez de Nouoa, e ouuerom 1111105. Е 0510 Rodrigo Alfomsse foi casado сот dona Violante Ponce

filha de Martim Anes de Briteiros e de dona Branca Lenremço de Valladares. Este Diego Alfomsso foi casado com

dona Viellante Lopez filha d_e Lepe Fernamdez Pacheco senhor de Ferreira 0 де dona Maria Gomez Taaueira e

ouuerom 1111105 Alnaro Diaz e Lepe Diaz. '

Be dom Fernam Garçia e de dom Johann Garçîa sell irmâao lilhos de dom Garçla

Meemdez de Sousa de que sse atras fallou e dos que do dito dom Jollam

Garçia desçemderam

Este dom Fernam Garcia foy casado сот dona Orraca Abrill filha de dom Abrill Pirez de aneares e de

dona Samcha Nnniz, e nom ouuerom semel. E dom Jeham Garçia de Sousa, que chamarom per sobrenome

0 Pinto 0 foi senhor d’Alegrete, foy casado` com dona Orraca Fernamdez filha de дот Fernam Pirez Pellegrim como

se mostra no titullo xxxvm de дот Меепдо Aläae parrafo ш.°, 0 fez em ella dem Esteuam» Annes que morreo

sem semel,` e dona Aldara Anes, e dona Eluira An'es, e dona Samcha Anes. E esta dona Aldara Anes filha de

dom Joham Garcia de Sousa 5050 dite foy casada com дот Gomez Gomçalnez Girom, e fez em ella dona Johana

Gomez : esta dona Johana Gomez foy casada сот дот Nuno Gomçalluez de Lara filho de дот Nuno о boo e de

dona Tareyja Allomsso, e nom ouue della semel сото 50 mostra no titullo E dona Eluira Annes foy

casada сот дот Guter Soarez que chamarom por sobrenome dem Guter Soarez Moncho, e fez em ella semel come

se mostra no titullo xvi de dem Soeiro Meemdez 0 boo parrafo vi.” E a sobredita dona Samcha Annes filha de

дот Joham Garcia de Sousa, о que chamarom por sobrenome 0 Pinte, e de dona Orraca Fernamdez : e esta

dona Samcha Annes 110т foy casada nem ouue semel. E Pere Garcia, e dona Maria Garcia irmaäos de dom Gom

çallo Garcia e de дот Мест Garcia que já dissémos

De dom Rodrigo Meemdez e de doln Waaseo Meendez seu irmäao Íilllos do comde

doln Meendo de Sousa o Sousílao de que sse atras fallou do quall dom Vaasco

llleendez vem os de Tauora

Este дот Rodrigo Meemdez nom ouue lilho lidimo mais onnc huum filho ern huuma dona que'avia nome

dona Maria Veegas de Regallados, e este [ilhe 011110 nome Garcia Rodriguez d’Argixo e morreo sem semel e (iron

toda a ssa erdade a дот Мест Garcia sen primo. Este дот Vaasco Meendez nom ouue semel liidima, mais
ouue huum 111110 que ouue neme Runy Vaasqnez de Panoyas de gaamca,­ 0 0 porque e chamarom de Panoyas

foy porque lhe leixou seu padre huuma pouca d’erdade ein Panoyas, ca a outra erdade que avia toda a leixon a

dom Meem Rodriguez seu primo. E este Soeiro Vaasqnez foy casado em Panoyas com dona e fez

em ella huuma filha que enne nome dona Tareyja Rodriguez : e esta dona Tareyja Rodriguez foi casada com Es

tenam Rodriguez d’Afonseca, e 102 em ella dona Meer Esteuez que ley casada com Ruy Paaez d’Agares e fcz em

ella Guiomar Rodriguez, que foi casada сот Lonrcmçe Pirez de Tauora e fez em ella dons lilhos e huuma filha,

huum ouue nome Lonremço Pirez, 0 entre Lonremce Pirez que chamarom per sobrenome Corno, e a filha ouue

nome dona Lonremça Pirez.

TlTULtl XXIII.”

DE DoNA ELUIBA ANNES FILIIA DE доили РПВЕШ DA MAYA E DE ПОПА GUIUMAB )IEEMDEZ

FILIIA D0 (lolllìE пои llEEMDo 0 SoUSÃJio

Esta Eluira Annes rroussoua Ruy Gomez de Briteires que era infanç'om e depois casou com ella. E depois

102 elrrey дот Affomsso este дот Ruy Gomez rricomem e denlhe pemdam e caldeira. .E esta dona Eluira Annes

е дот Ruy Gomez fezerom 1111105 дот Meem Rodriguez que chamarom de Briteiros, 0 дот 'Jeham Rodriguez де

Briteiros, e entre 111110 que enne nome дот Gomez Rodriguez : e este Gomez Rodriguez foy samden e morreo

Sem semel : 0 dnas 611105, huuma enne neme dona Lucas Rodriguez que foy abadessa d’Arouca, e a outra ouue

nome Samcha Rodriguez. E esta dona Samcha Rodriguez foi casada com dom Pero Pomço de Bayam, е пот
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ouuerom semel. Dom Meem Rodriguez foy casado сот dona Maria А003, fllha de dem Joham Pirez da Veyga

0 (10 dona Tareyja Martins Íìlha de dem Martim Paaez Ribeyra como se mostra no titulle Ln (103 (1’А2000(10 par

rafo n.°, e fez em esta dona Maria Annes huum 111110 que ouue neme Martini Meendez de Briteiros que morreo

sem semel, e fez ет ella outro filho que ouue nome Joham Meemdez de Briteiros e quatre lilhas, huuma ouue

nome Maria Meemdez, e a outra Maria Meemdez Ribeyra, e Tareyja Meendez, e Guiumar Meendez : 031113 todas

quatre forom freyras e nom ouuerom semel. E dom Joham Meemdez de Briteiros sobredito foy casado com

dona Orraca Alfomsso filha delrrei dem Affomsso de Portugall de gaamça, e fez em ella huum 111110 que ouue

nome Fernam А003 que morreo sem semel, 0 outro 111110 (100 0000 nome Gomçalle Anes de Berredo : 0 102 duas
ñlhas, huuma ouue nome dona Guiomar que nom ouue semel, e a outra'­ ouue nome dona Leanor : e esta dona

Leaner foy casada com Martim Anes de Briteiros 111110 (10 Martim А003 0 (10 (10011 Bramca Louremçe, e ouuerom

huuma filha que ouue nome dona 1 0 раг1103 a samta egreja persenlemça porque eram segumdos со

irmaäos ef siiam em peccado. Este dem Gomçalle Anes de Berredo 111110 (10 sobredito dem Joham Meendez

foy casado сот (10011 Sancha 111110 (10 Рего Nuniz de Gozmam e de dona Enês Fernamdez, e fezerom dona Maria

que foi casada com dom Ruy Vaasquez Pereyra e outros filhos como se mostra 00 1110110 xxl de rrey Ramiro par

rafo хпп. Е dem Joham Rodriguez, 111110 (10 (10011 Eluira А003 0 (10 (1010 Ruy Gomez e irmäao de dom Мест

Rodriguez, foi casado com dona Guiumar Gill 1111111 (10 dom Gill Vaasquez, о que morree ua lide de Gouuea, e de

dona Aldomça А003 da Maya, e fez em ella dom_Martim А003 (10 Briteiros, dem GonçaIe Annes de Briteiros, e

dona Aldomça, e dona Froylhe Anes. E esta dona Aldemça А003 1оу abadessa d’Arouca, e em seemdo abadessa

0000 huum ñlho de Martim Affomsse Chichorro сото ja dissemos : e dona Freylhe А003 foy casada com dem

Fernam Samchez frlho delrrey dem Dinis de Portugal] de gaamça, e nom ouuerom semel.

De dom Martim Alles de Briteiros e de dom Gomçalle Alle de Briteiros lilhos

de dom Joham Rodriguez e dos que delles deseemderom

Este dem Martim А003 foy casado сот (10011 Branca Louremç-o de Valladares, e fez em ellahuum 111110 0

huuma 1111111, 0 0 111110 0000 neme Martim Anes e foy casado com dona Leanor sa pareuta 1111111 (10 dem Joham

Meendez de Briteiros, e ouuerom semel come ja dissémos, e a tilha ouue nome dona Violante Ponço : e esta

dona Violamte Penço foi casada сот dom Rodrigo All'omsso de Sousa 111110 d’AlI'omsso Dinis e de dona Maria Ri

beira, e ouuerom semel. E dem Gomçalle А003 3030 (1110 irmâao do sobredito lllartinhanes casou сот dona

Maria Allomsso Iilha de Martim'AtTomsso Chichorro e de dona Inès Leuremço de Valladares, e fez em ella duas

lilhas, dona Maria que foy casada com dom Louremço da Cunha, e dona Margarida que foi casada com Ruy

Vaasquez Ribeiro. _

00110 rerun“N * '

DE Doll MEE“ копию-(шт DE TOUGUES шыю DE пои нопвюо FllßlAZ DollllE YE.“

0S PEBEIIIAS E D05 QUE DELLE DESQEIIDEBAM

Dom Meern Rodriguez de lTongues foi 61110 (10 boo de dem Rodrigue Freiaz domde vem os Pereyras como

se mostrano titulle xxl de rrey Ramiro de Leom parrafo 1.x : este dom Meern Rodriguez se 00 casado com dona

Chamea Gomez filha do comde dom Gomez que jaz em Peombeiro como se proua no titulle ххп (103 800351103

parrafo v_”, e fez em ella dom Soeiro Meendez Faeha que chamarom Maaos-d’aguya. Este dem Soeiro Meendez
Facha que disserom Mäaos-d’aguia foi casado com a condessa donaiEluira Gencallue-z da Faya lilha de dem Gen

çallo de Sousa como se mostra no titulle 111111 (103 Sousäaos parrafo v1.°, e fez em ella dem Gomez Soarez padre

de dona Chamea Gomez, e'dom Pero Soarez_Carnes-maas que nom ouue geeraçomne dona Gontinha Soarez то

lher de dem Garçia Pirez de Bragança que ouue nome Ladrom, e Maria Soarez que rroussou Pere Rodriguez de

Penella. E aqueste Gomez Soarez foy casado com dona Tareyja Rodriguez, e fez em ella dem Vaasco Gomez, e

dem Soeiro Gomez, e dona Chamea Gomez, e destes nom 11000 30т01 liidima. Esta dona Gontinha Soarez

filha de dom Soeiro Meendez Maaos-d’aguia foi casada com dom Garçìa Pirez de Bragamça сото (1110 110, fo)r 111110

(10 Pero Fernamdez Bragamçäao como se mostra no titulle xxxvm." dos Bragamçaaes parrafo n.°, e ouue lilhos

dem Fernam Garçia, e dom Pere Garçia, e dona Tareyja Garcia, e dona Eluira Garçia, e dona Moor Garcia. E

esta dona Eluira Garçia foy casada com dem Ordonhe Aluarez d’Asturas, e fez em ella dem Aluar Diaz, e dom

Ayras Diaz, e dom Samcho Ordonhez, e dona Meer Aluarez madre de Pero Diaz 0 (10 Nunho Diaz de-Castanheda

assi сото 30 mostra no titulle xml Ide dem Geterre domde vein es de Castanheda parrafo n.” Este dem Aluar

Diaz foy casado com dona Tareyja-Pirez 1111111 (10 dem Pero Rodriguez Girom e de dona Samcha Pirez irmäa de

dem Abrill Pirez de Valladares, e fez em ella dem Pero Aluarez, e dem Ordonhe Aluarez, e que foy cardeall,

e Alfomsse Aluarez de Norenha, e Aluar Diaz, e dona Meer Aluarez que foy casada сот Joham Diaz de Feno
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josa, e fez em ella o hispo дот Garçia de Burgos, e дот Diego Martiins`de Fenojosa, e dona Mayor Ayras que

foy casada com Loy Diaz el Chico e fez ein ella semel come se mostra ne titullo ix dos de Bizcaya' parrafo x,

e outra que 30 ue casada com Diego Froiaz. Este Aluar Diaz foi casado com dona Johana Pirez filha de dom Pero

Azuarez, e ouue huuma filha que ouue neme dona Diaz que foy casada com Joham Gomçalluez

Raposo. Este Allomsso Aluarez ouue huuma filha que ouue nome dona Tareyja Affomsso que se ue casada com

dom Ruy Gill de Villalobos como se mostra no titulle xviii dos de Villalobos parrafo ii.o E дот Pero Alua

rez iilho de dom Aluar Diaz e де dona Tareyja Pirez foy casado сот dona Sameha Rodriguez filha de dom Ro

drigo Aluarez e de dona Sameha Diaz : e este dom Rodrigo Aluarez foi 111110 до сотде дот Aluaro de Lara de

gaamça e foi rricomem muito homrrado como se mostra no titulle x доз де Lara parrafo vi. Este dom Pero Al

uarez ouue ein esta sa molher dem Rodrigo Aluarez e dona Tareyja Aluarez : este dom Rodrigo Aluarez foy ea

sailo com dona Johana Fernandez lilha de dom Fernam Rodriguez de Saldanlia e de dona Johana Rodriguez filha

de dom Ruy Gonsalluez de Gisneiros, e ouuerom semel como se mostra no _ E dona Tareyja Al

uarez foy casada com dem Aiïomsso de Molina irmäae da rrainha dona Maria molher que foy delrrey dom Sam

cho de Castella come se mostra no titulle xvi de doin Soeiro Meendez parrafo primeiro, e fez ein ella дот Т010

que foi casado com dona Maria lilha do iffamte dem Manuel e de donaCostamça d'Aragom, e fez em elladona

Isabell que casou com Ioham Affomsso 0 boo que chamarom d’Alhoquerque, o que trouuerom morte no ataúde,

сот que sse comsselhauam es iffamtes e 03 outros muy boos, como se mostra no titulle xxi de rrey Ramiro par

rafo xu. E dona Moor Garcia filha. de doin Garcia Pirez que ouue nome Ladräo e de dona Gontinha nom foy ca

sada mais rroussoua seu irmäae Pere Garcia, e fez em ella Martim Tauaya que ouue semel como oiiuiredes em

este liuro no titulle xxxviii.° dos Bragamçäaos parrafo ii.o E дот Рего Garcia seu irmäao 111110 доз sebreditos

foy casado com dona ‘ e fez em ella dona Tareyja Pirez de Bragamça : e esta dona Tareyja Pirez foi

casada com dem Joham Martins Auana como se mostra no titulle xvi de doni Soeiro Meemdez 0 boo parrafo xvi,

e fez em ella dona Aldomça Annes que foy barregaa delrrey dom Affomsso, e depois foi casada com дот Gill

Vaasquez, vo que matarom na lide de Goiiuea, eifez ein ella dona Marquesa Gill : esta dona Marquesa Gill foi ca

sada сот Eitor Nuniz de Chaçim e nom ouuerom semel : e ouuerom outra lilha que ouue neme dona Guiomar

Gill :e esta dona Guiomar Gill foy casada com dom Ioham Rodriguezde Briteiros, e ouuerom semel assy come

se mostra no titulle xvi де дот Soeiro Meemdez о hoo parrafo xv e no titulle xxlu de dona Eluira Annes par

rafo n.0

uiuo xiv.“

DE MNA TAREYJA GDMCALLIÍEZ FlLlLl DE D0“ GDMCALLO DE SoUSA E DE ПОПА DOÍIDIÁ "EEGÁS

lllllÃA,D0 CollDE ПОП! MEEllDo E 005 QUE DELLA DESQEIIDEBOII

Esta dona Tareyja Gomçalluez foy casada com dem Vaaseo Fernamdez 111110 de Fernam Gomez por sobre

nome Catiuo que foy fillio do comde dem Gomez de Schrade, e ouuerom huum 111110 que ouue nome'doni Gill

Vaasquez de Soucrosa, e outro filho que ouue nome doin Martim Vaasquez que matarom os mouros em Pra

semça, e dnas iilhas, a huuma 'ouue neme dona Aldara Vaasquez, e a outra dona Eluira Vaasquez. E este dem

Gill Vaasquez de Souerosa jaz em Poombeyro e foy trez vezes casado, a primeira casoii com dona Maria Ayras de

Fornello : e ouue ante elrrey dom Samcho de Portiigall della seus fillios, dem Martim Samehez que foy muy boe

fidallgo e muito homrrado, e dona Orraca Samchez : e este dom Martim Samchez foy o que lidou com о poder

delrrey de Portugall tres iiezes e 03 vemçeo cada uez assy como uos despois diremos adeamte em este titulle : e

дот Gill Vaasquez sobredito ouue desta dona Maria Ayras sobredita huum 111110 e huuma filha, 0 111110 011110 nome

dom Martim Gil : 0310 дот Маг11т Gill foy o que vemçeo a lide do Porto, e a filha ouue nome dona Tareyja Gill.

Esta dona Tareyja Gill ouuea-elrrey дот Affomssoy де Leoni, е fez ein ella huum 111110 que ouue nome дот Mar

tim Aromsso, e dona Maria Allomsso, e dona Sameha Alfomsso, e dona Orraca Aiïomsso : e este Martim Allomsso

suse dito foy casado com dona Maria Meemdez filha de дот Меет Goinçaluez de Sousa, c nom ouuerom semel.

Е тоггео a sehredita dona Maria Ayras e casou dem Gill Vaasquez com dona Sameha Gomçalluez d’0ruaneia,

e ouue della dous 1111103 0 huuma filha, e huum dos 1111103 011110 nome dom Vaaseo Gill, e 0 outro ouue nome

дот Manrrique Gill, e a filha ouue nome dona Guiiimar Gill. E morreo esta dona Sameha Gomçalluez d’0rua­

neia sobredita e casou dom Gill Vaasquez com dona Maria Gomçalluez Giroa, e fez em ella tres 1111103 e duas filhas,

huum des 1111103 011110 nome dem Ioham Gill, e 0 outro dem Fernam Gill, e dom Gemçallo Gill, e a huuuia das

lilhas ouue nome dona Sameha Gill, e dona Dordia Gill. E a sobredita dona Sameha Affomsse irmäa de dem Mar

tim Affomsso filha delrrey dem Affomsso de Leem foy casada com дот Symom Rodriguez dos Cameires e nom

ouuerom semel. E a sobredita dona Orraca Affemsso irmäa de дот Martim Aiïomsso foi casada com dom Garcia

Piomeiro d’Aragom, 0 depois casou com dem Pero Gozmam e de nenhuum delles nom ouue semel. E dona Maria

Allemsso irmi'ia deste Martim Afi'omsso 111110 d’elrrci dom Aifomsso de Leem foy casada com dem Aluar Fernam

M. H. Том. I. 7i
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dez 111110 до comde dem Fernamdo de Lara que jaz cm Fiteiro, e nom ouuerom semel : e depois onnea elrrey

dem Affomsso de Castella seu sobrinho, 0 fez em ella dona Berimgueira que morreo sem semel. E esta dona Ma

ria Affomsso foi depois casada сот дот Soeiro Ayras, e fez'em ella dem Pero Soarez Saraca e dom _Affomsso

Soarez : 0 дот Pere Soarez foi casado com dona Eluira Nunìz Malldoada e ouuerom semel : e дот Affomsso

Soarez foy casado сот dona Tareyja Annes de Gaz, e fez ein ella Fernam Affomsso с dona Meer Affomsso. E

Fernam Affomsso foy casado com dona e nom ouuerom semel : е dona Moor Affomsso foy casada

сот дот Gomez Amrriqniz de Pobraaos de Uemdos.

Dra torna a fallar em dom Martim щи, o que vemceo a lide do Porto, que foy

o primeiro iilho que ouue dom Gill Waasquez de Sollerosa em dona Maria

Ayras de Fornello sa molher

Este dom Martim Gill, o que vemceo a lide до Р0110, 101 casado com dona Enos Fernamdez de Crasto filha

de дот Fernam Goterrez de Castro e de dona Milia deI Memdoca como se mostra no titullo xr dos de Grasto par

rafo omze, e fe-z em ella dona Tareyja Martins. Esta dona Tareyja Martins foy casada com dem Rodrigo Annes

Telo filhe de dem Joham Affomsso Tele, 0 fez em ella 0 сотде doin Joham Affomsso assy сото 50 mostra ne ti

tullo Lvii dos Telles parrafo v.“

.‚ De dom Martim Samchez iilho delrrey dom Samcho de Portugall o velho e de dona

' Maria Ayras de Fornello de gaamca, e de seus feitos

Este дот Martim Sanchez foy casado com a comdessa dona Olalha Piriz, 111110 де дот Pero Fernamdez о

castelläao filho de dem Fernam Rodriguez o boo de Castro e filho de sa mellier dona Maria Sanchez filha do

iffamte dom Samclie, о que matou 0 vsse ein Canameiro, e tiem ouuerom semel. E este dem Martim Samchez

suse dito em seemdo adeanitado om terra de Leem por elrrey dom Affomsso de Leem cujo vassalle era, em

seemdo assy adeamt'ado companhas delrrey дот Affomsso de Pertugall, о que chamarem о Gordo, forom fazer

penhora a Galliza a terra de Lima nom seemdo na terra дот Martim Samchez. E el quamdo veo ae. terra e о

500Ь0 emvion dizer a elrrey dom Affomsso de Portugal eujo irmäao elle era que lhe mamdasse emtregar a pe

nhora que lhe fezerom os da ssa 101111 seni rrazom : е emuioulhe dizer per dnas vezes, e elrrey deullie sempre

passada. E erntom jumton dom Martim Samchez quantos acbou 'e pode aver da terra de Toronho e де Limha e

до Valle de Barromçelhi, е ет1100 0 Portugall e chegou a Ponte de Lima : 0 elrrey dem Affomsso de Portugall

era hi emtom com todo o'peder d’Antre Doyro e Minho e outros d’eaquem Deyro porque lhe disserom que dom

Martim Sanchez ljumtaua muy gramdes companhas e que queria emtrar em Portugall fazer penhera. E dem Mar

tim Samchez quamdo emtrou em Portugal sonbe que elrrey estaua da outra parte e emuioulhe dizer que sse ti

rasse e que lidar-ia com seu poder, en senom que sse tirasse afóra mais de huma legna que nom parecesse о sell

pemdom e que lidaria com todos aquelles que elle hi tiinha. E a elrrey comsselbaremne os sens que nem este

uesse hi mais, que sse fosse a' Gaya e elles queriam lidar com dem Martim Samchez e com sas companhas, e ssc

0 vemçessem que seria mais sa homrra ou se er ficassem vemcidos que lhe nom seria tamanha mingua : e elrrey

ouueo assy a fazer. E em qnamto elles forom сот elrrey ataa samto Tisso e que sse elrrey foi entre dia a Gaya

tornaremsse elles e forom pensar n0 moesteiro da Varzca de rriba de Gadano huuma legoa de Barcellos. E em

tom chegou dem Martini Samchez a Barcellos е nem achou hi vinho e pregumton hu о achariam, e disseromlhe

que о nom eeharìa senom em Varzca, e el emuiou la que lhe emuiassem daqnell vinho : e aquelles hemeens boos

' que hi estauam com o poder delrrey disserom que 1110 пот 0т010110т‚ mais que sse elle hi quisesse viir que о

parteriam сот 0110 005 101105 das lancas. E estes hemeens boos que 1110 emuiarom dizer cram Iiuum дот Meern

Gomcalliiez de Sousa filho de дот Gomcallo Meemdez e neto до сотде дот Меетдо, е 0 011110 era дот Joham

Pirez da Maya fillie де дот Pero Paaez о alferez, e entre foy dom Gill Vaasquez de Seuerosa e outros rricos he

meens muitos : e dem Martim Samchez disse que ante о queria per aquella guisa que per outra, e emtom mouee

сот todas sas companhas pera la. E os 0111105 senheromrie e foromno atemder a hnnm campo apar da Varzca e

ouuerom a lidar buuns com os outros. E дот Joham Pirez'da Maya foy muy valente 0 muy boo canalleiro d’ar­

mas, е derribeu sete caualleiros em huuma agra de linho de senlias lamçadas que 11105 den : e a lide nom duron

muito. E дот Martim Samchez vemcee es de Portugall : e indo pelle emcallco delles contra Bragaa sen passo e'

passo alcamcon dom Gill Vaasqnez de Seuerosa com sa espada na maao que 550 11110 detendo sen passo e passe

e trauoulbe по brace e fillioulhe a espada da maao e disselhe «ja padre já, ca assaz lidastes.» Emtom o emuiou

após es ca о пот quis premder : 0 depois que todos forom arrancados e que nom pareceo nemhuum

tornousse pera Varzca. E elles emuiaromlhe dizer que em outro dia queriam lidar com elle amtre Bragaa e Var

zea : e disselhes que lhe prazia muito. E ein outre dia gram menhaam mouee pera ala e acben estar aquelles ho

meens booscom aquellas companhas aallem das comgostas de Bragaa comtra hornde el viinha : e er ineteroni
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111000 a lidar e vemceos dom Martim Samchez. E per aquellas congostas dapar daBragaa se hiam damdo muitas

e boas feridas e rrecebemdoas tambem huuns come os outros atáa que chegarom aa porta oucedemtall da sée de

Bragaa : e alli 550 aquella porta que hi está se derom muitas e boas feridas, e foy assy que os' ouue dom Martim

Samchez a leuar e passar pella portella do Espinho comtra Guimaräaes mal a 5011 grado. E ет 011110 1110 foy a

elles a Guimaräaes e lidou com elles e vemceos outra vez e emcarrouos tras 05 muros de Guimaraäes. E esteue

hi outro dia e meo que nom queria tornar mais : 0 partiosse e tornousse pera Galliza muito homrrado e muy

bem amdamte com muy gramdes rroubos bem quamtos xe el quis leuar : 0 muy grani peca de caualeyr'os que le

uauam presos de Portugal soltouos. E este dom Martim Samcliez era boo e muito lionrrado, e foy na lide de Те

1110110 сот о poder delrrey e vemceo elrrey a lide com todollos seus. E quando forom cercar dom Aluar Pirez de

Crasto em Paredes e que el pos as barreyras do sirgo aa rrainha dona Micia Lopez de Portugal que fora molher

delrrey doni Samcho Capello de que elle emtom amdaua muito namorado, jazia de fóra do cerco com essas ou

tras companhas : 0 huum dia siia em sa tenda e tiinha as faldras da temd'a alcadas comtra a villa e siia jugamdo

com este dom Martim Samchez о acedremche : 0 dom Martim Samchez siia em manto e em saya, e dom Aluar Pi

rez armousse e colheosse a seu .cauallo e fez huuma esporoada em guisa que cliegou aa tenida liu Martim Sanchez

síia com a rrainha. E quando о vio viir leuamtousse muy toste e filhou huum esc-udo e. huuma lamca que siia

acostado a liuum esteo da tenida liu elles syani4 e deu huuma tam gram lamcada a dom Aluar Pirez que lhe passou

о escudo e о perponto e a loriga 0 achegou aa carne : 0 dom Aluar Pirez porque о vio desarmado nom 1110 quis

dar com o ferro da lamca, e tornou o cemto e deulhe com elle no escudo e tornousse muy passo comtra a villa t

eassy fazia cada liuum 0 que deuia. Este dom Martini Sanchez 10110 delrrey quatro condados e foy sempre adeam

tado em Galliza om toda sa vida. E 10110 del dom Rodrigo Gomez de Trastamar o comdado de Trastamar que el

tiinha delrrey em teemca em toda sa vida : e desque dom Martim Sanchez morreo numca dom Rodrigo Gomez

quis dar o comdado a elrrey dom Fernamdo pero 1110 muitas vezes mamdou pedir, atáa que о 01 011110 a manidar
aprazar e chegou,a ell a Seuillia. E quamdo a elrrey chegoil disiselhe elrrey porque 1110 пот dalla o comdado de

Trastamar que del tiinha, e elle disse que 1110 noni déra ell mais que 1110 11010 dom Martim Samcliez que о 1101

1110110 0 que por esto 1110 пот daua : e elrrey disse que tam 1100 fora dom Martim Samchez e que tanto seriiico

1110 avia feito que cousa que el désse do que dell tiinha* que 1110 nom deuia el a tolher : e emtom lhe outorgou

el 0 comdado por homrra de dom Martim Samcliez em toda sa vida, e como quer que dom Rodrigo Gomez des

pois nom viuesse muito. E este dom Martim Samchez jaz soterrado muy bem e muy liomrradamente em Golinos

ein huuma villa da ordern do Espitall ет terra de Campos. ‘ ‘

De dom Mamrrlque Gill lllho de dom Gill Vaasquez de Souerosa­

e dos outros seus irmâaos

Este dom Manrrique Gill 51150 11110 0001 011110 semel. E dom Vaasco Gill 5011 1110000 de Matlrrique­ Gill foy

d’epistolla e despois casou com dona Froilhi Fernamdez filha de dom Fernam А005 С110110, 0 fez em ella dom

Gill Vaasquez, oA que morrco na lide de Gouuea, e dona Eluira Vaasquez, e dona Sanclia Vaasquez que casou

com dom Fernam Fernamdez Pam-cemteo e ouuerom semel como se mostra no titullo xvi de. dom Soeiro Meem

dez о hoo parrafo xx. E o sobredito dom Gill Vaasquez que morreo na lide de Gonuca foy casado com dona Al

domca Annes filha de dom Joham Martins Avana da Maya e. de dona Tareyja Pirez de Bragamca e ouuerom gee-`

racom como se mostra no titullo xvi de dom Soeiro Meemdez о 1100 parrafo xvi : 0 esta dona Aldotiiça Annes ou

uea primeiro elrrey dom Affomsso de Portugall por barregäa. Е dona Alda. Vaasquez nom ouue semel.~ E dona

Eluira Vaasquez outrossy irmäa do sobredito Gill Vaasquez de Souerosa foy casada com dom Paay Soarez de

Valladares 111110 110 110111 Soeiro Ayras de Valladares e de dona Moor Pirez `de Fornellos, e fez em ella 11001 Soeiro

Paaez, e dom Rodrigo Paaez, e dona Maria Paaez. E este dom Soeiro Paaez foi casado com dona Esteuainha

Ponco de Bayam, e fez em ella filhos сото 50 mostra no titullo xL de doni Arnaldo parrafo ш.°, 0 fez ein ella

Louremco Soarez de Valladares, e dom Paay Soarez de Valladares, 0 dom Ruuy Paaez : este dom Rodrigo Paaez foy

casado corn dona Tareyja Gill, e fez em ella Pay Rodriguez Souela, e Joliam Rodriguez, 0 Gill Rodriguez. E ante

que casasse'este dom Ruuy Paaez de Valladares com esta dona Tareyja Gill casou com dona Maria Pirez d’Azeuedo,

0 fez em ella Louremco Rodriguez Espadeiro, e Eluira Rodriguez, e dona Luca Rodriguez. E esta dona Luca Rodri

guez foy abadessa d’Arouca : »e esta dona Eluira Rodriguez foy casada сот dom Fernam Arles de Crasto de Fornel

los, e fez em ella Joliam Fernamdez, e Pero Fernamdez de Crasto, e dona Maria Fernamdez : esta dona Maria Fer

namdez nom ouue semel. E Joham Fernamdez de Crasto foy casado coin dona Rica filha de doni Ferilam Gomcall

uez Churruchäao, e fez em ella dona Enés : 0510 dona Enês foy casada com Aluar Paaez 111110 110 Pero Aluarez de

Souto Maior, e ouuerom filhos Fernam Annes de Souto Mayor e outros como 50 mostra no titullo Liir dos d’A.zeuedo

parrafo 1i.o E 0 sobredito Paay Rodriguez Soiiella foi casado coin dona Aldomca Rodriguez 110 Те1110, 0 fez em

ella huunla filha que ouue nome dona Elles Paaez : 0 esta dona Enes Paaez foy casada com dom Martim Paaez

d’Aluareinga, e ouuerom 1111105 Pero Paaez, e Nuilo Martins que morreo sein semel, eI Enes Martins que casou
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com Martim Meemdez 'de Vascomcellos e fora já ella casada com Egas Barroso. Este Joham Rodriguez foi casado

сот dona Maria Fernamdez filha de Fernam Pirez Pintalho,' e fez em ella Esteuam Anes de Valladares о treba

dor, e Martim Annes que morreo sem semel. E Gill Rodriguez sobredite irmäao de Joham Rodriguez Souella

nom ouue semel. E a sobredita dona Maria Paaez filha de дот Paay Soarez de Valladares e de dona Eluira

Vaasquez foy casada com дот _Gomcallo Gomcalluez de Palmeira e nom ouue della semel. E morreo dom Gom

callo Gomcalluez de Palmeira e easou ella despois com dom Martim Paaez Ribeira, e fez em ella dona Tareyja

Martiins : e esta dona Tareyja'Martiins foi casada сот Joham Pirez da Veyga сото se mostra no titullo L11 доз

d’Azeuedo parrafo n.° E-este Joham Rodriguez desque lhe morreo a primeira molher foy casado outra uez com

dona Tareyja Annes Marinha filha de Joham Marinho, e fez em ella Pere Annes Marinho. E este dito Paay Soarez

de Valladares foy casado com dona Samcha Fernamdez Delgadilha, e fez em ella dona Esteuainha Paaez que

foy casada com_dom Рсго Alfomsso d’Arganill, e lez em ella semel come se mostra no titullo E dom

Louremco Soarez foy casado com dona Samcha Nuniz lilha de дот Nuno Martiins de Chacim, e fez em ella se

mel como se mostra no titullo ш: доз Те1оз parrafo vnf’ Este dom Affomsso Soarez foi ante casado com

dona Maria Meemdez, е depois easou com dona Samcha Nuniz filha de dom Nuno Martiins de Chacim como se

mostra no titullo de дот Meern Garcia de Sousa, .e fez em ella dona Maria Louremco que foy casada com dom

Martim Allemsso Chieliorro como sse mostra no titullo ххп доз Sousäaos parrafo x1. E dona Eluira Vaas

quez de Souerosa outrossy irmäa de дот Gill Vaasquez de Souerosa о Velho foy casada com dom Paay Soarez

de Valladares о Velho desque lhe morfeo a outra molher, e fez em ella geeracom como dito he no titullo dos de

Valladares. E em dias deste seu marido fez huum tilho em durdaria com Vaasco Martiins Megudo de Samdim

que ouue nome Martim Vaasquez Barna -: e despois que morreo este dom Paay Soarez seu marido easou ella com

este Vaasco Martiins Mogudo de que `auia o filhe a furto. E este Vaasco Martiins Mogudo foy vassalo deste dom

Paay Soarez de Valladares. E este Martim Vaasquez Barna foy casado сот dona Orraca Rodriguez irmaa dc

Fernam Rodriguez Pacheco filhe de Ruuy Pirez de Ferreyra, e fez em ella Pero Martiins Botelho, e Joham Mar

tiins Botelho, о dona Alda Martiins Botelha. E este Pero Martiins Botelho foy casado сот dona Dordia Martiins

filha de Domingos Martiins cidadäao homrrado de Lixboa, e fez em ella Martim Pirez Botelho, e dona Eluira Pi

rez Botellra que foy casada com Gomez Gomcaluez Peixoto, e fezem ella Martim Romeu, e dona Moor Gomez

que foy freyra d’Arouca. E este Martim Pirez Botelho Suso dito foy casado com dona Joana Marliins filha de Du

ram Martiins de Prada e de dona Maria Domimguiz de Lixboa, filha de Domimgos Veegas e foy irmäa de Joham

Dominguez dos Comtos, о fez em ella Allomsso Botelho e. Martim Barua. Este Allomsso Botelho foy casado com

dona Mecia Vaasquez filha de Vaasco Paaez d’Azeuedo e de dona Maria Rodriguez de Vascomçellos, e fez em ella

Diego Allomsso e Martim Aflomsso : e Diego Aflomsso foi casado сот dona Maria Fernamdez filha de Fernam

Gomez de Carualho. E o sobredite Martim Barua irmaao deste Allomsso Botelho foy casado com dona Enês

Vaasquez filha de Vaasco Martiins de Reesemde e de dona Tareyja Rodriguez filha de Rodrigo Allomsse Ribeiro

e de dona Orraca Godiiz, e fez em ella Ruy Martiins Barna, e Vasco Martiins Barua, e Briatiz Martiins. Este

Joham Martiins Botelho foi casado com dona Maria Gomez filha de Gomez Martiins, e fez em ella Gomcalle An

nes Botelho, e dona Aldomca Annes molher que foy de Louremco Rodriguez d’Alïomsseca, e dona Orraca An

nes barregäa _que foy de Vaasco Gomcalluez Peixoto. E Gomcalle Annes Botelho foy casado com dona Maria Fer

namdez filha de Joham Fernamdez de Caambra por sobrenome Homem-catiuo e de dona Esteuaynha Rodriguez
filha de Rodrigo Annes de Leyrea, e fez em ellay Esta dona Alda Martiins Botelha foy casada dnas

vezes, a primeira vez com Fernam Reymam de Canedo, e fez em ella dona Orraca Fernamdez que ‘foy molher de

Joham `Esteueez до Nreyre e fez em ella Gomcalle Annes, e Rodrigue Annes, e Joham Carapecos, e Martim -An

nes, e Affomsse Annes que foy crelligo, e dona Alda Annes, e dona Aldomca Annes que forom freyras das Cellas _

de Guimaraaes dapar до Coymbra. E о sobredite Goncalle Annes foy casado com dona Costamca Martiins de

Guimaraaes, e fez от ella .Joham Carapecos, e Johanna Gonsalluez molher de Vaasco Louremco que chamarom

da Cooniga tillro de Louremco Vaasquez d’Afomsseca. E o sobredite Rodrigue Annes nom ouue semel. E o so

bredite Joham Carapecosl foy casado сот dona Maria Martiins de Carualho filha de Martim Carualho caualleiro

de terra de Baste, e fez em ella Gomcalle Annes, e outro Gomcalle Annes, e dona Aldomca Anes': esta dona

Aldomca Annes foy casada сот Joham Martiins iilho do abade d’Araaes. E este Martim Annes Veeyre foy casado

com dona de terra de Panoyas, e fez em ella Vaasco Martiins'e Affomsso Martiins. E morto o sobre

dite Fernam Reimendo de Cauldo que já dissómos, marido de dona Alda Martiins Botelha, easou esta dona Alda

Martiins Botelha que ja dissémos сот Joham Pirez Tenrro, e fez ет ella Louremce Anes Carnes, e dona Moor

Eanes molher que foi de Vaasco Gomssaluez Peixoto, e dona Eluira Anes que foy casada com Gilleanes de Vi

lella. E Louremceannes Carnes morreo sem semel, e morreo per justice. E dona Moor Annes ouue de Vaasco

_ Gomcalluez Peixoto estes frlhos, Joham Vaasquez, e Fernam Vaasquez, о Gill Vaasquez, e dona Samcha Vaas

quez que foy casada com Pere Esteuez de Villa-mayor, e fez em ella huuma filha que ouue nome Pirez

que foy casada comlRuuy Gomez d’Azeuedo. Esta dona'Eluira Annes foy casada com Gill Eanes d’Ataide que cha

marom de Vilella, e fez em ella Martim Gill, o que chamarom Feo, e outro Martim Gill que morreo no rrio de
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Маше-П араг де Ueuga, e outra dona Maria Gill que foy casada com Pero da Veiga. E este Martim Gill foy ea

sado com dona Maria Fernamdez filha de Fernam Leitom e de dona Maria Martiins filha de Martim Soarez de Ca

nellas, e _fez em ella Vaasco Martiins e Amrrique Martiins que forom freyres da hordem de Jhesu Christo. Item

Martim Gill o Feo.

Тl'IllLt) XXVI.0

DE вон soElno плавники o unosso “индо nl: non quçALLo nn соты

E nos QUE »ELLE ответившим

Este dom Seeiro Meemdez о Grosso nom ouue semel liidima mas ouue huuma barregäa que ouue nome

_ e fez em ella huuma filha que ouue nome dona Maria Soarez : esta dona Maria Soarez herdoua ell

muy hem e muy compridamente em seus beens e easoua com dom Joham Fernamdez de rribade Vizella. E este

dem Joham Fernamdez fez em esta dona Maria Soarez sa molher-doni Martim Annes, e dona Tareyia Annes, e

dona Maria Annes. Este dom Martim Annes de rriba de Vizella filho do dito дот Joham Fernamdez e de dona

Maria Soarez foi casado com dona Esteuaiuha Paaez filha de дот Раау Gomez Gaberi filho de Gomez Paaez de

Pistes. E о meestre дот Galldim Paaez do Tempre e seu irmäao forom naturaaes de pardar de Braa : е‚ев|е mees

tre dom Galdim Paaez do Tempre fez muito bem e deu gramdalgo a este дот Martim Annes de rriba d’Auizella

quando casou com esta dona Esteuainlia Paaez sobredita, na quail fez dom Gill Martiins e dom Joham Martiins

Chora : e ouue outra filha de gaamça que ouue nome dona Tareyia Martiins que foy casada com Fernam Pirez

d’Ulgueses como se mostra no titullo хых de dom Grasconho Eraldez parrafo п : e ouue este dom Martim Annes

esta ñlha ante que casasse. E este dom Gill Martiins suso dito foy casado com dona Maria Annes lìlha do comde

dom Meemdo о Sousâao, e fez em ella geeraçom сото se mostra no titullo xvi." de dom Seeiro Meemdez о boo

parrafo vimte. E dom Joham Martiins Chora lilho de дот Martinbanes e de dona Esteiiainha Paaez foy ca

sado com dona Orraca Abi-ill íillia de dom Abrill Pirez де Lumeares e de dona Samcha Martiins de Baruosa, e fez

em ella huum fillio que ouue nome dom Pedre Annes Gago que foi peco : e este dom Pedre Annes foy casado

сот dona Orraca Affomsso lillia delrrey dom AíIomsso de Poi'tugall de gaamça, e ouuerom huuma filha que ouue

nome dona Aldonça Pirez que foi casada com Joham Pirez Portell que dissémos, e nom euuerem semel. E dona

Maria Annes filha de дот Joham Fernamdez de rriba d’Auizella e de dona Maria Soarez e neta de dom Seeiro

Meemdez о Gordo de gaamça foi casada com Joham Soarez de Panha о trabador, e fez em ella Pero Annes, e Ro

drigo Annes, e Seeiro Annes, e Joham Annes, e Tareyia Annes que foi monja de Loruäao. E о dito Johane An

nes foy casado eom,dona Maria Reymonde de Portocarreiro, e fez em ella Esteue Annes e Maria Annes : е dona

Maria Annes foy casada com Lope Lopez Gato, e fez em ella Martim Lopez. E о sobredite Pere Annes foy casado

com dona Samcha Gill de Golha, e fez em ella Samcha Pirez : е esta Samcha Pirez foy casada com Martim Annes

do Vinhall, e fez em ella Gomçallo Martiins, e Moor Martiins, e Maria Martiins. Este Gomçallo Martiins foi casado

com Costamça Pirez filha de dom Pedro Atïomsso de Camera e de dona Esteuainha Paaez e nom ouuerom semel.

E Moor Martiins sua irmäa e filha dos dites Martim Annes do Vinhall e de Sancha Piriz ‘on casada com Ruy

Meemdez de Merloo, e fez ein ella Leanor Rodriguez que casou com Martim Redomdo. E depôs morte de Ruy

Meemdez casou esta dona Moor Martiins com Gomçallo Correa, e fez ет ella huum filho que ouue nome Gom

çallo Correa como о радге, е foy gafo e morreo sem semel. E Maria Martiins до Vinhal íilha dos sobreditos

e irmäa da dita Moor Martiins foy casada com dom Gomez Louremço de Cuynha, e noni ouue della semel : e de

pois easou esta dona Maria Martiins com Ruy Paaez Guedaz. E Soeìre Annes filho dos` sobreditos Joham Soa

rez e de dona Maria e neto de Ioham Fernamdez de rriba de Vizella foy casado com dona Mariiiha e fez ,em

ella Joham Soarez, e Paay Soarez, e Vaaseo Soarez que foy frade de sam Framçisco, e dona Costamça Soarez que

foy abadessa de Loruîiao. Este Paay_Soarez lilho deste Seeiro Annes foy casado com dona Moor Gomçalluez de

Portocarreyro, e ella ouue máao preço e colheosse com тедо deste Paay Soarez seu marido a Arouca e Iilhou avito.

Е depois casou este Paay Soarez com dona Enês Rodriguez, filha de Rodrigo Alfomsso Ribeiro e de dona Orraea Go

diiz filha de dom Godinho que foy do linhagem dos Moadeiros de Coymbra, e foy muito homrrado e muy rrico e muy

priuado delrrey дот Aiïomsso de Castella. E huum filho que ouue este dom Godinho que ouue nome AlIomsso Go

diiz, que er foy muy boo priuado delrrey дот Saincho de Castella filho deste rrey dom Afi'omsso. E este Paay Soa

rez de Panha suso dito ouue em esta sa molher dona Enès Rodriguez filha de Rodrigo Aflomsso Ribeiro e de

dona Orraea Godiiz trez filhos, о primeiro {illio ouue nome Esteuam Paaez, e o\outro ouue nome Ruy Paaez, e

о outro Aluare Paaez : е Esteuam Paaez foy casado com dona Guiumar Garçia filha de Garcia Martiins до Casall

e de huuma boa dona de Samtarem'. que foy sa molher deste Garcia Martiins e ouue nome dona Este

Esteuam Paaez de Panha nom ouue em esta sa molher dona .Guiumar semel. E Ruy Paaez foy casado com dona

Sandia-Pirez filha de Perez Cacho que foy boo caualleiro, e depois foy meestre da hoi-dem de Samtiago em Por

tugall, e fez em ella huuma filha que ouue nome Tareyia Rodriguez que foy casada сот Aluar Rodriguez filho

M. H. Том. I. ‚ ` ' 75
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de Martim Rodriguez de Leyrea e de dona de Lixboa sa molher. E 10110т Soarez de Paulia irmäae

de Paay Soarez de que sse atrás falen e filho de Soeiro Annes e de dona Marinha foy casado em Lixboa сот dona

Margaída que foy eidadäa, e fez em ella dona Crara Annes, que foy casada сот Affomsso Pirez Ribeiro e ouue

rom filhos Pedro Affomsso, e Alfomsso Pirez, e Senliorinha Affomsso : esta Senliorinlia Affomsso foi casada com

Esteuam Coelho. E ante fora esta dona Crara Annes casada сот Joham Rodriguez Cenoyra que foy naturall (1’Еа

nora e foy boom caualleiro e sobrinho do arçebispo dom Martinho, e fez ein esta dona Crara Annes lilium filho

que ouue nome domRodrigue Annes Cenoyra come o avoo e por sebrenome Buealfam : e esta dona Crara Annes

deste Jeham Rodriguez­ Cenoyra ouue outro filho que ouue nome ' Aries. E Rodrigue Annes de

Payua filho 'de .Ioham Soarez de Payua e de dona Maria Annes e neto de Joham Fernamdez de rriba de Vizella

de que sse atrás sob este titullo fallen 110т foy casado', mais ouue liunm filho de barregäa que ouue neme Lope

Rodriguez e foy casado com dona Tareyja Martiins filha de Martim Xira eaualleiro boo e rrico, e fez em ella Es

tenainlia Lopez que foy casada сот Joham Fernamdez Pacheco e fez em ella tilhos como se mostra no titullo 1.111 ­

dos Pachecos parrafo 11. E dona Tareyja Annes- lilha de 10110т Fernamdez de rriba de Vizella e de dona Ma

ria Soarez e neta de dom Soeiro Meemdez о Grosso foy casada сот dom Paay Veegas d’Aluaremga, filho de dom

Egas Aflornsso que foy neto de Moeo Veegas, e lez em ella Pero Paaez Curno, e Louremeo Paaez d’Aluaremga,

'e dona Sancha Paaez que foy casada com dom Fernam Gomez Barreto. Este Pero Paaez Curno foy casado

com dona_Guiumar Atfomsso Gata fillia de dem Affomsso Pirez Gato, e fez em ella Martim Pirez que ehamarom

d’Aluaremga, e dona Esteuainha Pirez que foy casada com Meem Rodriguez Rebotim e ouuerom linum filho que

ouue nome Martim Meemdez Rehotim que merreo sem semel. E Martini Pirez foy` casado com dona Enos Paaez

lilha de Paay Rodriguez de Valladares que ehamarom Paay Souella e de dona Aldomea Rodriguez de Telha, e` fez

em ella linum filho que ouue nome Pero Paaez, e outro filho que ouue nome Affomsso Martiins que era 0 melhor

delles, e outro que ouue nome Nuno Martiins : e estes Alfomsso Martiins e Nuno Martiins morrerom sem semel :

e outra freyra que enne nome dona Ynês Martiins, e outra filha que ouue nome dona Aldomea Martiins que foy

casada сот Martim Meemdez de Vascomeellos e ouuerom semel. E Pero Paaez suse dito foy casado com dona

Johana Rodriguez filha de Ruy Martiins de Noiiiäaes e ouuerom jeeraeom. E dona Samcha Paaez irmîia do

sobredito Pero Paaez Curno e fillia des ditos dom Pay Viegas e dona Tareyia Aimes foy casada сот dom Fernam

­ GomezBarreto como aeima dito he. E de qnaaes vom este Fernam Gomez Barreto aelialoedes no titullo xxxir de

dem Goido Aldarez parrafo 111.°, e fez em ella Martim Fernamdez, e Gill Fernamdez, e Esteuam Fernamdez, e

Esteuainha Fernamdez. E este Martim Fernamdez Barreto suso dito foy casado com dona Maria Rodriguez filha

de Ruy Nuniz de Chaeim e de Aldoiiiea Martiins filha de Martim Tauaia como se mostra no titullo xxxviri dos Bra

gamer'iaos parrafo v111.° E este Ruy Nuniz de Chaeim foy filho de Nuno Martiins de Chaeim e de dona Maria Go

mez de Briteiros que foy freyra d’Arouca. E este Martim Fernamdez que dizeinos Barreto fez em esta Maria Ro

driguez sa molher Nuno Martiins Barreto, e Gill Martiins,'e Affomsse Martiins Barreto, e Aluar-o Martiins Bar

reto, e dona Samcha Martiins Barreta que foy casada com doin .ioham Pirez Pertell e nom ouuerom semel, e

(101111 Costaniça Martiins Barreta que foy casada сот Ruy Mondo Annes que foy filho de domlohani Pirez Be

ehardo, e dona Beatriz 'Martiins que foy casada com Vaasco Affemsso Alcoforado. E Louremeo Paaez d’Alua

'renga outrossy filho dos sobreditos doni Paay Viegas e dona Tareyja Annes foy casado сот dona Mafalda Pirez

fillia de dom Pero Fernamdez de Portugall e de dona Froillii Rodriguez de Pereyra, e fez em ella huuma fillia

que foy freyra d’Arouca.. Este Nuno Martiins foy casado сот dona Maria Annes lilha de Joham Esteueez da

aldea do Alcayde e de dona Froilhe Louremeo tillia de Louremee Soarez de Valladares e de dona Samcha Pirez

de Meezellos de gaamea que foy lilha de Pero Martiins Cafarom caualeiro boom de terra de Sam-ta Maria e de dona

Maria de Queyda sa molher. este Nuno Martiins fez ern esta sa molher dona Maria Annes suse dita huuma filha

que ouue nome dona Birimgueyra Nuniz, que foi casada coin dom Ruy Gone'alluez Pereyra que foy filho de dem

Gomeallo Pereyra de gaamça e de Marinha Vaasquez e ouue semel сото se mostra 110-1110110 xxi de r'rey Ramiro

parrafo xiiii.° E este Nuno Martiins Barreto snso dito filho de Martim Fernamdez Barretol e de dona Maria Re- ' '

~ ldrigiiez de Chaeim desqne lhe morreo dona Maria Annes a primeira molher casou com dona Berimgueira Rodri

guez fillia de Ruy Gomeallnez Raposo 'e de dona Nuniz d’Aea, e fez ein ella dous lilhos, huum ouue

nomeßemez Nuniz e ho outro Aluaro Nuniz. ‚ .

Е Gill Martiins Barreto irmaao do sobredito Nuno Martiins foi casado com dona Alda Rodriguez lilha de Pero

Rodriguez alcayde da Azambuja e de Tareyia Rodriguez de Nonrega, e fez ein ella huuma filha que ouue nome

‘dona Beatriz Gill : e esta Beatriz Gill foi casada сот Раау Rodriguez Nanaaes filho de Ruy Nanaaes e de dona

'Maria Pirez Cerueyra. E desque niorreo esta molher a Gill Martiins Barreto casou ell сот dona Eluira Gomeall
­nez filha de Gomeallo Meemdez d’Alnellos e nom onlie della semel. E Aífomsso Martiins Barreto irmäao dos

sobreditos e filho dos ditos Martim Fernamdez Barreto e de dona Maria Chaeim foy casado сот dona Leanor

­Fernamdez filha de Fernam Rodriguez Bugalho. E Alnaro Martiins Barreto filho dos sobreditos foy casado

em Seuilha e noni ouue semel. A E Beatriz Martiins Barreta filha de Martim Fernamdez Barreto e de dona. Ma

ria Rodriguez Chaeim de que atras falloir foi casada com Vaaseo Affemsso Alcoforado come já dito he, e fez em
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01101100т 111110 que 01100 nome Allomsse Vaasquez, e huuma 111110 que ouue neme Aldara Allomsso : 0 0510 Aldara

Allomsse foy casada com Johanne Meendez de Vascomçelles, e ouuerom semel como se mostra ne titullo xxxllll.”

de dem Pere Rodriguez de Pereyra parrafo 11. E dona Gestamça Martiins Barreto. irmäa da dita Beatriz Mar

tiins e 61110 dos sobreditos foy casada com Bemendiannes 61110 де дот Joham Pirez Bechardo, e fez em ella dona

Beatriz Martiins que foy casada com Golnez Louremço de Beja. E Gill Fernamdez 61110 де дот Fernam Ge

mez Barreto 0 de della Salncha Paaez e nete de dom Paay Viegas e de dona Tareyia Annes foy freyre do T_empre

e nom ouue semel. Е Estenam Fernamdez seu irmäao 61110 0 neto dos sobreditos foi casado em Santarem com

Johana Fernamdez 61110 д’Е5100001 Bertellameu de Samtarem e de Samclla Tomás, e nom casou como deuera, e
102 em esta sa molller Joham Barreto (1110 foy freyre do Tempre, e lPaay Barreto que foy gafo, e Gomez Barreto,

e Fruillle Barreta, e Maria Reimomde que foy freyra de Allnoester, e outra 111110 que foy freira de Samtos, e Ges

tamça Barreta que foy casada com Egas Louremço modrdomo que foy de dem Fernam Pirez de Baruosa. E

dona Esteuaynlla Fernamdez foy casada com dem Fernam Pirez de Baruosa e nem ouuerom semel.

Т1Т11110 XXVII."

DE HILL “ГЕНА! l«‘ll1ll0 DE QUEDA копит E DE ПОПА ОВВАСА АПВВПЦГПШ DE PORTocÃRIIEYIlo

ПЕНА! DE пом J0ll1\.\l Alllllllldll'll E "Е Doll ПЕС-1115 AIRIIIQUIZ E DE пом! HAHCIIA Allllßlßllll

ПОШИВЕ DE пои leì' GollçALLUEZ DE PEREYBA'

Este Gill Guedaz foy casado colnl dona Maria Fernamdez 61110 de dem Ferllaln Gençalluez e de della Tareyia

Pirez Gata. E este dem Fernam Gonçalluez suse dito foy 61110 де дот Gemçallo de Sousa e de della Geldara (101

110102 де Refremteira de gaamça, e 102 em ella Martim Gill d’Areees, e Gemçallo Gill, e dona Tareyia Gill 0 р01

sobrenome della Tareyia Gill d’Areoes. Este Martim Gill foy casado сот dona Toda Louremço de Guimdar, e fez

em ella Louremço Martiins que chamarom Ga'nso per sobrenome, e Gill Martiins que foy sandeu e morree sem

semel. Este Louremço Martiins foy casado com della Meer Pirez, lilha de Pere Martiins Eruilhom e de della El

uira Pirez 6111а де Pero Rodriguez de Pereyra como se mostra 00 500 titullo xxxlln, e fez em ella Estenam Lou

remço : e este Estenam Louremço casou сот Tareyia Gomez 61110 де (100102 Р0002 (1’А2000до е de Cemstamça

Rodriguez fllha de Rodrigo Annes de Vascemçellos e de dona Miçia, e ouuerom huum 61110 que ouue nome Lon

remço Martiins e тоггео sem semel, e outre que ouue neme _Gomez Paaez e foy coonige de Bragaa. E depois que

a Louremço Martiins Gansso тоггео esta molher Meer Pirez lilha de Pero Martiins Eruilhem, que foi a primeira

sa molher, casou сот Marinha Fernamdez 61110 де Fernam Gemçalluez Chaçinho e de dona Meer Allomsso que

fei lilha де дот А110т5500005 де СаатЬга e de dona Orraca Pirez. E este Louremço Martiins Gansso suse dite

ouue em esta sa lnolher Mariella Ferllamdez huuma 6111а que ouue neme dona Moor come avóe : e esta dona

Meer foy casada oem Louremçeanes Redemdo e nom ouue semel. E depois que тоггео 0510 Louremçeannes ma

rido desta della Moor casou ella com Martim Louremço de Guynlla e nom ouuerom semel. Esta dona Tareyia

Gill foy casada com dem Gomez Louremço de Guynha, e 102 em ella Vasco Gomez, e Gemçallo Gomez, e dona

Aldemça Gomez, e dona Maria Gomez, e dona Samcha Gomez, e dona Meçia Gomez : 0 0510 dona Meçia Gomez

suse dita foi casada com Jollane Annes Redemdo e nem ouuerom semel. Esta sobredita della Alda Gomez

foy casada com Martim Martiins Zote : este Martim Martiins Zote lle bisneto де дот Pere Rodriguez de Pereyra

come se mostra no titullo ххх00.° deste dom Pere Rodriguez parrafo 11, e lez em 0110 Martim Martiins que foy

dayam de Bragaa, e Gill Martiins Zote, e Vaasco Martiins Zote, e dona Guiumar Martiins, e della Maria Martiins.
E dona Meel' Martiins 5050 11110 foy casada com Affomsso Vaasqnez Pimentell. E dona Maria Martiins irmâai

de della Meer Martiins suse dita foy casada сот Martim de Baruosa, e fez ет 0110 Nuno Martiins, e Samcho

Martiins, e Martim de Baruesa. E dona Guiumar Martiins suse dita foi oasada'cem Fernam Fernamdez d’Almeyda

0 пот 00110 (10110 5ете1. Е (1111 Martiins Zote suse dito foi casado com dona Aldara Martiins 61110 де Martim Af

Íemsse Alceforado, e fez ein ella della 'l`areyia Gill : е esta dona Tareyia Gill foy casada com Vaasco Martiins

Pimentell 61110 de Estenam Vaasquez. E dona Maria Gomez irmäa de dona Sanclla Gomez e de dona Meçia

Gomez suse ditas foi casada com Fernam Gemçalluez de Moreira, e fez em 0110 huuma lilha que ouue neme Mar

garida Fernamdez : e esta Margarida Fernamdez foy casada сот Joam Rodriguez de Pertocarreire, e fez em ella

huum 61110 que ouue nome Fernam Eanes de Pertocarreire. Е este Fernam А005 де Pertocarreire foi casado com

dona Maria Rodriguez lilha de Vaasco Martiins de Iteesemde e de dona Meçia Vaasquez д’А2000д0, с 102 em ella

hullm 61110 que chamarom Joham Rodriguez.
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0111111 xxvlllf

”Е ПОПА BEATRIZ РЕБЕ! РПЬНА DE пои РЕНО ВОВВПЕГЕИ DE PEREYRA E DE "ОПА ENTEUAYNIIA

впиши DA TEIXEIBA

Esta Beatriz Pirez foy casada com Pereanes do Monte, 61110 de Joham Martins de Fornello e de della Orraca

Fafez filha de dom Fafez Gediins como se mostra ne titullo xxxlx de dem Fafez Luz parrafo 1111.°‚ 0 102 em ella

huum 111110 que ouuenome Martim de Monte e foi abade de Tollooes, e outro filho que ouue nome Paay de Mente :

0 0510 Раау de Monte nem ouue semel liidima mais ouue lluum 111110 que chamarom Vaasco Paaez 0 101 freyre

de Espitall. E esta dona Beatriz Pirez que lhe merreo casou com Paay de Melles, e fez ern ella Esteuam Paaez

de Melles. E Martim de Monte 211121110 110 Т0110005 сото 11110 110 ouue huum 61110 que chamarom Gomez Martiins,

e outre 111110 que chamarom Gomçalle de Mente que 101 freyre do Espitall, e filllas outras. Este Esteuam

Paaez de Molles 61110 de Paay de Molles foi casado com dona Tareyja Martiins 61110 de Martim Armes de Cuynha

0 110 11000 Samcha Gonlez da Sillua, e fez em ella Martim Esteuez 'e Gomçalle Esteueez de Melles. Este Mar

tim Fernamdez de Molles 61110 d’Esteuäao Paaez de Melles foi casado com dona Moer Fernamdez 61110 110 Fernam

Rodriguez Bugallle e de dona Maria Allomsso 61110 d’Afemsso Guilhelme de Samtarenl. Este Martim Esteuez foi

0 que matou es deze llomeens melhores que morauam na villa d’Alter do Ghäae por desomrra que lhe fezerom

corremdo com ell, e el quereleusse a elrrey dem Affemsse о quarto e nom о quis estranllar 0 01 6111011 vimgamça.

E e 51150 dito Vaasquo Paaez amte que emtrasse em ordern ouue deus filhes.

TlTllLtl XXIX."

Do LlNllllGEll DOS PÉIXOT0~ вопит ВЕСЕЩВВЦ

Gomez Peixoto о Velho foi 0050110 сот 11000 Maria Rodriguez 61110 110 Ruy Gemçalluez padre de dem Pero Ro

driguez de Pereyra, e 102 ет ella Gemçallo Gomez Peixoto. Este Gencallo Gomez Peixoto foy casado com dona

Ousemda Annes de Guimaräaes irmaa de Domimgos Armes` de Guimaräaes Muro, e fez em ella Vaasco Gomçalluez

Peixoto, e Gomez Gomçalluez Peixoto, e Gemçallo Gemçalltlez Peixoto que foy abade de Tollöoes de Villaceua, e

dona Samcha Gemçalluez, e dona 011000 Gemçalluez; Vaasco Gomçalluez Peixoto 61110 110 50111011110 Gelnçallo

Gomez Peixoto foi casado com dona Moor Annes 61110 110 10110т Р1102 Tenrre 0 110 dona Alda Martiins assy como se

mostra no titullo xxv de dona Tareyja Gemcalluez irmäa de dem Gomçallo de Sousa parrafo vlll.°, e fez em 011010

. llam Vaasquez Peixoto, e Fernam Vaasquez Peixoto, e Gill Vaasquez Peixoto, e dona Samcha Vaasquez Peixota que

foi casada com Pere Esteueez de Villa-Mayor de terra de Samta Maria e fez em ella dona Guiumar Pirez que foi

casada com ‘Ruy Gomez d’Azeuedo. Este Joham Vaasquez Peixoto 111110 110 sebredito Gomçallo Gemçalluez Pei

xoto foi casado com dona Guiumar Eannes 61110 110 10110т Garçia Espinhele de dona Orraea Meemdez 61110 110

Meem Crauo, о que deu 0 castello de Lanhoso, 0 102 ет 0110 Gemçalle Annes Peixoto, 0 Vaasque Annes Peixoto,

e Maria Annes Peixota que foy casada com Pero Aluello, e outras duas que feram d’erdem. E Fernaln Vaas

quez irmäae de ­dito Jollam Vaasquez Peixoto e 61110 110 50111011110 Gomçallo Gemçalluez Peixoto foi casado celu

dona 0 пот 011110 50т01. Е Gill Vaasquez Peixoto outrossy 61110 110 sobredito Gomçallo Gomçalluez

Peixoto foi casado сот dona Salustŕina Rodriguez 61110 de Ruy Martiins do Casall e de dona Aldomça Martiins

de Reesemde que foi ahadessa de Tareuquella, e fez em ella dona Cestamça Gill que foy casada com Meern Ro

driguez d’Alïomsseca 61110 110 Ruy Vaasquez d’Aflomsseca e de dona Maria Genlçalluez Moreyra 0 ouuerom se

mel.- Esta Samcha Gemçalluez foi casada com Vaasquo Martiins da Granja, e fez em ella Fernam Vaasquez,

e Joham Vaasquez, e Allomsso Vaasquez, e Gill Vaasquez que foi crelige, e Aldomça Vaasquez que nom foy hea

dona. Este Fernam Vaasquez da Granja foi casado com Enês Louremço 61110 110 Louremço Martiins Carua

1110 e ouuerom semel. Este Joham Vaasquez foy casado com dona Guiumar Rodriguez 61110 110 Ршу М0111105 110

Moraaes e de Aldomça Gomçalluez e ouuerom semel. Е А11010550 Vaasquez nom ouue semel.
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111111111 XXX.”

DE вон GollEZ MEEIIDEZ 'QUE F0" 0 PnllElllo DoS Íil'EDÃoS E воипв

ВЕСЕШВЕВОЦ 08 оствов

Este dem Gomez Meemdez Gnedäao foy casado com dona Chamooa Meemdez irmäa de dem Gomçallo de

Sousa de padre e de madre, е fez em ella dem Egas Gomez Barroso e dem Gueda Gomez : este dem Gueda Go

mez se nè casado com dona Orraca Amrriquiz de Portocarreiro, e fez em ella lilhos como se mostra adeante no

parrafo xvn. E dom Egas Gomez Barroso sen irmaao 111110 (10 sobredito dem Gomez Meemdez foi casado com

dona Orraca Vaasqnez d’Amhia filha de dom Vaasco Guedelha, e fez em ella Gomez Veegas de Baste, e Pero Vee

gas, e dona Orraca Veegas, e Ruy Veegas que foy creligo. _ E Gomez Veegas de Baste seu irmäao foy casado

rem dona Moor Rodriguez de Candarey, e fez em ella Ruy Gomez de Baste, e Paay Gomez, e Meern Gomez : e

ouue outro lilho em huuma filha de huum escudeiro, que пот foi liidimo, que ouue nome dem Pero Gomez Bar

roso que vallee mais que es outros irmäaos, dc que vos fallarcmos adeamte em este titullo parrafo xm. E Ruy

Gomez de Basto 111110 do sobredita Gomez Veegas е de dona Meer Pirez foy casado сот dona Ouroana Pirez filha

de dem Pero Rodriguez de Pereyra e de dona Maria Pirez Grauelha, e fez em ella Paay Rodriguez de Baste que

101 casado com dona Guinmar Rodriguez filha de Ruy Fafez e de dona Tarcyia Pirez Alcoforada come se mostra

no titullo xxxrx de dem Fafez Luz parrafo 111.0, e fez ern ella huum 61110 que ouue nome Ruy Paaz de Baste.

Este Ruy Paaez foy casado com dona Gostamça Martiins de Barretos filha de Martim Vaasqnez Barretos e de dona

Tareyia Martiins de Reucreda, e fcz em ella Pero Rodriguez e Joham Rodriguez : e este Martim Vaasqnez de Bar

retos foi naturali de Paramo de terra de Leom e de par d’Astorga; E Meem Gomez outrossy filho dos sobre-`

ditos Gomez Viegas de Baste e de dona Moor Rodriguez de Camdarey foy casado com dona. Moor Pirez Heruilhoa

51150 dita filha de Pero Martins Heruilhom suse dite e de dona Eluira Pirez de Pereyra filha de dem Pero Rodri

guez de Pereyra como se mostra no titullo xxxnnfI parrafo prime, e fezl em ella Martim Meemdez e Maria Meem

dez. E este Martim Meemdez foy casado com dona Tareyia Reymondo filha d’Esteuam Reymondo de Portocarreyro,

е fez em ella Ruy Martiins, e outro 111110 que ouue nome Fernam Martiins, e Pero Martiins, e Ynês Martiins, e

Scnhorinha Martiins, e donaCostamça Martiins que foy abadessa d’0dinellas. E esta Ynes Martiins foi barregaam

de_Gomez Louremco de Beja : е Senhorìnha Martiins irmäa desta Ynês Martiins suse dita foi barregaa de Nuno

Gomcallnez Garnele, e nenhuuma dellas nom vallerom mais por elles. E Ruy Martiins e Fernam Martiins nom

ouuerom semel : e Pero Martiins. foy casado em terra de Bragamça com dona E esta Maria Meem

dez snso dita filha de Meem Gomez de Baste foi casada com LouremçoEstenez de Moll e nom ouuerom semel.

Este Ruy Martiins ouue huum 111110 de gaanhadia em huuma neta de do`m Gomcalle Pereyra gram comemdador

da Espanha que enne neme Vaasco Rodriguez que foi freyre do Espitall. E dona Orraca Veegas filha de dem

Egas Gomez Barroso e de dona Orraca Vaasqnez d’Ambia de que se atrás disse foy casada com dem Soer Rey

mondo de rriba de Vizella 111110 de dom Reymom Paaez de rriba de Vizella de gaamça, e fez em ella dom Мест

Soarez de Merleo, e Pero Soarez d’Aluim, e Leuremco Soarez'Freyre, e dona Gontinha Soarez, e dona Tareyia

Soarez Soldar que se ne casada com dem Giraldo Affomsso de Reesemde como se mostra no titullo xxxvr de

dom Meninho Veegas parrafo xxrx.

De dom llleem Soarez de Illerloo e de dona Tareyja Alfomsso Gata sa molher

Este dem Meern Soarez foy casado vcom dona Tareyja Affoms'so Gata filha de dem Affomsso Gato come se

mostra ne titullo x1. de dem Arnaldo parrafo v1.0, e fez em ella Ruy Meemdez, e Affomsso Meemdez, e dona Maria

Meemdez. E este Ruy Meemdez suse dite foy casado com dona Meer Martiins filha de Martim Anes do Vinhall e

de dona Samcha Pirez de Payua, e fez em ella Leanor Rodriguez que foy casada com Martim Redemdo lilho de

Gomçalle Annes Redemdo e de dona Orraca Fernandez d’Amdrade, e ouuerom semel assy сото se mostra no ti

tullo xxx.1111.° de dom Pero Rodriguez de Pereyra parrafo 1111.o E dona Maria Meemdez irmäa do dito Ruy

Meemdez e lilha do sobredito dem Meem Soarez e de dona Tareyia foy casada com Paay Correa, e fez em ella

Aflemsso Correa, e Samcha Correa, e outros filhes que nom entreront semel. E-esta Samcha Correa foy casada

com Fernam Alfemsso de Gaambra,_e 102 em ella Martim Fernamdez, Milia Fernamdez, е Beatriz Fernamdez

que foi casada com dem Aluaro Gomcalnez de Sequeira neto de dona Meer Pirez de Pereyra como se mostra no

titullo xxxnnf’ de dem Pere Rodriguez de Pereyra parrafo 1111.", е fez em ella huuma filha que ouue nome Ynês

Aluarez : e esta Ynes Aluarez foy casada com Gomçallo Vaasqnez de Monra е оииегот semel como se mostra

no titulo xxxrnl.“ E dona Milia Fernamdez irmäa da sobredita Beatriz Fernamdez е 11111а dos dites Fernan

dallemsso e Saneha Correa foy casada com Fernam Rodriguez de Vascomçellos e ouue della semel. E Mar

M. H. Teal. ' _ 70
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tim Fernamdez seu irmäao e 111110 (105 sebreditos foy casado сот dona Vallasquìda Pirez filha de Pedralïomsso

de Camera, e fez em ella Fernam Affomsso de Cambra que foy casado com dona Maria Annes filha de Johane

Meemdez de Berredo de gaamça. E Pero Soarez d’Aluim 111110 de dem Soer Reymemdo de rriba de Vizella

е de dona Orraca Viegas de que sse açima disse foi casado com dona Maria Esteuez filha d’Esteuam Lauamdeyra

e de dona Meer Louremço irmaa de Vaasquo Louremço de Cuynha, e fez em ella Martim Pirez d’Aluim. E este

Martim Pirez d’Aluim foy casado сот Margarida Pirez filha de Pedraiïomsso Ribeiro e d’Alda Martiins Curutela,

e fez em ella Joham Pirez e Johana Pirez : e Joham Pirez foi casado com dona Bramca Pirez Coelha filha d’Este

uam Coelho e de dona Maria Meemdez filha de Soeiro Meemdez : e Johana Pirez suse dita foy casada com Joham

Coelho filho d’Esteuam Coelho.

l De Louremeo Soarez Freyre illho de dom Soeiro Reymomdo de Merloo e deÍ dona

0rraea Veegas Iilha de Veegas Gomez Barroso e de dona (brraea

Veegas d’Ambia

Este Leuremço Soarez Freyre foy casado сот Маг1а Rodriguez filha de Ruy Fafez e de dona Tareyia Pirez

Alceforada, e fez em ella (10115 1111105 e duas ñlhas, huum dos frlhes ouue nome Ruy Leuremço, e 110 011110 ouue

nome Pero Louremçe, e a huuma das ñlhas ouue nome Guiumar Louremço, e a outra Tareyia Lourcmço. E a

sobredita Guiumar Louremço foy casada сот Johane Anes Redomdo, e fez em ella Leuremçeannes Redomdo.

E Ruy Louremçe e Pere Louremço suse dites nom ouuerom semel : e Tareyia Louremço irmäa de Guiumar Lou

remçe e de seus irmaaos 51150 (11105 foy casada сот Joham Martiins Trobader. E Gontina Soarez de Merloo

irmäa de_sobredito Louremço Soarez filha outrossy de dom Soer Rginomdo e de dona Orraca Veegas foy casada

com dem Joham Pirez Redomdo, e fez em ella dona Maria Annes, e dona Teresa Annes, e dona Beatriz Annes

que foy casada сот Ruy Martiins de Nomäaes сото se mostra no titulle хххш de dona Eluira Gomçalluez de

Palmeira parrafo primo, e dona Guiumar Annes, e dona Orraca Annes. E esta dona Maria Annes suse dita foy

casada com Meem Pirez Cornel, e fez em ella huum 111110. Е тоггео Meern Pirez Cornel e depois morreo 0 111110

e erdou por esta rrazom dona Maria Annes os beens do marido : e depois casou esta Maria Annes com Gomez

Correa.

De Gomez Correa e de dona Maria Annes e dos que delles deseemderom

Este Gomez Correa ouue em esta dona Maria Anes sa molher estes 1111105, Martim Gomez, e Vaasco Gomez, e

Maria Gomez. E Martim Gomez foy casado com dona Esteuainha Pirez que iá dissémos e nom ouuerom semel. E

Vaasco Gomez foi casado com dona Boa de Pompolona Iilha de huum carniçeiro, e fez em ella Alïomsso Correa e

Enês Vaasquez Correa. E este Affomsso Correa foi casado com dona Tareyia Martiins filha de Martim Annes Rey

mondinho e de dona Maria Vaasquez filha de Vaasee Martiins da Chamusca, e fez em ella Gomçallo Alfomsso Cor

rea, e Martim Alfonso, e dona' Aflomsso que foy casada com Pedraffomsso sobrinhe do bispo dom Reymom

de Coymbra natural de Crooroz. E dona Maria Gomez Correa foy casada com Paay Soarez d’Azeuede сото se

mostra no titulle Ln dos d’Azeuedo parrafo n, e fez em ella Esteuam Paaez, e Gomez Paaez, e Vaasco Paaez, e

Aluaro Paaez que foy conego de Bragaa e abade de sam Рего de Caluello e morreo sem semel. E o' dito Es

teuam Paaez seu irmäao foy casado сот dona Guiumar Rodriguez de Vascomçelles filha'de Rodrigueannes de

Vascemçellos, e fez em ella duas tillias, a huuma ouue nome .donalEnès Esteuez e dona Tareyia Correa : e esta

dona Enês Esteuez foi casada com Ruy de Cuynha tilho de Joham Martiins de Cuynha e de dona Samcha Vaas

quez como se mostra 110 11111110 Lv des de Cuynha parrafo v.0 E esta dona Samcha Vaasquez irmäa de dona 0r

raca Vaasquez se uè casada сот dem Gomçallo Pereyra padre do arçebispo dem Gomçallo Pereyra, e fez em ella

este Ruy de Cuynha, e Joham de Cuynha, e Vaasquo Rodriguez, e Paay Rodriguez e outros. E a sobredita

dona Tareyia Correa foi casada com Louremço Gomez d’Aureu e ouuerom semel.

De Gomez Paaez d’Azeuedo Illho de Paay Soarez e de dona Maria Gomez

.Este Gomez Paaez foi casado сот dona Costamça Rodriguez Iilha de Rodrigo Annes de Vascomçellos, e fez

em ella Diego Gomez eenige de Bragaa e abade de Villa-ceua, e Ruy Go'mez, e Gomçallo Gomez, e Leanor Go

mez que foy abadessa de Rio Tinto, e Meçia Gomez, e dona Tareyia Gomez: Este Ruy Gomez seu irmäao foy

casado com dona Guiumar Pirez filha de Pere Esteuez de Villa-mayer e de dona Samcha Vaasquez filha de Vaasco

Peyxoto e ouuerom semel. ' E Gomçallo Gomez irmäae do sobredito Ruy Gomez e filho dos dites Gomez Paaez

' d’Azeuedo e de dona Costamça Rodriguez foy casado em Euora com huuma filha de huum caruoeiro na Estrema

dura e ouuerom semel. E Maria Gomez sua irmäa filha dos sobreditos. E dona Tareyja Gomez sua irmäa filha ou

trossy des dites Gomez Paaez d’Azeuedo e de dona Cestamça Rodriguez foi casada сот Esteuam Louremço Gamsso,
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е fez ein ella Louremço Martiins Ganso, e Gomez Paaez que foy creligo, e dona Gostamça Esteuez que foi casada

com dom Esteuam Mafalldo de Beia fillio d’Esteuam Mafaldo o Velho, e dona Esteuez queI foi casada

сош Rodriguez filho de Ruy Louremço Escola, e outras íilhas que forom em ordem.

De "вазон Paaez lilho de Реву Soarez d’Azeuedn e' de dona Maria Gomez Correa

Este Vaasco Gomez Paaez foi casado com dona Maria Rodriguez ñlha de Rodrigue Annes de Vascomçellos,

e fez em ellaGomçallo Vaasquez, e Ruy Vaasquez, e dona Meçia Vaasquez, e >dona Tareyia Vaasquez que foy

monja de Loruäao. Este Ruy Vaasquez foy casado com dona Johana Vaasquez filha de Vaasquo Martiins de

Cuynha e de Senhorinha Fernamdez filha de Fernam Gomçalluez Chamçinho e de dona Moor Afl'omsso de Gam

bia e ouuerom semel. Е Gomçallo Vaasquez seu irmäao foy casado com dona Birimgueyra Vaasquez filha

de Vaasquo Martiins de Cuynha e desta Senliorinha Fernamdez, e ouue filhos. ' E dona Meçia Vaasquez ou

imssy sua irmäa e iilha dosobredito Vaasquo Paaez e de dona Maria Rodriguez foy casada com Aílomsso Bote

lho, е fez em ella dous filhos, huum ouue nome Martim Aiïomsso e ho outro Diego Alïomsso. E este Aílomsso

Botelho matarom em Aguiar de Campos, e despois casou esta dona Meçia Vaasquez sa molher com Vaasquo Mar

tiins de Reesemde. Este Vaasco Martiins de Reesende foy casado com esta Miçia Vaasquez suso dita, e fez

ein ella filhas, a huuma ouue nome Maria, Rodriguez que foy casada com Fernam Annes de Portocarreyro, e a

outra ouue nome Tareyia Vaasquez e foy casada com Gill Martiins d’Atayde lilho de Martim Gomçaluez d’Atayde,

e outra foy que ouue nome Johana Vaasquez que foy fi'eyra de Tarouquella, e a outra ouue nome dona Leanor

Vaasquez que foy freyra ein Arouca. '

.1)’All'omsso Meemdez de Merloo lilho de Мест Soarez de Merloo e de clima

Tareyia Alfomsso Gata

Este Alïomsso Meendez de Merloo foy casado com dona Enes Vaasquez lilha de Vaasco Louremço de Guy

nha e de dona Tareyia Pirez tilha de Pero Fernamdez Pero Porcalho e de dona Froilhe Rodriguez filha de dom

Ruy Gomçalluez domde veem os de Pereyra, e fez em ella huum lilho que ouue nome Martim Aiïomsso de Mer

loo e outro filho que ouue nome Pero Portugall : e este Pero Portugall mataromno per iustiça e nom ouue semel :

е outro filho que ouue nome Lopo Alïomsso. E este Martim AlTomsso suso dito foy casado com dona Enês Pirez

Íillia de dom Pedraffomsso d’Ai-ganill e de dona Esteuainha Paaez de Valladares e nom ouue della semel. E de

pois que morreo esta dona Enês Pirez casou este Martim Afïomsso de Merloo com dona Marinha Vaasquez filha

d’Esteiiam Soarez senhor d’Alhergaria de Paay Delgado e de dona Maria Rodriguez Goreesma, e fez em ella

Martim Afïomsso de Merloo que ouue nome come o padre, e outro tilho que ouue nome Vaaseo Martiins, e outra

tilha que ouue nome dona Johana Martiins que foy casada com Gomçallo Martiins d’Afomseea e ouuerom semel,

e outras duas filhas que forom freyras, a huuma em salita Grara de Lixlioa e a outra em samta Crara de Samta

rem. E o dito Martim Alfomsso de Merloo seu irmäao foy casado com dona Miçia Vaasquez, filha de Vaaseo Mar

tiins de Reesemde e de dona Guiumar Martiins lilha de Mai-tim Annes d’Auoo e neta do arcebispo dom Joham,

e ouue em ella dona ` que casou com Martim Vaasquez de Gooes e ouuerom tilhos. E este Vaasquo

Martiins de Reesende era primo eoirmäao do arçebispo dom Gomçallo Pereyra assy como veredes no titullo

EVaasco Martiins irmäao do dito Martim Affomsso de Merloo sobredito e filho dos ditos Martim Afïomsso de Mer

loo e de dona Marinha Vaasquez se uè casado com dona filha de Martim Alfomsso Oberto e de

dona Aíl'omsso filha d’Alïomsso Martiins Froyam que vem de dom Pero Rodriguez de Pereyra como

se mostra no titullo xxxiiii.o deste dom Pero Rodriguez parrafo v.° E Lopo Aiïomsso de Merloo irmäao do

dito Martim Atîomsso de Merlo e filho do sobredito Affomsso Meemdez de Merlo e de dona Inès Vaasquez foy ca

sado com dona Guiumar Gill filha de Gill Nuniz de Ghaçiin e de dona Maria Martiins filha de Martim Pirez Zote,

e fez ein ella huuma filha que ouue nome dona Tarcyìa Affomsso que foy freyra de samta Crara de Goymbra.

De Gomçalln Veegas lilho de dom Egas Gomez Barroso e de dona октава
n Vaasquez d’Ambla

Este Gomçallo Veegas foy casado com dona Maria Fernamdez irmäa de Ruy Fernamdez das Mäaos o velho

de Lima padre de Gomçallo Rodriguez das Mäaos, e fez em ella Gomçallo Gomçalluez, e dona Maria Gomçalluez,

е dona Orraca Gomcalluez, e dona Sancha Gomçalluez. Este Gomçallo Gomçalluezls'obredito foy casado com

dona` Maria Soarez Iilha de Soeiro Fafez, e fez em ella Egas Gomçalluez Barroso, e dona Costamça Gomçalluez,

e dona Maria Gomcalluez. Este Egas Gomçalluez Barroso foy casado com dona Guiumar Gomçalluez filha de

Gomçallo Rodriguez de Moreyra e de dona Moor Martiins filha de Martim Fernamdez de Leyrea, e fez em ella

Vaasco Gomçalluez, e dona Samcha Gomçalluez que foy casada com Joham Maçia de Reureda e fez em ella gee

l

\
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racem. -E este Egas Gencalnez suse dito depes morte desta sa molher primeira dona Guinmar Gomcallnez casou

comdona Enês Martiins, filha de Martim Pirez d'Aluaremga e de dona Enês Paaez filha de Paay Rodriguez Se

nella e de dona Aldomça Rodriguez de Telha, е nom ouuerom semel. E Vaasco Gomcallnez fìlbo do sobredito

Egas Gomcallnez e de dona Guiomar Gomcallnez sua primeira molher foy casado com dona Micia Redriguiz filha

de Meern Rodriguez de Vascomcellos e de Costamcafomso. E dona Urraca Gomcallnez foy casada com Pata

rinho, 0 fez ern ella huuma filha que ouue nome dona Maria a Patarinha que foy casada com Pere Vaasquez Ne

naaes e fez em ella huum filho que ouue nome Gomez Pirez que morree sem semel. E dona Maria' Gomcall

nez irmîia de sobredito Gomcallo Gomcallnez 0 filha dos dites Gomcallo Veegas c dona Maria Fernamdez foy ca

sada em Monte Amam apar de Camera com huum caualleyro que avia nome' Affomsso e fez em ella

dona Maria Affomsso, e dona Marinha Affomsso que foi casada сот Ruy Martiins de Monte Amorta e fez em ella

dona Rodriguez e outra dona Maria Rodriguez. E esta dona Maria Rodriguez foy casada com Fernam

Vaasquez Pimentell, e ouneroni hun ma filha que ouue nome dona Isabell Fernamdez que foy casada com Fernam

Nunìz Gegominho filho de. Fernamdez Cogominbo e fez em ella huuma filha que 011110 nome dona

Beatriz Fernamdez, e esta foi casada com Gomcallo Nuniz Camello. E dona Costamca Gomcallnez filha dos

sobredites Gomcallo Gomcallnez e de dona Maria Soarez e neta de Gomcallo Veegas e de dona Maria Fernamdez

foy casada com Gomez Pirez de Seella e ouuerom semel. E dona Maria Gomcallnez irmäa da dita dona Cos

tamça Gomcallnez e filha e neta dos sobreditos foy casada сот Gomcallo Meemdez d’Ambia, e fez em ella Nuno

Gomcallnez, e Fernam Gomcallnez, e outro filho que ouue neme Nuno Gomcallnez de Paradella, e liuuma filha

que enne nome dona Samclia Gomcallnez. Е esta dona Samclia Gomcallnez foi casada com Martim Fernamdez

d’Entre as Vinhas de terra de Lima.

De Pero Weegas illho de dom Egas Gomez Guedaao e de dona 0rraca Waasquez

d’Amhia lilha de dom "aasquo Guedelha

Este dom Pere Veegas foy casado com dona А e fez em ella Ayras Pirez que cliamarom por

sobrenome Farpas de Bnrell, e dona Maria Pirez de Uides e Pero Pirez 110—1111105. Este Ayras Pirez Farpas de

Burell nom foy casado mais teue huuma barregäa que ouue'nome e fez em ella. huum 111110 que ouue

nome Joham Ayras por sobrenome de Souto Vermun : 0 este Joham Ayras foy casado com dona filha

d’Esteuam Uoreya de Cbanes. ' Esta dona Sancba Gomcallnez foi casada ern Gamora com Affomsso Velho, е

fez em ella Pedraffomsso, e Rodrigo Affomsso, е Fernamdafonso coonige de Gamera, e dona Marinha Affomsso

que foi casada com Pedraflomsso de Gamera, 0 que elrrey dem Samche. de Castella mamdou cortar a maao per

Justica. '

De Paay Gomez de Basto lilho de Gomez Weegas e de dona llloor Rodriguez

' ' de Camdarey

Este Pay Gomez de Baste foy casado com dona e fez ern ella huum filho que ouue neme Ruy

Paaez de Baste que foi casado em Lima; E dona Maria Pirez de Uides filha dé Pero Veegas e de dona

e neto de dem Egas Gomez Guedaao e de dona Ori-aca Vaasquez foy casada com Ruy Vaasqnez Coreesma, e frz
ern ella Lope Rodriguez, e Affomsso Rodriguez Goreesma, e dona Maria Rodriguez Cereesma que casou com Es- l

teuam Soarez d’Albergaria de Paay Delgado de Lixboa. Este Affomsso Rodriguez Cereesma nom foy casado

mais 011110 huuma barregäa ein que fez innitos e máaos filhos, e rreçebeoa despois por molher, e nom vallee nem

Iiuum delles rrem. E dona Maria Rodriguez Coreesma sua irinîia foi casada com Esteuam Soarez senhor d’Al

bergai'ia de Paay Delgado de Lixboa, e fez em ella huum 111110 que ouue neme Esteuam Soarez come o padre, e

huuma filha que ouue nome dona Marinha Vaasquez.,Este Esteuam Soarez foi casado com Maria Louremco filha

de Louremco Martiins irmaao de arcebispo dom Joham de Bragaa e de dona - Pirez irmäa de dem

Martinhe que foy arçebispe de Bragaa ante deste dem Joham, e fez em ella huumfilbe que ouue nome Lope Sea
Írez, e outre 111110 que ouue nome Diego Soarez, e outro que ouue nome Affomsso Soarez, e dona Bramca Soarez

que foi casada com Esteuam Mafallde. Este Lope Soarez sobredito 111110 110 dito Esteuam Soarez foy casado

com dona Micia Rodriguez filha de Paay de Meyra e de dona Leanor Redriguiz de Vascomcellos, 0 fe_z em ella

huum 111110 que 011110 neme Affomsso Soarez e dnas filhas, a liuuma ouue nome dona e a entra ouue

nome dona E a sobredita dona Marinha Vaasqnez filha d’Esteuam Soarez 0 primeiro e de dona

Maria Rodriguez Coreesina sobredita foi casada com Martini Affomsso de Merloo, e ouuerom semel como 0 liuro

comta. E a sobredita dona Maria Pirez de Vides que já dissémos desque lhe inorree 0 primeiro marido 'que'

011110 поте Ruy Vaasqnez Coreesma casou ern Castella em Treuinlio rriba de Pisorga com Diego Gomez de Sam

donall, e fez em ella Guter Diaz de Samdonall e entres. Este Guter Diaz de Samdonal foy casado com dona

e fez ein ella RuyGoterrez de Samdonall e outros. Este Ruy Goterrez de Samdonall foy coin 0 iffamte
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dom Joham aalem mar : e quamdo sse o ilïamte daló tornou depos morte delrrey дот Samcho ehamousse o if

Гати: дот Joham rrey de Leom : е este Buy Goterrez foy seu alferez е foi muy boo eaualleiro e avia huuma casa
em rriba de Pisorga que avia nome Villa de Sares : e foy casado com dona Y e fez em ella Guter

Diaz de Samdouall e Joham Rodriguez de Samdouall. _ Este Guter Diaz de Samdouall ouue semel, e morreo

na veyga de Graada ante o iffamte dom Joham, eujo Vassallo era, esse dia que o iffamte дот Joham morreo. Este

Joham Rodriguez de Sanidoual fo§v casado com dona е fez ет ella filhos.

Torna a fallar еш dom Pero. Gomez Barroso “Ню de Gomez Weegas que nom foy

lldimo е оипео este Gomez Veegas de huuma "Ива do huum escudoîro ante que

fusse casado com dona Moor Rodriguez de Camdarey sa molher

Este dom Pero Gomez foy boo е muito homrrado, e foi casado em Tolledo com dona Chamoa 'Fernamdez filha l

de. Fernam Pirez d’Azeuedo irmäao de padre e де тадге сото se mostra no titullo Lu dos d’Azeuedo parrafo п.

Beste dom Fernam Pirez d’Azeuedo foy casado em Tolledo homrradamente, e ouue ет esta sa molher huuma

lìlha que ouue >nome dona Chamoa Fernamdez que foy casada сот о dito Pero Gomez Barroso, e fez em ella Fer- '

nam Pirez, e Gomez Pirez que morreo sem semel, e dona Orraca Pirez, e dona Samcha Pirez, e dona Tareyia

Pirez, e dona Moor Pirez que foy freyra no moesteiro de sam Clemente de Tolledo. Е 0 sobredito Fernam Pirez

seu irmäao foy casado com dona Mieia Pirez filha de дот Рего Meemdez de Souto-mayor, e fez em ella Garçìa

Fernamdez. Е este Pero Meemdez ouue outro Íìlho que ouue поте Garçia Meemdez, o qual nome lhe pos seu

padre por amor de seu irmäao que avia assy nome. Este Garçia Fernamdez foy casado com dona Tareyia

Fernamdez de Saavedra morador ет Tolledo, е ouuerom semel. '

De Garçia Meemdez [llho de Pero Meemdez de Souto-mayor

' e de dona октава. Pirez

Este Ga'rçia Meemdez foy casado em Tolledo com dona e fez huum'filho ern ella que ouue nome

AÍl'omsso Garçia que foi casado ein Tolledo com dona Orraca Pirez filha де дот Рего Gomez Barroso, е fez ein

ella Garçìa Meemdez de Xodar. E dona Orraca Pirez foy casada com Allomsso Garçia : е este Allomsso Garçia fez

em esta dona Orraca Pirez sa molher huum filho que ouue поте Garçia Meemdez que foy senhor de Xodar e teue

о castello е a villa d’Alcallá де Ветсауде рог е1ггеу дот Affomsso que a gaanhou aos mouros, е fez outra filha

que chamarom dona Marinha Affomsso. E о dito Garçia Meemdez де Ходаг seu irmäao foi casado com dona

Johana Rodriguez filha de ‘dom Sameho Pirez o que gaanhou Xodar aos mouros, e por este easamento foi este

Garçia Meemdez senhor de Xodar 2 е ouue este Garçia Meemdez'de Xodar em esta dona Johana Rodriguez sa

molher filhos. `

D`Alfolnso “актив lìlho de Garçia Meemdez e de «lona отрава Pirez lìlha «le alom

Pero Чаше; Ван-050, е de dona (Лиан-951 Fernamdez _

E о зоЬгедНо Affomsso Garçia que vos já dissémos ouue em esta dona Оггаса Pirez sa molher huuma filha

que ouue nome dona Marinha Affomsso que foy casada com Nuno Mart'iins до Vinhall, filho de дот Martim Ап—

nes do “мы е де dona Orraca Nuniz filha de дот Nuno Martiins de Chaçim е де dona Tareyia Correa irmña

до meestre dom Раау Соггеа де радге е де madre. Е este Nuno Martiins до Vinhall fez em esta dona Marinba

Allomsso sa molher huum filho que ouue nome Allomsso Nuniz que foy casado com dona Maria Samchez, filha

де Martim Samchez де Valaseo е де dona Tareyia Alïomsso filha d’AiTomsso Rodriguez Carrilho е де (lona Sam

cha Pirez filha де Lopo Pirez Duque : с ouuerom este Affomsso Nuniz е donaTareyia Aíïomsso filhos. E o sobre

дно Martim Soarez де Valasco foy irmäao de дот Joham Sanchez de Valasco e de Fernam Sanchez de Vallasco

filhos que foram де дот Samcho де Vallaseo е де допа Guìumar Fernamdez filha де Fernam Pirez де Crasto : е

este Fernam Pirez'de Crasto foi filho де dom Pero Fernamdez де Crasto, que chamarom o castelläao, де gaamça.

E о sobredito Affomsso Pirez Carilho que ja dissémos ouue desta -dona Samcha Pirez Duquesa .sa molher lilha де

Lopo Pirez Duque huum lllho que ouue поте Joham Affomsso Carilho, e ouue outras duas lilhas, a huuma filha

ouue nome dona Marinha Affomsso que foy casada сот Nuno Martiins do Viuhall assy como já. dissémos, е а outra

lilha ouue nome dona Johana Rodriguez que foi casada com Diego Ramirez d’Allnança е fez em ella huum lilho
que ouue nome Loy Diaz d’Almança.-Este­Loy Diaz d’Almança foi 61110 де Diego Ramirez d’Alrnança, filho de dom

Ramiro Diaz e de dona Johana Rodriguez fllha d’AfTomsso Rodriguez Carilho e де dona Samcha Pirez Duque filha

de Lope Pirez Duque : е este Loi Diaz foy E dona SamehaePirez Barrosa filha de dom Pero Gomez

Barroso е де dona Chamoa Fernamdez де que-sse atrás no ш.о titullo falla foy casada com Раау Pirez de Souto

millor que fo)7 filho de Pero Meemdez de Solito-mayor irmäao de дот Paay Meemdez Бон-едва e dc дот Garçìa

M. II. Том. 1. ' ° l I 77
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Meemdez, e lez em ella huum lilho que ouue nome Fernam Paaez. Este Fernam Paaez foy casado com dona 0r

raca Fernamdez que foi da huuma parte dos de Vall-boa, e fez em ella huum lilho que ouue nome dom Pero Fer

namdez que foy arcebispo de Samtiago, e ouue della outro filhe que ouue nome Paay Pirez come о avoo. Este

Paay Pirez foy casado.

De dona Tareyia Pirez de Souto-mayor

Esta dona Tareyia Pirez foi casada com Allomsso Meemdez de Tolledo, ‘e fez em ella All'omsso Meemdez e

dona Orraca Gomcalluez : esta dona Orraca Gomcalluez foy casada com Allomsso Martiins da Teixeira Íillro de

Martim Esteuez da 'Teixeira e >de dona Hermegomca Soarez Correa, e fez em ella Gomcallo Meemdez que ouue

nome come о avôo. Este Gomcallo Meemdez que ouue nome come о avôo foi casado com dona E Al

fomsso Meendez filhe d’Allomsso Meemdez de Tolledo e de dona Tareyia Pi rez foi casado com dona Tareyiall'omsso

de Tolledo, e fez em ella. huum lilhe que ouue neme Gomcallo Meemdez.

De dom Gomez Meemdez Guedaao e dos que delle deseemderom

’ Е дот Gomez~ Meemdez Guedäae lilho de dem Meem Guedas o velhe e de dona Samcha foi casado com dona

Chamoa Meemdez irmäa de dom Gomcallo de Sousa, e ouueY em ella dem Gueda Gomez assy сото dissémos :

e depois que morreo esta Chamoa Meemdez casou despois este dom Gomez Meemdez Guedäao com dona Moor

. Paaez filha до дот Paay Romeu o prestomeiro e de dona Samcha Amrriquiz de Portocarreiro, e fez em ella se

mel como se mostra no titullo xxi de rrey Ramiro parrafo xvi. Este dom Gueda Gomez filhe do dito dem Go

' mez Meemdez foy casado com dona Orraca Amrriquiz filha de dom Amrrique Fernamdez Magro como se mostra

no titullo anr dos de Portocarreyro parrafo п, e fez em ella дот Fernam Guedaz e дот Gill Guedaz : e deste

dom Gill Guedaz falla no seu titullo xxvrl." E dem Fernam Guedaz foi casado сот dona Maria Fogaca, e lez em

ella dom Fernam Fernamdez Cogominho que foy muy homrrado, e foi delrrey dom Allemsso de Portugall

padre delrrey dom Dinis de Portugall.

De dom Fernam Fernamdez Cogolninho illho de dom Fernam Guedaz

e de dona Maria Fogaça

Este dem Fernam Fernamdez Cogominho foi casado сот dona Johana Diaz filha de dom Vicomte Diaz до

Cembra que foy muy rrico e muito homrrado, e lez em ella Fernam Fernamdez Cogominho que morreo na lide

de Chimchella сото muy boo caualleiro, e ouue outro que ouue nome Nuno Fernamdez Cogominbo que foy muy

boo caualleiro e foy almirante delrrey dom Dinis de Portugall, о ouuerom outro filhe que ouue nome Affomsso

Fernamdez que foi coonigo e'tesoureiro de Lixboa e coonigo до Pallemca e arcediano de Cerato, e outro lilho que'

ouue nome Gomcallo~Fernamdez, e outro filhe que ouue nome frey Martim Fernamdez que foy frade de sam Fram

cisco. E_o sobredite Fernam Fernandez Cogominho, о que morreo na lide de Chacim, nom ouue semel. E o

_ dito Nune Fernamdez Cogominho seu iimaao foy casado com dona Aldara Vaasquez lilha de Vaasquo Martiins Pi

mentell e de dona Maria Annes de Fornello , e nom ouuerom semel 2 e depois easou com dona Margarida Aluernaz

de Lixhoa, e fez em ella Fernam Nuniz e dona Maria Nuniz. Este Fernam Nuniz Cogominho foi casado сот

dona Isabell Fernamdez filha de Fernam Vaasquez Pimentell e de dona Maria Rodriguez filha de Ruy Garcia

de apar de Camera, e fez em ella huuma filha que ouue nome Beatriz Fernandez que se ne casada

сот СотоаПоЫити Camello. Е dona Maria Nuniz, irmäa do sobredite Fernam Nuniz Cogominho e filha dos

dites Nuno Fernamdez e dona Margarida Aluernaz, foi casada com dom Atïomsso dÍAragom neto delrrey dom Pe.

dro d’Aragom e lilho de dem Pedro d’Aragom e de dona Costamca Meemdez Petita :` e este dom Pedro d’Aragonr

foi filho delrrey dem Pedro d’Aragom e de dona Enés Capata de gaarnca : e o dito dem Aflomsso d’Aragom fez

em esta dona Maria Nuniz sa molher huum filho que ouue nome дот Редго, e outro que ouue nome dom Fer

namdo e foy asaz boom, e este foi casado como adiamte se rnestra, e outras lilhas, huuma que ouue nome dona

Alfomsso e se ue casada com Gomcalle Annes Pimentell, e a outra com Gomcallo Meemdez o moco

de Vascomcellos. E Gomcallo Fernamdez, filho de Fernam Fernamdez Cogominho еде dona Johana Diaz de

que sse acima em este titullo fallhou, foi ereligo e coonigo de Lixboa, e ouue em huuma boa dona de Lixboa dous

filtros, huum ouue nome Fernam Gomcalluez e' о outro ouue nome Louremco Gomcalluez. Este Fernam Gomcall

uez suse foy hoorn caualeiro priuado e meyrinho moor delrrey dom Aflomsso de Portugall filho delrreydom Dinis

de Portugall : e este Fernam Gomcalluez foy casado em Euora com huuma boa dona que ouue nome

e ouuerom semel doni Joham Fernamdez. E o sobredite Louremco Gomcalluez lilbo de Gomcallo Fernamdez suse
dito foy freyrc da ordem de Samtiago. _ l
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De rrey Martim Fernamdez Cogominho e de dona Johana Diaz

Iillia de dom Wiçemte Biaz de Coymbra

Este frey Martim Fernamdez foi frade meer de sam Framçisco. E о sobredite doni Fernam Fernamdez Co

gominho fez ein esta sa molher dona Johana Diaz suso dita duas Ellias, a huuma dellas ouue nome dona Bramca

Fernamdez e a outra ouue поте dona Samcha Fernamdez, e ambas estas forom monjas nas. Cellas de Guima

räaes. E дот Fernam Guedaz 111110 де дот Gueda Gomez e de dona Orraca Amrriquiz de que sse atrás fallou

depois que lhe morreo a primeyra molher dona Maria Fogaça casou depois com dona Moor Martiins de Caluello,

е fez em ella dona Maria Fernamdez que casou em terra de Chaues e vein della os de Boaadella. Esta dona

Maria Fernamdez foi casada com Pero Pirez de Vides irmäao de dona Maria Pirez de Uides, e fez ein ella dona

Tareyia Pirez de Uides que foy casada com Martim de Monte, que morreo na lide de Poiares e foy filho de P-ere

ltimes de Monte e de dona Marinha Paaez d’Aares 1111121 de Paay Soarez d’Aares. E este Martim de Monte fez em

estasa molher dona Tareyia Pirez de Uides dous 1111103, 111111111 011110 nome Pero Martiins de Uides, e о outro ouue

nome Gonçallo Martiins de Vides : e este Gomçallo Martiins de Vides nom ouue semel. E Pero Martiins de Uides

seu irmaao foi lcasado com dona Maria Annes de Lixboa, e fez em ella huuma filha que ouue nome Tareyia de Uides

que foy freyra de sain Domingos ¿le Samtarem. E a sobredita dona Tareyia Pirez de Uides may dos ditos Gom

çallo Martiins e Pero Martiins de Uides depois que lhe morreo este Martim do Monte suso dito que foi о рг1те1го

casou ella depois com Fernam Baueca, e fez em ella Fernam Fernamdez'Baueca e Affomsso Fernamdez Bauera.

De dom Aluite Guedaz illho de dom Gueda Gomez Guedñao e de dona отвеса

Amrriquez de Portocarreyro '

Este dom Aluite Guedaz foy casado com dona Orraca Meemdez 1111121 де дот Meem Gundar que jaz ет То1

10003, e 102 em 01121 дот Gueda Aluite. Este дот Gueda Aluite foy casado com dona Maria Veegas до Vinliall

irmîia de Gomez Ueegas do Vinliall, auôo de Gonçallc Annes e de Martim Annes do Vinhall, ca foi padre de Jo

ham Gomez do Vinhall que foi seu padre delles : е este дот Guedaz Aluite fez em esta sa molher dona Maria

Vcegas до Vinliall huum 111110 que ouue nome Paay Guedaz. Este Paay Guedaz foi casado com dona Orraca

Paaez irmäa de Louremço Paaez de Grades, e 102 ет ella huum lilho que ouue nome Louremço Paaez Guedaz.

Este Louremço Paaez Guedaz foi casado сот dona Maria Martiins, 1111121 де Martim Cabeça 111110 де дот Pero

Heruiigez de Paredes, e fez em ella'huum 111110 que ouue nome Vaasco Louremço Guedaz. Este Vaasco Louremço

Guedaz foi casado com dona filha de

'11111111 111|."
q

DE DONA 0l7R0ANA MEEIIIDEZ IRMÃA DE вон Бь-ПСАЬЬФ DE СОЮЗА

Esta dona Ouroana Meemdez, irmîia de'dom Gonçallo de Sousa assi сото 30 mostra no titulo xxii dos Sou- ­ `

säaos parrafo 11.“, foi casada com dom Мест Moniz de rriba de Doyro irmaao de dom Egas Moniz assy como se

mostra no titullo xxxvi do _linhagem de rriba de Doyro parrafo ii, e fez ст ella dona Gomtinha Meemdez, е dona

Tareyia Meemdez de Baruosa que foy casada com дот Sameho Nuniz, e dona Samcha Meemdez que foi casada

com дот Gueda Meemdez Guedäao o uellio e пот 011110 де11а semel, e outra filha de dom Мест Moiiiz que 011110

поте dona Eluira Meemdez : esta dona Eluira Meemdez foy casada com dom Nuno Pirez de Bragamça como se

mostra no titullolitxiiviii.0 dosBragamçäaos parrafo 111. E a sobredita dona Gomtinha Meemdez 10у casada

сот дот Godinho Fafez 0 1101110 111110 де дот Fafez Luz сото 30 т031га по 11111110 Xxxix de dom Fafez Luz, e

102 ет ella dom Fafez Godiiz, e dona Useo Godiiz que se 110 casada com dom Fernam Pirez Giiimaräaes сото 30

111031121 110 11111110 va dos de Guimaräaes parrafo primo, e dona Gontinha Godiiz, e dona Guiumar Godiiz. Esta

dona Gontinha Godiiz foy casada com дот Paay Soarez Correa 0 1101110, e fez em ella dona Ouroana Paaez Cor

rea-e dona @lucha Paaez que se 110 casada com dom Reymom Paaez de rriba de Vizella сото 30 mostra no ti

tullo xxxix de dom Fafez Luz parrafo vi.“ E a .sobredita dona Ouroana Paaez Correa foi casada сот Pero Paaez

Grauell, e fez em ella dona Maria Pirez, e dona Sancha Pirez da Veyga, е dona Ouroana da Veyga. E esta dona

Maria Pirez da Veyga foy casada сот дот Pero Rodriguez de Pereyra, e fcz 0111 01121 1111103 сото 30 mostra no

müll() Xxxiui.“ deste dom Pero Rodriguez parrafo primeiro.

-ь"_
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De Gomçallo "седан «le Portocarreiro чае clmmarom Alfeyram o de dona Бешеная

Pirez ниш de dom Pero Pirez Granel е dos que dellos desçcmdorom

Este Gomçallo Veegas Alfeiram foi casado 'com dona Sanicha Pirez lilha do dem Pere Pirez Granel e de dona

Onroana Paaez Correa que ante dissémos, e fez enl ella Pero Gomçalluez, е Gomçallo Gomçalluez, e Jeam Gom

çalluez, e Ruy Gomçalluez Bifardoll, 0 dona Drraca Gomealluez, o dona Maria Gomçallncz. E Рего Gomçalluez

Suso dite lilho де Golnçallo Veegas e dona Sameha Pirez Suso dita foy muy boo caiialeiro е morree sem semel.

E Jebam Gomçalluez irmäao deste Pere Gomçallnez SuSe dilo foy muy bee canalloiro, e morreo freyre e noni

enne semel. Este Ruy Gomçalluez Bifardel lilho do Sobredito Gomçallo Viegas foy casado com dona Senhori

nba Fernamdez lillia де Fernam Gomçalluez Cbaniçinhe е де dona Meer Affemsse де Cambra, е fez em ella Se

nhorinlla Rodriguez. Esta della Senlierinlia Rodriguez foy casada com Ruy Martiins de Nemäaes, o fez em

ella dona Johana Rodrigilez е dona Lealior Rodriguez. Esta dona Jollana Rodriguez foy casada com Pero Paaez

d’Alnarcmga е ouncrem semel. E dona Leanor Rodriguez Suajrmäa filba do Sobredito Ruy Martiins foy eS

pesada com Ruy Pirez lilho de Pero Rodriguez d’AlIolnsseca e de dona Moor Pirez lillla de Pore Esteuez de Beja

que foy priuadn­ dell'rey dem Dinis де Portngall e meyrinlle d’Alntre Doyro o Minho. E della Orraca 001119211

llez Sua tia, irnlîla de Ruy Martiins де Noliaacs Seu pay e filba де дот Gomçallo Veegas, foi casada com Fer

namdallomsso Gato, e fez ein ella Ruy Fernamdez Gato c dona Samcba Fernamdez Gata. Este Ruy Fernam

dez Gatb foy casado com dona Enos Martiins lilha de Martiln Allomsso do Caambra o de dona e fez
om ella donalMaria Rodriguez que foy casada dnas uezes, e pos as cornas aos maridos ambos o foy muy maa

mellier, e de nenhiinm dellcs nem enne semel. E dona Samcba Fernamdez Gala irmäa de Sobredito Ruy Fer

namdez Galo foi casada сот Jobam Esteuez de Taauares, e fez elli ella Gencalle Arles, e Pedro Anes Orualbnz

que matareni em Fernos d’Algodres com Реге Esleuez де Taauares Seu tie companhas d’Alfomsse Correa, e en

nerom esta dona Samclla Fernamdez Gata e Jollani Eslonez de Taauares entre filllo que enne neme Estelle An

nes quc foi casado com Taroyia Rodriguez, filba do Rodrigo Allomso Ribeyre e de dona Orraca Gediiz filba do

demGodinllo Fafez, e nom enne della semel. Este Estone Annes Suse dilo merreo em Pinheiro antre Fernos

d’AlgodreS е Taauares, e malono Martim Affomso do Morleo о velbo. E dona Onroana Pirez filba де дот Рего

Pirez Grauele де dona Onroana Paaez Correa c neta de дот Paaez Soarez Correa о volho e de dona Gontinlla

Gediiz, foi casada com Rodrigo AlIomsSe de Meyra, o fez em ella Paay Rodriguez, e Pero Rodriguez, o Esteuam

Rodriguez, e Fernam Rodriguez, e dona Taroyia Rodriguez, e dona Orraca Rodriguez. Este Paay Rodriguez

lilho dos Sobredites Rodrigo Allonisse e della Onroana foy casado com della Taroyia Fernamdez lilha de Fernam

Lopez d’Ulbóo, e fez om ella dona Costança Paaez. E Estenam Rodriguez Seu irmäao, lilho outrossy des So

breditoS, foy casado com dona Maria Alïomsso lillla d’Alïomso Pirez d’Arganill e do dona Valasquida de Camera,

o fez em olla dons filflos, Esteuam da Moira e Paay da Meyra. E Рего Rodriguez outrossy lillio do dilo Rodrigo

Affomsso ilo Moira e de dona Onroana foy ~E dona Taroyia Rodriguez Sua irmäa foy casada com Affemse

Noliaacs o volho, e fez em ella Ruy Nouaaos е dona Beatriz Nouaaos.

De “ну Nouaaos lilho do All'omsso Nouaaos o volho e de «lona Taroyia Rodriguez

lllha de Rodrigo Alfomsso de llleyra

Este Ru)r Nouaaos foy casado com dona Maria Fernamdez lillla де Fernam Gemçallnez Churricbäao, o fez

om ella AroniSSe Nouaaos, e Paay de Moira, o Ruy Nouaaos. Este Affomsse Nouaaos foi casado com dena'Lea

ner Rodriguez de Telha fillla де Ruy Gomez de Tellla o de dona Taroyia Gomçalluoz de Saz, o nem eiluerom so

mol : e despeis caseucste Allomsse Nouaaos com della Maria Alfomso filba d’AlIomsso Martiins Freiam e de dona

Enos Dade, e nom oiluerom semel. E Paay do Moyra lilho segumdo de Ruy Nouaaos e de dona MariaFornam

dez foy casado com dona Leanor Rodriguez filba de Rodrigue Alines de Vasconçellos e de dona Miçia Rodriguez

do Pellolla, е fez em olla linum lilho que enne neme Allomsso Nouaaos que morreo Sem Semel, e entre lillle que

enne nome Gomçalle Paaez, e ounerom estas lilhas, dona Taroyia Nouaaos, e dona Meçia Rodriguez, o dona Ma

ria Rodriguez. Este dem Ruy Nouaaos outrossy filllo dos Sobredites Ruy Nouaaos è de dona Maria Fernam

dez loi casado com dona Maria Pirez Cerneira, filba de Pero Rodriguez Corueira o de della Taroyia Rodriguez

. filba de Rodrigue Annes де Vascomçellos, e foz em ella Paay Nonaaes, e huma filba que oiiue nome dona Taroyia

Nouaaos. Este Paay Nouaaos lilllo de Ruy Noliaacs 0 до dona Maria foy espesado com dona Beatriz Gill filba

де Gill Martiins e de della Alda Rodriguez filba de Рего Rodriguez alcaydo da Azambuja. Е dona 'Taroyia

Noliaacs outrossy filba dos Sobreditos foy casada com Gill Niiniz, lilho de Nulle Gomçallnoz d’Anren e de dona

Maria Rodriguez lilha do Martim Gomez da Silua e де dona Taroyia Garcia do Seaura. E Gomçallo Paaez,

lilho де Раау де Меуга o de dona Lianor Rodrigllez o nete de Ruy do Nouaaos, foi casado com dona Leaner fillla

до moestre ile Christus дот Martini Gomçallnez e de dona Gniuniar Martiins Farazom aliadessa do Jaçonte, е fez
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em ella Paay de Meyra. E dona Meçia Rodriguez irmäa do dite Gemçallo Paaez lilha (105 sobreditos lei casada

com dem Lepe Soarez, 111110 d’Esteuam Soarez senhor d’Albergaria de Paay Delgado em Lixbea e de dona Maria

Louremço lilha de Louremço lMartiins irmäa (10 arçebispo dem Jellam de Bragaa e de della Pirez irmäa

de dem Martiln Pirez de Uliueyra que loi arçellispo de Bragaa ante que este elltro, e ouuerom selnel. Е della

.ilaria Rodriguez e dona Tareyia ambas irmîlas lilhas (10 (1110 Paay de Meyra e de dona Liallor Rodriguez de Vas

cençellos _

De Martim Nouaaes e de Pero Nouaaes e de dona Beatriz Nouaaes lilhos o

uelho e de dona Taŕey'ia Rodriguez de Мента

Estes Martim Neuaaes e Pero Neuaaes lorom frades lneol'es da erdem de sam Framçisco : e dona Beatriz

Neuaaes que tilhou pannes de seguramça e тоггео nas Ulgas de Burgos uirgem e sem semel. '

Ik dona (”тиса Rodriguez lilha de Rodrigo All'omsso de Meyra e de dona (Duroana

Pirez Graue"

Esta della Urraca Rodriguez lei casada cem Fernam Rodriguez Pimgneelle, e lez em elle Впу Pirez Folliete

e dona Samcha Pirez que lei casada сот Allolnsse Lopez «le Camera.

Tl'lULtl XXXII.0

im non ошмсд nannesz mal/n m: non coneau» nr: догм

Esta dona Urraca Meemdez loi casada com dem Egas Falez de Lanhoso lìlho de dem Fafez Luz como se

mostra no titullo xxxlx parrale primeiro, e lez ein ella Meem Vcegas, e (10111 Gemçallo Veegas o primeiro meestre

«ll-tul's, e dona Froillli Veegas. Este dem Meem Veegas sobredito ley casado сот (10110 Tareyia Pirez lilha de Pero

Veegas, Pero Paay per sobrenome, de rriba de Doyre, e lez em ella Hermigo Meemdez que foi casado com dona

Maria Paaez lilha de Paay Neuaaes e de (10110 Моог Soarez, e lez 0111 0110 Lope Ermigo, e Estenam Ermigiz, e

Allemsse Ermigiz, e della Estenainlla Ermigiz que foy casada сот Pero Rodriguez de Pereyra come se mostra no

titullo xxl de rrey Ralniro cle Leem parrafo x. Este Hermigo Meemdez suse dito ouue huuma lilha de gaamça que

ouue nome _dona Tareyia Ermigiz : e esta della Tareyia Ermigiz loi casada com Pere Alfemsso de Barroso, e lez

em ella Ruy Pirez Rebotim como se mostra no titullo xml de dem Goyde Araldez parrale x11. Este Ruy Pirez

Rebetim lei casado com dona Maria Martiins, lilha de Martim Pirez de Chaçim e de dona Freilhe Nuniz que ley

lilha de Nuno Pirez de Bragamç-a e de della Maria Fegaca, e lez em ella Meem Rodriguez Rebotim e della А1

demça Rodriguez : e esta dona Aldomça Rodriguez ley casada `com `Joham Pirez de Longes. E desqne morreo

esta nlelller a Ruy Pirez Rebotim suse dite casou depois com dona Maria Martiins lilha de Martim Comdeixa e deY

llena Maria Rodriguez irmäa de Fernam Rodriguez Pacheco, e lez em ella Joham Rodriguez Rnyuo e dona Ma

ria Rodriguez. Esta dona Maria Rodriguez lei casada com Fernam Bramce, e ‘lez em ella hunln lilllo que­ ouue

nome Estenam Bramce. E Lope Hermigiz, 61110 (10 Hermigo Meemdez e de dona Maria Paaez e visneto de

dem Egas Falez e de dona Urraca Meemdez, ley casado com dona Ouroana Pirez de Pereyra lilha de dem Pero

Rodriguez de Pereyra e de della Maria Pirez Granel, e lez em ella dona Maria Lopez e Martim Lopez.

De Estenam llermigiz lìlho de Rodrigo Meemdez da Teixeira e' de dona Ilaria

Paaez Illha de Рану Nouaaes . `

Este Estenam Ermigiz foy casado com (10110 Urraca Gomez Zagomba, e lez em ella Martim Esteneez da Tei

xeira. E este Estenam Hermigìz despois que lhe тоггео esta molher della Urraca Gomez Zagenlba ­casou depois

cem dona Urraca Fernamdez fillla de Fernam Louredo, e lez от ella Allolnsse Esteuez, e Joham Esteueez da Tei

xeira, e della Margarida Esteuez, e della Birilngueira Esteuez que ley casada сот 0 dona Maria

Esteuez que foy abadessa-d’Areuca. Este Allomsso Esteuez filho d’Estenam Hermigiz e de della Urraca ley

freyre do Espitall e> Comendador de Tauara e de Barróo, enem ouue semel. Е Joham Esteueez seu irmäae llllle

dos sobreditos foi casado сот dona Guiulllar Lopez lilha de Lepe Gate, e lez em ella Gençalle Annes que lei

lreyre (10 Espitall, e della Maria Annes da Teixeira que nem ouue senlel come quer que ella muito lezesse pera.

auer. E dona Margarida Esteuez, irmäa des sobreditos lilha de dite Estenam Hermigiz ede dona Urraca, ley ca

satß com Pedre Annes Coelho, e lez em ella Estenam Coelho.

*_
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De Esteuaru Coelho lllho de Pedre Annes Coelho e de dona Margarlda Ева-шт

Íllha d'Esteuam llermlglz da Teixeira

Este Esteuam Ceellle ley casado com dona Maria Meemdez íìlha de Soeiro Meemdez Petite e de dona Maria

Annes lilha de Jollam Pirez Bechardo e de dona Maria Dade, e fez em ella estes filllos, Joham Coelho, e Soeiro

Coelho, e Esteualn Coelho, e Pero Coelho, e dona Bramca Pirez Ceellla. Este Soeiro Coelho filho d'Esteuanl Coe

~ lhe e de dona Maria Meemdez foi casado сот dona Allomso flllla d’Afl'omsso Diaz e de dona

este Allomsso Diaz foi fllllo de doin Diego Lopez de Bayam de gaamça : е дот Joham Coelho seu irmz'lao lìllln

des sobredites foy casado сот dona Johana Pirez, lilha de Martim Pirez d’Aluim e de dona Margeride Pirez Iilha

de Pedralïemsse Ribeiro, e lez em ella huuma fllha que ouue nome dona Maria Coelha. E Esteualn Ceelllo

eutrossy lilhe dos dites Esteuam Coellle e de della Maria Meemdez foi casado corn dona Sellherinllallomsso Íilha

d’Allemsso Pirez Ribeiro e de dona Crara Anlles de Payua come se mostra no titullo xu des Coronees parrafo lll :

е Pero Coelho seu irmäae foy casado com dona Aldonlça Vaasquez filha de Vaasco Pereyra e de dona Enês Leu

remçe de Cuynha. E este Pero Ceellle matouo elrrey dom Pedro porqueo culpou na morte de dona Enos de

Crasto que matou elrrey дот Allemsso seu padre : е este Pero Coelho mestreu gramde comtriçoln :la ssa morte.

dizenldo que el perdoaua a todos aquellos que o sentençiarem e derem hi comsselllo e.ajudoyro, que Dells per

doasse a elle. Esta dona BramcalPirez Coelba irmäa dos sobredites e fillla dos dites Esteuam Coelho e de

dona Maria Meendez foy casada сот Joham Pirez filho de Martim Pirez d’Aluim, e oullerom semel. E a sobre

, dita dona Maria Meemdez lillla de Soeiro Meemdez Petite suse dito depois que lhe morreo Esteuam Coelho suso

dite sell marido caseu depois com о dite Martim Pirez d’Aluim, nom ouuerom semel'. E della Fruilhe Vee

gas lilha de dona Оггаса Meemdez e de дот Egas Fafez de Lanhoso de que sse atrás fallou no titullo xxxll foi

casado сот дот Soeiro Pirez Esracha filho de дот Рего ЕзсасЬа’ de Ciuaaes, e fez ет ella o arçehispo дот Es

tellam Soarez, e dona Es'teuainha Soarez, e dona Tareyja Soarez qlle foy casada com дот Pero Martiins дТсогс

сото se lnestra no titullo Llll do comde dem Oseyre de Cabreira parrafo ll.o E a sobredita sua irmäa dona

Estellainha Soarez foy casada com dom Martim Fernamdez de rriha de Vizella, e lez em ella dem Durom Martiins,

e dona Moor Martiins, e outra fllha que ouue nome Moor Martiins. E esta dona Moor Martiins foy abadessa

d’Arouca.

TITUL() ХХХШ."

”В „DNA "ВАКА ЕЬГ'ВА воцслььгнп DE PALIEYIIA FanA DE GolQ'ALLo RODRIGUEZ

DE PALIIEYIIA

Esta della meana Eluira Gomçaluez de Pallneyra lillla de dom Golllçallo Rodriguez de Pallneyra сото se

mostra lle titullo xxxl de rrey Ramiro parrafo х se ue casada сот дот Ruy Nulliz das E_sturas, e fez em ella dom

Gomçalle Rodriguez de Nomaae's, e dona Orraca Rodriguez que foy casada сот дот Meern Meniz сото se mostra

no titullo xl. de dom Arnalldo parrafov.0 E dem Gemçalle Rodriguez de Nomaaes se uê casado сот della Samella

Martiins lilha de dom Mal-tim Ferilamdez de rriha de Vizella, e fez em ella дот Martiln Gomçalluez de Nomaes :

e a dita della Samcha Martiins fez llllum filho que chamarom dem Vaasco Martiins Pinlentel come ueredes adeamte

no titullo xxxv parrafo primo. E o dite Martim Gemcalluez eutrossy seu filho e de dem Gomçallo Rodriguez

de Nonlaaes foy casado сот dona Meer Soarez filha de дот Soer Diaz Gallego. E esta della Meer Soarez suse dita

fora ante casada com Martim Pirez de Belmir fllhe de dem Pere Teriz, e nom ouue del semel. E ouue depois deste

seu lnaride dom Martini Gemçalluez, Gemçallo Martiins de Neuaes e Ruy Martiills de Nouaaes : este Gemçalle

Martiins de Nouaaes foi о que matarom eln huuma lide em Lonlbardia hu matarem elrrey Mellfreu e premderom

о ilfanlte дот Amrrique de Castella cujo vassallo e alferez era este дот Gomçallo Martiins de Nomaaes : e допа

Моог Martiins que Yfoy abadessa d’Arouca e della Eluira Martiins. '

De dom Ruy Martiins lllho de dom Martim Gomçaluez de Поп-паев e dedona tlloor

Soarez suso dita

Este dem Ruy Martiins de Nomaaes foy casado eem dona Beatriz Eannes lillla de дот Joham Pirez Redemdo

e de della Golltinlla Soarez de Merloo como se nlostra lle titllllo xxx de дот Gonlez Meemdez Gedcäao parrafo vl.“,

e fez em ella dona Joana Rodriguez e della Maria Rodriguez. . Esta della Johana Rodriguezfey casada сот Marl

tiln Vaasquez de Cuynlla, e fez em ella Vaasco Martiins de Cuynha, e Ruy Martiins де Nemaaes, 'e della Tareyia

Martiins, e della Beatriz Martiins. Este Vaasco Martiins de Cuynha sobredito'fey casado сот dona Senhorimla

Fernamdez filha de Fernam Gomçalluez Chamçinhe e de dona Meier Allomsse de Caamhra, e fez em ella Martim
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Vaasqnez de Cuynha que ouue nome come 0 avec, e dona Vaasqnez : e esta dona Vaasqnez casou

com Ruy Vaasqnez d’Azeuedo с ouue semel como já dissémos : e ouue outra filha que enne nome dona Birim

gneyra Vaasqnez que foy casada com Gemçallo Vaasqnez d’Azeuedo irmäao deste Ruy Vaasqnez suse dito e fez

em ella Diego Gomçalluez. E Martim Vaasqnez de Coynha irmaao da sobredita dona Vaasqnez e

111110 (105 dites Vasco Martiins da Cunha 0 (10 dona Senhorinha Fernamdez foy casado сот dona Vielamle Lopez,

filha de Lopo Fernamdez Pacheco senhor de Ferreyra e priuado delrrey dem Affomsso de Portugall e de dona i

Maria Gomez, e 102 ст ella dem Vaasco Martiins. E Ruy Martiins de Nomaaes lilho dos sobreditos Martim

Vaasqnez de Cnynha e de dona Joana Rodriguez foy casado сот dona Senhorinha Rodriguez filha de Ruy Gem

çallnez Bifardell e de dona Senhorinha Fernamdez Chaçinha, e ouuerom 5011101 сото dissémos. E dona Ta

reyia Martiins irmäa do dite Ruy Martiins de Nemaacs e filha (105 sobreditos foy casada сот Gomçalle Fernam

dez Chaçinho 61110 de Fernam Gomçalluez Chaçinho e de dona Meer Alleinsso de Caambra, 0 102 ст ella dona

Maria Gemçalluez que ley casada сот Ruy Vaasqnez Ribeyro e ouue ст ella dona' Rodriguez que

se ne casadacom dem Fernam Lopez, lilho de dem Diego Lopez e de dona Joana Vaasqnez de. Pereyra 111110 (10

(100111500 Pereyra como se mostra no titullo xxi de rrey Ramiro parrafo xnn.° E dona Beatriz Martiins entre

ssy ülha dos sobreditos Martim Vaasqnez de Cunha e de dona Joana Rodriguez de Nomaaes foy casada com dem

Fernam Martiins da Teixeira, 111110 de Martim Esteuez da Teixeira e de dona Costamça Ermegomça Soarez Correa

lillia de Soeiro Correa e de dona Tareyia Martiins Espinhel, e fez 0111 esta sa molher dona Beatriz suse dita huum

111110 que ouue 001110 Martim Fernamdez da Teixeira e dona Enês Fernamdez que foi casada com Martim Fer

namdez Geruas de Pertocarrcyre, e ouuerom semel. E Martim Fernamdez da Teixeyra seu irmaao 111110 dos

sobreditos foy casado com dona Esteuaynha Pirez filha de Pere Esteucez de Beia priuado delrrey (1001 Dinis (10

Pertugall, e fez em ella '

De dona 0rraea Rodriguez Íllha de dom llodrlgo Monlz das Esturas

Esta dona Orraca Rodriguez foy casada com dem Meem Nnniz de rriba (10 Doire, e frz em ella dom Pero

Meemdez Peyares, e que lidou com dem Pero Rodriguez de Pereyra e foy vencido este Pero Peyares. Е dona

Guinmar Rodriguez irmäa da sobredita dona Orraca Rodriguez e filha do dite dom Rodrigo Moniz foy casada сот

dem Pero Fernamdez 0 Nino 111110 (10 dem Fernamdaluarez de Craste e (10 dona Maria Goncalluez, e 0000 della

huum lilho. E morree Рего Fernamdez o Nino e o 61110 тоггео logo depes elle e licarom todos es beens a dona

Guinmar Rodriguez sa madre : c rroussoua dem Martim Gill da Vide e depois casou com ella, e fez em ella dem

Pero Martiins da Vide e dona Brimguella Martiins. Este dem Pero Martiins foy casado com dona Tareyja Af

fomsso filha de (1001 А110т550 Tellez de Cerdoua сото 50 mostra uo titullo Lvn (105 Тс1105 parrafo primeiro.

'IlTllLll ХХХНН."

DE Doll PER() BoDRlGl'E'L DE PEBEYRA FlLllo DE пои Rollllllio сопсАььгвя DE PEREYIIA

E вон QUE DELLE DESCEIIDEIIAII

Dom Pero Rodriguez de Pereyra, lilho de dem Rodrigo Gonçalluez de Pereyra como se mostra no titullo xxl (10

rrey Ramiro parrafo x, foy casado сот dona Maria Pirez Grauell filha de dom Pero Pirez Grauell с (10 dona Oureana

Paez Correa como se mostra no titullo xxxr de dona Onreana Meendez, e fez em ella dem Pero Rodriguez dem Pere

Homem, e dem Gonçallo Pirez Pereyra 0 gram comendador da Espanha na ordem do Espitall, с dem Martim Pirez,

e dona Moor Pirez, e dona Eluira Pirez, e dona Ouroana Pirez, e dona Tareyia Pirez, e dona Maria Pirez monja

d’Aronca. E e sobredito dom Pero Homem sen irmäao foy casado com dona Tareyia Anes filha de dem Joham Pi

rez Redemdo e de dona Gontinha Soarez de Merleo, e lez e111 ella dem Esteuam Pirez Freyam, e Martim Pirez, e

dem Samcho Pirez bispo do Porto, e dona Maria Pirez, e dona Meer Pirez, e dona Enês Pirez monja d’Areuca. ‘

Este dom Esteuam Pirez Freyam sobredito 61110 рг1те1го (105 dites dom Pere Homem е dona Tareyia foi casado com

dona Tareyia Ayras Qneixada, e fez em ella dona Framçisca Pirez e dona Orraca Pirez : е morreolhe esta dona Ta

reyia Ayras sa molher deste Esteuam Pirez Froyam с casou depois com dona Maria Ramirez filha de dem Ramiro

Diaz e irmäa de Nuno Fernandez de Vall de Neuro, e 102 em ella dom Esteuam Pirez, e dom Joham Pirez, chr

nam Pirez, e Tareyia Pirez como se mostra no titullo x 1105 (10 Lara parrafo vn.0 , Е dom Martim Pirez Froyam

irmäao do dito dom Esteuam Pirez e 111110 1105 sobreditos dom Рего Нотет 0 (10 dona Tareyia foy casado сот dona

Maria Gomez filha de Gomez Pirez d’Aluaremga e de dona Samcha Gomçallucz сото 50 mostra no titullo xxxvr dc

dom Egas Moniz de rriba de Doyre parrafo xxnr, e 102 em ella dem Aflomsse Martiins Froyam e dem Pero Homem.

ESE Affomsso Martiins foy casado com dona Enês Dade tilha de Martim Dade, e lez em ella dona Maria Affomsse

п1011101‘11’А110т550 Nouaacs, e dona Isabell А1Т0т550. Esta dona Isabell Allpmsso foy casada com Martim А110т550
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de Brito. 61110 00 bispo de Lixboa, e fez em ella outro 61110 que ouue nome Martim Dade que foy casado com dona

Maria Meendez filha de Meern Pirez da Oliueyra, e huma 61110 que chamarem dona Viollante, 0 outra dona Enês

Martiins. E esta dona Viollante foy casada сот Vaasco Martiins de Merloo, e fez em ella 1 Е dom Pero

Homem, irmäao do dilo Affomsso Pirez e filho des ditos Martim Pirez Froyam e de dona Maria Gomez e neto do

dito dom Pedro Homem e de dona Tareyia'Anes, foy casado com dona Meer Martiins 61110 00 Martim Louremço ‘

d’Urufe, e ouue 611105 05105, a saber, dom Esteuam Pirez que foy abade de Villa-Coua e dayam de Bragaa, e dem

Martim Pirez,` e dem Aluaro Pirez, e do`m Vaasco Pirez coonigo de Bragaa e abade de Teruba. E dona Maria

Pirez filha 1105 sobreditos'dom Pero Homem e de dona Tareyia Anes 0 0010 00 dom Pero Rodriguez de Pereyra e de

dona Maria Pirez Grauell,­ foy casada com dem Vaasco Gomez Zagomba, e fez em ella dona Tareyia Vaasquez

que foi casada сот Samcho Nuniz de Bragamça e 102 em ella huuma filha` que ouue neme Orraca Samchez.

E a sobredita dona Moor Pirez 61110 00 dem Pero Homem dePereyra foi casada com Diego Lopez Gate, e nom
ouue della semel. ' Е dona Meer Pirez de Pereyral filha dos sobreditos'dem Pedro Rodriguez de Pereyra e de V

dona Maria Pirez Grauell foy casada com dem Viçente Pirez Durieses, e 102 em ella dona Maria Viçente :'0 de

quaaes шт 0510 dem Viçente mostrasse no titulle xux de dom Traconho Araldez donde vem os de Durieses. E

esta dona Maria Viçemte se 110 casada com dem Martim Pirez Zete, с 102 ет ella dona Maria Martiins e dem Mar

tim Martiins Zele : e deste dem Martim Martiins Zote falla 110 1110110 xxvn de dom Gill Guedaz parrafo 1n, e no

titulle 11111 00 0001 Goyde Aralldez deBayam parrafo vn.o E a dita dona Maria Martiins foy casada com dom Gill

N11012 de Bragamça, e fez em ella dona Samcha Gill e dona Guiumar Gill : esta dona Samcha Gill 50.00 casada

com dem'y Pero Pomçe, e 102 em ella dom Rodrigo Pençe, e dona Isabell e dona Orraca Ponçe. Esta dona Isabell

se 110 casada com d'om Pere Fernamdez de Castro, о que foy muy bee e que 50 с11ат011 00 Guerra, e 102 em ella

huum 111110 que chamarem dem Fernamdo de Craste e dona Johana. Esta dona Joana casou com dem Diego de

Bizcaya, e ouue huum 111110 a que chamarem dom Diego : 0 _ao depois desto filhoua elrrey dem Pedro de Castella

e casou сот ella. E a dita dona Orraca Ponçe se 110 casada com dem Amrrique Amrriquiz neto do itïamte dom

Amrrique, с 102 em ella huum 111110 0 que chamarem _ Esta suse dita dona Maria Martiins depois

que-lhe merreo este 11001 Gill Nuniz de Bragamça casou com dem Мест Rodriguez de Vasconcellos como se 0105

110 по titulle xxxvi de dom Moninho Veegas, e fez em ella dem Joham Meemdez que se 110 casado com dona Al

0010 Vaasquez 611111 00 dem Vaasco Atfomsse Alcoforade e fez em ella filhos. Е dona Moor Pirez de Pereyra

1 51150 dita de que estes deseemdem depois que lhe morreo este Vaasco Pirez Dulieses seu marido casou depois

com dem Joham Pirez Redomdo, e 102 em ella Gomçalle Anes, e Pedre А005, 0 .Rodrigue Anes, e Martim Aues,

e-dona Costamça Anes, e dona ­Froilhe Annes. Este dom Gomçalle А005 sobredito foy casado сот dona Ta

reyia Esteuez de Freitas, e nom ouue semel : edepois morreo esta dona 'Ilareyia Esteuez de Freytas e casou este

Gomçalle Anes`suso _dito сот dona Orraca Fernamdez 61110 de Fernam Pirez d’Amdrade, e 102 em ella Martim

Redomdo que morou na Beyra, e Nuno Redomdo, e Aluaro Gonçalluez, e dona Meer Gemçalluez, e dona Joana

Gemçalluez, e dona Maria Gomçalluez. E о 0110 0010 Маг11т Redomdo foy casado com dona Leanor Rodriguez

61110 de Ruy Meemdez de Merloo como se mostra no titullo их 00 dom Gomez Meemdez Jedeäao parrafo 1111.“, e

fez em ella dona Senhorinba Aluarez e dona Senhorinha Martiins. Esta dona Senborinha Aluarez foy casada

com Joham Gomez da Sillua, e 102 em ella dom„Ayras Gomez da Silua 0 moço que foy aye 00 1110т10 dem Fer

namdo : edema Senhorinha Martiins foy casada com dom'Ayras Gomez da Silua o velho, 0 102 0111 ella Ruy Gomez,

e Fernam Gomez, e Atïomsse Gomez. E Johane А005 111110 00 Joham Pirez Redomdo e de dona Moor Pirez de

Pereyra se 110 casado сот dona Guiumar Louremço, 0 102 em ella Leurençe Anes Redomdo. ' Е Aluaro Gom

çalluez, irlnäae do dite Martim Redomdo e 111110 005 sobredites Genealle А005 0 de dona OrracaFelnamdez, foy

casado'cem ydona Beatriz Fernamdez Iilha de Fernamdafïomsso de Caambra e de dona Samcha Correa, e fez em

ella dena- Enês Aluarez que foy casada com dom Gonçalle Vaasquez de Moura : e Gonçallo Vaasquez fez em ella

Aluaro Gomçalluez de Moura que foy casado сот 00110 Orraca Fernamdez alcaydessa da Azambuja. E ouue este

Aluaro Gornçalluez outra irmaa que chamarem Leanor Gomçalluez que foy casada сот Vaasco Fernamdez Cou

tinho lilho de Fernam Martiins Coutinho. E dona Moor Golnçalluez outrossy 611111 005 sobredites Gonçale Anrs

e de dona Orraca Fernamdez foy casada сот А110т550 Rodriguez d’Espinho', e fez ein ella Joham Redomdo que

morreo em Cidade Rodrigo, e Afl'emsso e Martim Redomdo, e dom Pedro Allomsse bispo d’Estorga, e Beatriz

Gomçalluez : e estes nem ouuerom semel salue Beatriz Gomçalluez que foy casada com Joham Gomçalluez Мор-`

rom, e ouuerom Aluaro Gomçalluez Meur'am e Maria Fernamdez que foy freyra d’Arouca. E estas Johana

Gomçalluez e dona Maria Gomçalluez 6111115 00 Gomçalle А005 Redomdo e de dona Orraca Fernamdez d’Amdrade'

forom 0’010001 0 nom ouuerom semel. E Pedre Annes filho de Joham Pirez Redomdo e de dona Meer Pirez de

Pereyra foy casado com dona Enês Pirez, 61110 de Pero Garcia Gallego e de dona Tareyia Nuniz filha de Nuno

Pirez Maldoado e de dona Meer Pirez Redemda. E o dite Joham Pirez pay deste Pere А005 Redomdo foy casado

com dona Maria Annes 61110 00 Joham Reymemdo de Pertocarrcyro e de dona Dordia de Lixboa, e nom 011110

rom semel : e este Joham Pirez Redomdo fora ante casado com dona Gontinha Soarez de Merloo, e ouue linha

gem assy'como se mostra no titulle xxnn.°~de dem Gomez Meendez Gedeaao parrafo'nn.“ E a sobredita dona
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„tloor Pirez Redemda foy casada com Aluaro Pirez de Vall-uerde, e fez em ella dona Tareyia Pirez que foy casada

com Allomsso Martiins Pantoja e ouuerom semel Fernamdalomsso freyre d’Alcantara. E este Aluaro Pirez de Vall

iierde suse dito e dona Enes Pirez lilha de Pere Garcia Gallego ouuerom outra filha que ouue nome dona Birim

gueyra Pirez e foy monja d’Arouca.

De .llartlm Annes Redomdo lllho de Joham Pirez Redomdo e de dona llloor Pirez

Íilha de dom lPero Rodriguez de Pereyra

Este Martim Annes Redomdo foy casado сот dona Maria Rodriguez lilha 'de Rodrigo Allomsso de Jolla e de

dona Ouroana Martiins de Curotello, e fez em ella Martim Martiins Redomdo de Treyxemil, е dona Moor Mar

tiins, e dona Maria Martiins, e dona Alda Martiins, e dona Beatriz Martiins, e dona Guiumar Martiins, e ilona

loana Martiins. Este Martim Martiins Redomdo de Treyximill foy casado сот ilona Senhorinha Annes

lilha de Joham de Sande e de dona Leanor Rodriguez como se mostra no titulle va"ilos d’Auizella parrafo iiii.°,

e lez em ella Joham Redomdo de Treiximill lilho de Martim Redomdo de Treiximill suse dito foy casado com

dona Pirez lilha de Pere Esteueez Carpemteyro que depeys foy craueiro de Galatraua e de dona Maria

Pirez filha de Pedre Annes de Viana. E dona Moor Martiins irmaa do sobredito Martim Martiins Redomdo e

lilha dos ditos Martinhanes Redomdo e dona Maria Rodriguez foy casada com Ruy Pirez de Vascomçellos, e fez

em ella dona Miçia Rodriguez e dona Guiumar Rodriguez. E esta dona Rodriguez suso dita loi

casada com Girallde Esteuez Feijóo e ouuerom semel. E dona Miçia Rodriguez foy casada com Nuno Gom

çalliiez lilhe de Lope Gomçalluez d’Aureu e de dona e ouuerom semel. E dona Guiumar Ro

driguez sua irmäa foy casada com Joham Martiins filho de Martim Annes da Maao e de dona Martiins

lilha do arçebispo dom Joham Martiins. E dona Maria Martiins irmäa foy casada com Gomçallo Esteuez lilho d’Es- .

ieee Annes de Bragamça. E esta dona Alda Martiins suse dita foy abadessa de Avaiterinho, e dona Beatriz Martiins

abadessa de Semide. Esta dona Guiumar Martiins foy casada com Lopo Aflomsso de Cernado filhe do aliado

de Raúle. Esta dona Johana Martiins foy casada com Soeiro Paaez filho de Pay Pirez da Aldea-nona, e ouuerom

deas lilhas, a huuma ouue nome dona Tareyia Soarez, e a outra ouue nome dona Maria Soarez : e esta Maria

Soarez foy casada com Vaasco Pirez Gerueira.

De dom Rodrigue .Innes lllho de Joham Pirez Redomdo e de dona Moor

` Pirez de Pereyra

Este dom Rodrigo Annes Redomdo foy casado com dona Moor Fernamdez filha de Fernam Martiins Curotello

e de dona Orraca Dominguez de Samtarem como se mostra ne titulle xiii de dom Goydo Araldez de Bayam par

mlo iu.°, e fez em ella Fernam Rodriguez, e Joham Rodriguez Homem, e dona Orraca Rodriguez. E Fernam Ro

driguez foy casadocom dona Marinha Alfomsso filha de dom Pedro Aflomsso d’Arganill e de dona Esteuainha

Paaez de Valladares, e uom ouuerom semel. E Joham Rodriguez nom foy casado nem ouue semel lidima. E

dona Orraca Rodriguez foy casada com Pay Pirez lilho de dom Pedro Allomsso d’Arganil e de dona Esteuainha

Paaez de Valladares irmäa desta Marinha Allomsso sobredita, e nom ouuerom semel. Aqui se acaba 0 linha

gem de Rodrigo Aries Redomdo e dos que delles desçemderom lidimamente. Este Rodrigue Aimes ouue huum

filho de gaanhadia a que chamarom Pero Redrigiiez e loy casado no Crate com huuma dona que chamarom Mar- .

garida Pirez lilha de dom Pero Garcia, e ouuerom dous filhos, Aluaro Rodriguez e Joham Rodriguez criados de

dom lrey Aluaro Gouiçalluez prioll do Espitall em Portugall ciijos parentes elles егат.

'IlTllLtl XXXV.“

no воо пои Vaasco rumN'IÈLL

Diz o comde dem 'Pedro ein seu liure que este dom Vaasco foy lilho de dona Sameha Martiins, lilha de dom

Martim Fernamdez de rriba de Vizella e' de dona Esteuainha Soarez, e fezeo em dias de domiGomçallo Rodriguez

deNouaaes seu marido com huum caualleiro de rriba de Vizella que ouue nome Martim Fernamdez de Nouaaes :

е depois que morreo este dom Gomçallo Rodriguez de Nomaaes suso dito casou esta dona Sameha Martiins com l

este caualeiro Martim Fernamdez de Nouaaes suse dito. E a cabo de peça que este Vaasco Martiins Pimentell, filho

desta dona Sameha Martiins e de Martim Fernamdez suse dites, era gramde veo 0 prioll de Namdim que emtom

era e o de Olueyra e outros abades e caualleyros' da comarca e forom a rrogar a dem Martim Gomçalluez de No

maaes, cujo irmäao este Vaasco Martiins Pimentell era de madre, que 0 qiiisesse rreçeber por irmäao e que uom

M. Н. Том. 1. . 'zo
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quizesse meter sa madre ein vergonha. E elle 0 500 rrogo delles rrecebeo por irmäao com tall cendicam que

numca elle-nem 05 que delle decemdessem podessem gaanbar nimigalha ne coute de Palmeira. E nós fezemos

muito em nesso tempo pera saber a uerdade deste feite, se passera assy come aqui he escripto, 0 achámos per 1111011

gos assy como per dem Pero Fernamdez de Crasto que sse chamou da Guerra e per Lope Fernamdez Pacheco e

per dem Paay de Meyra e per dem Paay Correa abade de Pombeiro 0 per dom Egas Louremco chamtre de Bra

gaa, aque foy muy bem com elrrey dem Dinis, que esto fera apostilla de malldizer, porque elles onuiram dizer

a sens padres e a entres muitos que forom daquell tempo que -a esto forom presemles, come adeamte diz, que о

feite passára assy : que dom Gomcallo Rodriguez de Nenaaes fazia muito mall a este Martim Fernamdez de No

uaaes deserdamdoo de suas terras : 0 сото quer que este Martim Fernamdez fosse de mais pequeno poder que

este dem Gomcallo Rodriguez 1111100 сот 011 omezio e matoulhe muitas das sas companhas : e estamde em este

omizio moi-reo 0 dem Gomcallo Rodriguez. E о Martim Fernamdez porque estaua mazellado das 5005 herdades

que lhe tiinha forcadas dona Samcha Martiins faziallie todo nojo que podia : 0 estamde ern esto chegou hi o prioll

de Namdim e aneoos assy que dona Samcha Martiins deulhe 5005 bordados, e о caualleiro seruiaa e ella ouuesse

de pagar delle : e aos sete meses depois a morte de dem Gomcallo Rodriguez manden ella per 0 prioll de Nam

dim 0 рег 0 prioll d’Ulueira, 0 0110 recebeo perante elles e fallen com elles que 0 nom dissessem a ncmgnem atáa

que 0 anne fosse acabado depois da morte de dom Gomcallo Rodriguez. E este disse `ella per dnas 000505, a

huuma porque filhaua embargo de lhe dizerem que casaua ante do anno que as uiiinas nom deuem casar, e a

outra porque ella era rrica dona e tiinha que a. profacariam de casar com Martim Fernamdez como quer que elle

fosse de boo sangue. E este dom Vaasco foy feite em esta sazom. E a cabo de tempo amdamdo este dom Vaasco,

demzel muito aposto 0 110 boas comdiceoes, em casa delrrey dem Affomsso 0 terceiro avia hi dous donzees ir

mäaes que erom do linhagem dos Marinhos e aviamlhe emveja : e estamde no paaco ouuerom pallanras com este

dem Vaasce dizemdolhe que era mazela'do porque fora feite em tempo de Gomcallo Rodriguez : 0 elle 011110 deste

gram uergenha de muytas gentes que bi estauam, e esteue huuma gram peca penssamdo nas pallauras 000111011

сото eram muito avilladas, desi er oolhou em como estaua no peace hn elrrey estaua, que sse hi tornasse mäao

que lhe seria lego estranhado por elrrey, e ouuesse logo de peer em ventuyra do rreceo delrrey, e disselhes que

mentiam, e den a huum delles tam gram punbada que lhe britou logo huum 01110, e com 110 outro se foy abracar

e foy queer com elle per huuma freesta a fumdo do paaco : 0 o doiizell Marinho quebron huma perna e'quatre

costas e dom Vaasco tam mall ferido que o tenerom em par de morte. Desto foi ell muy lonnado e poselhe elrrey

loge centia de maranedís. E a depois a gram tempo algunos que lhe bem nom queriam por seu omizio que auia

com elles rrepetiam as pallanras hn elle nom estaua que lhe desserom os domzees no paaco delrrey, e desto rre

creceo a fama. E neste aimda mais ouuimos dizer a Louremco Fernamdez de Crasto padre de Pero Louremco de

Craste e a Martim Ferreyra que ouue nome Martim Nariz, que eram muy vedros caualleiros que passarom com

dem Vaasco todas as lides que elle ouue ст Castella, que aquell demzell a que elle quebron he 01110 que o lan- ­

con depois em huum poco muito alto que estaua nos paacos delrrey, e muitas companhas que hi estanam que lhe

acorrerom e tiraromno. E deste' ouue dom Vaasco gram sanha e mamdono premder e teer em huma torre em

Samtarem, e 00 depois a dous annos mandouo soltar e lamcar de ssa casa. E este doni Vaasco Martiins Pimentell

foy muy boo canalleyro 0 de gram fazemda e foy meyrinho dev todo o rreyne de Pertugall, e por sanha que dell

ouue elrrey sem rrazom foisse a Castella com dozemtos 0 cinqueenta de cauallo de boos üdallgos e foisse pera

elrrey dom Affomsso. El auia guerra com elrrey dem Samcho seu filho, e fez em este tempo muitas lides e vem

ceoas : 0 0 pestumeira que fez em Gordona recebeo hi taaes feridas _de que morreo aos deze dias. Desto 11111011

е1ггеу dom Affomsso gram pesar e os 50115, eolharndo em como lhes era boo pera o mestcr muito _aficado que

aniam, e como em esto pemssarom assi lhes acenteceo depois, ca dalli adeante forom de pequena defenssom.

De dom "aasco Martiins Pimentell e de dona Maria Annes de Fornello

Este dem Vaasco Martiins Pimentell foy casado com dona Maria Aries, filha de Joham Martiins de Fornello c

de dona Orraca Fafez filha de dem Fafez Godiins como se mostra no ti-tullo xxxix de dem Fafez Luz parrafo "11.°‚

0 fez em ella dom Martim Vaasqnez Pimentell, e dom Affomsso Vaasquez, e dona Orraca Vaasquez que se nè

casada com dem Gomcallo Pereyra, 111110 de dem Pero Rodriguez de Pereyra bisneto do boem de dem Rodrigo
Froyaz de Trastamar e padre do arcebispo dem Gomcallo Pereyra como se mostra no titullo xxi de rreyiRamiro

parrafo xii. E 0 sobredito Martim Vaasquez seu irmäao foy casado com dona Gostamca Martiins filha de Mar

tim Atfomsso de Reesemde e de dona Gostamca Rodriguez de Meyra filha de Ruy Fernamdez de Meyra, e fez ern

ella Vaasco Martiins de Reesemdc, e Affomsso Vaasquez, e Joham Vaasquez que morrerom freyres do Espitall sem

semel, e dona Enes Martiins, c dona Meer Martiins que foy freyra d’Areuca.
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De ‘amico Мамина do Beesemdc iilho de Martim "паштет е de «lona (iostamça

Мамина Suso dita

Este dom Vaasco Martiins de Reesemde foy casado com dona Tareia Rodriguez, filha de dom Rodrigo Af

lomsso Ribeer e' де dona Orraca Godiins filha de dom Godinho naturall de Cóymbra que veo do linbagem dos

Moedeiros dí. E este dom Godinho suso dito foy muy boom priuado delrrey dom Affomsso de Castella e foy rrico

е muito liomrrado homem : e ouue outro iilho que ouue nome Allomsso' Rodriguez que foy muito rrico e muito

homrrado е muy prìuado delrrey dom Samcho de Castella iilho delrrey dom Allomsso que já dissémos. E este

Vaasquo Martiins de Reesemde suso dito fez em esta dona Tareyia Rodriguez sa molher huum filho que ouue nome

dom Gill Vaasqucz de Reesemde e outra lilha que ouue nome dona Enês Vaasqucz : е este dom Gill Vaasquez
де Reese.de foi casado com dona _ neta de Lopol Fernamdez Pacheco, e lez ет ella ’

Е dona Enés Vaasquez sua irmäa foy casada com Martim Martiins Barna, е fez em ella Ruy Barna.

D`All`omsso Vaasquoz Pimentell iilho de dom Vaasco Магнит Pimentell

e dor dona Marla Annes de Fornello

Este Allomsso Vaasquez foy casado com dona Sameha Fernamdez lilha de Fernamdcsteuez Pimtalho е де

dona Marinba Nuniz lilha de dom Nuno Martiins de Ghaçim como se mostra no titullo 1.1111.o dos де Maçeoira par

rafo 11.“, е lez em ella Rodrigo Allomsso, е Joham Allomsso Pimentell, е dona Enés Allomsso que foi casada com

Soeer Martiins де Baruosa e ouuerom filhos. E о sobredito Rodrigo Affomsso Pimentell seu irmäao foy ea

sado com dona Enês Rodriguez, filha de Ruy Martiins de Moraaes е де dona Gomçalluez lilha де

Gomçallo Rodriguez Moreyra еде dona Moor Martiins, e ouue della Rodrigo Alfomsso freyre де Samtiago e duas

ûlhns : е este Rodrigo Alïomsso freyre foy comemdador moor de Samtiago e foy casado com dona Lourenço lilha

де Ьоигетео Vaasquez da Fomsseca, е fez em ella E dom Vaasco Martiins de Recsemde, iilho de

Martim Vaasquez Pimentell e de dona Coslamça Martiins де que sse atrás fallou, depeis que lhe morreo dona

Tareyia Rodriguez lilha de Rodrigo Aiïomsso Ribeiro e de dona Orraca Godiins que foy a primeyra molher que ì

ouue casou 'depois com dona Guiumar Martiins lilha de Martim Annes filho do arçebispo dom Joham Martiins de

Soilhaaes, е foz em ella dona Meçia Vaasquez que foi` casada сот Martim Allomsso де Merloo, filho де Martim

AlTomsso de Merloo o velho e де dona Marinha Vaasquez lilha d’Esteuam Soarez senhor' d’Albergaria de Paay

Delgado де Lixboa, е ouuerom huum filho que chamarom Fernamdallomsso е huuma lilha que ouue nome dona

que foi casada com Martim Vaasquez senhor deGooes : е este Martim Vaasquez fez em esta sa

molher ‘ E depois que ao dito Vaasco Martiins de Reesemde morreo esta dona Guiumar Martiins suso

dita que foy a segumda molher casou depois сот dona Мест Vaasquez ñlha де Vaasco Paaez d’Azeuedo с до

«lona Maria Rodriguez е ouuerom semel.

De dona. Enos Машине lilha de Martim Velasquez Pimentell е de «lona Costança

lllartlins de Beesemdo

Esta dona Enês Martiins foy casada com Nuno Gouçalluez Camello, e fez em ella Gomçallo Nuniz Camello

е dona Moor Nuniz Camella que foy monja d’Arouea е muy gram puta. 7 Е Gomçallo Nuniz Camello seu irmäao

foy casado com dona Aldomça lilha de Ruy Gonçalluez Pereyra e de dona. Anes де Samdim, e fez

em ella semel.

l'

De dom Vaasco Мигание leentell de que sse atrás em seu щцпо já fallou

Este dom Vaasco Marliins Pimentell depois que lhe morreo a primeira molher dona Maria Annes de For

nellos domde deçemderom estes foy casado com dona Maria Gomçalluez де Portoearreyro lilha де Gomçallo Vee

gas o Alfeiram, е‘ fez em ella dom Martim Vaasqmz Pin'ie-ntell coonigo до Porto e abade de Cerzedello, е Fer

nam Vaasquez,Y е Ruy Vaasquez, е Estellam Vaasquez, e Allomsso Vaasquez, e dona Aldara Vaasquez que foy ca

sada com Nuno Gomçalluez Cogominho е пот ouuerom semel, е dona Samoha Vaasquez que fo)1 freyra d’Arouca.

Este Fernam Vaasquez suso dito iilho де дот Vaasco Martiins Pimentell e de dona Maria Gomçalluez foy casado

сот dona Maria Rodriguez lilha de Ruy Martiins de Monta Marta apar de Сатога, е fez em ella huma ûlha que

ouue nome dona Isabell Fernamdez : е esta dona Isabell Fernamdez foy casada com Fernam Nuniz Cogominho

filho de Nuno Fernamdez Cogominho, e fez em ella huuma ûlha que ouue nome dona Aldomça que foy casada

com Gomçallo Nuniz Camello е fez em ella E Esteuam Uaasquez Pimentell foy casado сот dona

Pirez d’Eluas lilha de Domingos Pirez d’Aehellas, e fez ет olla Vaasco Martiius Pimentell que cha.



316 ‚ OS LIVRUS DE LINHAGENS

`

тагот Patinlio por sobrenome : este Vaasco Martiins se ne casado com dona Tareyia Gill lilha de dom Gill Маг.

tiins Zote como se mostra no titullo e fez em ella Ruy Vaasquez e dona Meçia Vaasquez. Esta dona llleçia

Vaasquez foi casada com dom Aluaro Pereyra como se mostra no titullo xxi de rrey Ramiro parrafo xiiii. E о т

bredito Atlemsso Vaasquez Pimentel 51150 dito foi casado com dona Moor Martiins lilha de Martim Martiins Zotel

e nom ouuerom semel. IE dom Ruy Vaasquez outrossy filho dos dites dom Vaasco Martiins Pimentell e dona

Maria Gomçalluez foy casado com dona Tareyia Rodriguez lilha de Ruy Paaez_Bugalho e de dona Urraca de Sam.

tarem, 0 fez em ella Joliam Rodriguez Pimeiitell, e dona Enês, e doha Maria Rodriguez que foy casada com Gom.

callo Vaasquez de Gooes e matoua por maao prego. E o dito Joham Rodriguez Pimentel foi casado com dona

Esteuainha Gomçalluez, filha de dom Gomçallo Pereyra e de don'a Enes'Louremço lilha de dom Louremçe Апез

Carnes, e fez em ella semel como se mostrano titullo xxi delrrey Ramiro parrafo xiiii. E dona Enês Rodri

guez, iriiiîia do dito Joliam Rodriguez Pimentel e lilha dos sobreditos Ruy Vaasquez e dona Tareyia Rodriguez7

foy casada com Meem Goniçalliiez Camelo, e fez em ella huum fillio que ouue nome Diego Gomçaluez.

De dona Sameha Vaasquez lilha de dom Vaasco Martiins Pimentel e de dona Marla

Gomçalluez lilha de Gomçallo "eegas o All'eyram l

Esta dona Samcha Vaasquez foy casada com Joham Martiins de Cuynha como 50 mostra no titullo Lv dos de

Cuynha parraTo v1.0, e fez ein ella Gomçalle Annes de Cuynha, e Joliam Annes de Cuinlia, e Pedre Annes de

Cuinha, e Rodrigo Anes de Cuinlia, e dona Enes que foy casada com Ruy Pirez d’Afomseca, e dona Samcha

Anes que foy casada com dom Esteuam Rodriguez de Molles como se mostra no titullo Lvi de dona Uuroaha Soa

rez parrafo E о dito Gomçalle Anes foy casado com dona Maria Garcia naturall d’Aragom, e fer

ei'n ella huma lilha que ouue nome Tareyia Gomçalluez. E Johane Aries, irmäao do sobredito Gomçallo Aries

e'Íilho dos ditos Joham Martiins de Cuynha e de dona Samcha Vaasquez, foy casado com dona Marquesa Pirez lilha

de Paseoall Pirez, huum villäao aragoês que moraua em Lixboa, e de Eluira Martiins lilha de Martim Micha de Lii

boa : 0 esta dona Marquesa Pirez fez torto a seu marido segumdo о confessou ante elrrey aquell com que ellafazio

о mall, e matouo elrrey porem, e depois veo a casar com ella este Johane Aries, e ella parlo huuma tilha queso

ue lcasada com E Pedre Aries de Cuynha seu irmäao do dito Johane Anes de Cuynha foy casado com

dona ' Е dom Rodrigue Annes, outrossy irmäao dos sobreditos e tilho dos ditos Joliam Martiins ile

Cuynha 0 de dona Samclia Vaasquez,»foi casado com dona Eiies Esteuez lilha d’Esteuam Paaez d’Azcuedo edo
dona` Rodriguez de Vasconcellos, e tez em ella Joham de Cuynha. i

TlTllLtl XXXVI.0 l

DE "01! MoNlNllo VEEGAH 0 GAST() DollDE VEB 05 DE “IBA III-1 IDOYRO

Este dom Moninlio Veegas o Gasto primeiro veo a Portugall em tempo delrrey dom Ramiro de Leom, e vor

de Gasconlia e outro seu irmaao com el que foy bispo do Porto e avia nome dom Sesnamdo, este morreo ejaz

'ein Villa-Boa do Bispo. E veo com elle о bispo doin Nonego que jaz nomoesteiro de Coyaos e veerom com elle

dous seus fillios, huum ouue nome dom Egas Moniz 0 Gasto e ho outro ouue nome dom Garçia Moniz o Gasto.

E veerom com elle muitos e boos caualleiros e muitos c boos escudeiros fillios d’algo, e veerom per mar portar

na foz de Doyro que he antre 0 Porto e Gaya e em aquell tempo chamauomlhe a foz Doyro máao, e lidarom 111

сот muy gram peca de mouros pei muitas vezes, e matarom hi huum dos tillios que auia nome doin Garcia illo

niz о Gasto : e aacima veniçco os mouros e veo gaanhame delles a terra per rriba de Doyro açima de huuma

parte e da outra. '

De dom Egas llloniz o velho Gasto lilho de doln Ermigo Weegas o velho Gasto

Este doin Egas Moiiiz о vellio Gasto foi casado com dona Toda Ermigiz Aboazar lilha de dom Ermigo Aboa

zar neto de rrey Ramiro de Leom como 50 mostra no seu titullo xxi parrafo 11.°‚ 0 fez ein ell`a dom Ermigo Vee

} gas о velho Gasto. E esta dona Toda Herniigiz Aboazar foy depois casada com 'dom Pero Troeosemdiz como 50

mostra no titullo xi.ii de doin Trocosemdo Gueediz parrafo viii.” Este dom Hermigo Veegas o uelho Gasto

51150 dito foi casado com dona e fez em ella dom Moninho Ermigiz о Gasto que foy casado com dena

minhana dona Uuroana, e fez em ella dom Egas Moniz о honrrado 0 Ьет auenturado que chamarom de rriba d@

Doyro, e dom Meem Moniz que chamarom de rriba de Doyro que foy casado com dona Uuroanna Meendez fìlho

de dom Meem Veegas de Sousa como se mostra no titullo xxxi desta dona Uuroana parrafo primo. E dom

l
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Eens Moniz de rriba de Doyro seu irmaao 111110 доз sobreditos foy casado duas vezes, a primeira vez foy casado

rom dona Moor Paaez filha de dom Paay Goterrez da Silua, e que emcoutou о moesteiro de Tiuïiaes, e fez em

ella Louremco Veegas 0 Espadeiro de que fallaremos adeamte e dona Leanor Veegas que foy casada сот дот

Gemcallo Meemdez 0 Lidader como se mostra 00 titullo xxi de rrey Ramiro parrafo vii.o : e 'a segumda vez foi cai

sado сот minhana dona Tareyiafomso, a que fumdou 0 тоез1е1го де Salzeda, e ouue della 1111105 00010 adeamte

ouuiredes no parrafo xiiii deste titullo. _

E 0 sobredito Louremco Veegas о Espadeiro foi casado com dona Maria Gomez 111110 до comde dem Gomez

Nuniz de Peombeire, e nom ouuecom semel : e деро1з morte desta dona Maria Gomez 5050 dita tomoii este Lou

remco Veegas suse dito huma barregäa que euue'nome Hortigueira, e fez em ella huum 111110 que 00110 поте

Egas Louremco. E este Louremco Veegas suse dito foy 0 que amou muito elrrey дот А11010550 о primeiro rrey

ile Portugall, e nom no chainaua senom irmäao porque 0 criara seu padre doin'Egas Moniz.

De Egas Louremço Iilho de Lourenço Veegas o Espadeiro

Este Egas Louremco foy casado com dona _e Iez em ella 500110 Veegas Coelho, e Gomez Veegas

Frade, e Gemcallo Veegas Magro, e Р010 Veegas, e д011а Maria Veegas, 0 dona Marinha Veegas, e dona Marga

rìda Veegas. Este Soeiro Veegas Coelho ûlho deste Egas Louremco foy casado com dona Meer Meemdez

lilha de Meein Moniz de Camdarey, о que emtrou primeiro em Samtarem quamdo'a Iilliarem, e Iez em ella дот

Pere Soarez Coelho, e dem Joham Soarez Coelho, e dona Maria Soarez Coelha, e dona Enès Soarez Coelha.

Este дот Р010 Coelho Iilho primeiro deste Soeiro Viegas е Meer Meemdez foi casado com dona Beatriz Eanes

lilha de dom Joham Pirez Redemdo e de dona Gontinha Soarez, e nom ouuerom semel. E дот Joham Soarez

Coelho seu irmäao 111110 доз sobreditos foy casado com dona Maria Fernamdez 111110 де Fernam Samchez Derdees

natural] de Galliza, e fez em ella Pedre A_nes Coelho que foy clerigo, e dona Moor Eanes, e dona Maria Aries, e

ilona Aldara Anes, e dona Orraca А0005. Е510 Редге Апез Coelho 111110 до sobredito дот Joham Soarez foi

casado сот dona Margarida Esteueez, 111110 до дот Е51000т Hermigez da Teixeira 0 де dona Orraca Fernamdez

111110 110 Fernam Louremco de terra de Samta Maria, e fez ст 0110 semel come já disse'mos no titullo xxxii де

дона Orraca Meendez parrafo iiii.0 E a sebredita Aldara Annes filha de dem Joham Soarez Coelho foy casada

сот с пот ouuerom semel. E dona Orraca Annes suse dita filha de дот Joham Soarez Coelho

foy casada com dem 500110 Meemdez Petite, e matoua por máao prece e nom ouue semel. E dona Maria Апез

sa irniîia nom ouue semel. E esta dona Meer Eanes suse dita casou com Martim AITomsso де Веезетде, 0 ma

loua per máao prece е nom ouuerom seme] : e assy estas todas tres nenhuma dellas nom ouuerom semel. E

dona Maria Soarez filha terceira de Soeiro Veegas e de dona Moor Meemdez foi casada com Joham Pirez de Vaas

romcellós, por sobrenome Joham Temrreyro, 0 qual] avia seu emizio com Ayras Eanes de Freytas por morte de

Gill Martiins, 111110 de dem Martim Pirez Ribeiro que 0 dito Ayras Eanes matára, e seu segumdo coirmäae до dito

Joham Temŕreyro, 0 qual] Joham Ten'irreyro matou este Ayras Eanes en 0 moesteiro de Fente Arcada, е treuxe

consigo a ssa morte Pedi'e Annes Peral Vellie, que era seu primo roirmäao, dizemdolhe que auia д050110д0 рог

01 0510 Ayras Eanes e el aiiiao desaliade por ssi, mais quamto he por Pedre Апез А111010 nem. E passou assi pe

mnte elrrey dem Saincho Capello, e veeromno a emprazar perante elrrey дот 50010110 де Portugal] dem Esteuam

Апез де Freytas irmaao d’Ayras Eanes, e Ruy Fafez, e Vaasce Louremco, e Martim Louremco de Cuynha : e Pe

dre Апез Aluclo veo ao rrete e disse que nom negaua que nom fora em sa morte mais que lhe dissera Joham Pi

rez de Vasconcellos seu prime que о 0010 д050110до рог elle е se lhe negasse que lhe meteria as mäaes sobrello.

E emtom mandou elrrey dem Saincho emprazar o dito Joham Pirez de Vascencellos que veesse a rrespomder ao

10110 до 11010, e Joham Pirez nom veo ao primeiro prazo : 01 mandoue emprazar outra vez e nom veo : er man

110110 emprazar as outras segumdo manda о direito e custume dos rreys 0 01 пот recudio a nenhuum'des prazos

guardamdo elrrey todos muy bem e compridamente assy como deuia a fazer. E os éaualleyros amdamdo de cada

dia perante elrrey demandamdolhe dereito 0 elrrey pesamdolhe muito e veeme que nem podia Iii al fazer : е por

que 0 00110 пот queria viir 005 prazos que lhe eram deuisades, aveindo seu conselho сот peca де bees e de ca

ualleiros 1111105 dalgo que eram com elle, ouue a dar semtemca pesamdolhe muito е 0 semterrica foy esta, que aa

reuelia до dito Joham Pirez` de Vascencellos, porque nom veera aos teinpos que lhe forom assiinados como manda

o dereito e 0 custume dos rreys, que 0 daua por feitor assy como deuia a seer Pedre Апез Aluclo, eque a pena

que o dito Pedre Aries deuia auer que se tornasse a ell toda e que о dite Pedre Апез А100110 10550 11010 0 quite.

Е еш1от veo a beyiar a mäao a elrrey Pedre Aries с 05 001105 00001101105 que 0 00115000т e disserom que o man

teuesse D_eus е que jiillgára соте muy boo rrey e dereito.,E este Joham Pirez de Vasconcellos numca depoìs vee

а purgar seu rrete nem fazer mais por elle. E esta semtemca foy dada na Cabeca da Vide antre Tejo e Odiana a

liuma Iegoa gramde d’AIter до Chäae.

\
_

M. Н. Том. 1. e _ so
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De Julmm Pirez dc vasmmçellos вино dito por sobrennme Jnham Te|nrreyro

Este Jollam Pirez de Vasconçellos foy casado 0010 0 comdessa dona Maria Soarez, 111110 de dom Soeiro Vee

305 Coelho 0 de dona Moor Meemdez fllha de Meem Moniz de Camdarey que emtrou primeiro om Samtarem quamdo

а filharom, е fez em ella Pedr'e'Anes, e Rodrigue Anes, e dom Esteue Annes que foy bispo de Lixboa, e dona

Tareyia Annes, 0 dona Moor Eanes que foy casada com dom Ayras Rodriguez Doróo como se mostra no ti

10110 хш11.° (10 dom Gomçallo Meemdez parrafo 111."

r

De Buy Pirez lilho de Pedro Alles e de dona Tareyla 0.111 sa соитие

Е510 Ршу Pirez foy casado com dona Moor Martiins ñlha (10 Маг11т А005 Redomdo, o lez om ella dona Ta

reyia Rodriguez : 0 esta dona Tareyia Rodriguez foi casada com Giralldesteuez Feyjóo, e 102 010 olla Guiomar Во

driguez que foy casada com Joham Martiins neto do arçebispo dom Johaln de Soylhäaes que foy arçebispo de Bragaa,

е (1000 Johana Rodriguez que foy casada-.com Nuno Gomçaluez d’Aureu 111110 de Lopo Gomçalluez.

De dona Berclngueil'a l'lrez lllha de Pere Alles ("по de Joham Pirez de Vascon

çellos e de dona Магды-Ша Pirez de Port-ocurrelro

Esta dona Birimgueira Pirez 1оу casada com Est-euam de Freitas, e fez em ella Martim de Freitas. E Во—

drigue Annes 111110 (105 sobreditos Joham Pirez de rVascomçellos e da comdessa dona Maria Soarez foi casado com

dona Miçia Rodriguez 111110 (10 Buy Viçonte de Penella 0 (10 (1000 Fruillle de. Belmir, e 102 em ella Meern Rodri

guez de Vasconçellos, e Fernam Rodriguez, e .loam Rodriguez, e Nuno Rodriguez, e Estellam Rodriguez Cogo

minho de Lixboa, e dona Costamça Rodriguez, e dona Maria Rodriguez, e dona Guiumar Rodriguez, e dona Та

reyia Rodriguez, 0 dona Leanor Rodriguez. Este dom Мест Rodriguez de Vascomçellos su'so dito 111110 do so

bredito Rodrigo Annes e de dona Maria Soarez foy casado com dona Maria Martiins, lilha de Martim Pirez Zote

e de dona Maria Viçemte Dorgueses neta de dom Pero Rodriguez de Pereira como se mostra no seu titullo xxxuu.”

parrafo 11.°‚ 0 102 0т 0110 Johane Meemdez de Vascomçellos, e dona Costamça Meemdez, e dona Guiumar Meem

dez. Е 0 sobredita dona Maria Martiinsmolher de Meem Rodriguez suso dito fora ja ante casada сот Gill Nuniz

de Chaçim 0 ouuerom semel. Este dom Johane Meemdez 111110 do dito Meem Rodriguez foy casado com dona

Aldara Alïomso, fllha de Vaasco Alïomsso Alcoforado e de dona Beatriz Martiins 111110 (10 Martim Barreto, e ou

yuerom .semel. Esta dona Costamça Meemdezl foi casada com Gomez Pirez de Seruamtes, 0 оииегот 501001.

Е a sobredita dona Guiomar Meemdez irmäa da sobredita dona Costamça Meemdez foy freyra (1’Агопса‚ e nom

00110 50те1. Ечтоггео 00 (1110 Meem Rodriguez de Vascomçellos esta molller dona Maria Marliins lilha de dom

Martim Martiins Zote о casou depois este Meern Rodriguez com dona Costamça Al'fomsso lilha 11’А11001550 0г01

ligo 0 de dona Ousemda da'Olìueira, e fez em ella Martim Meemdez, 0 Gonçallo Meemdez, e Buy Meemdez, 0

(1000 Miçia Rodriguez, e dona Enês Rodriguez, e.dona Joana Rodriguez : e dona Meçia Rodriguez e dona

Enês Rodriguez forom monjas d’Arouca, e dona Johana Rodriguez f_oy freyra de samta Crara de Samtarem : e

dona Beatriz Rodriguez foy monja de Loruäao, e dona Maria Meemdez. Este Martim Meendez lilho do dito

Meem Rodriguez foi casado com dona Enès Martiins, filha de Martim Pirez d’Aluare|nga e de dona Enês PaaezV

fllha (10 Paay Rodriguez Souella, e ouuerom semel como já dissémos : e fora já esta dona Enês Martiins casada

com Egas Gomçalluez Barroso e nom ouue della semel. E Gomçallo Meemdez 111110 (10 (1110 Меет Rodriguez foi

casado 00111 dona Mariafomsso 111110 (1’А110т550 Tellez e (10 dona Brihgueira Louremço de Valladares, e nom 01100

гот 50т01, та15 01 foi boo lidalgo e priuado delrrey dom Pero de Portugal. E dona Maria Meemdez foi casada сот

Gomçale Esteuez de Taauares, fllho d’Esteuam Taauares e de dona Pirez fllha de Giral Pirez Maldoado.

De Fernam Rodriguez e dos outros seus lrmäaos todos illhos de Rodrigue Annes

de Wascomçellos е de dona llleçlu Rodriguez е netos «le Buy Vlçemte

de Penclla da parte de sua mây, е dos Íilhos que mlueram

Este FernamBodriguez loi casado com dona Milia Fernalndez lilha (10 Ferllalndalïomsso de Caamlira, e 102

001 elladona Tareyia Rodriguez, 0 dom Gomçallo Rodriguez, e Martim Rodriguez. E Joham Rodriguez de Vas

comçellos foi casado com dona Costamça Soarez, fìlha de Paay Soarez 111110 (10 Soeiro Gomçaluez de Barlìndo e

de dona Samoha Pirez do Nouaaes : 0 0510 Joham Rodriguez de Vasconçellos suso dito foi moordomo do illamle

dom А11`011150.е -de dona Maria 111110 de Maria Annes Solteira que uiinha dos Farumdos e dos Vilarinhos e da

outra parte dos Solteiros de Samtarem, e fez em ella dona Leonor Annes, e Pedre Annes, e Rodrigo Annes, e

Gonçalle Annes, e Diegue Annes. Е Nuno Rodriguez foy moordomo do dom Alïomsso Samcliez, 0 тоггео em

Alboquerque e nom ouue semel. E dona Costamça Rodriguez foi casada 0010 Gomez Paaez d’Azeuedo, 0 ou
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ueroni semel como so mostra no titullo xxx de Gomez Meenidez Gedeäo. Ed dona Maria foi casada com Vaaseo

Paaez, e fez em ella semel como se mostra no dito titullo xxx de dom Gomez Mecmdez. Е dona Guiomar

Rodriguez foi casada com Estcuam Paaez d`Azeuedo, e ouuerom semel como se mostra no dito titullo xxx par

rafo viii." E dona Tareyia Rodriguez foi casada com Pero Rodriguez Cerueyra, e fez em ella dona Maria Pirez

Gerueira que foi casada com Buy Nouaaes, e fez cm ella huum 61110 que ouue nome Paay N_ouaaes e huuma Íillia

que ouue nome dona Rodriguez. Е dona Leanor Rodriguez foi casada com Paay de Moira, e fez

Gomçallo Paaez. Е Gomçallo Paaez foi casado com dona tilha de dom Martim Gomçalluez Leitom

que foi meestre de Christus, e fez em ella Pay de Meira.

De dona Enês Suarez шва de Soeiro Weegas Coelho e de donn Moor Поищи-ж

- de Camdarey' ` ‚

Esta dona Enes Suarez foy casada com Gill Pirez Fcyióo, e fez em ella Martim Gill, e dona Maria Gill, e Mar

tim Gill, e dona Tareyia Gill, e dona Urraca Gill, e dona Sancha Gill. Martim Gill foi casado com dona Maria

Pirez tilha de Peralegrete. Е dona Maria Gill foy casada com doni Buy Paaez de Valladares, e fez em ella Joham

Rodriguez, e Paay Rodriguez que foi morto per justiça, e Gill Rodriguez que foy morto por Pero Soarez Gali~

nhato. Е Joham Rodriguez foy casado com dona Maria Fernamdez lillia de Fernamdesteuez Pimtallio. E

Paay~ Rodriguez foy casado c'om dona Aldomça Rodriguez de Tellia, e ouue huuma lilha que ouue nome dona Enês

Paaez que foy casada com Martim Piriz d’Aluaremga e ouuerom semel. E dona Tareyia Gill 6111а de Gill Pirez

Feyióo e de dona Enês Soarez foi casada com Huer Nuniz escudeiro naturallde Lima, e fez em ella Fernam

dueriz que foy gafo, e depois que morreo este Huer Nuniz suso dito casou ella com Gomçalle Annes de Porto

carreiro, e fez em ella Fernam Goniçalluez e dona Moor Gomçaluez. Este Fernam Gomçalluez foi casado com

dona Maria Martiins tilha de Martim Esteuez da Teixeira : e dona Moor Gomçaluez sua irmîia foy casada com Paay

Soarez de Payua, о que sse fez morto pera matar sa molher per máao preço que ella auia. Esta dona Tareyia

Gill 51150 dita foy de niaao preço, e ouue lillios de seu primo coirmäao Pedre Annes de Vasconiçellos como dilo

he. E dona Urraca Gill 6111а do dito Gill Pirez Feyióo e de dona Enes Soarez foi casada com

E dona Samclia Gillsua irmäa fillia dos sobreditos foi casada coni Buy Fernamdez das Mäaos de Lima, e fez от

ella Goniçallo Rodriguez de Lima.

De dona Maria Wel-.gas ниш de ligas Louremço o Espadeiro e «le dona Marla Рам-т

Illlna de dom Paay Goterrez «la Silua `

Esta dona Maria Veegas foi casada com Pero Uriguiz de Nourega, e fez em ella Joham d’Auoym, e Fernani

Pirez Farimquel de Bragaa que catou hem agoyro, e Esteuainha Pirez. Este Joham d’Auoim 61110 de Pero Uriguiz

de Nourega e de dona Maria Viegas foy muy boo e muyto honirrado, e fezeo elrrey doni Alïomsso, padre delrrey

dom Dinis de Portugal, rricomem e ouue muytos caualleyros por uassallos. E este dom Joham d’Auoyni foy

casado com dona Mariuhafomso tilha d’AlTomsso Pirez d’Arganill, que trouue as calieças dos martires de Marro

cos a samta Cruz de Coymhra per manidado do ilTamte dom Pedro de Portugall, e de dona Vallasquida de Camara,

e lez em ella dom Pere Annes de Portel e dona Maria Annes. Este dom Joham d’Auoym e sa Inollier iazem

no Marmelar e leixaromno ao espitall de sani Joham. Е 0 dito dom Pere Annes seu 61110 foy casado com dona

Costamça Meendez filha de dom Моет Garçia ho Sousäao e de dona Tareyia Annes de Lima, e fez em ella 611103

e ûlhas como se mostra no titullo xxn dos Sousïiaos parrafo xi. E dona Maria Annes sua irmäa Íilha dos so

breditos foy casada com dom Martim Alïomsso Tello, e nom ouuerom semel : e depois morfeo este dom Martinil

Aflomsso Tcllo e casou esta dona. Maria Annes suso dita com dom Joham Fernamdez de Lima que'chamarom

Pam-comico e nom ouue de nenhuum delles semel.

 

De Esteuam dïlvoym [ilho de dom l'ero Rodriguez e «le dona Maria vergas

"Ню de dom Egas Louremço

Este Esteuam d’Auoym foy casado com dona Eixemea Estetieez lilha tl’Esteua|n Soarez (1’Alfamxe, e nom foy

lidemo este Esteiiani Soarez, e fez em ella Goniçalle Esteeuez e dona Moor Esteeueez. Este Gomçalle Esteeuez

sobredito foi casado com dona Alda Vaasquez filha de Vaasciuo Alïomsso Vaasquo Mouro, que foy alcayde de

сошью, e fez em ella Nuno Gomçalluez îìue foy casado com a'filha d’Ailomsso Diaz : е 1110ггео este marido е

@SOD ella depois com Soeyro Coelho. E outros ñlhos de Gomçalle Esteeneez e de dona Alda Veegas forom estes,

DiegUO Gomçalluez, e Aluaro Gomçalluez, e Fernam Gomçalluez que foy prioll de Pohoos. E desque morreo esta

molher sobredita a Esteiiam d’Auoym casou elle depois com dona Maria Annes filha de Joham Pirez Bocardo e

de “Опа Maria Dade, e fez oni ella huum 61110 : e morrco o padre e o 61110 e erdou a madre os beens.
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De dona Esteuainha Pirez lilha de dom Pero 0rlgulz e de dona Maria Veegas

lilha @Egas Louremço lrmñao de Soeyro Veegas

Esta dona Esteuaynha Pirez foy casada com Gomez Amsur lilho d’Amsur Soarez о de dona Maria Veegas de

Regallados que foy barregäa de doin Ruy Meemdez dc Sousa, e lez em ella Martim Gomez, e dona Maria Gomez­

e dona Tareyia Gomez. Este MartimGomez foy casado com dona'Tareyia Fernamdez lilha de Fernam Gom.

çalluez alcayde da`Azambuja e irmäao de Ruy Fernamdez alcayde da Azambuja de padre e de madre e de lilha

de dona Ouroana Gliodiiz filha de dom Gllodinlio de Pousada de Tamhal, e lez em ella Joham Martiins е дола

Esteuaynha Martiins. Este Joham Martiins loy casado c_om dona Samcha Gomez lilba de Gomez Martiins е де

dona Maria Annes de Samtarem. ~ Esta dona Esteuaynha Pirez suso dita desque lhe morreo o marido prymeym 1

Gomez Amsur casou com Joham Gomçalluez de Barundo, e d’ambos ouue semel como lio linro comta.

E dona Esteuaynha Martiins irmäa до dito Joham Martiins e lilho dos sobreditos foy casada com Натгг1111105ш.

rez_lilho de Soeyro Gomçaluez de Barliiidos e de dona e lez ein ella Vaasque Soarez. E desque

morreo este Hamrriqlie Soarez suso dito casou despois esta dona Esteuaynha Martiins suso dita com VaasqneAn.

Iles Cesar, е lez em ella dona Maria Guomez : e esta dona Maria Guomez foy casada com Gomçallo Vaasquezdr.

Gooes e nom ouuerom semel. E dona Maria Gomez lilha de Gomez Amsur e de dona Esteuaynha Piriz e rieti

d’Amsur Soarez e de dona Maria Veegas loy casada com Gomçallo (lomçalluezl _da Atouguia : e dona Tareyia Go

mes sua irmîla filha e neta dos sobreditos foy casada corn Vaasco Raa, е lez em ella Esteuäo Alines Tiçom. Fora

ante esta Tareja Gomes Suso dita casada сот Gomes Gomçalnes do Lago, о lez em ella Martim Gomes do Lago

e dona Maria Gomes molher de Pero Annes Cardo.

De. Gomçallo Louremeo Magro lllho de Egas Louremço Veegas o Espadeiro

Este Gonçallo Veegas Magro nom foy casado, mas ouue hum 111110 до huuma barragam que ouue 110111111

renço Gonealues Magro que foy ayo delrrey dom Dinis de Portugal. Este Louremço Gonçalues Magro foy casado

com dona Godins lilha de dom Godinlio de Coimbra, e lez em ella Egas Louremço Magro chantre де

Braga, e Vasco Lourenço, e BeatrisLonrenço.

De Gomes Veegas Frade illho de Egas Louremço e neto de Louremço Veegas

o Espadelro

Este Gomes Veegas Frade, lìllio de Egas Lourenço 111110 de Lourenço Veegas o Espadeiro de gança, loyal

sado com dona Tareyia Gonçalues lilha de Gonçallo Gonçalues de Móos, e lez em ella dona Aldara Gomes. Esta

dona Aldara Gomes loy casada com Alfomsso Pires o Alcolorado, e fez ein ella Pero Alfonso, e Martim Alfonso.

e Lopo Alfonso, e Fernz'io Alfonso, e Lourenço Alfonso, e Vasco Alfonso, e dona Costarica Alfonso, e dona Al

dara Alfonso que se nom quiz casar foi boa. E este Martim Alfonso Alcolorado foi cazado сот dona Maria Vicente

lilha de Vicente Godiins de Coimbra 111110 de dom Godinho que dissémos priuado delrrey dom Alfomso dellas

tella e uinha de' linhagem dos Moedeiros, e lez este Martim Alfonso em esta sa molher dona Maria Vicente suso

dita huma lilha que ouue nome dona Aldara Martiins que foy casada com Gomes Martiins Sote e'lez ein ella dona i

Tareja Gil que foy'casada com Vasco Martiins Pimentel Patinlio. E o sobredito Martim Alfonso Alcolorado seu

auòo desque lhe morreo a primeira molher cazeu coin dona Maria Ribeira lilha де Рего Alfonso Ribeiro еде

dona Alda Martiins Cnrutella, e ouuerom huum lilho que ouue nome Pero Martiins Alcolorado ut titullo xi де

дот Pero Coronel parrafo mi.o Este Pero Martiins Alcolorado foy casado com dona Gonçalues lilha de Gonçallß

Martiins Cainello e de dona Tareja Anes de Portocarreiro, e oueräo semel Gençalo Pires e dona Pires que foy

cazada сот Alfonso Correa. E Lopo Alfonso Alcolorado, 111110 de Alfonso Pires Alcolorado e de dona Aldara (3011165

0 neto de dom Gomes Viegas c de dona Tareia, foy cazado com-Tareia Mendes lilha de Mem Lourenço до 17010

араг де Uizeu e de dona Saucha Lonrenço e matoua por máo preço : e depois foy casado este Lopo Alfonso Alte

lorado сот dona Maria Rodrigues lilha de Ruy Fernaindcs Gatto e de dona Inès Martiins lilha dc Martim ‚1110050

de Cambra que iz'i dissemos, е ella foy gram má. molher e elle _nam ouue della semel. '

De dona lllargarlda Viegas lilha de Egas Lourenço

Esta dona Margarida Veegas foy cazada comEsteuam Pires de Canibra, e lez em ella huum lilho que tllllle

nome Esteuam La'mbat que foy cazado com dona e lez em ella -hum 111110 que ouue nome Рего EsteueS

*l

1 Á шатает ст letra ymoderna Aquì entrüo o treslado dos capitulos que vicram da livraria до Duque de Bragaiiça que aqui estâo juntos.
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Lambat е Amrrique Esteues Lambat..Estc Pero Esterres Lambat ley cazade com e lez em ella huma

111110 que ouue nome dona Pires que ley cazada сот Martim Reimom de Aluellos, с enueram hum

111110 c linnia 111110, 0 111110 00110 nome Pero Esteues Lambat 111110 de Esteuam Lambat e de dona foy

cazade coin dona e lez em ella huma 111110 que ouue nome dona Catherina Anrriques. E Vasco Af

10050 Alcolorado e irmäao de Lope Alfonso Alcoferado e lilho dos dites Alfonso Pires Alcoferado e dona Aldara

Gomes ley cazade сот (1000 Beatriz Martiins filha de Martim Ferrramdes de Barros e de dona Maria Rodrigues,

e enueram semel сото já dissémos. E Fernäo Alfonso Alcoferado e irmâo outrosi 111110 (105 sobredittos nom ley ca

lado, mas ouue huma soldadeira sa barregam que auia nome Crara Vicente, e 102 ein ella hum 111110 que ouue

neme Alfonso Fernandes que foy galo. Este Alfonso Fernandes foy cazade com dona 0 102 em ella

hum lilho que ouue nome Vasco Alfonso. E Pero Alfonso e Leurenço Alfonso irmam (105 sobredittos Fernäe Al

lense e lilho de Alfonso Pires Alcoferado e de dona Aldara Gomes 0 00105 (10 dom Gomes Veegas e de dona Ta

reia nom ouuerae semel. E dona Costarica Alfonso Alcoferada, filha de Alfonso Pires Alcoferado e de dona Al

(100600105 e 00110 de dem Gomes Veegas Frade e' de dona Tareia Goncalues, ley cazada com Alfonso Vellio lilho

delindrigo Vclho e de dona Tareja Pires Pereira, e fez ст ella geraçam ut titullo xr.11 de dem Godinho Araldes

parrafo v.

Das lilhos de dom Egas Louremço lilho de Lourenço ‘llegas o Espadelro de gaança :

\ primeiramente de Gomes Viegas o Frade -.

Е510 Genies Veegas Frade ley cazade como já dissémos : e Pero Viegas irman deste-Gomes Viegas Frade e

lilho deste Egas Leuremço foy cazade com dona Esteues filha de Estene Aries e de dona Marinha

Veegas irma do sobredite Gomes Veegas foy cazada com Fernäo Origis lilho de Pero Origues Anoi'iiega, e lez ст

0110 Fern'âo Fernandes Gozelhas e Nuno Fernandes qneloy priol de Baldi'en. Este Nuno Fernandes priol enne

hum lilho que ouue neme Ruy Nnnis e foy priuado delrrey dem Dinis de Portugal e ounidor da justiça de sua

casa, c Fernam Fernandes Gozelhas seu irmr'io.

De dom Egas Monis o segundo que ellamaräo de rilla de Douro o hein auenturado

de que ja fallamos

Este dem Egas Monis lei cazade a segunda ves com a minliana dona Tareja Alfonso 111110 (10 conde doni Al

fonso das Asturias, 0 que funden o mosteiro de Salceda, e lez ет ella dom Alfonso Viegas quecliamaräo per

sobrenome dom Moço Veegas, 0 dem Sireiro Veegas, e dem Pere Veegas, e a minliana dona Oraca Veegas que

lnndori о mosteiro de Tiiias, 0 dona Dordia Veegas que cazou com dem Gonçalo de Sousa como se niestra no ti

trillo xxii dos Sonsäaos parrafo vii, e dona Eluira Veegas que ley cazada сот dom Pero Paes Alleiräe ut titullo xvii

de dom Sueiro Mendes о Ьоот parrafo xvii. E dom Alfonso Veegas que chamarom por sobrenome dom Moço Vee

gas e depois Gasto foy cazade сот dona Aldara Pires 111110 de dem Pere Gomes Espinhel e de dona Tarcja Aries

de Paradinhas ut titullo vaii dos de Espinliel parrafo 1.“, 0 lez ст 0110 dom Egas Alfonso, e dem Pero Alfonso,

с (1000 Dordia Alfonso que foy cazada com dem Reimom Paes сото 50 mostra 00 1110110 (105 de rriba de Uizella

parrafo 1.°, ­e dona Oraca Alfonso. E dern EgasAlfonso sen irmäo 111110 (10 d-itto dem Moco Veegas cazou com dona

Sancha Pacs, e lez ст 0110 Pai Veegas, e Leurenço Veegas, e Pero Veegas, e dona Aldara Veegas que foy casada

com dem Lope Alfonso de Baia'm nt titullo parrafo iv e lez em ella doni Feriiäe Lopes de Beja e dom Diogo

Lopes de Baiao e dona Sanclia Logreca de'Baiîio. Este Fernao Lopes de Baiäe näo ley cazade nem 011110 semel :

е dem Alfonso Lopes de Baiao cazou сот dona Mor Gonçalnes, filha de dom Gonçallo Mendes lilho de- conde '

dem Mende о Sonsam e de. dona Tareja Soares 111110 (10 dom Soeiro Veegas de riba de Douro, e non enueram

semel : e dem Diogo Lopes Baiäo foy cazade com dona Oraca Fernandes de Cabreira de terra de Leom, e nom.

ouuerao semel. Este dem Diego Lopes sobreditto enne um lilho de gança que ouue nome Alfonso Dias e cazou

em Santarem, e enne semel nt titullo­ E dona Sancha Lopes de Baiäo irman dos sobreditos Alfonso Lopes

e de doni Diego Lopes e lilho de dem Lepe Alfonso de Baiani e de dona Aldara Veegas, nom ley cazada nem

enne semel. E dem Pero Alfonso, lillie de dem Alfonso Veegas Moço e de dona Aldara Pires netto de dem Egas

Menis e da minhana dona Tareja Alfonso, casou com dona Oraca Alfonso filha delrrey Alfonso primeiro e de dona

Eluira Galter de gaança, e 102 em ella dom Abril Pires, e dom Fernäo Pelegri, e dona Sancha Pires, e dona Al

dara Pires. Dem Abril Pires casou сот dona Sancha Nunes de Barnesa, с lez ern ella dern Pero Abril, e dom

Nuiio Abril sebredittos, е dona lOraca Abril. Doin Рего 0 dem Nuno forom galos sein semel : dona Qraca cazou

com dem Jeam Martiins Chora, e 102 ст ella doin Pero Aries Gago que cazen сот dona Oraca Alfonso filha del

"91 11001 Alfonso de Portugal de gaança, e lez em ella dona Aldara Pires a qual casou com Joao Pires Portel о

mail" е пот ouuerom lilhos. Depois cazou esta dona Oraca Abril sobreditta com dom Fernäo Garcia Esgarami

“ha fllhe de dem Gracia Mendes de Sousa 0 (10 (1000 Eluira Gonçalues de Torinho, с non ouuerom semel. E dona

M. H. Ton. I. ' ~ 81
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Sancha, lilha de dem Pere Alfonso 0 до dona Oraca Alfonso netta de dem Viegas Moco, cazon com dem Pero

Rais Girom, e fez em ella dona Tareja Pires que cazon сот дот Aluaro Dias das Asturias е lizerom semel ut

titullo xxnir parrafo iii.

De dom GuilhamiReimondo lllho de dom Reilnondo Pacs de riha de “цепи.

c de dona Dordia Alfonso lilha de dom Moco Veegas

Este dem Guilhäo Reimonde non ouue semel lidema, mas filhou per lilhe hum seu irmäo da barregam que

auia nome dom Soar Reimondo, e erden es seus beris : е este dem Soar Reiniondo foy cazado com dona Огаса

Veegas Gueda, e lez em ella semel ut titullo xxx de dom Gomes Mendes Guedeäo parrafo in.

De dona Dordia Reimondo lilha de dom Reimondo Paes de riba de Wizella

e dc dona Dordia Alfonso lilha de dom Moco Veegas e de dona Aldara Pires

Esta dona Dordia Reimondo ley cazada com dom Pero Annes de Cerueira, e lez em ella о bispo дот Gil

Pires до Tui, e doni Alfonso Pires, e dem Goncallo Pires. Este дот Alfonso Pires foy cazado com dona Tareja

Pires lilha de dem Pero Soares Saraca e de dona Eluira Nunes Maldoada, e lez em ella Joao Alfonso de Serueira

que foy cazado сот dona Maria Pires, lilha de Pero Uidal de Santiago e de dona Tareja Sancties d’Ulhóo. E

dom Goncalo Pires seu tio irmäo de dem Goncallo Pires seu pay e filho dos sobredittos dom Pedreanes de Ser

ueira e de dona Dordia foy cazado com do'na Tareja' Aries, lilha de дот Jeîio Aires de Moira irmao de Pere Fer

nandes Cabeca-de-vaca, e lez em ella Alfonso Goncalues e Rui Goncalues. E o bispo dem Gil Pires irmäo de дот

Alfonso Pires e до дот Goncalo Pires suso dittos foy bispo de Tui e non ouue semel. E dona Oraca Alfonso lilha

de dom Alfonso Veegas por sobrenome dem Moco Veegas e dona Aldara Pires foy cazada com dom Alfonso Er

miges de Baiao lilhe de dom Ermigo Veegas e netto de dom Egas Mendes de Baiain, c lez este dom Pedro Af

fonso foi cazado com dona Mor Ancha, e fez от ella esta dona Tareja Pires que foi cazada com Gracia Fernan

des до Panlia e fez em ella dem Ruy Garcia e dona Sancha Gracia. Este dem Ruy Gracia cazon сот dona Berin

geira Airas filha de Aires Nunes de Gescndo e de dona Sancha Pires daVide, о non onueräo semel : e dona

Sancha Gracia cazon com Martim Lonrenco da Cuinha, e ouuerom semel ut seu titullo. '

De dona Maria lllartins da (Zuinha lilha de Martim Lourenco da сшит

e de dona Sancha Gracia da Cunha

Esta dona Maria Martiins cazon com Goncallo Pires do Portocarreiro, e lez ern ella Martim Goncalues que
cazon com dona Soares lilhande Soeiro Pires de Barnesa, e Rodrigo Alfonso que chamaräo Merda

assada lilhe de dem Alfonso Ermiges de Baiam e de dona Oraca Alfonso cazon com dona Maria Gomes da Silna

filha de Genies Pacs da Silua, e lez em ella Alfonso Rodrigues, o que cliamarom Reindamor, e dona Maria Rodri

gnes. Este Alfonso Rodrigues Rendanier cazon com dona Mor Pires lilha de Pero Fernandes e de dona Froillie

Rodrigues nt titullo iirparrafo n. Esta dona Mor Pires fora antes freira de Aronca, e fez em ella Martim Alfonso de

Resende que depois foy frade do Ospittal, e Rodrigo Alfonso que foy gale, e Goncallo Alfonso, e Aluaro Alfonso

que non ouue semel nem Rodrigo Alfomso. Este Martim Alfonso de Resende cazon tres veses, a primeira com

dona Costarica Rodrigues lilha de Ruy Fernandes de Meira, e lez em ella dona Costarica Martins, e dona Guiomar

Martins, e outras que foram cazadas nt titullo Esta dona Censtança Martins foy cazadacom Martim Vasques

Pimentel, e fez em ella Vasco Martins de Resende e entres como se mostra titullo xxxv de dem Vasco Pimen

tel : e dona Guiomar Martins cazon com Gil Martins d’Arees, е non ouuerom lilhes. Este Martim Alfonso de Re

’ sende foy cazado a segunda ues com dona Maria Aries Ceelha lilha de Joam Soares Coelho, e matoua per máo

prece e non ouue semel : а terceiro ues cazon com dona Maria Rodrigues, lilha de Ruy Martins de Nomaes e de

dona Brites Eanes lilha до Joam Martins Redondo, e non ouue semel.

De Giraldo Alfonso de Resende lllho de Alfonso Rodrigues Remdamor c de dona

lllor Pires lilha de Pero Fernandes Portugal

EsteGiraldo Alfonso cazon com dona Tarcja Soares Soldar, lilha de dom Suer Reimonde de riba de Vizella

.e' de dona Oraca Veegas filha de doni Egas Gomes Barroso que ja dissómos, e fez em ella dona Guiomar Alfonso

que foy casada com Fernäo Furtado natural da Lana apar de Nauarra e lez ein ella Rni Furtado, e Goncalo Fur

tado, e Alfonso Furtado, e dona Leonor Furtada, e Alfonso Furtado : e estes Fernam Furtado ,e Goncallo'Fnr

tado e dona Guiomar Alfonso suse dittos non ouuerom semel. Este Rui Furtado foy cazado com dona Lianer Mar
tins, lilha de Martim Gil de Vcllela como se mostra titulloI xLiiii de Goncalo Vasqnes parrafo vi, e lez em ella Fernäe
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Furtado, e dona Ines Rodrigues : e dona Ines Rodrigues sua irma foi Furtado, lilho de dem Fernao Furtado e

de dona Guiomar Affonso e neto (10 Giral Aflonso de Regende, foy cazado com dona Maria Goncalues lilha de Gon

411111 Rodrigues Moreira e de dona Mor Martins filha de Martim Fernandes que den o castello de Leiria a elrrey

dem Allouso quando era conde de Bolouha, e non o quiz dar a elrrey dom Sancho sen senhor que lho dera e

primeiro lho manden pedir por homeus 1111105 dalgo e por seu porteiro e per sa carta, e lez em ella dona Senho
rinha Furtada e dona Leanor Furtada. i

De dona Ilaria Gonealues lilha de Goneallo Rodrigues e de dona Mor Martins

que ja ditto he

Esta dona Maria Goncalues cazou com dom Pai Ares d’Ambia, e fez em ella dom Pero Paes, e dem Airas

Poes, e dona Madanella Paes. Dom Pero cazou coni dona Maria Fernandes lilha de dem Fernäo Anes de Gon

diais, e 102 em ella dona Eluira Pires e dona Maria Pires. Dona Eluira Pires casou com dom Nuno Gonçalues de

Nonoa, e fez em ella Joao Pires de Nona e Goneallo Nunes que morreo sem semel : Joao Pires de Nona casou

com dona Brites Goncalues, e ouue semel ut titulle i.vi| parrafo vi. Dona Maria casou com Rodrigo Aliieres d’Aça

que lez em ella Aluaro Rodrigues e Fei'näo Rodrigues d’Aça.

lle dom Pero Veegas 01110 de dom Egas All'onso lilha de dom Moço Veegas de нм

de Douro e de dona Sanella Pires Espinhel

Este dom Pedro non foy casado mas tene huma harregam natural de Toronho, e fez nella Gomes Pires d’Al

narenga, e Fernao Pires, e Pay Pires, e dona Y Pires freira de Loruam. Gomes Pirescazoii com

ilona Sanclia Goncalues filha de Goneallo Correa (10 Santarem e de dona Eluira Barellia, e fez em ella Fernao

Gomes Conza-má. Dona Maria Gomes casou com dom Martim Pires, e ouue semelut titulle xxxiiii parrafo i.“

Femao Gomes non casou nem ouue semel. Este Fernäo Pires 0 Pay Pires filhos de dom Pere Veegas matones e

concellio d’Elnas e non ouue delles semel. '

De dom Egas Alfonso lilho do llloço Veegas e de dona Aldara Pires lilha de dom

Pero Gomes Espinel e de dona Tareja Anes de Paradinhas

Este dom Egas Alfonso casoii com dona Sancha Pacs filha de dem Pay Curno, 0 fez em ella Pay Viegas,

Pero Viegas, Loureuço Veegas e dona Aldara Veegas que ouue semel como se mostra 1110110 Е Pero

l'iegas ouue semel. Pay Veegas casou com dona Tareja Annes, filha de dom Joao Fernandes de riba de Vizella’e

de dona Maria Soares lilha de Soeiro Mendes e gordo de gança ut titulle xi.v dos de Uiselha, e fez ein ella Pero

Paes Curno de Aluarenga, e dona Saneha Paes de Aluarenga, e Lourenço Рае5 (10 Aluarenga. Dona Sancha ca

soii сот dom Fernam Gomes Barrette, e ouueram semel ut titulle xxvi parrafo uu. Pero Paes casou com dona

Guiomar Alfonso Gatta lilha de Alfonso Pires Gatto, e lez em ella Martim Pires de Aluarenga e dona Esteuainha.

Pires que casaram ut titulle Lo'urenço Paes casou com dona Mafalda Pires lilha de dom Pero

Fernandes Portugal e de dona Froilhe Rodrigues de Pereyra, e fez ein ella dona Lourenço freira

de Arouca, e non ouue semel. Dona Sancha Pacs lilha de Pay Veegas e de dona Tareja Aries foy cazada primei

ramente com Esteuam Mendes Queixada, e fez semel.

De dom Soeiro Veegas lllho de dom Egas Monis de riba de Douro e da minhana

dona Tareja Alfonso

.t

Este dem Soeiro casou com dona Sancha Vermuu Pires de Traua, lilha da infïante dona Tareja Anrriques

irmaa delrrey dom Affonso Emrriqiies rrey primeiro de Portugal lidima ut titulle xiii do conde dem Pero Fer- ’

nandes parrafo iii, e fez em ella Vermuu Soares, e Lourenço Soares, e dona Tareja Soares. Destes Vermuu 8011`

res e Louremço Soares non fieou semel lidima : dona Tareja cazou com dem Gonçallo Mendes 61110 (10 conde dom

Mende o Sonsäo, 0 ouue semel ut titulle xxii dos Seusaaos parrafo ix.

De dom Louremço Veegas lilho de dom Egas All'onso lllho de dom Мочи Veegas

e dos que deseenderam

Este dom Lonrenço Veegas casou com dona ' e fez ern ella Gomes Leurenço 0 qual nom foy

cazado, mas filhou por força ein Avelans dona Maria Paes Ribeira que se uinha de Coimbra hu soterrára elrrey

doin Sancho de Portugal que a trazia consigo e de que auia seus 1111105 dem Rodrigo Sanches, e dom Gil Sanches
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e dona Tareja Sanches, e dona Costanca Sanehes. E ella vindo assim muy triste com feudo pera sa terra e pera muy

grande algo que ella auia e como' muito honrrada que ella era, vindo com ella sen irmäo dom Martim Paes Ribei

­ ro, sabio a elle ao caminho o sobreditto Gomes Lourenco e tilhoa por forca, e foy chagado de Martim Paes Ribeiro

sen irmäo : е lenona por forca pera terra de Leom, ca nom ouzaua de ticar na terra ca ella era muy aparentada

pellos lilhes que auia. О ditto seu irma-o querelou logo a elrrey dom Alfonso de Portugal 111110 до ditto rrey' dom

Sancho, e elrrey deulhe sas cartas pera elrrey dom Fernando de Leom que quizesse estranliar tam mao feitto como

este. E quando дот Martim Paes chegou a elrrey dom Fernando fezlhe querella e deulhe a carta delrrey dom Af

fonso : elrrey o manden lego emprazar que viesse e que trouxesse comsigo dona Maria Paes. E elle como foy em

prazado veose a elrrey a Castel-Rodrigo por conselbo da ditta dona Maria que lhe dezia que era bem de hir a el

rrei e peer auenca entre el e sen irmam, ca el nom queria hir se o ella nom concelhára. E foy a elrrey e leuou

' consigo dona Maria, e tanto que chegaram a elrrey ella se deixou eabir em terra e fezlhe querella de como a rou

sára Gomes Lourenco e de como a tronnera por forca de Portugal e a trazia forcada na terra delrrey de Leom,

e pediolhe por merce que lha alcace delle forca e lhe lizesse jnstica delle. Elrrey disse a Gomes Lourenco que

respondesse ao que dezia'dona Maria Paes : elle disse que uerdade era о que ella dezia que a rousára, mas que

ella lhe dissera que viesse ante elrrey, faria a dom Pero Paes Ribeiro seu irmäo que lhe perdoasse, e demais que

cazaria сот elle : e ella disse que esto lhe non dissera senom pera о trazer perante elrrey pera ver corregido 0

mal que lhe fizera, ea por outra maneira nom pudera dello ser vingada. Elrrey mandouho matar por elle, e ella

c'azon depois com Joam Fernandes de Lima 0 Ьоот 111110 до Fernam Aires d’Anho, e ouueram semel nt titullo.

De dona Dordia Veegas illha de dom Egas lllonis de riba de Douro e da minbana

dona Tareja Alfonso que fundou o mosteirol de Salzeda

Esta dona Dordia Veegas foy casada com dom Gomcallo de Sousa, e ouuerom semel сото зо mostra no ti

tollo xxu доз Sonsäaos parrafo vn. E dona Eluira Veegas irmäa desta dona Dordia Veegas de padre e madre

suse dita foy casada com dom Pero Paaez ho alferez, e ouuerom semel como se mostra no titollo dezaseis de doin

Soeyro Meemdez ho boo parrafo dezasete.

De dona minbana dona 0rraea Veegas que fumdou ho moesteyro de Tuyas,

que foy ниш de dom Egas Moniz de rriba de Doyro e da minbana dona

Tareyjafomsso que fundou ho moesteyro de Salzeda

E desta minbana dona Orraca Veegas se falaráa adiamte em este entro titollo trimta e sete parrafo quatre
lpor tornar a dom Samcho Nnniz de Baruosa, filho do comde дот Nuno de Cellanoua, porque foy padre do c'omde

dom Vaasqno Samchez que foy casado com esta minbana dona Orraca Veegas suso dita : darseha comta daqnelles

que delles descemderom.

TlTllLtl XXXVII."

DE пои NlÍNO „E CELLANoUA lRllÃÀo D0 €0MDE пои AFI-‘0MSSO „E CELLANÍIÍTA

. E DE SAM R00§Ellll0

y Este comde dom Nuno de Cellanoua irmäao do comde dom Alïomsso de Cellanoua e de sam Roosemdo foy

casado сот dona Samcha Gomez irmaa de dom Egas Guomez de Sousa сото se mostra no 'titollo treze доз Sou

säaos parrafo quatro, e fez em ella dom Samcho Nuniz e о сотдс дот Gomez Nuniz que jaz em Pombeyro.

E este comde дот Guomez Nuniz foy eixerdado por feito que fez e gaanhou dell dem Gomcallo de Sousa sen so

brinho a herdade em sa uida, e aa sa morte qúe liqnasse a Poombeyro. E 0 dito comde dom Gomez Nuniz de

Poombeyro foi casado com dona Eluira Pirez filha до сотдс дот Pedro de Traua, e fez em ela quatre filhas, e

um 111110 que ouue de gaanca que ouue nome Fernam Gomez que foi abade de Poombeiro, e as tilhas forom es

tas, dona Chamoa Gomez que foi a primeira e-foi casada dnas uezes, a primeira сот дот Meern Rodriguez de

Tongues como se mostra no sen titollo ххпп deste dom Meem Rodriguez parrafo primeiro, e а outra nezcom dem

Paay' Soarez Capata como se mostra no titollo xvi de дот Soeyro Meemdez parrafo'x-vr, e a outra filha ouue nome

dona Maria Gomez, e a outra dona Orraca Gomez, e a outra dona Loba Gomez. Esta dona Orraca Gomez foi

casada сот дот Fernande Annes de Monter, e fez em ella jeeracom como se mostra no titullo E dona
Maria Gomez suso dita irmaa da dita dona Orraca Gomez foi casada сот Lourenco Ueegas o Espadeiro, einem

ouuerom semel. E dona Loba Gomez irmäa das sobreditas e filha dos sobredites comde dom Gomez Nuniz e

de dona Eluira Pirez foi casada com dom Gedinho Ueegas, Gedinho Meuro, 111110 до дот Egas Paaez de Penagati

que fez Randufe, e fez em ella geeracom como se mostra no titullo

l Acabaiaqui о fragmento до carmplar da livrariu do duque de Bragança com que foi .vupridu a lacuna до texto.
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De dom Sancho Nuniz de Baruosa lilho «lo conde dom Nuno de (jelanoua irmâao

do conde dom Alfonso e de sam Boosendo ede dona Saneha ­Gomez

irmâa de dom Egas Gomez avoo de dom Godinho de Sousa

l

Este dem Sancho Nuniz foi casado .com a ilTante dona Tareyia Afionso, filha delrrey dom Alfomse о primeiro

rrei de Portugal que `foi íilho до сотде дот Amrique ода rainha dona Tareyia, e fez em ella dona Orraca San- ‚

chez que foi madre do comde dem Meendo 0 Sousäao e molher de dem Gençallo de Sousa seu padre deste comde

dem Meendo. E depois que esta ifi'ante ouue esta {ilha de dem Sancho Nuniz ouuea elrrei dem Alionso seu

padre a ûlhar a dem Sancho Nuniz cuia molher era e deua a dem Fernam Meendez о Braagançäao о Ьгаио‘, por

que seemdo este dem Fernam Meendez em Coimbra comendo сот este rrey дот Alïenso e seendo hi dom San

cho Nuniz e dem Gencallo de Sousa riiamsse de huma pouca de nata que caira pela barua a dem Fernam Meen

ilez, е дот Fernam Meendez ouue tam gram sanha delrrey que nunca quis aviir com el nem com dem Geneale

de Sousa atáa que lhe ouue autergar a terra de dom Goiiçalle de Sousa e a ifTaute sa filha molher de dem Sam

cha Nuniz. E este dem Fernam Meendez deu a esta ilïanta em doaçom aterra de Bragança que era sa cidade,

porque depois ouue a ficar ao reyne de Portugal porque nem ouuel della semel. Depois casou este дот Sau

cho Nuniz com dona Tareyia Meendez filha de Meeiii Nuniz de riba de Doire, e fez em ella dom Nuno Sanchez

e о сотде дот Vaasco Sanchez. Este dem Nuno Sanchez foi casado сот dona Tareyia Aluarez, e fez em ella

dem Pere Nuniz e dona Samcha Nuniz de Baruesa. Este дот Pero Nuniz foi casado com dona Eluira Martiins,

filha de дот Martym Pirez da Maya e de dona Tareyia .Pirez Íilha de dem Martim Fernamdez de rriba de Vizella

come se mostra ne titullo xvi de dem Soeyro Meemdez o boo parrafo vi, e fez em ella Samclio Pirez, e Soeyro

Pirez, e Fernam Pirez, e Nuno Pirez, e дот .Ioham Pirez de Baruesa que foy meestre do Tempre em Castella,

e outras lilhas que forom freyras, e nenliuum delles nom ouue semel. '

Do conde dom "aaseo Sanchez e de sa molher a minhana dona отвага Uecgas que

fundou o lnoesieyro de Tuyas iilha de dom Egas Nloniz de riha de Douro e da

minhana dona Tareyia Ail'onso que i'undou o moesteyro de Salzeda

Esta dona minhana dona Orraca Veegas suse dita foi a que fundeu 0 moesteyro de Tuyas, e l'oi casada com

о сотде дот Vaasco Sanchez, filhe de дот Samcho Nuniz de Baruesa e de dona Tareyia Meendez filha de дот

Meem Moniz de _riba de Douro e de dona Ouroana Meendez irmz'ia de dem Gencalo de Sousa, e fez em ella dem

Ruy Uaasquez, e dem Gonealo Vaasquez, 0 que matarom na lide d’Eruas-tenrras, e outras dunas que nom ouue

rem semel. `

De dom Buy Vaasquez illho do comde dom Vaasco Sanchez e da minhaua «lona

0rraea "ее-дав que i'undou o moesteyro de Tuyas

Este дот Ruy Uaasquez foi­ casado сот а condessa dona Toda Palazim, e fez ein ella dona Tareyia Rodri

guez e dona Maria Rodriguez : e esta dona Tareyia Rodriguez foi casada сот Gomez Soarez, filhe de dem Seeiro

Meendez Faeha e da cendessa dona Eluira Gençaluez da Faya filha de dem Gencale de Sousa, e Iez em ella dem

Vasco Gomez, e dom Seeiro Gomez, e dona Chamea Gomez. E estes dem Vasco Gomez e dem Seeiro Gomez suso

dites nom euuerem semelesta dona Chamea Gomez filha de Gomez Soarez e de dona Tareyia foi casada com

dem Rodrigo Froyaz de terra de Leom, e nom euuerem semel. E> dona Maria Rodriguez filha de dom Ршу

Vasquez e da condessa dona Toda foi casada em Aragom, e deçendeo della дот Symom d’Urea, e dem Pero Cor

nell, e Reymonde Cardona о que vee a Portugall, e dona Biringueyra Cardona que casou сот дот Goncale Anes

d’Aguiar 0 velhe сото 5е mostra no titolle parrafo E minhana dona Orraca Ueegas que fundeu _

0 moesteiro de Tuyas come já dissémos dêsque lhe тоггео дот Vasco Soarez que foi seu primiro marido casou

ela outra uez сот дот Gencalo Rodriguez de lPalmeira, e fez em ella Fernam 'Gonçaluez, o que morfeo da door

da sede, e euuerem semel dem Gonçallo Gen'çaluez. Este dem Gene-allo Geiiçalluez foi casado cem dona` Ma

ria Paaez a porque morreo d’amor Pero Rodriguez de Palmeira assi сото se mostra no titullo parrafo

E esta dona Maria Paaez suse dita foi filha de dem Pay Curue de Toronho em Galiza, e о dite GoncaloGoncaluez

iez em esta dona Maria Paaez sa molher huma filha que ouue nome dona Maria Genealuez. Esta dona Maria

Gencaluez foi casada сот Fernäe Aluarez .filho d’Aluaro Rodriguez de Crasto irmäao de dem Fernam Rodriguez

dOCraste, e fez em ella дот Pero Fernandez 0 Nino de que fala no titullo e nom foi boa molher : e des

pois que lhe morree 0 marido a esta dona Maria Genealuez suse dita ouuea дот Affonso Gato por barregâa, e

fel em ella huum filho a furto. E дот Pere Fernandez seu lilho da dita dona Maria Genealuez e de Fernan

daluarez seu marido foi casado com dona Guiomar Rodriguez filha de e fez em ella huum lilho

x

M. H. Том. 1. ~ y sz
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que ouue nome E morreo 0 111110 0 erdou ella todos seus beens, e depois adeamte rrousoua door

Martim Esta dona Urraca Fernamdez foy casada com doin Joham Garcia de Sousa senhor (ш.

legrete, 0 fez em ella semel como já dissémos no titollo vimte e dous dos Sousäaos parrafo quatorze.

De dom Garçia Pirez Ladrom iilho de dom Pero Fernamdez ho Bragamçäao

° ` e de dona ­ `

Este dom Garcia Pirez de Bragamça que 50 chamou por sobrenome Ladrom foy casado com dona Gontiiilia

Soarez, lilha de dom Soeyro -Meemdez Faclia ao que disserom Manos d’Agnia como se mostra no titollo vimtee

quatre de dom Мест Rodriguez de Tongues parrafo prinieyro, e fez em ella dom Fernam Garcia, o que fez ca.

ualleyro doin Nnno Martiimz de Chaçim, e doin Pero Garcia que jouue com sa irmäa dona Moor Garcia e fer em

ella semell como se mostra ein este meesmo titollo vimte e quatro de dom Meern Rodriguez de Tongues pame

tres, e dona Eluira Garcia que foy casada coni dom Urdoiilio Aluarez das Esturas 0 ouuerom semel como se mos

tra ein este meesmo titullo de dom Meem Rodriguez de Tongues parrafo ii. Este doin PeroÄ Garcia 51150 dito foi

casado com dona e fez em ella dona Tareyia Pirez de Bragamça : 0 esta dona Tareyia Pirez loi

casada com dom Joham Martins Avana, о fez'em ella dona Aldomça Aries que foy barregäa delrrey doin Ati'omsso,

e depois foy casada com dom GillVasques о que matarom na lide de Gouuea c vemçerom os seus a lide como já

dissêmos, e fez em ella dona Guiomar Gill e dona Marquesa Gill que forom casadas como já dissémos no ti

tullo xxiiii.° de dom Meern Rodriguez de Tongues parrafo iiii.° e no titullo xvi de dom Soeiro Meendez о boo par

rafo xvi. E,esta dona Tareyia Pirez sobredita ouuea Louremço Martins de Brede, e fez em ella dona Alda Lou

remço que foy casada' com Martim de Barnosa e depois foi freyra de Cistell. E dona Tareyia Pirez irmäa do

sobredito dom Garcia Pirez Ladräao e lilha dos ditos Pero Fernamdez`o Bragamçäao e de dona cuoca

о itfante de Molina por barregäa, e fez em ella dona Berimgueira e dona Leanor. E esta dona Beringueira 0111111

elrrey dom James d’Aragom, e (101105 deziam que a rreçebera e delles que noni. E dona Leanor sua irmäa lo)­

casada com dom Alfonso Garcia de Cellada, e fez em ella dom Joham Allomsso e dona Enês Alïomso. Esta

dona Enês Aflomsso foy casada coin Pero Diaz de Castanlieda, e fez em ella Diego Gomez, e Atïomsso Garcia que

morreo sem semel,’e dona Birimgueyra Pirez lilha de Pero Diaz de Castanlieda que foi casada com Lopo Rodri

guez de Villalobos e fez em ella Ruy Pirez, e dona Tareyia, e dona Mayor, e dona Marquesa, e dona

e estas todas quatro 51150 ditas forom freyras c nom ouuerom semel. E 0 dito Diego Gomez 111110 de Pero Diaz

de Castanheda 0 (10 dona Enês Atïomsso foi casado com dona Johana Fernamdez lilha de Fernam Pirez de Gor

mam, е оииегот semel como já dissómos no titullo parrafo

De Nuno Pirez illllo de dom Pero Fernamdez o Bragamçäao e de dona

Este vNuno Pirez foy casado com dona Eluira Meemdez, lilha de dom Моет Moniz`de riba de Doyroedr

dona Uuroana Meemdez irmäa de dom Gomçallo de Sousa como se mostra no titullo xxxr desta Uuroana Meem

dez parrafo primo, о fez em ella dona Urraca Nuniz. E depois que esta dona Urraca Nuniz пассе leixou este

Nuno Pirez 51150 (1110 esta sa molher dona Eluira Meemdez e nom curon mais della, e tilhou por barregïm dont

Maria Fogaça, e fcz em ella Ruy Nuniz Coldre e doiia Fruilhe Nuniz. E a dita dona Urraca Nuniz sua lillii

e de dona Eluira Meemdez sa molher foy casada com dom Paay Moniz 111110 (10 dom Moninho Soarez Ribeirach

dona Maria Paaez Ribeyra : 0 estes forom naturaaes de Laiihoso comtra riba de Cadauo e Berredo e forom ricos

homeens e d’alto sangue. E depois que morreo dom Paay Moiiiz 51150 dito casou esta dona Urraca Nuniz com dom

Fernam Pirez Pellegrim, e fez em ella dona Urraca Fernamdez. Esta dona Urraca Fernamdez foy casada сот

А11`от55о Pirez Gato, е fez em ella dom Lopo Allomsso Gato, e Fernamdaflomsso Gato, e dona Costamçafomsso.

e dona Guiomar Atfomsso Gata, e dona Tareyiafomso : e estes todos forom casados e ouuerom semel como St

_ mostra no titullo de dom Arnaldo parrafo vi, saluo dona Tareyiafomso que foy casada com dom Soeiro Pirez d'À' y

zeuedo como se mostra no titullo i.ii parrafo ii, e fez ein ella Paay Soarez e dona Maria Soarez. E Paay 303181 3

foy casado com dona Tareyia Gomez Correa, e ouuerom semel como se mostra 001110110 xxx de dom Gomez Meem

dez Gedeäao parrafo viii.'J

De dom Fernam Pirez Pellegrim que já dissémos

Este dom Fernam Pirez Pellegrim depois que lhe morreo esta dona Urraca Vaasquez filha de dom Vita-“w

Pirez Veyro que era prima coirmäa desta dona Urraca Nuniz com que ante esteuera casado, fez ein esta Sa то“

lher dona Urraca Vaasquez dom Garcia Fernamdez que chamarom de Payua о dona Urraca Fernamdez : е @Sla

dona Urraca Fernamdez foi casada com doni Joham Garcia de Sousa senhor d’Allegrete, e ouuerom semel 001110

50 mostra no titullo xxii (105 YSousaaos parrafo xiiii
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De Nuno Pirez de Bragamça lilho de dom Pero Fernalmlez o Bragamçäao

que _la dissi-mos

Este Nuno Pirez de Bragamça seemdo casado com dona Eluira Meemdez 61113. (10 dom Meem Moniz de riba

de Doyro, depoys que fez em ella dona Urraca Nuniz, leixoua e 110111 0111011 та15 della, e roussou dona Maria Fo~

gaça e teuea por barregäa depois da morte de Fernäo Guedaz seu marido, e fez em ella Buy Nuniz e dona Froy

lhi. Este Buy Nuniz Coldre foi casado com dona . e fez em ella Companha Avizimaa. E

dona Froilhe Nuniz sua irmäa foy casada com Martim Pirez de Chaçim, e fez em ella (10111 Nuno Martins de Cha

çim, e dona Maria Martiins, e dona Samcha Martiins. Este Nuno Martiins de Chaçim 61110 (105 sobreditos

Martim Pirez e dona Froylhe foy homem muito homrrado e priuado delrrey dom Dinis de Portugall e seu adeam

tatlo antre Doyro e Minho e na Beyra, e foy casado com dona Sancha Correa fìlha de Pero Paaez Correa e de

dona Dordia Pirez 611111 (10 (10111 Рего Meemdez d’Aguiar, e fez em essa dona Nuniz, e dom Gomez'

Nuniz que foy creligo muy boo e muito homrrado. E dona Maria Nuniz foi casada com Fernamdesteuez Pintalho,

efezem ella dona Samcha Fernamdez e dona Maria Fernamdez que forom casadas e ouuerom semel como se

mostra no titullo um.” dos de Maçeeira parrafo 11.о Esta dona Nuniz irmäa da sobredita dona

Maria Nunez e 611111 (105 ditos Nuno Martins de Chaçim e de dona Samcha foy casada com Gomçalle Anes de Re

ureda, e fez em ella Joham Maçia da Reureda que foy casado como já. dissémos.

De como Nano Martiins de Chaçim foi casado a веди-таи vez

Este Nuno Martins de Chaçim dèsque lhe morren dona Samcha Correa a primeira molher com que foy ca

sado casou despois 'com dona Tareyia Nuniz, lilha de Nuno Meemdez Qiîeixada irinäao d’Esteuam Meemdez Pe

tite, e fez em ella Gill Nuniz, e Eytor Nuniz, e Samcho Nuniz, e dona Urraca Nuniz, e Aluar Nuniz o samdeu

que morreo sem semel. E dona Samcha Nuniz e dona Tareyia Nuniz outrossy morreram sem semel. E a sobre

dita dona Sancha Paaez d’Aluaremga desque lhe morreo dom Nuno Meemdez Queixada seu primeiro marido ca

sou depois com dom_ Fernam Gomez Barreto, e ouuerom semel como se mostra no titullo xxv de (10111 Soeiro

Meemdez о Gordo parrafo 1111.0 Е (10111 Gill Nuniz 61110 (105 sobreditos Nuno Martiins de`Chaçim e de dona

«Tareyia Nunez foy casado com dona Maria Martiins, tilha de Martim Pirez Zote e de dona Maria Viçemte 6111а

de Viçemte Pirez Dulguezes e de dona Moor Pirez de Pereyra como se mostra no titullo xxxuu.“ de dom Pero Ro

driguez de Pereyra parrafo n, e fez em ella dona Sameha Gill e dona Guiomar Gill. Esta dona Samcha Gill

foi casada com dom Pero Pomçe das Esturas de terra de Leom 61110 (10 dom Fernam Pirez Ponço e de dona Ur

raca Goterrez, e ouuerom semel como se mostra no titullo xxr dos Ponços parrafo xvii. E dona Guiomar Gill

sua irmäa foi casada com Lopo Alfonso de Merloo 0 Avizimaao, e fez em ella huuma 6111а que foi freyra em samta

Crara de Coymhra. E Eitor Nuniz 61110 de Nuno Martiins de Chaçim 51150 dito e de dona Tareyia Nunez

foy casado com dona Marquesa Gill 611111 (10 (10111 Gill Vaasquez de Souerosa, 0 que morreo na lide de Gouuea, e

de dona Aldomça Anes, e nom ouuerom semel. Е Samcho Nuniz irmäao do dito Eytor Nuniz e 61110 (105

sobreditos foy casado com dona Tareyia Vaasquez, 1611121 (10 Vaasco Gomez Zagomlia e de dona Maria Pirez filha

de dom Pero Homem de Pereyra, e fez em ella huuma tilha que ouue nome dona Urraca Samchez que se pagou

dos homeens e nom ouue semel como quer que muito fezesse polla aver. E este Aluar Nuniz 61110 (10 (10111 Nuno

Martiins de Chaçìm 51150 dito foi casado e nom ouue semel. ' Е dona Tareyia Nuniz outrossy filha dos sobre

ditos Nuno Martiins de Chaçim e de dona Tareyia Nunez foy casada com doni Fernam Pirez de Baruosa, e nom

ouuerom semel. Esta dona Urraca Nuniz irmäa da dita dona Tareyia Nunez e 6111а (105 sobreditos foi casada

com dom Martim Anes do Vinhall, e fez 0111 ella dóm Nuno Martiins do Vinhall que foy casado em Tolledo com

dona Marinha AÍTomsso, filha d’Affomsso Garcia de Souto-mayor e de dona Urraca Pirez tilha de Pero Gomez Bar

roso e de dona Chamoa Fernanidez que já dissémos, e fez em ella huum 61110 que ouue nome Atïomsso Nuniz :

е este Affomso Nuniz foy casado com dona Maria Samehez, e ouuerom semel como já. dissémos no titullo xxx de

dom Gomez Meemdez Gedeam parrafo хш. Е dona Saiiieha Nuniz, irmäa da sobredita dona Urraca Nunez

е 6111а (105 ditos Nuno Martins de Chaçim e de dona Tareyia Nunez, foy casada com dom Louremço Soarez de

Valladares filho de e fez em ella dona Branca Louremço, e dona Bringuella Louremço, e dona

Aldouça'Louremço, e dona Johana Louremço, e dona Costamça Louremço, e dona Beatriz Louremço. E estas

dona Costamça Louremço e .dona Beatriz Louremço forom freyras d’Arouca, edona Enês Louremço que casou

сот Martim Atfomsso Chiehorro foy da outra molher. E a dita dona Bramca Louremço foi casada com Martim

Anes de Briteiros lilho de dom Joham Rodriguez de Briteiros e de dona Guiomar Gill, e ouuerom semel como já

dissémos no titullo xxui de dona Eluira Aries parrafo primo. E dona Beringueyra Louremço irmäa da sobre

dita dona Bramca Louremço e tilha dos ditos Louremço Soarez de Valladares e dona Sameha Nunez, foy casada

00111 А11`0111550 Tellez Tello filho de dom Gomçalle Annes Raposo e de dona Urraca Fernamdez de Lima, e ouue
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rom semel como se mostra no titulle Lvir dos Telles parrafo vii.° E dona Aldomea Leuremço irmäa da dita

Berimgneira Leuremço е filha dos sobredites nom foy casada, mais amdou em cas de dem Pero Fernamdez de

Castro e де за molher dona Beatriz, е jeune com ella doin Pere Fernamdez do Castro е fez em ella linurn (тю

que enne nome dom'Alnare Pirez de Castro que foy comde de Arrayollos e foi muy boo fidalgo e де mnitas сот.

panlias e sernidor dos rreys e amado des boos. E dona Johana Leuremço outrossy filha des sobredites dem

Leuremço Soarez e de dona Samcha Nunez foy cememdadeira до moesteer de Samtos, e nom foy casada,

De “ну Nunlz lilllo de dom Nuno Martiins de Cbaeim e de `dona Maria Gomez

de Briteiros lilha de dom Gomez Meendez de Briteiros

Este Ruy Nunez foy casado сот Aldomea Martiins, filha de Martim Tauaya e de dona Aldomea Paaez

irmäa de дот Рего Paaez Marinho, e fez em ella Nuno Rodriguez Bocarre e dona Maria Rodriguez. Esi@

Nuno Rodriguez Bocarro filhe де Виу Nliniz suso dite mataromno om riba Doyro sobre Miramda apar де huuns

moynhos hu amdana em conipanlia de dom Alnaro Nnniz de Lara e liia em partimento do huuma polleja. E este ,

Nuno Rodriguez Bocarre foy casado ein Lixboa com dona Maria Migneez lilha де Miguell Fernamdez colaeo del. l

rrey дот Affomse, e nom euuerom semel. _ Е dona Maria Rodriguez irmäa do sohredito Nuno Rodriguez@

filha доз dites Ruy Nunez e Aldomça Martiins onuea elrrey dem Dinis де Portugall por barregäa e depois caser

com Martim Fernamdez Barreto, e euuerom semel corno ja dissémos no titulle xxvi de doni Soeiro Meendeio

Gordo parrafo iiii.0 '

De dona lllaria Martiins lilha de Martim Pirez de Cbaeim e de dona Fruillii Nnnìz

lilha de dom Nuno Pirez o Bragamçüao e de dona Maria Fogaça

Esta dona Maria Martiins foy casada com Ruy Pirez Rebotim, e foz om ella Мест Rodriguez Rebotim que

foy casado4 com dona Estenainlia Pirez d’Alnaremga filha de Pero Paaez d’Alnaremga e de dona Guiomar Allomssr

Gata, е lez em ella hnnm filhe qlie ouue neme Martini Meemdez que morreo sem semel. E dona Sancho Mar

tiins, irmaa da sobredita dona Maria outrossy filha des dites Martim Pirez de Cliaçim e dona. Froylhe, foy casada

com Nuno Gareia de Teure, e fez em ella Gomez de Teure е dona Tareyia Nnnìz. Esto Goniez de Tonio foyra

sado com dona e fez em ella Companha Avizimaa. E dona Tareyia Nliniz foy casada coni Martim

Soarez Fafez, e fez em ella Lonremee Martiins, e Gomeallo Martiins, e Aluare¿Martiins, e Samche Martiins que

foy casado com dona к Е Leuremço Martiins sen irmäae foy 'casado com dona Maria Meemdez lillia

де Sarrazinlio Meemdez o de dona е fez -em ella dona Maria Leuremço Vilola : е esta dona Maria

Leuremço Villolafoy casada com Gill Martiins Alnelo. E Gomeallo Martiins irmäao do sohredito Leuremço

‘Martiins e filhe des dites Martini Soarez Fafez e dona Tareyia Fafez, foi casado com dona Guiomar Diaz {ilhade i

Diego Alnarez de Ribeyra e de dona Estenainha-Martiiiis Cllrutella, e fez em ella huuma filha que ouue nome

dona Tareyia Gomealnez. E este Alnaro Martiins filhe do Martim Soarez Fafez suse dito foy casado com dona Maria

filha de Martim Zoto e do dona Alda, e noni elilierom semel.

De dona 0uroana Meemdez lilha de dom llleemdo Alñao de Bragamea e irmäa

de dom Fernam Meemdez o velho de Bragamea

Esta dona Ouroana Meemdez, lilha do doin Meemde Aläao de Bragamea e irmaa де дот Fernam Meemdez i

o uelho do Bragamea, foi casada com e conde dem Fafez Sarrazim de Lanhoso о primeiro demde deeemderom

es Gedinhos. ‘ Е este doin Fafez Sarrazim foi ~mliy boo ricomem, е тоггео сот peea de caualleiros de seus

vassallos ante elrrey дот Garcia де Portngall quamdo lidou com о poder delrrey dem >Samche de Castella ein

'Agoa de Mayas apar de Coymbra. E este doin Fafez Sarraziim fez em esta sa molher dona Ouroana Meemdez

huum filhe que onne nome dom Godinho Fafez : е este дот Godinho Fafez foy о que edilicou о тоез1е1годг

Fonte Arcada como se mostra no titulle



US LlVRUS DE _ LINHAGENS ' 329

TlTllLtl XXXIX.o

DE пои FAI-‘EZ Ll'z “ТЕ l'E0 (101! 0 CollDE D01“ AllRRlQL'E A говтисАьь E FOY ЦВ" воо П'СОПЕ

E llilTO llollllllllllo E ALFEREZ D0 CollDE пои AIIBBIQUE DE QUE DEçElDEIÍDI

он FAFEZ E 08 GoDlNllos Coll() olllllllEDEß

Este dem Falez Luz ley muy boom rricomem e foy allerez до сотде дот Amrrique : е este дот Falez Luz

foy casado сот dona Fruilhe Veegas lilha de dem Egas Paaez de Penegate, e que fumdeu e moesteiro de Ran

dule, e fez ст ella дот Gedinho Falez e dom Egas Falez que se ue casado com dona Urraca Meemdez de Sousa

come sse mostra ne sen titullo xxxn parl-ale primo. Este dem Gedinho Falez о velhe, lìlho de dem Falez

Luz e de dona Fruillle Veegas, ley eque funden e mosteire de Fonte Arcada e e centen. E este dom Ge

dinllo Falez ley casado сот dona Guiomar Meendez, lilha de dom Meern Meniz de rriba de Deyre e de dona

Ouroana Meemdez irmâa de dem Gonç-ale de Sousa e hoe como se mostra no titullo xxxl de dona Uuroana

Meemdez parrafo prime, e lez em ella dem Falez Gediins e dona Gontinha Gediins que se ne casada com

dem Paay Soarez Correa como se mostra no titullo xxxl suse dite de dona Uureana Meemdez parrafo primeiro,

e dona Husce Gediins que se uê casada com dem Gemçallo Meemdez e Lidador como se mostra ne titullo xxl de

rrey Ramiro delnde veem es Pereyr'áaes parrafo v. E este dem Gedinho Falez e velho ouue huunl filho de gaança

que chamarom Martim Gediins que se ue casado com dona Tareyia Pirez lilha de Pere Velhe como se mostra no

titullo xxxll de dem Gedinho Araldez parrafo lul." . Е дот Falez Gediins, lìlho de dem Gedinho Falez e de

della Guiomar Meemdez e nete de дот Falez Luz, foy casado сот dona Samcha Giralldez lilha de dem Girall

Nuniz, Girall Cabrom, irmäao de dem Vaasco Nuniz que lulndou o moesteiro de Brauäaes, e lez eln ella Gedinho

Falez, e Ruy Falez, e Meem Falez, e Ermigo Falez que ley abade de Reloyos de Baste, e dem Egas Falez que ley

bispo de Coymbra e emleito em arçebispo de Santiago, e dona Tareyia Falez, e dona Urraca Falez. Este Go-

dinhe Falez filho de dem Falez Gediins e de della Samcha Giralldez foy casado com'dena Tareyia Aluarez lillla

de e nom ouuerom semel. E Ruy Falez sen irmîlao lllho des sobreditos loi casado сот della Ta

reyia Pirez lilha de Pere Martiins Alceforado, e lez eln ella Fernam Rodriguez Falez, e Ruy Falez, e Lepe Re

drigllez que ley frade preegador, e dona Maria Rodriguez, e della Guiomar Rodriguez, e dona Meçia Rodriguez.

Este Fernäo Rodriguez Falez filho до sobredito Ruy Falez e de dona Tareyia Pirez lei casado celn della Guiomar

Diaz lilha de dem Diego Lopez de Bayam de gaamça, e lez ст ella Alomso Fernamdez e Lepe Fernamdez.

liste Allemse Fernamdez fllhe de Fcrnam Rodriguez Falez e de dona Guiomar Diaz loi casado com dona

Rodriguez'lllha de Ruy Martiins до Casall e de dona Aldemça Martiins abadessa de Tarouqnella, e nom ouuerom

semel. E Lope Fernamdez seu irmäae e fllhe dos sobreditos ley casado сот дона ‚ lilha de

e nom ouuerom semel. Е Мест Falez, lllho de дот Falez Gediins e de dona Samclla

Giraldez e biznete de dem Falez Luz, ley casado сот dona Uusemda couillleira que foy da rainha dona Urraca,

e lez em ella Jehane Meendez Falez. Este Johane Meendez Falez ley casado com dona Urraca Gill Caranella

moradora em Alamquer, e lez em ella huuma lilha que ouue nome dona Esta dona

ley casada com Louremço Esteuez de Molles e nem ouuerom semel. Este Ermigo Falez irmäao до dite Meem

Falez lllhe des sobreditos ley abade de Reloyos de Baste.

De dom Egas Fafez lllho de dom Fafçz Godiins e de dona Samcha Giralldez

e bizneto de dom Fal'ez Luz proseguindo pellos seus deseendentes

Este dom Egas Falez ley bispo de Coymbra que depois ley arçebispe de Samtiage e tene huuma barregäa

que ouue neme dona Maria Veegas de Regallados que ley dona lilha dalgo e de boo loge, e fez em ella huuma

lilha que ouue nome dona Meer Veegas que foy casada com Vicente Martiins Curutelle que ouuereln semel come

adiamte oeuil-ees. f E dona Tareyia Falez, irmäa do dito dem Egas Falez e lilhe dos sobreditos dem Falez

Gediins e de dona Samcha Giralldez, ley casada com Jollam Pirez Dulgneses como se mostra ne titullo хых de

Crascenhe Aralldez domde тет os Dulgueses parrafo 11.°, e lez ст ella Martim Alles, e Esteue Anes, e Louremço

Апез Dulgueses e de Fremoselhi. Este Martim Alles suse dito foy creligo e nom ouue selnel. E Esteue Alles

Dulgueses seu irmäao lilho do sobredito Joham Pirez Dulgueses ede dona Tareyia Falez lei casado сот dona

e lez em ella Vaasque Esteuez que chamarom dos Carualhaaes e dona .Estellez

Este Louremço Alles Dulgueses seu irmîlao, lllhe dos sobreditos nete de дот Falez Gediins, lei casado сот dona

Maria Lopez de Teixera, lilha de Lope Ermigiz da Teixeira e de della Uuroana Pirez fllha de дот Pero Rodriguez

de Pereyra e de dona Maria Pirez Grauel, e lez em ella Jollanl Louremço Dulgueses e della Maria Louremço que

ley casada com Allemsse Lopez Gate e nem ouuerom semel. Este Joham Louremço ley casado com della
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Maria Rodriguez filha d’Alfomsso Rodriguez Miclio e de dona Tareyia Martiins das Medäas, о lez em ellaGom

çalle Annes, e Martini Aries, e Pedre Aries que foy freire da ordern do Espitall, e Leriremçe Aries, e dona Guio

mar Eanes que loi casada com Vaasco Gençalriez Peixoto lilho de Gomçallo Gomçalluez Peixoto que foi ahade de

Tolleoes de Villa-Cona. E frey Lope Rodriguez lilho dos sobreditos Ruy Fafez e дона Tareyia Pirez Alcolo=

rada foy lrade preegader e ley muito liomrrado, e foi priuado delrrey dom Alfonisso de Castella lilho delrrey dem

Fei'namdo'de Castella o que gaanlieu Seuilha. E Ruy Fafez outressy lilho dos sobreditos Ruy Fafez e dona

Tareyia Pirez Alcolerada loi casado com dona Tareyia Martiins de Braçeyras filha de Martini Esteuez de Teixeira

e de dona Ermegomça Soarez, e nom ouuereni semel. E dona Maria Rodriguez sua irmäa filha dos sobredi

tos foy casada com Louremço Soarez Freyre, lilho de Soer Reymondo irmäao de dem Meern Soarez de Merloo,

e ouuerom semel como se mostra no titulle xxx de dom Gomez Meendez Gedeam parrafo v. E dona Guiomar

Rodriguez eutrossi filha des dites Ruy Fafez e dona Tareyia Pirez Alcolerada foy casada сот Louremçe Aries de

Portocarreiro, e ouuerom semel сото ja dissémos. E depois qrie morreo este Leuremçe Aries de Portocarreiro

casou esta dona Guiomar Rodriguez сот Paay Rodriguez de Baste lilho de Ruy Geinez de Baste, e ouuerom se

mel сото já. dissémos ne titulle ххх de Gomez Meemdez Gedeam parrafo ii. E dona Meçia Rodriguez irmäa

da sobredita Guiomar Rodriguez e filha dos dites Ruyy Fafez о de dona Tareyia Pirez, foy casada сот Gomçallo

Rodriguez d’Aureu : e deullia seu padre porque lhe deu elle o seu cauallo na lide do Porto e licou elle a pee hu

lhe matarom o seu, e pediollia elle alli porque lìcára a pee, e disselhe que lha daria se o Deus dalli tirasse : e lez

ein ella Lepe Gomçalluez d’Aureu. Este Lope Gomçalluez foi casado com dona Aldomça Rodriguez filha de

Rodrigue Anes Gago de Galliza e de dona Milia Pirez de Cerueira, e lez em ella Nuno Gomçalliiez о moçe e dona

'Leonor Lopez. Este Nuno Goniçalluez loi casado сот dona Miçia Rodriguez lillia'de Rriy Pirez de Vaas

cemçellos.

De dona (,)rraeal Fafez lllha de dom Fafez Godiins e de dona Sameha (Airalldex

` lilha de (дюн СаЬгош

Ез1а dona Orraca Falezloy casada com Joham Martiins de Fornello lilho de Martim Paaez до Lodares como

se mostra no titulle iniii.°`de дот Fafez Nado capitello postomeiro, e lez ein ella dona Maria Aries, e dona Sarn

cba Aries, о dona Tareyia Anes, e Pere Aries por sobrenome Pere de Monte. Esta dona Maria Aries filha de

suse dite Joham Martiins de Fornello e dona Orraca foy casada com doin Vaasco Martiins Pimentel, e ouuerom

semel como se mostra no titulo xxxv deste dom Vaasco parrafo primo. E Pere Aries, Pero de Monte, loy ca

sado com dona Beatriz Pirez filha de dom Pere Rodriguez de Pereyra e de dona Esteuainha Ermigiz da Teixeira,

e lez em ella Martim de Monte abade de Telöoes, e Paay до Mente сото зо тоз1га по 1110110 xxix desta dona

Beatriz Pirez de Pereyra. E dona Samcha Aries outrossy filha des sobreditos Joham Martiins de Fornello e

de dona Orraca Fafez lei casada com Joham Nriniz de Cardos, e lez em ella Pedre Annes e dona Maria Aries.­

E este Pere Annes loi casado com Johana Goniez lillia de Gomez Gomçalluez de Lago e de ,dona Tareyia Gomez

de Trauamços, e lez em ella Gomçallo Pirez abade de Freestello e raçoeiro de Bragaa, e dona Maria Pirez que ley

casada com Jeliam d’Urnellas e ouuerom semel. E a dita dona Maria Aries filha доз sobreditos Jeliani Nunez

de Cardos e de dona Samcha Annes loi casada com Goniçallo Martiins de Nourega, e lez ein ella Ayras 600101111

uez, e denaGuiomar Gemçalluez, e dona Maria Gomçalluez, e dona Costamça Gemçalluez.

De ldona Gentinha Godiins lilha de dom Godinho Falîez e de dona (ilontinha

‘ Meendez lilha de dom Meeln Nuniz de rriba de Doyro `

Esta dona Gentinha Godiins foy casada com дот Paay Soarez Correa e velho, e lez em ella dona Ouroana

Paaez Correa edona Saincha Paaez Correa сото зе mostra no titulle xxxi de dona Ouroana Meendez parrafo pri

meiro : e dèsque morreo esta dona Gontinlia Godiins casou este dom Paay Soarez Correa eem` dona Maria Gomez

da Silua irmäa de dem Martim Gomez e de dem Paay Gomez da Sillua, e lez ein ella Pero Paaez Correa e dona

Maria Paaez d’0ufeâaes que ouuerom semel como adeante euuirees no titulle dos Correäaos. E dona Samcha

Paaez Correa filha de sobredito dem Paay Soareleorrea e dona Gentinha Godiins sua priineyra iiiollier foy ca

sada com Reymom Pirez de rriba d’Auizella 111110 до Рего Guimaräaes como se mostra no titulle xr.v dos de rriba

d’Auizella parrafo primo, e lez em ella dona Maria Reymondo que ley casada com dom Martim Dade 0 Velho е

lez em ella dem Paay Dade, e doni Martim Dade o alcayde de Santarelli, e dona Maria Dade. Este dem Mar

‘ 11т Dade, e aleayde de Sanitarem, foy casado com dona Samclia de Saiitareni, e lez em ella Joham Dade, e Fer

nam Dade, e dona Мост Dade : e desque morreo esta mellier a dom Martini Dade casou elle depois com dona

Orraca-Louremço de Cuynba e uom ouue della semel : e depois casori com dona Tareyia Fernamdez de Seaura,

e lez em ella dona Maria Dade e dona Enês Dade. Esta dona Maria Dade lei casada com Pero Fernamdez de

Craste : e dona Enês Dade siiso dita foi casada com Alfomsso Martiins Froyam, bisneto de дот Рего Rodriguez
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de Pereyra como se mostra no seu titullo xxxiiii.u parrafo primo, e ouuerom semel como já dissémos em este

meesmo titullo. Е dona Meçia Dade lilha do sobredito dom Martim Dade e de dona Sameha de Samtarem

sua primeira molher foy casada сот Gomez Paaez da Silliia, e lez em ella dona Maria Gomez freyra d’Almoester,

e dona Aldomça Gomez, e Joham Gomez da Sillua que ouue semel сото se mostra no titullo xxxiiii.° de dom

Pero Rodriguez de Pereyra parrafo iiii.“ E Joham Dade irmäao da dita dona Meçia e lilho dos sobreditos foy

casado сот Domingas Martiins de Samtarem. E dom Fernam Dade, outrossy irmäao dos sobreditos e lilho

dos dites Martim Dade e de dona Sameha, foy casado com dona Moor Esteuez lilha d’Esteuam d’Auoym, e nom

ouuerom semel. E dona Maria Dade, irmäa'deste Martim Dade e lilha de дот Martim Dade o velho e de

dona Maria Reymondo, foy casada com Joham Perez Bocardo, e lez' em ella о bispo дот Е31е11о Anes, e dom

Gomçalle Annes, e Martim Anes, e Reymonde Annes. E este Gomçalle Annes suso dito foy casado com

huuma villäa d’Aragom que ouue nome dona Toda Martiins, e lez ein ella huuma lilha que ouue nome dona Ma

ria Dade que loy casada com Pere Esteuez de Taauares lilho d’Esteuam de Taauares e de dona ' e lez

ein ella huum lilho que ouue nome Pere Esteuez come о радго, e huuma lilha que ouue nome Birimgueyra Pirez

que casou com dom Martim Louremço lilho de Louremço Martiins d’Allomseca. E este Martim Annes 31130 dito

nom ouue semel. Е Reymonde Anes outrossy lilho dos sobreditos Joham Pirez Bocliardo e de dona Maria

Dade'loy casado сот dona Costamça Martiins lilha de Martim Fernamdez Barreto e de dona Maria Rodriguez de

Chacim, e lez em ella Beatriz Martiins que loy casada com Gomez Louremço de Beja que foy vogado e depois

foy lreire na ordeni de sam Tiago.

TITIÍL() XI..o

D0 LlNllAGEl DOS DE RAYA“, 0 PRllllìlllo (ll'lì SABEMOS 0|`l`E NOMI-1 D0.“ AIRNALLIN)

Dom Arnaldo loi casado com dona Ulo, с lez em ella dom Gosemdo Araldez e dom Goydo Araldez. Deste

Goydo Araldez sayo дот Soer Gueedaz e dom Troy'cosemdo Gueedaz quehe no titullo xLii domde veem as boas

jeeraçüoes. E о dito dom Gosemdo Araldez loi casado сот dona . e lez em ella dem Egas Gosemdez

que se chamou de rriba de Doyro c‘de'Bayam que foy casadovcom dona Vsco Veegas lilha de dom Egas Ermigiz

о Вгаоо e de dona Gontinha Eriz que lez о moesteiro de Freixet, e lez ein ella doin Ermigo Veegas que se cha

mou de Bayam, e dom Godinho Veegas de que falla no titullo ш дотде vem os d’Azeuedo parrafo primeiro, e

ilona Sanicha Veegas que foy casada сот дот Meem Fernamdez de Bragamça e ouuerom lilhos dom Fernam

Meemdez о Brano e dom Ruy Meendez como se mostra no titullo xxxviii.o dos Bragamçäaos parralo primeiro.

E о sobredito дот Ermigo Veegas que sse chamou de Bayam loi casado com dona Ciara, e lez ein ella dom Af

fomsso Hermigiz, e dona Fruilhe Ermigiz, e dona Costamça Ermigiz. Este дот Alloinsso Ermigiz loi о que

se chamou de Bayam e loi casado com dona Tareyia Pirez lillia de dom Pero Fernamdez de Bragamça, e lez ein

ella dom Saro Alloinsso de Bayam, e дот Poniço Allomsso de Bayam, e dona Birimgueyralomso de Bayam que

foy casada сот дот Joham Allomsso о boo de Lima como se mostra no titullo xiii de doin Pero Fernamdez de

Traua parrafo iii. E desque llie morreo esta molher casou com dona Alleinsso lìlha de dom Allomsso

por sobrenome Moço Veegas, e lez em ella Pero Allomsso, о que casou сот dona Maria Acha irinîia de dom Pero
Fernamdez Portugall сото se mostra no titullo ы de dom Ramiro Quartella parrafo ii, о Rodrigo Allomsso Merda- i

assada por sobrenome. E dom Saro Allomsso de Bayam outrossy lilho` dos sobreditos дот Egas Hermigiz e

de dona Tareyia Pirez de Bragamça loy casado com dona Aldara Veegas, lilha d_e dom Egas Allomsso e neta de

дот Moço Ueegas como se mostra no titullo xxxvii de doin Moiiinho Ueegas pai'i'alo xiiii, e lez ein ella дот Fer

nam Lopez de Bayam, e dom Diego Lopez'de Bayam, e dona Sanieha Lopez, e nenhuum delles nom ouue se

mel. Е дот Ротсо Allomsso de Bayam, irmz'iao do dito dom Saro Allomsso de Bayam о lilho dos sobreditos

foy casado com dona Moor Martiins, lilha de дот Martim Fernamdez de rriba d’Auizella como se mostra no ti- _

tullo xi.v dos d’Auizella'parrafo ii ': e lora ante esta Moor Martiins barregîia delrrey дот Allomsso de Portugall

lilho delrrey dom Samclio о velho : e lezeste dom Pomeo Allomsso em esta sa molher huum lilho que ouue nome

dom Pero Pomço que loy casado com dona Sameha Rodriguez e nom ouue semel, e ouue outras dnas lilhas, a

huuma ouue nome Esteuaìnha, e a outra ouue nome dona Poinço. Esta dona Esteuaìnha Pomço

loy casada сот дот Soeiro Paaez de Valladares, e lez ein ella doin Paay Soarez, e dom Alloinsso Soarez, e dom

Ruy Soarez como se mostra no titullo xxv de dona Tareyia Gomçalliiez parrafo v.° Este dom Paay Soarez

sobredita foy casado com dona Samcha Fernamdez Delgadilha, e lez em ella'dona Esteuainlia Paaez que foy ca

sada com дот Pedrallomsso d’Arganill de Gamora, e ouuerom semel como já dissemos.
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De Louremco Soarez lilho de dom Soeiro Paaez de Valladares e de dona

' Esteuainha Pomc'o lilha de dom Pomco Alfomsso

Este dom Louremco Soarez foi casado com dona Maria Meemdez filha de doni Meem Garcia de Sousa e de

dona Tareyia Annes de Lima, e lez ern ‘ella semel como já dissémos no titullo xxir доз Sousäaos parrafo xi : е де.

ро1з que lhe merreo esta molher dona Maria Meemdez casou este dem Louremco Soarez suse dito com допа

Samcha Nunìz lilha de Nuno Martiins de Cliacim e de dona Tareyia Nunìz Queixada, e ouuerom semel como se

mostra ne titullo Lvii dos Telos parrafo iii.“ '

De dom Egas llermigiz lllho de dom Ermigo Veegas e de dona Crara

Este дот Egas Ermigiz foy casado com dona e lez em ella dem Ermigo Veegas, e dom Pero

Veegas per sobrenome Pero Pay, e дот Nuno Veegas, e dem Joham Veegas per sobrenome Joham Raynha.
Este sobredito deml Pero Veegas, Pero Pay, foy casado com dona Maria­ Pirez lilha de e fez em ella

dona Tareyia Pirez que foy casada com dem Meern Veegas, lilhe de дот Egas Fafez de Lanhoso e de dona Urraca

Meemdez irmäa de дот Gomcallo de Sousa, e lez от ella Ermigo Meemdez como se mostra no titullo xxxir de

dona Urraca Meemdez hu se mostra o linhagem deste Ermigo Meemdez parrafo 11. E дот Nuno Veegas,

irmaaodo dito dom Pero Veegas e lilhe dos sobreditos dem Egas Hermigiz e de dona foi casado com

dona e lez em ella Meern Nnniz que foi casado com dona Urraca Rodriguez до Nomaaes, irmäa de

дот Gomcallo Rodriguez como se mostra no titullo xxxnr de dona meana Eluira Gomcallirez de Palmeyra par

rafo primeiro, e lez от е11а дот Pero Meendez Poyares, о que morreo na lide de Trasconho :mitre Paaço de

Sousa e Vall-Longo, e matoue dem Pero Rodriguez de Pereyra com que el enne a lide. E este dem Pero Meen

dez era sobrinho de dom Pero Rodriguez 61110 до ssa prima coirmaa, e porque dem Pero Rodriguez lez a lidc

com rrazom ajudouo Deus : e morrerom Iii muitos lidallges de hnnia e da outra parte.

О .

De dom Pero Meemdez Poyares lilho de dom Мес-11 Nuniz e de dona (irraca

Rodriguez de Nomaaes irmäa de dom Gomcallo Rodriguez

Este dem Pero Meemdez foy casado com ilona Maria Fernamdez lilha de Fernam Aries Cheira, e lez cm ella

dona Maria Pirez : e esta dona Maria Pirez foi casada сот дот Fernam Nnniz Reuellade e nom ouuerom semel,

e lìcarom os seus beens a dona Biringneyra Ayras sa sobrinha assi como oiiuiredes adiamte. E Vdom Joham Veegas

Ranha outrossy 61110 доз sobreditos dem Egas Hermigiz e de dona foy casado com dona e lez em

lella dona Maria Aries que foy casada com dem Pere Nunìz о Vellio 61110 до дот Nuno Velbo e lez ein ella dem Meu

ram Pirez, e dom Fernam Pirez Tinlioso, e dom Affomsso Pirez Gato, e dona Tareyia Pirez como se niestra ne
Vtitullo xLii'de dem Godinho Araldez parrafo vr.° Е 0 sobredito Affomsso Pirez Gato foy casado com dona Urraca

Fernamdez, filha de дот Fernam Pirez Pelegrim e de dona Urraca Nunìz 611111 до Nuno Pirez de Braganca lilhe de

Pero Fernamdez 0 Bragamcäao como se mostra no titullo xxxviii.° dos Bragamcäaos parrafo iii.° : ез1а dona Urraca

Nunìz foi madre de Martim Paaez Rybeira о de dona Maria Paaez : e lez este Affomsso Pirez ern a dita dona Ur

“ raca Fernamdez sna molher Lope Gato, e Fernam Gate, e dona Tareyiafomso Gata de Merloo, e dona Costarrice

fomsso, e dona Guiomar Affomsso. Este Lope Affomsso foy casado com dona Samcha Pirez de Gumdar, e lez

em ella Affomsso Lopez Gato,` e Diego Lopez Gato, e Martim Lopez Gate, e dona Guiomar Lopez Gata que foy

casada сот Joham Esteueez da Teixeira que ouue semel como ja disseriios. E Alfoinsso Lopez e Diego Lopez soso

dites nom ouuerom semel assy como ja dissenios. E Martim Lopez Gato seu irmaao ley casado com dona Ma

ria Aries de Payua, e lez em ella huum 61110 que ouue nome Lope Lopez Gato que morreo sein semel. E Fer

° namdalfomsse Gate'irmîiao до dito Lepe Affenisso Gato e 61110 доз sobreditos Alfornsso Pirez Gato с dona Urraca

Fernamdez loi casado com dona Orraca Goncalluez de Portocarreiro, lilha de dem Gomcallo Veegas Alleyrani

rcomo se mostra no titullo xLiir dos de Pertocarreiro parrafo in, e fez em ella Ruy Fernamdez Gate e dona Sam

clia Fernamdez Gata que forom casados e ouuerom semel como se mostra no titullo parrafo E dona

Tareyiafomso Gata outrossy filha des suse dites Alfonisso Pirez Gato e dona Urraca Fernamdez foy casada com

Meem Soarez de Merloo, e ouuerom semel como se mostra no titullo xxx de dom Gomez Meemdez Gedcam par

rafo iin." E dona Guiomar Affomsso Gata outrossy filha доз зоЬгод11оз Affomsso Pirez Gato e dona Urraca

Fernamdez foi casada com dom Pero Paaez d’AluaremgaTInc chamarem Curno, e ouuerom semel como se mostra

no titullo xxxvi de дот Moninbo Veegas parrafo xxiii. E dona Costamcafomsso Gata filha outrossy dos SO

breditos Alfomsso Pirez Gato e dona Urraca Fernamdez ley casada com дот Soeiro Pirez d’Azenedo, c ouuerom

semel сото se mostra no titullo Ln dos d’Azeuedo parrafo 11.
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TITULtl XLI.o

DE пои G0\'D0 ARALDEZ DE RAYA” E DE BIBA DE D01'll0 FILllo DE вон ABNALLDO

E D08 QUE DELLE DESCE-DEDÓI

\

Este dom Goydo Aralldez suso dito foi filho de (1001 Arnaldo de Bayam como se mostra no seu titulle xi.

parrafo primeiro, e foy casado com dona e lez em ella dous filhos, o primeiro 111110 011110 поте

Troycosemdo Gueendez que fumdon 0 moesteiro de Paaeo como se mostra em este 1110110 parrafo ix, e о outro

lilho 011110 nome dom Soer Giieemdez que fumdon o moesteiro de Uarzea de Gadauo. Este dem Soeiro Gneen

dez loi casado com dona e 102 em ella dem Nuno Soarez 0 primeiro 111110 рог sobrenome dom

Nuno o Velho, е Leegnmda Soarez por sobrenome Teynha, que foi casada com dem Мест Gonçaluez como se

mostra no titiillo xxi delrrey Ramiro parrafo iii, с 102 em ella dona Maria Soarez que se uê casada сот dom Go

dinho Veegas como se mostra 00 500 1110110 Lii demde veem os d’Azeuedo, e dona Ouroana Soarez que se uê ca

sada com dom Его Meendez de Melles come se mostra no titulle Lvi desta Ouroana Soarez. E ò’ sobredito

Nuno Soarez por sobrenome dom Nuno o Velho foi casado com dona Eluira Touriz 111110 00 dem Touriz Sarna

que fumdon o mosteiro deVayram, e 102 сто011а dom Soer Nuniz o primeiro que foy casado com dona Aldomça

Nuniz lilha de dom Nuno Fernamdez e de sa molher : e 0510 0001 Nuno Fernamdez foy 01110 00 dom Fernam

Drameucarez que foi naturali de Castella de terra de Treuinho e jaz soterrado apar da pomte de Fiteire : e e dito y

dom Soeiro Nuniz e primeiro 102 ст 0510 50 molher dona Aldomça Niinìz huum filho que 00110 поте Nuno Soa

rez, Nuiio Uelho, 0 р10510т01г00110 foy casado сот 0000 Moor Pirez Perna filha de dom Pero Paaez Escacha que
coutou o moesteiro de Tiliaaes como se mostra noititullo e fez em ella Soer Nuniz o Velho, e Pere Nuniz

Velho, e Meem Nuniz Velho, e dona Eluira Nuniz Velha, e dona Moor Nnniz V01110, e dona Orraca Nuniz Velha.

E depois que lhe morreo esta mellier dona Moor Pirez Perna suse dita casou elle com dona Gomtrode Fernamdez

lilha de dom Fernam Annes de Mentor, e deste Fernam А005 10110 no titulle xxii dos Sonsäaos parrafo primo.

Е a dita dona Eluira Nuniz suse dita, filha de dem Nuno Soarez, Nunen Velho, o prestomeyro e de (1000 Moor

Pirez Perna filha de dem Pero Paaez Escaclia, foy máa molher 0 foy casada com dom Soeiro Ayras de Vallada

res, с 102 em ella jeeraçem como adiamte acliaredes em este linro hn fala dos de Valladares. E esta dona Eluira

Nuniz foisse com Meem d’Alai'ido, e 102 em ella Aflomsse Meemdez de Neuoo e dona Sameha Meemdez demde

veem os Gallieiros с 05 Garpimteires. ’

De Meem Nuniz Velho lllho de Nuno Soarez o "elho neto de dom Nuno o Velho

o primeyro e de dona Gontinha Gomez lilha de dom Gomez de Freeiriz

Este Meem Nnniz foy casado com dona e fez ein ella Gomez Meemdez Barreto e dona Sameha

Meemdez Barreta. Este Gomez Meemdez Barreto foy casado com dona Gostamça Paaez filha de dem Paay

Gomez Gabere, с 102 ein ella dom Joham Gomez e dem Fernam Gomez Barretos, e dom Paay Gomez que foyr

freyre do Tempre, e dona Sameha Gomez Barreta. E dom Joham Gomez snso (1110 пот 0000 semel -: e dom Fer

nam Gomez suse dito foy casado, e ouue semel como se mostra no 1110110 xxvi de dem Soeiro Meemdez 0 Gordo

parrafo iiii.° E dona Sameha Meemdez Barreta irmaa de.dilo Gomez Meemdez Barreto e lilho des sobreditos

loi casada com Fernam Jeella 111110 de dem Nuno Jeella naturall de Villa-noua de Moynha e de Sabadim 0 (1’011

tras egreias' muitas, e fez em ella dona Orraca Fernamdez с (1000 Sancha Fernamdez. Esta dona Orraca

Fernamdez loi casada em Samtarem сот huum çidadäao que auia nouie Demimges Johancs Fnra-couas que era

villäao rrico e poderoso, e 102 001 0110 dona Orraca Deniimguiz que foi casada com dom Fernam Martiins Curo

tello, e Gomez Fernamdez, e Ruy Fernamdez, e dona Maria Fernamdez, e dona Moer Fernamdez : e esta dona

Moor Fernamdez foi casada com Rodrigue Annes Redomdo, e ouuerom semel como se mostra no titulle xxxiui.o

de dem Pero Rodriguez de Pereyra parrafo vii. E Gomez Fernamdezl e Ruy Fernamdez suse dites nom ouuerom

semel.

De Soer Nuniz Velho illho de Nuno Velho o prestomeiro e de dona Moor Pirez

Perna lilha de dom Pero Paaez Eseaeha

Este Soer Nuniz Velho foy casado com dona Tareyia А005 de Penella irmäa de dom Rodrigue А005 de Pe

nella, e fez ein ella Pero Soarez que chamarom por sobrenome Escaldado, e 0 porque lhe chamarom Escaldado

foy' porque- tiinha poncas harnas, e dona Maria Soarez, e dona Meer Soarez que foi casada com Pere Nonaaes 0

velho como se mostra 00 titulle va dos Nouaaes parrafo primo : e dêsque lhe morreo esta molher casou elle

M. H. Ton. I.. 81
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com dona Aldomca Nuniz tilha e fez em ella Vaasco Soarez e Samcha Soarez. E Vasco Soarez

` nom foi casado mais ouue huuma filha de barregz'ra donde vem os Vaasqninlros. E о dito Pero Soarez Escal

dado foy casado com dona Maria Vaasquez, filha do alcayde дот Vaasco Paaez de Coymbra e de dona Ermesemda

Martiins filha de Martim Anaya сото зе mostra 110 titullo Lvl de dona Ouroana Soarez filha de dom Sodiro Gneen

diz da Varzea parrafo n, e fez em ella дот Joham Pirez Redomdo, e Pero Pirez Coelho, e Martim Pirez Zote, e

Pero Pirez Brano, e dona Maria Pirez Brana, e dona Samcha Pirez que foy abadessa de Vayram. E este дот Jo

ham Pirez Redomdo suso dito foy casado com dona Gentinha Soarez de Merloo, e nom ouue della semel : e depois

easou este дот Joham Pirez Redomdo com dona Moor Pirez filha de dom Pero Rodriguez de Pereyra e de' dona Ma

ria Pirez Grauel, e ouuerom semel сото зе mostra no titullo xxxnlr." de dom Pero Rodriguez de Pereyra parrafo

primo. Este Pero Pirez, Pero Velhe, 111110 до Рего Soarez о Escaldado e de dona Maria Vasquez foy casado

сот dona Tareyia Pirez, filha de dom Pero Rodriguez de Pereyra re de dona Maria Pirez Granel como se mostra

no titullo xxxllll.° de _dem Pero Rodriguez de Pereyra parrafo primo, с fez em ella Gomcallo Velhe, e Alïomsso

Velhe, e Esteuam Velhe d’Ansemnnde, e dona Епоз Pirez queloy casada сот Egas Martiins de Cnrotello como

se proua no titullo хы доз Cnrotellos parrafo n e de dona Ouroana Pirez. E este Pero Pirez, Pero Velhe, tene por

barregäa Samcha Paaez filha de dem Paay Pequeno abade de samta Logrica e de Linca Cardea sa barregäa : e

ouue Pero Velhe em esta sa barregäa huma filha que ouue nome Tareyia Pirez e huum 61110 que ouue nome Jo

ham Uellro de samta Logrica. E esta dona Tareyia foy casada com Martim Godiins, filhe de Gedinho Fafcz de

gaamca сото зо mostra no titullo xxxrx de dom Fafcz Luz parrafo primo, e fez em ella Ayras Martiins d’Altero :
e este Ayras Martiins se ue casado com dona _ e fez em nella JohamAyras d’Altero : e este Joham

Ayras d’Altero foy casado com dona e fez em ella frey Martim Annes da ordern de Samtiago. Este

Gomcallo Pirez Velhe 61110 до sobredite Pero Pirez, Pero Velhe, e de dona Tareyia Pirez foy casado сот dona Cos

tamca Gomcalluez filha de Gomcallo d’Arga que foy sete annos freyra em Voytnrinho e fez pi'ofrssom, e tiroua este
Gomcallo Pirez, GomcalloVelho, per forca da abadessa e das donas : eiesta freyra era filha de Gomcallo d’Arga,

huum peoln 61110 d’algo, e fez este Gomcallo Velho em esta freyra estes filbos, huum ouue nome Joham Gomcall

uez Joham Velhe, e о entre ouue nome Gomcallo Gomcalluez Uelho, e Fernam Velhe, e Pero Uelho, e Ayras

Uelho, e Nnno Velhe, e Tareyia Gomcalluez que se ne casada сот Gomcallo Martiins e fez em ella Ayras Gom

calluez. E о dito Joham Velllo 61110 до Gomcallo Velhe foi casado com Tareyia Fernamdez filha de Fernam Gom

calluez Farrompim, e fez ст ella Enês Eanes : e esta Enês Eanes se ne casada com Louremco Anes d’Anlra.

Е Affomsso Pirez Uelho, irmäao do sobredite Gomcallo PirezVelho e filhe dos dites Pero Pirez, Pero Velho, e de

dona Tareyia-Pirez, foy casado com dona Costamcafomso Alcoforada, e ouuerom semel Gomcallo Velho Saual

assado. E este Gomcallo Velho se ne casado сот dona Aldomca Martiins d’Azeuedo, e fez em ella Aluaro

Gomcalluez que matarom e Leonor Gomcalluez : e esta Leonor Gomcalluez foy casada com Joham Louremco Bn

ball, e fez em ella fillros. E este дот Esteuam Velhe, 61110 de donal Orraca Pirez que foy freyra filha de Pedra

fomso de Cameal, tirona do moesteiro, e fez em ella А110тззо Velhe : e este Allomsso Vellro se'uê casado сот

dona Maria Rodriguez filha de Paay Rodriguez da Maya, e fez ern ella Joham Velho, e dom Chrispim, e Ruy Ve

lho, e dona Tareyiafomso : е esta dona Tareyiafomso se ne casada сот Rodrigo Alnarez d’Aragom. Е ез1а dona

Ouroana Pirez Pereyra foy casada com dom Fernam Martiins Camello,'e ouuerom dona Samcha Fernamdez, e

dona Tareyia Fernamdez, e Martim Fernamdez, e Martim Fernamdez 0 pequeno. E esta dona Tareyia Fernam

dez foy casada com Pero Martiins de Chacim Calheiros, e fez ern ella Martim Pirez. E esta dona Samcha Fer

namdez se ne casada сот Samcho Martiins de Calheyros.

De Joham Velhe de samta Logriça iilho de Pero Pirez, Pero velho, e de dona

Sameha'Paaez illha de Paay Pequeno abade de samta Logriça

e de dona Eluira Cardea

Este Joham Pirez, Joham Velhe, de samta Logrica foy casado com dona Marinba Soarez filha de Sociro Cor

rea e до dona Tareyia Martiins Espinhel, e fez em ella Martim Velhe e Gomcallo Velhe o contador. Este Martim

Velhe foy casado com dona Guiemar Louremco, ülha de Louremco Gomez Taueyr'a como se mostra no titullo

parrafo xml, e fez em ella dona Beatriz Martiins que foy casada com Vaasco Pirez de Viana 61110 до Pedre

Anes de Uiana, e fez ern ella huuma filha. E morreo este Vaasco Pirez de Viana suse dito e depois morreo esta sa

filha snso dita, e erden esta dona Beatriz Martiins os sens beens : e casou ella depeis сот Joham de Cuynha 61110

de Rodrigue Arles de Cuynha e de dona Enés Esteuez d’Azeuedo filha de Martim Velhe e de dona

Louremco filha de Louremco Gomez Taueyra foy casada сот АПотззо Pirez Ribeyro 111110 д’АПотззО-Р1ге2 Ri

beiro e de dona Crara Anes de Payua. Y a E Gomcallo Velhe о contador, irmaao do dito Martim Velho'frlbo до

sobredite Joham Pirez, Joham Velhe, e de dona Marinha Soarez, foy casado com dona Margarida Anes Durróo,

filha de Joham Ayras Dnrróo e до dona Maria Goncallnez filha d’Estenarn Gomcalluez Mofaro сото зе mostra no
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1110110 xxxiin.“ de doin Gomçallo Vaasquez parrafo 1111.“ E Pero Pirez Braue ìrmi'iao de Pero Pirez, Pere Velhe, e

111110 de Pere Soarez e Esealdado e de dona Maria Vaasquez de que se atrás disse nom ouue semel que lidima fosse.

De Pero Nuniz velho lllo de dom .\'uno Soarez, Nuno velho, o prestomeiro e de

dona Tareyia Anes de Penella lìlha de Joham Ayras do Gramo e de dona

Gontlnha Gomez ­

Este Pere Nuniz Vellio foy casado сот dona Maria Anes filha de Joham Veegas, Ioham Ranha, e fez em ella

dem MouramPirez, e dem Fernam Pirez Tinhoso, e дот А110т550 Pirez Gato, e dona Tareyia Pirez. E dem Af

tomsso Pirez Gate suse dito foi casado 0 euuerem semel сото 50 mostra no titullo x1. de dem Arnaldo parrafo v.“

Este дот Mouram Pirez 111110 de Р010 Nuniz Vellio e de dona Maria Aiies foy casado com dona ` e fez

еш ella dem Gomçalle Mouram e dona Tareyia Mouram. Este Gomçallo Mouram foy casado com dona Eluira

Rodriguez de Vallada, e fez em ella Joham Gemçalluez Mouram que matarom es mouros, e Gomeallo Mouram que

matou a pedia do emgenlio em Tarifa,­ e Tareyia Pirez Meuroin que foy casada cemJohani Pirez Marinho сото

seuiestra ne titullo Este дот Fernam Pirez Tinhoso irmîiae de dito dem Mouräae e 111110 dos sobredites

[o_v casado сот dona e fez em ella Eluira Fernandez domde тет es d'Auizella e es Osoyros de

terra de Leoni e es de Drados de terra de Leem come se mostra no titullo va.“ des d’Auizella parrafo v1.

llc Martim Pirez Zote lilho de Pero Soarez Eseald'ado e de dona Alarinha Velasquez

lìlha do aleayde dom Vaasco Paaez de (Joymbra e «le dona Ermesemla Martiins

lìlha de lllartim Anaya

Este Martim Pirez Zote foy casado com dona Maria Viçemte, filha de Viçemte Pirez Dulgueses c de dona

Meer Pirez de Pereyra filha de дот Р010 Rodriguez de Pereyra, e fez em ella Martim Martiins Zote e dona Ma

ria Martiins. E desta dona Maria Martiins sayo dem Fernando de Crasto e a rainha dona Jeliana come veeredes no

titullo xxxiiii.“ de дот Pero Rodriguez Pereyra parrafo ii. Este'Martim Martiins Zote 111110 де Маг11т Pirez

Zele e de dona Maria Vicente foy casado com dona Alda Gomez lìlha de дот Gomez Louremço de Cuynha e de

deua Tareyia Gill d’Arreees, e fez em ella Martim Martiins que foy dayam de Bragaa,e outre Gomez Martiins que

foy h'eyre da ordem de Christus, e Gill Martiins 2010, 0 outre 111110 que ouue nome Vaasco Martiins Zote, e outra

filha que ouue nome dona Maria Martiins, e dona Meer Martiins, е dona Guiomar Martiins, e dona Bramca Mar

tiins que foy freyra de Loruäao : e esta dona Moer Martiins suse dita foy casada сот АПотззо Vaasquez Pimen

tell e nom euuerem semel: e a outra filha que ouue 00010 dona Tareyia Gill. Este Vaasco Martiins Zote

111110 de Martim Martiins Zote e de dona Alda Gomez 101 casado com dona Maria Meemdez filha de dem Meem

Rodriguez de Vascemçellos e de dona Costamça da Oliueyra. E dona Maria Martiins sua irmäa foy casada

сот Martim de Baruesa 111110 de Martim de Baruesa e de dona e fez em ella Nuno Martiins, e Sam

cho Martiins, e Martim de Baruesa. E dona Guiomar Martiins outrossi sua irmîia filha dos sobredites Mar

tim Martiins Zote e de dona Alda Gomez foy casada сот дот Fernam Fernamdez d’Almeyda, e nem euuerem

semel. _

De dom Gill Zote

Este dem Gill Martiins Zote foy casado сот dona Aldara Martiins filha de dem Martim Alleiiisso Alcoforade,

e fez em ella dona Tareyia Gill : 0 esta dona Tareyia Gill foy casada сот дот Vaasco Martiins Pimentell per so

brenome Patinlio, e fez em ella Ruy Vaasquez e Meçia Vaasquez. Esta Meçia Vaasquez foy casada com Aluare

Pereyra, 111110 de dom Ruy Gemçaluez Pereyra lilho de Gomeallo Pereyra сото 50 mostra ne titullo xxi de rrey -
Ramiro parrafo xiiii. Y

опа torna a fallar em ­dom Troyeosemdo Guendez de Bayam que l'oi lilho de dom

Goydo Araldoz e irmäao «le dom Soeil'o Gueendez, o que l'umdou o moesteiro

de varzea, que foy padre «le «lona Leogumda Soarez que chamarom a 'l'aayuha

Este дот Troycosemde Gueendez que funidou о moesteyre de Paaço de Sousa foi casado com dona

e 102 em ella dem Pero'Trocosemdez de Payua e de rriba de Doyi'o. Este дот Р010 Troicosemdez foy casado

com dona Toda Ermigiz Aboazar, 111110 de dem Hermigo Aboazar come se mostra no titullo xx1 de rrey Ramiro

parrafo ii, e fez от ella dem Paay Pirez Romeu. E esta dona Toda Ermigiz Aboazar filha de dem Ermige Aboa

A_zar foy casada com dem Egas Moniz о рг1010110 velho Gasco, e euuerem semel como ja dissémos no titullo xxxvi

de dem Meninho Veegas o velho Gasco parrafo 11. ' E дот Paay Pirez'Remeu о primeiro seu 111110 до dito dem

Pero Treicoscndez e da dita dona Toda foi casado com dona Godo Soarez, filha de dem Seeyre Meemdez o bee
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da Maya e de dona Eruilhida como se mostra no titullo xvi de dom Soeiro Meemdez о hoo parrafo xv, e fez ein

ella liuum ûlho que ouue nome dom Soeyro Mouro e huuma filha que ouue nome dona Maria Paaez. ‚ Е este

dom Soeiro Paaez, d’alcunha Mouro por sobrenome, era muy boo mançebo о muito aposto e bem lìdallgo açaz,

e emtemdia em dona Orraea Meemdez molher de dom Diego Gomçalluez, que era irmäa de dom Fernam Meem
dez 0 Bragamçäao de padre e de madre que outrossy era muy inançeba e muy fermosa, e dom Diego Gonçaluez i

era homem bem fidallguo e era 111110 de doin Gomçallo Ouuequez, o que fumdou о moesteiro de Cate, e de dona

' como se mostra no seu titullo хыш.° desto Gomçallo Vaasquez parrafo primo liu mostra 0 seu

linhagem que del deçemde. E esta dona Urraca Meemdez avia de dom Diego Gomçalluez peca de 1111105 segumdo

Yo liuro conta como se mostra no titullo XLiiii.0 de dom Gomçallo Vaasquez parrafo primeiro : е quamdo soube que

seu Amarido fora niorto'na batalha que elrrey dom Alfomsso o primeiro rrey de Portugall ouue com os mouros

no'campo d’()iirique nom leixou porem de casar com dom Soeiro Mouro. Este dom Soeiro Pirez Mouro foy

casado com esta dona Orraca Meemdez de Bragamça, irmäa de doni Fernam Meemdez velho Bragamçîiao como

se mostra no titullo xxxvii dos Bragamçäaos parrafo primo, c fez em ella Joham Soarez 0 trobador, е Раау Soa~

rez Romeu o prestomeiro, e Cristina Soarez que casou com Fernam Ramirez 111110 de Ramiro Quartella como se

mostra no titullo de dom Ramiro Quartella parrafo primo. Este Joham Soarez 0 trobador foy casado com

dona Maria Annes filha de dom Joham Fernamdez de rriba d’Auizella, e ouuerom semel como se mostra no ti.

tullo xxvi de dom Soeiro Meemdez о Gordo parrafo ii. Е Paay Soarez Romeu o prestomeiro foy casado com

dona Samclia Anrriquiz de Portocarreiro que já dissémos que foy ycasada com dom Ruy Gomçaluez de Pereyra

como se mostra no titullo xxi de rrey Ramiro parrafo xiiii domde vem os de Pereyra, e fez em ella Gomçallo Paaez

Taueyra : e este Ruy Paaez Taueyra matouo о comde dom Amrrique de Laraca tiinha vestidas as armas de dom

Fernam Rodriguez de Crasto, e 0 comde avia tal uirtude que aquel a que desse сот sa lamça primeiro avia de

morrer. E ouue outro filho de gaamça que ouue nome Affomsso Paaez que foy.dayam de Bragaa e ouue huum filho

que ouue nome Pedralïomsso : е deste Pedraflomsso sayo Ruy Pirez Rehotim assy como se mostra em este titullo

parrafo prestomeiro. Е este Paay Soarez 0 prestomeiro ouue huuma fillia em esta Samclia Amrriquiz que ouue

nome dona Moor Paaez que foy casada com Gomez Meemdez Gedeam como se mostra no titullo xxx' deste Gomez

_ Meemdez parrafo хпп. ‘

\

De Gonçallo 'Paaez Taueyra lllho Romeu о prestomelro e de dona батона

Amrrlquez de Portoearreyro

Este Gomçallo Paaez Taueeyra foy casado com dona Maria Rodriguez', filha de Ruy Capom que foy judeu e

veo а esta terra com а rrainha dona Orraca por seu almoxarife, e depois fezeo ella bautizar e poseromlhenonie

Rodrigo e por sobrenome Ruy Capom : e fez a elrrey dom Aíïomsso seu marido fillio delrrey dom Samcho o se

gumdo о velho rrey de Portugall que o feze caualleiro e amdou em sa casa e trouue hi esta sa filha muy fermosa

f de Castella e fezea bautizar comsigo e pòslhe nome Maria Rodriguez. E Ruy Capom era de muy grande algo e

deu muy gramde rriqueza a Gomçallo Paaez Taueyra que casasse com ella, e el casou com ella e fez em ella Lou
remço Gomçalluez e Ruy Gomçalluez. E Ruy Capoiri casouo­ a rrainha em Lixboa com huuma çidadäa-rrica, с fez

em ella Gill Rodriguez que `foy arçediago de Lixboa. Este Gomçallo Paaez Taueyra fez ein esta sa molher «huum

111110 que ouue nome Loureiiço Gonçaluez, el» liduma filha que ouue nome dona Eluira Gomçalluez, e dona Sam

cha Gomçalluez que foy casada сот dom Origo de Moura. Este Louremço Gomçalluez Taueyra 111110 do dito

Gomçallo Paaez e de Maria Rodriguez foy casado com dona Maria Aries lilha de Joham Pirez Eruilhido, e fez em

ella GQmez Louremço, e dona Costamça Louremço, e dona Enês Louremço. Este Gomez Louremço foi са

sado сот dona Catelina Aries, filha do Martim Aries irmäa do chamçarel dom Esteuam Aries, e fez em ella Mar

tim Gomez Taueyra e dona Maria Gomez Taueeira. Este Martim Gomez foy casado com dona Maria Louremço

d’Alamquer e nom ouuerom semel. Е dona Maria Gomez sua irmîia foy casada com dom Lopo Fernamdez

Pacheco senl'ior de Ferreyra e priuado delrrey dom Alïomsso de Portugall, 111110 delrrey dom Dinis de Portugall,

e fez ein ella semel como se mostra no titullo L.“ dos Pachecos e no titullo ххп dos Sousäaos parrafo xiii. E

Ruy Gomçaluez Taueeyra fìlho"dos sobreditos Gomçallo Paaez Taueyra e de dona Maria Rodriguez foy casado com

dona filha do `alcayde de Lourinhîia, e fez от ella Vicemle Rodriguez que foi casado com dona

Samclia Correa. E ilona Eluira Gomçaluez irmäa do dito Ruy GomçalluezY e 1111105 dos sobreditos foi casada

com Joham Correa, о fez em ella Gomçalle Aries Correa, e Gomez Eaiies Correa, e dona Tareyia Anes Correa.

Este Gomçalle Anes Correa foy casado com dona Aldara Anes lilha de dom Joham Soarez Coelho, о nom ouue«

rom semel : e depois que lhe morreo esta molher suso dita casou depois 0 dito Gomçalle Annes com dona Moor

Martiins do Vinhall fillia de Martinhanes do Vinhal. E esta dona fora ante casada com Ruy Meemdez de Merloo

e ouuerom semel como se mostra no titullo xxvi de dom Soeiro Meemdez 0 Gordo parrafo ii. E 0 dito Gom:

calle Anes Correa lez ein esta sa molher dona Moor Martiins liuum 111110 que ouue nome Gomçalle Annes Correa

1 Á marge'm ein letra mais moderna.

l
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que ouue nome come o padre e foy gafo com dena'Enès filha do arçebispe `dem Joham Martiins de Soylliäaes

que foy de barregäa, e nom ouuerom semel. E 0 sobredito Gemcallo Aries Correa irmäao de Gomez Eanes Correa

suse dito de padre e de madre nem ouue semel : e a sobredita dona Tareyia Апез Correa irmäa dos sobreditos

Gomez Eanes e de Gemcallo Aries Correa foy casada com Nuno Pirez de Baruosa, e nom ouuerom semel. E

dona Costamca Louremco Taueyra, Iillia de Louremco Gemcalluez Taueyra e de`dona Maria Aries e neta de Gom

çallo Paaez Taueyra, foy casada com Joham Lopez d’Ulhóo, e ouuerom semel como se mostra no titullo

E dona Enes Louremco Taueyra. irmäa de dona Costamca e filha e neta dos sobreditos foy casada com Ruy Pirez

de Folhete, e ouuerom semel come se mostra no titullo E o sobredito Gomez Louremco Taueyra que

já dissémos chamousse seu 111110 de barregäa huum que ouue nome Louremco Gomez Taueyra. E este Leiiremço

Gomez foy casado сот dona. e fez em ella huuma filha que ouue nome dona Guiomar Leureinco

que foy casada сот Martim Velhe de Samta Logriça, e ouuerom semel сото já dissémos em este titullo parran i’.

D'Aßomsso Paaez Taueyra Iilho de dom Paay Soarez Romeu o prestomeire

e de dona Sameha Amrriquiz de Portocarreyro

Este Allomsse Paaez Taueyra foy dayain de Bragaa, e fez ет liuuma molher de boo logo huum Iilho que

ouue neme Pedratlomso de Barroso. Este dom Pedraffomso de Barroso foi casado сот dona Tareyia Ermigiz

da Teixeira ,. filha de dom Ermige Meemdez de gaanhadia como se mostra ne titullo xxxii de dona Orraca Meen

dez parrafo ii, e fez em ella huum Iilho que ouue nome Ruy Pirez Rebotim. Este dem Ruy Pirez Rebetini

lei casado com dona Maria Martiins de Chacim irniäa de дот Nuno Martiins de Chacim, e ouuerom semel come

já dissémos no titullo xxxviii.° dos Bragamcaaos parrafo ix. E depoìs que lhe morreo esta molher a Ruy Pirez Re

botim suse dito casou depoìs comidoiia Maria, e fez em ella Joham Rodriguez Rebotim que chamarom Ruyuo, е

Martim Rodriguez Rebotim, e dona Maria Rodriguez. E este Martim Rodriguez Rebotim suse dito nem ouue se

mel. Е Joham Pirez Rebotim, Joham Ruyuo, seu irmäao nom foy casado, mais ouue huma barregäa que ouue

nome deria Moor Eanes, e fez em ella Martim Aries, e Johane Aries. E depoìs que este Joham Rodriguez Rebo

tim ouue estes Iilhos desta sa barregäa dona Meer Eanes rrecebeoa por molher. E Martim Aries 111110 deste

Joham Rodriguez Rebotim suse foi casado com dona filha de Joham Nuniz Homem. E este Johane

Aries foy casado. E esta dona Rodriguez Rebotim filha de дот Pirez foy casada com

Fernam de terra de Samta ‘Maria Esteuam Bramco e outros‘

«leu em doacom e outros muitos legares que cobrou per doacam : 0 сазои сот dona Justa Paaez que foy filha de

дот Paay Goterre e de dona Ousemda _Ermigiz Aboazar сото se mostra no titullo Lv de dem Goterre parran ii.

E este dem Pedro Coronel o primeiro fez em esta dona Justa Paaez dous Iilhos, о 111111т ouue nome dem Egas

Paaez Coronel, c outreV ouue neme Pero Pirez Coronel. '

IIe dom Egas Pirez Coronel Iilho de dom Pero Coronel o velho

e de dona `

Este dem Egas Pirez Coronel foy casado com dona e fez em ella Martim Veegas de Sequeyra,

e Reymem Veegas de Sequeyra, e dona Meer Veegas d_e Sequeyra que se uê casada com dem Amrriquiz

de Portocarreer como se mostra 110 titullo xLiii dos de Portocarreer parrafo v.‘

3'

z ylie Rodrigo Alfomsso Ribeiro

Este Rodrigo Allomsso Ribeyre foy casado сот д011а Orraca Godiiiis filha de dem Godinho moedeire de Coym

bra, е fez'em ella dona Tareyia Rodriguez e dona Enês Rodriguez. Esta dona Tareyia Rodriguez foi casada

com Esteue Annes de Taauares, e nom ouue della semel : e depoìs casou сот Vaasce Martiins de Reesemde, e

Iez em ella Gill Vaasqulez de Reesemde, e dona Enès Vaasquez que foy casada comMartim Martiins Baruo Iilho

de Martim Foitelho de Semdim e de dona Johana Martiins de Parada, e ouuerom semel como se mostra ne ti

tullo xxxv de dom Vaasce Pimentel parrafo ii. E dona Enês Rodriguez irmäa da sebredita dona Tareyia e

lilha dos dites Rodrigo Affonsso Ribeiro e de dona Orraca Gediins foy casada com Paay Soarez de Payua, e fez

ein ella Esteuam Paaez, e Ruy Paaez, e Aluaro Paaez. E Esteuam Paaez suse dito nom ouue semel : Aluaro Paaez

nom ouue semel : e Ruy Paaez seu irmäao foi casado com dona Samcha Pirez filha de Pirez Cacho que foy mees

tre da ordern de Santiago, е fez ет ella duas filhas, a huuma ouue nome dona Eiiès Rodriguez e a outra dona

Maria Rodriguez. Esta dona Enés Rodriguez foy casada сот Aluaro Rodriguez 111110 de Martim Rodriguez

I Arita-se »este logur do codice um largo espirço em bronco que parere ter sido deirrado para se escrever posteriormente афиша сонм.

М. H. Том. I. _ ss
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Leyrea e де dona Este Rodrigo Alfemsso Ribeiro suse dite desque lhe тоггео а primeira molher dem

Orraca Gediiz casou depois com dona Mari-a Pirez lilha de Pere Steuez де Taauaros с do dona Maria Esteem

do Mollies, е fez ein ella huma filha qne ouue nome dona Leaner Rodriguez quo foy casada cem Vaasque Am

filhe де дот Jobam Martiins де Soilhäaos que foy areebispo de Bragaa, е fez om ella linnin filhe que onlie nom@

Ruy Vaasqnez Ribeiro : еТеи torto a sen marido Vaasque Aries coin hnuni canalcyro que oline nome Ioham [te

d-rignez Redomdo filhe -dc Rodrigo Aries Redomdo amdando ella em casa. delrrey dom Dinis, е mandona ell pa

rem 'matar per _justiea Este Ruy Vaasqnez Ribeiro suse dito filhe des sobredites Vaasqne Aries e dona Lea.

nor Rodriguez foi casado lcom dona Maria Gomealluez lilha do Gomeallo Fernamdez Chaneinho e де dona Tareyia

Martiins де Coymbra, е euuerom semel come so mostra no titulle xxi de rrey Ramiro parrafo iiii. '

De Pedrafomso Ribeiro Íllllo d’All'omsso Pirez Ribeiro e de dona lllaria Reymond»

lilha de Reymom Weegas de Sequeyra ede dona

Este Pedrafomso Ribeyro foy casado com dona Alda Martiins Clirotclla, lilha de е де dona

Moor Veegas lilha до bispo dem Egas Fafez de Coymbra que depois foy ai'çohispo de Samtiago come se mostra

no titulle e fez ern ella Aflomsso Pirez, e dona Margarida Pirez, e dona Maria Pirez Ribeyra.

Este Afïomse Pirez foy casado corri dona Maria Pirez lilha de Domingos Martiins eidadaao do Algame, e fezrm

ella huuma filha que ouue neme dona Aldafemso que foy casada сот Gonealle Estenez де Taanares, e noni ou.

ueroni semel. E depois que morreo esta dona Maria Pirez casou este Affomso Pirez snso dito com dona Ciara

Ari-es' lilha de Jobam Soarez de Payna, o fez om ella lilhos Pedrafomso Ribeiro, е Affemse Pirez Ribeiro, eSe

nhorinlia Affomsso, е dona Enos Atlemsso. Este Pero Affomsso Ribeiro foy casado coin dona Enês [illude

Jobam Rodriguez da Azambnja : e este Affemsso Pirez Ribeiro suso dito foi casado com dona Martiins

filha do Martim Velho e де dona Leuremço Taneyra. E dona Senhorinhafomse irmäa до suse dito Pedrafomso

Ribeyro de padre e де madre foi casada cem Estenam Coelho filhe d’Esteuam Coelho e де dona Maria Meemdez

Petite como se mostra no titnllo xxin de dona Orraca Meendez parrafo v_*l E dona Margarida Pirez альт

sobredites Pedrafomso Ribeyro e де dona Alda Martiins Cnrntella foi casada com Martim d’Alnim, е fez em elli

Jobam Pirez e dona Joana Pirez d’Alnym. _Este Joham Pirez d’Aluym foi casado com dona Bramca Pirez Coe

lha lilha d’Esteuam Coelho e de dona Maria Meemdez Petite, e euuerom semel como ja dissémos no titullo

E dona Maria Pirez Ribeyra olitressy filha dos sobredites Pero Alfemsso Ribeyin e де dona Alda Martiins foi cri-_

зада сот Martim Afïomsso Alcoferado : o foy casado outra uez com Maria Vieomte filha de dom Vieente Godiiiis

de Ceymbra, e fez om ella Alda Martiins como se mostra no titulle xxxvi de dom Meninhe Veegas де гдЬаде

. Doyre parrafo xi Í: е esta Aldara Martiins que se ne casada com Gill Martiins Zote como se mostra no titulle ini

rle Goydo Aldarez parrafo viii.° Este Pero Martiins Alcoferado suse dito tilho dos sobredites dem Martini

Atl'omsse Alcoferado o de dona Maria Pirez Ribeyra foy casado com dona Moor Gomeallnez filha де Gomeallo

Martiins де Cnnlia que chamarom por sobrenenie Camello e de dona Tareyia Aries de Por'tocarreyro, с euuerom

semel Gomeallo Pirez е dona ‘ Pirez que foy casada сот Соггеа.

De PeroAlIomsso Ribeiro o' primeiro iilho d’All'omsso Pirez Ribeiro e de

dona lllarla Reymondo de Sequeyra

Este Pedrafomso Ribeyro desque lhe morree esta dona Alda Martiins Cnrntella suse dita casou ell depois

com lilima eidadäa do Porto muy rrica que auia nome dona Moor a Farpada : е esta dona Moor a Farpada fort

ante casada com dem Jobam Goterrez que foi eidadz'iao до Porto muy rrico : e em seemdo casado com ella сине

huuma monja que era abadessa de Lornäao em lenamdoa pera elrrey dem Atïomsso de Portugall padre delire~
dom Dinis de Portugall : e esta abadessa ora muy lilha dalge, ca era filha де дот Meem Garcia de Sousa edt l

dona Tareyia'Ancs filha де Jobam Fernamdez де Lima о boo e de dona Maria Paaez Ribeyra : o esta monia alia

dessa do Lornäao suse dita avia nome dona Tareyia Meemdez, o foz om ella este Pero Ailomso Ribeyro huum filhe

que enne nome Gomeallo Pirez Ribeiro a que elrrey dom Dinis де Portugall fez muito hem е mnita merece :t

deulhe dous castellos que tenesse del com qliatroçentas liuras, e linlim destes castelles foy о castello de Monto

moor-o-velho e о entre о castello de Gaya e fezlhos por elles menajem. E depois denes e ditol Gomeallo Pirez lli

beyro a dens villäaos que os teuessem del е пот lhes den com elles senem senhos meyos де rriilho : е elles рег

’ dereni оз castelles depois е дегот-оз ern tal maneira que numca os elrrey doin Dinis pode cobrar. E assy licou

este Gomeallo Pirez Ribeyro em tall pena o tal desauemtuyra quall onuydes : e este Gomeallo Pirez foy casado сот

dona Costamea Leuremço lilha de Leuremço Escella, e nom euuerom semel с jlilgoulhe Deus bem.
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De Pero Pirez Coronell lllho de dom Pero Coronel e de dona lrmäa

d’Egas Pirez (Joronell

Este Pere Pirez Coronell foi casado com dona e lez em esta sa molher Мест Pirez Coronell

e Joham Pirez Coronell. Este Meem Pirez Coronell ley casado com dona Maria Апез lllha de .lollam Pirez Re

domdo e de dona Marina Soarez de Merleo, e lez em ella hllma lllha que ouue nome della E morree
el depois e тоггео a lilha e erden ella es beens : е сазои depois esta della Maria Alles com Gomez Correa, e lez i

cm ella semel come se lnestra no titullo xxx de Gomez Meemdez Gedeam parrafo v1.° E Joham Pirez Coronel

imläae de Meem Pirez Coronell suse dito lllho eutrossy доз sobreditos Pere Pirez Coronell e de dona

foy casado сот dona e lez em ella Gemçalle Апез Coronel o velllo. Este Gomçalle Alles Ce

ronell e uelho foi casado com dona Maria Fernamdez lilha de dem Fernam Gill de Tamallançes, e chamaremlhe

a ella dona Maria Fernalndez Coronell pelle sobrenome до marido. E ouue este Gemçalle Annes Coronell em esta

della Maria Fernamdez huum filho que ouue neme Fernam Gomçalluez e hlluma lilha que ouue nome dona Ma

ria Gomçallnez. Este Fernam Gemçalluez Coronell ley casado cem dona Samcha Vaasquez de Cuynha, e lez

em ella dona Mariafemso que ley casada com dem Fernam Pirez de Gozmam come se mostra no titullo xvll dos

Gezmäaes parrafo 11 que falla des que delles deçemderom. Е esta dona Samclla Vaasquez de Cuynha foy neta de

della Fruilhe Rodriguez de Pereyra lllha de дот Ruy Gemçalluez de Pereyra como se mostra no titullo xxl de

rrey Ramiro parrafo xvll. Esta Maria Gomçalluez Coronell ley casada com Martim Pirez de Pertocarreire, e

lez em ella semel come o liuro conta ne titullo xLlll dos de Pertocarreire parrafo \'.°

De dona molher que fol de Reymom Veegas de Sequelra e madre

d’Esteualn Reymondo e de dona Marla Reymondo

E esta dona que foy molher de Reymondo Veegas de Seqneira nom era bem assisada : e depos

unrte de seu marido ouue de lazer com huum caualleiro que ouue nome Vaasco Allemsso e era natural de Lohom

de terra de Samta Maria e de Raueelo de rriba de Payua, e ouue a casar com ella este caualleire Vaascalomso e

ella nem casou como deuia, e lez em ella huum lìlho que ouue nome Ruy Vaasquez que foy casado com dona

Tareyia Soarez de Gomäaos, e fez em ella huum lìlho que ouue nome Martim Rodriguez de Rabeello. E esta della

sebredita molher de Reymon Veegas de Sequeira suse dito era naturall de terra de Samta Maria

de huuma parte de Peieitos. E este Martim Rodriguez de Rebeello suse dito foi casado com dona Marinha Alles,

lilha de Joham Garcia Espinhel e de dona Urraca Meemdez lilha de Meem Curno como se mostra no titullo vall

dos d’Espinhel parrafo ll, e fez em ella huum lilhe que ouue neme Joham Martiins de Rabeello. E depois que lhe

тоггео esta della Arles casou este Martim Rodriguez suse dite com dona e lez em

ella huum filho que ouue nome Gemçallo Martiins de Rabeelo. E este Joham Martiins de Raheele suse dite casou

. com della Mafalda Userez lilha de Soeiro Paaez de rriba de Bastamça, e` nem ouuerom semel. E este Gemçallo

Martiins Rabeello suse dite foi casado com della Guiomar Alles lilha de Joham Louremço де Amarall e de della

Maria Fernamdez de Barantes, e ouuerom semel.

y _n'lne xml.0 _ `

вон DE POBTOCARBEYRO

Dom Garçial'lomsse ley casado сот della Esteuainha Meemdez lllha de e lez em ella dem

Reymom Garcia que lei casado сот dona e lez em ella llena Uuroana Reylnende e dona Derdia

l Reymondo que forom casadas, e dona Tareyia Reymondo e della Eluira Reymondo forom lreyras. E a sobre

dita dona Derdia Reymondo loi casada com Rodrigue Annes de Penella, e lez em ella jeeraçem come se mostra

em este linre no titullo Е dona Uureana Reymondo sua irmäa foy casada com Amrrique Fernamdez

Magrem. Em tempo delrrey dem Allomsso, o que lilheu Tollede, avia huum meure em Cordoua que era rri

comem e muy lidallge e de gramde companha e era muy bee caualleyro d’armas e veosse pera elrrey dem Al

lelnsso suse dite, e elrrey dem Allomsse o rrogou tanto que o ouue a tornar cristäae, e bautizeuo e ley seu pa

drinho e peslhe neme' dem Fernamdallomsse e ordeno muy bem, e casouo com dona Urraca Gemçalluez lilha

de Gemçallo Veegas de Marnel. Castella e Leem e Portugall todo era delrrey dem Allemsse, e que lilheu Tollede.

Em aquell tempo este dem Fernamdallomse lez em esta dona Urraca Gemçalluez huum lllho e huuma lilha, a

lilha ouue nome dona Eluira Fernamdez, e e lilhe ouue neme dem Amrrique Fernamdez per sobrepome dem
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Amrrique Magro. E a sebredita dona Eluira Fernamdez foy casada com Моет Veegas de Sousa, e lez em ella

dem Gomçallo de Sousa e seus irmäaos assy como dissémos ne titulle xxii доз Sousäaos parrafo vi." дотде

deçemdem es Sousäaos de Marnel. E dom Amrrique Fernamdez Magro irmäao da dita dona Eluira e filha dos

sobreditos Fernamdaloniso e de dona Orraca Gemçalluez ley casado com dona Ouroana Reymomdo de Ропот.

reyro filha de dem Reymom Garcia de Pertocarreyro 5050 dito e de dona ` E este дот Amrrique

Fernamdez Magro lez em esta sa molher dona Ouroana Reymomdo dem Egas Amrriquiz, e dem Joham Arnrri.

quiz, e dona Samcha Amrriquiz que foy casada com Ruy Gomçalluez de Pereyra como se mostra rio titulle ш

' de rrey Ramiro parrafo х, о dona Orraca Amrriquiz que foy casada сот дот Gueda Gomez Guedäae e ouuerom

semel como yse mostra no titulle xxx de dem Gomez Meendez Gedeam parrafo xvii. E a sobredita dona Sam.

cha Amrriquiz foy depois casada cem dom Paay Soarez Romeu о ргез1оте1го сото se mostra no titulle xiii de

dom Goido Araldez parrafo ix e ouuerom semel. E dem Egas Amrriquez seu irmäao lilho доз sobreditos dem

Amrrique Fernamdez e de dona Ouroana foy casado com dona Tareyia Goniçalluez de Curueira lilha de dem Gom.

calle Veegas de Curueyra e de dona Orraca Vaasquez, e lez em ella dem Joham Veegas que foi arçebispe de Bra.

gaa, e Gomez Ueegas que chamarem por sobrenome Peixeto que foy boo caualeiro e niorreo sem semel, e Gom.

çallo Ueegas que chamarem о Alcolerada, e Reymom Veegas, e Louremço Veegas que chamarem Maça-madeyra

que foy casado сот dona Eluira Fernamdez de Coymbra e nom ouuerom semel.

De Gomçallo Veegas o que ehamarom o Alfeyram lilho de dom Egas Amrriquiz

de Portoearreyro e de dona Tareyia Gomçalluez

Este Gomçalle Veegas о Alfeyram ley casado coin dona Samclia Pirez filha de dom Pero Pirez Grauel еде

dona Ouroana Paaez Correa que já dissémos, e lez em ella Pero Gemçalluez, e Gomçallo Gemçalluez, e Joham

Gemçalluez, e Ruy Gomçalluez Bilardel, e dona Orraca Geinçalluez que loy casada com Fernamdalomso Gate

como se mostra no titulle xi. de dem Arnalldo parrafo vi.°, e dona Maria Gomçaluez, e Pero Gomçalluez que ley

muy boo caualleyro, e morreo sem semel. E Joham Gomçalluez seu irmaao deste Pero Gomcaluez de padre ede

тадге er- foy muy boo caualleyro e morreo lreyre.

De Buy Gomçalluez Bilardel lilho de Gomeallolveegas e de dona Sameha Pirez

Iilha de dom Pero Pirez Grauel e de dona 0uroana Paaez Correa

que _la dissémos

Este Ruy Gemçalluez Bilardel foi casado com dona Senhorinha Fernamdez filha de Fernam Gomçalluez Cham

çinlio e de dona Meer Alfemso de Cambra, о lez em ella semel como já dissémos no titulle xxxi de dona Ouroana

Meemdez parrafo 111.° Е e sobredito Gomçallo Gomealluez lilho de Gençalo Veegas o Alfeyram foi creligo.

E dona Orraca Gemçalluez suse dita irmäa deste Ruy Gomçaluez Bilardel foy casada corn Fernamdalfomso Gato,

_ e ouuerein semel сото se mostra no titulle xi. de dom Arnaldo parrafo vi.o E a sobredita dona Maria Gom

çalluez filha de Goiiiçallo Veegas o Alfeyram e de dona Samcha Pirez que já dissémos foy casada com dom Vaasco

Martiins Pimentel, e ouuerom semel como se mostra ne titulle iixxv.o deste дот Vaasco Pimentell parraleiin.”

De Reymom Veegas de Portoearreiro lilho de dom Egas Amrriquiz »

e de dona Tareyia Gomealluez de Curueyra

Este Reymom Veegas ley casado com dona Maria Ouriguiz filha de dem Ourige velho de Nourega, e lez

ет ella Joham Reyniemdo de Portocarreiro, e dona Orraca Reymomdo que foy abadessa` de Loruäae, e dona Ta

reyia Reymomdo de Portocarreyro que foy monja. E este Reymom Veegas de Portocarreyro suse dito seemdo vas­

salle delrrey dom Samcho Capello e seu naturali de Portugall vee huuma noite a Coymbra com companhas de

Martim Gill de Souerösa, o que vemçeo a lide до Porte, hu elrrey jazia dormimdo em sa cama e lilharomlhe а

гга1п11а dona Miçia sa molher dapar delle e leuaromna pera Ourem sem seu mandado e sem sa пощаде. Е quando

о о1ггеу soube lamçou em pos elles e nom es pode alcamcar salue em Ourem que era emtom muy forte e tiinhao

arrainha dona Miçia sriso dita em Arras. E cliegou elrrey hy e disselhe quellie abrissem as pertasca era elrrey

dem Samcho, hu elle leuaua seu preponto uestide de seus synaaes e seu escudo e seu pemdom ante ssy : e дегот

lhe muy gramdes seetadas e muy gramdes pedradas no seu escudo e no seu pendom, e assy se ouue виде а

tornar. .
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De Joham Beymom de Portocarreiro e de dona Maria шва de dom Reymomdo

Veegas de Portocarreyro e de dona Maria 0uriguiz du Nourega

Este Joham Reymomdo loy casado com huuma boa dona de Lixboa que avia nome dona Dordia Martiins

lilha de Domimgos Martiins çidadäao liomrrado de Lixboa, e' lez ein ella Martim Anes Reymondinho e outra lilha

que ouue nome Maria Aries Reymondinha : e fora ante casada esta dona Dordia Martiins suso dita coin Pero Во

1е1110 de Semdim, e ouuerom semel como já dissémos. Este Martim Aries Reymondinho 111110 primeyro de дот

Joham Reymondo e de dona Dordia Martiins loy casado сот outra boa dona de Samtarem que auia nome dona

Ilaria Vaasquez lilha de Vaasco Louremço da Chamusca, e lez ein ella Ruy Martiins da Cliamusca, e dona Ta

reyia Martiins que foy casada сот Allomsso Correa, e Ruy Martiins da Chamusca seu irm-äao loi casado com

dona E dona Maria Anes irmäa do dito Martim Anes e lilha dos sobreditos loy outra uez casada

com Joham Redomdo de Sequeira, e nom ouuerom semel.

D'Esteuam lleymondo lilho de Beymom Veegas «le Portocarreyro e de dona Maria

0rigulz illha de dom Drigo o velho da Nourega

Este Esteuam Reymondo loi casado com huuma boa dona de Samtarem que auia nome dona

е esta dona ouuera elrrey de Portugall por barregi'ia> : е lez este Esleuam Reymomdo em esta dona huuma lilha

que ouue nome dona Tareyia Reymondo. Esta dona Tareyia Reyniondo loy casada com Mai-tim Meemdez de

Baste, e ouuerom semel como se mostra no titullo

De Joham A&mrriquiz de Portocarreyro lilho d’Amrrique Fernamdez e de dona

0uroaua Beymondo de Portocarreyro que já he dita

Este Joham Amrriquez de Portocarreyro foy casado com dona Moor Veegas Coronell como se mostra no ti

tullo xLi dos Corones parrafo primo, e lez em ella Fernam Eanes, e Pero Aries о теог, e' Martim Aries, e Gom

çalle Aries, о Louremçe Aries. Este'Fernam Eannes sobredito lilho de Joham Amrriquiz Portocarreiro loi

dayaiii de Bragaa e foy muy boo creligo, e loy muy priuado delrrey дот Fernamdo о que comquis a lromteyra,

e nom ouue semel. . E Pero Annes seu irmi'iao loy casado com dona Moor Veegas de Regallados, e lez em

ella Joham Pirez de Portocarreyro, e Gomçallo Pirez de Portocarreyro, e Martim Pirez de Portocarreyro, e Fer

nam Pirez de Portocarreyro, e dona Margai'ida Pirez de Portocarreiro que loi casada. E Joham Pirez do Porto

carreyro lilho dos sobreditos Pere Anes e de dona Moor Veegas ouue gram contenida e gram omizio сот Martim

Esteuez da Teixeyra, e foy casado com 'dona Moor Eanes lillia de dom Joham Soarez Coelho, e lez em ella Mai'

tim Anes que foy galo 0 110111 ouue semel, e Fernam Eanes, e Guyomar Eaiies, e dona Maria Anes menoreta de

ysanita Crara d’Amtr’ambollos-rryos, e dona Tareyia Aries. Este Fernamde Anes sobredito lilho dos sobreditos

Joham Pirez e de dona Moor Eanes loy casado com dona Maria Gomçalluez Pereyra lilha de Gomçallo Pereyra, '

e depois loy casado com dona Bei'imgueyra Rodriguez lilha de Ruy Gomçalluez Reposo, e nom ouue semel de ne

nliuuma dellas. E dona Guiomar Eanes sua irmäa loy casada сот Joliane Aries 111110 de Guter Rodriguez de

Cameroa с de dona Marinha Fernamdez d’Amdrade. Е dona Tareyia Anes outrossy irmîia dos sobreditos e

lilha dos ditos Joham Pirez de Portocarreyro e до dona Moor Earies foy casada com Gomçallo Martiins de Cuynlia >

que chamarom por sobrenome Camello, e ouuerom semel como se mostra no titullo Е Martim Pirez,
seu tyo desta dona Tareyia irmäao deiseu paay Joham Pirez de Portocarreyro e lilho de Pere Aries' e de dona

Moor Veegas, foy1 coonigo de Bragaa, e leigouse e loyse a Castella e loillie aló' muy bem , e loy muy boo caualleyro

e foy muy priuado delrrey dom Samclio e da rrainha dona Maria, le casou com dona Maria Gonçaluez lillia de

Gomçalle Aries Coronel е de donaMaria Fernamdez lilha de Fernam Gill e de dona Samclia Fernamdez de Ca- ‚

mallamços como se mostra no titullo xLi de Pero Coronel parrafo iiii.°, e lez ein ella Gomçalle Aiies que chama

rom Coronel que matarom na torre de Lobatam ant’eli°rey dom Fernamdo de Castella, e matouo Gomez Carielho

e Allomsso Diaz Tellio que estauam emtom na torre de Lobatom por дот Joham Nuniz, porque este rrey dom

Fernamdo de Castella tiinha emtomeerçado este dom Joham Nuniz em Tor de Fumus cujos vassallos elles eram.

Este Gomçalle Anes loi casado com dona Tareyia Lopez de Paramo de Negi'ellos, e lez ein ella Fernam Gomçall

uez, e dona Mariafomso que foy casada com Aluaro Diaz d’Allai'o, lilho de дот Joham Allomso d’Allaro, e ma

toua por mall dizer. ’

M. 111011. 1. ` 815
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De Fernam Pirez de Portocarreiro lilho de Pedre Anes de Portorarreiro

e de dona Moor Veegas que ja dissemos

Este Fernam Pirez foy casado com dona Moor Martiins 6111а de Martim Geruas e de dona Moor Martiins де

Bagnim como se mostra ne titullo xvi de dem Soeyre Meendez parrafo xviii.°, e fez em ella Martim Fernam.

dez о primeiro, que uiueo em Castella, e outre Martim Fernamdez o segumdo, e Martim Fernamdez o in.“ qu@

chamarem por sobrenome Martim Geruas. Este Martim Fernamdez o primeiro, que niuee em Castella, loyo

mayor e о millier e foy casado com dona Enes Fradariqne lilha de comde dom Fradarique Pardo de Lombardia,

e fez ет ella Martim Fernamdez, que foi prinado delrrey dom Alfomsse de Castella, e Fernam Pirez. Este Mar

tim Fernamdez foi casado coni dona filha d’Aloniso Jnlrcu que foy almirante de Castella, e lez em

ella huum lilhe que ouue nome Alfonisso Fernanidez de Portocarreyro qire casou com huuma 611111 до Diego Perez

Xarmento. E Fernam Pirez, irmäae do dito Martim Fernamdez e 611105 de Martim Fernamdez o primeiro, foy

casado com dona Marinha Affomsso lilha de Martim Afomso Ticom e de dona е пот ouuerom semel.

E este Martim Fernamdez 0 segumdo foy casado com dona Aldomca Vaasqnez da Granja lilha de Vaasco Martiins

da Granja, e fez em ella huum lilhe que chamarem Gomcallo Martiins Portocarreire : e este Gomcallo Martiins Por

tocarreyro foy casado com dona Leanor Affomsso lilha de дот Joham Affomsso de gaamca : e este dem Joham А1

fomso foy 61110 де1ггеу дот Denis de Portugall e de liunma boa dona do Porto de gaamca. E Martim Fernamdez

o in." que chamarem por sobrenome Martim Geruas loi casado сот dona Enès Fernamdez da Teixeira lilha de Fer

nam Martiins da Teixeira 0 до dona Beatriz Martiins de Cuynha, e lez от 011а semel. E Lonremce Aries Perte

carreiro que ley о meer доз irniâaos lilhes de dom Joham Amrriqniz e de dona Moer Veegas de que sse atrás já la»

lou foi casado com dona Urraqa Gomcallnez lilha de Gomcalle Aries de Cerueira, e lez ет 01111 Joham Louremco,

е Pero Louremco, e Tareyia Louremco. Este Joham Lonrcrnco foy casado com dona о foylhe

muy bem em Castella, e foi casado com dona Samclia lilha de Nicoláao Sareca : е fora antes casada com Vaasco

Alfoniso alcayde de Coymbra : e nom ouuerom semel. E Pero Louremco suse dito irmäao deste Joham Louremco

nom ouue semel. E o sobredito Louremce Aries de Portocarreyro seu pay depois que lhe morree esta molher pri

meira casou com dona Guiomar Rodriguez 611121 de Ruy Falez e de dona Tareyia Pirez Alcelerada, e lez em ella

Martim Louremco, c Ruy Louremco, e dona Maria Louremco. Este Ruy Louremco foi casado сот dona Ma

ria Aries lilha de dem Joham Martiins de Soelhaaes que foi bispo de Lixboa e depois arcebispo de Bragaa, е lez

em ella Jeliam Rodriguez de Portocarreyro que foy casado com dona Margarida Fernamdez 6111а de Fernam Gom

calluez de Moreyra e de dona Maria Gomez lilha de Gomez Louremco de Cuynha, e fez em ella Iiuum lilhe que

ouue nome Fernam Aries de Portocarreyro que foy casado com dona lilha de Vaasco Martiins de

Reesemde e de donaI Micia Vaasquez d’Azeuedo, e lez ein ella Joham Rodriguez e outras lilhas. E este Vaasco

Martiins de Reesemde lei primo coirm'aae do arcebispo dom Gomcallo Pereyra como se mostra 110 titullo xxxv de

dem Vaasco Pimentel. '

vDe Gomcallo Pirez lllho de Pedre Alles de Portocarreyro e de dona Moor Veegas

de Reguellados

Este .Gomcallo Pirez de Portocarreyro foy casado com dona Maria Martiins 6111а de Martim Lonrcniçońle

Cuynha e de dona Samcba Garciade Payua, e lez em ella liinrm 61110 que ouue nome Martim Gomcallnez Bamba

e Margarida Gomcallnez que foy freyra. Este Martim Gomcallnez loy casado com dona Eluira Soarez lilha de

Soeiro Pirez de Baruosa e de dona Maria Gomez da Ribeyra, e lez em ella huum 61110 que enne. nome Ruy Mar

tiins : e depois casou esta dona Eluira Soarez com Alfomse Fernamdez o Alcoforade que ley galfo. E dona

Maria Louremco 6111а de Lonremce Aries Portocarreyro e de dona Guiomar Rodriguez sua segumda molher foy ­

casada com Martim Burial, 0_ lez ein ella dom Lourenice Martiins de Sella e dona Margarida Martiins que nem

ley boa. E depois casou esta dona Maria Louremco como adiante veredes em este titullo. ~ E dem Lou

remco Martiiiis de Sella seu irriiäao foy casado com dona Tareyia Martiins 611111 до Маг11т Estenez de Avelaal

e de dona lMaria Martiins sa molher, e fez em ella Joham Louremco, e Martim Louremco, e Ruy Louremco, е

dona Leanor Martiins que loy casada com Vaasco Martiins do Valhe 0 011110.де11а зето1.

De dom Gomcalle Annes de Portocarreyro lilho de Joham Amrriqniz de Porto

e de dona Moor lVeegas Coronel lilha de dom Egas Pirez Coronel

Este dem Gomcallo Aries Porto'carrèire loi casado сот dor'ia Tareyia Gill, 611111 до 6111 Pirez Feyjóo e де

dona Encs Soarez irmäa de Joham Soarez Coelho, e lez em ella Fernam Gomcallnez Portocarreyro que chamarem

Colcha-fria о outra que chamarem dona Meer Gomcallnez Portocarreyro. E este Fernam Gomcaluez foy casadO
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com dona Moor Martiins lilha de Fernam Martiins da Teixeyra e de dona Tareyia Pimentel, e fez em ella Martim

Esteuez quelchamarom Colella-fria e Allomsso Fernamdez. Esta dona Moor Gemçalluez filha de Gomçalle An

nes foy casada com Paay Soarez de Payna, e per máao prece que ouue fngiolhe e foy nienja d’Arouca. E esta

dona Maria. Lonremço lilha de dom Leuremçe Aries de Portocarreiro depois que lhe morreo дот Martim Вина!

casou сот дот Pero Souerall, e fez em ella Martim Pirez Souerall e Joham Aflomsso do Avelaal come se mostra

no titulle xLiiii.° de dem Gomealle Vaasquez parrafo viii.“

` unito xiiiii."

DE вон (АОНСАЬЦАЪ 0lÍUEQllEZ 0 QUE FUMDOI' 0 MOE§TElllo DE СЕТИ. E DOH “РЕ DELLE

DESCEIIDEllol. 0 QUALL F0" FlLll0 DE l

Este dom Gemçallo Oueqnez foy casado com dona e lez em ella Diego Gomçalluez. Este dom

Diego Gomçalluez foi о que merreo na lide d’0nrique ante elrrey dom Alleinsso о primeiro rrey de Portugall,

e foy casado com dona Orraca Meemdez, irmäa de dem Fernam Meemdez o Bragamçäae сото se mostra no ti

tulle xxxv des Bragamçäaos parrafo primeiro, e fez em ella dem Soer Diaz, e dom Joham Diaz de Freitas, e dona

Eixamea Diaz que mordeo a bespa no cono e deu huum peido, e den por beemçem a todos os de seu linhagem

que matassem a bespa omde quer que a achassem : e fez este dom Diego Gomçallnez em esta dona Orraca Meeui

dez sa molher suso dita outro filho que ouue nome Ruy Diaz d’Urróo. E dem Soer Diaz seu irmäao fillio do so

bredito dom Diego foy casado сот dona E dom Joham Diaz de Freytas ontrossy seu filho foy casado

com dona Moor Giralldez lilha de Girall Cabrom, e fez em ella doin Esteue Aries de Freitas, e Ayras Eanes de

Freitas que foi morto per Johaui Pirez de Vaascomçellos, que chamarom por sobrenome Joham Temrreyro omde

veem os de Vaascomçellos, no moesteiro de Fomte Arcada assi сото oiiuiredes no linhagem dos Vaascomçellos hu

acharedes este Joham Temrreyro no titnllo xxxvi de dem Mouinho Veegas parrafo iur.o E dom Esteue Aries

de Freitas irmaao do dito Ayres Eanes de Freitas e filho do sobredito dom Joham Diaz e de dona Meer Giralldez

foy casado com dona Sameha Martiins, lilha de Martim Fernamdez Pimentel e, de dona Sameha Martiins de rriba

de Uizella que. já dissémos no titulle xxxv de dem Vaasco Pimentel parrafo prime, e fez em ella Joham de Frey

tas, e Martim do Freytas, e Vaasco de Freytas, e dona Estenainha Aries de Freitas que loi casada com Domingos

Eanes Meuro de Giiimaräaes qiie era muy boo çidadäae e muito homrrado e ahria as portas a escudeiros e a ca

ualeiros, e fez em ella dona Aries, e dona Maria Aries que foy casada сот дот Fernam Aues de

Samde como se mostra no titulle va dos d’Auizella parrafo iiii.°, e outra que ouue neme dona que

loi casada com Pero Fernamdez d’0rnellas e veem delles Joham d’0rnellase sens irmäaos. E Joham de Frei

tas, filliodos sobreditos Estone Aries de Freitas e de dona Sameha дот Estene Aries de Freitas snso dito, nom

ouue semel. E Martim de Freitas sen irmaao foi casado com dona Sameha Paez lilha de dem Paay d’Agares,

e lez em ella dona Maria Martiins de Freitas e Esteuam de Freitas. Esta dona Maria Martiins de Freitas foi

casada com Ayras Paaez de Toroselho, e lez em ella Fernamdayras e dona Moor Ayras. Esta dona Mootl

Ayras foy casada com dem Fernam Martiins de Baruosa como se mostra no titulle E Fernamdayras

seu irmäao fillie dos sobreditos Ayres Paaez de Toroselhe e de dona Maria Martiins foi casado сот dona Moor

Martiins filha de Martim de Barbosa, о que matarom na Quimtäa de Marcus estamdo combatemdo сот Pero Fer

namdez de Crasto e morreo hi. E a sobredita dona Maria Martiins de Freitas desque lhe morreo Ayras Paez seii

marido casou com Ruy Lonremço de Portecarreiro e nom ouuerom semel. Е Joham de Freitas filho de Martim

de Freitas nom ouue semel liidima : e Vaasco de Freitas fillio de Martim de Freytas nom ouue semel liidema.

D’Esteuan`l de Freytas o Malandante lllho de Martini `de Freitas e de dona Sameha

Paaez d’Agares `

Este Esteuam de Freitas foy casado com Berimgueyra Pirez, filha de Pedre Aries de Vaasconiçelles como se

mostra no titulle xxxvi de dem Mouinho Veegas parrafo vii, e fez em ella Martim de Freitas. E este Steuam de

Freitas teue o castello de Zagalla do comde dem Martim Gill e'fezlhe por elle menagem que o désse ao dito Pero

Fernamdez de Castro ou a Martim Gomez Taiieeyra em seu nome : е elle nem о деп a nenhuum delles e foyo dar

a dem Alfomso Samcliez lilho delrrey дот Diniz de Portugall teemdo cercado, e ficou delle treedor. E sen tilho

Martim de Freitas erdou seus heens e nom os quis rrellemquir nem e'deilar de padre, e por esto veede em qnall

caso ficou. E dona Tareyia de Freitas irmîia de dite Esteuam de Freitas foy casada com Gomçalle Annes Re

domdo e noni ouuerom semel.
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De Ruy Dlnz d’Urróo Íllllo de Diego Gomçalluez, o que morreo un lìde d’0urlque

nnte elrrey dom Alfemsse o primeiro _rrey de Portugnll, e de donn 0rrnen

llleendez Brngnmeñnm de que se já fnllou e dos que delles desçemdernm

Este Ruy Diaz d’Urróo foy casado сот dona Tareyia Fernamdez de Matinhata, irmäa de Martim Fernamdez

Pimentell padre de dom Vaaseo Pimentel como se mostra no seu titullo xxxv, e lez em ella Ayras Rodriguez

’d’Urróo, e dona Tareyia Rodriguez d’Urróo, e dona Moor Rodriguez d’Urróo que foy casada com Garçia Fernams

dez como se mostra em este titullo parrafo Este Ayras Rodriguez d’Urróo 111110 de Ruy Diaz d’Urróo

e de dona Tareyia Fernamdez foy casado сот dona Моог Eanes de Vaseomçellos, irmäa de Rodrigue Aries e de

Pedre Annes de Vascomçellos como se mostra no titullo xxva de dom Moninho Veegas parrafo 1111.”, e lez em ella

Joham Ayras d’Urróo e dona Tareyia Ayras d’Urróo. Este Joham Ayras d’Urróo, 111110 d’Ayres Rodriguez d’Ur

róo e de (10110 Моог Eanes e neto de Ruy Diaz d’Urróo, foy casado com dona Maria Gomçalluez que eliamarom

por sobrenome Molaro, e lez em ella Esteuam Anes, e Johane Anes, e dona Margarida Anes que foy casada' сот

Gomçallo Velho о contador como se mostra no titullo хххп de dom Goydo Araldez parrafo v.0 Este Joham

Ayras 111110 (10 sobredito Joham Ayres d’Urróo e de dona Maria Gomçalluez foy casado 00111 dona

E dona Margarida Anes sua irmäa lilha (105 sobreditos foy casada com Martim de Baruosao moço, e lez em ella

dona Moor Martiins : esta dona Moor Martiins loy casada d’Ayras de Sugilde. E dona Tareyia Ayras d’Urróo

llilha d’Ayres Rodriguez d’Urróo e de dona Moor Eanes de Vascomçel'los foy casada com Joham Louremço de Chei
reute, e lez em ella Martim Anes de Cheirente. Este Martim Anes de Choremte loi casado comidona Aldomça

Rodriguez lilha de RuyFernamdez Luçiler e de dona Chamoa Martiins d’Auoim, e _lez 0111 ella huuma lilha que

ouue nome dona Chamoa Martiins come avóo. Esta dona Chamoa Martiins foi casada corn Diego Lopez 111110

de Lopo Allomsso de Sadornym e de dona abadessa de Bouho. E depois que merreo о sobredito Martim Aries

deChoremte casou esta dona Aldomça Rodriguez 51150 dita com Allomsso do Valle 111110 de Pero do Valle. E

dona Tareyia Rodriguez d’Urróo lilha dos sobreditos Ruy Diaz d’Urróo e de dona Tareyia Fernamdez de Mati~

nhata loy casada com Martim Leitern do Lodares, e lez em ella Gomçallo Leitom, ~e Fernam Leitom, e Ruy Lei

tern, e Pero Leitóm padre de Leitom о Gordo, e dona Maria Leitom que foy casada com Martim Esteuez Bunal.

De Gomenllo Leltonl illho de Martim Leltom de Lodnres e de donn Tareyia

Rodriguez d’Urróo de que sse já fnllou e dos que delles desçelndernm

Este. Gomçallo Leitom ley casado com dona Maria Esteuez Falaelieira, e lez 0111 0110 Martim Gomçalluez, e

AEsteuam Gomçalluez, e Johanna Gomçalluez Leitona. Estes Martim Gomçalnez e Esteuam Gomçalluez Leitooes

ambos irmäaos de padre e de madre 1010111 ambos meestres da erdem de Christus em Portugall.' E Johana Gom

çalluez Leitoa sua irmaa foy casada com Allomso Meemdez de Pena-da-Aiga, e lez` em ella huma lilha que ouue

'nome dona Alfemsse e outros dous 1111105, 0 111111111 ouue nome Joham Allomsso, e 0 outro ouue

Allomsso e ambos estes forom lreyres de Christus, e depois о dom Joham Allomsso foy meestre

d’Auis : 0 110110 Allomsso sua irmäa loi casada com Pero Martiins Machado.

De Fernam Leltnm lllho de lllnrtîm Leitnm e de donn aneyln Rodriguez d’Urróo
Y lrmân d’Ayrns Rodriguez d’Urróo de que sse já fnllou

e dos que delles deseemdernm

Este Fernam Leitern foi Casado corn dona Maria de Canellas lilha de Martim Soarez de Canellas, e lez em

ella Vasco Leitom e dona Enez Fernamdez. Este Vaaseo Fernamdez Leitom loi casado com dona

Fernamdez oolaça delrrcy dom Dinis de Portugall, e lez em ella E dona Enès Fernamdez Leitoa

sua irmäa foy casada com Martiijill de Villella, e lez em ella Amrrique Martiins, e Vaaseo Martiins que foy

lreyre da erdem de Christus, e dona Leaner Martiins. E osobredito Amrrique Martiins filho de Martim Gill de .

Villella e de dona Enês Fernamdez Leitoa que já dissémos loi lreyre da erdem de Christus : e dona Leanor Mar

tiins sua irmäa .foy casada com Buy Furtado 111110 de Fernam Furtado e de dona Guiomar Alfemsse lilha de Gi

ralldallomsso de Reesende, e lez em ella semel como se mostra no titullo xxxvr de dem Moninho Veegas de rriba

de Doyro parrafo xx. '

. De Ruy Dlnz d’Urróo’ de que sse já ntrns fnllou

Este Ruy Diaz d’Urróo que já vdissémos ouue huuma lilha de gaamça em huuma molher lilha d’algo e avia

nome dona Tareyia Rodriguez, e ehamaromlhe por sobrenome quamde era moça Tareyginha porque hailaua

bem : 0 110р015 casona о dito Estone Anes de Freitas cuja paremta era com dom Symom d’Urróo que era 0 mais
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rricomem e mais`hemrrade де toda aquella eoma'rca de terra de Sousa e vììnha des homeens fidallgos, e lez em

esta dona Tareyia Rodriguez huum filho queavia nome dem Joham Symom, que passen muy bem em Castella per

дот Nuno Gemçalluez de Lara о boe e depeis por dem Joham Nuniz de Lara seu lilhe, 0 деро15 loy.priuado

delrrey дот Dinis de Portugall, e ley muy boo homem e muito hemrrade е ley homem que numca a nenhuum

buscou mall com elrrey dem Dinis cuje priuado era e ante lhes gaanhaua a muitos del muito bem е т011а mer

cèe : 00510 deu elrrey dem Dinis de Portugall ет1е51ет00110 del aa sa morte. Е o dite dem Joham Symon nem

ouue semel, e lez muito bem per Deus. E e sobredito dem Symon d’Urróo seu padre ouue outre 111110 que ouue

nome Fernam Symom que ley crelige : e este' Fernam Symom ouue quatre lilhos es quaaes huum delles 01100

поте Esteuäe Fernamdez que ley bee caualleyre e muy rrice em terra де Sousa, e outre ouue nome

Fernamdez. Este Steuam Fernamdez suse dito e este seu irmäae matones Esteuam Gomçalluezque ley des

pois meestre da erdem de Jeshu Christo e matones apar de Vall-lomge, e eram seus segumdos ceirmäaos. E este

Esteuam Gomçalluez meestre suse dite eriara-o dem Joham Symon 5011 padre destes Esteuam Fernamdez е де

seu irmäae e deulhe eauallo е armas. E dona Meer Rodriguez d’Urróo ley casada com Garçia Martiins де

Вгашдот, e lez em ella Pero Garçia, e Joham Garcia, е Fernam Garçia. e GillGarçia : e estes todos lerem caua

leires de huum escudo e de huma lança e nom de gram lazemda.

llc dona Elxamea Dlaz d’llrroo lllha де дот Diego Gomçallnez, o que morren

na lido d’0nrlqnc, е де dona (irracn Meemdez lrmäa де дот Fernam

Meemdez o Bragamçâao

Esta dona Eixamea Diaz d’Urróo ley casada com Fernam Gomçalluez caualeyro de terra de Sousa, е lez em

ella dona Tareyia Fernamdez, e outra lilha que ouue neme dona Maria Fernamdez, e dona Eluira Diaz que enne

0 sobrenome до avee. E esta dona Eluira Diaz foy casada com Diego Meemdez lilhe de e lez em

ella Esteuam Diaz e Ruy Diaz. E este Esteuám Diaz chamaromlhe de Mouriz de Sousa apar до moesteire de Gete :

e este Esteuam Diaz ley casado com dona Maria Martiins до Avelaal, lilha de dona Maria Reymonde e de Martim

d'Aragom huum caualeyro que ree eeml a rrainha (lena Doçe d’Aragom quando vee a casar em Portugall, e lez

ern ella Gill Esteuez e Martim Esteuez. E morreo a sebredita dona Maria Martiins do Avelaal е casou o dilo Е5

1епат Diaz сот dona Esteuainha de Maçeeira, e lez em ella Martim Е510002 do Auelaal que chamarom per sebre

ríeme Martim Freire que lei mui boe caualleyre e moordomo de Joham Fernamdez de Lima : e este Martim Es

tenez до Avelaal loi casado eem dona Maria Martiins : e este Steuam Diaz sobredito lez em esta dona Esteuainha

de llaçeeira dnas lilhas, a huuma ouue neme dona Eluira Е510002 ea outra dona Urraca Е510002. Е 0 sobredito

Martim Esteuez do Avelaal que chamarom Martim Freyre ley casado com dona Maria Martiins, e lez em ella Mar

tim de Avelaal que mora em Lixboa, e Joham do Auelaal que foy lreyre de Samtiago e merreo sem semel, 0

Louremço Martiins de Avelaal que lei casado com Beatriz Eanes que ley colaça da rraínha dona Beatriz, e lez

em ella huuma lilha que ouue nome dona Leaner Martiins que nom ouue semel. E lez este Leuremçe Martiins

suse dito em esta dona Beatriz Eanes outra lilha que ouue nome dona Tareyia Martiins que lei casada com Vaasco

Reymende, e lez em ella dena Maria Vaasquez : е esta dona Maria Vaasquez ley casada com Fernam Fernamdez

d’Almeyda, e outra lilha que ouue neme dona Yaasquez que ley freira d’Areuca. E о sobredito

Vaasco Reymonde m'erree, e casou depeis esta dona Tareyia Martiins sa molher cem Leuremço Martiins Buual’

e lez em ella semel como já dissémes no titulle 1111510.о де Paay Correa parrafo vn. E a sebredita dona

Fernamdez lilha de Fernam Gemçalluez e de dona Eixamea Diaz d’Urróo lei casada com Martim Bramdom о ve

lhe, e ouuerom semel de caualleires como se mostra ne 1110110 Е да sebredita dona Maria Fel-nam

dez irmäa desta dona Tareyia Fernamdez de padre е де тадге veem es Porealhos 0 05 де Sardeeyra e es Fara

zes : е сада huum destes leuaram es sobrenomes des padres como se mostra nos titulos Е a sobre

dita dona Eixamea Diaz d’Urróe ouue outra lilha de Fernam Gomçalluez seu marido demde veem es де Воигеда

де terra де Galliza. ' '

Ile Martim Estenez до Avelaal- шлю d`Estenoln Diaz е де дона Marla Martiins

ч де Milhelroos quefol a primeira molher

Este Martim Е510002 до Avelaal foy casado com dona Samcha Gemçalluez de Millieiróes da Maya, e lez em

е11а1011аш до Auelaal, e Pero Souerall, e Fernam Martiins, e Martim Martiins, е dona Gestamça Martiins, e dona

Guiomar Martiins. Este Pere Seuerall lilhe de Martim Esteuez до Avelaal e de dona Samcha Gemçalluez ley

casado com dona Maria Louremçe de Pertocarreiro, lilha de Leuremçe Annes de Perteearreiro como se mostray

001110110 me des de Pertecarreiro parrale vn, е lez em ella Martim Pirez Souerall, e Ieam до А001а1, e Ruy

Piriz de Auelal, e Esteuam Piriz до Auelal. Este Martim Pirez Seuerall, lilhe de Pere до Souerall e de dona

Maria Lonremco с 0010 де Martim Е510002 0 де dona Sameha, ley casado com dona Guiomar Eanes lilha de Joham

M. H. Том. 1. 87



3116 1 0S LIVROS DE LINHAGENS

Garçia. de Farazom, e`fez em ella huum ñlho que ouue nome Joham do Auelaal seu irmäao

nom ouue semel. E Steuam Pirez outro seu irmäao 111110 е neto dos sobreditos foy casado com dona

Anes de Pinho lilha de Joham Louremço де Р1п110 е оииегот semel. E Ruy Pirez outrossy irmäao dos sobre

ditos foi casado com dona E 0 sobrediio Joham do Auelaal fllho de Martim Esteuez do Auelaal

e де dona Samcha Gomçalluez de Milhciróos da Maya-foy casada com dona Enês Pirez filha de Pero Fernamdez

do Valle, е fez em 0110. huuma lilha que ouue nome допа Guiomar Eanes : e esta dona Guiomar Eanes foi casada

com Esteuam Martiins Garpemteiro, e fez ст е11а huuma fillia que ouue nome dona Leanor Esteuez que foi са

sada com Gomçallo Garçia Eslramboz. Е Fernam Martiins outrossy fllho де Martim Esteuez do Auelaal e de

dona Samcho. Gomçallucz de Milheiróos foy casado com dona Maria Guilhelme de Samtarem, е fez em ella huum

ñlho que ouue nome Pero Fernamdez, e huuma ñlha que ouue nome dona Enês Fernamdez que foi casada em

Samlarem. E Pero Fernamdez seu irmäao foy casado com Gostamça Fernamdez fllha do Fernamdafonso Gato

rinho. ' E Martim Martiins do Avelaal irmäao do dito Fernam Martiins suso dito e 111110 dos sobreditos foy ca

sado com Aldomça Esteuez, tilha d’Esteuam Pirez de Gooes e de Оггаса Martiins ñlhzi де Martim Alfomsso де

Neuhóo, e fez em ella huuma lilha que ouue nome dona Samclia Martiins que foy casâda com Martim Gomçaluez

де Payua; е fez em ell-a lilhos e fillins.

De Costamça Martiins lilha de Martim Esteuez do Антип! е de donn Затона

Gomçalluez de пинен-ом da Maya

Е С0$1атса Martiins do Avolaal lilha outrossy dos 51150 ditos Martim Esteuez do Avelaal е де dona Затона

Gomçalluez де М1111е1г005 foy casada com Ayras Gomez де Gumdar, e foz em ella huum 111110 que ouue nome

Gomçallo Gomez : este Gomçallo Gomez foy casado com Maria Martiins de Samtarem е fcz ет е11а filhos с lillias.

De Gill Esteuez do Анемии, ßlho d’Esteuam Diaz e de dona Marin Martiins

do Avelaul que já «lissêmos, e`dos шпон-е netos que mlm-ram

Este Gill Esteuez do Avelaal foy casado com dono Dordiafomso lilha d’AÍTomsso Gomçalucz де Maçada е де

' dona Eluira Fernamdez де Cabanooes, е fez cm ella Diego Gill, е Joham Gill, е dona Samcho Gill. E Diego

Gill foy casado com dona Maria Anes 11111а`де Joham de Caambra о de dona Moor Martiins d’0uteiro, Le lez ст

0110. huum 111110 que ouue поте Esteuam Diaz, е huma fìlha que ouuo поте dona Brimgucira Diaz. E Esteuam

Diaz foi casado com dona Senliorinhafomso lilha d’Allomsso Furtado е де dona Mario. Gomçalluez filha де Gom

çallo Rodriguez де Моига, е ouue della semel. E Brimguoira Diaz foy casada сот Martim Bramdom, e ouue

della semel 1111103 0 6111115 : е depois quo lhe morreo este marido casou com Joham Alïomsso де Sanir. E Joham

Gill ñlho segumdo де Gill Esteuez do Avelaal с де (lona Dordiafomso foy casado com dona. Aldomça. Anes fìlha

de Joham Martiins де Gastelläaos. E dona Samcha'Gill sua irmäa lilha до sobredito Gill Esteuez do Avelaal

foy casada' сот Реге Anes дс aniam, е fez em ella' huum 111110 que ouue поте Gomçallo Pirez : еще Gomçallo

Pirez foy casado com dona Guiomar Gomçallucz filha до Gomçalle Anes que foy filho де Joham Nogneyra, е ou

uerom semel.l

TlTllL() KLV."

008 DE BIBA IYÀUIZELLA E 005 (IUE BELLES lÍEçEllDEnoll

О рг1тс1г0 que sabemos foy dom Pero Framariz, с foy casado сот dona l е fez em ella dom

Paay Pirez де Guimaräaes, е дот Pero Pirez де Guimaräaes, е дот Fernam Pirez : е ohamaromlho este sobre

nome де Guimaräaes porque rriba d’Auizella ега а рено dí. Е дот Pero Pirez де Guimaräaes ouue huum

filho que chamarom Heymom Pirez que so пе casado com dona Samolia Paez, lilha де dom Paay Soarez Correa

o velho como se mostra. no titullo xxxix де дот Fafez Luz> parrafo v1." E dom Paay Pirez de Guimaräaes foy

casado com dona Eluira Fernamdez, lilha де дот Fernam Pirez Tinhoso como se mostra no titullo хш де дот

Goido Araldez paralo ш.°, е fez em е11а дот Reymom Paaez, e outro yíilho де barregäa que ouue nome dom Fer

паш Pirez. Este dom Reymom Paaez foy casado com dona Dordia Afomso, lilha де дот Alfomsso Veegas а

que chamarom Moço Veegas 111110 де дот Egas Moniz de rriba де Doiro como se mostra no titullo xxxvi де дот

Moninho Ueegas parrafo хнп, е lez em ella dom Guilham chmondo е dona Dordia Reymondo. Е este dom Gui

lham Веутопдо nom ouue semel lidima, mays ouue huum irmäao de gaamça que ouue nome dom Suer Rey



OS LIVROS DE LINHAGENS 347

шотдо, е егдоио дот Guilhem Reymondo nos seus bens. E este дот Suor Reymondo foy casado com dona Or

raca Veegas filha de дот Egas Gomez Guedîiao, e Iez em ella semel como se mostra no titullo xxx de дот Ge

11102 Meendez Guedäao parrafo iiii.0 E dona Dordia Reymondo mostrasse o linhagem que della decemdeo no

titullo xxxvi de doin Egas Moniz parrafo xvii.

De dom Fernam Pirez de Guimaraaes Iilho de dom Pero Framariz

Este dom Fernam Reymom Pirez de Guimaraaes foi casado cem dona Usco Gediins, filha de dem Godinho

Fafez o uelho e de dona Gontinha Meendez filha de dem Meem Moiiiz de rriba de Doyro e de dona Ouroana

Meemdez irmaa де дот Gemcallo de Sousa 0 Ьоот сото se 'mostra no titullo xxxi de dona Ouroana Meemdez

parrafo primo, e fez ет ella doin Martim Fernamdez de rriba d’AuizeIla e dem Joham Fernamdez. E este dem

Martim Fernamdez foy muito hemrrado e de gramdes feites, e foy casado com д011а Esteuainha Soarez Iillia de

dem Soeiro Paaez Escacha come se mostra no titullo xxxii de dona Orraca Meemdez parrafo vi.” e no titullo Lviii.“ '

de дот Goterre Amdaree parran ii, e fez em ella дот Duram Martiins, 0 dona Samcha Martiins, e dona Meer

Martiins, e dona Tareyia Martiins. Esta dona Samcha Martiins se ue casada com dem Gemcallo Rodriguez de Ne

maaes como sse mostra no titullo xxxiii de ilona meana Eluira Gemcalluez de Palmeyra parrafo primeiro : e de

peis casou esta dona Samcha Martiins сот Martim Fernamdez де Nouaaes como se mostra no titullo xxxv de deiii

Vaasce Pimentel parran primeiro. E dona Tareyia Martiins sua irmäa fillia de Martim Fernamdez de Vizella e de

dona Esteuainha Soarez suse dites foy casada com dem Martim Pirez da Maya сото se mostra ne titullo xvi de _

dem Soeiro Meendez о 1100 parrafo xvi.” E dona Meer Martiins irmîia da dita dona Tareyia e Iillia dos sobre

ditos foy casada com dom Pomco Atïomsso de Bayam como se mostra no titullo xL de dem Arnaldo pari'an iii.

E dem Duram Martiins eutrossy Iilho dos sobreditos Martim Fernamdez de Uizella e de dona Esteuainha Soarez

foy casado сот dona e fez cm ella дот Joham Diiri'iacs que foy freyre da ordern do Espitall, e dona

Maria Duräaes que foy casada com dom Ruy Pirez о alto.

lle dom Joham Fernamdez de rriba d’Auizella e irmñao de dom Martim Fernamdez

Este dem Jeliam Fernamdez foy casado com dona Maria Vermuy Uarella, e fez em ella dom Fernam Eanes

Cheira e dom AIIomsse Aries de Caambra : este Atlomsse Aries de Caambra foi casado com д011а Orraca Pirez de

Ribeiradie, e fez' em ella dona Coslamcafemsse que foy casada com dem Fernam Rodriguez Pacheco como se mos

tra no titullo L de dem Fernam Geremias demde veem os Pachecos parrafo primo. Е 0 dito dem Joham Fer- 1

namdez suse dito foy o_utra vez casado com dona Maria Soarez lilha de дот Soeiro Meemdez о grosso de gaarnca,

0 fez em ella dom Martim Aries, e dona Maria Aries, e_dena Tareyia Aries : 0 да geeracom que deçemdeo deste

Martim Aries е де dona Maria Aries achaloees no titullo xxvi de Soeiro Meendez 0 grosso parrafo prime. E dona

Tareyia Aries foy casada com dom_ Paay Veegas como se mostra no titullo xxxvi de dem Moninlio Veegas par

rafo xiii. E dom Fernam Aries Clieira 61110 до sobredito dem Joham Fernamdez e de dona Maria Vermuy Ua

rela sua primeira molher foi casado com dona Eluira Meemdez, filha de dem Меет Samchez e de dona Maria Sea

rez irmäa de дот Esteuam Soarez de Belmir, e fez ern ella dona Froilhe Fernamdez. Esta Froilhe Fernamdez

foi casada com дот Vaasquo Gill de Souerosa, 0 Iez em ella дот Gill Vaasquez 0 que morreo na lide de Geu

uea, e dona Samcha Vaasquez que foi casada com Fernam Fernamdez Pam-cemleo e ouuerom seme] como já

dissémos no titullo '

De dom illfomsse Апез de Caambra Iilho de dom Johann Fernamdez de rriba

d’Auizella e de dona Maria Uermuiz lilha de Vermuy Uarella

Este dem Aflomsse Aries foy casado сот dona Orraca Pirez de Ribeira lilha de Pero Nuniz Pestanas-de-cam,

e Iez em ellaMartim Aflomsso de Caambra, e Fernam Allomsse de Caambra, с dona Moor Atlemsso де Caam

bra, e dona Costamca Alfomsso de Caambra. Este Martim Affemsso de Caambra suso dito 61110 доз dites AI

fomsse Aries e dona Orraca foi casado com dona ‘ e fez ет ella Joham Martiins de Caambra que foy

samdeu e nom 011110 зете1 liidima, e outra' lilha que 011110 nome dona Eiies Martiins que foi casada com Ruy

Fernamdez Gato, e ouuerom semel como ja dissemos. E Fernamdafomsso de Caambra suse dito 61110 d’Af

femsso Aries de Caambra e de dona Orraca Pirez de Ribeira foi casado com dona Sancha Correa, e fez em ella

semel como se mostra no titullo _ Е dona Meer Allomsse де Caambra irmäa de Martim Allonisso де

СаатЬга suse dito e 61110 доз sobreditos AITomsse Aries e de dona Orraca foy casada com Fernam Gemcalluez

Chamcinho Iilho de Geincalle Meemdez о chanceler е де dona Marinha Martiins, lilha de dem Martim Barragam '

que foy comemdader meer da hordem de Santiago ein Portugal] e foy-hi perdudo na Iide d’Ouremçe que numca

0 родегот achar morto nem uiuo. E esta dona Moor'Atïomsse de Caambra suse dita e Fernam Gomçalluez



3118 OS LIVROS DE LINHAGENS

Chamçinho seu marido que dissémos ouuerom huum tilho que ouue nome Gomçallo Fernamdez Chamçinho.

Este Gomçallo Fernamdez Chamçinho foi casado com dona Tareyia Martiins de Cuinha tilha de Martim Vaag.

quez de Cuynha e de dona Joana Rodriguez de Nomaaes, e ouuerom semel como se mostra no tìtullo хххщ

de dona meana Eluira Gomçalluez de Palmeyra ñlha de dom Gomçallo Rodriguez de Palmeyra parrafo n.

De dona Costamçalïomsso de (Банты-а шва de dom Alfomsso Апе5 de Статью

‘ 'e de dona октава Pirez пишут:

L

Е$1а110па Costameafomso de Caambr-a foi casada com Esteuam Meemdez Petite, e fez em ella Soeiro Meen

dez Petite que foy casado com dona Maria Anes lilha de Joham Pirez Bocardo e de dona Maria Dadev e fez em ella

dona Maria Meemdez, e dona Costamça Meendez que foy casada com dom Pedro lilho delrrey dom Pedro d’Ara­

gom e de dona Enês Capata de gaamça, e ouuerom semel huum fllho que ouue nome dom Aílomsso. Este

dom Alfomsso foy casado com dona Maria Nuniz lilha de dom Nuno Fernamdez Cogominho e de dona Margarida

Aluarez de Lixhoa. Е dona Maria Meemdez irmäa de dona Costamça Meemdez e lìlha dos sohreditos dom

Soeiro Meemdez Petite e de dona Maria Anes foy casada com Esteuam Coelho de rriba de Homem lilho de Pere

Апе5 Coelho e de dona Margarida Estonez de Teixeira, eouuerom semel como se mostra no titullo хххп de dona

Orraea Meemdez parrafo v.“

Dos do linhagcm de Sande chino deçemdero'm dos ае l'ŕllna, “Мишени

Dom Reymom Paaez lilho de dom Paay Guimaräaes de -rriba d’Auizella ouue huum irmäao que nom foy 111
«limo como dito he e ouue nome Fernam Pirez, e fezeo dom Paay Guimaräaes seu padre em huumaV dona lilha

dalgo naturall de Samdim. E este Fernam Pirez foy casado com Orraca Esteueez filha d’Esteuam Malhóo de terra

de Samia Maria e de dona Moor Louremço de Cuynha irmäa d’Egas Louremço de Cuynha e de sells irmäaos como

se mostra no titullo e fez em ella Fernam Anes de Samdym, e Samcha Anes que 1`0у casada com

Ruy Martiins d’Ulueira. E Fernam Anes de Samdy foi casado com Maria Anes, íìlha de lDomingos Anes Mou

rom de Guimaräaes çidadäao muito homrrado e de dona Esteuainha Anes filha d’Esteue Anes de Freitas como

sse mostra no'titullo mm de dom Gomçallo Vaasquez parrafo 111, е fez em ella Joham Fernamdez de Samdy que

foi casado com dona Leanor Rodriguez filha de Rodrigo Aluello, e fez em ella Joham de Samdi е que ouue nome

como o padre, e Rodrigue Anes de Samdi, e Gomçalle Апе5 de Samdy que morreo sem semel, e dona Maria

Anes, e dona Senhorinha Anes, e dona Guiomar Eanes que foy freyra de samta Crara de Villa de Comde.

Esta dona Leanor Rodriguez fllha de Rodrigo Aìuello e molher de Joham de Samdy que ja dissómos dèsque lhe

morreo Joham de Samdy seu marido easou depois com Ruy Gomçalluez Pereyra 61110 de Gomçallo Pereyra e ir

mäao de dom Comçallo que foy arçehispo de Bragaa. E este Ruy Gomçalluez foy de gaamça e nom ouue semel e

foy ante casado com Eluira Garçia Pimçoa, e lez em ella semel huuma lllha que ouue nome dona Aldomça Ro

driguez, que _foy casada com Gomçallo Nuniz Camello e foz em ella Aluaro Gomçalluez Camello criado do prioll

do Espitall e Nuno Gomçalluez coonigo de Bragaa. E os sobreditos Johani de Samdy e Rodrigue Anes de Samde

nom sabemos se ouuerom ñlhos. E dona Maria Anes lilha dos sohreditos Joham de Samdym e de dona Leanor

Rodriguez foy casada com Gomez Fernamdez da Mata e ouuerom semel.

Dè donn Senhorlnhanes ниш «le Johann de Sumde e «le dona Lennon' Rodriguez

Íllha de Rodrigo Aluello

Esta dona Senhorinha Anes foy casada com Martim Redomdo lilho de Martim Anes Redomdo e de dona

Rodriguez de Jolla, e fez em ella huum filho que ouue nome Joham Redomdo de Treyxamel como

se mostra n0 titullo xxxnu." de dom Perol Rodriguez de Pereyra parrafo mi.ó

TlTlllitl 1111111."

DE Doll PAY MolìUlN) DE SANDY помои "ВЕН 0S ERVILIIAES

Este dom Paay Mogudo de Sandim o velho foy casado com dona e fez em ella tres fìlhos,

huum ouue nome dom Joham Paaez que foy abade de Poombeiro, е outro ouue nome Joham Paaez que foi cre

lìgo, e outro ouue nome Meern Paaez que foy caualleiro e foy casado com dona e fez em е11а
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Martim Meemdez Megudo de Samdim que ley casado com dona e lez em ella tres lilhos, dem

Pero Martiins Eruilllom, e dem Vaasco Martiins Megude, e Ruy Martiins Benale, e dona Tareyia Martiins.

Este Vaasque Martiins Megudo de Samdym sobredito depois que lhe morree dona Eluira Vaasquez em que lez

Martim Borna casou com dona Maria Paaez d’Uleäaes, e lez em ella Ruy Vaasquez Cereesma e Martim Vaasquez ~

Gernas : e estes todos fezerom geeraçem colno este livre cemta. E dem Pero Martiins Eruilhem irmäae dedite

Vasco Martiins Megudo e lllho de Martim Meemdez Megudo e de dona ley casado com dona

Eluira Pirez, lilha де дот Pero Rodriguez de Pereyra e de dona Maria Pirez lilha de dem Pero Granel, e lez em

ella dona Moor Pirez Ernilhoa que ley casada dnas vezes, a primeira com Meem Gomez de Baste e lez em ella

Martim Meemdez de Baste e dona Maria Meemdez, e estes forom casados como se mostra no titullo xxx de dem

Gomez Meemdez Gedeam parrafo п : е depòs morte deste Meem Gomez de Baste casou esta dona Meer Pirez Er

nilhoa com Louremço Martiins Ganso, e lez em ella Estenam Louremço Ganse que oulle semel come se mostra

no titullo xxvll de Gill Gediins parrafo primeiro. E dona Tareyia Martiins Moguda de Samdym lilha de Mar

tim Meemdez Megudo de Samdyln e de dona lei casada com Vaasco Fernamdez Praga que era

naturall de Galliza e era mlly boem trebador, e lez em ella dona Gontinha Vaasquez Moguda de Samdym, e dona

Johana Vaasquez que foy monja d’Arouca, e frey Martim Vaasquez que ley lrade preegador. E dona Gon

tinha Vaasquez sua irmäa ley casada com Pero Lacom, e lez em ella Vasco Pirez de Freixie que ley crelige, e

Urraca Pirez qlle foy barregäa de Gemçallo Gemçalluez Peyxoto crelige e abade de Tollooes de Villa-Cona e lez

em ella Vaasco Gemçallnez Peixoto que foy de beas manhas em lamçar a canale atauelado e em halerdar e- em

nas outras cousas que perteemcem a lidallge, с foy casado com GuiomarEanes lilha de Jeam Louremço'Dulgueses

e de dona Maria Rodrigues Michea. Е Ruy Martiins Benale irm'îlae da sebredita Tareyia e lìlho до dito Martim

Meemdez Megudo е де dona. . ley casado com dona » ‚ e lez em ella Martim

Rodriguez Benale. E este Martim Rodriguez Benale ley casado com della ' ' e lez em ella

Gemçallo Martiins Benale : e este Gemçallo Martiins Benale ley casado com Maria de Freitas, e lez em ella Vaasco

Gemçalluez Benale, e Martim Gomçallnez. e Allemsso Gemçallnez Benale.

_ Т|ТЦ0 XINII.o

lili "0“ PEB() GOMEZ ESPINllEll

Este dem Pere Gomez Espinhel lei casado com della Tareyia Alles de Paradinhas, e lez em ella dona Al

dara Pirez Espinhel e Martim Pirez Espinhel. Esta della Aldara Pirez Espillhel ley casada com dem Allemsse

Veegas e que chamarom Moco lllhe de'dom Egas Meniz de rriba de Deyre, e lez em ella selnel come se mostra

no titullo xxxvll de dem Meninhe Veegas parrafo xllll. Е Martim Pirez Espinhel irmäae da dita Aldara Pirez

Espinhel e lìlho dos sobreditos Pere Gomez Espinhel е де dona Tareyia ley casado com dona

с lez ein ella Martini Martiins Espinhel e Garcia Martiins. Este Martim Martiins Espinhel sobredito foy casado

rem dona e lez em ella della Tareyia Martiins Espinhel que ley casada com Soeiro Correa e.

lez em ella della Ermegomça Soarez е dona Marinha Soarez que loronl casadas e ouueroln semel como se mos

tra ne titullo E e dito Garcia Martiins Espinhel nom ley casado mais tene huuma barregaa, e lez

em ella Joham Garçia'Espinhel. Este Joham Garcia Espinllel ley casado com della Urraca Meemdez lilha de

Meem Crane e de dona Maria Pirez de Vides де gaamça, e fez ет ella dona Marinlla Апез que ley casada com

Martim Rodriguez Rabeello come se mostra no titullo xm доз Согопеез parrafo v1.°, e outra dona Guiomar Ealles

que ley casada com Joham Vaasquez Peixoto como se mostra no titullo xxlx доз Peixotos parralo primo. Este '

Meem Crane demde deçemdem estes suse dites teue о castello de Lanhose de mäao de dem Gedinho Falez a que

lez menaiem por elle : e dom Gedinho Falez tinha о castello delrreyv dem Samcho Capello a que lezera menagem

per elle : e este Meem Crauo deu este castello de Lanhose a elrrey dem Allemsso quamdo era eomde de Bollonha,

por preitesia que lhe tronue дот Rodrigo Gomez de Briteiros que era parente de dona Maria Pirezl de Vides que

e dito Meem Crane rrousara per lorça e tiinhaa ne castello. E [icou por treeder este Meem Craue pelle castello

que nom deu a дот Gedinho Falez a que lezera menagem per elle, nem a elrrey cnjo e castello era.

M. Том. I. ‘ 88
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DE ПОПА ЕЬ'1ПВА “ОВВПБПТЁШ FlLllA D0 ALCAYDE D0“ RODIIIGO FERTSAIIDEZ DE РОВН‘Ч‘Е!

полипа "Е" 05 D'ATAYDE

Esta dona Eluira Rodriguez foy casada com Martim Veegas d’Ataide depois que lhe nicrreo a molher pri

meira, e lez em ella Pero Martiins 00 Podentes, с dona Sainclia Martiins de Podentes que foy casada com Fer

nam Pirez Dlilgueses e lez ein ella Martim Fernamdez, о que foy alcayde de Leyrea em tempo delrrey dom Sam

clio Capello, que foy casado сот 0000 Chamea Gomez lilha de Gomez Pirez da Ribeyra e de dona

Este foy o que den о castello de Leyrea a elrrey doin Alfomsso seemdo comde de Bollonha, teemdo 10110 menagem

por elle a elrrey dom Samclio Capello pella quimtaa d’Arroc-liela que lhe derom e por outras erdades e moynhos

que lhe derom no termo de Leyrea. E este Martim Fcrnamdez lez em esta dona Chamoa Gomez huuma lillia que

ouue nome Moor Martiins, e huum lilho que olille nome Fernam Martiins qlie foy 0101100 0 пот 0000 semel, e

outros dous 1111105 liunm ouue nome Martim Martiins с о 00110 oulic nome Gill Martiins : 0 Gill Martiins loi ca

sado com dona Maria Pereira, e nom onnerom semel : 0 0510 dona Maria foy filha de Goriiçallo Pereyra 0 00 dona

Orraca Vasques Pimentel. Е 0 0110 Martim Martiins foy casado com dona Samclia Pirez lilha de Pero' Rodri

guez, e lez em ella Pero Martiins e dona Mooi' Martiins : с esta dona Moor Martiins­ loy casada сот М0111т Es~

tenez Botelho da Maya, e lez ein ella'Martim Martiins e Gill Martiins d’Arr'orrhella termo de Leyrea : 0 depois que

lhe 0101100 0510 marido casou com _Gomçallo Rodriguez de Moreyra, с ouuerom semel como ollliiredes. Е o

dito Martim Martiins seu lillio foy casado сот Eyrea Esteuez em Noya, e lez em ela semel. E о sobredito Gom

çallo Rodrigliez Moreyra lez ein a dita dona Moor Martiins 5110 01011101 dona Guiomar Gomçallliez, e dona Maria

Gomçalluez, e dona Enos Gomçalluez, e dona Alda Goiiieallnez. Esta dona Guiomar Gomçallnez lilha primeira

do dito Gomç-allo Rodriguez foy casada сот Egas Gomçallliez Barroso, e lez em ella Vaasco Gomçallnez с dona

Samcha Gomçallliez. Е Vaasco Goniçalluez foy casado com dona Mer-ia Rodriguez lilha de Мост Rodriguez

de Vaascomçellos c de dona Costamçaloinso lilha d’Alloinso ereligo d’Eliora. E dona Sainelia Gomçalluez irinäa

do dito Vaasco Gomçall'nez foy casada com Joham Maçia da Rellreda, с onnerom semel como o lìliro comta.

E dona Maria Gomçalluez lilha seglimda do dito Gomçallo Rodriguez Moreyra loi casada com Allomsso Furtado.

0 lez 001 0110 semel como 0 111110 comta no titullo xxxvi de dom Moninlio Veegas de rriba de Doyro parrafo xx.

E dona Enês Gomealluez sua irmîia outrossy lilha do dito Gomçallo Rodriguez loi casada сот Vaasco Lolireiiiçn

da Fomseea que chamarom de Cooniga, e lez 001 0110 Gomçallo~Vaasqnez e dona Beatriz Vaasquez. Е 0000

Alda Gomçalluez irmaa da dita dona Inès 0 111110 00 0110 Gomçallo Rodriguez Moreyra loi casada com Ruy Mar

tiins de. Moraaes, e lez em ella dona Enos Rodriguez, с 00110 Costamça Rodriguez, e dona Guiomar Rodriguez. ­

Esta dona Enês Rodriguez foy casada com Rodrigo Alfomsso Pimentell с iiorn'onneroni semel. E dona Cos

tamça Rodriguez de Moraaes sua irmïia foy casada сот Joham Alfomsso Pimentel lillio d’Alfoinsso Vaasquez Pi

inentel, 0 ouuerom semel como 0 111110 comta no titullo'xxxv de doin Vaasco Pimentel. E 0000 Guiomar Ro

driguez sua irmîia outrossy lilha dos sobreditos Ruy Martiins de Moraaes 0 dona Alda Gomçallliez loy casada com

Joham Vaasquez de Granja como se mostra no titullo xxlx dos Peixotos pari-alo iii. E Martim Fernamdez 51150

0110, alcayde que loy de Leyria, despois que lhe iiiorreo a primeyra molher dona >Esteuainha Martiins d’Atayde

casou depois сот 0000 М0110 Gomez lilha de Gomez Pirez da Ribeyrafe­ lez em ella Gill Martiins e Martim Mar

tiins que chamarom i'nfançom de Beja. E Gill Martins nom ouue. semel.: e о 0110 Martim Martiins que chamarom

' inlançom de Beja loi casado com dona e onnerom semel. I

De Egas Martiins d’Atayde lrmñao жившим-дм Martiins molher de Мам!"

Fernamdez de Leyrea o que deu o castello eomo uom dellla

Este Egas Martiins d’Atayde nom foy casado mais tene Maria Martiins de Trauaiica por barregaa, e lez em

ella Gomçallo Veegas d’Atayde, 0 Ьопгетсо Veegas d’Atairle qlie nom oline semel, e frey Martim Veegas-fraile

preegador. E Pero Martiins irmäao do sobredito Egas Martiins d’Atayde loi casado com dona Tareyìa Rodriguez

lilha de ReymomRodriguez de Gooes 0—00 0000 . 0 lez 001 0110 Martim Pirez de Podentes. Este

Martim Pirez de Podentes foy casado сот doiia Tareyìa Martiins, lilha de. Martim Soarez de Bagoyni e irmäa de

dona Maria Martiins molher' que foy de Fernam Pirez >de Portocarreiro : с 0510 0000 Tareyìa Martiins fora ante

casada com Viçemte Martiins Curlitello, e lez cm ella dona Esteuainha Martiins que foy casada сот Diegalluarez

da Ribeyra, e outra que 00110 110010 0000 Frliillie Martiins qlie loy casada com Diego Martiins em Tolledo. Е

0510 Martim Pirez Pollemtes 00110 ein esta dona Tareyìa Martiins sa 111011101 111111010 lilha (1110 oline nome 0000

Guiomar Martiins qlie loi casada сот Meern Pirez da Olilleyra.
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De Colne/allo Veegas d’Atayde lilho “Един Martiins «I'Atayde e de dona Marin

Martiins de Trauanea

Este Gomçallo Veegas d’Atayde loi casado com dona Enês Fernamdez de Taauares, e lez em ella Martim

Gomçalluez d’Atayde e Nuno Goniçalluez d’Atayde : е este Nuno Gonçalluez sueo dito morreo sem semel. E

o dito Martim Gomçalluez d’Atayde loi casado com dona Margarida Anes d’Euora e d’Estremoz, e lez em»ella Gill

Martiins que loy casado сот dona Tareyia Vaasquez, lilha de Vaasco Martiins de Reesemde e de dona Meçia Vaas

quez lilha de Vaasco Paaez d’Azeuedo e. de dona Maria Rodriguez de Vaseomçellos, e lez ern ella lilhos.

ii'iiiio i'iii".n

DE DDM CBASCDNIID ARALDEZ DOMDE "EM 0S Ьовсввнн

Este doin Crasconho Araldez veo de Gasconha com dom Godinho o Gasco o velho : este dom Crasconlio Aral

ldez ley casado com dona ‘ е lez em ella huum lilho que ouue nome Мест Crasconlio. Este

Meem Crasconho foy casado coni dona e lez em ella liiium lilho que ouue nome Saliiador

Meemdez, por sobrenome Saluador Dente, que foy casado com dona e lez em ella huum lilho que

ouue nome Pero Saluadorez. Este Pero Saluadorez loi casado com dona Samcha Martiins de Bragaa, e lez

em ella Vaasco Pirez Dulgueses, e Joham Pirez Dulgueses, e Fernam Pirez Dulgueses, e dona Esteuaìnha Pirez

Dulgueses que loy casada. E o dito Vaasco Pirez Dulgueses loi casado com dona Mooi' Pirez de Pereyra, e lez

em ella dona Maria Viçemte Dulgueses que loi casada com Martim Pirez Zote о uellio, e lez ein ella semel como

o liuro conita no titullo xxxiiii de dom Pero Rodriguez de Pereyra parrafo ii. E Joham Pirez Dulgueses irmi'iao

do sobredito Vaasco Pirez Dulgueses e lilho dos ditos Pero Saluadorez e dona Samcha Martiins loy casado com

dona Tareyia Falez irmäa de dona Orraca Falez, e lez em ella semel como se mostra no titullo xxxi _de dom Falez

Luz parrafo iii.o E Fernam Pirez Dulgueses seu irmäao lilho dos sobreditos loi casado com dona Tareyia Mar

tiins lilha de Martim Aries de rriba d’Auìzella, e lez em ella Martim Fernamdez, о que deu o castello de L_eyrea

assy сото dissêmos : е esta dona Tareyia Martiins loy de gaamça e ouuea em huuma dona Iilha d’algo ante que

casasse com dona Esteuaìnha Paaez sa molher como se mostra no titullo xxvi de dom Soeiro Meendez o gordo
parrafo primo. А

Шиш i."

\

DE FERNA.“ GEIIEMIAS DE QUE DEQEIIDEIID. 0S PACII'ECOB

Este dom Fernam Geremias foy casado com dona Moor Soarez lilha de Sueiro Veegas, o que lez o moesteiro

de Ferreira, e lez em ella hii'nm lilho que ouiie nome Paay Fernamdez que loy,casado com dona »

e lez em ella Pero Paaez. Este dom Pero Paaez foy casado com dona Tareyia Ramiriz lilha de Ramiro Gom

çalluez de Cuynha е de dona OuroanaNuniz lilha de Nuno Paaez Vida, e lez em ella huum lilho que ouue nome

Ruy Pirez de Ferreira. Este Ruy Pirez de Ferreyra foy casado сот dona Tareyia Pirez de Caamlira, e lez ein

ella Fernam Rodriguez Pacheco, e dona Maria Rodriguez que loy casadaY com Martim Condeixa. E a dita dona

Tareyia Pirez del Caambra loy lilha de Pero Fernamdez de Caambra e de dona Maria Ouriguiz da Nhourega como

ora ouuiredes : esta dona Tareyia Pirez siiso dita lora ante casada com Allomsse Anes Maraiiilha e ouuerom semel

lle dom Fernam Запомним de (inalnhra

Este dom Fernam Saiiariguiz de Caambra loicasado com dona Maria Ouriguiz lilho de dom Ourigo o uellio

da Nhourega como se mostra no titullo Lv.“ dos de Cuynha parrafo iii.°, e lez em ella dona Tareyia Pirez de Canm

bra que loy casada com Ruy Pirez de Ferreyra assy como ja dissémos. E Fernam Rodriguez Pacheco lilho dos

ditos Ruy Pirez de Ferreyra e dona. Tareyia Pirez foy casado com dona Costamçallomsso deiCaambra lillia de dom

Alomse Annes de Camhra e de dona Orraca Pirez da Ribeyra Diom. E este dom Alloinsse Annes de Caamhra

loi lilho de dom Joham Fernamdez de rriba d’Auìzella e de`dona Maria Vermuiz Varela que loi lilha de Vermui

Varela como se mostra no titullo xav." dos d’Auìzella parrafo iii.° E esta dona Costamçalomso de Caamhra

que vos já dissémos lora autecasada com Esteuain Meemdez Petite, e lez em ella hum lilho que ouue nome
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Sueyro Meendez Petite : e depoys que 1110 тоггео este Esteuam Meendez Petite 500 niaride ley barregäa de dem

Rodrigo Samehez. E este Fernam Rodriguez Pacheco que ja dissémos lez ern esta sa molher huum lìlho que,

ouue nome Joham Fernamdez Pacheco о Маг11т Fernamrlez por sobrenome Martim Barallia que nom 0000 semel,

De Joham Fernamdez Pacheco lilho de Fernam Bodriguez Pacheco e de dona

Costamcal'omso de Caamhra lilha de dom Alfomsseanes de Caamlrra

Este Joham Fernamdez Pacheco ley casado com dona Esteuainha Lopez, lilha de Lopo Rodriguez'e de dona

Tareyia Martiins lilha de Martini Xira senhor d’Albergaria до Paay Delgado. Е este Lepe Rodriguez lei lilhe de

Rodrigue Aries de Payua de barregäa : e este Rodrigrie Апез ley filho de Jelram Soarez o trobador como se mos

tra no titullo xxvr de дот Soeiro Meemdez о gordo parrafo ii.” E este дот Joham Soarez lie lilhe de dem

Soeiro Meuro assi como о liuro comta no titullo eri de dem Goido Araldez parrafo rx. E este Joham Fernamdez

lez em esta molher Lope Fernamdez Pacheco qrie loi casado сот dona Maria Goniez Taueyra, lilha de дот Gomez

Leuremço сото 50 mostra no 1110110 eri de dom Goydo Araldez parrafo xi demde vem esta dona Maria Gomez, 0 lez

ein ella Diego Lopez e Violante Lopez. Este doni Diego Lopez foy casado сот dona Johana Vaasquez lilha de dem

Vaasquo Pereyra, e, lez em ella Fernam Lopez, e dem Lope Fernamdez, e дот Fernam Lopez, e dona

Lopez. E este Fernam Lopez se uê casado com dona Rodriguez lilha de RuyVaasquez Ribeiro, e lez

em ella dona _ Fernamdez que ley casada сот дот 111110 de Martim Affomsso de Merloo.

E esta dona Violante Lopez se ne casada com Martim Vaasquez de Cuynha, e lez em ella Vaaseo Martiins de

Cuynha : 'e esta dona Violante Lopez 00500 depeis com dom Diego Affomsso llllro de dem Affomsso Dinis, e lez

em 0110 1111105 сото 50 тоз1г0 по 1110110 xxn dos Sorisîraos parrafo xii. E depeis que lhe morreo esta dona Maria

Gomez Taueeyra suse dita casou сот dona Maria Rodriguez lilha de RuyGill de Villalobos e da eomdessa dona

Tareyia Samehez lilha delrrey doni Sameho de Castella 0 до Leom, e lez em ella dona Guiemar que foi casada

com o сотде дот Joham Affomsso. Е 0510 Lope Fernamdez Pacheco suse dito foy rieemem e inriito homrrado,

e lezeo elrrey дот Affomsso o quarto

'll'lllLll Irl.0

DE D0“ шпилю QI'ABTITLA E "05 lllÍE DELLE DEQ'EIIDEIIDII

Este dem Ramiro Quartella foy lierii lidalge asaz 0 mrrito до proll, 0 ley casado corri dona _

e lez em ella dom Fernam Ramirez. Este дот Fernam Ramirez 101 casado conidona Cristinlia Soarez, lillia de

Sueiro Meuro e de dona Orraca Meendez до Rraganiça irmr'ra до дот Fernanr Meendez 0 Bragamçäao como se

mostra no titullo xLir de дот Goydo Araldez parrafo ix, 0 lez em ella estes lillres, dem Pero Fernamdez Portugall

о dona Maria Fernamdez Maria Aclia : e porque 1110 chamarom Maria Aclia ley porque `este дот Fernam Ramiriz

ante que easasse com esta dona Cristinlia Soarez rroussoua 0 100000 до neite aas aelias acesas, e em essa 00110

jouue сот 0110 0 emprenliou desta Maria Acha. E Pero Fernamdez Portrigall seu irmäao ley casado' com dona

Fruilhe Rodriguez de Pereyra, irmäa de dem Pero Rodriguez de Pereyra como se mostra no titullo xxl de rrey

Ramiro parrafo x, e lez em ella dona Tareyia Pirez, e dona Moor Pirez qrre foy casada сот А110тззо Rodriguez

Rendamer-e ouuerom semel como se mostra no titullo xxva de doni Moninho Veegas parrafo xix. E dona Ta

reyia Pirez ley casada com Vaaseo Louremeo de Cuynha, 0102 от ella Esteuam Vaasquez de Cuynha, e Martim

Vaasqriez de Cuynha, 0 dona Samcha Vaasquez, e dona Enes Vaasquez, о dona Tareyia Vaasquez monja de Ta

rouquella : 0 1огот сазадаз 0 ourieroni semel como se mostra no titullo dos de Cuynha parrafo vi.'J

E dona Maria Fernamdez Aeha suse dita 111110 до sobredito Fernam Ramiriz loy casada сот дот Рего Alfemsso,

111110 de дот Alfonisso Hermigiz de Bayam e de dona Orracaloinsso lilha de дот Affomsso por sobrenome Moçe

Veegas сото 50 mostra no titullo xr. de dem Arnaldo parrafo ii, e lez ern ella dona Tareyia Pirez : 0 esta dona

Tareyia Pirez loi casada сот дот Garcia Fernamdez de Pauha, e lez em ella dem Ruy Garcia de Pauha 0 dona

Sameha Garcia. E este Ruy Garcia 50 ue casado сот dona Birimgrieira Ayras lilha de dem Ayras Nuniz de Go

semde e nom ourierom lilhos. Este Paay Nudiz que era о mayor licou na terra, e Nuno Nudiz que era о meer

veo casar em rriba de Neuha hu ehaniam Curutello le ouue huum 111110 qrie ouue nome Symoni Nuniz, Symoni

de Curutello por sobrenome. Е 0510 Symom de Curutello ley o que disse mal a dom Nuno o Velho em rrete

ante elrrey дот Affomsso, о que lilhou Toledo, por morte de Gemçallo Paaez Sapo seu sobrinho : e este Gom

çallo Paaez Sapo loi filho de Paay Paaez Caminhaao, о que lrimdou o meesteiro de sam Romäaode Neuha : e este

Paay Paaez Caminhäao foy lilhe de Paay Nudiz. E porque дот Nrino 0 Velho era de grandes dias julgou elrrey­

dom Affomsso que lhe metesse as mäaes Pero Velho seu 111110 : 0 атдатдо 110 сатро д0500110050 a eapellìna da

cabeça a Syniom de Curutello de guisa `que lhe parecia 0 01110 desenberte : e дот Nuno o Velho а que elle dis;
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sera mall a torto quando lhe vio ho olho desciiherto pos о дедо nolagrimall до seu olho pera fazer synall a seu lilho

que ant’el rrogara por sa 'heençam que parasse mentes em el : е o lillio amdamdo em sua pressa nom paren tam

toste em el mentes, e assy esteiie o homem hoo a tanto com о дедо no lagrimal до olho ataa que lhe sayo he olho

ila caheça que sse lhe depemdurou pelles tios atáa Qqueyxo com rrayua que avia, em tall maneira que depois que

o rreto foi partido lho ouuerom a tornar meestres сот ernprastos aa caiierna com gramde alom. E el estame assy

nembronsse о lilho do que lhe disséra ante o padre e parou mentes a seu padre e violhe assy teer o dedo no la

grimal do olho e o olho fóra, paren emtom iiieutes a Symon de Curotello e violhe descuberto he olho e huma parte

до rrosto, e foisse chegamde a elle e bramdio a espada e chantoulha pello rrosto per apar do olho e tronxeo

amdamdo na espada pello campo dizemdolhe «desdíte alleiuoso», e el com gram door que ouue da lerida ouuesse.

а desdezer trazemdolhe о outro a espada cliantada pelle rrostro. -

De Martim Simöoez lilho de Symom de Curutello

Este Martim Symöoez foi casado сот dona e lez em ella Vaasco Martiins, c Fernam

Martiins, e Lonremço Martiins, e dona Aldomça Martiins. Este Vaasco Martiins era o myor e ficou na terra :

e este Vaasco Martiins foy casado com dona Moor Veegas, filha do bispo дот Egas Falez de Coymbra, que despois

loy arçehispo de Santiago , e de dona Maria Veegas de Reguellados que fora iá ante ­ella barregäa de dem Ruy Meem

dez de Sousa e lez em ella dem Garcia Rodriguez d’Arguixo : e lez este Vaasco Martiins em esta dona Moor Vee

gas sa molher Egas Martiins Cnrutello, e dona Alda Martiins Curutella, e dona Onroana Martiins. Este Egas

Martiins foy casado _com dona Enês Pirez, filha de Pero Velho e de dona Tareyia Pirez de Pereyra lilha de dem

Pero Rodriguez de Pereyra como se mostra no seu titulle xxxiiii parrafo prime, e lez ein ella Martim Veegas e

dona Moor Veegas. Este Martim Veegas de Curotello tilho de Egas Martiins e de dona Enès Pirez foy casado

com dona e lez em ella Leanor Martiins que se ue casada сот дот e lez ет

ella dona molher de Nuno Veegas. E dona Meer Veegas irmäa до dito Martim Veegas с.

lilho dos sobreditos foy casada com

De dona Alda Martiins lilha de "leemte Martiins de Curotello e de dona Moor

Veegas lilha do bispo dom Egas Fafez de Coymbra

Esta dona Alda Martiins foi casada com dem Pero Allemsso Ribeiro, e lez em ella AlIomsso Pirez Ribeiro,

e ilona Margarida Pirez Ribeira, e dona Maria Pirez Ribeira. Esta dona Margarida Pirez foy casada com Mar

tim ~Pirez d’Aluim, efez em ella semel como iá dissémos no titulle xLi de dem Pero Coronel parrafo in." ‚ Esta

Maria Pirez Ribeira foy casada com Martim Allomsso Alcolorado, e lez em ella semel como já dissemos nol titulle xu
ile dom Pero Coronel parrafo ш.о l

De Viçemte Martiins Curotello Iilh'o de Martim Simooez Сироп-Но

e de dona '

Este Viçemte Martiins Cui'etello foy casado dnas uezes, a primeyra nez ley casado com dona Meer Veegas

lilha до bispo dem Egas Fafez de Coymbra como já dissémos, e depois que lhe morreo esta dona Moor Veegas

casou com dona Esteuainhal Nouaaes lilha de ' e lez em ella Martim Nouaaes о chamtre da

Guarda, e dom Fernam Martiins, о que merreo em Tallaueyra e foilhe muy bem com elrrey dom Sameho de Cas

tella, e depois morreosse freyre muito homrrado na hordem de Santiago, e dona Friiilhe Martiins. lEsta dona

Fruilhe Martiins foi casada com Diego Garcia de Tolledo : e depois casou este Diego Garcia de Tolledo com dona

Tareyia, e lez em ella dona Esteiiainha Martiins. E depois morreo este Vaasco Martiins e casou esta dona Tareyia

com Martim de Poderites, e fez em ella huuma lilha que ouue nome dona que loi casada

com Мест Pirez da Oliueyra e ouuerom semel como ja dissémos.

TlTllL() lill.“

D0lIDE UEM 0S D’AZEUEDO» соивсАмпо PRIMEIBO Ell вон вопшпо VERGA#

QUE FUMDoU 0 MOESTEIRO DE VILLAR DE FRADES

Este dom Godinho Veegas loy lilho d’Egas Gosemdez de Bayam e nete de dem Gosemdo'Araldez como se

mostra no titulle xr. de дот Агпа1до parrafo huum, e delle deçemderom os d’Azeuedo. Este foy casado com dona

Maria Soarez, irmäa de dona Elleogumda Soarez a que chamarom a Taynha filha de dem Sueiro Gneemdez о que

M. II. Tou. I. ‘ 89
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lumdou о moesteiro da Varzea como se mostra no titullo xLir de-dom Goydo Araldez parrafo 1.“, e lez em ella

huum lillio que enne nome Paay Godiins : е despois que della ouue este lilhe leixona e por ello о matou doni

Paay Goterrez da Sillua, o que lumdon o moesteiro de Tiuäaes, que era emtom adiantado por elrrey em Portugall.l

E veo depois dem Troicosendo Gueemdez de Pauha e çegono,o dito dem Paay Goterrez polla morte de dern Godi`

nho Veegas, porque elleera sobrinlio lilhe de dom Egas Gosemdez sen primo como se mostra no titullo xL de dom

Arnaldo parrafo primo. E o dito dom Paay Godiins filho do sobredito dom Godinho Veegas foy casado сот

dona _- e lez em ella Meem Paaez Bolìnho, e Nuno Paaez Vida que loy casado com dona

e lez em ella E dem Meern Paaez Bolinho sen irmäao foy casado com dona

Sanicha Paaez lilha de dem Paay`Curno, e lez em ella Pero Meemdez d’Azeuedo.- Este Pero Meemdez d’Aze

uedo loy casado сот dona Vallasquida Rodriguez lilha de dem Rodrigo Freyaz o boo de Trastamar сото se mos

tra no titullo xxl de rrey Ramiro parrafo v111.°, e lez em ella dom Joham Pirez da Veiga, e Seeiro Pirez d’Azeuede,

e dona Maria Pirez : e ouue outro lilho que ouue nome Fernam Pirez que foy casado ein Telledo, e ouue lilhes

сото se mostra no titullo ххх de dom Gomez Meemdez Gedeam parrafo хш.0 Este dom Joham Pirez da Veiga

lillio deste Pero Meemdez d’Azeuedo e de dona Vallasqnida foy casado ‘com dona Tareyia Martiins de Berredo

lilha de dom Martim Paaez Ribeyra, e lez em ella dona Maria Annes. Esta >dona Maria Anes loy casada com

dom Meern Rodriguez de Briteires, e lez em ella semel como se mostra no titullo хххш de. dona Eluira Aries

parrafo 1.° '

De dom Suelro Pirez d’Azeuedo Illho de Pero Meemdez d’Azeuedo

e de donn '

Este dom Sueire Pirez d’Azenedo foi casado сот dona Costamçalomso Gata, lilha d’Alomso Pirez Gato e de

dona Оггаса Fernamdez Pellegrim como se mostra no titullo xxxvirr." dos Bragamç'áaos parrafo 111.“, e lez em ella

Paay Soarez d’Azenedo e dona Maria Soarez. Este Paay Soarez d’Azenedo filho de Seeiro Pirez e de dona Cos
­tamçalomso Gata foy casado сот dona Tareyia Gomez Correa, e lez em ella semel como se mostra notitnllo xxx

de dom Gomez Meemdez Getleam parrafo vnr." E dona Maria Soarez d’Azenedo sua irmäa loy casada com Jo

ham Martiins de Cuynlia, e lez em ella semel сото s_e mostra no titullo Lv dos de Cuynlha parrafo т.о

De donn lllnrln Pirez d’Azeuedo ниш de Pero Meendez (ГА-пенни»
e de donn l

f `Esta dona Maria Pirez d’Azeuedo loi casada сот 'Ruy Paaez de Valladares, e lez em ella linma lilha que

ouue nome Eluira Rodriguez que casou com Fernam Aries de Castro de Fornellos como se mostra no titullo xxv
de dona Tareyia Gomçalnez parrafo v.°, e­ lez em ella Joham Fernamdez, e Pero Fernamdez de Castro, e dona

Maria Fernamdez. Este Joham Fernamdez de Castro lilhe de Fernam Aries deCastro foy casado com dona

Rica Fernamdez lilha de Fernam Gomçaluez Chnrriehäao, e lez em ella dona Enês Esta dona Enés

ley casada. com Alnaro Paaez de Souto-mayor lilhe (le Pedrallnarez como se mostra no titullo dos Ma

rinhos parrafo e de Souto-mayor parrafo e lez ern ella Fernam Arles de Souto-mayor, e Joham

Fernamdez, e Diegaluarez, e Alnaro Paaez que foy arçediago de Веса, e outra lilha que ouue nome dona

Aluarez. Fernam Eanes de Souto-mayor, este lilhe primeiro d’Aluaro Paaez, foy casado com dona

Maria Aries de Nouoa lilha de' Joham Pirez de Nonoa molher que ley de Martim Meemdez Rebotim, e lez em ella

А semel como se mostra no titullo xvi de dom SoeiroMeemdez o boo parrafo x1. Е Joham Fernamdez irmäao

do dito Fernam Alies e lilho d’Alnaro Paaez loi casado сот dona - Е Diegalluarez sen irmäao

‚ foi casado com dona ' Е dona Aluarez ontrossy sua irrnäa loi casada com

lE Pero Fernamdez de Crasto lilhe segumdo de Fernam Aries de Crasto e de dona Maria Pirez d’Azeuedo foy са

sado dnas nezes, a primeira uez loy casado com dona

° rune i111.'J

Il() ('0MIDE пом 05011“) DE CABREIRA

Este comde dem Osoiro loi naturali de Cahreira e de Ribeira domde som os eomdes de Cabreira e de Trasâ

tamar, e veo a pobrar a Portugall e casou сот dona e lez em ella Moniho Osorez. Este

dom Moninho Osorez que chamarom de Cabreyra loy casado сот dona Maria Nuniz lilha de dem Nuno Soarez,

о que lez Eigrejóo, e lez em ella dom Paay Moniz, e dom Martim Moniz, о que matarom os mouros ern Lixboa
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aa porta que chamam de Martim Meniz, e dona Maria Meniz. Este dem Paay Meniz lilhe de дот Meninho

Searez lei casado сот dona Orraca Nuniz lilha de dem Nune Meemdez de Cariaï irmäao de дот Fernam Meem

dez о Bragamçäae, e lez em ella dem Martim Paaez Ribeyra e dona Maria Paaez Ribeira t e estes lerem naturaaes

«le Lanhese centra rriba de Gadauo e de Berredo, e lerem rriees homeens e d’alte sangue. E depeis que morreo

dem Paay Meniz casou esta dona Orraca Nuniz com dem Fernam Pirez Pellegrim, e lez em ella dona Orraca

Fernamdez que foi casada com Allomsso Pirez Gato come se mostra no titulle xL de dem Arnaldo parrafo n.

E depeis que merree esta dona Orraca N'unìz suse dita casou este дот Fernam Pirez Pellegrim com dona Orraca

l'aasquez lilha de дот Vaasco Pirez Veire de Bragamça. Е este dem Fernam Pirez Pellegrim lez em esta dona Sam

rha Vaasquez dona Orraca Fernamdez', que ley casada cem дот Joham Garçìa de Sousa о Pinto come se mostra no

titulle xxxvm des Bragamçäaos parrafo prime. E seemdo casado este дот Nuno Pirez de Bragamça com dona

Eluira Meemdez lilha de dem Meemde Meniz de rriba de Doire leixeua e nunca della mais eureu : e lilhou por
barregäa dona Maria Fegaça, e lez emy ella semel como em Ieste liuro aeharedes. E dem Martim Paaez Ribeira

lilhe de dem Paaez Meniz e de dona Orraca Meniz ley casado com dona Maria Paaez lilha de Paay Searez de Val

ladares a porque merreo Pero Rodriguez de Palmeira d’amer, e fora ella ante casada com Gemçalle Gomçallnez,

e lez em ella dom Louremço Martiins, e dem Gill Martiins, e dona Tareyia Martiins. Е este dem Gill Mar

tiins mateue Ayras Eanes de Freitas, e mateue porem­ depeis Joham Pirez de Vaseomçelles, Joham Temrreyre

por sobrenome, que era seu segumde eeirmäae, em no moesteire de Foute Arcada assy como já dissémos ne ti

tulle xxxvl de dem Meninho Veegas parrafo 1111.0 E a sebredita dona Maria Paaez Ribeyra ouuea elrrey dem _

Samcho о velho de Portugall por barregîìa, e lez em ella semel сото se mostra ne titulle' E depeis

que morree este rrey dem Samehe e velho de Pertugall casou esta dona Maria Paaez Ribeira com Joham Fer

namdez de Lima, e lez em ella semel come se mostra ne titulle Е дот Martim Meniz lifho segumdo

de дот Meninho Osorez е де dona Maria Nuniz ley casado com dona Tareyialomso, e lez em ella Pero Martiins

da Torre, e Joham Martiins Salsa, e Martim Martiins que ley arçidiage de Bragaa. E dona Maria Meniz irmaa

de dito Martim Meniz e lilha до dito dem Menihe Oserez nem ley casada, mais ley puta e lez huum lilhe que

ouue nome e numca lhe senberom padre, donde vem os Machados.- Е Pero Martiins­ da Torre

lilhe де дот Martim Meniz e de dona Tareyialemse e nete de dem Menihe Osorez lei casado com dona Tareyia

Searez, lilha de dem Sueiro Pirez Eseacha e de dona Fruilhe Veegas lilha de dem Egas Falez de Lanhoso e de

ilona Orraca Meemdez e irmäa de dem Gemçalle de Sousa e hoo como se mostra no titulle хххш desta dona 0r

raca Meemdez parrafo Н, е lez em ella Joham Pirez de Vaseomçelles рог sobrenome Joham Temrreyre que

dissemes no titulle xxxvr de дот Meninho Veegas parrafo v, e outra irmäa desta dona Tareyia Soarez que ouue

neme dona Esteuainha Searez que ley casada сот Martim Fernamdez de rriba d’Auizella come se mostra no ti

tulle des de rriba d’Auizella parrafo 11.' Е Joham Martiins Salsa irmäae do dite Pere Martiins da Torre e lilhe

до dite dem Martim Meniz ley casado com. dona Orraca Veegas, e lez em ella Pedre Anes Pedraluelo :.e este Ре—

дге Anes Pedraluelo foy em morte d’Ayras Eanes de Freitas com Joham Pirez Temrreyre de Vascemçellos : е deste

Pedraluelo deçemdee Rodrigo Aluelle, e Martim Aluelle e seus irmaaos'. E deste Rodrigo Aluello saye a molher

де Martim до Valle e d’Allomsse до Valle assy como o liure comta : e de Martim Aluelle sayo'Gill Martiins e

Nuno Martiins Aluellos e seus irmäaos. '

mete unl." ' ‚ ‚

„E GolEZ PlllEZ DE IIAQEEIRA E DE "ОПА MARIA 0SOYlllül. lllllÄA DE вон SARRAZINII() 0SOIREZ

QTE ЗА! по (‘АВ'ГОЕ'ВСЪ E DoS QUE BELLES l)ESQEIIIDFBABI> '

\

Este dem Gomez Pirez ley casado com dona Maria Oserez irmäa de dem Sarrazinho Osorez que jaz em Car

ueeiro, e lez em ella Leuremço Gomez de Maçeeira e dona Loba Gomez. . Este Leuremçe Gomez leieasade

com dona e lez em ella Joham Louremçe de Maçeeira, e dona Maria Leuremçe que ley casada

com Leuremço Fernamdez de Cuynha, e lez em ella semel come adiamte acharedes no titulle 1.v des de Cuynha

parrafo primeiro. Este Joham Leuremço de Maçeeira ley casado сот dona e lez'em ella

Esteue Anes que chamarom Pintalha-parda. Este Esteue Anes Pintalha-parda ley casado com dona

e lez em ella Fernamdesteuez Pintalho. Este Fernamdesteuez Pintalho loi casado com dona Maria

Nuniz lilha de Nuno Martiins de Cbaçim, e lez em ella dona Samcha Fernamdez, e dona Maria Fernamdez come

Se mostra по titulle xxxvnr.“ des Bragamçäaes parrafo r.“ Esta dona Samcha Fernamdez lilha de Fernamdes

tenez Pintalhe ley casada com Allemsse Vaasquez Pimentel, e lez em ella Rodrigo Allomsso, e Joham Allomsse

Pimentel como se mostra ne titulle xxxv de dem Vaasco Pimentel parrafo 11. Este Joham Allomsso Pimentel

lilhe dos sobreditos Allomsse Vaasquez Pimentel ede dona -Fernamdez lei casado com dona Gestamça
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Rodriguez fìlha de Ruy Martiins de Moraaes, e fez em ella Rodrigo Atlomsso Pimentell. Е Rodrigo Aflomsso lilho

d’Aíl'omsso Vaasquez Pimentel morreo sem semel. Esta dona Maria Fernamdez lilha ‘de Fernamdestenez Pin.

talha e de dona Maria Nuniz foy casada сот Joham Pirez de Valladares, e fez em ella Estene Aries, e Martim

Aries que morreo sem semel.

ТИПЫ! П."

no шипит-гм шт ша спттмн nonni-z 0 мы; помад: выпиши s o шпинат-ю Foa' шш «.io'rmim;

а“; тот хшп'вдьь lm Gasconilm

Este дот Goterre veo сот ­o comde dom Hemrriqne a Portugall seemdo caualleiro boo e velho e de gramdr

emtemdimento, e liana о сотде delle e cliamauao aos seus comsselhos, edeulhe о сотдо mnitas lierdades epos

sissoes em terra de Guimarîiaes ede Bragaa 'e denlhe o porto de Varazim. E com este dom Goterre iiiinha huum

seu lillio canalleiro mançebo inny de proll e avia nome дот Paay Goterrez, с el nom avia molher ca lhe morrera

от за terra. Este dom Paay Goterrez edilìcou о moesteyro de sam Symom da Jiimqueyra e о moeste'iro de Souto

e о де Vilella, e foy casado сот dona Unseenida Ermigìz Ahoazar, fìlha de dom Trestamiro Aboazar como se mos

tra no titullo xxi de rrey Ramiro parrafo primo, e fez ein ella Fernam Paaez de Cnynha, e Ramiro Paaez, e Pero ­

Paaez que­ foy creligo, e dona Justa Paaez que foi casada com dom Pero Coronell o primeiro homde тет os lo

ronees e os de Seqneira, e ouuerom semel como olinro conta no titullo xi.i dos Coronees parrafo primeiro.

Este дот Fernam Paaez lilho de Paay Goterrez e de dona Uusemda Ermigiz foy casado сот dona Moor Ramdufiz

fillia de dom Ramdufo Coleyma e de dona Eixa, e fez em ella huum lilho que ouue nome Louremco Fernamdez

_ de Cunha. ' Este Lonremço Fernamdez de Cuynha foy. casado com dona Maria Louremço de Maçeeìra filha de

Louremço Gomez de Maçeeira como se mostra no titullo Lim." dos de Maçeeira parrafo primo, e lez em ella дот

Gomez Louremço de Cuynlia, e Vaasco Louremço, e Martim Louremço, e Johani Louremço, e дот Egas Loii

remço. E este dom Gomez Louremço foy muito homrrado e de gram fazemda e foy padrinho delrrey doni Dinis

de Portugal] a que Deus perdoe. E este Egas Louremço foy o melhor e mais honrrado de seus. irmäaos e morreo

semisemel liidima : e ouue huuma fìlha de gaamça que ouue nome dona Maria Veegas que foy casada com Ayras

Gomez de Corados о fez em ella Fernamdayras de Corados è outros. E elles e os que delles deçemderom forom

eaualleyros de saido e de lamça. E este Lonremço Fernamdez de Cuynha sobr-edito fez ein esta dona Maria Loii­

remco-de Maçeeira sa molher quatro filhas, a huuma fillia ouue nome dona Moor Lonremço, e dona Samcha Lou

remço, e dona Urraca Lonremço, с допаМагйа Lonremço. Esta dona Moor Louremço fìlha primeira de Lou

remço Fernamdez da Cnynha e de dona Maria Louremço de Maçeeira foy casada com Esteuam de Lauamdeira,

Esteuam' Mallió'o, de terra de Sanita Maria, e ouuerom lilhos dona Maria Esteuez que foy casada com Pero Soa

‘-rez .de Ponsada que chamarom d’Aluim 'ein terra de Basto, e fez em ella Martim Pirez d’Aluim que foy casado

com dona Margarida Pirez Ribeyra, e fez em ella .loliam Pirez, e..loham Pirez como se mostra no titullo xxx de

дот Gomez Meemdez Gedeam parrafo v.o : e este Esteuam Laiiandeyra ouue outras dnas fillias a linnia ouue

' поте dona Esteuez, e a outra ouue nome dona Esteuez. E dona Sanicha Lou

remço ñllia segumda dos sobreditos Louremço Fernamdez da Cuynlia e de dona Maria Lonrernço foi freira do

Vayram, e leuoiia einde do moesteiro Pero Taluay e foy po'rem eixerdada dos beens do padre saluo que lhe ficoii

huum ponco em Poombeiro que lie apar de Gooes. E dona Urraca Louremço sua irmaa terçeira fìlha dos so

breditos foy casada com dom Martim Dade alcayde de Samtarem, e nom ouuerom semel. E dona Maria Loii

remço irmäa da dita dona Urraca a quarta e derradeira fìlha dos sobreditos Lonremço Fernamdez da Cunha с до

dona Maria Lonremço de Maçeeira foi casada coin dom Urigo o velho da Nhourega, e fez em ella dom Pero Uo

rigliiz padre de dom Joham d’Auoym e de seus irmäaos, e fez em ella dom Garçia Uuriguiz padre de Pero Garcia

de Nhourega e de sues irmäas, e fez em ella outra lilha que ouue nome dona Maria Uurigiiiz` que foy casada

сот Pero Fernamdez de Caambra, e ouuerom semel сото зе mostra no titullo i. dos Pachecos parrafo primo.

Untrossy todollos fìlhos quel ouue este dom Urigo e esta sa molher ouuerom semel сото o linro comte no ti

tullo xxxvi de дот Moninlio Veegas parrafo vii. E dom .loliam Louremço filho do sobredìto Lonremço Fer

namdez de Cunha e de dona Maria Louremço de Maçeeira nom ouue semel nem foy casado, mas fez cessom а

Vaasco Louremç-o seu irmäao e mooi'gado que ficasse dcpós morte do dito Vaasco Louremçoao moor que dell@

deçemdesse, e leixou por sa alma algnuns logares apartados e leixou que os ministrassem aquelles a que licasse

а Sûçessom. E дот Gomez Louremço de Cuynha lilho de Lonremço Fernamdez da Cuynha e de dona Maria

Louremço de Maçeeira de que sse atrás fallou foy casado com dona Tareyia Gill d’Arooes fìlha de Gill Спадая

д’Агбоез e de dona Maria Fernamdez, e ouuerom semel como sse mostra no titullo xxvii de дот Gill Guedaz

parrafo ii.
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De dom Martim Louremço de Cuynha

Este dem Martim Louremco de Cuynha foy casado com Sanclia Garcia de Рана lilha de dem Garcia Fer

' namdez de Paua e irmäa de dem Garcia de Рана, е fez em ella Joham Martiins, e Louremco Martiins, e Gerti

çallo Martiins per sebrenonie Camelle, eFernam Martiins, e dona Maria Martiins que Iey casada сот Gemcallo

Pirez Portocarreiro e Iez em ella Maria Gomcalluez Bamba que morreo sem­ semel. E Joham Martiins seu ii'

mäao suse dito foy casado com dona Maria Soarez d’Azeuedo como se mostra no titullo Lii dos d’Azeuedo par

rafo ii, e fez ein ella Martim Aries de Cuynha. Este Martim Aries de Cuynha foy casado сот dona Sancha Ge

mez lilha de Gomez Paaez da Silua, e fez ern ella Gemcallo Martiins de Cuynha, e dona Aldomça Martiins, e

dona Tareyia Martiins : e esta dona Tareyia Martiins foy casada com Esteuam Paaez de Molles, e ouuerom semel

que ficarom todos destimtos. E dona Aldomca Martiins foi casada com Gemcallo Velho 111110 ‹1’А11`0т$$0 VeIIio,

e fez em ella Aluaro Gemcalluez Aluaro Velbo. E Gemcallo Martiins Camello 111110 de dom Martim Louremco

de Cuynha e de dona Samcha Garcia de Paua foy casado com Tareyia Aries, filha de Joham Pirez Portocarreiro

e de dona Meer Eanes filha de dem Joham Soarez Coelho, e fez em ella Nuno Gemcalluez, e Fernam Gemcalluez,

e Ruy Gemcalluez, e Louremco Gemcalluez, e Meern Gemcalluez, e dona Meer Gomcalluez. E de Nuno Gemcall

uez nom ficou semel : e dona Meer Gemcalluez foy casada com Pero Martiins Alcoferado e ouuerom semel.

E Fernam Gemcalluez foy casado com dona Costamca Pirez lilha de dem Pedrafomse d’Arganil e de dona Este

uainha Paaez de Valladares, e Iez em ella diras tilhas que casarom rom caiialeyres de huum escudo e de huuma

lamca, e huum foy Gomez Nuniz d’Outiz

De Lorlremço Martiins Iilho de Martim ltouremço de Cuynha

Este Louremco Martiins foy casado com dona Maria de Lousäa e de Loyfroy, e fez em ella Martim Louremco

de Cuynha, e dona Enês Louremco de Cuynlia que foy casada com dem Vaasce Pereyra e fez em ella semel

como se mostra no titullo xxi de rrey~,Ramii-o parrafo xiiii. E Martim Louremco foy casado com dona Maria

Gemcalluez, lilha de Gemcalle Aries de Briteiros e de dona Mariafomse filha de Martim Atlemsso Chichorro irmîiao

delrrey dem Dinis de gaanca, e euue della semel. _ Е dona Enès Louremco suse dita filha de Louremco Mar

tiins foy casada com'Vaasce Pereyra, 111110 de dem Gemcallo Pereyra como se mostra no titullo xxi de rrey Ra

miro parrafe xxii, e fez em ella Ruy Vaasquez Pereyra, e dona Johana Vaasquez, e dona Aldomça Vaasquez como

se mostra no titullo xxi d_e rrey Ramiro parrafo viii. l

De dom Johann Martiins de Cuynha de que se _la fallou

Este dom Joham Martiins desque lhe тоггео a primeira molher que ouue nome dona Maria Soarez foy ra

sade com dona Samcha Vaasquez, filha de Vaasce Martiins Pimentel e de dona Maria Gemcalluez de Portocar

reyro como se mostra no titullo xxxv de dem Vaasce Pimentel parrafo v, e fez em ella Gemcalle Aries de Cuynlia ,

' с Pedre Aries, e Johane Aries, e Rodrigue Aries, е Samcha Aries que se uê casada com dom Esteuam Rodriguez

de Melles come se mostra ne titullo Lvi de dona Ouroana Soarez demde vem os de Melles parrafo iii.° E Gom

çallo Aries e Pedre Aries nom ouuerom semel, e Johane Aries ouue huuma filha de huuma villäa com que foi

casado, e foy dito que llie fezera torto, pero lilhou por filha huuma que hi avia que foy casada com huum Iilho
ilo meestre dom Esteuam Gemcalluez Leytom. Y

De Rodrigue Апез de Cuynha

Este Rodrigue Aries foi casado com dona Enês Esteuez filha d’Esteuam Paaez d’Azeuede e de dona Guiomar

` Rodriguez filha de Rodpigue Aries de Vascomcellos e de Maria Rodriguez como se mostra .no titullo xxx de Gomez

Meemdez Gedeam parrafo viii.°, e fez em ella Joham Rodriguez de Cuynlia. Este Joham Rodriguez foy casado com

_dona ' Martiins Iillia de Martim Aries Velho e de dona Guiomar Louremco Taueira, e ouue della Martim

Anas. E Vaasce Louremco de Cuynha 111110 de Louremco Fernamdez de Cuynlia e de dona Maria Louremco de Ma

çeeira que atrás já dissémos foy casado com dona Tareyia Pirez filha de dem Pero Fernamdez Portiigall e de dona

Froilhe Rodriguez de Pereyra, e fez em ella Esteuam Vaasquez de Cuynha que nom. ouue semel, e Martim Vaas

quez de Cuynha, e dona Samcha Vaasquez que foi casada com dem Fernam Gomcalluez Coronel como se mostra

no titullo xLi dos Corenees parrafo v, e fez outra dona Enês Vaasquez, e dona Tareyia Vaasquez monja de Ta

roiiquella.

111. Н. Том. 1. ­ . 90
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lle Marum Velasquez de prnhu lilho de "nasen Louremçn de Сауны: е de а.“

Тагеу|а Pirez Íllha de dum pero Fernamdez Port-“gall

Este Martim Vaasquez foy casado com dona Johana Rodriguez lilha de Ruy Martiins de Nomaaes e дедом

Beatriz Eanes lilha de Joham Pirez Redomdo, e fez em ella Vaasco Martiins de Cuynha рот sobrenome .Seco1 e

Ruy Martiins que ehamarom de Nomaaes como 0 avoo, e dona Beatriz Martiins que foy casada com Fernam мы.

11105 (10 Teixeira e ouuerom semel .como se mostra no titullo xxxxu de dona meana Eluira Gomçalluez de Palmeira,

e outra ouue nome dona Tareyia Martiins que foy casada com Gomçalo Fernamdez Chamcinho, e 102 010 0110 дом

Maria Gomçalluez que foy casada com Ruy Vaasquez Riheyro como 50 0105110 ет 0510 meesmo titullo de dona

Eluira Gomçalluez de Palmeira parrafo primo. E este 'Vaasco Martiins de Cuynha suso dito foy casado com dona

Senhorinha Fernamdez ñlha de Fernam Gomçalluez Chamcinho e de dona Moor Alfomsso de Caambra, e ouue

rom semel como se mostra em este meesmo titullo desta dona' Eluira Gomçaluez de Palmeìra parrafo 11. Е 0510

Ноу Martiins de Nomaaes 111110 (10 (1010 Martim Vaasquez de Cuynha e de dona Johana Rodriguez foy casado com
i dona Senhorinha Rodriguez, 111110 de Ruy Gomçalluez Bifardel e de dona Senhorinha Fernamdez 111110 (10 Fernam

Gomçalluez Chamcinho que ja dissémos, e ouuerom semel assy como se mostra em este meesmo titullo de dona

meana Elui ra Gomçalluez. E este Martim Vaasquez de Cuynha que dissémos, padre de Vaasco Martiins de Cuy

nha e de Ruy Martiins de Nomaaes que já dissémos, 1000 o castello de Cellorico de Basto que era d’arras, e 10000

em tempo delrrey dom Dinis : e porque fez por el faeanha muy boa come muy boo caualeyro posemos em este

liuro como passou pera saberem os boos que teuerem castellos e lhos nom quiserem 1111101 aquelles de (1110 05 tem,

seemdo em paz e 010 assessego e sem cerco como os podem leixar sem erro. Este Martim Vaasquez foi o que 1000

0 00510110 (10 Cellorìco de Basto da rrainha por sas arras : veolhe a querer dar sell castello e ella disse que o désse

a elrrey dem Dinis seu 61110 0 0110 que lhe quilaua a menagem que lhe por elle'tiinha feita : e el veo aelrrey a

dizer que 111110550 500 castello 0 110011011110 1003105 veses, e elle nom 1110 queria filhar por querella que avia delle

porque doestára huum bispo de Lixboa que era seu priuado que auia nome dom Domingos Jardo. Е o canalleyro

veemdo que 1110 пот queria lilhar elrrey per nenhu ma guisa o castello 00110 (11111 a Alemanha e a Lombardia e

a Imgraterra e a Framça e 0 Cezilia e a Nauarra e a Aragom e 0 С0510110 0 а Leom e preguntou todollos rreys e

todollos primçepes e a todollos homeens de todallas terras como poderia leixar aquell castello a seu saluo pois

que lho elrrey 11010 queria tomar : e todos lhe disserom que emtrasse .no castello e que metesse huum gallo e a

galinha e gato e cam e sal e vinagre e azeite e pam e farinha e vinho e agua e carne e pescado e ferradura e

crauos e heesta e seetas e ferro e baraço e lenha. e móos e alhos e çebollas e escudo e lamça e cuytello ou es

pada e capello ou capellina e caruom e folles de ferreyro e fozil e isca e pederneira e pedras per çima do muro,

e que fezesse logo em huuma das casas em guisa que sse veesse a saluoí, 0 depois que todo esto fezesse (100110

50550 todos fóra do castello e que 1100550 01 (1010110 0 que çarrasse as portas 0 05 tapasse de demtro do castello,

e depois que sobisse no muro e que atasse huum baraço em huuma das ameas e que se saisse pello haraço em

huum çesto, e depois que atasse no cabo do haraço huuma pedra ou huum çepo em guisa que tornasse o barato

demtro per çima do muro, e depois que sse acolhesse a huum cavallo e que fosse dizemdo per 1105 freeguesias «acor

rede ao castello delrrey que sse perde, aeorrede ao castello delrrey que sse perde», e quamdo fosse per estas tres

freeguesias assy dizemdo que numca parasse mentes tras ssy. E este comselho lhe derom e lhe mandarom que

assi o fezesse e os rreys e outros principes e altos senhores e homeens 1111105 d’algos а que elle pregumtou, 0 (11

21ат 05 rreys todose cada huum delles que se elrrey de Portugal] dissesse que o caualleiro nom fazia dereito em

esto e о que deuia, que cada huum delles lhe meteria as mñaos : 0 0510 meesmo deziam os altos senhores princepes

e duques e comdes e altos homeens : 0 0 0010110 (1010 Gomçallo que emtom era e outros homeens boos e rricos que

em Portugall avia se quisessemdizer que о caualeiro nom fazia dereito, que elles lhe meteriam as mäaos : 0 0510

meesmo deziam os caualeiros e 1111105 d’algo das outras terras aos 1111105 d’algo de Portugall que lhes meteriam as

mäaos se dissessem que o caualleiro nom fezera dereito. E todo esto trouxe Martim Vaasquez por escripto e assii

nado per mäaos de notaires das terras, e trouxe cartas dos rreis e dos primçipes e dos altos homeens sobre esto

assiinadas per elles. E este Martim Vaasquez de Cuynha leixou о castello de Cellorico pella maneira que lhe man

darom os rre'ys e outros altos homeens, e 102 (1005 boos feitos que numca forom feitos em Espanha pera pode

rem os fidallgos leixar os castellos sem vergonha quando lhos nom quiserem tomar aquelles de que 05 teem. Esta

boa façanha 110011 рега sempre. i '
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De dona Samcha Vaasquez de Cuynha lllha de Vaasco Louremço e de dona Tareyia

Pirez lilha de dom Pero Fernamdez Portugall e de dona Fruilhi Rodriguez

Irmâa de dom Pero Rodriguez de Pereyra como se mostra no titullo xxl de

rrey Ramiro parral'o x.“

Esta dona Sanlcha Vaasquez loy casada com Fernam Gemçalluez Coronel, e lez ein ella Jellam Fernamdez Ce

ronel e della Marialomse. Este Joham Fernamdez Coronel ley casado com dona Samcha Gomçalluez lilha de

Gemçallo Anes Telho que chamarom per sobrenome Rapeso e de de_na Urraca Fernamdez de Lima, e lez em ella

Allomsse Fernamdez Coronel que foy muy bee caualeer e lei prìuado delrrey dem Allemsso de Castella, e depois

matoue elrrey dem Pere de Castella e тоггео em máa lama. Este Allomsso Fernamdez Coronel loi casado

com'dena Eluiralomso lllha d’Allelnsso Fernamdez de Bema е де dona E dona Mariafomse Coro

nel irmäa deste Joham Fernamdez Coronel suse dito e lilha de Fernam Gomçalluez Coronel e de dona Samcha

Vaasquez foy casada com dem Allemsso de Gozmam, e lez e111 ella дот Joham Allomse de Gozmam, е dona Isa

bel Allomsso, e dona Leaner Allemsso como lso-mostra ne titullo xvll dos Gozmäaes parrafo n. Este dem Je

ham Allomse de Gozmam foy casado com dona Urraca Aluarez lilha d’Aluaro Nuniz Useyro e de dona

с lez em ella dem Allomsse Pirez de Gozmam e dem Johaln Allemsso de Gozmam. E della Isabell

Allomsse irmäa deste дот Joham Allomsso de Gozmam suse dite ley casada сет дот Fernam Pirez Pemçe lilhe

de dem Fernam Pirez Pemçe, е eullerom deus lilhos, lluuln оное nome dem Pero Ponço, e о outro ouue nome

Pernaut Pirez Pemçe сото е радге. Е dona Leanor Allemsso de Gozmam, irmäa da sobredita della Isabell

eutrossy lilha des dites дот Allomsse Pirez' de Guzmäao е de della Maria Allomsso, foy casada com dem Luis

lllho de дот Allomse de Laçerda е де della Mafalda sa molher, e lez em ella dem Joham, e que matou elrrey

dem Pedro de Castella, e della Isabell que ley casada com дот Rodrigo Pemçe das Esturas. `

De dona Enès Vaasquez de Cuynha lilha de Vaasco Louremço de Cuynha

е de dona Tareyia Pirez ‘

Esta dona Elles Vaasquez de Cuynha foy casada com deln Allomsse Meelldez de Merloo, e lez ст ella Mar

tim Allemsso de Merloo que loi casado com Mariella Vaasquez lilha d’Esleuam Soarez da Albergaria de Paay Del

gado, e lez em ella Martim Alfemsso de Merloo que ouue поте соте e pay, e Estenam Soarez, e Vaasco Mar

tiins. E de Lepe Atlemsso nom licou semel. Este Mart-im Allemsse de Merloo foy casado com dona _

Vaasquez, ülha de Vaasco Martiins de Reeselnde neto de dem Vaasco Pimentel, e depois casou com lilha de Ruy

lopez, huum caualleige de Lixboa, e d’ambas ouue semel. ­ i

ПТИЦ) LVI.’
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Esta dona Uureana Soarez loi casada celn dem Его Meelndez de Melles, e lez em ella дот Gemçallo Ueriz,
c dona Gontinha Ueriz. i Este dem Gemçallo Ueriz de Melles ley casado com della e lez

em ella dem Meem Gemçalluez de Melles que loi casado com dona Urraca Ramirez e lez em ella Pere Meemdez

de Melles. Este Pere Meemdez de Mellesley casado com dona ‚ e lez em ella Estenam Pirez de
.'tlelles que ley casado com dona Urraca Pirez Correa e ouue lilhos e geeraçom della assy como I

E dona Gontinha Ueriz lilha des sobreditos dom Ere Meemdez de Melles e de dona Uuroana Soarez ley casada

com dem Pedrallomsso de Deräaes, о que fumdeu e moesteiro de Manent, e lez em ella della Tareyia Pirez que

loi casada com Ramìr Ayras lìlho d’-Ayras Carpenteer demde veem es Ramiräaos, e lez em ella дот Gomez Ra

mirez', e dem Gemçallo Ramirez que nem ouue semel, e дот Paay Ramirez, e della Uuroana Ramirez, e dona Gon

trede Ramirez. Este dom Paay Ramirez sobredito ley casado com dona Unreana Martiins de Caldellas de Gal

liza, e lez em ella dem Vaasco Paaez alcayde de Coymbra que ley casado com dona Ermesemda Martiins lilha do

alcayde dem Martim de Nauia de Coymbra : e esta dona Ermesemda Martiins lora ante casada com Pere Ramdu

lez, ’e lez em ella huuma lilha que ouue поте dona Maria Pirez madre de Pero Peobeiro : e este alcayde dem

Vaasco Paaez de Coymbra lez em esta sa molher della Ermesemda Martiins ltuumalllha que ouue nome dona Ma

ria Vaasquez, que loi casada com dem Pero Soarez о Escaldado que era neto de dem Nuno Velhe o prestomeire

е lez ет ella dem Joham Pirez Redemdo', e Pero Velhe, e Martim Pirez Zote, e Pero Brauo, e della Maria Braua.

А
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e dona Samclia Pirez que loy abadessa de Vayrani. E todos estes outros irmäaos desta dona Sainelia Pirez femm

casados e ouuerom jeeraçom сото o liuro comta no titiillo xiii de doniGeido Araldez parrafo im.“ e vii." ' Е О

sobredito dem Paay Ramiriz depois que lhe moi-ree a primeira mollier, que oriue nome dona Ouroana Martiins

de Caldellas como ja dissémos, casou сот dona Gentrode Soarez irmäa de dem Paay Soarez Correa o velho, e frz

em ella o meestre dem Gualdym Paaez de Tempre, e dem Gornez Paaez .de Piiscos, e dona Samclia Paaez que

foy casada com dom Paay Gomez Gabere come veredes no titulle _ E dem Gomez Paaez de Piìscos

lei casado com dona e lez em ella ' `

De doni Paay Gomez Gallere lilho de doln Gomez Pirez Grauel

o de dona

V Este dem Paay Goniez Gabere foy casado com dona Saiiicha Paaez lilha de Paay Ramirez, e lez eni ella dona

Esteriainha Paaez e dona'Costamça Paaez. Esta dona Esteuainha Paaez foy casada com dem Martim Aries de

rriba d’Auizella, lilho de dem Joham Fernamdez de rriba d’Auizella lilho de doni Joham Fernamdez de rriba de

Vizella e de dona Maria Soarez, e. ouuerom semel como ja dissémos. E dona Costamça Paaez irmäa desta dona

Esteuainha Paaez e fillia outrossy de dom Paay Gornez e de dona Samcha Paaez loi casada com dem Gomez Meem

dez'Barrete', e lez em ella dom Fernam Geinez Barreto, e dem Joham Gomez Barreto, e dem Paay Gomez Bar

retoque foy freyre do Tempre : e estes fezeroni geeraçoni corpo о liuro comta. '

lle dom Gualdym Paaez meestre que foy do Tempre elll Portllgall lilho de dom

Paay Ramirez e de dona Gout-rode Soarez irmiîla­ de dom Paay

Soarez Correa o velho

Este meestre dem Giraldim Paaez do Tempre lez o castello de Tomar e o de Pomball e o de Almeurol e eu

tros muitos logares, e foy muy boo caualleiro d’arnias e muito lioinrrado homem e leixou ao Tempre o que ora

lia a erdem de Christus em Abonemar. E este meestre dem Gualdym Paaez do Tempre meteo em ordeni dem

Paay Gomez Barreto seu sobrinlio, lilho de dona Costaniça Paaez sa lsobrinha filha de demPaay Gomez Gabere

ve de'1 dona Sanclia Paaez irmaa do meestre, seemdo dem Paay Gomez muy moço.

Torna a fallar em donl Ramiro (Aolnçalluez irmâao de Fernam Gonlçalluez

de Cuynha lilho de Gomçallo Ramirez ‚

Este Ramiro Gornçalluez de Cuynlia ley casado com dona e lez от ella Rodrigo Ramirez

e dona Orraca Ramirez. E _este Rodrigo Ramirez nom loi casado mais ouue huuma lillia de gaanç-a e erdoua, е

esta filha ouue nome dona Maria Rodriguez que foi casada com Durani Martiins d’Estranhores, e lez ein ella Vasco

Martiins e Garçia Martiins Estranhores : e estes loroni caualleiros.` E dona Orraca Ramirez irmäa deste llo

_ drigo Ramirez suse dito e filha de Ramiro Gomçalluez e de dona ‘foy casada com dem Egas

Paaez Clioreselho, e lez em lella Nuno Veegas. e Paay Veegas, e Vasco Veegas que ley ereligo : e estes todos ori

iierom seme] de caualleiros. ' _ ‘

De dom Gomez Ramirez lilho de Ramiro Аул-ив о de dona Tareyia
Y Pirez Dorñaes

Este dem Gomez Ramirez foy casado coni dona Gentinha Nuniz lilha de Nuno Paaez Vida : e fora ella já

ante casada com Reymom Garcia de Portocarreiro, e lez em ella este dom Gomez Ramirez e dona Orraca Gomez.

Esta dona Orraca Gomez foy casada lcom Fernam Silvestre de Moeyracos e desçemderom delles caualleiros a sa

ber, Leuremço' Fernamdez que ley e dona Chamea Fernamdez sua irmäa de padre e madre que

ley casada com Pero Fernamdez de Vinhal, e lez em ella dona Chamea Pirez que ley casada com Pero Fernamdez
de Tamhal d’Aluitee lez'em ella seniel de caualleiros. y

lle dona октава Ramirez irlm'la de dom Paay Ramirez e de dom Gomez Ramirez

’ de padre e de llladre de que deseemdenl os lllolles

Esta dona Orraca Ramirez foy casada com Meern Gomçalluez de Molles, e lez em ella Pero Meendez fest@

Pero Meemdez foy casado com dona e lez ein ella doin Esteuam Pirez de Molles. Este dem

Esteuam -Pirez de Molles foy casado com dona Orraca Pirez Correa, e lez em ella Paay de Molles, e dona Maria

Esteuez de Molles, e dona Samclia de Molles. Este Paay de' Molles loi casado com dona _ Marlilns
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lilha de Martim Copeire que ley eopeire delrrey дот Alfemso padre delrrey dem Dinis a que Deus perdoe, e lez

ein ella Louremçe Paaez de Melles, e huma lilha que ollue nome della que ley abadessa de Vay

ram, e outra lilha que ouue nome della que ley abadessa de Villa-Celia, e outra que ley abadessa

d’Odiuellas, e ouue olitra lillla que enne nome dona ' e ley eememdadeira de Santos, e onlie

outra lilha que ouue neme dona Maria Paaez que ley casada com Martim Moellia e nom enne semel. E o so

bredito dem Esteuam Paaez de Melles ouue olitra lilha que ouue nome dona Maria Esteuez que ley casella сот

Peresteuez de Taauares, e ouuerem semel como e liuro eemta. E o sobredito dem Paay de Melles depeis que llle

merreo a primeyra molher casou com dona Beatriz Pirez lilha que foi de дот Pere Rodriguez de Pereyra, e lez

em ella dem Esteuam Paaez де Melles. Este dem Esteuam Paaez de Melles ley casado сот della Tareyia

Martiins lilha _de Martim Alles de Cuynha e de della Sameha Gomez da Sillua, e lez em ella Martim Esteliez de

Melles que lei ereligo : este Martim Esteuez de Melles loy casado com dona Meer Ferilamdez Íillla де Fernam Ro

driguez Bugalho. E Leuremço Paaez de Melles lilhe de Paay de Melles e de dona Martiins

e nete d’Esteuam Pirez de Melles e de dona Orraea Pirez Correa ley casado сот dona e nom oll

uerom semel. E o sobredito dem Pero Meemdez de Melles onlie elltres lilhos em esta dona a saber, Gomez Pirez

e Leuremço Pirez, e nem ouuerem semel.

ne Ruy Plrez Illho de Pero Meemdez e de dona

Este Ruy Pirez nom foy casado mais tene huuma barregäa que lei irmäa de Rodrigue Alles da Chamtada,

e lez em ella Esteuam Rodriguez de Melles. Este Esteuam Rodriguez lei casado сот dona Sanieha Ailes lilha

de Jeham Martiins de Cuynha e de dona Sameha Vaasqnez Pimentel сото se mostra ne titullo Lv dos de Cnynlla

parrafo v.°, e lez em ella Vaasqnesteuez que loy casado com dona Tareyia Meemdez, lillla de Meeni Gomçalluez

roenigo da Aleaçoua de Samtarem, e lez em ella Paay de Melles, e Meçia Vaasqnez, e Violamte Vaasqllez.

De dom Ayras Carpentelro domde veem os Валин-дном

Este dem Ayras Carpemteiro ley casado com a minhana de Salllariz e de Tauoesa qlie loi leitura de Loemar

e padroa de Taueoso, e lez em ella дот Ramiro Ayras, e Seeyre Ayras, e Meemdayras. E este Ramiro Ayras

foy casado eem della Tareyia Pirez lilha de Pedro Alfemsso d’Arâaes, e lez ein ella semel come ja dissémos.

Е este dem Meemdayras ley casado сот dona e lez em ella дот Lope Meemdez : e este dem

Lepe Meemdez foy casado com della ' е lez em ella дот Gomez Lopez de Goisende. E este

dom Gomez Lopez foy casado com della e lez em ella dom Lonremçe Gomez : е este dem

Lenremço Genlez lei casado com dona с lez em ella дот Egas Louremçe que chamarom

d'Aluares per rrazom da melher que era delles. E dem Soeiro Ayras loi casado com dona
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Este dem Alfemsso Tellez loi bisneto de dem Sueiro Meemdez о boo como se mostra no titullo xxl de-rrey

Ramiro parrafo lll.° e ley casado com della Tareyia Rodriguez Giroa lilha de дот Ruy Gemçalluez Girem como se

mostra ne titullo xvìdes Giroees parrafo ii, e lez ein ella dem Alfemsso Tellez de Coi'deua,­ e dem Tello Allein

sso, e della Moor Alfemsso, е dona Tareyiallomsso. E este doin Alfemsso Tellez de Cordelia ley casado com

della Maria Ailes, lilha de дот Jeham Fernamdez de Lima e de dona Maria Paaez Ribeyra como se mostra ne

titullo xiii.o do comde dem Pere Fernamdez de Traua parrafo lll.°, e lera ante barregäa delrrey dem Samcho о

velho de Portugall, e lez ein ella Alfemsso Tellez, e Rodrigo Alfemsso, e della ,Me'or Alfonlsso que ley casada

com ho illante дот Alfemsso de Molina, e lez ein ella jeeraçem come se mostra no titullo xxi de rrey Ramiro

parrafo iii, e dona Tareyialemsso. E esteI дот Alfemsso Tellez lilhe de dem Alfemsso Tellez е де dona Tareyia

Rodriguez Giroa ley casado com donaBeatriz Fadrique lilha до ilfamte дот Fadrique e da condessa dona Males

pinha, e nom ouuerem semel : e dona Tareyialomsse, irmäa de dona Meer Alfemsso lilha d’Alfomsso Tellez de

Cordeua, ley casada сот дот Рего Martiins da Vide, е lez em ella дот Martim Pirez е dona Samcha Pirez da

Vide. E dom Martim Pirez ley casado сот dona e nem ouuerem semel : e dona Samella Pirez

foy casada com дот Ayras Nunez de Gesemde lilhe de Nuno Vaasqnez Veiro de Bragamça, e lez em ella della
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Briiiguelha Ayras que foi' casada com Ruy Garcia dc Pauba e nom ouuerom semel, e niorree ella тоща'а’мтш.

ter. Este dem Alfomsso Tellez o uelho que pobreu Alboquerque, desque lhe morreo a primeira molher Ta

reyia Rodriguez Giroa em que lez jeeraçoni como dito he no parrafo primo, casou com dona Tareyia Samchez

lilha delrrey doni Saiiiclio de Portugall e de dona Maria Paaez Ribeyra de gaamca, e lez em ella dem Joham At.

lomsso Tello, e дот Alfomsso Tellez Cizom, e dom Martim Alfomsso Tello, e dona Mariafomse que foy abadessa

de Guadalez. E este dem Joham Alfomsso loy casado сот dona Eluira Gomcaluez Giroa, lilha de. dem Gomcallo

Rodriguez Girom como se mostra no titullo xv parrafo cv, e lez em ella dem Rodrigneanes c dem Ношение.

aries que cliamarom Rapose. E este dem Rodrigneanes ley casado com dona Tareyia Martiins lilha de dom Маг

tim Gill o Seueroso, e lez semel como adiamte veercdes parrafo v." E о sobredito dem Gemçalleancs qui»y

chamarem Rapose loy casado com dona Urraca Fernamdez; lilha de Fernam Aries de Lima e de dona Tareyia

Aries lilha de dom Joham Pirez da Maya e de dona Guiomar Meendez, e lez ern ella jeeracem como adiamte ouui

redes ne parrafo vi.° E о sobredito dem Martim Alfomsso foy casado com dona ­ e nom ouuerom

semel : c morreolhe esta molher e casou сот dona Maria Aries filha de dem Joham d’Auoym e de dona Marinlia

Afomso, e nom ouuerom semel. E о sobredito domAlfomsso Tellez Тicom loi casadovcom dona

e lez em ella dona Marialomso, que clianiarom d’Uzeiro porque foi casada com dem Joham Garcia d’Uzeiro que

era emde senhor, e depois ouuea elrrey domßamclio de Castella e lez em ella dona Violante Samchez molher de

dem Fernam Rodriguez de Castro madre de дот Pedro que ssechamou da Guerra : e este dem Alfomsso Tellez

Ticom ouue outro lilhe de gaamca que ouue nome dem Martim Alfomsso Ticom. E о sobredito dem Alfomsso

Tellez que pobreu Albeqiierqne ouue huum irrnäao de padre e de madre que chamarem dem Sner Tellez de Me

nezes : c criouo дот Guter Rodriguez o Escallaurado, e em criaindoo fogiolhe com uma sa filha que avia nome

dona Maria Goterrez, e casou despois сот ella e eìxerdona porem о радго, е lez em ella este dem Sner Tellez dem

Guter Soarez que chamaroni рог sobrenome Guter Moclio. E dem Garcia Soarez loi casado com dona Eluira Aries

lilha de дот Jeliam Garcia de Sousa senhor d’Allegrete e de dona Urraca Fernamdez, e lez em ella dona Urraca

Goterrez : e esta dona Urraca Goterrez foy casada com dom Fcriiani Pirez Perico, e lez em ella semel como se

mostra no titullo xxi de rrey Ramiro parrafo xvii. E о sobredito Garcia Soarez irmäao de doni Guter Soarez

e lilhe de dem Sner Tellez enne bnnmlilho de gaamca que ouue nome Tel Garcia': e este Tel Garcia foy casado

com dona Urraca Tellez, e lez em ella dem Sner Tellez, e dona Urraca Tellez, e dona Maria Tellez, e dem Fer

nam Tellez. E dona Urraca Tellez foy casada com Paay Ayras dc Cordelia. _

Ura tornenios ao sobredito Redrigueancs Tello e a dem Gomcalleanes Rapose seu irmäao que vos já disse

nios, lilhes que forom de dem Jobain Alfomsso Tello e de dona Bringueira Gomcalnez Giroa : е este дот Rodrigue

annes foy casado com dona Tareyia Martiins lilha de дот Martim Gill de Seuerosa, о que riemçco а lide do Porto,

e de dona Enes Fernamdez de Crasto como se mostra no titullo xxv de dona Tareyia Gomcalnez parrafo n, e ler.

em ella о сотде дот Joham Alfomsso de Portugall que foy muy boe fidallgo. E este comde doni Joham Alfomsso

ley casado com a comdessa dona Tareyia Samchez lilha delrrey dom Samcho de Castella e de huma dona de Bu

r'ona, e lez ern ella dnas lilhas, a huma ouue lneme dona Tareyia Martiins que foy casada com дот Alfomsso

Samchez lilhe delrrey dem Dinis de Portugall e de dona Aldonica Rodriguez de Telha de gaamca, e lez em ella

dem Joham Alfomsso d’Alboqnerqne que ley muy boo lidallgo e muito Iiomrrado : e este he о que trouucroni

morto ne ataude como se mostra no titullo E este dom Joham Affonisse ley casado com dona Isabell.

lilha de дот Telle e de dona Marialfemsso lilha до ilfamte dem Alfomsso de Portugall e de dona Violante assy
como ja dissémos no titullo xxi de rreyI Ramiro parrafo iiir.°, 'e lez em ella semel. E o comde dom Joham Al

fomsso sobredito ouue outra lilhaI na comdessa dona Tareyia Samchez que ouue nome dona Viellante e foy са

sada com о comde dem Martim Gill que niorreo logo apoucos dias sem semel. _ E este dom Gomcalleanes Ra

pose loy casado com dona Urraca Fernamdez, lilha de дот Fernam Aries de Lima e de dona Tareyia Aries lilha

de дот Joham Pirez da Maya como se mostra no titullo xvi de дот Sueiro Meemdez о boo parrafo ш.°, е lez

ет е11а Ршу Gomcallnez Rapose, e Joham Gomcallnez, e дот Alfomsso Tellez, e dona Beatriz Gomcallnez, e dona

Johana Gomcallnez, e dona­ Maria Gomcallnez que casou com Gomcalleanes d’Aguiar e lez em ella dom Gomcallo

e dom Fernam Gomcallnez que nom ouuerom semel. E esta dona Beatriz Gomcallnez foy casada com Joham

Pirez de Nonoa, e lez em ella Pedreanes de Nonoa, e dona Eluira Aries, e dona Maria Aries, e dona Moor Ea

nes. E esta dona Eluira Annes, lilha de Joham Pirez de Nonoa e de dona Beatriz Gomcaluez lilha de Gomcalle

aries Rapose, loi casada com Pero Affomsso de Sousa. E a sobredita dona Maria Aries lilha de dem Joham Pirez

` de Nouoa foy casada com Fernam Aries de Souto-mayer, e lez em ella Pedralluarez, e Joham Fernamdez, e dona

Fernamdez que se ne casada com Amdreo Samchez d’0grez. E a sobredita dona Moer

Eanes lilha de dom Joham Pirez de Nouea e de dona Beatriz Gomcallnez casou сот Alfomsso Pirez de Lemos 0

ouuerom semel. E este Pedreanes casou coin Elirira Fernamdez, filha de Joam Garcia de Seanra e de dona МООГ

Fernamdez irmäa de Ruy Paaez de Berna como se mostra no titullo Lxxv dos Marinhos parrafo prestomeiro, e fel

em ella huum lilhe que ouue ironie Joham Pirez de Norioa : e este Jeliam Pirez ley casado com dona

Soarez, lilha de Soeiro Eanes de Parada e de dona Meer Sorodea lilha de Pedrallnarez de Souto-mayor.
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Ura tomemos a dona Samcha Gomçaluez, filha de Gomçalleanes Raposo que dissémos, loy casada сот 10

ham Fernamdez Coronel : e dona Maria Gomçalluez filha de dom Gomçalleanes Raposo loy casada com Gomçalle

anes d’Aguiar, e lez em ella dom Gomeallo d’Aguiar e Fernam Gomçalluez.

(ira torna a Buy (Зависание: Raposo, com quem foy casado e (шипе: lilhos ouue

Este Ruy Gomçaluez Raposo loy casado сот dona Nuniz d’Aça, e lez em ella dona Berim

gueyra Rodriguez : e esta dona Berimgueyra Rodriguez foy casada com Nuno Martiins Barreto, e lez em ella `Al

uaro Nuniz e Gomez Nuniz. E Joham Goriïçaluez Raposo loy casado com dona Tareyia Aluarez, filha de dom

Aluaro Diaz d’Asturas irmäao до Aeardeall dom Ordonho Aluarez e de dona Orraca Pirez lilha de dom Pero Asna

rez, e nom ouuerom semel. ' Ora tomaremos a дот Affomsso Tellez lllho de dom Gomçalleanes Raposo :

este дот Allomsso Tellez loy casado com dona Bringueira Louremco lilha de дот Louremco Soarez de Vallada

res е de dona Samcha Nuniz de Chaçim, e lez em ella Martim Affomsso Tello, e,o comde dom Joham Allomso,

е dona Marialomso que casou com Gomçallo Meendez de Vascomçellos о velho. Е este comde dom Joham Alfom
sso loy casado сот dona Guiomar Lopez, criada do priol dom lrey Aluaro Pereyra e lilha de dom Lopo Feruam- i

dez Pacheco e de dona Maria de Villa-lobos lilha de дот Ruy Gil, e lez em ella o comde dom Joham, e o
comde дот Allomsso, e dona Leanor, с дот Tello. Y

ТИПЫ) LVIII.”

DE вон GOTERIIE Al'DI-IIIETE IDA SILLIÍA. (‘01'0 I-‘0I смнмю E QI'AAES пьнов 0Ulilì

Este дот Goterre Audarete loy casado com dona e lez em ella дот Paay Goterrez da

Sillua, о que fumdou o moesteiro de Cujaaes e loy casado com дона Samcha Anes, filha de dom Joham Ramirez e

irmäa de dom Fernam Anes de Monter, e lez em ella dom Pero Paaez Escacba e dom Gomez Paaez da Sillua.

Este dom Pero Paaez Escacba loy casado сот dona ‚ - ` e lez ern ella dom Samcho Pirez, e дот

Sueiro Pirez Torta, e dona Moor Pirez que ehamarom por sobrenome Perua. Este dom Samcho Pirez lilho dos

sobreditos dom Pero Paaez Escacha e de dona loi casado com dona e lez

em ella дот Мест Samchez. Este sobredito dom Sueiro Pirez Torta lilho de Pero Escacba que dissémos

loi casado сот dona Bruylhe Veegas, lìlha de dom Egas Fafez de Lanhoso e de dona Moor Meendez irmäa de dom

Gomçallo de Sousa, e lez em ella dom Esteuam Soarez que loy arçebispo de Bragaa, e dona Tareyia Soarez, e

dona Maria Soarez. E esta dona Tareyia Soarez Suso dita loy casada сот дот Martim Fernamdez de rriba d’A

uizella, e ouuerom semel como se mostra no titullo va dos d’Auizella parrafo и. Е а sobredita dona Maria Soa

rez irmäa desta dona Tareyia Soarez que ja dissémos loi casada com dom Pero Martiins de Vascomçellos lilho de

dom Martim Martiins Moniz, e ouuerom semel como já dissémos. Е а sobredita dona Moor Pirez Perna irmäa

de дот Sueiro Nuniz lilho de dom Nuno Velho o prestomeiro, e lez ern ella semel como ja dissémos.

Е дот Gomez Paaez da Sillua, lilho de dom Paay Goterrez e de dona Samcha Anes e neto de dom Goterre Au

derete, loy casado com dona Orraca Nuniz, lilha de dom Nuno Velho o prestumeiro que jaz em o Caruoeiro e que

comprou o quarto do moesteiro da Varzea pela sa herdade que deu em escaymbo por ella, e lez em ella Martim

Gomez da Sillua, e Paay Gomez, e dona Maria Gomez, e dona Orraca Gomez. Este Martim Gomez да Sillua

loy casado com dona e lez em ella dona Aldomça Martiins e dona Esteuaiuha Martiins.

Esta dona Aldornça Martiins ouuea elrrey dom Allomsso de Leom por barregaa, e lez ern ella дот Rodrigo Al

lomsso, e dona Tareyialomsso, e dona .Aldomça Affomsso.

De dom Rodrigo iliîomsso lilho delrrey dom Ali'onlsso de Leoni de gunmen e de dorm

Aldomça Martiins da Sillua lilho de Martim Gomez da Sillua

Este dom Rodrigo Affomsso foy casado com dona Enes Rodriguez tilha de Ruy Fernamdez de Cabreyra a

que ehamarom o feo de Vall-d’erua e de dona Maria Frojaz irmäa de dom Rodrigo Frojaz, e lez em ella дот Jo

ham Rodriguez e dona Aldomça Rodriguez. Е este dom Joham Rodriguez morreo sem semel. E dona Aldomça

Rodriguez foy casada com dom Esteuam Fernamdez de Castro, e ouuerom semel assy como se mostra no ti

tullo xxl de rrey Ramiro parrafo xv. E o sobredito dom Rodrigo Allomsso lilho delrrey дот Allomsso de Leom

де gaamça e de dona Aldomça Martiins da Sillua que dissémos foy muy hoo caualleiro d’armas e muito homrrado

homem e de gramde erntemdimento, e teue muy gram terra e muy gram contia e ouue muitos e boos vassallos :

e este Rodrigo Allomsso seemdo com dom Esteuam Fernamdez de Castro, que depois foy seu gemrro, muito pe
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qneno filhonlhe toda a terra e herdade que avia dom Andreu Fernamdez seu irmäao mayor : е foy alle dom-R0.

drigo Afïomsso e leuou о `moco comssigo e lidou com Andreu Fernamdez e vencee e tomonlhe toda a terra e her

-dade e emtregona toda ao meco. E este дот Rodrigo Allomsso foy muy beadamte muitas vezes comtra os mouros

seemdo adiamtado na fronteira. E este dom Rodrigo Affomsso e дот Nuno о boo que era aìmda muy танцем

lidarom ambos com o iffante dom Amrrique, e eram ambos cabedees e venceronlno apar de Monram : e dem Nuno

estelle сот 05 diamteiros e дот Rodrigo Allomsso aparon a lide e esteue ante os seus mandamdoos. E este dem

Rodrigo Alfomsso fllhon о crasto de Beena Alanqlle e Cofeiros aos mollros.

_ De dona Aldomçafomso illha delrrey dom Alfomsso de Leom e de dona Aldomçn
i Martiins da Sillua

Esta dona Aldomca Affomsso foy casada сот Рего Ponco 111110 до comde dem Pomco Veegas de Cabreira,

e fez em ella dom Joham Pirez Ponce, e дот Fernam Pirez Ponce, e dom Ruy Pirez Ponco que foy meestre de

Callatraua. E estes dom Joham Pirez Ponce e o meestre дот Rlly Pirez Pomco nom. ouuerom semel. E дот

Fernam Pirez foy casado com dona Orraca Goterrez filha de dom Goterre Soarez que chamaroln por sobrenome

дот Goterre Mouche e de dona Elllira Anes filha de дот Joham Garcia de Sousa e de dona Orraca Fernamdez,

e fez em ella semel como ja dissémos no titullo xxl de rrey Ramiro parrafo vll.

De dona Esteuainha Martiins illha de Martim Gomez da Sillua o velllo

e de dona

_ Esta dona Esteuainha Martiins foy casada com Durant Martiins de rriba d’Avizella, e fez em ella semel сото

já dissémos : деро15 que lhe morreo a primeira que ouue nome dona Samcha Arles easou com dona Orraca Ra

baldez filha de e fez em ella dona Gomtinha Paaez. Esta dona Gomtinha Paaezfoy casada

com Pero Hueirez de Belmir, e fez em ella Martim Pirez, e Gomcallo Pirez de Belmir, е dona Samcha Pirez. Е

а Martim Pirez ficou о conto de Belmir em sa particom : e este Martim Pirez foy casado com до rla Samcha Mar

tiins filha de Martim Fernalndez de rriba d’Auizella, e deulhe о conto de Belmir em compra de sell corpo, enom

ollnerom semel. _ `

De dom Meern Sanchez

Este дот Meem Sanchez foy casado com dona Maria Soarez, lillla de Sner Diaz 111110 de dem Diego Gem

callnez о que matarom os mollros, e fez em ella дот Nuno Meemdez Queìxeda, e Estellam Meendez Petite, e Pero

Meendez о bel pastor, e dona Maria Meemdez. Este Nuno Meemdez Qneyxada foy casado com dona Samcha

Paaez d'Alnarenga, e fez em ella dona Tareyia Nnniz' e outras que forom freyras d’Aronca assy como ja dissémos.

Esta dona Tareyia Nuniz foy casada com дот Nuno Martiins de Chacim, e fez em ella Gill Nuniz, e Eytor Nu

niz, e Aluaro Nnniz que matarom como samden, e Samcbo Nuniz, e dona Orraca Nnniz, e dona Samcha Nuniz :

е estas forom casadas e ouuerom jeeracom сото 51150 dito lle. Е estenam Meemdez Petite irmäao deste Nuno

Meendez Qneixada 111110 outrossy de дот Meem Samchez e de dona Maria Soarez foy casado com dona Costam

çallomsso de Caambra, e ouuerom semel сото já dissemos. E Pero Meendez о bel pastor sen irmäao deste

Esteuam Meendez snso dito e 111110 dos sobreditos foy casado E esta dona Maria Meendez ley

casada сот дот Fernam Anes Gheira, e fez ern ella dona Frllillle Fernamdez que foy casada сот дот Vaasco

Gill de Souerosa e fez em ella dem Gill Vaasquez, o que morreo na lido de. Gollnea, e dona Samcha Vaasquez que

foi casada como se mostrano litllllo

De dom Gomçallo Pirez de Belmir lllho de Pero Deirez de Belmir

Este dom Gomcallo Pirez de Belmir foi casado com dona e fez em ella Slleiro Gomcal

uez, e Joham Gomcaluez, e Fernam Gomcaluez, е Рего Gomcaluez de Barnmdo, edona Samclla Gomcaluez. е

dona Maria Gomcaluez : e estes todos se chamarom de Barnmdo porque eram d’hi naturaaes e aviam hi рт

d’erdades em que cayrom, porque о conto de Belmir cayo em a particom a Martim Pirez que casoll сот dona Sam

cha Martiins filha de dem Martim Fernamdez de rriba d’Auizella, e deulhe este conto de Belmir ern doacom рог

сотрга de seu corpo : e por todas estas maneiras se nom chamarom de Belmir maisl chamaromsse de Barnmdo. _

Esta Samcha Gomcaluez fllha de Gomcallo Pirez de Belmir suso dita foi casada сот Ruy Gomcalluez Babilom de

_terra da Maya до сотде Palmazäaos, e ouuerom semel сото acharedes adeamte. E dona Maria Gomcaluez

de Barnmdo tilba de дот Gomcallo Pirez de Belmir e de dona suse dites foi casada com R0

drigo Arnrriqnez de Lonredo de terra de Samta Maria, e ouuerom semel como adiamte acharees em este liuro.

E Sueiro Gomcaluez irmaao da sobredita dona Maria Gomcaluez de padre e madre foy casado com dona Tareyia
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Pirez lilha de Pere Neuaaes о uelho irmäao d’Allomss-e Nouaaes 0 uelho, e lez em ella Amrrique Searez, e Este

uam Searez, e Semtill Searez, e Paay Searez, e Tareyia Searez, e dona Orraca Searez que leyabadessa de Vall

bea. E Amrrique Searez suse dito seu irmäae lei casado com Esteuainha Martiins lilha de Martim Gomez d’An

sur, e lez em ella huum lilhe que ouue nome Vaasco Searez que casou em Leyrea e morree hi. Е Esteuam Searez

e Semtill Searez nom euuerom semel, ca es deus delles morrerem na lide d’Allaraaos'ante дот Aluare Nuniz de

Lara cujes vassallos eram, e he outro morreo sa morte. E depeis que morreo este Amr-rique Searez sobredito ca

sou esta dona Esteuainha Martiins sa melher сот Vaasque Anes Cesar, e ouuerom huma lilha que enne nome

dona Maria Gomez.

De Paay Sonrez

Este Paay Searez lei casado em Samtarem сот dona Samcha Pirez lilha de Pero Neuaaes, e lez em ella

huuma lilha que ouue neme dona Costamça Searez que loi casada сот Joham Rodriguez de Vascemçellos, e ou

uerom semel assy come 0 liuro comta : e ouue outre lilhe de gaança este Paay Searez que ouue neme lrey Joham

Paaez que lei lrade meer e ley muy bee homem e de boa vida.

De dom Johann Gomçaluez de Barumdo lllho de Gomçallo Pirez de Belmlr

o «lo dona Gontlnha Paaez е lrmâao de Sueiro Gomçalluez

е de Buy Gomçnlluez «le Barumdo

Este Joham Gomçalluez de Barumdo ley casado сот dona Esteuainha Pirez de Nourega, irmäa de dem Jo

ham д’Аиоут lilhe de Pero Ouriguez e de dona Maria Veegas lilha d’Egas Leuremço e Espadeyre, e lez em ella

Martim Anes Barumdo que ley crelige e eeenige de Lixhea, e Esteue Anes de Barumdo que lei caualleiro bee,

e outre lilhe que ouue nome Rodrigue Anes que morreo ет Ееугеа. Е este Esteue Anes e Rodrigue Anes le

rem casados, e ouuerom semel come este liurolcemta. Е Ruy Gomçalluez de Barumdo lilhe de Gomçallo Pi

rez de Belmir e de dona 4 loi casado com dona

De dona Salnoha Pirez lilha de Pero llnelrez de Bellnlr c «le dona (‚м'яса Rabeldez `

Esta dona Samcha Pirez ley casada сот дот Sueiro Diaz lilhe de dem Diego Gem`çalluez, 0 que matarem es

mouros na lide d’Ourique, e de dona Orraca Meemdez irmäa de dem Fernam Meemdez de Bragamça, e lez emella

dem Esteuam Searez, e Diego Gemçaluez, e dona Maria Gomçaluez de que e liure conta сото lerem casados eos

que delles deçemderom. Е 0 sobredito dem Suer Diaz ouue outre lilhe d’Outra molher que ouue neme Pere Searez

que loi casado na Estremadura com dona ' ' е ouue huum iilho que ouue neme Abrill Pirez que lei

padre d’Allemsse Pirez Vallemte. E a sebredita dona Gomtinha Paaez lilha de dem Paay Geterrez da Sillua e de

dona Orraca Rabeldez depeis que lhe топ-во дот Pere Oeriz casou­ сот Meem Allemsse de Releyes 0 que çegeu

elrrey dem Allemsse о primeiro rrey de Portugall, e lez em ella Garçia Meemdez que lei casado com dona

e Martim Garcia que chamarom de Parada que foy padre de Duram MartiinsI de Parada..

De Paay Gomez da Sillua lllho de dom Gomez Panoz` o primeiro е «le dona октава

Nuniz шиш «le dom Nuno Welho o prestomeiro е dos que delles desçemderam `

Este Paay Gomez da Sillua loi сазадо сот dona Maria Fernamdez lilha de dem Fernam Anes de Zebra, e

lez em ella Gemcallo Paaez, e Esteuam Paaez, e Gomez Paaez da Silua о prestomeire. Este Gomez Paaez da

Sillua loi casado a primeira uez сот dona Maria Rodriguez lilha de dem Rodrigo Rodriguez de Caldellas de Mente

negro, e lez em ella MartimGomez, e Gemçalle Gomez, e dona Samcha Gemez._ Esta dona Samcha Gomez ley

casada com Martim Anesde Cuynha, e lez em ella semel como ja dissémes. Е Martim Gomez da Sillua seu

irmäae foi casado сот dona Tareyia Garcia de Seaura, e lez em ella Ayras Gomez, e dona Aldença, e dona Ma

ria Rodriguez, e dona Johana Martiins. Е Gemçallo Gomez irmäae dos sobreditos dona Samcha Gemez- e

Martim Gomez filhos des dites Gomez Paaez e dona Maria Rodriguez lei casado cem dona ' Pirez

lilha de Pero Rodriguez Geruadelles, e lez em ella E dona Johana Martiins lilha

des sobreditos Martim Gomez da. Sillua e de dona Tareyia Garcia lei casada com Ruy Gemçalluez de Cerueira

е nem ouuerom semel. E 0 sobredito Gemçallo Gomez da Silua lilhe de Gomez Paaez da Sillua e de dona Maria

Rodriguez lilha de Ruy Redriguezde Caldellas nem lei casado nem ouue semel. E e sobredito dem Ge

mez Paaez da Sillua padre deste Martim Gomez que já dissémes depeis que lhe merreo dona. Maria Rodriguez sua

primeira molher casou eomdena Meçia Dade, lilha de alcayde Martim Dade de Samtarem e de dona Samcha Fer

namdez de Seaura сото se mostra по titulle xxxix de dem Falez Luz parrafo v1.0, e lez em ella Joham Gomez da

Sillua, e dona Maria Gomez, e'dona Aldomça Gomez que lerem lreiras d’Almeester. E Joham Gomez da Sillua

M. H. Том. I. 92` `
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seu irm'áao, 111110 рг1те1го до sobredito дот Gomez Paaez e de dona Meçia Dade, foi casado com dona Senhorinha

Martiins, 6111а de Martim Redomdo de Sequeira e de dona Leanor Rodriguez fìlha de Ruy Meemdez de Merloo,

e fez ein ella huum 111110 que ouue nome Ayras Gomez, e depois foy casado com dona Costamça Gil de Jolla е

fez em ella Gomçallo Gomez da Sillna. Este Ayras Gomez foi casado com dona Moor Pirez Varella.

E Gomçallo Gomez irmäao do dito Ayras Gomez da parte de seu paay casou сот dona Leanor Gomçaluez, filtra

de Gomçallo Martiins` Continho e de dona Johana Martiins tillia de Martim Alfomsso de Merloo e de Marinha

Vaasquez da Albergaria. E 0 sobredito Joham Gomez da Sillua irmäao de Martim Gomez da Sillua que dissé

mos depois que lhe morreo a primeira molher casou com dona Leanor Allomsso, filha d’AlTomsso creligo d’Euora

e de Costamça Gill lilha de Gill Rodriguez de Jolla, e d’ambas ouue semel. , Е dona Urraca Gomez da Sillua,

fìlha de dom Gomez Paaez da Sillua с de dona Urraca Nuniz e bisneta de дот Goterre Anderete da Sillua dc que

atrás em seu titullo se fallou, foy casada com дот Gomez Meendez de Briteiros, e fez ein ella semel como ji'i dis

sémos. E dona Maria Gomez da Sillna irmäa da dita dona Urraca Gomez e lilha dos sobreditos foi casada

com Paay Soarez Correa o velho, e fez em ella Pero Paaez Correa e dona Maria Paaez de Foaanes : e este Paay

Soarez Correa fora ante casado com dona Gontinha Godiins, filhade dom Godinho Fafez o velho e de dona Gon

tinha Meendez filha de dom Meem Nuniz de rriha de Doyro, e fez em ella dona Sancha Paaez e dona Uuroana

Paaez Correa que forom casadas e ouuerom semel como já dissémos. Este Pero Paaez Correa sobredito lillio

de Paay Soarez e de dona Maria Gomez da Sillna sua segumda molher foy casado com dona Dordia Paaez fillia де

дот Pero Meemdez d’Agniar e de dona Estenainlia Meemdez de Gumdar, e fez em ella 0 meestre дот Paay Сог

геа, e Joham Correa, e Martim Correa, e Siieiro Correa, e Gomez Correa, e outro Paay Correa que foy Aluarii

zento, e dona Moor Pirez Correa, e dona Samcha Pirez Correa. Este Joham Correa lilho segundo dos sobre

ditos Pero Paaez Correa e dona Dordia foy casado com dona Eluira Gomçaluez Taueira fillia de

e fez em ella Gomçallearines Correa e dona Tareyia Aries Correa. Este Gomçalo Anes Correa foy casado com

dona Moor Martiins do Vinhall filha de MartimAnes do Vinhall e de dona Samcha-Pirez de Panlia, e lez em ella

Gomçalleanes Correa que foi gafo e morreo sem semel. E dona Tareyia Aries Correa foy casada сот Nuno

Pirez de Baruosa. E Martim Correa irniäao do ditoJoham Correa e fìlho dos sobreditos foy casado com dona

E Siieiro Pirez Correa outro sen irmäao e lillio dos ditos Pero Paaez Correa e dona Dordia

Paaez foy casado com dona Tareyia Martiins Espinhel filha de e fez em ella dona Herme

gomça Soarez e dona Marinha Soarez. Esta dona Hermegomça Soarez foi casada com'Martim Esteuez da Теу

хе1га, e ouuerom semel сото já dissémos. E dona Marinha Soarez sua irmäa desta dona Hermegomça foy

casada com Joham Velho de Samia Logriça, e 102 ет ella Martim Velho de Samta Logriça e Gomçallo о conta
dor. Este Martini Velho de Samia Logriça foy casado сот dona EÍ Paay Correa Aluare

zemto outrossy 111110 доз sobreditos Pero Paaez Correa e de dona Dordia Paaez foy casado com Maria Meendez

fìlha de dom Меет Soarez de Merloo, e fez em ella semel como já dissémos. E Gomez Correa irmäao do dito

Paay Correa e 111110 доз зоЬгед11оз 101 сазадо сот dona Maria Aries 6111а de дот Joham Pirez Redomdo e de

dona Gontinha Soarez, e fez em ella E dona Moor Correa outrossy' 6111а доз ditos Pero Paaez

Correa e de dona Dordia Paaez foi casada com Esteuani Pirez de Molles, e fez em ella Paay de Molles, e Gomez

Esteuez de Molles, e Louremço Esteuez de Molles, e dona Maria Esteuez de Molles : e esta dona Maria Esteuez

de Molles foy casada com Pere Steuez de Taanares, e fez em ella semel como já dissémos. Е Paay de Molles

seu irmäao foy casado сот dona ­ Martiins fillia de'Martim copeiro que foi delrrey dom Allomsso

de Portugall, e 102 em ella semel como ja dissémos. E о sobredito Paay de Molles depois que lhe morreo а

рг1те1га molher que ouue nome dona Martiins casou com dona Beatriz Pirez filhal de doni Рею

Rodriguez de Pereyra, e fez em ella semel como já dissémos. E estes fillios d’Estenam Pirez de Molles e de dona

Urraca Correa forom casados e ouuerom semel como já. dissémos.

De dona Marla Gomez da Sillua madre de Pero Paaez Correa

E depois que morreo este dom Pero Paaez Correa o velho snso dito casou esta dona Maria Gomez da Sillua

que já dissémos com Alïoinsso Rodriguez Remdamor iiatnrall de Reesemde, e ouuerom semel. E dona Maria

Paaez de F`eäaes irmäa do sobredito Pero Paaez Correa e fìlha de Paay Soarez Correa o velho e de dona Maria

Gomez foi casada сот Vaasco Martiins Mogudo de Semdim desque lhe morreo а рг1те1га molher dona Eluira

Vaasquez, e fez em ella Ruy Vasquez Coreesma e Martim Vaasquez Gernas que ouuerom semel como о 111110

comta.
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_ 'II'IIlLIl LIX." '

DGS DE GO0E8 DollEE MAIS LOMGE SABElloß 1 E QUEDEllos рвшшво CoDIEQAR Ell вон ANTA”

DA ENTRADA ионов DEQEHDEDoll 05 DE GooES E 09 BEDolIDoS E 0S DE SEQUEIIIA E SA MADRE

DE MARTI” Lol'llEMQGi DE (‘l'\'l\`llA l-‘lLllo DE LolIRElÍç-o MARTIINS DE ГРУППА

Este dem Anyam foy des d’Estrada de terra das Esturas apar de Llianas. de sain Vicente da Barqueira, e

veesse a Portugal] coin 0 comde dem Amrrique e com a rrainha dona Tareyia Pirez : e depòs morte (10 comde doin

Amrrique senhor de Portugal] elrrey dem Atïomsso seu 111110 e da rraynha dona Tareyia deu'a este dem Anyam

­ o seiihorie de Gooes com todos seus termes que era emtom inontanlia despobrada. E foy casado com dona

e 102 em ella dom Joham Anaya, e Martim Anaya, e dona Maria Anaya. E o sobredito dem Joliain

Anaya foi bispo de Coyinbra. E Martim Anaya foy casado com dona Toda Ramdufez filha de. dem Ramdul'o 601101

ma е de dona Eixa : е deste Martim Anaya veem os de Sequeira como dissémos. E esta dona Raindrifez

fera ante' casada com dem Meem d’Estrema, e ouuerom semel como o Iiure conta : е deste Meem d’Estrema foy

Pemdentes Almallagues e Oerelhudo. E dona Maria Anaya irmäa do sobredito Martim Anaya e lilha do dito

dom Anaya e de dona ley casada com Diego Gemcalluez que foi senhor de Gooes, e fez em ella

Gemcallo Diaz que chamarom por sobrenome Cide e foy na lide d’Ourique com elrrey dom Atlemsse e lhe com

sselhou que fezesse o_moesteiro de sanita Cruz de Coynibra. E este Gemcallo Diaz foi casado сот dona Eluira

Froyaz, filha de dem Froyaz Vermuu como se mostra no titullo xxi de rrey Ramiro parrafo viii.°, e Iez em ella Sal

uador Gomcaluez que foy casado com dona Meendez filha de dem Meem Aflomsso de Refoyes, e fez em

ella Pero Saluadorez que foi casado cem dona Nuniz 1111111 de dom Nuno d’Espesade e fez em ella Vaasce

Pirez Farinha, e dem Aíïomsso Pirez Farinha que foyprioll de Espitall, e dona Eluira Pirez, e dona Maria Pirez,

е dona Samcha Pirez, e dona Tareyia Pirez : е estas todas nein sabemos seme] senom a Vaasce Pirez e a dona -Ta

reyia Pirez. Este Vaasce Pirez Farinha ouue ein huuma freyra do moesteiro de Ferreira, e era dona bem lilha

d’algo e auia neme dona Marinha Pirez, e ouue della Gemcallo-Vaasquez, e Aluaro Vaasquez, e dona Maria, e dona

Moor Vaasquez. Е o sobredito dem Aluaro Vaasquez nein ouue seme] liidima. E Gemcallo Vaasquez seu irm'äao

111110 (103 sobreditos foy casado com dona Maria Gomez lilha de Vaasqucanes Cesar e de dona Estenainlia Martiins

d’Ansur, e nom'ounerom semel., E dona Maria Vaasquez outressy irmäa do sobredito Gemcallo Vaasquez e lilha

dos ditos Vasco Pirez Farinha e de dona Marinha Pirez foy casada сот Vaasce Rodriguez 111110 de Ruy Paaez Vee

gas, e fez em ella Martim Vaasquez, e Aluaro Vaasquez, e Gill Vaasquez, e Allemsse Vaasquez, e Pere Vaasquez,

e dona Aldomca Vaasquez. Este Martim Vaasquez sobredito Iilho dos ditos Vaasce Rodriguez e de dona Ma

ria Vaasquez foy senhor de Gooes depes morte de Gemcallo Vaasquez seu tie e foi ca_sado com dona

Affomsso, 1111111 de Martim Allomsse de Merloe e de dona Mecia Vaasquez filha de dom Vaasce Martiins de Ree

semde que foy nete de dem Vaasce Pimentel] como se mostra no titullo xxxv do dito dem Vaasce parrafo ii. _'

E dona Tareyia-Pirez, irinäa de Vaasce Pirez Farinha e lilha de Pere Saluadorez е de dona Nuniz de que

sse acima disse, foy casada сот Vaasce Martiins Serräo de Meura, e Iez em ella Esteuam Vaasquez de Moura, e Gem

çalo Vaasquez de Meura, e Ruy Vaasquez de Moura, e Joham Vaasquez de Мота que тоггео sem semel, e dona

Meer Vaasquez. E о sobredito Ruy Vaasquez тоггео sem semel. E Esteuam Vaasquez de Moura seu irmaao foi са

sado сот dona . e fez em ella dona Moor Esteuez que foi casada com Rodrigueanes tilho do arce

bispo dem Joham de Soelhäaes e fez ein ella Esteuam Rodri guez que foi casado com dona Orraca Vaasquez Peixeta

lilha de Vasco Gomez. E dem Gemcallo Vaasquez de Meura irmäao de sobredito Esteuam Vaasquez e 111110

dos ditos Vaasce Martiins Serrao de Meura e ile dona Tareyia Pirez-foy casado com dona Maria Aries irmaa d’Af

femsso creligo d’Euora, e fez ein ella Vaasce Martiins, e Aluaro Gemcalluez, e Gemcallo Vaasquez, e Martini Vaas

quez, e Nuno Gemcalluez, e Gomez Gemcalluez, e dona Meer Gemcalluez, е (101111 Maria Gemcalluez, e Ayras Gem

calluez. E dona Moor Vaasquez irmaa do ilito Gemcallo Vaasquez e filha dos sobreditos foy casada com Gill

Fagumdiz natural] dos de hierufe jullgado de Feira, e fez em ella dona Mecia Gill e dona Senhorinha Gill. E a

Sobi'edita dona Mecia Gill foy casada com Gemcallo Meemdez d’Aluellos, e fez em ella dona Eluira Gomcaluez : е

esta dona Eluira Geincaluez foi casada сот 6111 Martiins Barreto e nom ouueram semel : e depoìs que тоггео

este Gill Martiins Barreto casou esta dona Mecia Gil] com Joham Affomsso, sobrinho de Lope Fernamdez Pacheco

senhor de Ferreira 111110 de huum seu irmäae de gaamca.

De Esteuam Mafalldo lilho d’Esteuam Mafalldo

E a sebredita dona Senhorinha Gill foy casada com Esteuam Mafalldo, e fez em ella Pere Mafalldo, e Este

uam Mafalldo, e dona Beatriz Mafallda. E о sobredito Pero Mafalldo тоггео sem semel.
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De Esteuam Шапито íilho d’Esteuam Машине е de ilona Senhorinha Gill

irmüa de dona llleçla Gill

` Este Esteuam Mafalldo foi casado сот dona Cestamça Esteuez filha d’Esteuam Leuremço Gamse e de. dona

Tareyia Gomez d’Azeuedo, e fez em ella semel._ Е dona Beatriz Mafallda irmäa deste Esteuam Mafallde suse

dito de padre e madre foy casado сот Martim Meemdez de Algarue que 101 111110 de Silluestre Migueez de Guima

räaes e d’Esteuam Remäaez, e fez em ella dona Meer Mafallda. Esta dona Meer Martiins Mafallda foy casada.

сот Jeham Homem 111110 de l . e ouuerom semel. Е es sobredites lilhos de Gomeallo Vaasqnez

de Meura e de dona Maria Anes d’Euera que ja dissémos 110111 оипегот semel, salue se foy Ayras Gemealluez de

huuma villäa d’Euora сот que foy casado. E о sohredito Gemçallo'Vaasquez i-rmäae deste Ayras Gomçaluez foyv

casado сот dona Alnarez filha d’Aluaro Gomçaluez de Sequeyra e de dona Beatriz Fernamdez de .

Caambra.

Torna a outro dom Anaya que chamarom Trestarez de que deçennle Reymoln llo

dl'iguez de Gooes como se adiamte dirá, o ohnmousse de (довез porque viinha

de huuma ig'lnâa «lo senhor de Gooes como quer que. aquellos dolnde el viinha
пинта herdároln o senllorio do Своё—1 mas herduromno «quellesl que “iinhaln

du parte «le dom Anaya do Strada como lnoorgaado.

Este dom Anaya foi casado сот dona ‘ e fez ет ella Ruy Martiins, e Martim Martiins,

e dona Ermesemda Martiins. Este Ruy Martiins Anaya suse dite foy casado com dona

е 102 em ella Reymem Rodriguez de Gooes, que foi casado сот дона Eluira e fez ет ella Garçia Reymeudo de

Goees e mataromno na Cedesseyra. E Martim Martiins irmäao deste Ruy Martiins Anaya suse dite e 111110 dos

sobredites dem Anaya e de. dona ‘ 101 casado сот dona Maria Pirez filha de Pero Poemheiro,
e fez em ella Joham Martiins que foy casado сот dona i ­ _ e fez em ella Esteue Anes e Martim

Anes. Este Esteue Anes foi casado сот dona Í I E Martim Anesseu irmäao foy casado

сот dona

De donaiErmesennla Martiins lilha de Martim Anaya de Gooes e de dona

Esta dona Ermesemda Martiins foy casada сот Рего Ramdufez 111110 de dom Ramdufe (,leleyma e de dona

Eixea, e fez em ella Pere Peombeire que foy casado сот dona ‹ е euuerom semel como já dis

-sémes : edepeis que тоггео este Pere Ramdufez casou esta dona Ermesemda Martiins сот дот Vaasco Paaez

tilhode dem Paay Ramirez, e fez em ella dona Maria Vaasqnez que foy casada сот Рего Soarez Esealldado e fez

em ella semel сото dissemos. \ i '

TlTULtl LX."

"Е "01! MEE.“ “ПИВА“ QUE F0" CAUALLEIBI) )IIYY 800“ E llollRllAD()

E 005 QUE DELLE DEQCEMDERÍDII

Este dem Meern Gumdar foy naturall d’Asturas e vee eem о сотде дот Amrrique a Portugall, e casou com
huuma dona de Galliza que auia nome dena Geida e fez em ella dem Fernam Meemdez que chamarom 0 minine,

e Leuremço Meemdez, e dona Estenainha Meemdez, e dona Loha Meemdez, e dem Egas Meemdez. Este дот

Fernam Meemdez de Gumdar suse dite que depois chamarom dos Leynhes foy casado сот dona
e fez em ella Leuremço Fernamdez e Gomez Fernamdez. i Este LeuremçoFernamdez foy casado com dona

Maria Martiins d’Atayde irmäa d’Egas Martiins d’Atayde, e fez em ella dona Toda Leuremço de Gumdar que foy

casada сот Martim Gill d’Arees e fez em ella Leuremço Martiins que chamarom Ganso que ouue semel como

se mostra ne titulle xxvu de dem Gill Guedaz parrafo prime, e outre filhe _que ouue neme Gill Martiins que nem

ouue semel, e depois foi casada сот А110т5$0 Rodriguez Coreesma e nem ouuerom semel. E Gomez Fer

namdez de Gumdar, 111110 de Fernam Meemdez suse dite e de dona . e nete de дот Meent

‚ Gumdar e de dona Gode, foy casado сот dona Tareyia Moniz filha de Meninhe Dolle, o que foy alcayde de Се

101100 до Baste, e fez em ella huum filhe que ouue' neme Ruy Gomez que chamarom da Mota e Ayras Gomez, е

ambos ferem casados e ouuerom lilhos e iilhas. Е дот Leuremço Meendez de Gumdar 111110 dos sobredites
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dem Meem Gumdar e de dona Godo loi casado com dona Eluira Uriguiz lilha de дот Urigo, aquelle que tomara

a terra aes mouros, с lez em ella della Tareyia Louremço que loy abadessa de Gumdar, e dem Pere Louremço

que chamarom de Gumdar. ‚

De dom Louremço que chamarom de (Anmdar lllho de dom Louremço Meendez

de Gumdar e de dona Eluira 0urigniz lilha de dom dirigo o que tomara

a terra aos mouros

Este dem Pero Louremço que chamarom de Gumdar ley casado cem della Totida, e esta dona Tetida foy de

terra de Galliza, е lez ст ella Louremço Pirez e dona Samcha Pirez. E о sobredito Louremço Pirez тоггео зет

senlel. Е dona Samclla Pirez ley casada com Lope Gato lilho de dem Allomsse Gato e de dona

e lez em ella Diego Lopez, e Fernam Lopez que sse loi com dem Gemçallo Meendez aalem-mar

quando rrousseu dona Maria Meendez sa irmäa e тоггео allá : с lez ст esta sa molher outre lìlho que ouue neme

Lepe Lopez, e Allemsso Lopez, e della Guiumar Lopez, e dona Urraca Lopez. E o sobredito dem Diego Le

pez lei casado com dona Urraca lilha de Este Diego Lopez matoue lluum rrapaz em Linha'

res е nem eline semel. Е Allomsse Lopez seu irmäao loi casado com dona Samcha Martiins lilha de Martim

Alles de Sam Colmado e matoua per máao prece, e' depois casou este Allomsse Lopez com dona Johana Louremço

lilha de Louremçe Апез Dulgneses e de dona Maria Lopez da Teixeira e de nenhuuma dellas nem ouue semel.

E o sobredito Diego Lopez irmäae deste Allemsso Lopez que ja 'dissémes loi casado сот dona Meer Pirez lilha

de dem Pere Homem. Е Lepe Lopez irmäao d’All`emsse Lopez sllso dito eutrossy lllho de Lepe Gato e de

dona Samcha Pirez e neto d’Allemsso Gato e de dona lei casado com dona Maria Апез де

Pauha, e lez em ella Martim Lopez que тоггео зет semel : e este Lepe Lopez тоггео ст Eixarez Sadorcum.

E dona Guiumar Lopez irmäa do dite Lope Lopez e lllha dos sobreditos ley casada com Joham Esteuez da Tei

xeira, e lez em ella Esteue Апез que morree sem semel, e Gomçalle Апез que foy lreyre de Espitall, e dona Ma

ria Anes da Teixeira que ley casada com Pere Estellez de Villa-mayer de terra de Samta Maria, e. nem ouue della

semel e partiesse della, e ella foy máa molher.

De dona Esteuainha Meendez lilha de dom Meent Gumdar e de dona Godo
naturall de панна n.

Esta dona Esteuainlla Meendez loi casada cem Pero Meendez d’Aguiar, e lez em ella Martim Perez, e dona

Urraca Pirez de Boruella e outros assy cento о liuro cemta. Esta dona Urraca Pirez ley casada com Martim

Dade о velhe, ­e ouuerom semel como já dissémos. Е della Loha Meendez irmäa desta della Esteuainha Meendez

suse dita de padre e madre ley casada com Diego Brano de rriba de Minho omde veem os de Rego e outros ca

ualleires. E dom Egas Meendez seu irmäao lilho eutrossi des sobreditos dem Mee'm Gumdar e dona Godo lei'

casado com dona Maria Veegas : e deste dem Egas Meendez deçemdem os de Rego e es Picamçes, e Vaasco Pimte

de rriba de Bestamça e seus irmäaes ; e eutrossy deçemdem del Gemçallo Meendez que chamarom por sobrenelne

Gemçallo Samdeu, seus irmäaos e outros.

De Ruy Gomez lllho de Gomez Fernamdez de Gumdar e de dona Tareyia llloniz Dollo

Este Ruy Gomez de Gnmdar que chamarom da Mota ley casado com dona Meer Allomsso lilha d’AlIomsse

Alles Marauillla e de dona Tareyia Rodriguez Moreyra, e lez em ella Estenam Rodriguez que chamarom da Mota,

e Gomez Fernamdez, e Allomsso Rodriguez, e dona Johana Rodriguez que lei casada com Allomsso Meemdez de

Taueede e ouuerom semel : e ouuerom outra lilha que ouue nome della Meer Rodriguez que ley casada сет Jo

ham Martiins de Beesteire, e ouuerom semel. E Estenam Rodriguez e Allemsso Rodriguez e Gomez Fernamdez

suse dites forom casados e ouuerom semel. E este Ruy Gomez ouue outra lilha que ouue nome dona Brimgueira

Rodriguez, que ley casada cem Fernam Gemçalluez huum canalleiro de Lalooes e ouuerom semel. ~ ' \

lle Martim Pirez lìlho de dom Pero Meemdez d’Aguiar e de dona. Estenainlla

Meendez lllha de dom llleeln Gumdar

Este Martim Pirez ley casado com della Eluira Gomçalluez lilha de dem Gemçallo de Sousa e de della Gol

dera Gelderez de Relonteyra de gaamça, ca esta dona Goldera Gelderez foy barregäa де дот Gemçallo de Sousa,

e lez em'ella Nuno Martiins e Pero Martiins Alcolorado. Este Nuno Martiins lei casado coln dona

" е lez em ella huuma lilha que ouue nome dona Derdia Nuniz que loi casada com Martim Samchez

das Medaas e lez em-ella semel como adiamte ouuiredes. E Pero Martiins Alcelerado lilho de Martim Pirez

M. H. Tell. I. 93
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е де dona Eluira suso dites foy casado com dona Tareyia Soarez filha de dem Sueiro Meuro de Раиса, e lez еш

ella dem Alfomsso Pirez Alcolerado, e Joham Pirez Teinrro, e dona Tareyia Pirez que loy casada сот дот Ruy

Fafez como se mostra no titulo

ТИПЫ! LXl.°

D0 LINIIAGEM D05 D0 VINIIAL OUDE 0 MAIS LONGE IADEIOI

Doin Egas до Vinhal foi e primeiro que sabemos, e foy ca__sado com dona e lez em ella

Gomez Veegas do Vinhal que foy casado com dona e lez em ella Joham Goniez до Vinhal.

Este Joham Gomez do Vinhal foy casado com dona Maria Pirez, filha de дот Рего Meendez d’Aguiar e de dona

Esteuainha Meendez lilha de дот Meern Gumdar, e lez em ella дот Gomçalle Aries que se chamou d’Aguiar, e

dom Martim Aries do Vinhal, e Louremçe Aries до Vinhal que merreo seni semel. E o dito дот Gomçalle Aries

d’Aguiar seu irmäao foy casado com dona Bringuella de Cardonha de terra d’Aragem, e lez em ella hurim lilho

que ouue nome come o padre. Este dem Gomçalle d’Aguiar foy casado com dona Maria Goniçalluez, filha де

дот Gomçalle Aries Tello que chamarem Rapose e de dona Orraca Fafez de Lima, e lez em ella. huum lilho que

ouue nome дот Gomçalle come o padre, e outro que ouue nome дот Tello, e morrerom ambos seni semel liidi

ma : e ouue outro lilho que ouue nome Fernam Gomçalluez d’Aguiar que loi casado com dona Tareyia Aluarez

lilha de dem Aluaro Pirez de Gozmam e de dona _e ouue della semel.

De dolll Martim Alles do Vinhal lilho de dolll Joham Gomez do Vinhal e de della

Maria Pirez lilha de dom Pero lIleenldez d’Aguiar

Este doni Martim Aries do Vinhal loy casado com dona Samcha Pirez de Paulia filha de Pero Aries de Paulin,

e lez em ella Gomçalle Martiins que merreo sem semel, e dona Meer Martiins do Vinha] que foy casada e ouue

semel como dissémos. E depois que merreo esta dona Samclia Pirez de Pariha suse dita casou depois este dem

Martim Aries до Vinhal suse dite сот dona Orraca Nuniz filha de dem Nuno Martiins de Chaçim, e lez eni ella

huum­ lilho que ouue nome Nuno Martiins do Vinliall que foy casado coni liriuma dona de Tolledo e lez em ella

lirium lilho que ouue nome Alfomsso Nuniz.

Tlflllil] Lilli.”
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Este dem Gueda o uellie foy casado com dona -e lez ein ella дот Ниег Grieda e дот

Abreni'Gueda. Este Huer Gueda foy casado сот dona e lez ein ella doin Pere Hueriz e

dona Orraca Hucriz. Este dern Pero Hueriz foy casado com dona Tareyia Ayras irmäa de doni Paay Ayres

d’Anibia, e lez ein ella Meern Pirez d’Aguiar que loi casado com dona _ ' e lez em ella Pero

Meemdez d’Aguiar. Este Pero Meemdez d’Aguiar loi casado cern dona Esteuainha Meemdez lillia de дот

Мест Gumdar ò velho, e lez em ella Martim Pirez, e dona Orraca Pirez que chamarem de Boruella, e dona Dor

dia Pirez, e dona Maria Pirez. E a sebredita dona Dordia Pirez foy casada сот Paay Correa, e ouuerom seme]

come já dissémos : e а sohredita dona Maria Pirez foy casada com Joham Gomez do Vinhal lilho de Gomez Vec

gas, e ouuerom seme] como já dissémos. E о sobredito Martim Pirez foy casado com dona Marinha Gomçall

uez filha de dom Gomçalle. de Sousa de gaainça e de dona Goldora Goldorez de Relonteira que jaz ein Bustello,

e lez ст ella Pero Martiins Alcolerado e Nuno Martiins. E de дот Gomçalle de Sousa e de della Goldora Golde

rez que já dissémos sayo Fernam Gomçalluez omde vein Martim Gil] с dona Tareyia Gill d’Arcäes : e desta dona

Goldora Goldorez am esAlcoforados Bustello e som einde padroeiros. E Pero Martiins Alcolerado, neto до

dito doni Gomçalle de Sousa e lilho dos sobreditos Martim Pirez seu genrro e de dona Marinha Gomçalluez sua

filha, ley casado com dona e lez em ella Affomsse Pirez Alcolerado, e Joham Pirez por sobre

nome Joham Tenirro, e dona Tareyia Pirez. Este Alfomsso Pirez Aleolorado loy casado com dona Aldara Ge

mez filha de Gomez Veegas Frade, e eiiuerom semel como dissémos. E .loliain Pirez seri irniäao lilho dos

sobreditos foi casado com dona Alda Martiins lilha de dona Eluira Vaasquez e de Martim Bai-ua : e esta dona

Eluira Vaasquez chamarem de Souerosa : e lez em ella dem Loureiiçe Aries Carnes, e outre ouue nome Loureiiçc

Aries Carries que elrrey dem Dinis matou per jristiça, e huuma filha que ouue nome dona Moor Eanes, e dona
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Eluira Anes. Este Louremço Aries Carnes sobredito foy casado com dona e lez ein ella

dona Enés Louremço que loy casada com дот Gomçallo Pereyra como se mostra no titullo xxi de rrey Ramiro

de Leoni parrafo xii. Este dom Gomçallo Pereyra lez em esta dona Enès Louremço sa molher huuma lilha

que ouue nome dona Esteuaìnha Gomçalluez, que loy casada com Vaasque Aries lilho do arcebispo doni Joham

Martiins de Soelhäaes e nom ouuerom semel : e depois que morreo este Vaasque Aries suso dito casou esta dona

Esteuainlia Gomçalluez сот 1011ат Rodriguez Pimentel e ouuerom semel сото já dissémos, e foy depois meestre

d’Auís. Ee sobredito dom Loiiremçe Aries Carnes que ja dissemos depois que lhe morreo a molher loy elle mees

ti'e da ordem de Samtiago ein Portugall. Е dona Eluira Aries lilha de dom Joham Pirez Teniri'o e de dona

Alda Martiins loy casada com Gil Eanes de Vilella, e ouuerom semel como já dissémos. Esta dona Moor Ea

nes irmäa da dita dona Eluira Aries e lilha dos 'sobreditos loy casada com Vaasco Gomçalluez Peixoto, e ouuerom

semel como ja dissémos. E dona Orraca Pirez de Boruella lilha do sobredito Pero Meemdez d’Aguiar e de

dona Esteuaìnha Meemdez de que sse atrás disse foy casada com Martim Dade o velho desque lhe mori-eo dona Ma

ria Reymondo a primeira molher, с lez em ella dona Dordia Martiins, e dona Marinha Martiins, e dona Samcha

Martiins, e Pero Martiins que chamarom Pero Martiins Nata por sobrenome que morreo sem semel. lista

ilona Dordia Martiins lilha primeira do sobredìto Ruy Dade e de dona Orraca Pirez loy casada

е dona Samcha Martiins outra sua lilha loy E dona Marinha Martiins irmäa da dita dona

Samcha с lilha dos sobreditos loy casada сот Sueire Aries de Paulia, e lez ein ella Joham Soarez de Pauha, e Go

mez Soarez, e ¿lona Costamça Soarez que loy abadessa de Loi'uäao, с outro que ouue noiiie Paay Soarez de Pa

ulia, с lrey Vaasco Soarez que loy lrade preegador. Este Joham Soarez de Panha suso dito foy casado em

Lixboa сот dona Margarida çidadäa de Lixboa, e ouuerom semel como já dissémos. E Paay Soarez de Pa

uha irmäao do sobredìto Joham Soarez de Pauha e lilho outrossy dos ditos Sueiro Aries e dona Marinha loy са

sado com dona Enês Rodriguez lilha de Rodrigo Allomsso Ribeiro, e ouuerom semel como dissémos.

De Nuno Martiins lilho de Martim Pirez вид-пш- е de dona Marinha “описание:

iilha de dom Gomçallo de Sousa

Este Nuno Martiins loi casado сот dona e lez ein ella dona Dordia Nuniz. Esta

dona Dordia Nuniz loi casada com Martim Samcliez das Medäaes e lez ет ella dona Maria Martiins : e este dom

Martim Samchez das Medäas loy muy boo caualleiro e teue o pendom de doin Martim Gill, o que vemçeoa lìde

do Porto em essa lide. Е este Martim Samchez das Medäas lez ein esta dona Dordia Nuniz sa molher estes lilhos,

Samcho Martiins que morreo па lide hu inorreo dom Nuno Gomçalluez de Lara o boo que o matarom os mouros

ante elle, e ouue outras lilhas dona Maria Martiins, e dona Tareyia Martiins, e dona Orraca Martiins. Esta dona

Maria Martiins loy casada com Vaasco Meemdez da Fomseca, e lez em ella Ruy Vaasquez е Louremço Vaasquez.

Este Louremço Vaasquez da Fonseca loy casado com dona Samcha Vaasquez irmäa d’Esteuam Vaasquez e de Gom

çallo Vaasquez de Moura, e lez em ella huum lilho que ouue nome Vaasco Louremço. Este Vaasco Louremço da

Fomseea foy casado com dona Gomçalluez lilha de Gomçallo Rodriguez de Moreyra e de dona Moor Martiins,

lilha de Martim Fernamdez de Leyrea, о que deu o castello de Leyrea а elrrey dom Allomsso que entom era

comde de Bolonha, e lez ст с11а huum lilho que ouue nome Gomçallo Rodriguez de Moreyra e outros lilhos : e

depois que lhe morreo esta molher a este Vaasco Louremço suso dito casou com dona Gomçalliiez

lilha de Gomçalle Aries de Veeiro, e ouue della lilhos. ' E Ruy Vaasquez da Fonseca irmaao do sobredito Lou

remço Vaasquez e lilho dos ditos Vaasco Meemdez da Fomseca e de dona Maria loy casado com dona Maria Goni~

çalluez, lilha de Gomçallo Rodriguez de Moreira e de dona Margarida Martiins do >Amarall lilha de Martim Al

lomsso do Amarall, e lez em ella Louremço Rodriguez, е Pero Rodriguez, e Meern Rodriguez da Fomseea, e

dona Moor Rodriguez, e outra que ouue nome dona Rodriguez, e outra que oiiue nome dona Dordia

Rodriguez que foy freira d’Almoester. Este Louremço Rodriguez da Fomseca. lilho de Ruy Vaasquez da Forn

seca e de dona Maria Gomçalluez loy casado com dona Aries lilha de e lez em

ella _ Е Pero Rodriguez da Fomseea seu irmäao lilho dos sobreditos foi casado com dona
i Pirez lilha de Pere' Esteuez de Beia que foy boo caualleiro е priuado d’elrrey dem Dinis e ineyri

nho d’Antre Doiro e Minho, e lez ein ella huum lilho que ouue nome Ruy Pirez. Е Meern Rodriguez da

Fomseca seu irmäao de Pero Rodriguez suso dito outrossy lilho dos sobreditos Ruy Vaasquez da Foniseea e dona

Maria Goniçalluez loy casado com dona Gill lilha de Ruy Vaasquez Peixoto e de dona

e ouuerom semel. E dona Moor Rodriguez irmäa deste Meem Rodriguez suse dito e lilho dos sobreditos loi

casada com Fernairi Gomez de Carualho, e lez em ella dom Gill Fernamdez de Carualho que depois loy meestre

de Samtiago, e outro que ouue nome e outra que foy casada com Louremço Martiins Ganso

que ouue nome dona ‘ Fernamdez : e este`Louremço Martiins Ganso lilho d’Esteuam Louremço

Ganso е outra foy freyra.
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De dona Tareyia Martiins lilha de Illartim Samchez das Illedůas e de dona Вон-ша

Nuniz lilha de Nuno Martiins que _la dissemos

Esta dona Tareyia Martiins ley casada com Alfomsso Rodriguez Micbom, e lez em ella dona Maria Rodri.

guez e dona Guiomar Affomso que loi abadessa d’Almeester : e a dita Maria Rodriguez sua irmäa foy casada com

Joham Louremco Dulgueses e euneroin semel como já dissómos.

De dona 0rraca Martiins lilha de Martim Samchez das Gedâas e de dona Dordia

Nunìz lilha de Nuno Martiins que _la dissemos

. Esta dona Urraca Martiins foy casada coni Gomcallo Рого, 0 lez em ella huum 111110 que 011110 поте Martim

Samchez come o aveo : este Martim Samchez foy casado com dona Margarida Gill, е lez ein ella Esteuam Mar

tiins que foy de pouca pre, e a com que casou outra tall.

De dona 0rraca llerez lilha de dom lluer Gueda e neta de dom “rueda o Velho

Esta dona Urraca Uerez foy casada com дот Sueiro Paaez Correa 111110 de Paay Ramiro que.loy e primeiro

omde decemdeni os Correäaos, e lez em ella dom Paay Soarez Correa e dona Gontrode Soarez : esta dona Goo`

trede Soarez Correa foy

TITUL() liXIII.0
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Este Vaasce Nunìz de Branaaes 111110 de _ foy casado сот dona

e lez em ella дот Раау Vaasquez : este dom Paay Vaasqnez de Branaaes foy casado сот dona Samcha Soarez

lilha de dem Sueiro Velho e de dona Aldomca Nunìz, e’ lez enr ella doin Martim Paaez de Golla, e dem Pero

Paaez о Pobre qrie foy casado com dona Eixamea, e dona Moor Paaez, e dona Marinha Paaez, e dona Samclia

Paaez. Este dom Martim Paaez de Jolla ley casado сот dona e lez em ella дот Gill Mar

tiins : este dem Gill Martiins de Jolla foy casado сот dona Tareyia Aries lilha de дот Joham Nunìz de Cerueira,

e lez em ella Alfomsso Gill, e Reymom Gill, e dona Eluira Gill, e 'dona Moor Gill, e dona Sanclia Gill. Dorn Al

fomsso Gill snso dito foy casado com dona E Reyrnom Gill loi casado com dona

E dona Eluira Gill ley casada E dona Meer ~Grill ley casada com _ Е dona

Saniclia Gill foy casada сот Pere Aries do Vinhall.

De dona Moor Paaez lilha `de dom Paay Waasquez de Branaaes e de dona Samelia

Soarez que sse ja disse

Esta dona Meer Paaez foy casada com дот Pedrayras de Garua, e lez cm ella dom Pero Pirez Grauel, c

Gomez Pirez Grauel padre de dom Paay Gomez Gabere, e outras lilhas dona Moor Pirez, e dona Maria Pirez, e

dona Urraca Pirez. Este дот Pero Pirez Grauel ley casado com dona Ouroana Paaez Correa, e lez em ella

semel como já dissenios. E dona Meer Pirez lilha segumda de dona Moor Paaez e de дот Pedrallnarez de

Garna foy casada сот Е dona Maria Pirez sua irmäa lilha des sobreditos foy casada com

E dona Urraca Pirez outra sua irmâa lilha dos sobreditos dona Moor Paaez e dem Pedral~

uarez foy casada com ` . Este dem Gomez Pirez foy casado com dona ‘ e lez

_ em ella dom Paay `Gomez o que chaniarom Gabere.

De dona Marinha Paaez lilha de dom Paay Vaasqucz de Brauaaes e de dona

Samcha Soarez lilha de dom Sueiro Velho e de dona Aldomca ниш:

Esta dona Marinba Paaez foy casada com dom Gomez, 0 que lez o moesteiro de Sento, e lez ern ella Leu

remco Gomez de Maceeira e dona Loba Gomez. Este Louremco Gomez de Maceeira foi casado com dona

e lez em ella Joham Louremco e dona Samcha Louremco. Este Joham Louremco ley

casado com dona Maria Acha lilha de c fez em ella Estene Aires que chamarem Pintalha-pardai
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e Louremçe Arles Carneiro, e dona Orraca Anes, e dona Marinba Anes de Maçeeyra. Este Louremçe Anes

Carneiro foy casado com dona Moor Pirez lilha de Pero Nouaaes e nom ouuerom semel. E Esteue Anes Pin

talha-parda suso dito foy casado com dona Orraca Veegas de Portocarreiro irmäa de Gomcallo Veegas o Alleiram,

e lez em ella Fernamdesteuez Pintalbo. Este Fernamdesteuez Pintalho foy casado сот dona Marìnha Nuniz

lilha de дот Nuno Martiins de Chaçim e de Samcha Correa, e lez em ella duas lllhas, a huuma ouue nome dona

Maria Fernamdez, e outra ouue nome dona Samcha Fernamdez. Esta dona Maria Fernamdez foy casada com

Joham Rodriguez de Valladares, e lez em ella Steue Anes e Martim Anes que nom ouuerom semel. _ Е dona

Samcha Feruamdez sua irmäa loy casada сот Allomso Vaasquez Pimentel, e lez em ella Rodrigo Allomsso, e

Joham Allomsso Pimentel, e dona Enès Allomsso. E o sobredito dom Rodrigo Allomsso ìrmäao de Joham Allomsso

Pimentell loy casado com dona Enes Rodriguez lilha de Rodrigo Martiins de Moraaes e nom ouuerom semel.

De. Joham Affomsso Pimentel lilho d’Aifomsso Vaasquez Pimentel e de dona

Sancho Fernamdez шва de Fernamdesteuez Pintulho e de dona Магнит

Nuniz lilha de Nuno lllartiins

Este Joham Allomsso Pimentel foy casado com dona Costamça Rodriguez, lilha de Ruy Martiins de Moraaes

e de dona Gomçalluez filha de Gomçallo Rodriguez de Moreira e de dona Moor Martiins filha de

Martim Fernamdez de Leyrea. E dona Enos Allomso Pimentel irmäa do sobredito Joham Allomsso Pimentel

de padre e madre loy casada com Samcho Martiins de Baruosa e ouuerom semel.

De dona Оггаса Анез шиш de Joham Louremço Maeeeira e de dona Maria дева

Esta doua Orraca Anes foy casada сот Gomçallo Gill da Eyróo, о que matarom na Cormáa, e lez em ella.

deas lilhas, a huuma ouue nome dona Orraca Gill e a outra dona Moor Gill, . Esta dona Orraca Gill foy casada

com Sueiro Meemdez d`Emcoyrados, e destes sayrom semel de caualleiros que ehamarom dos Emcoyrados.

De dona Sancho Louremço de lllaçeeîra lilho de Louremço Gomez de Maçeeira

e de dona

Esta dona Samcha Louremco de Maçeeira loy casada сот Louremco Fernamdez de Cuynha, e lez em ella

Vaaseo Louremco, e дот Gomez Louremco, e dom Egas Louremco, e Martim Louremco, e Joham Louremco, e

dona Оггаса Louremco, e dona Samcha Louremço, e dona Marinha Louremco : e estes todos lorom casados e ou

uerom semel como ja dissémos no titullo Lv dos de Cuynha. '

Ile dona Saneha Paaez illlnu de dom Paay vaaêquez de Boruaaes e cle-dono Saneha

Soarez шва de Sueiro "elho e de dona Alrlomea Martiins

Esta dona Sancha Paaez loy casada com дот Giral Nuniz Grauel eaualleiro, e lez em ella Tareyia Girall

dez, e dona Maria Giralldez, e dona Samcha Giralldez. E dona Tareyia Giralldez loy casada com дот Fafez

Godiins, e ouuerom semel como ja dissémos. E dona Samcha Giraldez foy casada сот Fernam Gomçalluez

de Cuynha, e lez em ella Louremco Fernamdez de Cuynha que foy casado com dona Samcha Louremco de Ma

çeeira, e ouuerom semel como já dissémos. E dona Maria Giraldez irmâa da sobredita dona Samcha Giraldez

filha dos sobreditos loi casada com Joham Diaz omde ueem os de Freitas : e este Joham Diaz foy casado com

Sancha Martiins lilha de Martim Fernamdez Pimentel e de dona Samcha Martiins de rriba d’Auisella, e ouuerom

semel como ja dissémos.

lTorna а fallar em dom Едва Paaez que fez Balmlufe e o eoutou

Este dom Egas Paaez foy casado com dona e lez em ella dom Gomez Veegas de Pena

gati, e dom Godiuho Veegas que ehamarom por sobrenome dom Godinbo Mouro, e dom Egas Veegas, e dona

Froilhe Veegas : e estes lorom casados e ouuerom semel como já d-issémos.

M. Н. Том. 1. 1 7 91
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Este dom Sesnamdo Hneriz loi casado com dona ' 0 lez em ella Martim Samchez, Martim Es

pada рог sobrenome : е o porque ouue nome Martim Espada loy porque uiuia com huum comde, e aquelle comde

com que uiuia matono outro comde, e lilhen este Martim Sesnamdez 5050 dito a espada до сотде сот que uiuia e

matou о 00110 сотде que о matára com ella ern huum castello hn jazia : e este Martim Espada 5050 dito 1оу casado

com dona e lez em ella dona Esteuainha Martiins. Esta dona Estenainha Martiins foy casada

сот Fernam Gomçalluez, e lez em ella Pero Fernamdez Pero do Valle. Este Pero Fernamdez Pero до Valle foy

casado com dona Maria Pirez lilha de Pere Steuez Danta де terra de Samta Maria e de dona Moor Meendez d'Em

coyrados, e lez em ella Ruy do Valle que loy creligo, e Allomsso Pirez do Valle, e Martim Pirez до Valle.

Este Martim Pirez до Valle 1оу casado com ‘dona Johana Rodriguez, lilha de Rodrigo Aluello e de dona Ma

laldalomso lilha d’Allomsso Moella e de dona Tareyia Esteneez lilha d’Esteuam Aluello : 0 este Allomsso Martiins

Moella foy 111110 де Маг11т Meemdez Martim Comde : e este Martim Comde 1оу 111110 до 'comde dom Meemdo o

Sousäao de gaamça e de huuma molher de Guimaräaes : e lez em ella Vaasco Martiins e Allomsso Martiins.

Este Vaasco Martiins до Valle loi casado com Leanor Martiins lilha de Louremço Martiins Bunall e de dona Ta

reyia Martiins do Avellaall. Este Allomsso Pirez до Valle 111110 де Р010 Fernamdez Pero do Valle e de dona

Maria Pirez foy casado сот dona Alda Rodriguez lilha deste Rodrigo Aluelo e desta dona Malaldalonso, e lez

em ella Rodrigo Alfemsse que foy lreyre d’Alcamtara, e Joham Allomsso, e Fernamdalomso que foy creligo, e

dona Meçiafomso : e depois que lhe morreo esta molher a Aloniso Pirez 51150 dito casou com dona Aldomça Ro

driguez lilha de Ruy Fernamdez Luçiler canalleiro de rriba de Lima e de Chamoa Martiins d’Auari.

lle "агат Pnnez de Lodares

Este Martim Paaez de Lodares foy casado сот dona e lez em ella Joham Martiins de

Fornello : 0 0510 Joham Martiins de Fornello loy casado com dona Orraea Falez, e lez em ella Р010 до Monte.

e dona Maria Aries, e dona Tareyia Aries, e dona Sarncha Aries. E a sebredita dona Maria Aries foy casada com

dom Vaaseo Martiins Pimentel, e lez em ella Martim Vaasquez, e All'omsso Vaasquez Pimentel de Fornello, e

dona Orraea Vaasquez, e todos estes forom casados e onuerom semel como já dissémos, salue outra lilha deste Jo
ham Martiins de Fornello e desta dona lOrraea Falez 51150 dites que ouue nome Samcha Aries que loi casada

сот Joham Nuniz de Cardos, e lez em ella Pere Aries de Cardos e dona Maria Aries que loy1 casada com Gom

çallo Martiins Anourega, e onuerom semel de eaualleiros.
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Este Pero Nouaaes o vellio foy huum que moraua em rriba de Tea, e er'a homem pobre е

foisse aa lromteira pera guareçer aló : e el guareçeiudo na lromteira açertousse hunmaemtrada que emlmfom

os christäaos a terra de mouros : e em esta emtrada e canalgada que lezerem foy hi este Р010 Nonaaes o Velho

com elles, e foi hi catino que o catiuarom os mouros e 01000 рог longo tempo na prisom. E el jazemdo aSSy Ca'

tino na prisom tiraromno huuns allaqneqnes que lezerem por elle compra, e elle obrigou o corpo aaquclles alla

queqnes a lhes pagar aquello que por ell preitejarom. E elle solto veosse a elrrey dom Allomsso de Leom que era

na lromteira e aa rrainha e pedinlhes por merçêe e por sen naturall que era que lhe lezessem bem e merçêe l)era

pagar aquello que por elle derom, e que lhe dessem cartas pera os hemeens boos de Castella e de Leom e de Gál

liza e de Portugall e pera os'meestres das hordeens e pera os conçelhos, de5 rrogo pera lhe lazeremibem Galuda

pera pagar aquello por que era obrigado aaqnelles que 0 tirarom de catino. Е elrrey e a rrainha lezeromlhe Ьет

e merçêe, e deromlhe algo e deromlhe as cartas que lhes pedia. E ell legno сот aquellas cartas que lhe elrrey e

а rrainha derom meteesse pela carreira de Castella e de Galliza e de _Leom e da lromteira e pella terra d@ Por'
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шва" : e de todallas terras por que assy amdeu demandamdo _deromlhe alge e lezeremlhe bem : е ell pageu

aquello per que era preyteiade aaquelles que о tirarom da prisom a que era ebrigado, e licoulhe muy gramde

algo e feysse сот elle pera Galliza demde era naturall. E meteo todo este auer que assy amdeu apanhamdo ein

milhe, porque emtom era releçe, e posee em guarda, e amdeu guareçemde pelles homeens bees de Galliza atáa que

veo huum anne máae em que valia muyto о pam e a gente morria de lame : e elle vemdeo emtom todo о milhe

que tiinha e lez em elle muito gramde auer. Е сот este auer que assy jumtou casou huum seu lilhe que auia

nome Paay Neuaaes 0 101110 сот dona Meer Searez, lilha de dem Sueiro Nuniz Velho e de dona Tareyia Anes

de Penella сото se mostra ne titulle хш de dem Geido Araldez parrafo ш.°

В’Ап‘отвво Nouaaes шве de Paay Потопе: е de dona Moor soarez

que já dlssémos

Este Allemsso Neuaaes ley casado com dona Tareyia Rodriguez de Meyra, lilha de Ruy Fernamdez de Meyra

e de dona Oureana Pirez Correa сото se mostra ne titulle xxxl de dona Oureana Meemdez parrafo vr, e lez em

ella Ruy Neuaaes, e Pero Neuaaes, e Martim Neuaaes, e dona Beatriz Neuaaes : e estes todos lerem casados e

nem ouuerom semel come já dissémos, salue Ruy Neuaaes que foy casado com dona Maria Fernamdez Churru

chäa lilha de Fernam Gomçalluez Fareupim, e fez em ella Allemsso Neuaaes, e Paay de Meyra, e Ruy Neuaaes.

E estes Paay de Meyra e Ruy Neuaaes suse dites lerem casados e ouuerom semel come já dissémes, salue Al

lomsso Neuaaes que ley casado com dona Leaner Rodriguez de Telha lilha de Ruy Gomez de Telha e de dona

Tareyia Gemçalluez de Saz, e nem euuerom semel. E depeis este Allemse Neuaaes suse dito casou сот dona Ma

rialomso e nem euuerom semel : 0 Paay de Meira seu irmäao ley casado com dona Leaner Rodriguez, lilha de

Rodrigue Anes de Vascomçelles e de dona llleçia Rodriguez lilha de Ruy Vaasquez de Penella, e euuerom semel

como já dissémes. E Gomçallo Paaez seu lllhe foy casado com dona Leaner Martiins lilha de Martim Gom

çalluez Leitem que foy meestre da erdem de Christus e de dona Cestamça Martiins lilha de Martim Farazem que

ley abadessa de Jacente, e euuerom semel como ja dissémes. E dona Miçia Rodriguez outressy lilha des se»

breditos Paay de Meira e de dona Leaner Rodriguez loi casada. сот Lope Searez 111110 d’Esteuam Searez senhor

d’Albergaria de Paay Delgado, e ouuerom semel сото já dissémes.

De Pero Nouaaes sobredito Illho de Paay Nouaaes o velho е de dona Moor Soarez

Este Pero Neuaaes ley casado com dona e lez em ella Pere Neuaaes e dona Tareyia Pirez.

Este Pere Neuaaes que ouue neme сото о радге ley casado сот dona Maria a Patarinha de Samtarem, e lez em

ella Gomez Pirez que nem-ouue _semel. E dona Tareyia Pirez irmäa de dite Pero Neuaaes lilha des sobreditos

lei casada сот Sueiro Gomçalluez de Barunde, e lez em ella Amrrique Searez, e Estellam Searez, e Sentill Searez,

e Paay Searez, e dona Tareyia Searez, e dona Orraca Searez que ley abadessa de Vall-bea. Este Amrrique Sea- ‘

102 111110 primeiro do dite Sueiro Gemçalluez e de dona Tareyia Pirez ley casado сот dona Esteuaynha Martiins lilha

de Martim Gomez Ansur, e lez 0п1 ella Viçemte Searez. _ Este Viçemte Searez ley casado сот dona

Fernamdez lilha de Fernam Celaçe de Pertell : e morreo` este Amrrique Searez suse dite e casou depeis esta dona

Esteuainha Martiins com Vaasque Anes Cesar, e lez em ella dona Maria Gomez que foy casada com Gomçallo

Vaasquez de Geees assy como já dito he. Е Paay Searez 111110 де 500110 Gomçalluez de Barundo e de dona

Tareyia Pirez sobreditos ley moordomo de illamte дот Allemsso de Portugall, e foy casado com dona Maria Go

mez lilha de Gomez Martiins e lez em. ella dona Cestamça Searez. Esta dona Cestamça Searez ley casada

com Joham Rodriguez de Vaseomçelles, e lez em ella semel come já dissémes. E dona Tareyia Searez irmaa de

sobredito Paay Searez e lllha dos dites Sueiro Gemçalluez e dona Tareyia foy casada eem'Abrill Pirez de ­Qnintella,

e ouue linhagem de caualleires : e Esteuam Searez seu irmäao ley casado com dona e Sentill

Searez irrnäao до dite Esteuam Searez e lilhe доз sobreditos ley casado com dona e ouuerom

linhagem de caualleires.

0ra torna a fallar em Fernam Gomçalluez llarnndo lrmñ'ao de Sueiro “плащанице:

' е de Joham de Вари-ню _

Este Fernäo Gemçalluez de Barundo ley casado сот dona ` e lez em ella semel de caual

leires. E о sobredito Fernam Searez, e Sentill Searez irmäaos dePaay Searez moordomo de illamte dem Allomsse

merree na lide d’Allayates quamdo lidou dem Aluar Nuniz de Lara com os eemçelhes de toda a terra seemdo

elle vassallo de dem Aluare. E о sobredito Esteuam Searez irmäao deste Fernam Searez morreo na lide de Ti

gaate сот дот Nuno e bee cuje Vassallo era, e es outros irmäaes casarem e fezerom semel como já dissémes.
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Dos IYAFOHSECA QUE Soll PADBOEIIIOS E NATL'BAAES D0 lloESTElRß DE MANCELLUS i E QUÈIEIOS

PBIMEIRo CollIEçAll Ell ШВЕИ GollQALUEZ D’AFOMSECA

Este Meem Gemçalluez da Fomseca ley casado com dona Maria Pirez de Taanares irmäa д’Ез1еиат Pirez де

Taanares о primeiro que já dissémes, e lez ein ella Ruy Meemdez, e Vaasco Meemdez da Fomseca, e Fernam

Meemdez da Fomseca. Este Rny Meemdez da Fomseca 111110 рг1т01го до sobredito Meem Gemçalluoz da Feni

seca foi casado сот dona Tareyia Aries, о 102 от ella Alfemsse Rodriguez Miclieni : este Allemsse Rodriguez Mi

chom foy casado com dona Tareyia Martiins lilha de Martim Samchez das Medäas о de dona Dordia Nuniz, о 011

иегот semel сото adeante diremos. Е Vaasco Meemdez da Fomseca lilhe segumdo des sobreditos Мост Goni

çalluez da Fomseca e de dona Maria de Taanares foy casado com dona Maria Martiins fillia de Martim Siinicliez

das Medr'ias e de dona Frnilhe Nuniz, e ouuerom semel como se mostra ne titullo ini dos d’Agniar parrafo v.

Е Fernam Meemdez da Fomseca irmäae do dite Vaasco Meemdez da Fomseca e lìlho des sobreditos'ley casado сот

doiia Estenainha Gill lillia de Gill Babilom 0 до dona ' Gemçalluez, e lez от ella Епоз Feriianidrz

que ley casada com Gomçallo Veegas d’Atayde e ouuerom semel come já dissémos.

\

De Gill Ванны“

Este Gill Babilom fo'yfcasado сот dona о оииегот semel de canalleires dos Babilüoes.

E e sobredito Моет Gomçallnez da Fomseca que dissémes depois que lhe merreo esta dona Maria Pirez de Taa

nares que foy a primeira mellier casou depois com dona ­e lez em ella Pere Meemdez, eLoii

remço Meemdez, о dona Eluira Meemdez. Este Pero Meemdez foi casado com dona _ о 102 em

ella GomçalloPirez, о Vasco Pirez, о Ruy Pirez qire merreo зот semel : о о sobredito Gomçallo Pirez foi lreire

da erdem de Samtiago. E Vaasco Pirez foy casado com dona Cestamça Esteuez, e 102 em ella Leuremçe Vaas

qnez e Ruy Vaasquez, о оппогот ambos semel сото зе mostra ne titullo ini de dem Pero Meemdez d’Aguiar.

È dona Eluira Meemdez irmäa до dite Vasco Pirez e lilha dos sobreditos Pero Meemdez da Fomseca 0 до deiia

t ley casada com Martim Anes d’Alnelles, e 102 от ella 0 bispe dem Vaasco Martiins da

Guarda, о Esteuam Martiins d’Aluellos, e dona Guyomar Martiins d’Alnelles : о estes forom casados о оииогот

зото1.

Donnie ucm «lona Tareyia ihres e os que della rleçemderom : e сонм-св em (дописать

Golnçalluez Bezerra como foy boo eallnlleiro e os illllos que ouue

Este Gomçallo Gomçalluez Bezerra ley muy boe caualleiro e ouue linum máao irniäae с до nii'iaos leitos que

eline neme Sueiro Gemçalluez Sueiro Bezerra : 0 este Sueiro Bezerra ouue lilhos bem máaes сото elle с до tam

máaes feitos, e forom treedores tambem о padre сото os filhos, cá derom peca de castellos na Beyra que tiinham

delrrey дот Samclie a que aviam feita menagem per elles, о доготпоз ао сотдо дот Allemsse de _Bollonha quamdo

viiiilia por geuernador do rregno per mamdado de papa. E este Gomçallo Gomçalluez Bezerra suse dito 101 са

sado com ilona e lez em ella huma lilha que ouire nome dona Tareyia Gemçalluez que foy liea

dona о foy casada com Joham Soarez Chico 111110 до Sueiro Froiaz do coute de Loymir, о 102 от ella linuma lilha
e huum 111110 que ouue neme Martim Aries, Martim Sam Colmado lper sobreiieme, e a lillia ouue nome dona Та

reyia Aries. Este Martim Aries, Martim Sam Colmado per sobrenome, foy casado сот dona

E dona Tareyia Aries sua irmäa ley casada сот Ruy Meendez da Fomseca, e lez от ella Allomsso Rodriguez que

chamarom Michom, e Esteuam Rodriguez, e dona Urraca Rodriguez. Este Allemsse Rodriguez Micheiii ley

casado com dona Tareyia Martiins lilha de Martim Sanchez das Medäas e de dona Dordia Nui'iiz, 0 011110 della

huma lilha que ouue neme dona Maria Rodriguez que foy casada com Joham Leuremço Dulgueses, e ouuerom

semel сото já dissémos. E depois que lhe morree esta iriolher a Allemsse Rodriguez lilheu huma meça e crieua

que auia neme dona Maria Anes, e 'lez em ella Jeliam Allemsso Michom, e`Vaasco Alfemsso Michom, e dona Al

demça Rodriguez : о depois que ouue estes lìlhos desta dona Mario. Aries suse dita rreçebeea por molher lidima,

Е Jeliaiii'Allomsso Michom seu 111110 foy casado com dona от Alairiquer : e Vaasco AlleniSSO

Micheiii seu irmäao lilho доз зоЬгод11оз foy casado сот dona E dona Aldernça Rodriguez­

outrossy fillia des dites Allomsse Rodriguez Michom о de dona Maria Aries e irniäa des sobreditos foi casada сот

Joham Louremçe 111110 до Leuremço Paaez Guedez.
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D'Esleuam Rodriguez Iilho de Ruy Meendez da Fomseea e de dona Tareyia A'nes

lilha de Joham Soarez Choyto

Este Steuam Rodriguez foy casado сот dona Tareyia Rodriguez, Iilliade Ruy Vaasquez de Panoyas que on

Iilho de dem Vaasce Meemdez de Sousa de barregaa irmäao de dem Gemcallo Meemdez e de dem Garcia Meen

dez, e Iez em ella huuma filha que ouue neme dona Moor Esteuez que foy casada сот Ruy Paaez d’Agares e Iez

ein ella huma lilha que ouue nome dona Guiomar Rodriguez. Esta dona Guiomar Rodriguez foy casada com

dem Louremco Pirez de Tauara, e fez em ella dous filhos e huma filha, Iiuum dos Iilhos ouue neme Louremco

Pirez e o outro ouue nome Louremco Pirez, e a lilha ouue nome Louremca Pirez. Este Louremco Pirez Iilho

primeiro des sobreditos dem Louremco Pirez e dona Guiomar Rodriguez foy casado сот dona

E Louremco Pirez seu Iilho segumdo foy casado cem dona ,' E Louremca Pirez irmaa do dito

Louremco Pirez lilha des sobreditos foy casada com E o sobredito Esteuam Rodriguez

depoìs que lhe тоггео esta molher suse dita lilhou liuma harregäa em Ermamar que ouue nome dona Maria Gal

lega, e fez em ella liuum Iilho que ouue nome Vaasque Steuez que foy freyre de Espital, que ouue neme frey

Vaasque Esteuez Menamcerea.

De dona 0rraea Rodriguez lrmña d’Esteuam Rodriguez de que ja dissémos

Esta dona Orraca Rodriguez foy casada сот Esteuam Martiins do coute de Loymir Iilho de Ma'rtim Vicomte,

e este Martim Vicemte Iilho de Vicemte Veegas que foy ceiiteiro de Leyniir : e este Esteuam Martiins suse dito

Iez em esta sa molher Orraca Rodriguez Gemcallo Martiins e Fernam Martiins que chamarom da Femseca, e fo

rom hoes caualleiros : е ouue esta molher outra filha que ouue nome dona Bringueira Esteuez. E Gemcallo

Martiins da Fonseca seu- irmäao foy casado com dona Maria Garcia que era natural] d’Aragom , e fez em ella huma

filha que ouue nome dona Tareyia Gemcalluez : e esta dona Tareyia'Gomçalluez foy casada com dem Alfomsse Ro

driguez Iilho de dem Ruy Garcia do Casal] que foy bee caualleiro de gram fazemda, с fez ein ella Ruy Garcia, e

Pero Allomsso, e dona Maria Allomsso que foy casada com Rodrigo Aluarez de Pereyra Iilho de dem Aluaro Pe

reyra que foy prioll do Espitall. ­ E o sobredito dom Gemcallo Martiins depoìs que lhe morreo esta dona Ma

ria Garcia casou elle coin dona Jeliana Martiins lilha de Martim Afïomsso de Merloe e de dona Marinha Vaas

quez, e Iez em ella Iilhos e lilhas. '

De Fernam Martiins da Fonseca irmäao de Gomçallo Martiins de padre,

~ e de madre suso ditos

Este Feriiam Martiins foy casado com Tareyia Pirez Varella Vfilha de Pero Aries Palha, huum burges Iiem

rrado de Santiago, e de dona Orraca Fernamdez lilha de Fernäo Vai-ella que foy muy boo caualleiro, e Iez em

ella Vaasce Fernamdez Coutinhe, e dona Fernamdez que se né casada coni Esteuam Mafaldo. E

este Vaasce Fernamdez se ue casado com dona Gemcalluez filha de Gemcallo Vaasquez de Moura

e de dona Beatriz 'Gemcalluez filha d’Aluaro Gemcalluez de Sequeira. E a sebi-edita dona Tareyia Aries madre

d’AIIeinsso Rodriguez ‘Michom suse dito ante que ella casasse com Ruy Meendez da Femseca suse dito Iey aiite

casada сот Раау Menteyre, c_fez em ella Gemcallo Paaez que foy abade de Sanidim e ceeriige de Lamego, e eu

tro que ouue neme Martim Paaez : с“ este Martim Paaez foy casado com dona

>De dona Brimgueira Esteueez filha d’Esteuam Martiins e de dona lirraea

Rodriguez lilha de Buy llleé'iidez da Fomseea

Esta dona Brimgueira Esteueez foy casada com Gemcallo Meemdez que chamarom por sobrenome Gemcallo

Sanideu, e Iez ern ella huuma Iillia que ouue neme dona Beatriz Goincalluez que foi casada com Vaasce Martiins

Picamco. `

Torna-a Gomez Martiins que foy dos "'illarinhos e da Queijada,

_ e dos de "all-de-uez

. .

Este Gomez Martiins foi casado em Samtarcm com huma dona que chamarom Maria Aries Solteira, e ouue

. rem semel de caualleiros. `

м. Н. Том. 1. f ‚ . ‘or _
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Este дот Е51еиат Pirez de Taauares foi casado com dona Ouroana Esteulfz filha de alcaide dem Estelle

Annes lle Gouilhäa. E este alcaide дот Е510110 А1105 em como quer que 10550 çidadäao, que foy filhe de huum que

foy tamhem çidadäae que ouue nome Joham Veegas que meraua em Ceuilhäa que foy muito homrrado, foy са

sado com dona Tareyiafomso filha d’Atïemsse Hermigiz до Amarall, e 102 em ella dona Ouroana Esteuez e 011110

111110 que ouue neme Jeliam Esteuez da aldea до alcayde. Е 0510 Esteuam Pirez de Taauares ouue outra

irmäa que ouue neme della Maria Pirez que foi casada com Meem Gomçalluez da Fomseca, e 102 em ella Ruy

Meendez, e Meemdez da Femseca qlle chamarom Feyiom per sobrenome, e Vaasco Meemdez da

Femseca que тоггео na lide de Gouuca, e Fernam Meemdez, que forom casados e euuerom semel como ja disse

mes em este titulle d’ante. Е 0 sohredito Esteuam Pirez fez em esta sa molher dona Ouroana Esteuez Pere Esteuez

e Jehaln Esteuez Orllalhuz. Este Pere Esteuez de Taauares foy casado сот Ídona Maria Esteuez 111111111’Е5

teuam Pirez de Molles e de dona Orraca Pirez Correa, e 102 em ella Esteuam Pirez de Taauares que ouue neme

come o auóo e dona Maria Pirez de Taauares. Este Esteuam Pirez de Taauares foy casado сот dona Maria

Pirez irmäa de meestre dem Sueiro Pirez d’Alcamtara, e lilha de Giral Pirez Maldeade, о 102 em ella Pere Este

uez que ouue neme сото o avóo, e Golnçalle Esteuez, e Jehaln Esteuez que nom 011110 semel. Е510 Реге

Stellez que ouue neme сото 0 aveo foy casado com dona MariaDade filha de GemçalloAnes. Brocharde с de

dona Toda Martiins d’Aragem, e euuerom 1111105. Е Gomeallo Esteuez de Taauares seu irmäao 111110 dos se

breditos foy casado lluas uezes, a primeira vez foy casado сот dona Aldafomsso lilha d’Atïemsse Pirez Ribeiro

e de dona Maria Pirez, e nem ouue della semel : e depois que lhe merree esta molher 51150 dita. casou com 1101111

ALeanor Rodriguez filha de, Meent Rodriguez de Vasc'omçelles. i

YDe Joham Esteucz que chamarom 0rualhuz Íilho d’Esteuam Pirez «le 'Taauares

е «le «Iona 0111-пана Esteueez de que sse já fallon

1

' Е510 Jeham Esteuez que chamarom Orualhuz foy casado com dona Samcha Fernamdez lilha de Fernamda

1011150 Gate e de-dena 0 102 от ella Gomçalle Anes, e Estelle Anes, e Pere Anes Orualhuz:

e es sobredites Gomeallo Anes e Pere Anes merrerem em Fernos d’Algodres com Pere Esteuez 5011 110, 1111 та

1агот А110т550 Correa 0 05 que com elle viinham, e matarom elles : e о sohredito Estelle Anes, irrnäae destes Gem

çallo Anes e Pere Anes que dissémos, matone depois Martim Alïomsso de Merloo em Pinheiro apar de Taauares

pela morte ll`Allemsse Correa cujo primo coirmäao era.

` De Johaln Едите: iilho «lo Модуле dom Estone .»\ncs «le Couilhña e «le «Iona

` Tareyiafomso lilha dl\il'o|nsso llerlniglz «lo Атм-а"

' Е510 Jeliam Esleliez foi casado сот dona h`rui|lte`Lliuremço, lilha de dem Leuremço Soarez de Valladares

‚.0 de dona Samcha Pirez de Moezellos filha (le Pere Martiins Gafaram e до dona Maria Glleenlli huuma hea дона

0 hemrrada de terra de Samia Maria, e fez em ella dona Maria Anes que feylcasada сот Nune Martiins ВаггеЮ

0 102 ет ella hulna tilha que ouue nome dona Bringueira Nuniz. Esta dona Bringueira Nuniz 101 casada

сот Ruy Gemçalluez Pereyra, 111110 де Gomeallo Pereyra de gaamça e irmäao до arçebispo dem Gemçallo Pereyra,

e> foy boe caualleyro e de gram fazemda, e fez 0111 ella Gomçalle Pereyra, e Alnaro Pereyra, e Ruy­ Pereyra 001110

50 т051га по 11111110 xxl de rrey Ramiro parrafo

Torna a dona Ilaria Soarez que Pero Rodriguez «le Pennello rroussoll

Esta dona Maria Soarez que rrellssell Pero Rodriguez de Petrella e casou depois com ella e 102 em ella Е5

1еиат Pirez quafoy casado com dona Pirez e dona Tareyia Pirez de Freeriz. Esta llena Tuffi'ia

Pirez lle Freeriz foi casada com Esteuam Gomez Zagomba, 0 102 em ella Vaasco Gomez Zagomha, 0 dona Orraca

.Gomez Zagemha que 101 casada сот Esteuam Hel'migiz de Teixeira e.ouuerem semel como já dissémeS- E A

Vaasco 'Gomez Zagomha seu irmäao foy casado сот dona Maria Pirez lilha de dem Pedreme de Pereyra е de допа

Tareyia Anes lilha (10'1011ат Р1102 Rellemde, с 102 em ella dona Tareyia Vaasqnez que foy casada com Samcllf’

Nuuiz де Bragamça e ouuerom semel come já dissémes. Е а sohredila dona Maria Veegas de RegalladeS quela

dissémes foy casada com Pere Leuremço de Gumdar e euuerom semel сото já dissémes.
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Torna a Gomçallo Paaez que foy naturall de Monte-longo

Este Gemçallo Paaez loi casado cem dona Uuroanalomse, e ouuerom linllagem de caualleyl'es de huum es

cudo e de huma lalnça. E Meninhe Pore que moraua em Bellcas loi casado'com dona Uuroanalomso lilha d’Al­

lomsso Varella, e ouuerom semel de caualleiros.

'll'lllLtl ЬХУШ.о

DE вон PAAY DELGAIN) QUE F0" B00 CAI'ALLEIRo E llollRllAle QUE INDY NA TOMADA DE LIXBÚA

qll/illu() A ELREY вон Агиоизно 0 РВПШЕ'Во REY DE PßllTlÍÍï-ALL пьнои A05 носков

'Este dem Paay Delgado lez a albergaria de Paay Delgado : e este dem Paay Delgado ley casado com della

Yeni, e lez em 'ella deus lilhos, huum ouue neme Martim Paaez e e outro ouue nome Pero Paaez. Este Martim

Paaez ley e mayer, e ley casado com dona e lez em ella huma lilha que ouue neme dona

Maria Paaez, que loi casada com huum caualleiro que ouue nome dem Xira e lez em ella huum lilho que ouue

neme Martim Xira que ley muy hoe caualleire. Е depois que morree este dem Xira suse dito casou esta dona

Maria Paaez com huum irmäao do bispo дот Аугаз Vaasquez de Lixboa que ouue neme Fernam Ermigiz. E este

bispo dem Ayras Vaasquez era hemeln lilho d’alge, e era naturall de terra de Lima, e lez em ella Ermigo Fer

namdez e Sueìro Fernamdez : e estes ambos lerem boos caualleiros e lereln com o сотде na lide da Azinhagaa
aparde Santarem. ‘ i

De Suelro Fernamdez lllho de Fernam Ermlglz irmâao do bispo dom Ayras

Vaasquez de Lixhoa e lllho de dona Marla Paaez lilha de Martim

Paaez пиво dito

Este Sueìro Fernamdez loi casado сот dona Samcha Martiins lilha de Domingos Martiins, о que emlorceu

elrrey dem Allemsso no moinllo, е lez em ella Estenam Soarez o velhe e dona Esteuainha Soarez que ley

Este Estenam Soarez e velhe ley boe caualleire e foy casado com dona Maria Rodriguez Cereesma

lilha de Ruy Vaasquez Cereesma с де dona с lez em ella Estenam Soarez e meço que ley bee

raualleiro, e huma lilha que ouue nome dona Marinha Vaasquez. Este Estenam Soarez e moco ley casado

com dona Maria Louremço, lilha de Louremço Martiins irmäae de dem Joham Martiins de Soylhäaes que depois

ley arçebispo de Bragaa, e lez rm ella Lopo`Searez que ley senher d’Albergaria, e Estenam Soarez que ouue

neme come o padre, e Aluaro Soarez, e Diego Soarez, e Marinha Vaasquez. E_Lopo Soarez lilho do dito Es

teuam Soarez loi casado com dona Meçia Rodriguez lilha de Paay de Meira e de dona Leanor Rodriguez de Vas

cemçelles, e lez em ella Lopez que ley casada сот дот Vaasco Martiins de Cuynha lìlho de дот

Martim Vaasquez de Cuynha como se mostra no titullo E Estenam Soarez que ouue nome come

e padre matoue huma pedra de emgenhe sobre Teure. E Aluaro Soarez seu irmaae ley E Diego

Soarez eutrossy lilho до dito Estenam Soarez e irmaao dos sobreditos Гоу Esta della Marinha

Vasquez'ley casada com Martim Allemsso de Merloo e ouuerom semel como já dissémos.

.

De Martim Xlra que foy boo eaualleiro e l'oi lìlho de dont хим e de dona Maria

Paaez lilha de l'ero Paaez e de dona

_ Este Martim Xira ley casado com dona - ` e lez em ella dona Aldomça Martiins. e Tareyia

Martiins que se uè casada. сот дот Lepe Rodriguez сото зс mostra no titullo 1. доз Pacheces parrafo n.

E dona Aldomça Martiins ley casada com huum çidadäae de Lixboa homrrado que ouue neme Domilngos Mar

tiins : e este`Domimgos Martiins emlerceuo elrrey дот АГТотззо де Portugal em hllnm meynho : e este Demim

gos Martiins lez em esta della Aldemça Martiins sa molller huma lilha que ouue nome della Samcha Martiins e

dona Derdia Martiins. Esta dona Samcha Martiins suse dita ley casada com Sueìro Fernamdez que já dissé

mes, e ouuerom semel como já dissémos. E dona Derdia Martiins sua irmz'la ley casada dnas vezes, a pri

meira vez Гоу casada com Joham Reymondo de Pertocarreyre, e entra vez ley casada com Pore Betelllo de rriba

de Vizella, e d’ambes ouue semel como já. dissémos.
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De dona Tareyia Martiins lilha de Martim хим. e de dona

Esta dona Tareyia Martiins loi casada com Lepe Rodriguez de Pauha, e lez ст ella huuma filha que ouue

nome dona Esteuainha Lopez que foy casada com Joham Fernamdez Pacheco de Ferreira lilho de Fernam Во.

driguez de Ferreyra e de dona Costamçafomse de Caambra, e ouuerom semel como já dissémos.

. Torna a Martim Paaez lilho de Paay Delgado que ja dissemos e de dona "om

irlnña de Pero Paaez de padre e madre

Este Martim Paaez lei casado com dona e veerom del caualleiros que chamarem es Не.

bollos.

ПТИЦ) ЬХ|Х.‘Ё

DE "ОМ LIGEL QUE РОТ NATI'RALL DE FnAllDES’ E РОК NA FILHADA DE LIXDOA СО. ELlll'îî

БОИ АРРОМЭБО О PRIMEIRo REY DE POBTUGALL

Este dem Ligel de Framdes casouo elrrey dom Alfomsso, depois que toniou Lixbea, com dona Dordia, filha до

alcaydedom Pero Veegas que foy 0 primeiro alcaide de Lixbea : e loye per lomgos tempes, e [сие Palmela ante que

Lixbea fosse tomada. E este dom Ligel lez em esta dona Dordia sa molher Bertollameri Ligel : este Bertellameu

Ligel ley casado com dona ‘ lilha de e lez em ella Esteuam Bertollomeu : este

Esteuam Bertollomeu loi casado com dona lillia de e lez em ella huuma filha que ouue

nome dona Tareyia Pirez. Esta dona Tareyia Pirez lei casada corn Girall Gomçalluez, e lez em ella huum

lilho que ouue nome Ruy Gomçalluez Framco : este Ruy Gomçalluez foy casado сот dona Maria Pirez filha de

Pere Martiins da Allama, с fez- ст ella huum lilho que ouue nome Rriy Gomçallriez come 0 радгс. Da outra

parte domde vein este Ruy Gomçalluez France suso dito ley per esta guisa : dem Guilliam de la Corni e dom Itu

berte de la Corni eram ambos irniîraes, e deullies elrrey a Atouguia porque forom com ell na filliada de Lixbea, e

lorom einde alcaydes e senhores gram tempo : e merreo dem Guilliam de la Corni suse dito sem lilho e sem fillia

e licou 0 senhorio e a alcaydaria a seu irniüao dom Ruberte de la Corni. ` ’

De doln Ruberte de la lCorni irlm'lao de donl Gllilllam de la Corni

de que sse atras disse

Este doni Ruberte de la Corni foy casado сот dona , e lez em ella liuuni lilho que ouue

nome Joham Rribertez que ley alcayde da Atougriia : este Joham Rubertez ley casado сот dona

e lez em ella Geniçalleanes que outressy foy alcayde da Atouguia. Este foy casado com dona Tareyia Gill lillia

de Gill Varella, e lez ст ella Girall Gomçalluez da Atouguia que foy padre de Ruy Gomçalluez Framco. E este

.Gill Varella, padre desta dona Tareyia Gill que dissémos loy molher deste Gomçalle Aries suse dito, loy lilho

de Joham Varella e de dona Esteuainha Pirez lilha de Pero Leuel.

Torna a fallar enl Buy Golneallllez que ouue nome eolno о padre e l'oy lilho de vlilly

Gomçalluez Fralneo e de dona Maria Pirez lillla de Pero Martiins da All'anla

Este Ruy Coniçalluez que ouue nome come o padre ley

ПТИЦ) ЬХХ.“

DE D0“ RO0Llll QUE РОТ О РВПНЕПВО ALCAYDE E SENlloll DA AZAIEBÍJJA

\

Este dom Roelim foy natural] de Framdes, liomde leixou huma sua filha que ouue neme dona Maria Roel.

E dêsque este dem Roelim foy em Portugal] mamdou a Framdes por esta sa filha, a qua] foy casada com Gom

çalle Fernamdez de Taauares e lez em ella huum lilho que ouue» neme Fernam Gomçalluez. E quamdo тоггео

este dem Roelim ficou 0 senliorio da Azambuja ao dito Fernam Gomçalluez seu neto, о qual foy _casado сот дона
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Ouroana Godiiz, lilha de dem Godinho de Pousada de Tamall e de dona Sanlella Pirez lilha de дот Рего Searez

Esealdado de gaamça, e lez em ella Ruy Fernamdez que ley aleayde da Azam'buja, e dona Tareyia Fernamdez,

е dona Orraea Fernamdez. Este Ruy Fernamdez aleayde da Azambuja ley casado com dona Eluira Fernamdez

do .Avelaall lilha d’Esteuam do Avelaall e de dona e lez em ella Pero Rodriguez que

depeis ley aleayde da Azambuja, e Fernam Rodriguez, e Johanl Rodriguez, e Esteuam Rodriguez. Este

Pero Rodriguez aleayde da Azainbuja foy casado com dona Tareyia Rodriguez, lilha de Rlly Fernamdez canal

lcyro da Nhelirega parente de дот Jollanl d’Auoyln, e lez ст ella Golnçalle Rodriguez que ley aleayde da

Azanlhllja, e Lepe Rodriguez, e Pere Rodrigliez que ouue nome corne o padre, e dona Beatriz R°odrigllez, e

dona Alda Rodriguez. Este Gonlçallo Rodriguez loy casado com dona lilha d’Es

teuam Estenez Carrinho d’Euera, e depos morte de Pero Rodriguez sen padre ley elle depeis alcaide da Azam

lluja. e lez ein ella huuma lilha qlle eline nome dona Gomçallnez : esta dona

Gomçalluez foy casada сот Lepe Pirez e ouuerem semel. E Fernam Rodriguez, lilhe de Ruy Fernamdez elle

dona Eluira Fernamdez e irmäae de Pero Rodriguez seu aveddesta dona Gomçalluez, foy casado

rom dona e nom oliuerom semel. E Jeham Rodriguez seu 'i'rnlîiao deste Fernam Rodriguez е

lilhos dos sobreditos ley casado com dona Tareyia Meendez lilha de Meem Gomçalluez. que matarom ет Portal

legre e olillerom semel : e este dito Jeham Rodriguez depeis que lhe merreo esta della Tareyia Meelndez sa то

lher casou com della Tareyia Gill lilha de Gill Payam, е ouuerenl senlel. E dona Alda Rodriguez, sobrinlla

deste Jeham Rodriguez e lillla de Pero Rodriguez aleayde da Azamblija sell irmäao, foy casada com Gill Martiiils

Barreto, e lez ein ella hlinnla lilha que enne nome dona Beatriz Gill que foy casada com ‚

Е dona Beatriz Rodriguez irmaa da sobredita Alda Rodriguez de padre e de madre foy casada сот Martim Fer

namdez de Caambra, e lez em ella Alfemsso Correa, e outro que onlie поте Соггеа. Este Al

leinsso Correa ley casado E della Tareyia, lilha de Fernam Gemçalluez aleayde e senhorie da

Azambllja neto de dem Reeriin Fernamdez, ley casada сот Martim Gomez d’A.nsur, e lez em ella dona Esteuai

„на Martiins e Jeham Martiins. Esta dona Esteuainha Martiins ley casada com Amrrique Searez, e lez em ella

llulinl lilhe que ouue nome Vaasco Searez, о quall loy casado com della E a sobredita Este

uaynha Martiins depeis que lhe _merreo este Amrrique Soarez suse dite casou ella com Vicomte Anes Cesar, e lez

em ella hllma lillla que ouue nome dona Maria Gomez : e esta della Maria Gomez ley casada com Gomçallo Vaas

quez de Goees, e nem onlierem semel. E Jollam Martiins, irmäao da sebredita dona Esteuainlla Martiins e

lilhe de Martini Gomez e de dona Tareyia Fernamdez, ley casado сот della

Torna a fallar em dona 0rraea Fernamdez lilha de Fernam Gonlçalluez e irmäa

de Buy Fernamdez aleayde da Azamlluja

Esta dona Orraea Fcl-namdez foy casada com Rliy Gomez Celmeeiro, e lez em ella hilma lilha que ouue

neme della Tareyia Rodriguez, e outra que onlie nome dona Sameha Rodriguez. Esta dona Tareyia Rodriguez

ley casada cern Jeham Martiins lilhe de E dona Sameha Martiins loi casada coin Pere Rool

e lez em ella huuma lilha que ouue nome. dona Orraea Pirez que foi casada com Pero Martiins Bi'amdeni, e de

peis casou com doni e lez ein ella semel de caualleiros. '

rirlilll lill.0

DE вон БГЕППО Lolßo DE DELSA“ QUE Fol' B00 CAI'ALLEIIIÍ) E полицию

Este dein Sueiro Lemgo de Belsar ley boe eaualleire e hemrrade, e ley casado coin della

lilha de E deste дот Sueire Lemgo de Belsar saye Paay Searez : e este Paay Searez se lle

casado com dona e lez ein ella Martiln Paaez da Eresa e, Paay Paaez da Erosa. Este Martini

Paaez da Eresa foy casado com dona Maria Martiins da Barliellla, e deçenlderom del linhagem de caualleiros es

que ehamam da Granja e os da Inhlla e es Regados. E Paay Paaez da Erosa foy casado dnas vezes, a pri

meira vez foy casado com dona Meer Meemdez d’Esposade : e depeis que llie merreo esta Moor Meendez d’Es-­

posade easen сот дона Esteuainha Nogueira de terra de Samta Maria, e d’ambas ouue linhagenl de caualleiros

de hllum escudo e de huma lança. E este Paay Paaez da Erosa lez em esta dona Meer Meendez d’Esposade sa

molher primeira Ruy Paaez Bugalllo que loiboo eaualleire e priliado delrrey dom Dinis.

M. H. Toll. l. l ' 96 l
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DE FERNAM RRAIICl) 0 "ELllo DE LolfllElìß

Este Fernam Bramco o nellio de Louredo loy casado com dona e lez em ella Amrriqne

Fernamdez : este Amrriqne Fernamdez loi casado com dona 0 lez em ella Fernam Louredo

de terra de Samta Maria. Este Fernam Louredo foy casado com dona ' e lez em elli

Amrriqne Fernamdez, e dona Urraca Fernamdez que ley casada com Esteuam Hermigiz da Teixeira. Este Am.

rrique Fernamdez foy casado сот dona c lez em ella Rodrigo Amrriquez : este Rodrigo Ani.

rriqncz ley casado сот dona Maria Gomcallnez de Barnmdo, e lez em ella Steuam Rodriguez до 10110 de Samtii

Maria : e esta dona Maria Gomcallnez ley irmäa de Joham Gomcallnez e de Gomcallo Gomcallnez de Barrindo.

Este Steuam Rodriguez sen 111110 101 casado com dona Margarida Pirez Pimentel lilha de Pero Pimentel, e lez 0111

ella Pere Steuez de Villa-mayor e Fernam Bramco. Este Pere Estenez loi casado com dona Samcha Vaasquez,

111110. до Vaasce Peixoto e de dona Moor Eanes о lez em ella dona Guiomar Pirez. Esta dona Guiomar Pirez

foi casada com Ruy Gomez d’Azeuedo lilhe de Gomez Paaez d’Azeuedo e de dona Costanica Rodriguez (101113000

cellos e ouuerom semel. E Fernam Bramco lilhe d’Esteuam Rodriguez e de dona Margayda Pirez Pimentel ley

casado com dona Maria Rodriguez, lilha de Ruy Pirez Rebotim e de dona Maria Martiins lilha de Martim Rodri

guez Comdeixa e de dona Maria Pacheca irmäa de Fernam Rodriguez Pacheco, e lez em ella Esteuam Branico

que morree em terra da Maya. ' '

De Gomcallo Rodriguez da lllaya o Velho do conto de Palmazñao, ca dalli se clin

maroln elle e todollos seus, e dos que delle deçemderom, saluo Ruy Gomcallnez

que se chamou Babilom assy como adiamte ouuiredes

Este Gomcallo Rodriguez до 00010 de Palmazäaes loi casado com dona Sanicha Gomcallnez de Barundo, c

lez em ella Ruy Gomcallnez que se chamou depois Babilom, e Fernam Gomcallnez, e Gill Gomcallnez. Este Ruy

Gorncalluez Babilom foisse aterra de Babilonia a fazer suas cauallarias pera gaanliar algo como о laziam os caual

leiros ein aquel tempo, 011 hiam seruir es senhores com sens cauallos e com snas armas, о tirauarn delles algo e

prolI. E acerteussc que chegou a casa до hniim homem boo de gramde alcanella como se lesse Iiomem boo muito

honirrado ou cenide : e este homem boo lhe pregunitou que hoinem era, e elle lhe disse que era canallciro e que

bia pera o seruir, cá lhe disserom qire avia d’auer Iide сот alcanellas e companhas gramdes de sua irmäa, que

outrossy era muito liomrrada e de gram poder, e inorreralhe 0 marido e licaronilhe lilhes pequenos. Е 0310110

тет boo pregumtou a Ruy Gomcallnez se trazia carta de cauallaria, e elle disse que ein sa terra 0001 preguni

tanani ao caualleiro por carta de cauallaria, senom ao creligo por carta das hordeens : e espediosse logo delle 0

leysse pera aquella sa irmäa, 0 ella recebeo muy bem e prongnelhe com elle. E neesto chegou о dia em que avia

de seer a lIide, e este Ruy Gomcallnez armoussi e 0 cauallo e foisse aa lide :e perdeo a lamca e a espada cm la

zemde muito bem, e ouuesse a tornar aa maca. E anidou tanto pella lide que topou corn aquelle homem boo, о que

lhe dissera que lhe mestrasse a carta da cauallaria, e. denlhe com aquella maca tam gram lerida que den com elle

до cauallo em terra. E aquello homem boem charnenlhe por sobrenome Babilom, ca lhe nom sabia outro 00010.

e disselhe «Aa Babilom, iiiatastemel e qirem 03?» 0 elle disse «o a que demandaste que te mestrasse a carta come

era caualleiro : esta maca tragia en coni que te sernisse e com esta te deseruirey». E ley vemcido aquello Iienieiii

bee por este Ruy Gomcallnez que о derriben. E dalli adeante ouue nome. este Ruy Gomcallnez Babilom porque 1110

chamou assy aquello homem boo quando o elle derribou, e porque aquella lido que el vemçco foy 001101111 de

Babilonia. E depois tornousse este Ruy Gomcallnez Babilom pera sa terra com muy gramdalgo que gaanhou 001

aquella terra. E Fernam Gomcallnez irmäao deste Ruy Gomcallnez Babilom suse dito e 111110 доз sobreditos

Gomcallo Rodriguez da Maya о velho e dona Samcha Gomcallnez loy casado com dona Esteuaynha Martiins lilha

de Martim Espada, e lez em ella Pero Fernamdez Pero do Valle que foy casado e ouue semel como 111 д133001оз.
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E новом NATURAAES DE GALLIZA

О primeiro loi 111111111 caualleiro boe que ouue nome dom Froyani, e era caçador e monteiro. E andaiiido

huum dia em seu cauallo per rriba do mar a seu merite achou huma molher marinha jazer dorrnindo na rriheira.

E hiam com elle tres escudeiros seus, e ella quamdo os semtio quisesse aeelher ao mar, о elles forom tanto em

pòs ella atáa que a tilharom ante que sse aeolliesse ao mar : е depois que a lilhou aaqnelles que a tomarom fea

peer em huuma besta e leuoua pera sa casa. Е ella era muy lermosa, e el lea bautizar, que lhe nom caía tante

nome iienhnuni como Marinha porque saira до mar, e assy lhe pos nome e chamaromllie dona Marinha : e ouue

della seus lilhos dos qnaaes ouue hunni que ouue nome Jeliam Freyaz Marinhe. E esta dona Marinha nein lalaua
nemygalha. Dom Freyaz amanaa muyto e numca lhe tantas cousas pode fazer que a pedesse fazer fallar.l E huum

día mamdou fazer muy grain lugneyra em seu paaço, e ella viinha de fóra e. trazia aquelle seu 111110 coms-ige que

amaua tanto 001110 5011 coraçom, e дот Freya foy lilliar aquelle lilho seu e della e fez que o queria einuiar ao

logo : e ella сот rayua do 61110 eslorçou de liraadar 0 сот о Ьгаадо (1011011 pella lioca huuma peça de carne, e

d’alli adiante lalon. E дот Freya rreçebeoa por molher e casoii com ella.

Este seii 111110 Joham Freyaz Marinho ley casado сот дона 0 lez em ella huum 111110

que ouue nome Paay Aries Marinho, e дот Gomçallo Aries Marinho, 0 дот Роге Aries, e дот Johane Aries, e

dem Martim Aries Marinhos. E destes дот Реге Aries e dem Johaiie Aries sayrom e casall d’Ulhea d’hunm delles

ее до outro a de Duiira. E este Paay Aries Marinho ley casado com doiia Meer Fernamdez Churrocliäa que

chamarom a Caçurra, о lez em ella dem Pero Paaez Marinho, e dona Aldomça Paaez Marinha que casoii em Por

tugall como о liure comta. Este Рего Paaez Marinho ley casado com dona e lez em ella Paay

Pirez Marinhe e dona Tareyia Pirez Marinha. Este дот Раау Pirez Mariiilie ley casado сот dona

0 пот ouue lilho, mas ouue liiinnia lilha que 011110 nome dona Tareyia Paaez e foy casada com Joham Varella,

e lez em ella Paay Varella que ouue nome come о avoo. E estes Marinlies partìromsse per muitas partes per ca

~samentos de lilhos que casarom em Galliza com oiilras de que deçeinrlerom muitos que chamarom Marinhos.

De Gomçalle Anes Marinha

Este Goniçallo Aries Maririho foy casado com dona Tareyia Fernamdez lilha de Fei'iiani Paaez до Capello

omde veem es Varellas, 0 lez em ella Ruy Gomçalluez Marinho da Maya e de Trastamai' : este Ruy Gomçalliiez Ma

rinho ley casado сот dona Cestamça Martiins, e lez ein ella Gomçallo Rodriguez Marinhe. Este Gomçallo Rodri

guez Marinho ley casado сот dona Orraca Rodriguez lilha deRuy Soarez de Miiçom e lez em ella Ruy Gomçall

uez Mariiilio, que criou o comde dem Amrrique lilho delrrey dem Allomsso до Castella que merreo sobre Gihal-­

lar que 011110 em dona Leanor de Gozmam. Este Ruy Gomçaluez Marinho loi casado com dona Marinha Gem

çallnez, lilha de Peralam e de dona Maria Pirez lilha que lov de Ruy Gomçalliiez de Badanha, e lez em ella Pero

llarinho. e Gomçallo Marinho, e dona Maria ,

De dom Martim Anes lllarinho illho de Johann Freyaz

Este dem Martim Aiies Marinho ouue huuuia iillia que. ouue neme dona Maria Martiins que foy casada com

Fernam Varella, e lez em ella dona Eluira Fernamdez Varela que morreo sem semel em casa delrrey dem Al

fomsso de Portugall lilho delrrey doni Dinis о da rrainha dona Beatriz sa molher, e outra que ouue nouie dona

Orraca Fernamdez que foy casada com Pero Migneez Pero Pallia, huum hiii'ges de Samtiago como já dissémos

ante no liiiro hu falla dos Varellas. '

De dona Tareyia Paaez lilha de Paay Marinho

Esta ilona Tareyia Paaez suse ilita, lilha de Paay Marinho lilhe de dem Pero Paaez, ley outra uez casada

Com Joham Pirez llarinho, 111110 de Pere Aries Marinho e de dona Sameha Vasquez irmäa de Joham Vaasquez

Запаса, е lez em ella Pere Aries Marinho e dona Sameha Aries Marinha. E este Pere Aries Marinho lillio de Jo

l1am Pirez casou com dona e ouue della lilhos doin Vaasco bispo d’0urense, e dom Pedro

Soarez dayam d’0nreiise, e dona Tareyia Lopez _que casou com Joham Rodriguez de Valladares e ouue della lilhos

Steno Aries que nom ouue semel, о outro 111110 que ouue neme Pero Marinho de Desteriz.
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De Pedre Annes

Este Pere Aries casou com dona Beatriz Rodriguez, lilha de Ruy Fernamdez de Lima e de dona Marialomso

lilha d’Allomsse Aries Cliurricliäao, e lez lilhes E dona Samcha lilha до sobredito Joham

Pirez e de dona Tareyia Paaez 1оу casada com Paay Marinlio, 111110 до Ruy Sega e de dona Maria Pirez lilha de

dom Pero Iacob de Samtiago homem boo e homrrado, e lez em ella huum 111110 que ouue nome Ruy Sega come

о avoo, e oirtro Joham Marinlio como 110 00110 avoo, e outra lilha que 011110 nome dona Tareyia Paaez сото sua

avon.

'llTllLll lillllllll.o

n0 LlÑllAGEll 005 CHURRICIIÃAOS DE QUE SE MAIS LollGE PoßE SABER t E 0 PRIIIICIR()

го" пои PERI) ARTEIR() DE “РЕ S.\\'R0ll топоььон Clll'lilllfllÃAßä

.Este dem Pero Arteiro 1оу naturall de Sousa : e este doni Р010 А110110 lidon huum rrelo сот huum canal

leiro sobre a casa d’Oureens, sobre que amdaua 0 0000110110 em demanda сот o bispo e сот 0 cabiido, e noni

se poderoni aviir sobrélla senoni per lide de dous canalleiros. E o bispe nom achaua quem lidar por elle este

rrete : 0 о bispo e 0 cabiido onuerom a rrogar este дот Pero Arteiro que lìdasse este rrete por elles : e el veniçeo

por elles. E hn estaua armado ein aquell chäao hn avia de lazer o rrete diziam os da sa parte, porque elle era muy

gramde e estaua em gram canallo ein aquell chäao, que parecia huuma torre, e por esto lhe chamarorn dali adeamte

a ell e aos que delle deçemderom Churrichäaos. E este dern Р010 А110110 Chnrrichîiao ouue depois rraçoni

em na sée d’Ourense, tanianha come cada huuni dos coonigos, e 0 escudeiro depois que losse eaualleiro e a doni

zella depois que lossem casados, e ante nom : e desto ham 05 Cliurrichäaos rraçom en a casa d’Ourense. Este

dom Pero Arteiro Clinrrichäao foy casado сот huuma dona que auia nome dona e era beni

lilha d’algo assaz, e lez ст 0110 Fernam Pirez Churrichäao. Ora vos queremos tornar a dona Tareyia Pirez

lilha de Р010 Nuniz Velho e de dona Maria Aries lilha de Joham Veegas por sobrenome Joham Ranha : 0 esta

dona Tareyia Pirez foy casada сот Fernam Gomçalluez 111110 de дот Gemçallo de Sousa e de dona Goldora Gol

dorez de Relromteira de gaamça, e lez ein ella dona Maria Fernamdez que loi casada com Gill Guedaz Guedäae.

Е 0510 Fernam Gomçalluez lierdouo dom Gomçallo de Sousa em todos seus beeris, e lez em ella dona TareyiaPirez

5050 dita e dona Maria Fernamdez : e desque merreo este Fernam Gomçalluez lilhe de doni Goiiiçallo de Sousa

casou esta Tareyia Pirez 51150 dita lilha de doni Pedro Nuniz Velho e de dona Maria Aries com Fernam Pirez

Clinrricliäao 5050 dito. Este Fernam Pirez Chnrrichäao ouue ein esta dona Tareyia Pirez sa molher estes

lilhes, Nuno Fernamdez, e Gomçallo Fernamdez, e dona Moor Fernamdez, e dona Alda Fernamdez. Este dom

Nuno Fernamdez filho de Fernam Pirez Cliurrichäao e de dona Tareyia foi casado ­com dona Orraea Gill lilha

de Gill Fernamdez Batisella 0 'de dona Tareyia Paaez lilha de dem Paay Sorredea, е lez em ella дот Е51000111

Nuniz. Este dom Esteuam Nuniz loy casado corn dona Tareyia Garçia de Campos e lez ст 0110 Joham Nunizv

que matarom na prisom na guerra delrrey dom Fernamde e до ilfamte dom Joliarii que sse emtom chamaua

rrey de Leoni, que 110111 00110 semel. E Gomçallo Fernamdez Cliurrichäao irniäao do dito Nuno Fer

namdez e 111110 dos sobreditos Fernam Pirez Chnrrichäao e de dona Tareyia foy casado tres uezes : 0 primeira

1оу casado сот dona 501110110 Апс5 irmz'ia de dem Nuno Aries de Monte-negro :fe a outra vez ley casado com dona

Rica Fernamdez lilha de дот Fernam Sam-Janie : e depois que 1110 тоггсо 0510 molher casou com dona Sanieha

Fernamdez d’Orzelhom. Е na primeira molher que ouue nome dona Samcha Aries de Monte-negro lez este Gom

çallo Fernamdez huum 111110 que ouue nome Fernam Gomçalluez Clinrrichäao, por sobrenome Faronpirn, e nom

0000 della mais lilhe. E amte que vos lallemos nos 1111105 que ouue das outras molheres queremos-nos fallar em

como casou Fernam Gomçalluez e do linhagem отде deçemdeo sa molher.

De Ruy Soarez de Задан-ют“ que foi ensndo eom donn Rien de Tnueelros

Este dom Ruy Soarez de Sagamoiidi ley casado com dona Rica de Taneeroos, e lez em ella дот Ruy Gom

çalluez : 0510 дот Ruy Gomçalluez 1оу casado com dona 011000 Soarez irmäa de Gomez Soarez Gallinato o vellioî

esta dona Orraea Soarez 010 sobrinha de dom Lonremço Soarez Gallinato о Ьоот 0000110110 д’01т05, 0 010 prima

coirmaa до arçebispo dom Joham Ayras. E este дот Виу Gomçalluez lez ст esta dona Orraea Soarez sa molher

huuma lilha que ouue nome dona Samcha Rodriguez : 0 veo a morrer esta dona Oi'raca Soarez e heen dona Sam»

cha Rodriguez moça pequena de seis anos. Е criavomna em Sagamody, e eriamdoa hi veoa a lilhar doni Gomçallo

Fernamdez Churrichäao que ja dissémos, e leuoua pera Lourinhäa e teuea 111 000110 vomtade до arçebispo e
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de todo seu linhagem 0100 que ley tamanha que a casou com seu lilhe Fernam Gomçalluez Churrichäao Faropim

queja dissémes, e lez em ella Maria Fernamdez e dona Rica Fernamdez, que lerem casadas e euuerom semel

сото já dissémes, e Pere Fernamdez que ley casado e ouue semel.

De Gomçnllo Fernamdez ljhurrivhäao como foy casado а segnmda vez vom donn

Rica Fernamdez, lilha де Fernam Sam-Jamo, е dos que delle «lcsçolnd'oroln

Este Gemçalle Fernamdez sobredito depeis que lhe merree a molher primeira que ouue neme dona Samcha

Anes de Monte-negre casou a segumda vez com dona Rica Fernamdez lilha de Fernam Sam-lame, e lez em ella

Joham Gomçalluez Churrichäao e 0 arçediago dem 500110 Gemçalluez. Dèsque merreo esta dona Rica Fer

namdez suse dita casou este Gemçallo Fernamdez Churrichäao сот dona Samcha Fernamdez d’Orzelhom, e lez

em ella Nuno Gomçalluez e Meuram IGomçalluez e Meem Gomçalluez e Fernam Pirez Churrichäaos, _e lez em

ella eite lilhas, as quatre lerem casadas e as outras quatre metidas em erdem. . Este Mouram Gemçalluez ley

casado сот dona e lez em ella Gomçallo Mouram que matou a pedra de emgenho em Tarifa

quamdo a lilhou elrrey дот Samche : e ouue outre lilhe que ouue nome Joham Gomçalluez Meuram, e huuma

lilha que ouue neme dona Tareyia Mouram. _ Este Joham Gomçalluez Mouram ley casado com dona Beatriz

Allemsse lilha d’Allemsso Rodriguez d’Espinhe e de dona Moor Gomçalluez de Sequeira, e lez em ella„huum 111110

que ouue neme Aluare Gomçalluez, e huuma lilha que ouue nome Maria Fernamdez que ley monja d’Areuca.

I

De Fernam (lomçallnez Churriohüao, que chamarom Faroplm , iilho де (lomçallo

Fernamdez Churrlchñao е де donn батона. 111109 irmña де Nuno Allos

де Monte-negro

Este Fernam Gemçalluez Churriehaao, por sobrenome Faroupim, ley casado сот dona Samcha Rodriguez,

lilha de дот Ruy Gomez e de dona Orraca Searez irmäa de Gomez Searez Galinhate 0_ velho, e lez em ella huum

lilhe que ouue neme Pere Fernamdez, que matarom na pente de Crestelle, que ouue semel сото este liuro conta,

e ouue outras duas lilhas, 'a huuma ouue neme dona Maria Fernamdez e a o_utra ouue nome dona Rica Fernam

dez. E esta dona Maria Fernamdez suse dita ley casada 00111 Ruy Neuaaes, e euuerom semel come este liuro

comta adeante : 0 0 outra dona Rica Fernamdez irmäa desta dona Maria Fernamdez suse dita ley casada сот

Joham Fernamdez de Castro, e 000010111. semel como 0 11010 comta adeamte. E e sobredito Joham Gemealluez

Churrichäao ley casado, e ouue semel come adiamte aeharedes. . Е estes Meem Gemçalluyez e Fernam Pirez

Churriehäaos suse dites nom euuerom sem-el liidima : e о sobredito Nune`Gemçalluez Churrichäae, irmäae des

tes Fernam Gomçalluez e Meem'Gomçalluez suse dites, nem ouue semel. `

De «lona Aldara Fernamdez Chnrrlohäa шва де Fernam Pirez Chnrrlchàao

e де дона Tareyia Pirez де que se já l'nllon

Esta dona Aldara Fernamdez Churriehäa ley casada com Nune Pirez Malldoado lilhe de Pedrayi'as d’Aldaa,

e lez em ella Pere Nuniz, e Girall Nuniz, e dona Tareyia Nuniz, e`dena Ermesemda Nuniz que foy casada com

dem'Paay Sorodea come se mostra ne titulle доз de Souto-mayer. Este Pero Nuniz ley casado сот dona

e lez em ella dona Maria Pirez de Noalle. 1ste Girall Nuniz -ley casado com dona Tareyia

Fernamdez lilha де дот Fernam Sam-lame, e lez em ella Fernam Nuniz, que chamarom per sobrenome Boqui

nhas, e Pero Nuniz, e dona Marinha Nuniz. E este Fernam Nuniz Boquinhas ley casado com dona Meer Pirez

lilha de Pere Vidall, e nem ouue semel : е dona Tareyia Nuniz lilha de Nuno Pirez Malldeado lei casada сот

Pere Garçia Gallego, e ouuereni semel сото acharedes adeamte. Е a sebredita dona `Eluira Nuniz lilha de Nuno

Pirez Malldoade suse dito ley casada eem-Pere Searez Saraça, e euuerom semel como acharedes adeamte.

Е dona Marinha Nuniz, irmäa do dite Fernam Nuniz e ůlha de Girall Nuniz Malldoado e de dona Tareyia Fer

namdez, ley casada сот дот Раау Gomez Cherinho, e ouuerom lilhos А10010 Paaez, e Ruy Paaez, e Sueiro Go
mez Cherinhos, e nenhuum destes nem ouuerom semel. Pere Nuniz Malldoade outressyllilho des sebre

ditos foy casado com dona ‚ 0 lez em ella Girall Pirez e Ayras Pirez e Pero Pirez Mall

tleados. ‘Este Girall Pirez ley casado сот dona E Ayras Pirez ley casado сот dona

De Pero Fernamdez Chnrrlchüao, o que morn-o no ponte де Crestello,

iilho де Fernam Gomçallnez Churrichñao

Este Pero Fernamdez Churrichäao ley casado сот dona Meer Allomsse lilha d’Allemsso Gomez de Deça e

de dona Maria Fernamdez Bicos, e lez em ella Gemçallo Pirez e Fernam Pirez Churrichäaos. Este Gemçalle Pirez

i
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suse dito ley casado com Enês Pirez lilha de Pedralluarez 'de Souto-mayer e de dona Eluira Anes магмы, е

пот оииегот semel. «E Fernam Pirez Ghurrìchaao seu irmäao ley casado сот dona Maria Fernamdez lilha

de Fernam Anes de Meyra с de dona Aldemça Rodriguez de Gerueira, e lezï em ella Pero Fernamdez Ghurri.

chäae e Allemsse Gomez.'

De dona Tareyia Nuniz lha «le Nuno Paaez Malldoado е de dona Aldara

— Fernamdez Suso dita

Esta dona Tareyia Nuniz ley casada com Pere Garçia Gallego, e lez em ella Joham Gallego, o que, matarom

na lide que ouue dem Amrrique сот с1ггсу Carlo, e dem Fernam Pirez Gallego meeslre d’Alcantara, e Sleuam

Pirez Gallego, e dona Enês Pirez, e dona Moor Pirez, e dona Esteuainha Pirez, e dona Sameha Pirez freira d’Al

ueeos. E a sobredila dona Enês Pirez lilha de Pero Garçia Gallego e de dona Tareyia Nuniz Malldeada loi casada

сот Реге Aues Bedemde, e ouuerom semel como ja dissémes : e dona Meer Pirez sua irmäa ley casada com Fer

nam Ayras de Meyra, e lez em ella Ayras Fernamdez e Tareyia Fernamdez. Este Ayras Fernamdez ley casado

e nem ouue semel : е dona Tareyia Fernamdez ley casada сот Pero Fernamdez de Vall-uerde e nom ouuerom

semel. E depois que morreo este `Pero Fernamdez suse dito casou esta dona Moor Pirez com Gomçallo Lopez da
Ribeira, e lez ern ella Buy Gomçalluez : este Buy Gemçalluez ley casado com dona п . Е Este

uam Pirez Gallego lilhe des sobreditos Pero Garçia e de dona Tareyia Nuniz y '

Е dona Esteuainha Pirez irmäa do dite Esteuam Pirez e lilha des sobreditos foy casada eem Garçia Pirez d’Amhia,

e leixoua per maao preço, e euuea Adam Fernamdez, huum caualleiro de Galliza, e lez em ella Gomçallo Pirez

que foy meestre d’Alcamlara.

De dona Магнит Panoz lrmñn «I'Allmro Paaez е de Ruy Paaez sus» ("сов

«le padre е «le madre

Esta dona Marinha Paaez ley casada com dem Fernam Bòdriguez de Bema, e lez em clla Allomsso Fer

namdez, e dona Eluira Fernamdez, e Ruy Paaez, e Aluaro Paaez que ley bispo de Mondanhedo. Este Allomsse

Fernamdez de Berna lilhe de sebredito Fernam Rodriguez de Berna e de dona Marinha Paaez ley casado com dona

e lez em ella huma lilha que ouue neme dona Eluiralomse : с esta dona Eluiralemsse loi casada

com Allernsso Fernamdez Geronell, e lez ст ella huum lillio que ouue neme Joham Allomsse Geronell. EBuyPaaez
de Berna irmäao (10 dito Allomsse Fernamdez de Berna e de dena ley casado сот dona y

de Tolledo lilha de Fernam Gomez de Tolledo, с ouuerom semel. Е dona Eluira Fernamdez, a

Ioutra sua irrnäa lilha dos sobreditos, ley casada com Joham Pirez de Nouoa, e lez em ella huuma lilha que ouue

neme dona Fernamdez que ley casada сот Fernam Garçia de Seaura, e nom ouuerom semel.

Torna u fallar em «lona Eluira Nuniz Матовая lilha de Nuno Pirez идиома

е de donn Aldara Fernamdez lrmân de «luna llloor Fernamdez Затащи

`Esta dona Eluira Nuniz foy casada eom'dom Pere Soarez Saraça, e lez -em ella'dom Vaasco Pirez, e Gomez

Pirez, e dona Meer Pirez, e dona Eyrea Pirez, e dona Tareyia Pirez. Este dem Vaasco Pirez lilho desta dona Eluira

Nunez e de dem Pero Soarez ley casado сот dona Aues lilhade dem Joham Pirez de Nouoa, e lez em

ella Joham Vaasquez с dona Sancha Vaasquez : esta dona Sancha Vaasquez ley casada сот Pere Aues Marinho:

` e dem Joham Vaasquez seu irmäae lei casado com dona Tareyialomsso lilha d’Allomsse Gomez de Deça, e nem

ouuerom semel. E morreo esta dona Tareyìalomse suse dita e casou depois este Joham Vaasquez сот dona Bea

triz Allemso lilho do illamte dem Joham de gaamça, e ouuerom Vaasco Pirez e outros. E Gomez Pirez lrlhe

des sobreditos dem Pero Soarez Saraça e de dona Eluira Nunez foy casado com dona Maria Sanchez lilha de dem

Samcho Fernamdez de Grez, e nem ouuerom semel : e depois que merree esta dona Maria Samchez suse dilß

casou este Gomez Pirez com dona Gestamça Gomez Gallinhata, e nom ouuerom semel. E dona Moer Pirez

Saraça irmäa deste Gomez Pirez e lilha des sobreditos ley casada eem Allemsse Pirez de Сетей-а, e lez em ella

Joham Allemsse : este Joham Allemsso ley casado com dona Maria Pirez lilha de dem Pero Vidall de Samtiaâ70

e de dona Tareyia Samchez d’Ulhóo, e nom ouuerom semel.

\

De dona Marla Fernamdez lllha de Fernam “описание: Churrlchâao

Esta dona Maria Fernamdez foy casada cem Buy Neuaaes, e ouuerom semel como dissémes : e depûls

que morreo este Buy'Nouaaes suse dite casou esta dona Maria Fernamdez com Gill Rodriguez de PyaS, е fel

em ella Fernam Gomçalluez, e Joham Rodriguez que foy máao lrade.
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De Joham Gomçalluez Iilho de “описано Fernamdez irmñno «le` donn Aldara

Fernamdez знаю «Ilia

Este Joham Gomçalluoz suso dito foy casado com dona Eluira de terra de Samta Maria de rriba d'Auizella, e

102 em ella Р010 Anes e At'fomsse Апез que chamarom Churricliäaos. E dom Atïomsseanes foy casado сот dona

Enês 111110 110 110т Joham Pirez de Deça e de dona Tareyia Caldellas, e foz ст 0110 11000 Maria Atl'omsso que foy

casada com dom Ruy Fernamdez de Lima, 111110 de dom Fernam Fernamdez Pam-gentoo como se mostra no 11

10110 0 fez em ella dona Beatriz Rodriguez, que foy casada com dom Р010 А003 Marinho 111110 110 Joham

Rodriguez de Valladares e de dona Tareyia Marinha, 0 102 011110 111110 que ouue nome Joham Fernamdez de Lima

que foy casado сот 11000 111110 de dom Joham Pirez de Nouoa e 110 110110 Moor Fernamdez de
Bema e ouue 1111103. Е a sobredito. dona Maria Fcrnamdez, 111110 110 110т Fernam Gomçalluez filho 'do dom ­Gom

çallo de Sousa de gaamça e de 11000 Tareyia Pirez filha de dom Pero Nuniz Vellio, 0310 110110 Maria Fernamdez

foi casada com dom Gill Guedaz Guodäao. '

ТИПЫ ЬХХУ.° ‘ °

DE ”С!!! PAA" MEEIIDEZ §0ROIDEA E D09 QUE BELLE DESQ'EIÍDEIIAM

Este 110т Раау Meemdez 501011011 foyv muito boo caualleiro 0 110 111011 с 110 boa pallaura que outro’homem

ouuesse em seti tempo : 0 foy prezado dosrreys 0 1103 altos 300110103 que cada huum 0 queria ст sua companha :

0 foy casado com dona Hermezemda Nuniz, 111110 110 11001 Nuno Pirez Malldoado como se mostra no titullo Lxxuu.”

dos Churrichäaos parrafo 1.°, 0 fez em ella dom Aluaro Paaez de Souto-mayor, с Ruy Paaez, 0 Мест Paaez, 0

Gomçallo'Paaez, e dona Maria Paaez, e dona Tareyia Paaez. Е 0310 А10010 Paaez'ny 0030110 сот dona Tareyia

Paaez de Ro'deiro, e 102 em ella Pero Aluarez de Souto-mayor, e Fernamdalluarez. E 0310 Р010 Aluarez de Souto

mayor foy casado com dona Eluira Апез 111110 110 11от Joham Pirez Marinho, e 102 0111 0110 А10010 Pirez de Souto

mayor, e dona Eluira Pirez, e dona Moor Pirez Sorodea, 0 dona Maria Pirez. Е 0310 11010 Aluaro Pirez de Souto
mayor foy casado lcom dona Enès Eanes, 111110 de dom Joham Fernamdez de Castro e de dona. Rica Fernamdez

Cburrichäa como 30 mostra no titullo dos d’Azeuedo parrafo 11, 0 fez ст 0110 Fernam Anes de Souto

mayor, e Paay Sorodea que morreo 00 110т101г11, 0 110т Ioham Fernamdez bispo de Tuy, 0 dona Sameha.

E este dom Fernam Апез 110 Souto-mayor foy casado com dona Maria Апез 111110 110 110т Joham Pirez de Nouoa,ìe

fez em ella Pero Aluarez, 0 Joham Fernamdez coonigo de Tuy. Е dona Eluira Pirez, filha de Podralluarez 110 '

Souto-mayor e de dona Eluira Апез 0 111200111 110 110т Paay Meendez, foi casada com Fernam Gomçalluez de Pias,

e 102 em 0110 Aluaro Fernamdez. E 0310 Vaasco Fernamdez matouo Fernam А003. Е (101000110 Р0002 quando mata

ram seu Vpadre Е Aluaro Fernamdez foy 0030110 сот Marinha Giralldez 111110 110 500110 Gomez Chariom.

E Joham Pirez, e 11000 Enês _ E dona Moor Pirez Sorodea irmäa da 11110 dona Eluira lilha do

sobredito Pedraluarez deSouto-mayor foy casada сот 500110 Aries de Parada e ouuerom semel, e dona Maria

sua irmäa filha de Pedralluarez 110 Souto-mayor morreo scm semel. E Buy Paaez 111110 110 Paay Meemdez Sorodea

е 110 110110 Н01т030т110 foy casado com dona Lopez filha de Lopo Desc-ano, e fez em 0110 huma 111110

que ouue nome Tareyia Rodriguez : e este Buy Paaez matouo dom Diego na lide de Paiarom hu 01 1110 рог 0001101 `

delrrey dom Sameho de Castella. E dona Tareyia Rodriguez 3110 111110 101 casada com Pero Malrrique 111110 110 Gar

çia Fernamdez Malrrique, e ouuerom 601010 Fernamdez Mallrrique e Pero Malrrique : 0 depoìs foy casada сот

Garçia Lasso de la Veiga о velho , 0 fez em 0110 11000 Е111110 Garçia que foy casada сот Gomez Pirez de Castanheda

111110 110 Раау Sorodea.l Е Меет Paaez de Souto-mayor 1101000 110 11110 Виу Paaez e 111110 dos sobreditos foy
casado com dona Enès filha de Ioham Ayras de Meyra, 0 que ­matarom 0011110 que 011110 110т Amrrique com

Nuno Gomçalluez de Lara 0 110т Rodrigo Aíïomsso 111110 delrrey dom AÍTomsso de Loom e de dona Aldonça Mar

tiins da Sillua, 0102 em ella Paay Meemdez de Souto-mayor, e dom Pero Meemdez que foy bispo de Coyra.

Е Раау Meemdez de Souto-mayor foy casado сот 11000 Е003 М0111103, 0 fez em 0110 Меет Paaez de Souto-mayor,

e Martim Topete., 0 Aluaro Paaez, e Costamça Paaez que'foi casada com Gill Rodriguez das Pias. E Меет

Paaez de Souto-mayor seu irmäao foy casado сот 11000 В Gomçallo Paaez irmäao do sobre

dito Meem Paaez e 111110 1103 111103 Paay Meemdez Sorodoa 0 110 dona Hermesemda foy casado com dona Tareyia _

Апез 110 Meira, e ouue 110110 huum 111110 que ouue nome come о padre Gomç-allo Paaez : este Gomçallo Paaez foy

casado сот dona Moor Garçia 111110 110 Garçìa Parada, 0 102 от 0110 huum 61110 que ouue nome Ayras Gomçall

uez, e huuma 111110 que ouue nome Maria Pirez, e outro 111110` que foi creligo. E dona Maria Paaez de Souto

mayor 111110 1103 301110111103 110т Paay Meemdez 50101100 0 110 110110 Ermesemda foi casada com dom Fernam Rodriguez

l
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de Bema, e fez em ella Atlemsse Fernamdez de Bema que merreo na fromteira, с Ruy Paaez de Berna, e huma

lilha que Iouue nome dona Meer Fernamdez que ,foy casada duas vezes, a primeira vez com Fernam Garcia de

Seaura, e ouue della huuma filha que foy casada сот Pere Anes de Nouoa e fez em ella semel сото se mostra

no titulle xvi.“ de dem Sueiro Meemdez parrafo xl, e outra vez foy casada сот Joham Pirez de Nouea e eune delle

semel. Е AfTemsso Pirez lde Berna filhe desta dona Maria Paaez e de dem Fernam Rodriguez de Berna foi

casado em a fromteira com dona e fez em ellal huuma filha que ollue nome dona Eluiralomse

que foy casada сот А1Тотззо Fernamdez Coronel.

Torna а -Ruy Paaez de' Berna iilho de dom Fernam Rodriguez` de Benin е de donn

Marinha Paaez de Souto-mayor que foyjnuy boo caualleiro

' o que passo“ lnnytos foitos

Este dem Ruy Paaez de Bema fei casado com dona Johana Goutez ñlha de Fernam Gomez de Tolledo, е lez

em ella huum filhe que ouue nome dem Joham Rodriguez de Berna. Esta dona Tareyia Paaez Sorollea filha

de dem Paay Serodea foy casada com dem Pere Rodriguez Taneire, e fez em ella Gomeallo Pirez, е Ruy Pirez.

e Meem Pirez, e Meem Rodriguez, e dona Enes Pirez, e Tareyia Pirez foy sem semel. E este Мест Rodriguez

foy casado com dona e fez em ella dona Enès Rodriguez Taneire. E dona Enês Pirez foy ca

sada com AtTomsso Gediins. Е Ruy Pirez foy casado сот dona ‘ е fez em ella dona Elles

Rodriguez Tanoira. E este dem Paay Sorodea ouue huum irmäae que ellue nome dem Рсго Meendez que lei

casado em Tolledo com dona Orraca Pirez, e fez em ella dem Paay Pirez : este Paay Pirez foy casado com dona

e fez em ella dem Fernam Pirez que foy padre de dem Paay Pirez arçehispo de Samtiago.

y Шиш txxvl.“

DE вон FEBNAII PAAEZ DE CAPELLo. BOMBE DESQ'EMDElloll OS "ARELLAS DE GALLIIA»

E (`ll.»\!loll§§lů DE VILLA-MARY”

Este dom Fernam Paaez de Capello porque lhe chamarom de Capello foy porque lhe derem em na lide das

naues de Tellosa huma porrada ст 0 capello de ferro que trazia na cabeça, tam gramde que lhe meterem o rrembe

pella caheça : е este dem Fernaln Paaez de Capelle foy casado com dona Tareyia Lepez_d’Ulhóe irmäa de дот

Fernam Lopez d’Ulhóe, e fez em ella dem Gomeallo Fernamdez que foy arçehispe de Samtiage, e outro lillló que

ouue nome дот Joham Fernamdez Varella. Este dom Joham Varella foi casado com dona Maria Pirez Saraça,

Alilha de дот Pero Soarez Saraça e de dona Maria Nuniz filha de Nuno Pirez Malldoade e de dona Alda Fernam

dez ñlha de dem Fernam Pirez Clrurrichäao, e fez em ella Joham Varella que nom ouue semel, e Fernam Va-`

rella, e Paay Varella. Este Fernam Varella foy casado сот dona Maria Martiins lilha de Martim Anes Mari

nho, e fez ern ella dona Eluira Fel'namdez Varella que merreo sem semel ern casa delrrey dem All'omsso lilha

llelrrey dem Dinis. de Portugall e da rrainha dona Beatriz sa molher. E este FernamVarella euue outra lilha em

esta sa molher que ouue nome dona Orraca Fernamdez que foy casada com Pere Migueez Palha, huum berges de

Samtiago, e ollue della lilhos, huum que ouue nome Lepe Pirez que foy alcayde da Azamhuja, e outre que ouue

nome Gemçallo Pirez que foi abade de Souerose, с outro que ouue nome Steuam Rodriguez : е ouue tres íìlhas,

a huuma ouue nome dona Maria Pirez Varella, e outra ouue nome dona Tareyia Pirez Varella que foy casada

сот Fernam Martiins _Goutinhe, _e ouuerom semel come o liuro conta, e ouue outra filha que ouue neme dona

Meer Pirez Varella que foy casada com Ayras Gomez, filhe de Joham Gomez da Sillua с де dona Senhorinha

Martiins filha de Martim Redomdo de Sequeira. Е Paay Varella, irmäao до sohredito Fernam Varella с 01110

доз dites Joham Fernamdez Varella e de dona Maria Pirez Запаса, foy casado com dona Orraca Diaz, lilha de dem

Diego Gomez de Pebräaos e de dona Maria Fernamdez filha de dom Fernam Lopez d’Ulhóo e de dona Maria Mar

tiins lilha de Martim Anes Marinho, e fez em ella Fernam Varella e Joham Varella. Este Fernam Varella foi

casado сот dona Orraca Fernamdez, filha de Fernam Anes de Leyrea e de dona Mayor de Villa-Marym, e fez cm

ella Fernam Varella, o que merreo sem semel. E Joham Varella, seu irnlîlao de Fernam Varella, foy casadO

com dona Tareyia Marinha lilha de Paay Pirez Paay Marim e de dona Meer Pirez Saraça, e fez ern ella Paay Vil'

rella, e Pero Paaez Marinho, e Fernam Diaz, e Diego Gomez. - Este Paay Varella filhe de Joham Varella foy

casado com dona Maria Garcia por sobrenome' Maria Bices, filha de_Garçia Rodriguez de Valcarçer e de dona Та

reyia Anes Saraça irmäa de Joham Vaasqnez Saraça, e ouuerom semel. E Diego Gomez seu irmaao filhe до

dite Joham Varella foy casado com dona Enes Еапсз lilha de Joham _Rodriguez de Valladares e de dona созштса
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Paaez, e ouuerom semel. E este Joham Rodriguez de Valladares ley tillio de. Gill Rodriguez de Pias с, до dona

“aria Fernamdez Cliurricliña. E Pero Paaez eutrossy lilho до dito Jeliam Varella е irmäao do dito Diego Ge

niez lei casado com dona E Fernam Diaz sen ii'mïiae lìlho de dito Joham Varella ley casado.

com dona ' '

De como dom Gomez Amrriqniz Гоу easado primeiro com outra molher

e dos que delle deseemderoln

Elrrey dem Fernamdo de Leem onlie huum lillie de gaamça que ouue nome dem Samclio Fernamdez, e ley

muy boo lidallge e muito liemrrade, e ley casado com dona Tareyia Gomez de Roa rrica dona e muito hemrrada

е d'alto samgue, е lez ст ella lilium lilho e huuma lilha, e о lilho ouue neme dem Joliain Saincliez де Fines, с

porque lhe chamarom deFines ley porque lilliou e castello de Fines aos mouros e ouueo e teueo e moron em elle

tempo, с a lilha ouue neme dona Maria Samchez e ley casada com este дот Gomez Amrriquiz sobredito, e lez

em ella liunm lillio que ouue neme Diego Goutez de Poliraaes. E este Diego Gomez loi casado com dona Maria

Fernamdez, lilha de dom Fernam Lopez d’Ulhea e de dona Maria Martiins Marinha lilha де дот Martim Alles

Marinho, e lez ein ella Fernam Diaz, e este Fernam Diaz 'foy des bees mançebes que ouue ст Galliza, e “тоггео

ст Galliza e morreo sem semel : e este Diego Gomez ouue outra lilha que ouue nome dona Urraca Diaz que ley

casada com Paay Varella. E este dem Diego Gomez casou depois com dona Maria Nuniz lilha de dem Niine Gom

çalluez o bee de Lara de gaamça e nem ouuerom semel, e depois lerem ambos lreyres do Espìtall tambem elle

como ella, e ell ley priol de Espitall em Castella. Este. dem Geniez Amrriquiz desque lhe тоггео а ргйтсйга

mellier della Maria Samcliez casou elle depois ­cern dona Meer Allemsso lilha de dem Alleinsso Soarez irmäao de

dem Pere Soarez, e lez em ella Allemsse Gomez де Deça, e Gomez Amrriquiz que ouue nome come e padre : e

este Allomsso Gomez дс Deça matoue este seu irmäao Gomez Amrriquiz seemde jz'i Geniez Amri'iquiz casado e

anende lilhos, e inateuo ­mall e sem niei'eçimente. lìste Allomsse Gomez de Deija lei casado сот dona Maria

Fernamdez Bices lilha de Fernam Bicos, e lez em ella Allolnsse Soarez de Deça, e della Tareyia Soarez que ley

casada сот Joham Vaasquez Saraça e nomeuuerem semel : е ouuerom outra lilha que ouue neme dona Aldom

çalonise que ley casada com Pere Soarez Gallinatee nom ouuerom semel, e ouue outra lilha que euue'neme

dona Meer Alleinsso que lei casada com Pere Fernamdez Churrichäao е lez em ella Gemçallo Pirez que nem ouue

semel, e entre lìlho que ouue nome _ Pirez que ley casado com dona Maria Fernamdez lilha de Fer

nam Апез де Мсйга с де dona Aldença Rodriguez de Cerueira, e ouuerom semel como e liuro`conta. E o sobre

dìte All'omsse Gomez де Deça ouue em esta dona Maria Fernamdez Bicos sa nielher outra lilha que ouue nome

dona Marialomso Bieos que ley casada com Joham Jey'aez, huum burgos de Samtiage, e ouuerom lilhos.

E Gomez Amrriquez lillie do sobredito Gomez Amrriquez ley casado com dona e lez em ella

Diego Gomez de Веса. . Е Diego Gomez de Deça seu irmäae ley casado com dona Meçia Gomez Saraça lilha

de dem Gomez Pirez Saraça, e lez em ella Allomsso Gomez : e partiosse della porque era sua'segumda ceirmîia,

e depois lei casado сот dona Tareyia Vaasquez lilha de Vaasco Pirez de Temees e de dona Alda Lopez de Vall

hoa lilha de Lepe Redrigiiez de Vall-boa, e lez em ella Allemsse Soarez, e Diego Gomez, e dona

Е Allemsse Gomez de Веса lilho do sobredito Diego Geinez de Веса е de dona Мест Goutez Saraça avia de casar

com huuma lillia d’Amdreu Saincliez : e ley ao liui'go da Gesta a esposar, e matouo'Amdreo Samchez de Grez em

tregoa, e scendo este Aindreeo Saincliez criado de sen padre e de 'sua madre d’All`omsse Geiiiez.

Como о leiter tera" observado, reina nu presente edi'çcîo (lo Метит atti'i'bui'do ­rie conde

D. Pedro uma grande zi'regularídade no modo de esci'evei' es nomcan pi'opi'z'es, с ate' se encontram

mudanças essencz'aes desees mesmos nonies nos differentes lugares onde 'cem repetidos. /Ilem dbs-so

ha alu' passagcns, z'nfelz'zmente assa's frequentes", onde o copiata parece fer alterado por igno

rancia ou descuido о омута]. podíamos, como Lavanlia na. sua 'supposta edi'çá'o do Livre do

Conde D. Pedro, corrigez por вещее/шт es legales que nos parecesscm vz'ci'ados; mos tanibem
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podiamos, como mais de uma vez lhe succedeu a elle, substituir erro a erro, ou, o que é реют,

um erro a uma passagem correcta. Entendemos que não deviamos apartar-nos do systeme, ad

optado desde o principio, de reproduzir fielmente o manuscripto de preferencia a's edições feitas

sobre elle. Hoje, como ja' advertimos, o unico teato antigo que nos resta deste nobiliario e'o da

Torre do Tombo, e foi esse mesmo que serviu a Lavanha para ordenar 0 seu livro. Os que

- quizerem achar emendas conjecturaes consultem Lavanha, na certeza de que têeml aqui a obra

attribuida ao condex de Barcellos no estado em que a idade me'dia no-la deixou. Havera' cousa.,

que ao leitor parecerdo erros de imprensa; mas podemos (assegurar-lhe que a revisão se fez сот

o maior esmero. Uma ou outra rara correcção 'a que nos atrevemos foi so' onde era por tal modo

evidente a troca de letras ou palavras/'eita pelo copista ou pelo redactor do codice, que o deixar

de emenda-la ultrapassando a me'ta da fidelidade, degeneraria em superstição irracional.
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MONUMENTA 111

Tia haec nunc edimus monumenta ad olzszponzs urbis expugnationem ab Alfonso I fa

clam speciatim spectantias quae, et jam editum pag. 91 et sequentibus hujusce voluminis Indien

]um, .et aliquot rerum in tam magno faeinore gestarum in antiquis chronicis narratas illustrant.

quodammodoque рек/1011021. olllszponzs a sarracenorum deminatione liberatae eventus per universam

celeriter Europam perlatus fuit; praeczpuique XII et sequentis saeculi scriptores magnum in

szyneque hoc factum varia circumstantiarum. rerumquea ut solet, enumeratione retulere. istorum

tamen narrationes singulatim, et oportune secundum methodum a Regia Scientiarum Academia

in praesenti monumentorum- editione probatam cdituri erimus : tria vero Ízaee, non aliter ac In

diculum, Ólisiponis tantum expugnationem., rerumque vel antecedentium, vcl consequentium noti

tiam exibent : et quamvis eorum duo ab exteris /zistoriograplnlsì scripta fuerint in nostrorum tamen

monumentorum collectionem non per excerpta, sed inviolata atquezntegra merito adhibenda sunt

Horum primum quaedam est narratio epistolari forma a quodam scripta anglo, qui, ut ex

ipsa narratione apparet, unus erat ex numero crucesignatorum (sie dicebantur) qui illi obsidio

nis interfuere ,° monumentum quidem magni pretiiad historiam illius eventus eontexendamg quippe

quae rerum vcircunstantias in Amul/i epistola, quamvis satis copiosa (quae secundum hic erit mo

numentum) vel ommissas, vel non perinde „тат, sedulo enumerat studio : nec minoris ista,

quam Arnul/i narratioa ad auctoritatem historicum facienda est ; utraque nempe a testibuss ut ea

Cant, oeularibus, eorum, quae narraníur, similiter scripta fuit

Aliquot jam post annos notum erat Ms., ex quo haec narratio descripta fuit. coopertis primus ‚

nobis existimatum qui illud in libro On Public Records, Tom. I pag. 166, laudavit Com

paginatum inter alia historica documenta in codice 470 ex bibliotheca collegii corporis christi in

ljnieersitate cantabriqz-ensi 1118. extat. clades/g cujus formatio est, quae inter biblzopolas numero 12

(ie-signatur, et scriptura ex litterarum specie ad saeculum potius XIII, quam XII referenda vi

delur, praeter hanc narrationem expugnalzonzls“, a prima pagina usque ad 'viqesimam secundum du

Clam, alia continet monumenta, quae nostra interesse nequeunt Narrationi huic cooperus titulum

his assit/nat verbis : Expeditie francorum, anglorum et variarum nationum ad obsidendum

Ulissipona in Portugalia tempore Hildefonsi regis, per ОзЬегШпп. cantabrigiense attamen

Ms. titulo omnino caret'; nec auctoris nomen ea: narratzbnzs textu profecto comprehenditur-g nec

tandem aliudluantiquum in Anglia apographum aliquando fuisse constat. in quo vel hic epistolari

generi discors titulusy rel osberni auctoris nomen inscriberetun Apographum. quo utimur, ab illus

tri paleographo N. E. Hamiltonio ea: Servatoribus Manuscriptorum in Musei Britannici, sic di

051', bibliotheca descriptum fuit; cujus штат laboris causa cantabriqiae non par-vo tempore com
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тога/118 est. Em'nn'us 111'0 ра11юуг11р11118 intento slueh'o et cura non 80111т loca dubz'a Ив. „от

eff; sea' elz'am quae ob 010101118 111101118 ea”. conjecture legenda sz'bz' 'vim fuerunt, quaeque vel h;

' Ь1-111-101-11т velerum incuria, vel 10тр01‘и11111у'111'10 z'nterrupta, et laeunz's, ut azimt, lacerata inve

nit. In nosh-am. edz'tz'onem transcrz'bere eurauz'mus adnotatz'ones ad marginem apograplu' sul ab i110

scriptes, legenííbus certe utiles, et littera Н Singulus deszïqnawnius.

Epistola Árnul/i 1101 lllorz'nensem Epz'seopum, prímum in lucem edita a duobus erudz'lís be. ­

nedz'eti'nis, S. [Идиш тетю/118, llIartene et D11-rando in 81111 eolleetz'one (Amplissima Collectie,

Тот. I col. 800) descripta fuit ex duolnls ÍlÍss. monusteríorum Äquzneznetenszk, et Gembla.

110118129. quorum lef'lz'ones varias, in prz'ma-edz'tz'one emaratas, in 110110 nostrani z'nduez'mus. Фиат,

Annul/i Epis-lola. т nu'lz'larz'um rerum, et 'bellici apparatus 'nolz'fz'a tam ad _obsz'dendam, quam ad

earpugnanflam urbem Imlieulo dífusz'or sz't'; т uberlate tamen ezi'cumstan'íz'arum, evenluumque mul.

[Отит/819001011 enumeratione 110111-(1110111 Ánglz' 111111118, sive Crucesignati Angl-ici Epistolae infe

rr'orlsubesl, ut supra anlmaduersum fuif.

Postremo de-m'que 1000 [011111111 1110/011111118 .monu-nzentum, sez'lz'eet : Chroniea (la Fundaçîn)

«flo Moesteiro (le ‘Salò Vicente (le Lisbon pelle inuictissimo e christianissimo D. Alonso

Henrriquez I." Rei (le Portugal. Е como tomou а dita qidade aos Mollres. Hoc Ms., quod

in monasterio quonflam S. Vincenti); seruabal'ur, nunc vero in Publico АТС/11170 (Torre do Tombo)

non (1111111 est quam. apograp/rum 811001110 ХVI transerz'píum : loeufz'onz's aulem et l'erborum ge

nere contextue- narrah'onz's saeeulum XIV, velad plurz'mum XV, z'nz'tz'um respieíf. Auctorz' Ímjus

opel-ís- 'íuslar prac/mit Imliculum; sed z'llle quaeelam specz'atz'm addíta, quaealam 1111101- relata

palenl. F110170 inde соц/10010 oportet, chroniea S. Vincentii [загар/111181111 Indíeulí 0880, liberale

110/1118, quam /ia'elr'ler eersam : neque praelerea negabz'mus auetorem hune all'ud praeter Indien

luln 111111880 11101111111011111111, quod (of rer-um, {empor-unique uersafz'o peni'lus deleverz't.

Clll'llESlÍleTl “БИС! ЕРШТША DE EXPl'GXITlllKE 0LISIPOXIS

Osb. 'de Baldr. lì. selulem. Qualiter circa nos habea

tur magnì loro voti epud vos seetu pro certo credimus,

idemque de vobis арт] nos agi nulle dubitatione te

neamini. ltineris ergo nostri vel prospera vel adversa.

vel quae interim facto. vel diete vel visa vel nudite relatn

digna fuerint qualicunque scripte manifestebimus. Igi

tur apud portum de Dertemude diversarum nationum

et morum et linguarum gentes nevibus cireiter eLxuu

eonvenere. Horum omnium trifariam partitur exercitus.

Sub comite Arnoldo de Arescot nepote Godefridi ducis

a romani imperii partibus secedit exercitus. Sub Chri

stiane de Gistello llendrenses et bononenses. Celerorum

Omnium sub eonstebulariis пи.“ Sub Herveo de Glan

villa norfoleenses et sudfolcenses. Sub Symone Doro

bernensi omnes Cantiae naves. Sul) Andrea londonien

ses. Sub Sellerio de Arcellls reliquae omnium naves. In

ter hos tot linguarum populos ñrmissima eenoordiae at

queemicitiae pignora insupcr leges severissimas Sanxe

runt, ut mortuum pro mortuo, dentemque pro dente.

Pretiosarum vestium omnimodum apparatum interdixe

runt. Ne item rnulieres in publico prodirent. Paeem ser
vandam omnibus, nisi ex ­rndieto injurias. Ut singulis

ebdomadibuscepitula serventur. Seorsum а laieis seor

sum а clerieis, nisi forte magna quaedam utrorumque

conjunctionem exigerent. Ut singulae naves singulos

presbyteros haberent, e't endem quae in parroehiis'ob

servari jubentur. Ut nullus alterius naulam vel sel-vien

tem in convietu suo retineret. Ut singuli singulis` opdo

madibus confiterentur et die dominico eommunicerent,

et sie per cetera eapitula. usui aeque necessaria 071510311

lae singulis observationum senetiones. Conslìtirlee s_unt

praeterea de unoquoque milleno, u." electi, qui indices

et conjurati dicerentur, per ques ex indieto 000310011

lariorum eausarum terminati() pecuniarumque distribu

tio lieret. Hiis inibi sie stetutis, vnu* feria ante ascen

sionem domini velilicare incepimus. Sub sequentì domi

nica costam Britanniae profunditatis dimensione, 30111—

cet Lxxv enbítorum et maris nigredine comperimus. Per

biduum vero subsequens aurarum placidissima serem

tate decenti, nichil aut parum profeeimus. Quarta _feria

vento ineumbente prospero Balearieam majorem scillcet

montium Pyreneorum Capita undarum magnitudine et

fervore maris comperimus. Vespere autem tempeslate t

ohorta, omnes ei-reumquaque dispersi sumus. Nocus su

pra modum tenebrositas atque insueta maris reumala

nautas et audacissimos desperare cogebat. Auditae sunt

interim syrenes horribilis souitus,_ prius cum luetu,

postea cum risu et e'achynno, quasi msultantlum cas

l п. . . . . есгйй» Verba lia-Jr in ,llx_lf‘yi [1'1'1Ъ nequeunl. ll.
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trorum clamoribus. Per totam igitur dominicae ascen

siouis noctem laborantibus, consors atque custos divina

misericordia affuita ut castigando castigaret et morti non

traderet Quanti illic penitentes, quanti peccata et neg

gligentias cum luctu confitentes et gemitu, peregrina

tionis suae conversionem utcunque inceptam, inunda

tione lacrimarum diluentes, in ara cordis contriti deo

sacrificabanL ldque adeo actum ut dispensatio divina

nullum praeteriret, imo etiam caelestis beuificii singu

lare privilegium se accepisse unusquisque gratulareturg

ut longum sit enumerare per singula quantis visionum

imaginibus divina miracula patuerint. Postera igitur die

aululum sedata tempestate, in Hyspania apud portum

ncti Salvatorìs quae dicitur Mala-rupis feliciter apt

plicuimus. Ibidem enim ecclesia a mauris ante parum

temporis fuerat destructa, monachorum cenobio cele

berrima Distat autem a civitate Oveti milia x in qua

est ecclesia Salvatoris et totius Hyspanìae preciosissi

mae rcliquiarum. Adjacet autem provintia montuosa,

ferarum venatibus et frugum generibus multimodum ces

ieberrima, admodum deleclabilis nisi propriis inhabitai

toribus fedaretur. lnter navigantes ad ripam Ovies per

venimus, quae adjacet Lucanae provintiae. Distat au

tem milia xx a civitate Lucana. Hinc iterum navigan

tes devenimus ortigiam Exin ad turrem Faris, quae

olim a Julio Caesare constructa admirandi operis ut ibi

dem redditus et causae interminabiles 1011115 Britanniae

et H_vberniae et Hyspaniae quasi in meditullio commea

rent. Est enim adeò sita inter meridionalem et occiden

talem plagam ut prima sit litloris appulsio recto tramite

a Britannia venientium Ibi vero pons lapideus ex muld

tis arcubus ostenditur, in mari protensus, ex quibus

xxnwor arcus quae ante biennium non apparuerant jam

apparent. Indè relatum est a quodam gentis illius anti

quissimo vaticinatum ut dum pontis illius arcus emer

gerent, destructionem gentium finemque ydolatriae in

llyspania imminerc. Ex hinc ad portum Tambre deveni

mus, vigilia Pentecostes. Distat autem ab ecclesia beati

Jacobi milia vu. Est autem civitas Hyrie proxima, quae

nunc Petra Jacobi vocatur, et est sedes episcopalis.

Portus autem multis generibus piscium fecundus ha

bet in sinu maris insulam. vidimus inibi mirabile di

ctu piscem tenentis manum stupefacientem : est vero

ad modum raia'e habens in summitate spinae duas pin

nas acutissimas. Provintia adjacens feris abundat, se

getae sterilis, vitae arida‘. lnde pervenimus ad insu

lam quae vulgo Flambaz vocatur : 1п qua est 011111011

101111п copia et serpentium : habet etiam folium unde

worma tingi lnsula haec una ex Baioaribus est. Pro

vintia a sinistra in continenti vocatur Campis. Habet au

tem litus maris, ab insula usque ad Portugalama fluvium

Орше-т?з super quam civitas Tud. Post haec fluvius Ca

duva, supra quam civitas Braccara. Post haec fluvius

Ava supra quam ecclesia beati Tyrsi martyris. Post haec

fluvius Leticia’. Post haec fluvius Doyra supra quam Por

tugalay ad quam ab insula venimus circiter horam diei

nonam : dicta autem olim a Portu Gailorum : habensjam

annos reparationis suae circiter Lxxx desolata ab in

troitu maurorum et moabitarum. Habet autem portus a

meridie harenas salubres a prima ru e in introitu usque

ad aliam rupem imfra, habentes in atitudine passus xii

ab extremi recessus margine, in quibus involvuntur

egroti donec mare superveniens eos abluat ut sic sa

nentur. Ibidem vero testatus est episcopus praedecesso

rem suum sanatum a livore simili leprae. De hujusmodi

harenis quod sint in Hyspania in hystoriis romanorum

invcnitur. cnm autem pervenissemus ad portum, epis

copus una cum clericis suis nobis obviam factus est.

Nam rex longe aberat cum exercitu suo contra mauros.

Ibidem salutatis omnibus ex more gentis suae, adven

tum nostrum se prescisse nobis indicavit. Sed et ab heri

litteras regias accepisse in haec verba : «Hyldefonxus

Portugalliae rex Petro Portugalliae episcopo, salutem.

Si forte francorum naves ad vos pervenerint, cum omni

benignitate et mansuetudine suscipite eos accuratius, et

secundum conventionem remanendi mecum quam con

stitueritis, vos et quos vobiscum voluerint obsides to

tius conventionis. .. et sic apud Lyxebonam pariter cum

eis ad me veniatis. Valen Hiis auditis, cum esset jam hora

decima usque in crastinum distulimus respondendum,

ut pariter qui in navibus erant omnes mandataregis

audirents et ab episcopo absolutionem peccatorum et

benedictionem susciperent. Beliqua diei pars cura re

rum familiarum consumpta 051. Summo mane ex omni

bus navibus in summitate montis in cimiterio epyscopii

coram episcopo omnes convcnimusg nam ecclesia pro

quantitate sic omnes non caperet. lndicto ab omnibus

silentio episcopus sermonem coram omnibus lingua la

tina habuit, ut per interpretes cujusque linguae sermo

ejus omnibus manifostaretur, qui sic incipit: «Beata gens

cujus est dominus deus ejus populus quam eleg. in h.

sibi et profecto beata quibus deus nescio quo inestima

bili privilegio sensum et divitias contulit. Sensum ut vias

disciplinae intelligerentg divitias ut adimplere possent

quae pie cuperent Et certe felix tellus nostra quae tot

et tales alumpnos nutrit; quae tot et tantos in sinu ma

tris ecclesiae filios unanimes associat sanctitatih Et me

rito illius summae benidictionis effectus quae dicitur,

beati qui me non viderunt et crediderunt, in vobis

completur. Mediator dei et hominum christus per se

in mundum veniens paucissimos hujus viae viros et pu

rae religionis sectatores invenit Unde et a quodam ju

vene interrogatus, cum se complesse et observasse le

gis diceret : Quomodo perfectus esse posset? respondet :

«Vade et vende omnia» 610. Р01ре11(111е quid sequitur.

Tristatus est, nam erat in possessionibus dives. o quanta

est justicia et misericordia conditoris nostril o quanta

cecitas et duritia mentis humanael Cum veritate et de

ipsa conferebat juvenis vox veritatis in auribus, et quia

callosae mentis verbo veritatis non emollivit duritìa, jam

non est mirum si vacuatam sinceritatis gaudio subintroiit

tristicia, et quid dicemus ad 112100? Quanti hic inter vos

hoc juvcne in possessionibus ditiores? Quanti in digni

tatum provectu sublimiores? Quanti prole multiplici et

fecunda generositate feliciores? quos constat profecto

omnes honorum dignitates ut eternum a deo conse ue

rentur premium felici peregrinatione commutasse. B an~

dos uxorum aiïectus. Inter ubera lactaentium (sie) pia

oscula. Adultorum magis dilecta pignora Parentum et

amicorum affectanda solatia. Soli natalis tentum . .. dulci

remanente, sed torquente memoria christum sequuti re

liquere. o admiranda salvatoris opera Nullo praedican

te, nullo admoncnte, zelum legis dei in cordibus haben

tes, impetu spiritus ducente per tot terrarum et marium

pericula et longi itineris dispendia, relictis omnibus a

nobis primilivae ecclesiae filiis, huc advecti hii novis

simi crucis misterium repraesentant o quanta omnium

hilaritas, quibus ad laborem et penam facies jocundior

quam nobis qui hic heu torpentes segni vacamus otio,

et certe a domino factum est istud, et est m. c. o. nos

tris. Ecce, fratres karissimi crucis improperium por

tantes, extra castra existis : (1011111 quaeritis dum inve

niri potest ut comprehcndatis. Nom enim videtur mirum

homines ad deum ire, quia propter homines et inter

1 Ad marginem a pom . . . und. . .» (poma undiquer H.

1 Flamiam legendum Sacculo quippe xu una {штатам Baíomiemium, sive

de Baionna dictarum, hoc nomine Flamin appellabatur. Vide Hist. Composta".

in Esp. Sagr., Тот. xx 11.197.

3 Verbum hoc laccratum rasura satis incertum ‚ et fere non legibile reperitur .

omneum aegre [гуаши н. -Mineum certe Мутант. .

1 Lege Locia. 1 1n Ms. scëtati. П. -Societati form».

M. H. Том. I. 99
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homines deus venit. Jam usque ad vos in terrae finibus

verbi dei prolata sunt semina, nam exiit qui s. s. s.

semen est verbum dei, verbum dei deus : si mentis ves

trae sedem conscenderita bona est igitur mens, nec sine

eo. Semina ista divina corporibus vestris dispersa sunt.

Quae si boni cultores suscepistis similes origini fructus

prodire necesse est, et pares hiis ex quibus orti sunt.

`i mali, non aliter quam humus sterilis ac palustris

necat., ut postea purgamenta pro frugibus generet, et

deus bonus augeat incrementa frugum justiciae vestrae

Ecce filii karissimi novo penitentiae renati baptismate

christum induistis, iterum vestem innocentiae ut imma

culalam custodiatis iterum suscepistis. Videte ne iterum

post concupiscentias vestras abieritis Auferte malum

cogitationum de medio vestri. Animum purgate, id est

mentem in sanctificatum deo templum. Mentis vero ha

bitus sub quolibet pondere nequitum (310) reprimi‘, si

eam innocentiae puritas comitetur, et ut pura sit inno

centia mentis penitus extyrpetur invidia. cavendum

est igitur maxime per mundi praecipitia iter agentibus

ab hujusz quo aliena perduntur et sua consummunlur

bona. verum enim dum conSpecta felicitas torquet in

vidos et afficitur pena contortionis (1)з nequiores reddit,

aliorum bona quae habere nom possunt, si diligerent

utique fecisseul sua. Vestra utique sunt bona sociorum ,

quae etsi imitari non valetis, diligite in alios, et ves~

tra fient quae amantur in socios. Excludite ergo invi

diam quae caritatem 01011, et discordiam nutrit, quae

corpus corrodit et macerat, nec ipsum in sua valetudine

atque vigore stare permittit, quia dum pestis invidiae

mentem lacerat corpus eonsumit, et quidquid in se ha

bere videtur boni interimit. Unde scriptum est : Vita car

nium sanitas cordis Putredo ossium invidia. Per livo

ris vitium ante dei oculos pereunt etiam quae humanis

oculis fortia videntur. ossa quippe per invidiam putres

cere estl quaedam etiam robusta deperire. Est autem

invidia quasi odium occullum : 10110 dicitur invidia, id

est invisibile odium. Hoc est tolerare et odisse, quod

non est virtus mansuetudinis sed velamentum furoris

Sollerti igitur custodia muniendus mentis aditus, et eo

observandum eallidius quanto in ipso temptationis ar

ticulo fallaeius subripz't-ur. Necessaria est igitur ad haec

dilectionis operatie, quae inter malos non dilectio sed

simultas proprie dicitur : 1100 est ergo dilectio nisi inter

bonos. Quia non est dilectio valida nisi ex utraque parte

affectus pendeat Dilectionis hujus vel caritatis custos est

innocentia, quae tantae virtutis et gratiae creditur, ut

deo et hominibus placeat. Vera est haec quae trec sibi

nec alteri nocet, et cum valet prodesse sataget. Innocen

tia vero ferrum retundit, acies hebetat, hostes compri

mit. Malorum praecogitata refellit, nam miro modo di

vinae animadversionis judicio, quos prava mentis inqui

nat conscientia, hos proculduhio adversus innocentiam

sequitur actionis difiicultas Sit vobis inter cetera tem

peratio gulae, et ut breviter die-am, satietur caro ut in

1000 opere famulari nobis sufficiat Sit itaque vobis ars

quaedam satiari ne unusquisque per satietatem carnis

ad iniquitatem prorumpat turpitudinis De similitudine

et collateralitate et de hiis quae inea breviter annotavi,

eadem in rectitudinis cautela teneatur, nam sepe pro

virtutibus vitia surripiunt. Auditum satis partibus ves

tris credimus, quod divina ultio superincumbentibus

mauriset moabitis totam Hyspauiam in ore gladii per

eusserit, paucis in ea christianis admodum et in aucis

urbibus sub gravissimo servitutis jugo relictis ged et

ea quae ad vos sola famae notitia protulit, ea procul

dubio jam luce clariora certis subjecta visibus patent (11

Proh dolor, ut vix in tota Gallecia et Aroganum (sic те.

gno etNumantia ex innumeris urbibus, castris et vicis et

sanctorum sedibus, nisi sola ruinarum signa et jam fa.

clae desolationis indicia jam pareant. lsta etiam nostrae

quam cemitis olim inter celebres, nunc ad instar par.

vuli redacta videtur, jam nostra memoria multotiensa

mauris spoliata est. verum enim ante hoc septennium

ab eis adeo afflicta est, ut ab ecclesia beatae Marine

virginis, cui dei gratia qualiscunque deservio, signa,

vestes, vasa, et omnia ecclesiae ornamenta eaptis cleri

cis aut occisis asportarent. Sed et ex civibus captives

et ex circumquaque jaeentibus territoriis usque ad ее.

01031ат beati Jacobi apostoli innumeros fere in patriam

suam secum transtulere, non sine nobilium nostrorum

sanguine, igne et gladio cetera consumentes omnia

Quid enim litus Hyspauiae vestris aliud obtutibus nisi

suae desolationis quandam memoriam , et ruinae osten

dit indiciaf Quot in eo urbium et ecclesiarum desolatio

nes visu et indigenarum indiciis didicistis? Ad vos au

tem mater ecclesial jam quasi truncis brachiis et deformi

facie cl'amat. Sanguinem filiorum et vindictam per ma.

nus vestras requirit. Clamat, certe clamat. vindictam fa

cite in nationibus, increpationes in populis. Nulla ergo

itineris incepti vos festinationis seducat occasioa quod non

lherosolimis fuisse sed bene interim vixisse С?) laudabile

est, non enim ad eam nisi per opera ejus pervenire po

testis. Ex bono opere _vero ut ad finem gloriosum quis per

veniat meretur. lacentcm igitur et de ressam llyspane

rum ecclesiam ut boni emulatores erigite fedam et dolor

mem vestibus jocunditatis et leticiae reinduite, 01 boni

filii nolite spectare turpitudinem patris, et matri nolite

dicere munus quodcumque est ex me tibi proderit Fe

dera societatis humanae nolite parvipendere. Quia, ut

ait beatus Ambrosius, qui a sociis et fratribus si po

test non repellit injuriam tam est in vitio quam ille qui fa

011, 01 vos boni filii matris ecclesiae vim atque injuriam

propulsate, nam jure hoc evenit ut quisque ob tutelam

sui corporis fecerit jure-fecisse arbitretur. Vos fratres

arma deposuistis, arma scilicet quibus rapiuntur aliena.

De quibus dicitur, qui gladio percutit gladio peribit, 301

11001 qui nulla superiore ac legitima potestate vel jubenle

vel concedente in sanguinem fratris armatur. Sed nunc

deo inspirante arma fertis quibus homicidae et rapto-res

dampnentury furta cohibeantur, adulter-ia puniantur, 1m

pii de terra perdauturs parricidee vivere non 510110101,

000 11111 impie agere Vos igitur fratres eum hiis fortitudi

nem armis suseipi-te, earn scilicet qua vel bellotuelur a

barbaris patriam (sic) vel domi sic) defenditur uumlcos

(sie), vel a latronibus 300103, nam plena est justlciae. 1111

jusmodi vero opera vindictae oficia sunt quae hom 110110

animo implent Nolite fratres, nolite timere. Noul'enjm

in hujusmodi actionibus homicidio vel taxatione alicujus

criminis notabimini, imo rei propositi vestri 110301111!!

dicabimini. Non est vero crudelitas pro deo pietas Zele

justiciae, non felle irae, justum bellum committlte. lus

tum vero bellum dicit Ysidorus noster, quod ex intlle

geritur de rebus repetendis aut hostium pulsandorum

causa; et quia justa est causa homicidas et sacrilegiis tft

venenarios punire, non est etïusio sanguis Sew) mimi"

dii (510), 01 item non est crudelis qui crude es perimit

Vel qui malos perimit in eo quod mali sunt et 1181191

causam interfectiouisa minister est domini. Profectb 111}!

Israel contra Amorreos justum bellum commisere, Ч‘“:

bus transitus negabat-ur iunoxius, et vos ergo DOPPI“b

Israel et filii Christi et servi crucis, numquid 112100111)?“

tas permittenda adversariis crucis ut impune vobis-lll

I 511110111? АЬ311. Audite quid super hiis Augustinus dixe

rit ad Donatum presbyterum : «Non est permittenda ma a1 Ileprimi ad marginem scriptum Митинг. ll.

. . . u. . nis . .

2 Hoc modo ltllerae ad marginem seriptae“ icio. Imhum verborumpenè ra

sura (Мент est. Il. '

3 Ycrbum hoc super litteras rusas scriptum dif/ictime legt'tu'r. ll. l Abbreviatum hoe ad marginem scriptum .- cela. ll.
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voluntas suae libertati, sicut nec paulo permissnm uti

»essima voluntatel qui pars ecclesia dei» Item (11150510

mus super Matheum, Homel. xvii. «Occidit Finecs homi

nem et reputatum est ei ad justiciam. Abraham non so

lum homicida, sed quod gravius parricida eIl'ectus, ma

gis magisque deo placuit Item Ier. ad Ripoarium : Legi

rbyrmnacben Fiuees, auctoritatem Heliae, zelum Symo

nis llananei, Petri severitatem Annaniam et Saphiram

trucidantem. Pauli constantiam qui Elimam magum

1115 domini resistentem eterna severitate dampnavit.

Undè in lege dicitur : Si frater tuus et amicus et uxor

quae est in sinu tuo te depravare voluerit a veritatea

sit manus tua super eos et effunde sanguinem ipsorum.

Tale quid in vobis spiritualiter completum est. Percus

sit in vobis dominus Saulum et erexit Paulum. Eandem

Sauli et Pauli carnem, non eundem mentis affectum sed

immutatum. Ecce quam pius quam justus quam mise

ricors deus. Nichil vobis detraxit deus. Eadem patriae

vestrae opera sed affectu solum mutato vobis concessit

Armis et gladio utebamini. -Predas agebatisg et cetera

militantium facinora de quibus non est modo dicendum

per singula Vos ut videtur arma portatis et rei milita

ris insignia, sed diverso affectu ut superius dictum, non

mutantes actum sed voluntatem attendentes illud apos

toli consilium : Sicut exibuistis membra vestra servire

immunditiae ad iniquitatem ita exibete membra vestra

etc. Sed quoniam armati venistis, eia ut boni milites

agite, quia non est peccatum militare, sed propter prae

dam peccatum est militare Suscipite ergo vobis et vestris

beati Augustini salubre consilium ad Bonefaeium comi

tem : «Arripìte manibus arma. oratio aures pulset aucto

ris, quia quando pugnatur deus apertis oculis spectata et

partem quam inspicit justam ibi dat palmam. Et vere ad

implebitur in vobis prophetia quam ad laudem et hono

rem virtutis et gloriae filiorum dei dictum (sic) est : Quo

modo persequebatur unus mille et duo fugarent x mille' :

et iterum : Ladent inimici vestri coram vobis gladio, nam

bellum quod deo auctore gerendum suscipitur, rectè sus

cipi dubitare fas non est. De cetero, filius noster dile

ctus et frater vester et in tribulationibus particeps, Hyl

defonxus rex noster, contra olixebonam diebus jam de

cem retroactis cum omni expeditione sua exiit, ves

trum adventum praenoscensy nos bic vos expectatum

stare jussit, ut vos vice ejus alloquamu-r Si fortè deus

cordibus vestris immiserit vos ut cum omni navigio ves

tro eum adeatis, et cum illo donec deo auctore et vobis

cooperantibus civitas Lyxbonensis caperetur maneatis.

Pecuniae vero sponsionem si vobis placet proinde fa

cturi vestris prout frsci regiae potestatis facultas seque

tur. Nos vero inde et quos volueritis vobiscum obsides

babeatis sponsionis persolvendae. Quid vere placuerit

sanctitati societatis vestrae responsionem expectabimus

Sit jam indè in manibus vestris consilium pium, mo

destum, justum, honestum, ad laudem et honorem no

minis ejus et sanctissimae suae genitricis qui (sie) cum

deo patre et spiritu sancto vivit et regnat per omnia se

cula seculorum, amen. я

Completo sermone post expletionem missae delibera

tum est ab omnibus ut christianus dux Flandriae et'

comes de Arescot et naves plurimae quae nondum ex

dispersione convenerant expectarentur, et advocaretur

Johannes arehiepiscopus Braccarensis. congregatis igi

tur ex dispersione navibus, deliberatum est ut episcopi

una nobiscum in navibus apud civitatem venirent Lix

bonensem, ut illinc a rege illorum audiremus presentes

quae absentibus mandabantur. Die vero quasi decima,

impositis sarcinis nostris una cum episcopis velifrcare

incepimus iter prosperum agentes Die vero postera ad

l Наго ad marginem leguntur : Seqtlunturv. . . vobis. с. . . alienos ct c. . .

ex vobis x milia. н.

1

insulam Pbcnicisl distantem a continenti quasi octingen

tis passibus feliciter applicuimus lnsula abundat cervìs,

et maxime cuniculis : liquiriciumz habet. Tyrii dicunt

eam Erictream, peni Gaddir, id est sepem, ultra quam

non est terra, ideo extremus noti orbis terminus dieitur.

iuxta hanc sunt 11 insulae quae vulgo dicuntur Berlin

ges id est Baleares lingua corrupta in una quarum est

palatium admirabilis arcbitecturae et multa otficinarum

diversoria regi cuidam 111 aiunt quondam gratissimum

secretale hospicium. Habentur autem in continenti a

Portugala usque ad insulam flumina et castra Est Cas

trum quod dicitur Sanctae Mariae inter fluvium Deira

et silvam quae dicitur medica in frigorei ln cujus terri

torio requiescit beatus Donatus apostoli Jacobi discipu

lus, et post silvam fluvios Vega, et post civitas colym

bria super fluvium Mundego, ultra quam est castrum

Soyra et post castrum quod dicitur Mons Major, et post

castrum Lora1 super fluvium qui dividit episcopatum lix

bonensem a colymbriensi, et post silva quae vocatur

Alchubezs lingua eorum, circa quam heremi vastitas us

que ad castrum Suheriumli quod distat a Lyxebona mi

lia vm. ln insula vero praedicta cum pernoctasitemus

summo mane velificare incepimus iter prosperum agen

tes donec ferè ad hostia Tagi fluminis ventus procum

bens a montibus Sucher-iis, naves tam admirabili tem

pestate concuteret ut pars batellorum cum hominibus

absorberetur. Perseveravit autem tempestas usque ad

introitum portus fluminis Tagi. Nobis vero portum in

trantibus signum admirabile in aere visum est. Nam ecce

a Galliarum partibus nubes candidae magnae nobiscum

venientes, nubibus quibusdam magnis nigredine con

sparsis a continenti venientibus concurrere visae sunt,

atque in modum acierum ordinatarum sinistris cornibus

inter se junctis admirabili impetu conlligere, quaedam

in modum velitum dextra levaque impressione facta in

aciem resilire, quaedam ut aditum invenirent ceteras

girare, quaedam ceteras penetrare, easdemque penetra

tas ad modum vaporis inanire, quaedam sursum, quae

dam deorsum levaria nunc pene aquis contiguaey nunc ab

oculis in sublime ferri. Cùm tandem nubes magna a nos

tris partibus veniens omnem aeris impuritatem secum

trahens ut ad modum azoli purissimi citra hanc videre

tur, ceteras omnes a continenti venientes impetu suo re

primens quasi victrix coram se praedas agens aeris sola

principatum tenuit, ceteris omnibus vel inanitis vel si

qua paucula remanserit apud urbem visa est confugere.

Nobis aeclamantihus : «Ecce nubes nostra devicit, ecce

nobiscum deus. Dispersa est hostium potentia', confusi

sunt quoniam dominus dissipabit eos» Et sic demum

tempestatis cessavit omnis quassatìo. igitur post parum

temporis circiter horam diei х pervenimus ad civitatem

quae non multum distat ab ostio fluminis Tagi. Est au
tem rllagus fluvius subterlabens a Toletanis partibus

fluens, in cujus ripis sub primo vere dum in alveo se

recolligity aurum invenitur. Cujus etiam tanta piscium

copia ut duae partes aquae tertia piscium ab incolis cre

datur. Conchiliis abundat ut harena, hoe autem praeci

pue quod hujus aquae pisces omni tempore pinguedi

nem suam et saporem innatum retinent, non alternantes

vel degenerantes, ut apud nos est, ulla rerum vicissitu

dine. A meridie hujus est Elmada provintia uae abun

dat vineis et ticis et pomisgranatis Segetae a eò fertiles

ut bis ex uno semine fructiflcent, celebris vcnatibus,

melle abundat. Similiter in ea parte castrum Palmella.

А septentrione fluminis est civitas Lyxibona in cacu

I'ulgò Peniche?

Lege liquiritiam, id est Glycyrrhisa, vulgo AlcaguL

Ad margîncm`z id est mei... ll.

fortasse Leyrea, vel Leirena.

Manifestó Alcobaça.

5 Idem videtur Suchtrium iterum infra scriptum tamquam per corruptionem

verbi Siutrìam.

{Fà-NN»
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mine montis retundi, eujus muri gradatim descentes

(sie) ad ripam lluniinis Tagi solum mure interclusi per

tingunt. Sub nostro adventu opulentissinia 101105 А11`г1

000 01 magnae partis Eurepae cemmeatibus. Е51 001001

5110 50рег montem Artabrum pertingentem mare occea

110т Gaditarium. Gelum, terras, maria, distinguit a ter

ris, 00 quod ibi litus Hyspaniae liniat, et quod a circuitu

ejus incipit Gallien-s ecceanus, et 1005 septentrionalis

oeceano Atlantico et oecasu terminatio ibidem. Quo ab

Ulixe epidum Ulyxibona conditurn creditur. Territoria

ejus circumquaque adjacentia optimis comparanda nulli

pestpenenda lrugique. soli copia, sive arberarios sive vi

nearum proventns respice (sie) telis. Umni materia al

lluit, aut quae pretie ambitiesa aut usu necessaria, 011

rum et argentum habet. Ferrariis nunquam (1011011. Vin

011 0100. Nichil in .a ociosum vel sterile, 000 quod omni

modam messem neget. Non coquunt sales sed ellediunt.

Fieis abend-at, adeò ut vix 0 nobis portie censummi qui

verit. Vigent pabulis etiam arida. Venatibus riiultime- ‘

(115 001011115. Non habet lepores г aves habet multigenas.

Acre salubris : habet autem civitas haec balnea calida.

Juxta quam est castrum Suchtriuml distans quasi milia

vili, in que lons est purissimus, usus cujus tussim, tysim

que sedare dicitur, unde si incelae tussientes audierint,

nen esse indigenas deprehendarit. Habet etiam poma

tria. In cujus pascuis equae lasciviunt mira fecundi

tate, nam aspirato lavoniis vente concipiunt et postme

dum sitientes cum maribus coeunt. Sie aurarum spiritu

maritanturz. Genstitit 11010 sub nostre adventu civitas Lx

niilia lamiliarium aurum reddentium, summatis circum

quaque suburbiis, exeeptis liberis nullius gravedirii sub

jacentibus. Gingitur autem muro rotundo cacunien men

tis, dextra levaque descendentibus muris urbis per de

clivum usque ad Tagi ripam. Dependentibus sul) muro

suburbiis vieorum vice in rupibus exeisis 01 unusquis

que vicus pro castro haberetur munitissìme, tot enim

diflicultatibus cingitur. Populosa supra quod existimari

000011.- Nam sicut pestmodum urbe capta ab eer-um al

eaie, id est principe, didicimus, liabuit hace civitas

cciui.or milia heminum, exeeptis parvulis et mulieri

bus, anriumeratis 005111 Scalaphii3 civibus, qui in hee
0000 a castro suo expulsi, novi liespites quz­ moraban

tur. De Suchtria et Elmada et Palmella eptimatibns cun

ctis; Ex omnibus Hyspaniae partibus et Allricae merca

ter..'. inultis. Sed cum tanti essent selum armaturam xv

milia liabebaiit in lanceis et 500115 01 cum liiis egredie

bantur ad invicem, sieut ex indicto principis constitutum

liierat. Edilicia verò ejus artissime conglobata, ut vix

nisi in vicis mercateriis vicus inveniri quiverit amplio

ris quam vin pedum latitudinis. Causa tantae multitu

dinis erat, quod nullus ritus ŕeligionis inter ees erat,

nam quisqlue sibi lex erat', utpete qui ex omnibus mundi

partibus agitiosissimi quique quasi in sentinam 000

lluxerant, 101105 11Ь1(11015 atque immunditiae seminaria.

Sub temporibus regum christianorum priùsquam mauri

earn optinuissent, trium martyrum memoria juxta urbem

in 1000 qui dicitur Goinpolet celebrabatur, scilicet .Ve

rissima et Maximi et Juliae virginis, quorum ecclesia

a mauris soletenus destructa, tres tantum adbuc lapides

in signum ruinae suae ostendit, qui nunquam ab iridè

potiiere sustolli. De quibus alii dicunt eos lore altaria,

alii bustalia. Haec de civitate ad praesens sulliciant.

Vigilia igitur beati Petri apostoli post prandium cum

ibi hora quasi prandii venissemus quidam ex nostris in

littore juxta eivitatem ex navibus pregrediuntur, centra

ques mauri, sed nostrorum impetuin 000 valentes lerre

non sine ipserum detrimento usque ad pertain quae su

burbium respicit lugati sunt. Sed Salierius de Arcellis

nostros ab ímpetu delum 5000005005 11051111т revecat,

gratias agens deo quod dissimiles prieribus qui 0010 hun

advenerant casus jam in operis principio experti Sunnis,

Advocatis, qui aderant tentoria in supereilie montis 511

рсгет1000115 01110т quantum est lerè baculi jactus ligi

jubet, inhonestum ratus jam primo congressu, ne cedere

hostibus videremur, terram relinquere. Guncti qui ade

rant lavent. Adveniente itaque prima noctis vigilia, nisi

duo tantum tenteria Hervei de Glanvilla et Salierii de

Areellis usquam apparuere, ceteris omnibus ad naves

regressis. Nes verò cum paucis admodùm xxxix tota

00010 non sine nietu exeuhavimus, ut Sancti Petri vi

gilias sollempnes 1011015 induti celebraremus. Mane au

tem lacto ut citius quis petuit tentoriuni terra deligit,

00 51 005111 00505 0101111 praescissent. Episcopi vero qui

nebiseum advenerant regem suurri adeunt, ut sieut ne

biseum censtituerant eum nobis obviam lacerent. Qui

brevi cum ee redeunt, nam per dies plus octo in pre

vintia commeratus nostrum adventum existimans expe

ctaverat. Audierat enim per nostros de nostre adventu,

qui in navibus v a iiestra societate segregati v dieriim

navigatiene a portu de Dertemude advenerant ante dies

viii. Adveniente itaque rege omnes 1010 pariter ut in tali

tumultu 11011 50101, divites et pauperes obviarn lacti 50

т05. Gùm percunctasset verò rex qui essent- ex nobis

primates aut quorum consilia in nobis precellercnt 11111

51 cuique tetius exercitus responsum commississeinus.

breviter responsum est nos primates habere hes et hes,

et quorum precipuè actus et consilia praeminererit, sed

nendum de iberatum cui respensienis 0111010 000101100

rent. Si ab ipse primitus audissent, inter tot summae

prudentiae viros brevi repertures, qui pro omnibus cem

muni emnium eonsilie respenderetur. Ad 11000 rex pro

tempore рапса respendit : ‹801т05 satis et compertum

habemus vos loi-tes .et strenues magnaeque industriae

ivres lore, et verùm aput nes nen vos vestrì praesentia

quam lama minores fecit. Nom enim quid inter tet tan

taeque divitiae viros nostra spensio sullecerit, ut nestris

scilicet ditati muneribus ad urbem h-ujus (?)‘ obsidioneni

nebiscum maneatis, vos conveiiimus. A mauris enim

semper inquietatis nunquam pecçunias adunare quibiis

quandoque 500010 000 ceiitigit vivere. Sed quoniam la

cultatem nostram et benae mentis erga ves alleetum vos

ignorare nelumus, sponsioni nostra non imlerendam iii

juriam, imo quicquid terra nostra possidet vobis mari

cipatum ceiisemus. Certi 11010 super hiis quod vos magis

pietas vestra ad laborem studiumque tanti operis invi

tabit, quam nestrae spensio peecuniae ad praemium рго

vecabit. Sed ne populerum conclamationibus vestrorurii

nostra turbetur oratie, ex vobis eligite ques volueritis

01 ab invicem secedentes benignè placidèque sponsionis

nestrae causam utrimque super hiis quae proposuinius

dilliniamus, sicque inter nos (111110110 10 соттипе со

ram omnibus explieetur, ut omnibus deinde utrimque

assensum praebentibus certe ledere eertisqne pignon

bus ad dei questum rata liat.» Ad haee omnes reSpQD

suri una in concilium veniunt. Quid verò in hec quis

que prout animi linguaeque facilitas abundabat dixcrit,

nichilque aliud nisi 001001 verberare cenferret, cùm ра

rum auctoritatis censtet in fabula neri inconvenienlcr

praetereundum pute. Sed cum multi multa supervacua

prolerrent usque post prandium dillertur eensultum

quid potiùs eligendum esset. Sed interim que patiti

005010 quibusve internuntiis Flandrenses regis 511911519

nibus acquiescunt, nam ut estimo ques rei lamiliariS

inopia urgebat, hos preculdubie peccuniarum spes ca

pescendarum facilius ad consuetudinem suam reducit.

Dum item in concilio ventum est, ques paulò 0010 exis
1 Lege Siiitriani.

2 Erarala hie ad. maryinem анаша sentcntía fucral , .red mmc ila шита, ut

legi non possíl.

Legcrirliuri esl Scalabis.
1 In Mr. sic : h'j : Н. -Conlraclas has наста: lcgi'mus pro : hujusinodi
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timabamus cenjuratiouis 300103, 0000 regis advocates in

concilio repperimus, hoc solum semper coram nobis ex

cipienles quod non C?) rege pactionem ullam non selum

non suseiperent, immo uoc audirent, sed meris semper

ubique terrarum fuisse in hauc partem favere potins

quam impetus animi magis dueeret, seque cum rege'

manere velle si omnibus eomplaceret sociis, ueque res

tare aliquid quin hoc potins fieret aiebant. Interea quis

quo prout arbitrabatur prudenlis sententiamI rogatus,

diversi diversa protulere. Inter ques Willelmus Vitulus

adhuc spirans minarum cedisqu'e pyratirae et Badulfus

(rater ejus, et omnes ferè bautunenses et hastingenses

cum biis qui ante hoc- quinquennium urbem Ulyxibo

nam ebsidendam convenerant, omnes uno ore regis res

ponsieuem aceipere nichil aliud quam proditionem aie

bant, plurima etiam super hiis retractantes, quae vel

lieta vel si qua vera fuerint, `eorum magis deputanda

insipiontiae quam alter-ius pravitati, aut ea quae magis

patebant longi dispoudia laboris 10 obsidione nelle pati.

lnsuper maximo questui fore si costam Hys aniae sub

festinatìone trauscurrerent, ac perinde mu las peccu

nias ab Atlricae uavibus et Hyspaniae mercatores levi

ter exter-‘querenL Ventumqne insuper plurimum eo tem

pore in Iberusalem navigantibus aptum commemorant,

norr se ques-que expectatures si selum vm vel x naves

socias habuerint, et multa hiis similia quae pe'tius for

tunae casilius subjaceut quam virtuti. Sed nostrorum

major pars omni occasione remota assensum remaneudi

prebet. Colonensibus, flandrensibus bolonensibus, bri

tonibus, 3001113 10 1100 idem libentissimè assentienti

bus. Ceteris eum Willelmo Vitulo, quasi navibus octo

normannorum, hantonensium 01 bristowensium, adhuc

in hac pertinatia immobiliter durantibus. Interim flan

drenses et colonenses et belenenses ad oriontalem 01

ritatis pattern cum classe sua secedent. Item post parum

perversos exhortatum in concilio venimus, ut exhorta

tionibus blandisque promissis eos nobiscum retinore

mus, vel quasi lidei juramentique transeressores, con

jurataeque societatis ab omni nostrorum et a sanctae ma

tris ecclesiae cemmuniono segregaremus, hinc illinc ac

rlamantibus 0000113. Haec de Glanvillal vix nactus silen

tium o'ratiouem hujusmodi habuerit.

- Piae recordationis memoria qua tot nationum popu

los piaeque eruditionis vires cruce dominiea insignitos

pridie aput Portugalam me vidisse recelo animum licet

mestissimum maxime relevaret, si banc universitatem

gentium sub unitatis sincerae vinculo scirem posse re

stringi. Ad 1100 enim quamque nostrum summa ope de

ceret eniti, ut cum jam tanta geutìum diversitas sub

conjuratae unitatis lege nobiseum astringi, nichilque in

oa quod meritò accusari vel derogari queat in contin

genti perpendamus, ne in 003 ejusdem sanguinis gene

risque socios vitabunda infamiae in posterum macula

eebereat. Imò 01 autiquorum virtutum memores nostre

rum laudem et gloriam generis nostri accumulare potins

quam infamatam malitiae pannusculis obvelare. Insignia

enim veterum a posteris in memoriam reducto., et arno

ris et honoris indicia sunt. Si boni emulatores veterum

Iueritis, honor et gloria vos insequitur, si mali, dedeeus

improperii. Normannorum genus quis uesciat usu 000

tinuata virtutis laborem recusare nullum? quorum sci

licet in summa asperitate Semper durata militia, nec in

adversitate cito subterítur Ü), nec in prosperitate 101111111

cultatibus exercitata segni valet otio subici, nam semper

otii vitia discutere negotiis didicit. Sed quonam perver

sitatis modo nescio, quasi gloriae henorisque cupidine

in nos pedissequa subreppit invidia, et dem (7) generis

alieni viros nebiscum nequit iníicere, in nosmetipsos

maximam veneni sui partem transfundit. Attendite pa

1 Ad marginem Mec Ieguntur .

bus modo. B.

in hiis vorbis sed hoc... per sua... ti

tres et recelite corrigendo mores vestros. Exemplum e

vicino in eonfusionem vestram sumite. Colouenses cole

nensibus non dissident. Flaudrigenae ilandrensibus non

invident. Quisenim scottos barbares esse neget? Num

quam tamen inter nos legem debitae excesserunt ami

citiae, et quid aliud nisi prodigiosum quiddam in vobis

conspicitur? Cùm nos omnes unius matris 6111 311003 01 _

31 lingua palato, 03 ventri, pes pari, mauus manui mu

tuae servitutis neget oñicium. EL vos hiuc abire.vultis,

et ut bene fiat optamus. Nos verò ut jam ab omnibus

in commune decretum est, vobis `solum paucis exceptis,

quod non sine dolore coger dicere, hic remanemus. Deo

non vos inde injuriam faeitis sed vobis. Si enim vos hic

remanseritis, non augetur ех vobis dei petestas. Si abie

ritis non imminuitur. Si civitas haec a nobis capiatur,

quid dicetis ad haec? Et ut de piaculo violatae societatis -

taceam', vos ubique terrarum ìmfames et ignominiosi

venietis. Gloriosae mortis metu vires vestras a 300113301)

duxistis vestris. Predae solam nondum adeptae cupidi

nem eterno comparastis obprobrio. Genus vestrum in

noxìum hoc vostro crimine obnoxium tenebitur, et certè

pudet, quod generis nostri mater Nermannia et imme

rito a 101 natienum quae 1110 adsuut gentibus, perpe

tuum vestri facinoris sustinebit obprobrium. Nunc de

«feter-o. Quarnobrem vos et vestra perditum itis? Certe

peregrinatio vestra non videtur' karitate fondata ruia

non est in vobis dilectìo. Si enim in vobis verae ile

etionis esset affectus prefecto majori fidutia ea erga nos

nteremini..Non litteras didici, nec opulo sermonem

facere novi. Didici tamen et 3010 quod) qui vult. poecatis

dimitti, opertet peecata ceteris dimittere. Hic enim 0111

cium diligentis implet qui hiis a quibus est appetitus

ignovit. Haec enim ideò de peceatis dimitteudis et ma

lìs tolerandisintersere quia superiùs in excusatione bu

jus operis quaedam de rege improbanda proposuistis.

Item de questo navigantibus proventuro quis novit si

in concupiscendo aliena perdamus nostra? De itinere

festinando, quis novit si illa spe questus festinatio fiat

tardatio? Malo vero 1110 aliquid bene operando mea een

Sumere, quam vagabundos et anceps certa pro incertis

mutare, et me 01 mea casibus fortnitìs et in malos usus

committere. De rege etsi apud vos culpabilis foret 01

suporiùs preposuistis, pro deo telerandus esset ut ali

quid lucri majoris a vobis fieret. Ipse tamen 01 nobis

refert totius pravao actienis erga vos immunem se asse

rit, purgandum judieio vestrorum. Miseremini, ergo so

ciorum vestrorum. Parcite generis infamiae vestri. As

sentite consiliis honoris vostri. Ego verò imprimis si

placet cum omnibus meis, genibus ñexis, junctis mani

bus, omnia mea in manibus vestris lradens dominium

vestri libentissimè solum maneatis nobiscum suscipiam,

et si non vultis socios, exibete vos saltem nobis domi

nos». Et cum haec ad ultimum prae lacrimis vix dixisset,

pedibus Willelmì Vituli bumiliari voluit., optimatibus

astantium militum 01 cetererum idem facientibus. Sed

non sunt permissi ab eo et a eausae suae sociis circum

stantibus. Aqquievit tandem Willelmus et 30011 ojus n0

biscum manere, quantum sibi victualia suppetereut nec

amplius die uno nisi regis vel vnostreruln stipendiis te

neretur, et lacrimati sunt omnes prae gaudio dicentes

«Deus adjuva 003.» Е10011 sunt ех optimatibus nostris una

cum colonensibus et tlandreusibus per ques inter nos

et regem sponsionum et сот/001100001 1101'01 ditiìnitio

nis terminatio. Qui una'cum rege et archiepiscopo et

coepiscopis'et clericis et laicis testamentum confirma

tiouis pactionum, postea ceram omnibus prolatum, in

haec ver'ba fecerunt. Netum sit omnibus ecclesiae 111113

tam futuris quam praesentibus conventionis pactum in

ter me et francos, quod scilicet ego Hydefonxus (sie) rex

portugalensium omnium meorum assensu 01 регре100 311

apud posteros in memoria testamento confirmationis as

M. H. Том. I. 100
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signo. Quod franci qui ad urbis Lyxbonensis obsidìonem

una mecum mansuri sunt, hostium possessiones in om

nibus in suam ditionem et potestatem transferant et ha

beant, omnibus meis et me 'omnimodo' expertibus. Hos

tes captos, si qui ut vivant redimi voluerint, redemptio

nis peccunias iberè habeant. Milii insuper captivos red

dant. Urbcm, si fortè ceperint, habeant et teneant do

пес facto scrutinio spolietur tam in omnium redemptio-A

nìbus quam in ceteris, sicque deniùm ad eorum volun

tatem perscrutatam mihi tradant. Postea vero eivitas et

terrae siibactae me presidente partiantur, secundum соп—

ditiones suas sicut quosque melius noverim tenendas se~

cundum consuetudines et libertates francorum honestis

simas, mihi soluin in eis remanente advocationis domi

nio. Naves insuper et res eorum vel heredum eorum

qui ad urbis Lixbonensis obsidionem una mecum fuere

ab omni consuetudine mercatoria quae vulgo pedatica

dicitur amodo et in perpetuum per totam terrain meam

firmiter et bona fide concedo. Hiis testibus. Johanne ar

chiepiseopo Bracarensi, episcopo Petro Portugalensi,

cpiscopo Lameccensi, episcopo Viseos, Frinando Me

nendiz socero regis, Friiiando Captivo, Gunzalvo Bode

rici, Gocelino de Sousa, Menendo Hyldefouxi dapifero,

» Mutio de Lamega, Petro Pelagio, Johanne Bainno, Go

celvo Sotlieri, et multis quorum non novimus nomina‘.

Hujus conventionis dati sunt ex parte regis obsides

certi xx per fidem et juramentum, tam episcopi quam

laici. Super hiis juravit rex conventionem et testamen

tum praescriptum servare. Insuper autem a nobis non

discessurum nisi infirmitate ultima cogente, aut si hos~ ‘

tibus terra ejus occuparetur, nec inde fallendi occasio

nem quaerere erga nos ullo modo. Nos vero similiter

pactioiiis tenendae juramentum fecimiis datis inde ob

sidibus similiter vigìnti. Hiis ita omnibus confirmatis,

communi omnium consilio decretum est ut legatarii ad

urbem liostes'conventum mitterentur, ne eos nisi inviti

videremur impugnare. Archiepiscopus igitur Braccaren

sis et cpiscopus Portugalensis cum paucis ex nostris ad

urbeni mittuntui'. Dato utrimque signo, ipso eivitatis al

caie super mui'um cum episcopo et primiciis civitatis

stantibus ’pax indutiarum ut quid velint dicant utrim

que sanccitur, cùm sic archìepìscopus exorsus orationem

habuit : «Deus С?)2 pacis etdilectionis velamentum erroris

a cordibus vestris auferat ct ad se vos convertat, et nos

igitur de pace loquuturi ad vos pervenimus. Concordia

enim res parvae creseunt, discordia maxime dilabuntur.

Sed ut haec inter nos non regnet perpetuo, liuc ad vos

conciliatum venimus. Sie enim nos ex uno eodemque

principio natura progenuit, ut ledere societatis huma

nae et vinculo matris omnium concordiae aliis alios non /

ingratos fieri deceret. Nos verò ad hanc quam posside

tis urbem non vos expugnatum hinc neque expoliatum

si vultis venimus. Habet enim hoc semper christiaiio

rum innata benignìtas, ut licet sua repetat, aliena non
rapiat, urbis lliujus sedem nostri juris fore vendicamiis,

et certe si in vobis justicia naturalis profecerit, inexorati

cum omnibus sarcinis vestris, peccuniis et pecculiis,

cum mulieribus et infantibus, patriam maurorum repe

teretis unde venistis, linquentes nobis nostra. Sed co

фрегат! habcmus jam satis quod juncti (?)’ vel coaeti ta

На faceretis. Sed date operam ut libenter faciatis. Nam si

quae petimus libenter suscipitis, acerbissiinain peticio

nis partem jam elïugistìs. Оше пат aliter inter img

concordia fieri posset nescio, cùm sors ab initio imi.

cuique data proprio possessore careat. Vos ex mauris

et moabitis Lusitaniae regnum regi vestro et iiostm

fraudulentcr subripuìstis. Urbiuni et vicorum et ecole.

siarum desolationes innumerae ab illo tempore usque

in praesens et factae sunt et per dies Нит. ln uno fides

vestra, in altcro societas humanitatis lesa est. Civitamg

nostras et terrarum possessiones injuste retinctis jam

an'nis ссс et co amplius Lviii ante vos a cliristiauis habt.

tas, quos non ad Меж gladius exactorís шиш, sed quo;

verbum praedicatíonis in líos dei моржи (?)' sub

apostolo nostro Jacobo et ejus sequacibus, Donato, Тог.

q'uato, Secundo, Endaletio, Eufrasio, Tesiplionte, Vieta

rio, Pelagio, et pluribus apostolicorum signorum viris.

Testis est in urbe ista sanguis martyrum pro Christi

nomine sub Ageiano Romano principe ell'usus, Maxima@

scilicet et Verissimi et Juliae virginis. Bequirite conci

lium Toletanum sub glorioso nostro et vestro rege Si­`

sebuto. Testis est inde Ysidorus Hyspalensìs arcliiepis

copus et ecclesiae Lyxbonensis ejusdem temporis грёз

copus Viericus, cum ec et eo amplius totius Hyspaniae

coepiscopis. Testantur adhuc in urbibus ecclesiarum rui

nae inditia manifesta. Sed quod jam usu longo et gene

ris propagatione urbem occupatam tenuistis, utiinur ad

' vos solito bonilatis alïectu, solum vestri inunimeutum

castri in manus nostras tradite. Libertates hucusque lia

bitas habeat vestrum uniisquisque, nolumus enim vos

tam antiquis cxturbare sedibus. Secundum mores sues

uniisquisque vivat, nisi gratuito ex vobis augcatur сс

clesia dei. Praedives est ut videmus et satis felix urbs

vestra, sed multorum aviditati exposita. Quot enim cas

tra, quot naves, quae liominum in vos conjurata mul

titudol Parcite desolationi agrorum et lructuum. Parcite

peccuniis vestris. Parcite saltem sanguini vestro. Pacem

'dum felix est suscipite. Nam dubium non est quin sit

felicior pax nunquam lacessita, quam quae multo repa

ratur sanguine : etcnìm felicior est sanitas iiiconcussa

quam ex gravibus morbis et extrema minantibus vi qua

dam et cxactione in tutum reducta. Gravis est morbus et

praeceps qui vos infestat : alterum (‘РУ faciet nisi salubre

summatis consilium. Aut extinguetur aut extingucmini.

Cavete, namttermiiium festinat velocitas. Studete inco

lumitati vestrae dùm tempus habetis. Vetus est enim

proverbium, «gladiatorem in area capere consilium».Vos

deinceps respondeatis si placet. в Ad haec4 quidam ex se

nioribus circumstantibus responsum hujusmodi dedit:

«Video verba vos satis in potestate habere : поп oratie

vestra vos elfei't, nee longius quam destinavistis protra

xit. Ad unum lìnem scilicet capescendae nostrae от:

tatis vestra respexit oratie. Sed de vobis satis admiran

nequeo, cùin una silva vel provinlia multis elepliantibus

vel leonibus sullìciat, vobis autem nec mare nec'tcrra

suñicit. Non enim vos rerum inopia sed mentis cogit

ambitio. Quid enim superius de sorte unicuique data

proposuistis, vos sortem nostram inquietatis, ambitie

nem vestram rectitudinis zelum dicentes, pro virtuti

bus vitia mentimini. Jam enim adeò in immensum ves

tra cupiditas exiit, ut non solum vobis turpia delectent,

sed etiam placeant, et jam ferè locus remedio fierrdc

siit, quia vestrae cupiditatis consummata infelicitas jam

penè modum naturalem transiit. Inopes et exulesnnos

fieri judicatis, ut gloriosi eliiciamini. Hujusmodi glorifca

tío C?)3 iners difinilur ambitio. Cupiditas vero vestra dùm

moduni excessit in seipsam strangulata Semper einar

cuit. Quotiens jam nostra memoria cum peregrinis et

l Tсшит quuerlam nomina, alst" Iurpi'ler дотла, absque дыша mugnales, seu

illustres elalir Alphonxi I vi'ros {пашни : quaedam нега ila corrupta mint, щ, vel

eorum ceram lectionem orthographicam, vel quibus convenient „из, perquirere,

‘impossibile sil. Probabile etiam nobis отит“, тесем hoc apographum non omnibus

his maculis, el hujus'morli lube curare; одним enim meri scriptures [Шт-агат

штанам aunt, dum лишае genti: virorum nomina aut attribuut, au! [отделав

rudere ronanlur. L'trumque crit [ниш lumen apographum hoc Cl. Hamiltonii fiile

liler ci server@ ‚ el describen.

2 In Mx. ’5. ll.

3 In [or-ma litterarum, qua: Cl. Hamillonius ad apographt' rut' marginem de

scripsit, рост: inviti, quam, ut acquum est, juncti [сайта

1 пиит hic [тет scripte регби, quae Ерши codici.: вскрыт типа и

quodam paginas Нами, rasis ibidem aliis НИШ-55, erarata тегам, dem“ fm’

sunt. H.

2 In Ms. altm. Il.

3 In Ms. glatìo. Н.
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barbaris nos hinc expugnatum advenistis? Numquid

то vobis vestra placent aut ullam domi eontraitis cul

pam totiens migrantes. Et certè lrequens migratie ves

на cx innata animi instabilitate fore convincitur, quia

nec animum continere ui nec corporis fugam sistere

valet. Urbem nostram ve vobis quietam tradi vel in ea

manentes vobis subici nondùm nostri eonsilii fuit. Non

dùm adeò magnanimitas nostra processit, ut certa pro

incertis relinquamus. De magnis enim rebus magno

animo judicandum est. Urbs verò baec ut estimo, ves

tris olim fuit, nunc autem nostra, in futuro forsitan

vestra. Sed et hoe divini muneris erit. Cùm voluit deus,

habuimus : cùm noluerit, non habebimus. Nullus enim

contra voluntatis ejus arbitrium inexpugnabilis est mu

rus. Placeat ergo nobis quicquid deo placuerit, qui to

tiens sanguinem nostrum de manibus vestris eripuit,

ipsumque {ад et mito Cl), suaque mirari non desistimus

in hoc quod vinci non potest, et quod mala omnia sub se

швеи, ct quod ratione qua nichil praestantius casus et

dolores et injurias nobis subigit. Sed vos hìnc abile, ‘non

enim aditus vobis patet m'si (?)' ferro experiendus. Non

enim minae vestrae et harbarorum tumultus multi vel

magni apud nos constant, quorum virtutem satiùs quam

linguam novimus. Quod verò perniciosa et mala irrefre

gabilia promittitis, ex futuro, si quandoque futura stint,

pendent, et certe dementia est' nimis angi futuris, nec

aliud quam sibì spente miserias accersere. Admovendum

est igìtur optimum consolationis officium, et difierendum

quae licet nequeant discuti. Animi autem nostri timidi

tas omnia experiri suadebit. Nam timer assiduus et acer

et extrema quaeque minitans, ad audaciam torpentes

cxcitat, et eo acrior virtus eliicitur quanto inevitabili

necessitate extunditur. Sed quid vos longius protraam?

Facitequod valetis : nos quod divini muneris erit». Ad

lzaee cpiscopus Portugalensis i ‹

«Si fieri potest ut propieiis auribus vestris loquar, di

cam : si minus, iratis. Vos ut morìs est vestri in hoc so

lum obstinationis vestrae causam et tinem tigentes, re

rum et malorum eventus nostrorum expectatis. Sed fra

gilis spes et. imbecillis, quae non ex proprìae virtutìs

tidncia sed ex aliena pendet miseria. Jam enim causa

vestm quasi timida aut intirmata, testimonium condem

pnationi (lare videtur. De incerto et futuro loquutì, sic

apud nos fore decretum experiemini, ut rei cujus totiens

eventus incertus fuerit, ut aliquando proeedat, sepiùs

temptandum. Sed cùm totiens ut dicitis erga vos nostra

cassata sint initia, experiendum adhoc aliquid adieimus :

sed quis vos inde finis maneat experti cognoscetis, ut

estimo. In discessu nostro ab urbe ista nec salutabo vos

nec salutabor a vobis» ~

Igitur legati nostri omni spe eivitatìs potiundae ab hos

tibus frustati, ad nos revertuntur. Rex cum omnibus suis

ad urbis septentrionem in summitate montis distantis a

nobis quasi passibus quingentìs secedit. Mane iterum fa

cto сс @Y constabularii nostri et optimales nostrae partis

curiam regis adeunt cireiter horam diei nonam, ut su

pradictae eonventionis obsides tradcrent, et plura obsi

dioni necessaria providerent. Cùm interim garciones

nostri fundiferi hostes irritando ad calnpum progredi

faciunt, ut sic eminus jaetu lapidum irritatie, majoris
accessionis provocatio fieret. lNostris subindè paulatim

arma capientibus,' imfra suburbium se hostes conclu

dunt, prohibentes nostros abintroitu jactu lapidum a

tectisdomorum quae ad instar muri cireumquaque se

pta erant. Nostri verò undique patulos si qua forent que

rentes aditus usque ad medium suburbii, quo in devexo

montis muro cingebatur, eos perturbant. lbi verò nobis

fortiter restitutum est. Nostris paulatim subcrescenti

bus, tit acrior impetus. Multi interim sa'gittarum et ba

listarum ictibus cadere. Nam propiùs accedendi liceit

tiam lapidum proliibebat emissio. Sicque diei pars ma-I
gna consumpta est. Tandem verò sub solis occasu perI

quosdam vix etiam inermibus perviosl quandam collie

partem maximo belli diserimine nostri praeoeeupovere.

Quo comperto, hostes in fugam versi sunt. Nam longe

a munimento superioris urbis aberant. Interim hiis au

ditis, dominus Saherius de Arcellis а rege et it consta

bulariis nostris nos retroagendum missus est; Delibera

tum enim apud eos fore aiebant, nt in crastino a rege

et ab omnibus undique civitas invaderetur, ne inter pau

cos dampni majoris occasie lieret. Sed cilm usque ad nos

pervenisset, jam ferè omnes nostri ex navibus conflu

xerant, et jam ade...2 in urbe cum hostibus, ut vix nisi

armorum varietate dinosci possent. 1am ferè nox ad

erat. Comperto vero quod retroagi nisi nostrorum detri

mento maximè nequìremus, juh. ..’ omttes a domino Sa

herio ex castris proruere, episcopo Portugalettsi omnes

benediccnte atque absolvente. Ipse quoque Saherius cum

quibus habere potuit, ex nostro temptorio vel ex suo pro

prio, nam sociorum pars major jam in conflictum ierat,

ut ceteris succursum praesteret (sic) armatus urbem in

greditur. Jam verò inter vicorum angustias prout hos

tium vel’nostrorum majora suppetebant per loca prae

sidia, varia victoria adinvicem erat. Cùm tandem nostri

in cimiterio quodam hostium colligatì atque in aciem

instructi, superveniente domino Saherio, nam ceteri con

stabulariorum omnes aberant, omnem hostium impe

tum repulere. Inde magna eorum strages conticitur. Tum

demùm in'fugam versi sunt. Nam a prima undo supe

rius fuga cùm se acrius imfestari non posse per vicorum

quantitate vel nostrorum lassitudine comparuissent, le

viter reparati fuerant. Nuno tandem in fugam versi,

praedarum objectionem suarum,I cùm multi nostrorum

ad hanc jam intenderent, donec imfra portas argumento

subtili invenere viam. Milites tamen cum archiferis et

quibusdam juvenibus expeditis, pracda neglecta, usque

ad portas iinpressionem strenuissimam faeiunt. Verùm

enim praedae intenti, fedam aliter fugam fecissent. Sed

nox interim conílictum dirimit, capte suburbio non sine

evidenti miraculo, quod quasi ш armatorum milia xv

milia familiarum villain tot difticultatibus septam obtine

rent. Milites vero et quique electi juvenes cum domino

Saherio tota nocte armati excubias per vigiles in medio

montis quo erat eorum eimiterium agunt, ne rrlìcto quod

eeperamus, in crastino ditïìcilior aditus рамы. Quod ct

ita factum est tota nocte, liorribili ex omni parte contia

grante incendio. Mano au tem facto circiter horam primam

hostes exeunt, ut nos ab urbe repellerent. Supervenien

tibus ex omni parte regis et nostrorum familiarum prac

sidiis, iterùm includuntur. Sicque denique urbe obsi

dione inclusa, imfra suburbium sub muris eorum bos

pitati sumus, non sine magna nostri eventus omnium

ceterorum invidia. Hiis ex parte tlandrensium comper

tis, muro urbis se includunt mauri, relicto eis inexpli

gnati suburbio. Nostri interim, normanni scilieet et an

gli excubias per noctes singulas per quingentenos dis

posuere ut ix revolutis noctibus item primae vigiliae ini

tia ñerent : vm verò batellos cum armatis contro urbem

in ilumine exeubandos disposuere. Inventum est deliine

in nostra parte suburbii in fossis in proclive montis ad

centum ferè milia summarum tritici et ordei et milii et

leguminum, subsidia scilieet maximae partis urbis. Nam

infra muros loci uantitas et rerum familiarium copia

rupisque solidae turities, imfra vallem aquarum copia

fossas fieri prohibebant. Interea mauri per dies scpius

irruptiones faciunt in nostros, nam contra nos tres por

tas liabentes, и. in latere et unam contra mare, faci

l М marginem un... Н.

3 Si ce пустит, de constabulariis et optímatibus {гнетущим ш : nam

romtubularii quatuor @rant tantunnmodò.

1 Ad margincm jam (?) anfractus. ll.

2 Mulilatíones ez compagínationc Ns. ll.
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lem exeundi et redeundi licentiam habebant. Nobis vere

cengressus diílìcilis babebatur. Set... non 5100 utrorum

que detrimento......l liebat, sed eorum Semper majori.

Dùm interim per dies et noctes excubaremus sub eorum

muris, derisiones atque improper-ia multa nobis ingere

bant, mille nos mortibus dignos judicantes, quippe qui

nostra fastidientes quasi vilia, aliena quasi praeciosa con

cupisceremus, nec aliam se nobis injuriam fecisse cem

memorant, nisi quod nos 51 quid optimi penes ees ba

beretur possessione nostra dignum existimaremus, ipses

que indignes babendi judicaremus, prolemque demi nas

cituram multiplicem nobis absentibus improperabant,

nec ob id de obitu nostro curae uxoribus nostris .fore

cùm sibi domi spuria suppeteret progenies. Sed

et siquì 011 nobis superforent, miseros et inopes repa

triandum promittebant, et subsannantes dentibus in no

bis fremebant. Cenvitiisque insuper et verbis contume

liosis et probris, beatam Mariam matrem domini inces

santerfaliìciebant, indignantes nobis quod filium pau

peris mulieris tanto quasi deum veneraremur obsequio,

ipsum dieentes deem deìque lilium, cùm unum deum

solum a que omnia quae initium habent ccpta sunt cen

stet esse, 000 aliquem coevum et divinitatis suae habere

participem, ipsumque summe bonum atque perfectum

omniaque posse, et cum omnia possit indigńissimum

fore et inexpiandum tantam tamque excellentis divini

tatis potentiam humanis compagibus membroru'mque

liniamentis coartari, 000 id aliud furiosum et saluti

nostrae centrarium credere fore, vel 111100 Mariae lilium

propheta inter eptimos cur non asser... cum injurio

sum valdè sit 11010101 0010011 dei usurpare. Haec et hiis

similia adversuin nos calnmpniantes ebtrectabant. Cru~

cis insuper Signum cum magna irrisione ostentare nos

1115 atque in illam expuentes feditatis suae posteriore ех

tergebant ех illa. Sicque demùm mingturientes (sie) in

illam quasi obprobrium quoddam crucem nostram nobis

preiciunt. Videbatur vere iterùm nobis Christus actua

liter abincredulis blasphemari, falsa genutlexione sa

lutari, malignantium sputis rigari, vinculis allligi, fus

1111115 1111111, crucis alligi ebprobrie. Cujus ut decebat

`nos compassione in crucis adversarios acriores 11010

1005. Quod 01 factum est divina eos obcecante justicia.

Quotiens a nobis requisiti 51101 quetiens facultates et

possessienes eorum solum ab urbe libere que vellent

secederent eis concessae sunt, aut integro jure sibi om

nia remanere solum urbis munimentum nobis tradidis

sent, numquam tamen eorum ebstinatienem nisi ultime

et pessime dedecore finiri deus noster permisit. Previ

derat cnim deus maxime biis temporibus ultionem in

crucis adversarios, sub qualibetcumqne homunciis fieri.

Dederat cnim 005 deus ut pestmodùm vidimus in pas

sienes ignominiac. Interea ecclesiae duae a francis con

struuntur in sepulturam defunctorum. Una ab orientali

parte a eelonensibus et flandrensibus ubi duo muti a

nativitate deo adjuvante oñìcia linguae susceperunt. А1

tera ab anglis et а normannis ab occidentali parte. Cùm

autem ibi per dies xv sedissemus, machinas utrimque fa

cere incepìmus : colonenses et llandrenses, sue ariete

(sie) turrim ambulatoriam : nostri turrim ambulatoriam

nonaginta v pcdum altitudinis. Omnibus ad haec agenda

`4intenti's, predigiale quid a parte llandrensium evenire

centigìt. Die namque dominica post expletionem missae

sacerdes pane'm benedictum sanguineum, quem dùm

cultelle purgare juberet, inventos est adeò cum san

guine permixtus ut caro quae nunqunm sine sanguine

potest incidi. Divisus verò postea per frusta in hujus

-medi specie etiam post urbis captionem multis die-bus

visus est. Quidam vere 1100 interpretantes aiebant gen

tem illam ferocem et indomìtam alieni cupìdam, licet

1000 sub specie peregrinationis et religionis, sitim san

guinis bumani nondùm deposuisse. Colonenses interim

et flandrenses v fundis balearicis muros et hostium 1111

105 temptant concutere. Peractis tandem eorum machi

nis et ad murum deductis, vix arietem reduxerc, cete

ris igne et satis centumeliosè consumptis. Turris vero

nostra cùm jam ad murum ferè duceretur, sableni 10110

511 immobilis, a tribus eorum fundis irremissibiliter per

dies nectesque concessa. Ubi 1100 5100 magno nostro

rum labore et detrimento in defendendo frustra, pest

dies 1111 cemburitur ab bostibus. lnde nostri non pal-um

consternati, animis erecti vix imfra dies vul 0550 vale

bant. Sed cumI tandem per sex epdomadas urbem ob

sedissemus, comporto quod 005 fames aliquantulum ur

30101, vero panis et vini frugumque inestimabilis

copia suppeteret, paululum resumpserc animos. Naves

terrao deducunt, mala submittunt, funalia demibus in

cludunt., hyemandi Signum. Celonenses vero subterra

nea's fossas quinquies aggressi ut murum praecipitarent,

tetiens cessati sunt. Inde iterum nostri causa conster

nationis habita, inter se multum murmurantes quasi

aliquìd melius alibi egissent conquerantur, cùm post

dies aliquot 000 рагит solaminis divina consulente mi

sericordia nobis evenire centìgit. Nam decem mauri

vespere sub muro ascendentes in scapbam contra cas

trum de Palmella navigantes exeunt. Qui a nostris sub

tanta festinatiene presequuti, 01 seapba et omnia quae

in ea/porta'verant desperati reliuquerent. Imfra quam

eartae plurimis transmissae lingua ealdea inscriptae re

pertae sunt. Exemplum 001115 51001 рег 101егрге10т (11

11101 hujusmodi erat : «Abbati Machumato Eburensium

' regi calamitas Lixbonensium, regnum cum salute obti

nere. Qantae verò et miserabiles atque inopinatae 00

bis supervencrint clades, civitatis nostrae desolata vas-_

11105 000 5100 maxime nobilium sanguine luctus nobis

beul 11001 monimenta perpetui protestantur. .lam jam ferè

seconda lunatic raeterit quod ad (sie) francorum classis

nostrisadvecta 1011105, 0011 terraeque marisque subsi'

diis infra muri artissimi ambitum 111010505 cehercuit. Sed

quid in hac miseriarum summa sperandum per-ambi-­

'guum est, nisi selum auri beneficio expectare suppetias.

‘Nobis una cooperantibus et urbem et patrìam a barbaris

liberatam per vos 000 ambigimus. Neque cnim adeè

50111 multi vel pugnaces : turris-verò illorum et machi

nae vi et armis a nobis combustae baec testantur. Sin

aliter, caveat previdentia vestra, vos cnim idem rerum

et malorum exitus 1021001.» Beliquae vere baec eadem a.

parentibus etcegnatis et amicis peccunìarumque debi

teribus exorabant. Super hiis etiam hallo, id est deum,

pre eis exerare 01 saltem suppremos corporum ipsorum

Spiritus ab 1110 0101003115 receptaculo que dilectus suus

Machumatus vivit et gleriatur, fraudari non sinat. Signi

ticaverunt etiam de panis et ciborum quantitate. Hiis

auditìs nostri vehementer animis 010011, рег dies am

plius bestes infestare. Post paululum temporis cadaver

cujusdam submersi sub navibus nostris inventum est,

brachie cujus carta hujusmodi alligata erat : «Bex Ebu

rensium Lixbenensibus corporum libertatem. .lampri

dem datìs induciis cum rege portugalensium Мет re

fellere nequeo, ut eum scilicet vel sues belle perturbarc

velim. De celere praecavete. Salutem vestram peccuniis

vestrìs redimite, ne 511 pernitiei causa quae salutis esse

debuerat. Valete. Huic nostro nuntìo aliquìd impendite

boni» Sic tandem omni suppetiarum spe cassatos, nostri

vigilantius excnbabant. А castro Sucbtrio cum praeda

magna pars exercitus nostrae (sie) rediit, nam loci natu

ra a congresso 005111 vel ebsidiene os‘ probibebat. Dùm

1 Verba rasura (Шею ad rorrcrlieuem, quae lumen non apparel. ll.

1 Scriptum privi.: eral nos : sed prima 1111010 0 4rasuru partit. H.-Forlanè

nos in eos converters curaretur.
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haee aput nos geruntur, rex omnem exercitum suorum

dimisit, exceptis paueissimis militibus et domus suae

proruratoribus, venditis vietualibus suis vel transmissìs

apud Sanetam Hyreneain. Solus episcopus Portugalen

sis semper usque ad urbis deditionem nobiseum reman

sit. Interim fame perurgente mauros, de pauperibus

prout quisque furtim poterat nostris maneipatum se tra

1101101. 3101100 brevi aetum est ut eorum acta et consilia

parum admodùm nostris 001011 poterant. Faetum est

11001 10 una dierum ut quidam ex nostris Tagum apud

Elmadam.... pisea.... transirent, erat enim littoris il

lius harena piseateribus habilior, et 100100103 provintiae

illius mauri plures 000111001 01 quinque ex hiis brittoues

'captives inde transtulere. Indignati igitur inde nostri,

consilio ab omnibus utrimque difinito, decretum est ut

ducenti milites cum peditibus quingentis Elmadam de

predatum mitterentur, Faeta igitur hora transeundi, 00

10000303 01 11000100303 3003 0 110113110, 1011010 vel ti

more vel qua causa 003010, a nostrorum soeietate sub

traxere. Normanni igitur et angli et qui nobiseum ex

nostra parte manebant omnium soeietate 003111011, Sa

herium de Areellis militem trieesimum cum eentum aut

eo amplius peditibus expeditis ad praetinitum transmi

sere negotium. Qui verò 00313 110110 amplius quingentis

1000113, 0010 eaptivis fere ducentis et rapitibus amplius

octoginta non sine magna nostrorum leticia et hostium

mcrore 0011010 qua exierant die victores reversi sunt,

uno solùm ex nostris interempto. Capita vero hastilibus

inlixa cùm a muris conspexissent mauri, rogatum 003—

1103 011110111 suplices 01 capita cesa reeiperent exeunt.'

Quae accepta cum planetu et ululatu multo imfra muros

303101010. А110110 031 001010 рег 101010 0001010 vox dolo

ris _et ejulatio planctus miserabilis ferè per omnes civi

tatis partes. Hujus vero ausu faeinoris praeelari, hosti

bus terrori maximo postmodùm Semper fuimus. Colo

uensibus et 11000100311103 01 portugalensibus honori, li

bera transmeandi in Elmadam amodo via facta est. Tum

vero nostri potius intendentes operi, inter turrem et por

tam ferream fossam subterranean] ut murum praeeipita

rent fodere aggrediuntur. Qua compel-ta, quoniam satis

hostibus pervia, post urbem obsessam maxime nostro

rum detrimento fuit, multis diebus in defensando frustra

consumptis. Insuper duae fundae balearicae a nostris eri
500101 : una supra ripam 110101013 a­ nautis lrahebatur,

altera 000110 portam ferream a militibus et eorum 000

1101110111103. Н11 omnes per 00010003 divisi, audito signo,

exeuntibus primis eentenis, alii centeni subìntrassent,

ut inter deeem horarum spatia v milia lapidum jacta

rentur. Hujusmodi vero 00110 maxime fatigabat hostes.

Iterum normanni et angliei et qui cum 013 erant turrim

ambulatoriam Lxxxui pedum' altitudinis ineipiunt. Colo

nenses iterum et Ílandrenses ut murum. praecipitarent;

fossam contra murum editioris castri elTodere incipiunt,

opus admirabile 111010 habens aditus quiuque. Continua

tum verò imfra xL euhitorum latitudinis a fronte, quod

imfra mensem consummavere. Interea lames et cadave

rum 10101 1103103, nam sepeliendum 10003 imfra urbem

dcerat, miserabiliter angebat. Sed et sub muris purga

menta quae a navihus proieiebantur undis allata comes

tum colligebant, unde ridiculum quoddam evenire 000

ligit, ut quidam seilicet flandrenses inter dolnorum rui

nas exeubantes 11003 00010001001, 01 3011011 раг10т 10

loco relinquerent. Quo a quatluor mauris eomperto quasi

aves ad eseam clanculo pedetentim 011100010. Quo com

perto 110011100303 hujusmodi reliquias sepius per loca ut

003 1003001‘0111 dispergebant. Tandem vero in locis con

suetis retibus extensis tres ex mauris retibus involutos
eepere, quod 113111 1101000р3 maximo nobis fuit._Subfos­­

sato igitur muro impositaque ignis materia nocte eadem

sub gallieantu murus quasi euhltorum trlginta solotenus

0011011. А1 1010 mauri qui murorum invigilabant excu

11113, anxiè clamare auditi sunt ut jam 110001 laboribus

diuturnis imponerent, ipsumque diem supremum et 0010

morte dividendum fore, et hoe maximum 11011 mortis 30

latium si ipsam non 111000103 3010011р303 pro nostris mu

tuassent. Nam 11100 110 0000330110, unde redire 000 0101

0000330110 (sic). Nam ubique si vita bene tinisset non

abbreviata 010010101, пат quantum debuisset non quan

tum potuisset perdurasset, 000 quam diù sed quam bene

001010101 referret, bonam tantum rlausulam imposuìs

3001. 010003 igitur mauri 011011т uaque ad ruinam muri

defendendum 00011011010, repagu a postium opponentes.

Exeuntes igitur eolonenses et 11000100303 01 experren

tur introitum repulsi sunt. Nam 11001 т0103 0011013301,

1001 natura introitum solo proibebat aggere. Sed eùm eos

eominùs optinere nequirent ímpetu sagittarum prae ni

mio eos eminùs añligebant, ut velut yricii pilis yrsuti

immobiliter defendentes ae si nil 1031 paterentur vide

rentur. Defensi sunt itaque ab eis et ab eorum eongressu

usque ad horam diei primam, redeuntibus illis ad eas

tra. Normanni 1010 .atque angli ut 300101010 1101 301110

garent, armati veniunt, 01 jam vulneratis et lassatis 1103

tibus introitum praesumerent. Sed a Handrensium et 00

10000310т ducibus eonvitiis laeessiti proibiti sunt, ro

gantes 003 01 per machinas noslras quoquomodo fieri

posset temptaremus aditum. Nam 1100 qui patebat adl

tum sibi non nobis parasse aiebant. Sie autem per dies

aliquot ab introitu omnimodo repelluntur. Tum denique

machina nostra compacta, vimineis undique coriisque bo

vinis ne igne vel saxorum impetu lederetur, imvolvitur.

Indietum super haee omnibus per naves ut viueas et

tuguria cancellata ex virgis facerent. Dominica itaque

subsequenti impositis in defensando necessariis, arehy

episcopus ut ipso benedicente promoveretur advocatur.

Igitur post orationem et aspersionem aquae 11000010100

30001003 quidam saerosanctam ligni dominiei 1000113 111

010011103 раг11001аш, 3егт00001 hujusmodi 110111111.

«Eia fratres. Certamen impromptu est, fervet opus,

urget adversarius : 00010 expaveseat. Magnum enim frat

gilitatis humanae solatium, unumquemque angelum sibi

delegatum, eustodem habere sui et ut hujus 003100100

sanetissimae moribus respondeatis beati Pauli doetoris

gentium 300100110 preeedat qua ad romanos 0101101: «Bed

dite omnibus debita, 001 honorem, 110001010.» Ad 1100

001т mihi videtur respicere, honorem dehitum seilieet

sie reddi, si quod debetur justiciae reddatur, et 0101111

ex ejus parte injusticiae eoneedatur. Similiter et veritati

31 quae sua sunt, ita reddantur, ut niehil ex 0103 parti

bus mendaeio relinquatur. Sapientiae quoque et 1000

centiae bonitatique, ut 0101111 ex eorum bonis stultitiae

vel ealliditati vel malitiae permittamus, quia 111100011

que occasione siea quae vera 3001 311ррг033011113‚ non

reddidistis honorem dehitum justiciae et veritati, 300 110

honoravistis justiciam, et eontumeliam veritati 100131133

01 cum Christus sit justicia et sanctiñratio et veritas, 31

justiciam eonculeastis, eritis similes 11113 qui Christuln

eolaphis eeeiderunt, et in faeiem ejus eonspuerunt, et

qui ealamo caput ejus pereutientes, vertici ejus spineam

imposuere eoronam, et si ab angeli vestri custodia 00‹

1103113, 100000111011 3100010 domino per penitentlam'. et

unde per inobedientiam lapsi 03113 11100 рег mandato

rum dei obedientiam redire satagite. Sed forsan dicetis

ad haee : in quo mandata dei sprevimus? Audite quid

de vobis Malachias pro 11010 111110111 10 eo quod ad movis

tis ad altare panes pol utos et escas ex rapina, et quod

tales votivas vestras regi omnium deo obtulistis, quales

-si principibus vestris ohtulissetis, non utique susceptae

101001, 01 111 11113 001011103 110001 potius irritastis quam

placastis. Stultitiae atque insipientiae ultimae est, ut

homo deum quoquomodo fallere existimet. Nam hujus

muudi sapientia apud deum stultieia est. Sed quia di

ctum est in malivolam animam non introibit sapientia,

M. Н.'Том. 1.
101l
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auferte malitiam de medio vestri, quia nichil aliud est

male facere quam a disciplina deviare. Sapientiam illam

fratres quaerite quae sursum est, non quae super lerram,

sicut docet apostolus : hanc autem soli mundicordes adi

pisci queunt, et ut in summae coiuemplatione sapien

tiae quae utique animus non est, nam est incommutabi

lis, aciem mentis tigatis, necesse se ipsum animus qui

committabilis est intueatur, et sibi ipse animus quodam

modo in mentem veniat ut cognoscat se esse non quod

deus, sed tamen aliquid quod possit placere post deum.

Melior est autem animus cùm pro deo obliviscitur sui,

et prae caritate incommutabilis dei se ipsum penitus in

comparationenullius contempnit. Si autem sibi tanquam

obvius lacet, ut ad perverse deum imitandum sua po

testate rui velit, tanto fit minor quanto se majorem fieri

eupit, et hoc est initium omnis peccati superbia, et ini

tium superbiae hominis apostatare a deo. Superbiae au~

tem diaboli accessit malivolentissima invidia, ut hanc

homini persuaderet per quam se dampnatum sentiebat.

Unde factum est ut pena hominem susciperet, emenda

' toi-ia potius quam interemptoria, ut cui se diabolus ad

imitationem superbiae praebuit, ei se dominus ad humi~

litatis imitationem preberet. Assumpsit itaque filius dei

hominem, et in illo humana perpessus est, ut sicut in

carne et anima condempnatio fuerat ita in carne et anima

salus eterna fieret christus ergo post Adam qui factus

est sub peccato qui erat sine peccato introducitur, ut

hujus passione voluntaria qui invitus fuerat passus cu

raretur. Sed et inde isti omnium impurissimi nobis ca

lumpniantur mauri, cur dei sapientia hominem aliter li

berare non poterat nisi susciperet hominem et nasceretur

ex femina et omnia illa a peccatoribus pateretur. Pote

rat quidem omnìnò. Si aliter faceret similiter eorum stul

ticiae displiceret. Si enim non appareret oculis peccato

rum lumen eternum , quod per oculos interiores videtur,

mentibus inquinatis videri non posset. Nunc autem quia

visibiliter uos commonere dignatur, ut invisibilia prae

pararet, displicet avaris quia non aureum corpus habuit.

Displìcet impudicis quod ex femina natus est. Displicet

superbis quod contumelias patiemer tulit. Timidis quia

mortuus est, et ut vitia sua videantur defendere, dicunt

non in homine sed in dei filio sibi hoc displicere Filius

vero dei ut catholica credit- et veneratur ecclesia, homiá

nem assumpsit., ut in eo humana pateretuix Haec est ho

minum medicina tanta quae quanta sit cogitari non po

test. o medicina omnibus consulentem, tumentiacom

primentem, tabesceutia reficientem, superflua resecan

tem, necessaria costodienlem, perdita reparantem, de

pravata corrigentem. Quae ergo superbia sanabitur, si

humilitate filii dei non sanatur? Quae avarìtia, si filii

dei paupertate non sanatur? Quae iracundia si filii dei

patientia non sanatur? quae impielas, quae caritate filii

dei non sanatur? Postremò quae timiditas sanari potest,

si resurrectione ejus non sauetur? Et vos, frates karis

simi, christum sequuti, exules spontanei, qui paupe

riem voluntariam suseepistis, audite et intelligitep quia

inchoantibus promittitury sed perseverantibus premium

donatur. Sed et hic 'perseverare nequit, qui adhuc a

bonae actionis initio, neggligens vel ignorans oberrat.

Ignorans si penitendo resipiscat, vel recognoscat cum

lacrimis et gemitu oret cum propheta dicens : «Delicta ju

vent m. et ig. m. n. m.~ Postea ut adicere me

reatur cum apostolo : cMisericordiam consequutus sum

quod ignorans fecin Megligentes cum omni diligentia

ignes fructus penitentiae aganta ut qui se illicita ali

quando perpetrasse' meminerit, a licitis abstinere con

suescat. Si enim vultis fratres peccata vestra dimittere

deum cxorate ut ejus gratia vos praevenìat ut desiderium

vestrum in bonis suis consummare dignetur. Summo ergo

opere in initio conversionis vestrae cavendum est, ne vel

_ea quae reliquistis adhuc in mentis affectu vestrae cohe

reant, quia nimirum in futuro punietur in opere, quod

‘hic male conscia dclitescet in mente. Nolite, fratres, no

lite, sperare in iniquitate, et rapinas nolite co...., sed

Sperate in domino, et dabit vobis petitiones cordis ves

tri. Reconciliamini iterum deo, et reinduite Christum,

ut sitis filii ejus immaculati. Mementote mirabilium do

mini quae operatus est in vobis, cum jam novo peni

tentiae abluti baptismate de terra vestra et de cognatione

egredereminì, quomodo per aquam nimiam et tempes

tatum procellas vos illesos transvexerit. Hucque insu­

per advecti, quo impetu spiritus ducentis suburbium hoc

in quo manemus invasimus, quomodo non sine evidenti

miraculo captum est ferè absque nostrorum sanguine.

Exibete ergo vos iterum ad hoc negotium quales huc

advenistis, et secure promitto vobis hostium vestrorum

potentias frangere Non enim- ego sed dominus, qui dio

gne petentibus semper annuit et favet, coufitentibusque

nunquam veniam negare consuevil. Non resistent ad~

versum vos quia nimirum quos fidei ignorantiae error

delionestat, hos proculdubio ex difficultate actionis cru

ciatus aftligat Nam ignorantiam cecitas sequìtur, dillì»

cultatem vero mentis angustia cum molestia corporis co

mitari solet. Nolite fratres, nolite timere, nolite expa

vescere, eontristari fugite, stupefieri vilipendìte, si vos

deusnoster ab hujus urbis introitu tam longi laboris diso

pendio excluserit., iccirco profecto in vobis hoc operatus

est ut assiduitas laboris continui patientiam in vobis so

lidaret, eademque solida-lae perseverantiae probatiores

redderet. Expergiscimini aliquando fratres et eapescite

arma. Non enim vobis cum gigantibus pugnandum vel

cum laphitis, fures enim et latrones inermes et timidi

sunt, quos etiam tot ineptiis stipatos inordinata ipsorum

et confusa multitudo praepediet. Eceè fratres, ecce li

gnum crucis dominicae Flectentes genua proni in terram

decubate. Bea tundite pectora, domini praestolantes au

xilium : veniet enim veuict. videbitis auxilium domini

super vos. Adorate dominum christum qui in hoc salutio

ferae crucis ligno manus expandit et pedes in vestram sa

lutem et gloriam , in hoc vexillo, soliim non hesitetis, vino

cetis. Quia si quem hoc insignitum mori contigerit, sibi

vita tolli non credimus, sed in _melius mutari non ambi

gimus Hic ergo vivere gloria est, et mori lucrum. Ego

vero ipse fratres in tribulationibus et laboribus vestris

particeps praemiorumque vestrorum socius sicut vobis

spondeo mihi fieri opto. Deo opitulante in hac machina

hujus ligni'sacrosaneti custos et comes inseparabilis vita

comite vobiscum manebo. certus quia nec fames neque

gladius neque tribulatio neque angustia nos a Christo

separabit. Et profecto securi de victoria hostes invadite,

quibus victoriae praemia sunt gloria sempiterna Paulus

vero judeorum advocatus, et magister noster qui ex gen

tibus ad fidem veuimus, pro vobis etiam orare audet ul

tra quam fas est pro fratribus suis secundum earnem.

Vestris precibus juvantibus opto ut simile aliquid pro

vobis audeam dicere Nam ultra mandatum dei nititur,

qui proximos non sicut se sed plusquam se diligit De

nique etiam se abjecto'nos pro se induci orat ad Chris

tum. О, singularem mentis magnificentiaml О, celestem

spiritus calorem, extra pietatem ut ita dicam pro pietate

fieri eupit, dum anathema optat a christo tantum ut isti

salvi fiant.“ Deus pacis et dilectionis qui facit utraque

unum et nos invicem tradidit nobis : qui elevat'dc terra

inopem et de s. e. pauperem. Qui elegit David' servum

suum et sus. cum de g. б. cum esset junior in filiis

Jesse. Qui dat verbum evangelizaiitibus virtute multa ad

perfectionem praedicationis suae et exhibitionem operis

sui tenens manus nostras in voluntate sua nos di|;igat,

et cum gloria nos assumat, ipse regentes regat, ut pos

simus gregem ejus cum disciplina et non in vasis pasto

ris imperiti. Ipse virtutem et fortitudinem populo suo

praestet : ipseque sibi mundum et candidum gregem at



AIUNUMENTA Ill 403 `

que in omnibus immaculatnm, ac superiiis evilihus di

giinrn exhibent, ubi est habitatio letantium, iii splendo

ribus sanctorum, nt in templo ejus omnes dicamns glo

riain grex et pastores Jhesu Christo domine nostro cui

est gloria in secula seculorum, amen»

Ad hanc vocein ceciderunt omnes proni cum gemitn

et lacrimis in lacies snas. Itemqne ad jussum sacerdetis

omnes erecti, venerabili crucis dominicae signo, in ne

mine patris et lilii et spiritns sancti consignati sunt. Sic

que demùm, cum magna Voce dei postulantes auxilium

quasi cnbitis xV machinam contra murum appropinqua

Vere. Ibi quidam nostrorum а тиг13 percussns jactu lun

dae interiit. Item in crastino centra turrim quae est‘in

angulo civitatis contra llnvium machina deducitnr. Ad

quam antem bestes omnia suae delensionis praesidia

comportaverant. Quo comparto, eorum praemeditata fa

cile cassantur. Nam nostri machinam contra tluvu'um ad

dextram declinantes, turrim quasi cnbitis Viginti prae

terierunt` juxta miirnm lere ad portam ferream quae mu

rum l?) respicit‘. Ibiqne balistae et archiferi nostri a turri

praedicta bestes lngaverunt, nen valentes impetum sa

gittarnm lerre, nam a parte posteriori quae urbem res

picit tnrris patebat. Hostibus autem a turri et a maro

machinae Vicino nestrae turbatis, nocte superveniente

panlnlùm quievimus, redeuntibus omnibus ad castra, re

lietis in ejus custodia ex nostris centum militibns et ex

gallecianis с. cum arcliileris et balistis et juveuibus ali

quot expeditis. Prima igitnr nectis vigilia maris alluvio

machinam eireiimllneris exenndi vel coinmeandi nostris

prohibebat Viam. Cemperto antem a mauris quod nos

maris rellnvium seelusisset in dnas cohortes per portam

praedictam machinam pedeteniis iiivasere. Cacteri antem

super mures incredibilis niiiltitudinis admota lignorum

materia cum pice et lino et oleo et omiiimodis ignium

lomentis, machinae nostrae iniciunt. Alii Vei'ù super nos

saxorum iiitolerabilem proiciebant grandineni. Habeba

tur auteni sub alis machinae intel' ipsam et murumtu

gurium viiiiineum qriod vulgo cattns waliscns dicitur',

in que septein de provintia Gipeswicensi commanebant

juvenes, qui illud semper'post machinam conduxerant.

Sub hoc antem cum liiis qui inilra erant quidam nostro

rum lrustratiin ignium materias quantum poterant con

cidebant. Ceteri Verò ellossis sub machina serebibus in

eisque manentes globos ignium distraebant. Alii in su

perioribus .tabulatis per loramina eeria desnper tensa-ir

rigaliant. In quibus caudai'nm scope lorinsecùs in ordine

dependentes totani irrigabant machinam. Ceteri vero in

structi in acieni a porta progi'essis viriliter restiterunt.

Defensa est itaque ea nocte lalioro admirabili paucis ex

nostris deo protegente adinodum lesis, manrorum Vero

parte maxima cominùs emiiiùsque cesa. Mane antem la

cto, machina nostra maris alluvione iterùm seclnditur.

Convenientes iterùm mauri alii per portam in nostros

prornnnt; quo eoiigressu rector de galeata regis percus

sns interiit. Alii a muris saxorum turbine nostros concu

tinnt, admotis super liaec lundisbalearicis. Supermura

les verò scaphas incentivis ignium repletas machinae nos

trae V111 solnm pedibns a muro distanti (sie) iniciunt, ut

dietu dilïicillimum sit quantis laboribus, sudoribusque,

Verberibus et plagis innumeris maximam diei partem

pretraxerint, omni'sociorum auxilio destituti. Ibi Verò

artilex n'oster saxo crure lesns omni nos sui spe solatii

destituit. Galletiaui quoqne cum se mari circumdates

conspexissent, vel vulnerati vel Vulneratis similes, qui

dam armis rejectis, quidam' armati turpiter legentes Va

dum consu nere lugae, exceplis solum sex ex eorum nu

mero. Tum demnm relluen'te mari hostes lassati cen

llictuni dimittunt, omni bona spe in perpetuum destituti.

 

Milites vere nostri et qui in machinae custodia fnerant

electi, excuntes, alios vice eeriim sullragancos prius in

troduxerniit, cum illam dnohus diebus et nocte una nun

qnam armis depositis agonia lere intolerabili delendis

sent. Hora antem quasi decima mari retrahente nostri in

harena conveninnt, ut machinam mode pedibns solum

quattuor adicerent ut sic facilius pentem elicereiit. Ad

banc igitur muri delensionem omnes circnmquaque

mauri cenVeniunt. Sed cum pontem quasi dnornm cu

biterum emissnm viderent, et jam perte lieri nobis in

troenntibns, ut nec vita reliqui victis foret, Voce magna

coiiclamantes nobis Videntibns arma deponnnt, manus

submittnnt, inducias vel usque niaiie'suplicitei` postulan

tes. Advocato itaque Frinande Captive ex parte regis,

Hervee de Glanvilla ex nostris partibus, datae sunt iri

dnciae, acceptis indè ebsidibus quinque ne maeliinas

nestras nectu impedirent, vel sibi aliquid interim nostri

detrimento repararent, noctnque insuper deliberandnm

nt in crastino eivitatem nobis traderent, si sic apud eos

deliberatnm foret : sin aliter armis experiri cetera. Fri

nandus Vere Captivus et Hervens de Glanvilla cùni jam

lere esset nectis Vigilia prima acceptis ebsidibus ees regi

tradnnt, quod lerè maximum discordiae seminarinm lue

rat, quod non nostris eos tradidissent, nam existimabant

prodicienem per 1103 a rege, nam moris sni erat, Velle

tieri, Frinandum Captivnm et llervenm de Glanvilla in

hocl succensentes. Summe igitnr mane cenvocatis colo

nensihus et llandrensibus, constabularii nostri una cum

senioribus castra regis adeunt, auditum quid Veteratores

illi sibi deliberassent. Interrogati, urbem regi tradendain,

aurum et argentnm ceterasque omnes civium lacultates

in manibus nostris dandum favent. Ad haec'responsuri

, nostri exeunt. Freniit igitnr et tabescithoslis antiqnus,

jure pristine nunc demùni spoliantlus.`\r'asa iniquitatis

suae in omnes et per omnes excitat. anus adeò inalitiae

Virus invalnit, ut. Vix ant nullatenus alter alteri assen

sum per diem praebnerit, invicein discindentes. Nam

ciirn jam lei'è ad introitum portarnm Ventum, nisi suae

propiciationis dexteram deus noster opposnisset concer

dia lesa foret. Ea namque bonitatis suae elementia ab

initio societatis iiestrae semper erga nos usns est, ut

cum'niultis et intractaliilibus discidiorum causis etiam'

duces nostri _moderaminis sui guberiiacnla desperati re

linquerent, tum deniqne Spiritus saricti inspirans lavo

nius quasi quodam solis meridiani vibracnlo caliginosae

nubis intemperiem reverberans, concordiae recurrentis

gratiorem nexum conliceret. Cùm igitnr in consilio nos

trae responsionis essemus nautae nostri cum sibi simi

lihus latnis corispiratione lacta per quaedam sacerdotem

bristowensem sacrilegum in hareiia convenere. Erat au- ‘

tem hic moribus pessimis ut postmodum eo latrociniis
deprelensel cognovimns. Quì ab humili sermone paulu

‘lum incitari ut ad Vocilerationem usque pertransiren't

incepere. Iiidignum lerentes tot et tantos domi mili

tiaeque praeclaros ditioni senatuique paucornin sub

jacere, quibus potins super hiis negotiis consulte opus

non lore sed impetu. Quippè qui praeveniente spiritu`

hue advecti quicquid agerent ejus impetu optimè fieri.

Nil penes primates sues neque consilium neqne eeptum

usqnam nisi lrustra fuit. Nam illis absentibus subur

hium captnm est. Iljisdem nescientibus Elmada suhacta:

si hoe ut deceret velierentur ímpetu, jampridemnrbem

recepisse vel aliquid lncri majns egisse aiebant.- Sed quid

de linjusmodi injuriosis dicemiis, nisi vim quandam

malis meribus insitam naturaliter ut paucoruni scelns

niultitndinis innecentiam devenustet, cum e diverso bo

norum raritas llagitia multorum excusarenequeat si ve­'

lit? Sed quis non exacerbescat`cùm virlutum sincerita

l Scriptum [шве murum manifeste apparel; scrl 4hujus verbi pars nunc rasa

ridetur. Il. -Lillerarum species, quorum CI. Ilamilleuius lac-simile appenil , in

hoc Ms. loco, nos credere затем, in animo time [disse consilium siibsli'tumiili cel

nostra (castro), vel mure. Impossibile est legere hace t'erba : Porta quae murum

respicit. ‘ ‘
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tem vitieruml criminatiene sordidari videatnr? Quid ve

lint quidve nelint, 000 10 bonis quid placcat nec in ma

113 quiddispliceat discernentes nesciant. Si humilem vi

derint, alijectum vocant. Si erectum, superbìre censent.

Si minus instructum, propter imperitiam irridendum cre

dunt. Si aliquatcnus doctnm, propter scientiam dicnnt

inllatiiin. Si severnm, horrent tanquam crudelem. Si in

dulgenteni, facilitate culpant. Si simplicem, ut brutum

despieiunt. Si acrem, vitant nt callidum. Si diligentem,

snpersticiosum decernunt. Si remissnm, neggligentern

judicant : si seller-tem, cupidum. Si quietum, ignavum

prenuntiant. Si abstemiirm , avarum praedicarit. Si pran

dendo pascatur, cdacem dampnant. Si pascende jejunan

tem, vanum loquniitur. Liberum pro improbo condein

priant : vereùmduni pro rustico. Rígidos ab austeritate

caros non habent. Blandi apnd 003 001001001000 viles

cunt.; ac si utrolibet genere vivatur, semper tamen bo

narum partium mores, pungeiitibus maledicterum lin

9013 11101р1111103 lianiis muncabnntur. Hujus igitur tumul

tns eruptio in Hervenm de_Glanvilla delata est, qui non

sibi sed regi ebsides tradisset, simnlque quosdam ex

ipsis quasi degeneres emptes’ (1) urbis peccuniarum abju

icasset. De quibus ampliùs quadrigentis ex castris pro

ruentes circumquaque armati perscrutantur, licet eum

absentem Anoveriut, voce magna clamantes: «Tollatur im

piirs. Puniatur-proditor.» Hoc itaque cemperto cùm cas

tris interesscmus regis, a quilirisdam seuioribns nostro

rum obviam ituni est, cempesceudum eernm vehemen

tiae initia. Hiis retroactis ad ea quae superinsrespen

suri convenimus. Ubsides vere cemperto quod inter se

nostri contentiese egissent, oratienis primae verba re

tractantes dissimulant. Regi vero et suis omnia nobis

superius premissa vel praedicta, volle lacere et tenere

aiebant : 0031113, ucc pre morte quicquam; nam impuros,

iiilidos, impíos, crudeles, qui nec deminis 31113 etiani par

ccre nossent. Quae res >nostros maxime-pudore sulludit.

Iterùm cum rege in concilio ventum est, maxima diei

parte 310 coiisumpta. Aqquieverrint tandem in 110001131

des, ut si eernm Alcaiz una cum genero suo omnibus

lacultatilins suis lilierè potiretur, cencivesqrre cuncti ci

bariis suis lore uti, civitas traderetnr nobis. Sin autem

armis experiri cetera. Normanni quoqire et augli quibus

belloruni casus gravissimo oneri luerat, loiiga latigati ob

sidione cencedi opertere aiebant, honestumque 000 pec

criniam vel cibaria horror-t' (1) urbis capescendac prae

peneiidum. Colonenses vere et llandrenses; quibus scm

per liabendi innata cupiditas, longi itineris dispendia

suornmque iiiteritum, multumque itineris 30 010330 com

memorantes, nil reliqui lierì posse liostibus eceriiebant.

Iii 1100 tandem lnctamine adducti, ut omnes lacultates

suae et cibaria soli alcaiac donarentur, sola ejus ara

bica jumentina excepta, quae ut sibi aliquo extorqueret

argumento comes de Arescot concupìe'rat. In hec de

mùm eernm lixa sententia stetit, nostris uam indigne

lerentibus. Nocte'dirimeute concilium ebsi es iii senten

tia sua perseverant, francis ad utruinlibet se habenti

bus, pacem vel bellirin scilicet. 10 crastìne autem urbis

aditum ferro experiendum decreverrrnt reversis omnibus

ad castra. Cùin interim celenenses et llandrenses indi

gnati quod rex obsidilius ut videbatur lavisset, ex castris

armati proruunt, 111 011311103 a castris regis vindicandnm ‘

`iii eos violciiter eriperent. Tumultus atque armorum stre

pitus lit iindique. Nos vere cùm in meditullio inter re

gis et eernm castra adhuc colleqnentes expectaremus,

quae paraliantur regi nuntianius. Christianus vero dux

Flandreiisium et comes do Arescot eernm tumultir com

perte, vix etiam armati coruin inceptum compescuiit.

Dein conciliatu ’pre suis sedate tumulte regem adeunt,

l Ad marginem : cuni. . . ll.

protestantes liujus actionis immunes se loro. Accepta

itaque ab eis securitate, tandem animo recepto, jubet

sues arma deponere. Ubsidioneni relictnrum in crastì

num se multnm asserens sed et henestatem urbi capes

cendae non postposuisse, imo pro nichilo omnia ducere

si ea caruisset aiebat. Verumptamen liiis allectum inju

riis, liominibus inipuris, audacissimis, quedlibet ausn

ris, ultra associari nolle. Recepte vix tandem animo ut

quid in crastìne vellet deliberarct, aqquievit. Deliberatnm

est itaque in crastìne ut omnes utrimque duces 003111

pro se et suis lidelitatem regi tenendam lacereiit, dùm

rn terra sua morarentur. Hiis ita utrimque lirmatis, sicut

pridiè popesceraut mauri, cencessum est de urbe tra

denda. Decretum est itaque inter nos ut centum xi. ar

materum ex nostris partibus, et centum Lx ex celenen

sibus et llandrensibus, civitatem prae omnibus 10310110

100101,.а11100 muuimentum superioris castri 10 pace te

nerent, ut in ipso hostes peccunias ct lacultates suas

omnes juramento prebatas corani nostris delerrent, 01

11113 ita ceadunatis urbem postea a nostris perscrntari,

si quid ampliùs allati penes aliquos inventum in

cujus penatibus luerit, dominum ipsius capite 11100100

dum, et hoc modo omnes spoliatos extra» urbem in pace

diinittendos. Aperta itaque porta et ad hoc delectis data

intrandi copia, celenenses et llandrenses arguineutum

lallendi callidum excogitantes, ut sui honoris causa prae

intrarent a nostris impetrarunt. Accepte. itaque 110103

modi licentia et praeiiitrandi occasione, amplius (111000

113 ex eis cum denominatis supra subintraut, exceptis

aliis ques jam per muri rninam quae> ex eernm patebat

partibus intremiscrant, nullo nostrorum nisi denomina

tis praesumcntc aditum. Praecedente itaque archiepis

cepe et coepiscopis cum deminicae crucis vexillo duces

nostri una cum rege et qui ad haec luerant delecti, sub

intrant. U quanta omnium leticial o quanta omnium

specialis gloria! U quanta prae gaudio et pietate lacri

marum allluentia, cùm ad laudem et honorem dei et

sanctissimae virginis Marìae crucis salutiferae vexillum

in summa arce positum subactae inY signum urbis ab om

nibus vidcretur, praeciuente archyepiscopo et episcepis

cum clero et omnibus non sine lacrimis admirabili iu

bilo «te deum laudamus» cum «asperges me» et eratio

4nibus devetis. Rex interim muros editioris castri pedos

circuit. Colonenses igitur et llandrenses visis iu urbe tot

adminicnlis cupiditatis, nullain jurisjurandi vel lidei

religionein observant : 11100, 111100 (1130011001, praedas

agunt, lleres ellringuut, penetralia cujusque domus ri

niantur, cives proturbant, et contra jus et las coutume

liis allìciunt, vasa vestesque dissipaiit, in virgines con

tumeliosè agunt, las et nelas equipendunt, lui'tìm omnia

distraunt quae fieri omnibus communia debuerant. Epis

oopum vero civitatis antiqnissimum praeciso jugulo con

tra jus et las occident. Ipsumque civitatis alcaiz asper

tatis omnibus a domo sua capiunt. Jnmentinain suani, de

qua superius, ipse comes de Arescot propriis manibus

arripuit, eamque requisitos a rege et ab omnibus nes

tris in tanta obstinatione retiiiuit, ut diceret ipse alcaiz

quod jument-ina sua sanguinem migturicns pullnm per

didisset, actionis obscenae callide imprimens vitiuin. Nor

rnannì vere atque angli quibus fides et religie maximo

constabat, contemplantes quid hnjiismodi portenderet

actie, in loco denominato quieti sedebant, nialentes eb

servare manus ab omni rapina quam lidei et secietatis

conjuratae statuta violare, quae res comitem de Arescot

et Cliristianuin et _eernm primarios maximo pudore sul

ludit quorum jam evidenter jurejurando postposito 003

tris non perniixta patebat cupiditas. Sed tandem in se

reversi, precibus ebnixis apnd nostros impetraverunt,

ut reliquas urbis partes nostri pariter cum suis paciûce

ad partes adnnarent, ut sic denique post portieues ac

ceptas omnium, injurias et subreptiones in pace discu
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ti, ul, emendatum parati quod male praesumpsissent.

Despoliatis igitur in urbe hostibus a primo sabati mane

per tres portas usque ad quartam feriam subsequentem

tndesinenter exeuntesa visi sunt tanta gentium multitudo

ac si tota in ea Hyspania coníluxisset. compertum est

deinceps magnae admirationis miraculums quod ante ur~

bis captionem per dies quindecim hostium cibaria fetore

intolerabili ingustabilia sibi гама, quae postmodum no

bis et ipsis grata acceptaque gustavimus Spoliata igitur

civitate, inventa sunt in fossis admodum vin milia sum

marum tritici et ordei, olei autem admodum xu milia sex

tariorum. De ritu et eorum religione quae supradixi

mus oculis postmodum vidimus. Nam in eorum templum

(sie) quod m columpnarum ordinibus cum tot cumalis

in altum consurgit, mortuorum cadavera ferme ducenta

exceptis languidis amplius octingentiss cum omni squa

lore et feditate sua in eo manentibus inventa sunt. Са

pta verò urbe cum eam xvn epdomadibus obsedissemus

suctriensesl data munitione sui castri regi se dedere. Cas

trum vero de Palmella a custodibus relictum, a rege va

cuum suscipitur. Receptie igitur cireumquaque munitio

nibus civitati pertinentibusa magnificatum est francorum

nomen per universas Hyspaniae partes, irruitque timor

super _mauros quibus verbum hujus actionis divulgaba

tur. Electus est subinde ad sedem pontificatus ex nos

tris Sislebertus hastingensis, rege, archyepiscopo, co

episcopis, clericis, laicis omnibus electioni ejus assensum

praebentibus. Die vero qua omnium memoria sanctorum

celebratur, ad laudem et honorem nominis christi et

sanctissimae ejus genitricis purificatum est templum ab

archiepiscopo et coepiscopis nu.or et reparatur inibi se

des episcopatus, cum hiis castris et vicis subscriptis :

trans Tagum, castro Alcacer, castro de Palmella, Elmada

provintia : citra Tagum, castro Suchlrio, castro Scala

phio, castro Lora. Sunt autem termini ejus ab Alcacer

castro usque ad castrum Lora, et a mari occidentali us

que civitatem Eburensem. Subsequuta est deince s tanta

maurorum lues ut per heremi vastitatess per vineas et

per vicos et plateas domorumque ruinas innnmera ca

daverum milia feris avibusque jacerent exposila, exan

guibusque similes vivi super terram gradirentur, siń

gnumque crucis supliciter amplectentes deoscularentur,

beatamque dei matrem Mariam bonam praedicarenta

ut ad omnes actus vel sermones, etiam in extremis agen

tes, Mariam bonam, bonam Mariam intermiscerent, mi

serabiliterque reclamarent. Et quid aliud nobis haec in

tuentibus videri potest nisi illud Ysayae vaticinium im

pletum in nobis cum gaudio, quo dicitur : «Et frenum cr

roris quod erat in maxillis populorum versum est in

canticum factae solempnitatis- Becolentcs igitur nos ta

les fuisse gratias agamus creatori quod a servitio crea

turae colla mentis excussimus. Nam dum freno erroris

maxillas constricti laudem confessionis deo dare nescie

bamus, ergo dùm confessionis laudem deo reddimus in

sanctificata sollempnitate gaudemus. Respondeamus ergo

moribus tantae misericordiae redemptoris nostri, et quod

lucem cognovimus, pravorum operum tenebras dcclinc

mus, praedicantes magnalia dei quae operari dignatus

est in nobis. Tradidit enim deus noster crucis adversa

rios in manibus nostris. Severissima namque super eos

ultio divina adeb incumbunt (sie), ut dùm urbem destru

clam, castrumque eversum, agros depopulatos, terram eo

ruml in solitudinem redactam, nullum in agris incolamy

luctus gemitusque eorum conspicimus, vicis eorum et

И eventus malorum misereri libeat, consolarique et com

pati eorum iníirmitatihus, et quod nondum finem ha

beant flagella coelestis justiciae, certe quod nec inter

nos christianos etiam correctae sunt inter flagella actio

nis eulpae. Dolendum et gaudendum est. Nam cum per

versos quosque deus omnipotens регент, pereuntium

miseriae condolendum, et justiciae judicis congauden

dum. Ergo nostrum quisque semetipsum districte diju

dicansa divina consideret judicia, non solùm ad vindi

ŕctam malorum sed ad eruditionem bonorum facta .b.

Non autem in justificationibus nostris hostes prostravi

mus, sed in miseratione dei multa .a. Donis quosdam

reficiens, alios ilagellis erudiens.-Mentem ergo nostram

donorum abundantia non elevet, nec nos habere quod

alteri deest jactemusg nec hostium miseriam gloriam

nostram existimemus, quos forsan miseria trahet ad

gloria (sie). Nos autem elatio ad miseriam, quos enim

vult deus indurat., et quos vult ad misericordiam prove

hit, ut in Job dicitur : «Ipso concedente pacem quis est

qui condempnet? Ex quo ahsconderit vultum suum quis

est qui contempletur eumfn Nemo ergo discutiat cur

stantibus nobis christianis gentilitas haec infirmitate suc

cubuerit. Nemo discutiat cur alius venustetur ex dono,

alter aiiligatur ex merito. Si enim miretur quis nos chris

tianos veueratosa ipse concedente pacem, quis est qui

condempnet? Si hostes comsumptos obstupescit vel af

ílictos, ex quo absconderit vultum suum, quis contem

pletur eum? itaque consilium summae et occultae virtu~

tis sit satisfactio apertae rationis Undè in evangelio do

minus cum de hujusmodi causa- loqueretur, ait : «Confi

teor tibi domine pater c. et t. quia a. e. s. et p. et r. e.

р.» Atque mox tamquam rationem quandam absconsio

nis ac revelationis adjungens ait : «Ita pater, quoniam

sic placitum fuit ante te в. Quihus nimirum verbis exem

pla humilitatis accipimusa ne temere superna consilia

discutiamus, de aliorum electiones et aliorum depres

sione. videntes ergo sed non intelligentes divinae ani

madversionis judicium hostibus inculcatum conscientiae

nostrae immunditiam atque imparitatem consideremus,

et cum timore et angustia spiritus dicamus deo : «Parce

jam domine, parce operi manuum tuarum. Quiescant

domine opera irae tuae. cesset jam manus tua : sufficit

domine. Jam vero jam satis est quod hucusque adver

sus hos pro nobis decertasti Sed convertatur potiiis si

iieri potest luctus eorum in gaudium, ut cognoscant te

solum deum vivum et verum et quoniam misisti lhesum

christum filium tuum, qui vivis et regnas per omnia se

cula seculorum. Amen.

l Suchin'i (Житие) incolae.
1 vestigia hujus verbi dubia et fermé non legibflia.

M. H. Том. I. ioa

s
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Miloni venerabili Tarvanensì episcope, Arnullus Dei

' gratia id quod est spiritum sapientiae siibditis providere.

Scimus murum virtutum vestrarum turrim Iiumilita

tis adeo munisse, ut hestis ille antiquus longius arcea

tur, quod experimento didicimus, quando nobis sancti

tas vestra cendescendit, et navales motus sacratissima

benedictione dexterae vestrae circumsepsit, ut nec pro

cellarum molu turbaremur, nec llaminum. Quaprepter

nos positi in valle lacrymarum in compendio vestrae

paternilati transcribimus, quem rex regum tyrunculis

suis leeerit statum. In Angliae portu qui Trcdcmundc’ di

citur, undique terrarum divino llamine compulsus con

venit navalis exercitus. In vi. feria ante regationes na

vigavimus cum ducentis lere navibus, et continues se

ptem dies et noctes in alto mari laborantes, in vigilia

Ascensionis et in ipsa die selemni saevissima tempes

tate quassati, octavo demum die in pertum Hispaniae

qui Gollím2 dicitur cum quinquaginta lere navibus, ce

teris circumquaque dispersis, appulimus, ubi per tri

duum lessa corpora curantes, rursum in portum qui Ví

eer dicitur venimus. Inde exeuntes v1. feria ante Pente

costen, in pertuin Gallieiae qui Fambre dicitur appuli

mus, qui portes a sancto Jacobo octo milliaribus distal.

Ad cujus venerabile sepulcrum in vigilia Pentecostes

venientes, sanctam solemnitatem cum maglia hilaritate

celebravimus. Unde ad pertum revertentes in oclavis

Pentecostes navigavimus. Seeunda leria ad Portugalim

per alveum lluminisl qui Dorius dicitur applieuimus, ubi

episcepum civitatis ejusdem adventum nestrum cum ma

gno gaudio juxta praeceptum regis praestolantem repe

riinus. Ubi per dies xr adventum cemitis Arneldi de Ar

desceta, necnon Christiani constabularii, qui a nobis

praedicta tempestate divisi erant expectantes, aequam

venditionem tam vini quam ceterarum delitiarum ex

benevelentia regis liabiiimus. Exinde comite Arnaldo

simulque constabulario receptis, navigantes, et alveum

lluminis qui Tangus dicitur intrantes, secunda die apud

Ulixisbonam in vigilia apestolorum Petri et Pauli ap

pulimus. Quae civitas, sieut tradunt historiae Sarrace

noruni, ab Ulixe pest excidium Trojae condita, mirabili

structura tam murorum quam turrium super montem

humanis viribus insuperabilis, lundata est : circa quam

ligentes tentoria Kalendis Julii, suburbana ejus, divina

virtute adjuti, cepimus. Post haec assultus varios circa

mures non sine magno nostrorum et illorum detrimento

lacientes, usque ad Kalendas Augusti in machinis la

ciendis tempus protraxinius. Siquidem duas turres juxta

littus, unam in Orientali parte, ubi Flandrigenae conse

derant, alteram in Occidentali, ubi Angli castra locave

rant, magno sumptu construximus. Pontes etiam qua

tuor in navibus, sex per ques nobis aditus super urbis

- muros paterent, construximus. Haec in inventione beati

Stephani protomartyris admoventes, vente contrarie re

pulsi, necnon et magnellis‘ quedammodo laesi, naves

retraximus. Deinde nobis ех nostra parte pugnaritibiis

cum Sarracenis, Anglici minus caute suam turrim custo

dientes, hanc ex improvise igne succensam estinguere

non petuerunt. Interim nos quadam machina murum

ellodere ceepimus. Qued videntes Sarraceni, igne oleo

admixto, eamdem macliinam in lavillam redegerunt, ma

gistrum etiam macliinae in fractura muri lapidaverunt.

Praeterea inertes innumeras tam magnellis, quam sa

gittis'nostris inlerentes, ipsi quoque a nestris puniti

sunt. Nostri de fractura machinarum et suorurn centri

tioiie, aliquantisper lracti, in misericordia Dei speran

tes, ingenia et machinas reparare coeperunt. Interca

Sarraceni civitatis, qui alimentis abundabant, suis cori

civibus egentibus alimenta adeo subtrahebant, ut quam

plurimi eerum lame morerentur, quidam autem eeriim

caries et cattes non abhortebant devorare. Horum pars

plurima Ghristianis se obtulit, et baptisnii sacramenla

suscepit. Quidam autem illeriini, truncatis manibus ad

murum remissi, a suis concivibus Iapidati sunt. Multa

nobis adversa seu prospera seeundum quod varius even

tus est belli, aceiderunt, quae prepter prelixitatem vi

tandam silentie transivimus. Et si qui forte sunt, qui

ea latius explicent, reservamus. Tandem quidam Pisa

nus natione vir magnae industriae, circa nativitatem

sanctae Mariae turrem ligneani mirae altitudinis in ea

parte que prius Anglerum turris destructa luerat ce

aptavit, et opus laudabile tam ex regie sumtu, quam ex

tetius exercitus labore circa medium Uctebris consum

niavit. Similiter quidam sub muro civitatis ingentes са

vationes suo ingenio et multorum auxilio fecit, quod

Sarraceiii moleste lerentes, in lesto Sancti Michaelis circa

lioram tertiam latenter exeuntes, nobiscum usque ad

vesperam super loveam pugnam continuabant. Nos au

tem, sagittariis eis eppesitis, vias per quas redire'spc

rabant, adeo vallavimus, ut vel nullus, vel vix aliquis

eorum sine plaga evaderet. Hinc nostri die noctuque

laborantes, opus subterraneum lignis levigatis imple

tum eadem die consummaverunt, qua rex cum Anglicis

muris turrem suam applicabat. Siquidem in ipsa necte

sancti Galli abbatis, igne lossae imposito, lignisque аг

dentibus, corruit murus spatio diicentorum peduni. NoS

tri de tanta ruina somrie expergelacti, sumlis armis;

cum magno clamore assiliebant, sperantes vigiles cus

tedes murorum lugisse. Ad ruinam autem cum venis

sent, mons aditu dilïicilis supereminebat, et turba Sa

racenorum parata stabat in delensione. Nihìlominus au

tem nestri assiliebant, nee a pugna media necte incheata

usque ad diei horam nonam cessabant. Tandem variis

percussionibus attriti, pugnae se subtrahebant, queuS

que communicatie turris admevereturz, et sie Sarraceno

rum populus bine inde vexaretur. Et ecce turris vlrlS

l Al. Tredemude

2 AI. Сонет

3 Al. Arniillì de Arcsehot

l' Al. Maganellis

2 AI. amoverelur
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bellicosis impleta muro supereminebat. Eadem hora

exercitus nostrae partis, Lotharingis ad fracturam mu

rorum inditio pugnantibus, Sarracenos mirabili assultu

impetebant. lnterim milites regis, qui in arce turris pu

gnabant, magnellis Sarracenorum territi, minus viriliter

pugnabant, usque adeo quod Sarraceni exeuntes tu rrim

coneremassent, siquidem de nostris, qui casu ad eos

venerant, non obstitissent. Haecl periculi fama cum ad

nostras venisset aures, meliores exercitus nostrae partis

ad defendendam turrim, ne nostra spes in ea adnulla

retur, transmissimus. videntes autem Sarraceni Lotha

ringos et Flamingos tanto fervore in arcem turris ascen

dentes, tanta formidine territi sunt, ut arma submitte

rent, et dextras sibi in signum pacis dari peterent. Unde

factum est ut Alchaida princeps eorum, hoc pacto no

biscum conveniret, ut noster exercitus omnem suppel

lectilem eorum cum auro et argento acciperet, rex au

tem civilatem cum nudis Sarracenis et tota terra opline

ret. Consummata est autem haec divina non humana

victoria in ducentis millibus et quingentis viris Sarrace

norum in festo undecim millium virginum Unde nomen

ejus glorifieamus, in quo et per quem omnia, qui est

benedictus in saecula. Sciatis itaque quorumdam fra

trum nostrorum corpora variis occisionibus extincta

apud Ulixisbonam sepulta esse. Hujus pacis testes sunt

quidam quos divina clementia mutos a nativitate loqui

fecit, unum in festo S. Gerenos sociorumque ejus atque

secundum a somno 'excilavit, et ad sepulcrum marty

rum, sicut ei visum est, manu splendidissimi viri perdu

xit, ibique in extasi prostravit et vinculum linguae sol

vit. Similiter et alium quemdam ejusdem clementiae

gratia ibidem festo omnium sanctorum loquentem au

divimus et laudantem eum qui est mirabilis in sanctis

suis. Valete.

.
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In nomine patris qui mundum creavit et

filii qui mundum redemit et spiritus sancti

qui mundum illuminavit Todo verdadeiro

christão filho (la sancta egreja, que certo

quiser seer em como a cidade de Lisboa

foi filhada e tirada de poder dos enmiigos

da 'sancta fé catholica, que son chamados

filhos et servos de Mafomede, e da sua seita

diabolica, de que elles fazem cada dia me

moria na mezquita, que he chamada casa de

perdiçom; outrosi podem seer certos os filhos

da sancta fé catholica, et da nossa madre san

cta egreja, como dito he, na qual se laz cada

dia memoria de salvaqom aos filhos da fonte

do sancto bautismo, em como foi edificada a

sancta casa, e o asentamento do mosteiro de

Sam Vicente de Fóra, que he apar da dita

cidade, lea esta estoria que per verdadeira

scretura he serita nos livros do dito mosteiro.

A qual estoria aqui he tornada em lingoa

jem, tirada da dita scritura, pera saberem os

que a leer ouuirem et serem certos da filhada

da dita cidade, e do asentamento do dito mos

teiro, e outros¡ dos sanctos martyres que em

el son sepultados.

t Prohemio

Depois que a terra foi tomada, e a cidade de Lixboa

em poder dos christãos, e leuantado em ella o nome de

l Al. llujus.

Jesu Christo, e firmada a fe catholicaa era na dita cidade

hum homem boom, que auia nome Fernam Pirez, e era

caualleiro de boom entendimento, e teudo com deus, e

tinha sempre na dita cidade logo julgauil por elrey, e

regedor dos cidadãos maiores e dos meores, mantedor

de dereito e de justiça. E em esse tempo era na dita

cidade outro homem boom religioso, e de sancta vida,

e da geeraçom dos Contomeos, os quaes forom na filhada

da dita cidade : e este auia nome Otha, e acordauase

mui bem da tilhada da dita cidade, e do fundamento do

dito mosteiro de Sam Vicente, em como fora edificado.

E estes dous homeens boos polo seu sancto acordo do

que virom no seu tempo, e outrosi do que ouuirom а

5еп5 antecessores de como fora o começo da filhada da

dita cidade, e fundamento do dito mosteiro, e per ajuda

que auião da virtude de deus, e desi seu acordo, e per

são e verdadeiro entender escreuerom esta estoria que

adiante he escrita, tornada de latim em linguajem, como

já de suso dito he. A qual se começa assi.

D0 cerco que elrei dom Afonso

Anriquez pôs sobre Lisboa,

e como a tomou aos mouros

CAP. I

Na era de mil e cento e quarenta e sete annos, elrey

dom Afouso de Portugal, verdadeiro ehristão, filho do

conde dom Henrique e da rainha dona Tareyja, persigui

dor e destruidor dos enmiigos da fé de Jesu Christo, e .

(sic) auia grão vontade de destruir a mizquita de Mafomede

e de leuantar a sancta cruz de nosso senhor Jesu Christo

e a vitoria da sancta egreja de Roma. Este rey dom Afouso

reinou de xviii annos, e conquistou toda a estremadura
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dès Coimbra em diante, de guisa que os mouros nom

ouuerom colheita nenhuma na Estremadura, salue Lis

boa; e quando veeo á idade de quarenta annos apanhou

todas suas companhas verdadeiros christãaos e veese dei

tar sobre Lisboa, e cercouha toda em redor ne mes de

junho, de guisa que os mouros nom podião entrar nem

sair d'acerca da dita cidade. E mandou peer suas tendas

e de toda sua heste arredor da cidade, e tragia suas gen

tes em tal maneira, assi cauallaria, como as outras cem

panhas que com el vinhão, todos auião gram talante de

pelejar сот оз mouros, e pera verterem o seu sangue

em fé e em nome da paixom до filho de Deos, e eram

mui fortes em armas, comettendo cada dia guerra mui

aflicada contra es mouros. E fei fama e vez per toda a

terra que elrey dem Afonso de Portugal jazia sobre Lis

boa e que cada dia com as companhas dos christãaos

que com el estauam fazia grandes batalhas com es топ

res. Entom os christães do senhorio de França e de Bre

tanha e de Quitania, e as nações dos Gontonicos, veendo

elles que era grande seruiço de Deos e saluaçom das

almas des christãaos e que elrey dom Afonso de Portu

gal fazia, ouueromlhe enueja, e quiserem ser parteci

pantes em tal guerra come esta, porque tal enueja como

dite he cabe em Deos que he enueja de se auer d'acre

centar о seu seruiço. Entom cada huma destas nações

de gentes se aparelharom com muitas naues que ouue

rom, e veerom todos juntamente a Lixboa com grandes

rompanhas bem armadas e prestes pera batalhar, e de

sejauam muito de auer vitoria des enmiiges da santa fé

cathelica, e leuantar o nome e vez da paixon do nosso

senhor Jesu Christo, e dar sangue por amer de Jesu

Christe. Depois que elrey euue estas nouas que ditas

som, logo sem outra detardança começou de combater

сот зпаз gentes, e outrosi com a cleresia a cidade da

parte da terra, tão fortemente e com tanta deltacom cha

mando Jesu Christo e Santiago que per força d’armas

com ajuda de Deos ouuerom de romper os muros e en

trar per força a dita cidade. E matarem na entrada tan

tas companhas de mouros que os rios de sangue corrião

pelas praças da dita cidade. E entom feita esta boa ehra

ficarem huns pouces de mouros, e erão caualeires, e

pedirem per merce a elre que es nom mandasse matar, e que lhes désse hum llegar apartado em que pedes

sem laurar e criar, e que ficassem por seus seruos pera

sempre, e fazendolhes elrey esta merce que elles lhe

mostrarião grandes thesoures d'hauer que hi jaziam es

condidos. Entom vendo elrey o que lhe pediam fez so

bre ello fala com os do seu conselho, e foi acordado

que lhes fosse feita esta mercê, que nom morressem,

'e que ficassem por seruos catiuos. E entern entregarem

to o aquello que fora dos meuros, assi e que parecia

de fóra, come o que jazia escondido, e dali ouuerom es

reys de Portugal pera teerem em sua terra os mouros

cativos, e segeitos no seu seruiço, assi depois que na

cem, come até que morrem.

D0 conselho real que elrey teue'

sobre a fundação do mosteiro

de Sam Vicente, pera ficar

sepultura dos que padecerão

na tomada da cidade.

CAP. п

Estando assi elrey em posse da cidade de Lixboa,

com grão vitoria que lhe deus dera sobre os enmiigos da

fé, e vendo muitos corpos dos christãaos, assi dos por

tugueses, come des franceses e das outras nações suso

ditas, que jaziam mortos das feridas que receberem des

enmiigos da fee, e que verteron e seu sangue por amor

de Jesu Christe crendo que erão todos martyres e as

suas almas eram em paraiso, por a qual razon fez cha

mar a seu conselho todos aquelles que de beem lego

erão. E outrosi fez viir a este conselho o arcebispo dem

João que em aquel tempo era de Bragaa, e os sobredi

tos bispos que hi eram com el, e toda a outra clerlizia

que hi era. E entom disse elrrey em presença de todos :

(Amigos, vós bem sabedes quanto bem e mercêe Deos

ha feita á casa de Portugal, e em como auemos entra

dos e destroídes os enmiiges da fé cathelica de Jesu Chris

to, em tal causa que des riba de Minho atáa Lisboa onde

era somos, e em que nos Deos fez merce sem os enmii

ges da fé corridos e mortos e destroídos : e hora veede

em como Deos quis fazer cempridamente. mercê aos рог

tugueses, em lhe tragende de muitas nações pelas au

guas do mar gentes em sua ajuda, a saber, de franceses

e bretões, e gontenicos, e de terra de Celenha, e dos

outros lugares quefvos já ditos forom. As quaes nações

chegarem a ui a Lixboa por nos ajudar, e com grandedeuaçom defleuantar o nome da sancta egreja de Roma,

e verterom o seu sangue lidando por amor de exalçar

a fé de Jesu Christo, e vencerom e perseguirom os filhos

da seita de Mafomede, e leuantarem o nome da sancta

egreia : e era es corpos delles jazem na terra sem se

pulturas, e son corpos de grandes hemeens e d'alto

sangue : e estes corpos son todos martyres, e as almas

deles já son na gloria до paraiso. E per este tenho por

bem, e por se fazerseruiço a Deos e aa virgem Maria e

a sancta egreja, e pera se fazer honra e seruiço a estes

corpos destes sanctos martyres, que leuantemes e fun

demos dous mosteiros muito honrados em esta cidade

de Lisboa, e que soterremos estes corpos destes marty

res, e lhe demos sepulturas honradas, e façamos em

elles dizer cada dia missas, e as sete eras canonicas. E

demais deuemos de ordenar e despeer em esta terra que

nos Dees deu, que estas gentes estranhas assi dos fran

ceses come das outras nações que com elles aqui son

e viuos ficarem, que partamos com elles, e lhes demos

logar em esta terra em que ajão de viuer os que com

nosco quiserem ficar» Entom es ricos homens que com

elrey erãe, e todos оз caualleiros e outras companhas

dos christãaos forom todos chamados a esta denota fala

e religiosa que elrey fazia com elles : e vislo per elles

e falamente que lhes fez em tal razom como dito he, e

0 sancte preposito em que era posto, louuarem todos o

que elrey dizia, que era mui bem, e grande seruiço de

Deos e honra da terra. Entom o arcebispo e os bis es

que hi erão veendo o talante d'elrey, e como auia sa er

de leuantar a sancta egreja, e a sua nobre discreçom,

e come era verdadeiro christão e bem fiel catholice,

outorgarom 0 que dizia. Entom vende elrey que todos

auiam per seruiço de Deos aquele que el perante elles

auia dito, disse ao arcebispo e aos bis os : 'Porque

nosso senhor o padre sancte vigario geera de nesso se

nhor Jesu Christo he longe d’aqui, e nom estou em lo

gar de com elles fazer tal fala pera edificar estes mos

teiros que eu quero fazer e leuantar no seruiço da san

eta egreja, e porem vós outros prelados que aqui sondes

deuedes fazer о que faria o sancte padre, cujo loge vós

tendes, se presente fosse, ou mandaria fazer. E por este

hide e ordenade assi como vos he mandado da e reja

de Roma, que fundedes e hedifiquedes as casas de ees

e ajades de destruir as mizquitas que son casas de per

diçomn Entom o arcebispo e es bispos que com elle

eram filharem duas'pedras grandes e bem lauradas, e

benzerom e sanctificarem aquellas duas pedras, e fo

rem aos arreaaes dos franceses e das outras nações de

suso ditas, e falarem сот elles todo esto que era orde
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nado pera se fazer por os corpos dos martyres que erão

passados, e pola vida dos que viuos eram. Então os fran

ceses е 05 outras companhas que ditas son, veendo о

gue lhedizião estes prelados, derom grandes graças a

eos e a elrey, porque tanta bondade mostraua nos pas

sados e nos vinos : е ficarão os geolhos em terra, e com

grande deuaçom beijarom aquellas pedras duas que

lhes mostrarem beentas 0 sanctificadas, d'aministraçom

pontifical do arcebisp0_e dos bispos pera fundamento

dos ditos mosteiros : 0 tornaromse o arcebispo e os bis

pos pera elrey, e deronlhe aquellas duas pedras е dis

seromlhe assi : «Senhor filha estas duas pedras que som

bentas da bençom da sancta egreja, e pel as partes desta

cidade funda e edifica os ditos mosteiros que queres fa

zer e dotar no seruiço de Jesu Christo.

Do modo que elrey teue quando

edificou e lançou a primeira

pedra (per sua propria pes

soa) no alieece da igreja de

Sam Vicente.

CAP. 111

Enton elrey 11111011 05 ditas pedras com grande (10—

uaçom e prazer, e foi com todolos christãos que com el

eram, e com estes prelados que (11105 5011 ao começo

da entrada da dita cidade no ouriente, e fundou e edi

ficou o assentamento do mosteiro de Sam Vicente de

Fóra, e deulhe esta voz e titulo dandolhe Deos a enten

der que о corpo do martyr Sam Vicente auia de ser mo

rador e defensor da dita cidade e outrosi da casa de Por

tugal. E depois que elrey ouue fundado o dito assenta

mento do dito mosteiro, deitou no fundamento huma

pedra e mandou logo fazer o dito mosteiro, e que a auo

00000 del fosse de Sam Vicente como dito he. E depois

que esto foi ordenado e feito tornouse elrey com aquel

las companhas e com estes prelados de suso ditos, e

foise da outra parte da cidade descontra о 11101 ao poente

e fundou outra egreja em nome e voz de mosteiro de

nome e titulo de Santa Maria dos Martyres, e dcitou no

fundamento a outra pedra segunda.

De como ficou o mosteiro de

Sam Vicente por igreja e se

pultura dos que morreram

na tomada da cidade, onde

. se mandou pôr hum clerigo

sacerdote que cada dia dizia

missa por esta entenção.

CAP. un

Depois que elrey assi ouue fundados os ditos mostei

ros como dito he, os gontonicos e gram parte dos en

greses e das outras nações forom filhar suas sepulturas

no mosteiro de Sam Vicente de Fóra, e ali enterrarom

todos corpos dos sanctos mar-tyres que forom mortos na

entrada da dita cidade, e combates della. E depois que

assi foi leuantada a egreja em nome 0 1111110 (10 moes

teiro de Sam Vicente como dito he, e soterrados em ella

os sanctos martyres, os ditos gontonicos e os outros das

outras nações, 0 01111051 portugueses, fazião no dito 111003

10110 51105 sepulturas muito honradas, que punhão so

bre os corpos dos 5000105 martyres. Onde deuedes de

saber que o dito moesteiro esta todo fundado e edificado

sobre sangue de martyres : e por esto he o dito mees

teiro chamado casa sancta e assentamento de grande

virtude. E enten estas companhas fazendo sua morada

e viuendo apar do ditomoesteiro, e pera se fazer mais

compridamente o seruiço de Deos poserom em essa

egreja hum creligo de sancta vida ordenado de missa,

o (1101 cantaua em cada hum dia pelas almas dos pas

sados, e polo estado da sancta egreja, e este creligo

ania nome Roardo : e este creligo recebia e guardaua to

das as offerlas que hi tragião, e 0510 рега 50 fazer e le

1100101 o dito mosteiro. E poserom com este creligo na

egreja hum homem leigo de boa vida que ouuesse de ser»

uir os altares e guardasse os ornamentos da egreja, e

tangesse as campaãs aas horas canonicas : e este homem

boo auia nome Anrique seruidor.

De como a igreja de Santa Ma‹

ria dos Martyres foi sepultura

das outras nações estrangei

ras, onde poserão os seus cle

rigos que trazião consigo na

frota.

CAP. v

As outras nações dos franceses e de Colonha, e das

outras terras que veerom com elles forom fazer morada

e assentamento acerca da outra igreja da parte do poente

edificada em nome e titulo de Sancta Maria dos Marty

res, e fizerom hi suas sepulturas muy honradas e bem

lauradas. E fezerom com gram pressa huma mui bem

feita egreja, e soterrarom em ella os corpos dos marty

res, que forom mortos na entrada da cidade como dito

he : e poínhão sobre as sepulturas os nomes desses mar

tyres, e letras onde 0100, e de que sangue viinhão, e

como morrerom. E poserom na dita egreja seus creli os

que tragião consigo na frota pera lhes auerem de ar

os sacramentos da sancta egreja : 0 101105 05 obras que

se fazião, assi na dita egreja, come'sepulturas, todo era

feito do seu proprio que elles consigo tragião. Estes cre

ligos dos franceses, e das outras nações que com elles

erão na dita egreja dos martyres, 0100 11111110 (10110105

em todo seruiço de Deos, e de mui sancta e nobre vida,

segundo custume de suas terras : 0111 101 maneira era per

elles ordenado, e com tanta deuaçom fazião seus sacri

ficios, que assi o cimiterio da dita igreja, come o do

dito mosteiro de Sam Vicente de Fóra, 0100 00110 dia

visitados muy honradamente d'elrey, e dos prelados, 0

de todallas outras companhas. E os milagres e maraui

lhas que Deos fazia por os sanctos martyres que por 0

seu amor espargerom o sangue, estes eram muitos 0

mui marauilhosos quantos os homeens todos nom pode

1100 pensar.

Da sepultura do caualleiro An

rique, e de seus milagres

CAP. vi

Estando já assi a cidade de Lisboa su о poder dos

christãaos, e ordenada em seruiço de Deos, acaeceu

M. H. Том. 1. 103
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hum dia que soterrarom 00 0110 010051000 00 Sam Vi

cente hum caualleiro que auia nome Anrique, e foi na

tural d’huma villa a que dizem Bona, que jaz quatre le

goas aalem de Colonba : caualleiro b'ee, e bem fldalgo,

e abastado de todos bons custumes, e foi morto na en

trada da cidade, 1020000 muito bem per seu corpo, e

vertendo de gram vontade о 500 sangue antre es meu

ros, pola paixom de nesso saluador Jesu Christo. E ja

zende este caualleiro enterrado no dite mesteiro como

dito he, nesso senhor Jesu Christo, que sempre quer

dar galardem a todos aquelles que o sernem, fazia por

el muitos millagres, 0 muy marauilhosos em aquela se

pultura em que jazia. Enten veendo es christaaos aquel

as marauilhas que Dees por el fazia em todos aquelles

que préssas, e 001105, 0 pesares 00100, 0551 d’enfermi

dades come d’eutra qualquer 00050 : е vistas estas cou

505 que Dees por el auia feitas, e fazìa cada dia, ouue

ramno or martyr сот 05 001105 martyres que `1112100

sepulta os no dito moesteiro. Enten eram hi dous man

cebos que veeram com este caualleiro de terra de Colo

nba, e com as outras companhas que veerem na frota

sobre os mouros :` 0 05105 mancebes cram ambos surdos _

0 mudos de sua nacença : 0 10100 bum dia ao moimento

daquelle caualleiro, e deitaronse apar delle, pedindo a

Dees merce pelos merecimentos do sante caualleiro. E

elles assi jazendo apareceulbes o 0110 caualleiro em auito

de palmeiro, 0 tragia em 500 mäo hum borden de pal

ma, 0 falou áqluelles mancebos e disselhes assi : «Her

guedeuos, 0 fe gade, 0 00000 gram prazer, 0 11100 e fa

lade, e euuide, ca pelos 10005 merecimentos, 0 1105105

001105 mal-tyres que aqui jazemes em este moesteiro que

he assituamento, 0 morada. de gram virtude, 0001105

graça ganhada 00 00550 50100001 Jesu Christo, e a sua

graça e merce conuosce 110.» Е 00р015 que lhes 0510 0000

11110 desapareceulhes, 0 05 mancebos acerdarom 10005,

0 50005 0 quites de toda enfermidade, e foromse a elrey

0 005 prelados da 50010 egreja que 010 0т Lixboa, e a

todos es arreaes dos cbristäaos, que ainda entem esta

uam 00 0110 cidade, e 000101010 a todos o milagro que

lhes Dees auia feite pelos merecimentes do sancto ca

ualleiro, 0 005 001105 ш011у105, 0 0011051 a reuelaçom

que lhes Dees mostrara per о 11110 caualleiro Anrique.

E entem todo о р0000 100000 muito o nome de Jesu

Christe, e da sua madre Sancta Maria, e ouuerom о'

0110 000011000 Enrique em gram reuerença, e per mar

t r de Jesu Christo com es outros martyres, 00 sangue

os quaes 0 0110 mesteiro de Sam Vicente he fundado,

e edificado.

De cómo elrei assenteu que e

mesteiro de Sam Vicente fi

casse sempre á sua camara

real : e da visâo do caualleiro

Anrique. '

CAP. vu _ ­ '

Е veendoelrey este milagre, 0 05 001105 que Dees

fazia no dito mesteiro, quisee auer por sua camara 05

tremada : 0 0000 que sentia em si algum abalamente

d’enfermidade, ou algum lneje grande, deitauase 000110

moesteiro em sua oraçäo, e essa oraçom acabada logo

recebia consolaçem, 0 prazer, e saude de enfermidade.

E des ali em diante foi sempre o dito moesteiro chamado

camara, e visitaçom 005 reis, e su guarda e defendi

mento 00 500 sangue : 0 101 dotado na terra, e herdeiro

pelos reis de Portugal, com ajuda d’eutras pessoas que

ûlharom deuaçom do asseutamento, е virtude do dito

mesteiro, assi como se segue pella 0510110, 0 100000 que

0501110 110 em latim nos liuros 00 0110 mesteiro, e tor

nada aqui em linguagem pera todos auerem d’entender

о que Dees 102 e 011101100 ao seu 5010100 no dito mes

teiro. Depois desto a pouces dias acaecee que hum 05

cudeire do sobredito caualleiro Enrique que fora na

entrada da cidade, fora mal chagado dos enmiigos de

grandes feridas, em tal maneira que a pouce tempo de

pois da morte do dito caualleiro Enrique seu senhor,

passeu'o dite seu escudeire ne mesteiro 00 Sam Vicente

0 101 111 sepultado em huma sepultura a longe onde ja

zia о 0110 500 5001101. Е 00р015 que 0510 escudeire assi

foi enterrado a longe do muimento de seu senhor, como

dite he, о sobredito caualleiro Enrique aparecen de 00110

ет 5001105 aaquel que era guardador e seruidor da egreja

00 0110 moesteiro : 0 0510 010 Enrique leigo, о qual fera

estahelecido pera seruico da dita egreja como dito he :

0 ар010000001110 о 0110 caualleiro disselhe assi : «Le

uantate e vai aaquel logar onde 05 christäaos enterra

rem aquel meu escudeire a longe de mim е tema o corpo

delle 0 tragee aqui iunto comigo.’ E o dito Enri 00 ser

uidor veendo esta primeira vissen nom 00100 001 а 0001

110та 00050. Enten veeo outra vez o dito caualleiro ae

dito Enrique seruidor 0 015501110 que 1120550, 0 сотрг1550

aquello que lhe dito auia : 0 о 0110 Enrique nom 00100

0010 nemhuma ceusa. E quando veo a terceira vez, apa

100001110 e dito caualleiro mui braue, e com resto e face

11101 е5р001050, 0 сот 500 01201 00 grande mede e es

panto porque non compria aquello que lhe ja per tan

tas vezes mandara fazer. Entem 0 0110 Enrique seruidor

veendo o dito caualleiro em como vinha irado centra

elle, ouue gram temor e espanto e leuantouse logo dende

jazia dormindo, e foi com candeas aa sepultura onde

jazia o dito escudeire, e desenterrouho, e leuantou o

corpo dali, e trouxeo pera aquella sepultura onde e dito

caualleirojazia, e fezelbe huma sepultura a melbor que

el pode fazer, 0 50101100 0 0110 050000110 001 0110 10010

сот 500 5001101, 0551 сото lhe fera mandado. E todo

0510 102 00 00110 сот grande mede que auia 00 0110

000011000 : 0 quando veo na manhäa, 001101150 0510 Е0

rique 100 sem afam, nem trabalho que ne corpo sen

tisse, que bem pareceo que nunca per elle tal trabalho

como aquel passara. Enten disse todo este feite come

lhe 011011010, 005 christäaos, e aos prelados da sancta

egreja, e em todos juntamente сот grande prazer vehe

rem 00 0110 moesteiro, e derem graças a Dees por tante

bem, e merce lhes auia feita, 4querendolhes mostrar os

corpos 005 5000105 martyres que padecerom por о 500

seruiço. \

De miilagre que se fez 01110

igreja de Sam Vicente no

benzer de pâte> da. charidade.

CAP. vm

E depois 00510 aconteceu lege no dite mesteiro outro

milagre muy marauilhose. Aueeo assi, que bum dia de

domingo veherem os prelados aa egreja, e outresì o po

beo pera ouuìr 5005 missas como he custume dos chris- `

10005, 0 o sacerdote beenzeo o pam de charidade, 0

00р015 que benzeo e dito päo, filbou 0 0011010 pera о

0001 00 1011101 : 0 quando 0 0011010 001100 pela meatade

00 0110 päe, começou o päo de 5001, c_verter sangue,
e о соу1е1о 50уо 001 sangoento. E visto este milagre, eV

mostrado perante o peboo ficarom todos muito espanta- '

des, dizendo todos antre si ue poderia aquello` scr-_:ïe
trabalharom de saber quem Llezera aquel päe ou de que _ j
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farinha fora feito, se de pura larinba de trigo, se d'ou

tra em que andasse outra mestura. E acharom que o

dito pão fora feito de farinha mesturada, e que fora lei

xada per hum homem boo ao tempo da sua morte, que

a dessem a prom que a mester ouuessem. E porque o

nosso senhor Jesu Christo he filho de virgindade, sem

corruçom, e verdadeiro Deos e verdadeiro homem, po

rem não quer no sacrificio que se bade benzer sobre

o altar que seja de cousa corruta mais limpa e pura : е

сото quer que este pão nom fosse sagrado, nem dado

aos christãaos por corpo de Jesu Christo, pero he cha

mado pão de charidade, porque foi beento sobre o san

cto altar, porque charidade nom quer dizer outra cousa

senon amor verdadeiro, e porque Jesu Christo he ver

dadeiro amor, porem quer que o pão da charidade seja

de pura farinha de trigo e feito mui limpamente, ca de

pois que he bento pelo sacerdote sobre o santo altar

ogo representa o amor verdadeiro de Jesu Christo, o

qual os christãaos deuem auer antre si se saluos querem

ser : e porque este amor fosse antre 0s christãaos, porem

foi ordenado da santa eg'reja que dem os sacerdotes o

pão da charidade aos poboos christäaos aas festas dos

domingos. E depois que o pohoo todo que estaua na

dita egreja do dito mosteiro viron este milagre que se

fez no dito pão, derom graças a Jesu Christo dizendo

assi : «Tu senhor és hum Deos soo que fazes cousas ma

rauilhosas- ': e enton entender-on que prazia a Deos do

assituamento em que era feito о 'dito moesteiro de Sam

Vicente, e que todo era fundado sobre sangue de mar

tyres.

De como ultimamente foi a ci

dade despouoada d0s mouros

e da procissão que elrey or-1

denou em dia de Sam Chris

pim e_ Crispiniano. '

CAP. IX

Depois esto veendo os christäaos quantas marauilhas e

milagres Deos fazia por os ditos mai-tyres, e outrosi em

como a sua vontade era que pera sempre já С?) а cidade

de Lisboa fosse camara da santa egreja, e que os mou

ros a perdião pera sempre : enton todos aquelles que

ainda estauão de fóra com suas tendas armadas entra

ron os muros a dentro, e poserom per cima delles mui

tas e mui desuairadas armas e outros muitos hastimen

tos, em tal maneira que os mouros que della fugidos

foram na entrada, bem podiäo entender que nunqua

jamais a podião cobrar, e dizião os mouros per todas

' suas terras que perduda auia pera sempre a dita cida

' de. E quantos mouros daquelles que assi fugirom della

eram achados logo os matauam, e os outros a que foi

_ feito o perdon, como já auedes ouuido, dauamlhe pouco

'a comer por auerem delles de saber parte dos thesouros

Veseundidos. E depois desto chegandose o mez d'outubro

do anno de mil e cento e quarenta e sete annos, os chris

tãos e cleresia que hi era com elles fazião festa aos mar

res Sam Chrispim e Ghrispinianr nos ditos moesteiros

e Sam Vicente e da Santa Maria dos Martyres. E vendo

elrey dom Afonso em como a sancta egreja honraua e

fazia festa aos'sobreditos martyres, fez chamar todos os

prelados, e a crelizia que hi era, e toda a congregaçom

" ‚ dos -christãaos, e em presença delles todos disse assi :

, «Ordenado todos vossa procisson muito honradamente,

e'c'om- gram 'deuaçom e entremos no corpo da cidade,

' e em posse della, e de todalas suas fortalezas, cá atáa

agora entramos todos per feridas e per mortes lidando

contra nossos imigos os mouros, espargendo muito san

gue dos santos martyres christãaos pelas praças da dita

cidade : e pois que nos Deos della fez merce e a auemos

já cobrada, e os mouros fóra della, conhoçamos a Deos,

e demoslhe graças por tantos beneficios como del aue

mos recebudos, e entremos em posse desta nobre ci

dade de que Deos honrou, e herdou a coroa do reyno de

. Portugal, oje em dia destes martyres sanctos. Ora en

tremos com grande prazer e com grande vitoria, e da

qui em diante viueremos já em assessego dos enmiigos

pera sempre com nosso bom prazer, e com exalçámento

do nome de Jesu Christo e da santa fé catholica.› E en

ton todo esto ordenado os ditos prelados com toda a

cleresia, e outrosi todo o poboo dos christãaos que hi

eram, fezerão como per elrey foi mandado : e ord enarom

se todos em sua procisson como dito he, e entrarem na

dita cidade com grande honra e vitoria, e dando todos

a Deos grandes louuores e graças e glorificando o seu

nome.

De como elrei repartio com os

portugueses e gente estran

geira muitos thesouros e ter,

ras, reseruando algumas pera

o mosteiro 'de Sam Vicente.

CAP. х

Depois que todo esto assi foi feito, logo a poucos dias

fez o mui nobre rey dom Afonso sua fala em conselho,

ao qual forom chamados todos juntamente, assi os por

tugueses, come todos os outros estranheiros que hi eram:

e enton disse ante todos assi : (Amigos, vós bem sabe

_des todos o que eu dixi e prometi em no começo quando

aqui veestes todos a seruiço de Deos e em minha ajuda :

que tanto que me Deos fizesse mercê desta cidade, e a

podesse cobrar, que eu partiria comuosco todas as cou

sas que eu aqui podesse percalçar : e ora quero comprir

e a uardar todo o que assi prometi.- Enton diuisou to

dal as cousas, assy terras, come herdados e posisões,

que eram des o termo de Santarem todo arredor do mar,

e des Obidos atáa Lixboa : е enton partio as terras er

esta guisa : deu aos franceses, e aaquelles que com e les

quiserom ficar das nações suso ditas o senhorio d'_Azam

huja, e de Villa-verde, e d'Atouguia, e da Lourinhãa,

seendo os ditos logares em aque' tempo terra chãa : e

depois foron os ditos logares poboados das ditas nações.

E os engreses e os de Colonha e os outros' que se qui

serom tornar pera suas terras, deulhes elrey grande

auer, e partio com elles graadamente todos os thesou

ros que el pode cobrar dos mouros, e todallas_nobres

doas, assi come panos d'ouro, e de seda, _e aljofar, e
outras joyas, e mandou aquellas nações muito honrada?l

mente pera suas terras. E os outros que ficarom outrosi

lhes deu dos thesouros assaz, em tal maneira o fez que

todos forom bem comentados. E depois desta ordena

çom assi 'feita como dito he, tornouse elrey aos portu

ueses que forom com elle na filhada da dita cidade, e

disselhes assi : «Vós meusnaturaes vehestes comigo

com grande voontade, e com grande lealdade, e pade

cestes comigo a liurar e filhar esta cidade, e muitos de

vosso linhagem morrerom aqui, e son marteres em pa

raiso : e ora compre que mostre eu em vós aquello que

prometi, e mostrey já nas outras nações, e quero e te

nho por hem de fazer a todos merce desta terra de que

herdou Deos a coroa do reino de Portugal.- Enton deu
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e diuisou toda a terra que era arredor de Lixboa per

partes aos portugueses em que podessem laurar e criar

segundo o que cada hum merecia : е desta terra apartou

elrey grão parte de que ouuesse de dotar e herdar os

ditos moesteiros de Sam Vicente de Fóra, e outrosi de

Santa Maria dos Martyres assi como adeante se segue.

De como elrei ordenou que a

cidade de Lixboa tevesse lbis

po e see cathedral, e (lotou

com rendas e priuilegios o

mosteiro de Sam Vicente,

reseruandoo pera sua camara

reaL .

CAP. xr

y E depois que o muy nobre rey dom Afonso todo esto

ouue ordenado em que maneira a terra e outrosi a dita

cidade fosse poboada, fez vir a seu conselho todas aquel

las nações dos christãaos que com el eram na dita ci

dade, e disselhes assi : «Amigos, vós bem sabedes em

como eu atáaqui ordenei e destrebuy os beeus tempo

raes a todos vós outros : e ora nos he compridoiro de

auermos de tornar ao seruiço de Deos, e fazer em esta

nobre cidade egreja cathedral, е enlegermos em ella

bispo e pastor que 'aja de ser prelado e regedor das nos

sas almas, e ordenador da dita egreja e crelizia della.

E enton responderom todos esses que presentes eram

dizendo assy : «Tu senhor commettes obras muito altas

e muy prazenteiras ante Deos, pola qual razon entende

mos que el he contigo, ca todo esto que tu fezeste e or

denado has atáaqui da terra que Deos te deu, parece

a nós assi que todo te veo de Deos; e por esto senhor

faze como te del for ministrado» E enton elrey fez en

leger por bispo hum homem boo daquella naçom dos

engreses, e auia nome Giliberto : e este Giliberto era ho

mem de muy santa vida, e era grande creligo e bem

certo nas sanctas escrituras. E depois que assi foy enle

gido o dito bispo, enuiou elrey todo esto dizer ao-padre

sancto, e o que lhe acontecera na entrada da dita cidade,

e o seu preposito qual era, e em como auia enlegido v

bispo nouamente pera serulço de Deos e da santa egre

ja, e que lhe outorgasse, e confirmasse o dito bispo, e

todo o al que queria fazer em dotar os 'ditos moesteiros

que edificara no tempo da guerra. E enton o padre “san

cto veendo tantas boas obras quantas elrey fazia, e como

per sua lança, e per espargimento de seu sangue e dos

christãaos tirara a terra de poder dos mouros, e a ser

uiço de Deos e da sancta egreja a trouxera, deu graças

a Deos porque a santa egreja auia tam nobre filho come

o dito rey, e outorgoulhe todalas cousas que lhe enuiou

pedir : e demais abrio o thesouro espiritual de Sam Pedro

e outorgoulhe grandes perdões e indulgencias, e que

elrey as podesse destribuir e dar aos christãaos, e ou

trosy aos ditos moesteiros que auia feitos. Despois que

elrey houue o recado do padre sancto, chamou o dito

bispo Giliberto e disselhe assy : «Bispo, eu edifiquey em

esta cidade dous moesteiros em tempoque eramos em

oste sobre a dita cidade; por tal que todos aquelles que

espargiam seu sangue por o nome de Jesu Christo e

morrião em seu seruiço nom ouuessem de jazer sem se

pulturas, os quaes auemos por 'martyres sanctos. E ora

quero e tenho por bem de herdar, e dotar e dar voz aos

itos mosteiros, e quero logo começar no de Sam Vicente

de Fóra» E enton erdou, e dotou per todalas partes o

dito mosteiro per onde el entendeu, e consyrou na sua

terra que o dito mosteiro podia seer sem mingua, e auer

acrecentamento de possissões. E pera elrey trager os

obos em deuaçom do dito mosteiro pera mais valer,

eixoulhe grandes indulgencias daquellas 'que lhe o pa

dre saneto auia enuiadas e outorgadas pera onde el te

uess'e por bem, as quaes endulgencias cada hum cbris

tão póde auer oje em este dia, se ao dito moesteiro ve

her com deuaçom destes sanctos marteres sobre que o

dito mosteiro está fundado, e que sejão confessados, e

quites de máas obras. E feito esto disse elrey ao dito

bispo, em como queria dotar a igreja de Sancta Maria

dos Marteres : «E depois que esto ouuer feito nos. ditos

mosteiros, quero logo partir com a egreja cathedral

que hade ser em esta cidade de Lixboa, e a partiçom
será em estaimaneira : Quero que o moesteiro de Sam'

Vicente de Fóra seja meu propriamente e de todollos
reys meusrsuccessores, e que a egreja de Lixboa aja.

pera sy, e pera os bispos que della forem o dito mos

teiro de Sancta Maria dos Marteres : e assi o dito mos

teiro de SamXVicente com todo 'seu dotamento fique a

mym, e por minha camara, e assi a todollos outros reis

que depois de mym veerem : e о dito moesteiro de San_

cta Maria dos Martyres a vós bispo, e a todollos outros

que depois vós forem na dita egreja de Lixboa, com

todo seu dotamento que lhe eu quero dar.› А esto res

pondeu о bispo assy : ‹Senh0r, bem sey e son bem certo

que a vossa entençom he boa e bem sa-nctamente orde

nada : mais-porque eu já ey prouehuda a eqreja cathe

dral de coonigos pera seruiço de Deos, e el es son ho

meens boos, teende por bem de falar com elles em ca

bidoo sobre esto que he vossa vontade de fazer, e de“

.qual acordo em elles achar que seja seruiço de Deos e

vosso, assi vos tomaremos dello reposta» Elre disse

enton' que assi o fezesse. E enton o dito bispo lez seu

cabidoo com seus coonigos, e com toda a outra crèiizia,

repetindolhes todo aquello que lhe elrey auia dito, mos

trandolhes toda a sua vontade, e em como' dizia que ti

nha por bem de fazer o que já dito he. E enton o ca

bidoo c'om toda a outra crelizia responderom todos em

huma voz dizendo assy : «Nós todos d’elrey somos, e

esta terra em que viuemos, el, com ajuda de Deos, a

tomou aos mouros, e os deitou della fóra,'e deu-nos séda

e morada a sancta egreja : рогет parecenos que he muy

bern feito, assy como el quer, que assy seja, e daqui em

deante faça como entender por seruiço de Deos e da

santa egreja.» E enton o dito bispo dom Giliberto vendo

como todos respondião en huma voz, tornouse a elrey,

e disselhe o que foral em cabidoo acordado. E visto por

elrey o_ dito acordo, tomou entompera sy por sua ca

mara o dito mosteiro de Sam Vicente de Fóra, dotan

doo de grandes e Vnobres possissões de terras no seu

reyno, en tal maneira que о dito moesteiro se podesse

manter honrradamente, e outro'sy parte dos perdões, e

indulgencias que lhe forem outorgadas do padre santo,

segundo o que já dito foy em outro capitulo, e tomado

pelo dito moesteiro, como dito he. Enton tornou ao moes

teiro de Sancta Maria dos Marteres, e deulhe grandes

possissões, e terras em que podessem frutificar e acre

centar na egreja cathedral de Lisboa, e que o bispo e

seu cabidoo podessem viuer sem mingoa : e leixoulhe

outrosi gram parte das indulgencias que lhe forom man

dadas do padre sancto como já dito he. E em tal ma

neira como dito he ficou 0 moesteiro de SamVicente de

Fóra por camara dos reis, e a dita egreja dos martyres

á egreja cathedral de Lixboa. E depois por tempo orde

noueo bispo e cabidoo que a dita egreja fosse e ficasse

ao dayão da dita see.



MONUMENTA III M3

Da palma que milagrosamente

naceo aa cabeceira .da sepul

tura do caualleiro Anrique,

е milagres que Deos 102 com

ella.

CAP. xn

Depois desto aconteceu assy : Deos que quer manifes*

tar as obras dos seus seruos, e que pareçäo com galar:

don ante os homeens, aueeo que о sobredite Enrique,

caualleiro de Jesu Christo que jazia sepultado no dito

mosteiro de Sam Vicente, que mostrou Deos por elle

grandes milagres, antre 03 quaes appareceu antre os

homeens hum muy marauìlhoso, segundo 0 que del

conta. a escritura, na qual faz mençom que na cabeceira

do~moimento do dito caualleiro se leuantou huma palma

semelhauil a esta que tragem 03 1010003 que väo 011110

rusalem, e leuantada assi esta palma começou d’enuer

00001, 0 001101 1011103, 0 10201 verdura, e creceu sobre 0

10110, 0 fezesse muyt’alta. Entom veendo elrey 0310 mi

lagre 100 101111030, 0 001103 que Deos mostraua por o
30010 caualleiro ­Anrique, e por 03 001103 300103 marty

res que jaziäo no dito moesteiro, e outros f 03 poboos

dos christäaos veendo todo este, derom todos graças e

louuores a Deos, assi elrey, come todo o outro poboo,

porque veendo elles 03 01103 millagres, amauam 0 pre

çauäo e honrauäo cada vez mais о dito moesteiro, e 0110

gauan-se aaquella palma todos 03 que enfermos 010111 00

qualquer enfermidade que ouuessen, e 111000001 00110

0 poínhamna ao colo, e logo recebiam saude. Outros al

guuns que 00100 enfermidades das partes de dentro 10

mauam daquella palma, e faziam della poo, 0 110001100

aquel póo licauam pnrgados e säaos. Е tanto foi seguida

esta palma que nom licou della nenhuma 00030 sobre

terra : e porque nom hauia guarda ueherom de noite fur

tiuilmente, e leuaromna dizendo que a queriäo poer em

outro lugar, porque a assy nom ouuessen cada 010 00

101101.

De como elre)r entregou o mos

teiro de Sam Vicente `a 1111111

abbade frade I llamengo, que

trazia quatro frailes compa

nheiros.

CAP. хш

E depois de todo 0310, querendo elrey ordenar en

como o dito moesteiro ouuesse de ser seruido, e orde

nado a 3010100 00 13003, 0 10201 0111 elle o sacrificio do

altar, queria en elle poer capellüaes de 300010 vida

pera regimento 00 0110 mosteiro. Е estando elrey en

este penseiro, chegou a Lisboa hum abbade, hemem boo

e de santa vida, e era de ordem de frades : e este ho

mem boo auia nome Galtero e era framengo, e tragia

consigo quatre 110003 00 300 ordem, e 1111110 em esta terra

pera auer em ella 00 buscar logar conueniente pera fa

zer huma congregaçom de frades pera-seruiço de Deos.

E quando elrey soube delle prouguelhe muito 0 man

dou por el, e disselhe a que era vindo em esta terra : e

0 0110 abbade lhe disse toda sua entençom, e como vi

11110 рега 3010100 00 13003, 0 que lhe era compridoiro

logar pera ello. Entom responden elrey 00 abbade di

zendo assi : «Eu hey edificado em esta cidade hum moes

teiro en honra do marter Sam Vicente, 0 qual moesteiro

he fundado sobre o sangue dos sanctos marteres que em

esta cidade padecerom quando foi entrada 003 mouros,

00 qual Deos faz muitos milagres assaz, e 00 0 dotey

de muitas herdades, e coutos e senhories, e farey em el

mais cada 102 ет tal maneira, que assi 00 come os reis

que depois de тут 101101001 o porcinos em nobre esa

tado. E porem vos rogo abbade que com vossos frades

que tragedes de vossa ordern entredes no dito moesteiro

e moredes em elle, e ministradeo como abhade e 30100

00 13003 a todo seu seruiço, ca eu vos faço delle abbade,

e 03 vossos frades sejäo vossos conuentuaes, e daqui

0111 diante o dito mosteiro seja per vós acrecentado em

seruiço de Deos 0 da sancta igreja e dos sanctos marty

res que em el jazem.» E enton o dito abbade Galtero

veendo as boas palauras que lhe elrey dìzìa, e auendo

sobre ello conselho com seus companheìros 000300110

em todo o que elrey dizia, e foise pera o dito moesteiro

de Sam Vicente de Р010 соте 0110000 сот 03 3003 com

panheiros frades de sua ordem, e ministrarom, e orde

narom u dito moesteiro em muito seruiço de Deos re

zando sempre as oras canonicas, e em muita oraçom 0

031110110 que dauam a quem mester fazia, e outras mui

tas boas obras que obrauäo com muita deuaçom. Enten

veendo elrey que о 0110 moesteiro que el fezera e d0

tara era já su regimento de 0011000, 0 que se fazia en

elle o seruiço de Deos, quis mais acrecentar en todo

110111 00 0110 moesteiro, e deulhe grandes herdades, e

outras muitas cousas pera honra e repairamento, e man

timento do dito moesteiro 0 003 3010100103 delle, e esto

porque o seruiço de Deos 10330 10110 compridamente sen

outro embargo que ouuessem dos beens temporaes.

Do fauor e mercê que elre)ï fez

a todos os que tomassem se

pultura no seu moestelro.

CAP. xml

Depois desto 010000 a deuaçom do dito moesteiro per

todas partes, em tanto que muitos nobres lidalgos e

caualleiros e 001103 homeens de grande guisa manda

uam em el 10201 3003 30р01111г03 muito honradas, e este

poi­ a grande deuaçom que auiam ao dito moesteiro, e

' aos sanctos marteres em elle sepultados : e leixauam ao

d 110 moesteiro grandes partes 00 3003 algos. E v_eendo

elrey en como crecia a deuaçom do dito mosteiro fez

cliamar o bispe Giliberto, que el auia feito em leboa,

com toda a crelizia, 0 0011031 muita outra companlia, e

quando todos forom ante el disselhes estas palauras :

«Amigos, bem sabedes quanto trabalho auemos tomado

por ûlhar esta terra 003 mouros, e 0 poermos em p_oder

de christäaos pera seruiço de Dees e da saneta egt-ela, e

outrosy quantes corpos de sanctos marteres aqui pade

cerom vertendo 300 sangue, _e son sepultados em esta

cidade, especialmente no meu de Sam Vicente de Fóra :

0 porquanto eu son certo que vós onrades o dito mos

teiro, fazendo em el vossas sepulturas, e dandolhe dos

vossos alges, porem eu mando e outorgo que todos 'os

cidad-Eos de Lipgboa, e outros quaesquer que se no 0110

mosteiro quiserem sepultar, e leìxar em el todos seus

beens, que elles e 03 que delles descenderem sejäo 00

migo herdeiros no dito moesteiro. Outrosy mando que

depois de minha morte se algumas pessoas fezerem bem

e ajuda no dito mosteiro, que sejäo herdelros 0011 03

reis que depois veherem, elles e 3003 geraçöes. E por

que todos entendäe que esta he a 10100010001000, mando
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а Giliberto bispe de Lisboa, e a dem Genealle de Sousa

meu merdemo, e a Pere Paez meu alferez que assi fa

çäe delle certa escritura roberada, e seelada do meu 5010,

0 assy e confirme perante todos quantes aqui son.» Esta

firmeza de graça que elrey fez aes poboos era porque el

auia fundado e feite de noue o dito meesteire, e outresy

por es muiles milagres que Dees en elle fazia por es me

recimentos 1105 5000105 010110105 que en el jaziam`

De come elrey manden vir de

mesteiro de Banlle 1111111 ee

nege da erdem de glorioso

Sancte Augestinhe, que fez

prier de mesteiro de Sam
KVieente,"e dahi 110011 sempre

da dita erdem come ae pre

sente estaa.

CAP. xv

Depois que todo este fez 0 ordeneu elrey 1000 рог

bem dele 0010000 do (1110 meesteire que sempre em el

ouuesse creligos de missa que sempre ouuessem de fa

zer o sancte sacrificio. E pera os hemeens serem certes

quantos e quaes riores ouuc no (1110 1000510110 00 tempo

deste rey dem Aenso, mostrase polla escriptura que se

adeante segue : onde conta que o primeiro creligo de

missa que elrey pos no (1110 meesteire foy Beardus, se

gundo o que já 11110 10у, 0 o segundo foi 10110 do linha

gem dos ingresos, e 0 10100110 101 Saleritus, que 010 eu

trosy da 021000 dos engreses, e 101 menge. E ordenado

per elrey en come 05105 crelìgos ouuessem de cantar, e

seruir ne dito meesteire, veo en el per prelado Galtere

abbade, de queja foi feita mençem : e 10110 o dite Gal

tere prelado (10 (1110 meesteire come dito 110, quisera fa

zer que e (1110 0100510110 10550 de tal erdem come aquela

donde el fera frade, 0 cuje auite tragia, e que os reis

nem ouuessem tam espicial jurdiçem 010 0 dito moes

1000: 0 _este porque elrey auia fundado, 0 dotado o dito

meesteire por sua camara. E entom veendo elrey que o

dito meesteire, que el fezera pera sy e dotara por sua

~mettido su jurdiçom 0 01110т donde

camara, que о 11110 Galtero abbade queria que fosse

e era frade e tra

gia о 00110, nem lhe quis outorgar nem consentir outra

00050 50100 0510, que o dito mesteiro com todo 500 (10

10010010, assy come o el auia fundado e ordenado, fosse

pera sempre 500 0 110 5110 0010010, 0 de todos os reis

que depois el veessein. Е 00100 veendo о (1110 6011010

abbade que a entençom e vontade delrey era que todo

aquelo que 10110 0 ordenado auia (10 (1110 1000510110 que

assy fosse, e que e 1100 pedia delle desuiar, saiosc de

11110 1000510110 0 10150 рега sua terra dende veera. E 00

1011 veendo elrey que e abbade Galtere se fora e leixara

o dito meesteire, 102 delle prior hum eenige que hi era

d’eutra terra e auia nome Dauid : 0 0510 prier ministreu

per tempo e dite meesteire, e a pouces annos 10150 pera

sua terra. Enten veendo e dite rey dem Afonso em come

50 1010 o dite prier, mandeu ao meesteire de Banho,

que era da regra de Sanct’agustinho da sobrepeliza, 0

102 delle vir hum coonigo que auia nome Gudinus, e fe

zeo prier do (1110 1000510110 110 Sam Vicente de Fóra : e

ministrande el assy 0 dite mesteiro come prior foy en

legide per bispe de Lamego. E depois que este assy 101

bispe, manden elrey por outro coenigo de dite mees

teire de Banhe, que auia nome dem Meende e era 110

100111 110 500010 vida e sancta conuersaçem, e fezeo prior

(10 Sam Vicente de Fóra, e 101 delle prior e ministrader

0110 00005 00 pouce menos. E morto este dem Meende

pes elrey outro prier que 0000 поте dem Paayo, 0 era

homem de grande sangue, e de sancta vida e 1100110

trado : 0 10110 10110 0510 100011 Dees o dito rey dem Afan

so. E morto о dito rey, reinou seu 111110 dem Sandie,

segundo rey de Portugal, e 101 10111 boem rey, e leueu

sempre em deante a honra 0 110100111100010 (10 (1110 mees

teire assi como 0 5011 padre 0010100110110 e dotado, e ou

trosy todos reys que depois delles velierom. Assy se

mostra per esta escriptura que vista he en come foy 10

mada a cidade de Lisboa aes meures per e dite rey dem

Afonso, e eutrosy en qual maneira foy edificado e (10

10110 o (1110 meesteire de Sam Vicente de Fóra, e 0011051

0 egreja de Santa Maria. dos Marteres. А qual cidadefoi

entrada, 0 sumitida ao nome e seruiço de Dees e da

sancta egreja, no mes de junhe da 010 110 mil e cento

0 querenta 0 5010 00005. Е 0510 101 рег poder e querer

de nesso saluader Jesu Christo, qui 01011 01 regnat in

quitate Spiritus Sancti Deus per omnia sccula seculorum.

men.
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.$4 Chronica que inserimos em seguida foi publicada nos fins do seculo passado por Fr.

Joaquim de Santo Agostinho no Vol. I das Memorias de Litteratura da Academia. Posto

que impressa n’uma obra que nd‘o é rara, não podiamos omitti-la n'esta collecça'o, e tanto mais

que e' breve о espaço que ella occupa. Nada ha a accrescentar ao que, na introducçcío que

lhe antepoz, о publicador refere acerca dos manuscriptos de que se aproveitou para-o seu tra

balho. Limitamo-nos a transcrever essa parte da introducça'o, porque a appreciaçá'o que ahi se

faz subsequentemente до valor historico deste monumento exorbita dos limites a que estão restri

ctas as noticias que devemos dar dos escriptos que i'nserimos aqui. Eis o que Fr. Joaquim de

Santo Agostinho diz acerca dos codices que lhe serviram'de textos e quanto a' epoche em que

provavelmente foi escripta :

и Em Agosto до аппо де 1788 descubrí na Camara da Cidade de Tavira no Reino do

Algarve huma pequena Chronica da Conquista do mesmo Reino, que julguei de algum interesse.

Nos Tomos Velhos da mesma Camara vem lançada no I. que por sua muita antiguidade não

tem principio, nem fim, desde pag. 207 ate' 213 por treze laudas completas de fol. grande. Nos

Tomos Reformados em 1733 vem no I. desde pag. 3 ate' o meio da pag. 9, por doze laudas e

meia da mesma marca : e faèendo todo о esforço por encontrar o Authographo da dita Chro

nica, o ná'o pude ja'mais conseguir. '

«Como ella he Anonyma, nem designa o tempo em que foi escrita, só por conjecturas

poderemos determinar a sua antiguidade. Eu me persuade, que, supposto o seu Author não

seja coevo, pois promette contar a Historia desta Conquista segundo o que achava escrito, ja'

que a isso havia faltado a Chronica da Espanha, elle comtudo he muito antigo : o que se colhe

de dizer, que ainda nos seus dias jazia a ossada dos filouros, que o Mestre D. Payo Perez

Correa mata'ra nas Antas, pouco antes da Conquista de Tavira; de dar constantemente o titulo

de Villa a esta Cidade, a quem deo o Foro D. Manoel, e o confirmou D. Joá'o III. por Carta

sua de 10 de Novembro de 1525 dada em Almeirim; e ultimamente до seu estilo, e orthogra

phia, que he o argumento mais decizivo da sua antiguidade, como percebem' facilmente qualquer

homem lido nos antigos documentos da nossa Historia.
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«Quanto a' sua zategrzìlade, ет dous, ou mais lugares a julgo mutz'lada de poucas palaw'as,

que 0 contexto esta’ requerendo 30 supprzïo; e eu 0 näo Д: por querer conservalla по seu mesmo

estilo, orthografia, e fórma, segundo a copiez' fidelz'ssz'mamente do exempter do Tomo Vel/lo ja’

citado. п

CORONIQUA DE COMO DOM PAYO CORREA MESTRE DE SANTIAGO

DE CASTELLA ,TOMOU ESTE REINO DO ALGARVE AOS MOROS

Reinando em portugall ellRey afomso o _treseìro deste

nome que hera cazado com dona beatrix lilha de ellRey

de Castella ouve della estes fllhes : convem a saber, ho

ymfante dom denis que nascee em Lisboa dia de S. de

nis aos vymte de Outubro era de mill e dnzemtos e no

vemta 0 0010 00003, 0 110 mfante dem afomso que foi

mui bom ymfamte, e a ym amte della samcha qlle mor

reo em sevilha e despois a trouxeraö a allcohaça, e 011110

111110 que ouve nome dona bramqna que foi senhora do

lnosteiro de 1101100 0 nelle morreo segundo a Ceronnica

de espanlla fas 1000000 : 0 0310 rey dem afomso tomen

aos moures farao e outros llngnares, e ho mestre dem

paye correa era seo compadre 0 300 naturali e ganhou

tavira 0 0 та1ог parte do allgnarve e 000 1112 00010 0010

porque guisa, mas queremosvos dizer aquì brevememte

como estes luguares foram tomados segundo ho achamos

escripto : quamdo ellRey de Castella tomou sevillla aes

mouros segundo o acllames escrito na coronnica de 03

р00110, 010 0111 com elle naquelle cerquo este mestre dom

ayo correa trazemdo comsiguo mnintos e bons caval

eiros da ordern de santiago de Castella de que elle era

mestre, e despois da tomada de sevilha viveo ponquo

tempo ellR'ey dom fernamdo, e reynoll despois ellRey

dem afomso seo lilho padre desta della beatris molher

de ellRey dem afomso de portugall : reynando ainda seo

irmao dom samcho capel o, tres annos antes que elle

foce dado por regedor de portugall, ajnntou ho mestre

dem paye correa sua gente e entren pella terra de lusi

tanìa que era conquista de portugall onde havia muitos

luguares em poder de moros, e ganhou delles merthola

e a torre que está da parte de feras daquella villa, e o

dito rey dom samcho fes merce pellas almas de seu pa

dre e madre e por serviço que lhe o dito mestre fizera.

Ganhou mais este mestre aos meros auzulltrell que he

em campo de enrique; e estando neste luguar ouve 0011

001110 сот 03 3003 cavalleires de que maneira podiae

hir ao reyno do alguarve, mas todos em llunl acordo

por recearem a grande passajem da serra 1110 0311010—

100, 0 110 mestre tendo em vontade de hir la todavia veiho

a fallar com hum mercader que andava vendendo snas

mercaderías antre os moros e 03 christäos, a que cha

100100 Garcia Rodrigues, e descobriolhe a elle a vontade

que tinha de conquistar aquella terra, que era por ser

1100 de dees, e que 0 deichava de fazer porqlle 1100 30

1110 10110 0 reyno do alguarve, e os reis que havia, e

como eraö em grande desvairo 11003 сот 01103, que era

hum dos azos porque mais 0210110 110 pedia gnanhar se

la foce, e devizoulhe o lugar por onde melhor passaria

e levarìa suas gentes mais 0 300 30110 : 00100 cavalgna

100 03 almagraves do mestre e partiraö de azulltrell е

р0330100 0 serra pella terre de orique e andaraö mui

mançamente per 03 100103 000 110101010 sentldo delles , 0

00 primeiro luguar que cheguaraö foi á torre de estom

bre, e aprove 0 11003 que a tomaraö mul a seo salvo, e

tanto que foi tomada enviaraö loguo recado ao mestre,

e elle conl grande aprazer cavalgou loguo á preça com

seos cavalleires freyres, 0 10100 3003 guias e passou a

serra e chegou á. torre qlle os sees já. 1101100 tomada, e 110111

ganhon hum luguar a que chamae alvor que he antre sll

ves e lagos, e destes dous lnguares faziae grande guerra

aos moros de silves e de outros luguares ao redor.

Como 03 moros deraö ao mestre

Caeella por deichar а terre

de estombar e alvor

Vendoçe os moros mnnto anoyados e preseguidos do

mestre 0010100 comçelho 11003 0010 01103 qlle lhe deçem

por partido 00 1003110 algum luguar mais fora do Reyno

por aquelles, ne tinha, donde lhes 000 Íizeçe tanto damno

e noyo como hes fazia junto da cidade de silvez daquel

les dons que jz'l tinha ganhado, orque a terra era mals

povoada centra о cabo, 0 0001 0100 110 1110 1101010 per

partido a Cacella por aquelles lngnares ambos, e 1310

1120100 perqlle tavira 11010 luguar mais fóra do Reyno

por aquelles que tinha, donde llles 1100 lizeçe 10010 noyo,

e dali о deitaríae mais azìnha fóra da terra, 0 lizeramno

saber ao mestre, e a elle lhe aprove munte porque ho

luguar hera forte e bom, e deichoulhes 011100 estombar

e alvor por cacella, e dali cavalguen 0 0103110 сот 3003

gentes e foi cercar a paderna; porelll о lllercador Garcia

Rodriguez diçe ao mestre que os mores 0100 сот grande

desvairo e que iste era para elle nlais azinha ganhar a

terra, e 000 seguio despois asi, que loguo os moros foraö

em hum acordo e todos se trabalharaö defender sua

terra; 0 quando 03 moros de faraö e de tavira e dos ter

lnos em redor 300110100 que 0 mestre hera sabido de

0000110 0 001101 р0110 algllarve mandarae dizer aos mo

ros de loulé que no dia seguinte foçem com elles para

todos terem ho caminho ao mestre e pelleyarem com

elle, e ao otro dia ajnntaraöçe todos 0001 0310 0001110 0

10100 dormir a hum loguar onde chamaö o desbamtto

contra a serra, 0 0 1003110 1101100 parte e passou de nolte
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per leulé que о 1100 300110 nimguem, e 1000 pelle cami

nho direito que vem para tavira as suas eseutas que vi

01100 diante 30011100 03 100103 que ahi jaziaö, e ali se

deteve e 000 quiz andar e jouverao ali toda aquella

00110. `

Como o mestre pelleyou com

os moros e 03 0031101011011

e veneeo

Despeis que 0 00110 foi gastada, е o ar da manllan

veihe e foi 0 010 claro 000 tardou munto 0 0103110 que

legno ordenou 3003 gentes em 110101110 сот 300 110000110

031000100 0 meverao todos dalì aonde estavaö, e 000 11103

000101110 buscar mui longe os moros que 0100 011 000100

delles em hum valle escuro, e viraö vir os chrìsptaons

e ñzeraöçe prestes parecende es mui pouces por as gen-`

tes que 0100 р00003‚ 0 o mestre foi loguo dar em elles

ahi aonde estavaö, e começeuçe entre elles 110010 forte

pelleya e cada hum se defendía mui 110111 que nenltum

temava atrás, e 0010000 031 0 110101110 per lum grande

expasso os mores 000 ро0е100 sofi'er os ehrisptaons e

começarao a fugir : тоггегаб muntos delles em esta. pel

leya, e es que eseaparae fugirae para hum luguar que

dizem foradoiro, quem vem 00000 0310 110101110 11103 foi

feita a que 011011100 a fente do bispe, e se alguns chris

ptaens 100110100 em ella 000 110 001100103 escripte, mas

devemos ceneiderar que alguns fariae ali fins des sees

dias, e 0 mestre nem 03 3003 000 03 seguiraö mais nem

ferao em 110 0100000 003 meres por serem mui eançados

da batalha e trabalho que nella levaraö.

Como os moros deraö de supito

nos chrisptaons hindo seo 00

minho e se aeolheo o mestre

e-os seus а hum monte.

Grande noyo tomaraö ‘os meres por este desbaratto

que asì euverao expecialmente os de tavira, e por isso lo

gue aquella 00110 0010100 300 000100 0 000001110 0120000

00110 31 «estes chrisptaons mui pouces', porque cada vez

somos vencidos 111100 agora seguros : pois sahiamoslhes

agora 00 000110110 que elles 1100 011100100 que em nós

haverá tanto esforço pela dezaventura que ovemes, e 10

003 3010 0011110т temor demos nelles e assi os desbara

taremos :» e ho 010 seguinte, 000 30110000 110 mestre diste

parte, partioçe donde esta batalha fora feita e ternouçe

para caeella que hera sua, e vinde caminho 0110110 por

onde 01100100 o almargcm 000100 00000 03 meros esta

100, 0 11010 já perte da noite, e o mestre 000 levava con

sigo toda a sua gente, porque a deiehava 00 mente 00000

11010 0 11010 110 castro marz'm, para que alli eolheçem 01

guns que passaçem pella ribeira, e chegando ao luguar

aonde 03 100103 já estava() aguardando, sahiraö es mores

0 01103 100 00 3011110 que 0 3010 001103 era espantozo e

trespassou as erelhas de quantos alli vinhaö, em tal ma

neira que ao mestre e seus pouquos que 0010 elle 0100

рог força 03 1120100 100011101 00 mente alto que está

cerca de tavira que hora chamaö o cabeço do mestre, e

dali se defenderaö os ehrisptaens mui rijamente e peu

003 001103 1000100 1000103 003 meros porque o lugnar era

forte para se defenderem, mas com tudo 000 001000100

03 moros de 110 001000101 rigorozamente por ganharem

о monte, e se a neite tao azinha naö viera que os partie

per força e deicharao es moros de 03 alinear, e lançan

deçe ao ре 00 mente, e ouverao acordo de se tornarem

porque loguo recearao a gente que 00 mestre 0 0110 010

101110 em ajuda, e partiraoçe mui alta minhan para 00000

110100 sem saberem 03 с11113р10003 parte 01310, 0 e mes

tre mandou aquella noite a cacella por gente á préça, e

vieraö muy azinha para e 0110 dia pelleyarem, e elles

00100 300110100 como os meros já 0100 partidos, e dalli

se foi о mestre 0001 300 gente para Cace la e ahi esteve.

Como o Comendador e sincoÍ

cavalleiros foräo'com elle ea

001 ás anttas alèm de tavira

huma legua e sahiraö 03 mo

ros a' elles e 03 materno’.

л

Passando este, 03 1110103 de tavira e des otros lugua

res ae deredor ouverao see 000100 0 0100100 00110 31 «nós

somos já, acerca do mes de Julhe em que avemos apa

01101 003303 pains, e mais vençe allegando 0 tempo 00

pellaeill, e pois que asi somos maltratados do mestre fa

çamos 00111 elle tregoas athé 300 miguel de setembre que

vem e apanliaremos 00100 003303 001100003 0 despois

garrearemos com elles athé que 0s deitemes fóra da

terra» e 00100 0 1120100 301101 00 mestre e a elle prove

de lhes dar tregoas por aquelle tempo por 0010010 ajun

tar mais gentes e haverem folgança de seu trabalho, e

0010000 03 tregeas por este tempo, sendo os moures e

03 011113р10003 seguros, 0100 0 00100000001 тог 0 01103

cavalleiros «vamos eaçar com greças aves ás antas termo

de tavira, que 110100 00111 a tres leguoas, e tomaremos alli

algum prazer e desemfadamento pois a terra está segura z»

0 1003110 quandeisto ouvio reeeandoçe do que podia

ser 0100 00 Comendador mer e aes otros «nañ me parece

que 110 bem que vades 110, porque 03 moros 300 muy cio

203 031 003 terras 00100 003 molheres e se vos 110 virem

podervos ha aqueeer algum dane, porque na sanha 300

gente 3010 free z» tornou dìzer 0 00010000001 mer «nós es

tamos 00111 01103 em treguas e 000 avemos porque aver

mede, porèm por mais segurança nós yremos de paz e

de guerra se allguma 00020 nos 000010001 z» 00100 30 раг

110 0 00010000001 0010 001103 squuo cavalleires e vie

raö direites pelle eaminhe de tavira e passaraö pella

ponte e forao pella praça 00 villa e ehegaraö ás antas

huma leguoa de tavira 0001 ua 00 1010110, 0 dali come

çaraö andar á caça toman 0 prazer e cuidando 11010

pouce que 0 sua morte era 100 acerca, porque quando

os moros que 0310100 folgando a porta 00 villa es viraö

passar daquella guisa, maravìlharaôse munte e murmu

10100 11003 0001 01103 0120000 que «nenhum llomem nas

cido pedia selfrer as 000203 0 3011011103 que estes 011113—

р10003 fazem, que 300 100 grandes e 010 100 р0000 conta

003 tem que asi passaraö por aqui e feraö pella praça

como se 0 villa fora já sua» e leguo fìzeraö sua falla que

se fossem a elles e os matassem aonde quer que es

aehassem, e 00100 30 juntarao todos fervendo eem gran

sanha 0010 301101110303 palavras e eaminharaö 10003 para

hir onde elles andavaö; e es cavalleiros que andavaö

eaçando asi viraö tantos meres, porém ainda que 03 vi

100 000 303р0110100 legue 0 que era, e ajuntaraoçe todos

e 0100100 «por 00110 aquelles moros sobre nós vem: 3010

M. H. Tou. I. 105
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mes todos apercebides, 0 pois aqui 1100 110 0110 conce

lho senaõ esperar este medo, defendamonos bem e ven

celleshemos com ajuda de deus a'thé fazer fim das nos

sas vidas em seu serviço, e mandemos hum homem a

preça ao mestre que 003 soccorra e pelleyaremos entaõ

com elles» : entaõ fizeraõ hum pallanque o melhor que

puderaõ de paees de figueiras velhas que acharaõ or

alli, e nisto os mores vieraõ e como foraõ perte de les

começaraõ de os combater mui rijamente, e posto que

os mores 03 muito afincaçem elles se defendiaõ com

mui grande esforço, e pelleyando asi desta maneira acon

teceo que 0 1001001101 que ante dicemes que dera 0 cen

celhe ao mestre para tomar a terra de estombar, a que

-chamavaõ Garcia Rodriguez, que hia de Faraõ para ta

vira com sua recova de bestas como avia de costume, e

quando vio a volta dos moros foi la por ver 0 que hera,

e como os vio p'elleyar com os ehrisptaons torvouçe ri

jamentee diçe a seus homens «tomai 0330 recova e car

gas e idevos com ella, que se eu viver naõ me mingoara

alguma couza e se morrer aqui será em serviço de deus,

e todo 0310 que levais parti entre vós 01103» e entaõ se

foi metter no palanque com aquelles cavalleiros e aju

davaos mui bem, e alli se defenderaõ por grande espaço

dando e recebendo muntas feridas e asi eraõ alineados

dos moros que hum naõ podia dar fee do que 0110 fazia

que cada hum tinha assás que fazer em defender ho lu

guar : 0т fim foi o palanque rote e entrado per força e

03 chrisptaens postos em maior preca e desfalecendo

lhes a virtude e naõ podendo mais 'fazer acabaraõ alli

sete sua pestrimeira ventura, porem naõ euveraõ-os moros

o milhor sem lhes custar mui 0010, porque assás de ma

tança fizeraõ em elles antes que lhes falheçeçe a força.

De como o mestre aeudio aquel

. les eavalleiros, e pelleyou 'e

tomou tavira e 03 desbaratou.

quuanto os crisptaons pelleyaraõ chegou recado 00

mestre a caçella, onde estava, e cavalgou lego com suas

gentes o mais apressadamente que pode per lhes acor

rer porque bem sabia que otra mingoa naõ havia de

passar por elles 301100 100001 ou morrer, e trouçe o ca

minho que elles trouçeraõ e entrou pella porta da villa

e passou р0110 praça sem nenhuma centradiçaõ, 0 tam

ciezo hia por lhes socorrer que naõ ouve sentido de to

mar a villa, que bem podera tomar se quisesse, e quando

chegou as antas e vio os cavalleiros mortos começou

com os moros mui dura pelleya e morreo tanta gente

delles que ainda hoje em dia jaz alli a ossada delles, e

desde que 03 vençeo seguie ho alcance fazendo grande

estrago em elles : 03 moros que estavaõ na villa quando

ho mestre por ella passou foraõ espantados de sua vinda,

0 naõ cuidaraõ que 0 mestre sabia diste parte, e mui á

preça cerraraõ as portas temendoçe do que despois se

seguiu, e quando os viraõ asi vir fugindo naõ 11103 011

zaraõ de abrir as portas e sahiraõ para os recolher den

tro e abriraõlhes huma porta escuza que está escontra

a moraria, e 03 011113р10003 110100 0111 00111 elles, e naõ

havendo em si acordo de se defender entrou o mestre

00111 elles de velta e cobrou a villa e apoderouse della,

e 101 estranha a mortandade que 0 mestre e os 3003 lize

raõ em 03 1110103, 0 tambem 1103 da villa como nos que

morreraõ fóra; e naõ consta se 0 abem Fabilla, more se

nhor deste luguar foi em esta batalha e morreo em ella

ou se ficou no luguar e 0 que se fez delle : 101 esta ha

talha 0 03 mores mortos e Tavira ganhada aos moros

aos onse dias de junho por dia de saõ barnabé na era

de mil e duzentos e quarenta e dois annos; e tomada 0

villa a deichou o mestre segura e tornou com munta

gente ás antas onde jaziaõ 03 00101101103 шог103 e com

grandes gemidos e der os tiraraõ dantre os meros, que

jaziao os corpos delles lançados no sangue com as es

padas nuas : 0 11000110100003 á villa e fizeraõ na mes

quita 11101 igreja de Santa Maria, e mandou o mestre la

zer hum moymento em que poz sete escudos com as

vieiras do Senhor Sant”Iago, e alli 10100 sobterrades to

dos seis e 0 mercader com elles, os nomes dos quaes

saõ os que se seguem: dom Pero Paes commendador mor,

Mem do Valle, Damiaõ Vaz, Alvaro Gracia, Estevaõ Vaz,

Vallerio de Ossa e o mercader Gracia Rodriguez, cujos

corpos foraõ despeis tidos em grande reliquia e reveren

cia e devoçaõ como a martyres que espargeraõ seo san

gue por honrra da fee de Jezus Christo.

Como 0 mestre se lançou sobre

Silves em quanto 300 Rey ala

mafom 010 fóra, e como pelle

you com elle e lhe tomou ho
Inguar. ' А

\

Por esta guiza que haveis ouvido apreuve a Deus de

dar a villa de tavira em poder aos chrisptaens, 0 1103р013

que a deichou o mestre segura de todo o que lhe cum

pria foi a sellir e temouo por força e entaõ foi cercar

paderna que he hum castello forte e mui bom de graõ

comarca em dereder entre albofeira e a serra, e estando

sobre elle mandou gente ao termo de silves que foçem

tomar a torre de estombar que dantes 10111 sua, e foraõ

10 0 ouveraõna outra vez, e quando alamafom seu Rey

delles que estava em Silves sobe como aquellas cenpa

nhas alli eraõ sahio a elles do luguar com a mais cen

panha que pode, porque lhe diçeraõ que estava alli o

mestre com todo seu poder, e ho mestre como sobe que

era fóra alçouçe loguo de sobre paderna e veihoçe lan

çar sobre silves : alamafom indo para a torre de estom

bar achou novas que naõ era alli ho mestre e que naõ

estava alli mais gente que aquella que tomara a torre

e a defendiaõ, porêm quis la chegar e logue mui á. preça

se tornou para a villa e leguo'se temee do que era, e ho

mestre lançoulhe huma sillada que lhe tinha já tomado -

as portas e 03 gentes repartidas por ellas, e ElBey ala

mafom quando isto vio querendo entrar por força por

a porta que chamaõ de Zoya porque era luguar dezem

barguado, encontrouce alli com ho mestre que tinha a

guarda della, e ellRey moro vinha com todos os seus

junlos, e alli se vio ho mestre com grande trabalho com

elles e foi a pelleya com elles em hum campo fora junto

com a villa honde hora esta huma igreija que se chama

sancta Maria dos martyres, e os meros fizeraõ muito por

cobrar a porta e se metteraõ sobre a torre da Zoya per

que he bem sabida e marcos para fóra : mais ¡sto naõ
lhes prestou nada,l porque os chrisptaons andavaõ em

volta 00111 elles e assi entraraõ com elles pella porta da

villa, e alli 101 a pelleya 100 grande em guiza que mais

chrisptaons morreraõ alli que em otro luguar que se no

alguarve tomaçe, e EllBey mero andou pella villa em

dereder e quizeraçe acolher pelle postigo da treiçaõ a

hum alcaroere em que elle morava e achou 0 postigo

embargado : foi para se acolher por otra р0110 da villa e

achoua cerrada, e entaõ de dezesperaçaõ deo de esporas

ao cavallo e fugio e passando por hum pego afogouçe
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uli e o acharaõ despois morto, 0 agora chamaõ aquello

luguar o pogo de alamafom : dos moros que ficaraõ se

acolheraõ ae alcarcere e o trabalharaõ de ho defender

quanto podiaõ, e ho mestre naõ 0 quis combater, que

segurouos que viessem á villa se quizessem е aproveii

tacem suas herdades e lhe conhecessem aquelle senho

rio que conheciaõ ao Rey moro e asi fez aos otros lu

guares que tomou e naõ cemhatiaõ os alcarceres em que

se os moros recolhiaõ mas seguravaos a que viveçem

nas terras per serem aquellas aproveitadas, e despois foi

alli edificada huma igreja cathedral e foi feita a cidade:

entaõ se tornou ho mestre a paderna que antes tivera

cercada e tomou a villa e o castello per força, e naõ se

pleytearaõ com elles, matando os moros por dous caval

01105 freyres que ahi mataraõ : esta villa de paderna se

mudou naquelle luguar que agora chamaõ albufeira; po

rêm ainda a otra esta murada e corrigida com seu cas

tello e huma cisterna mui boa dentro.

Como a Rainha dona beatriX,

foi com seu padre a tolledo,

e como elle lhe otorgou tudo

o que lhe'requereo por man

dado de seo marido EllRey

Dom afomso de portuguall.

Quando ho mestre dom payo correa ouve ganhadas

estas villas e luguares 110 alguarve que eraõ da conquista

de EllBey de Castella cuidou EllRey dom afomso que

era bem de mandar pedir aquella terra a seo sogro que

lha deçe per conquista, e entaõ enviou llá a Baynha sua

mulher e ella foi a tolledo a hende seu padre estava e

diçelhe como seu marido lhe enviava pedir por mercê

lhe deçe a conquista da terra do allguarve e aquelles

lugares que tomados eraõ para sees netos, porque Ell

Rey 1111110 0 terra mui lpequena, e EllBey seo padre lol

geu muito disto e deu 110 011100 00110 (10 deaçaõ e otras

cartas para he mestre dem payo correa e para alguns

01105 cavalleiros que com elle andavaõ; e entaõ que Ell

Bey dom afomso recebeo estas cartas de seo sogro que

lhe a Raynha sua mulher trouçe mandou logue apare

lhar suas gentes e foiçe loguo 0 graõ preça ao alguarve

e foi por beja e dahi a almodovar do campo de ourique

e passou a serra pellas cortiçadas e encaminhou direito

a faraõ de senhorio de miramolim Rey de marrecos, e

tinha a villa por elle hum alcaide que avia nome 010011

dre, e estava ahi hum almoxarife de EllBey que avia

nome alcabraraõ, e estes aviaõ grande occorrimento de

gentes e mantimentos, porque de dentro do alcarcere

estava huma fusta por hum arco grande que hera feito

ne muro e tiravaõ aquella festa cada vez que queriaõ

0 mandavaõ com rec-ado a seu Bey miramolim е traziaõ

em ella gentes e todas couzas que haviaõ mister, e por

que ho luguar era bem fortalecido darmas e de todo о

que lhe cumpria estavaõ es mores muy esforçados em ma

neira que prezavaõ muy pouce os chrisptaons : quando

ho mestre dom payo correa que era vassallo de EllRey.

dom afomso soube que hia lla foiho aguardar entre 101110

e almodovar e na villa de sellir, e alli se vio EllBey com

elle, e as gentes todas juntas foraõ cercar faraõ e puze

raõ 110 arrayal sobre elle e repartirao seos combates

desta maneira : 110 combate de Ellltey dom Afomso foi

no castello e hum lanço da villa athé huma porta que

ora chamamos das freiras, e ho combate de mestre deste

lanço athé a porta da villa, e mandou EllRey hum rico

homem que avia 1101110 dem pero csqrenho em otro lanço

do muro athé huma terre que despeis chamaraõ (101000

de boim, e este Joaõ de boim tinha otro lanço da torre

que despois chamaraõ do seo nome ate' e combate do

alcarce de EllRey : afora estas capitanias eraõ ahi otros

com elles, convem a saber : dem fernaõ loppes pryor do

hospital e ho mestre de aviz e o chanceller 'mer dom

João de unhaõ e mem soares e jeaõ soares e egas lou

renço; e por esta guiza tinha EllRey combatida a villa

mui fortemente de dia e de noite e mui pouquas vezes

lhe davaõ luguar, e tomoulhe EllRey o mar com a frota

e atraveçoulhe ne canal do rio navios grosos muy bem

armados e ancorados da parte de fóra excontra o mar,

porque se algumas galles de moros vieçem que lhe naõ

podessem fazer nojo e lhes foçe embargada a parte do

rio, e asi ficou o luguar todo cercado ao deredor : quando

os meres viraõ que o porto do mar asi hera tomado e

que EllBey asi os afincava 101110 (10 cada parte posto

que bem se defendessem entenderaõ que despois lhes

naõ avia prestar' nada, e andando na avença fallou-Ell

Rey hum dia com o alcaide aleandre e com ho almoxa

11110 01001110100 que eraõ os maiores do luguar, como já.

vos diçemos, e foi EllRey com elles fallando até que 50

acolheraõ dentro no alcarcere e levando os que quiz

que seriaõ até dés cavalheiros, e ho castello foi livre dos

moros e buscado todo por os cavalheiros de EllBey 0

1100 ficou com elles gente nenhuma salve estes dous

moros que dito havemos; e isto naõ fes EllRey saber ao

mestre 110111 005 01105 que tinhaõ os combates, e naõ sa

bendo disto parte foi EllRey achado menes 0 hovera de

ser grande mal, e por EllRey naõ faltar do que tinha

promettido foraõ novas ao mestre e a etres filhos dalgo

do arrayal que cuidaraõ que os moros do castello tinhaõ

feito algum dano a EllBey e que o mataraõ ou o pron

deraõ, e por isto allevantaraõ hum ruido taõ grande que

por forçae a mal de seu grado os moros, naõ lhes pres

tando ceptas nem pedras, es chrisptaons passaraõ a cava

e a barra e ajuntaraõçe com ho muro, e a gente do mes

tre carretava lennha á orta da villa para lhe porem о

fogo e por esta razaõ pa eceriaõ muntos dos chrisptaons;

e quando EllRey vio aquelle ruido maravilhouçe muito

do que podia ser, e como sobe o que hera saltou em cima

de huma torre e mostrou as chaves na maõ que já tinha

do castello e mandou dizer ao mestre e aos otros que

estivessem quedos e se afastaçem fóra e que já era em

avença com os moros e que naõ tirassem os de fóra : o

moro-Alcahrarom sahio fóra do castello, e entaõ mandou

EllBey deitar pregaõ pelle arra al que ninguem fizeçe

nojo a moro ainda que andaçe óra antre elles, nem en

traçem ellas portas da villa ainda que abertas as acha

çem, salvo ho mestre e os otros cappitains que entra

çem dentro com aquelles que quizeçem e estiveçem so

bre as portas do combate que cada hum tinha: e a avença

que EllBey fez com os mores fei por esta guiza, que el

les lhe fizeçem aquelle mesmo fore que em todas as ceu

zas faziaõ ao 500 Re e que elles houveçem todas as suas

cazas, vinhas e her ades polla guiza e que EllRey os de

fendeçe e amparaçe asi dos meres como de otras quaes

quer gentes que lhes nojo fizesem, e os que quizeçem

hir para alguns luguares de moros que se foçem livre

mente com todas as couzas, e que os cavalleiros meros

ficaçem por seus vaçallos e que andaçem com EllBey

quando lhe cumpriçe, e elle que lhes fizeçe bem e mer

ces : por'esta guiza houve Elchy a villa de farao no mes

de Janeiro da hera dc mil e duzentos e trinta e oute

annos.
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Como o mestre dom paye eor

rea ganhou loulé e aliezur

Despois que EllBey tomeu a. villa de farao loge dahi

a pouces dias partie he mestre com sua companha e

feiçe lançar sobre loulé, e uae esteve о cerquo munto

sobre elle que legno e uae tomaçem, e porque he mes

tre corria alguma gente nas pelleyas e combates das

villas dicelhe hum dia EllBey fallando com elle «mes

tre, muito me peza por es cavalleires que vos morreraô

na conquista destes lngnares, porque erae todos mui es

tremades homens» «Senhor, dice e mestre, паб tomeis nojo

por es mortes, porque morreraö no servico de Deus e

salvaçaö de suas almas» : e legno o mestre partie de lenlé

e foyçe lançar sobre aljesur, e quando os mores soberaü

que farao e leulé e otros inguares eraö tomados e де.

ramçe legno ao mestre com a condiçae que se den faraö,

e e mestre per ho cancasso que havia recebido elle e

suas gentes nos otros lugnares apreuvelhe com este e

de se tomar legno aljesur come vos dito avemes, e dees

lhe deu todos estes vencimentes porque sabia quaö de

vontade ho mestre hera ne seu santo servico.
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